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aug  fördern,  mehren;  sich  mehren,  wachsen. 

grieeb.  nur  in  avyri  f.  Glanz,  Struhl  (aus  Kraft,  Frische?),  tQt-avyys.  + 
Ist.  augeo  auxi  snetum  angere  mehren,  aug-men,  atigroen-tu-in.  sug-ur 
m.  (Helfer,  Förderer  =)  Augur,  augus-tn-s,  auc-tio,  auc-tor  Förderer, 
anc-ta-s  in.  auxiliu-in,  vom  part.  auet-äre,  aucH-tare. 
Vgl.  lit  aüg-u  nug-ti  wuchsen  (ug-tereti  etwas  wachsen,  erst  aus  aug 
nach  Analogie).  —  goth.  aukan  ai-ank  mehren ,  sich  mehren ,  wachsen, 
as.  ökian,  ags.  ecan,  ahd.  ouhhön  mehren,  hinzufügen.  —  aakr.  ojaa  n. 
Kraft,  Glanz  =  zend.  aujanh  n.  Kraft,  Hülfe,  aakr.  ojman  n.  Kraft. 
Am  ng  and  dies  ans  vag  vigere,  regere. 

antto  gemehrt,  erhöht 

griech.  fehlt,  +  iat.  auct.ua. 

Vgl  altpreoss.  ankts-  hoch  =s   lit.  auk-Bs-ta-s  es  lett.  aug-s-t-t-i 
hoch,  Tgl.  lett  »ug-fch  (=  ang-ja-a)  hoch. 
augmen  n.  "Wachsthum. 

griech.  fehlt   —  lat  augmen,  angmen-tu-m. 

Vgl.  lit.  augmn  g.  augmen-s  m.  Wachstiinra. 
sskr.  ojmati   n.  Kraft. 

aas  aufleuchten,  tagen. 

äol.  bEwc,  gr.  ijeir,  att.  ?«r  f.   boqui-v.  -\-   lat  auröra. 

Tgl.  lit.  auBz-ti  unpers.  tagen ,  aosz-ra  f.  Morgenröthe.  —    germ.  ant-ta, 

aaa-tra  ahd.  Osten,  Ostern. 

»skr.  nshaa,  arha  f.  »  zend-  nsharih,  usha  f.  Morgenröthe,  zend.  uahaf- 

tara  östlich,  sskr.  usra  morgendlich,  uariyä  f.  Horgenhelle. 

Entstanden  ans  na  (=  arisch  us-aa)  and  dies  aus  vaa  aufleuchten. 

ausos  f.  Morgenröthe. 

äol.  Bvas  für  Bvaas,  Stamm  aiot,   gr.  ijiäq,    &ut  f.  Morgenröthe. 

-+    lat  auröra  f.  Morgenröthe. 

Lat    auröra  ans  suros-  wie  decöru-a  ana  decns. 

Vgl.  sskr.  uahis  uahä  f.  =  zend.  nahaiih ,  nsha  f.  Morgenröthe. 

ansro,  ausrio  morgendlich, 
öj^-aufo-f  morgennalie,  nv^to-r  adv.  morgen.  +  lat.  fehlt. 
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4         IV.    Wortschatz  der  graeoo-italiBchen  Öpraeheinheit. 

Vgl.  lit.  auazra  f.  Morgenröthe. 

sakr.  usra  morgendlich,  usiiyä  f.  Morgenhelle. 

aus  schöpfen. 

griecli.  fehlt.   +  lat.   h-auno  hauai  haus-tum  haurire  schöpfen. 
Vgl.  an.  anea  jöo  (d.  i.  auaan  e-aua)  schöpfen. 

1.  ak  soharf  sein. 

ff»-«^-uCra-(  (für  ex««-)  gespitzt,  ccxux-ij  f.  Schärfe,  Spitze  (aus  «xas), 
<jjc-/tf  f.  Stachel,  ax-ttvo-s  m.  «xou'c  (™™)  f.  Dom,  Spitze,  itn-^ij  f. 
Spitze,  Gipfel,  dxfia-iO'S,  fa/ui-vö-s ,  äx-fitay  ovos  m,  {Stein,  so  noch  in 
^<it-ax/<an'  =  ^alt-axfiov  Stein-wälzer  {^al  wälzen)  Flussname)  Amboss, 
ax-övi  f.  Wetzstein,  öx-j^-cri-f  f.  Rückgrat  (wie  von  einem  Verb  äx-va-ei 
bedome,  Vgl.  Sxavo-s,  also  „Bedornung"  Tgl.  epina  dorai),  axay-9a  f. 
Dorn,  äx-wi-  m.  ttxävT-io-v  n,  Wurfspeer,  äx-qa  f.  Spitze,  äx-gt-s  f.  = 
o*pt-s,  äx-go-v  n.  Spitze,  Sx-^o-e;  von  «j»  =  «*:  «jj-^otf,  nj^p-Jo-r  f. 
wilder  Birnbaum  („dornig")  vgl.  lat.  acer  Ahorn,  «y-'vij  f.  Spreu,  Schaum, 
tyf-vpo-*  n.  Spreu,  ä^vo-pö-s,  «£i<^u-uc  Spreuhaufe,  «£<üe  m.  Schorf, 
Grind;  Sx-pt-s  =  ctx-ot-f,  dfv-r  scharf,  öf-os  n.  Essig,  Sfltti  Egge  s.  ok. 
-(-  lat.  acer,  acris,  acre,  alt  acru-s  =  ax-gö-g,  ac-er  m.  Ahorn,  acer-bu-s 
scharf,  herb,  acer-vu-B  m.  Hänfen,  ac-ie-s  f.  Schärfe,  Schneide,  Front, 
ftqni-fotiu-m  Scharfblatt,  aqai-penaer,  aci-penser  (acharfflossig)  Stör,  acu- 
pedius  scharf  zu  Fubs  (worin  aen-  =  aqui-),  aoeo,  acere  scharf  =  sauer 
sein,  ace-tu-m  (gesäuerter  sc  Wein)  Weinessig,  aci-du-s  scharf,  sauer, 
aoor  Saure,  ac-us  eris  n.  Spreu,  Hülse,  ag-na  f.  Aehrenhalm,  acu-s  f. 
Hache),  Granne;  Nadel,  ao-ia  f.  Faden,  acüleu-s  m.  Stachel  (aau+uleu-s 
of.  equ-uleu-s)  acu-o  schärfe,  aeü-tu-n,  aeü-men  n. 

Vgl.  lit.  asz-mÖ  m.  Schärfe,  asz-akn,  f.  Gräte,  aez-t-rn-s  scharf;  lett.  as-m-s 
scharf.  —  kal.  os-la  f.  Wetzstein,  oa-üt«  m.  Art  Dorn,  os-t-rü  scharf, 
os-tlnfl  m.  Stachel  =  lit.  akaztina-a  m.  Stachel  (mit  Einachnb  von  k).  — 
goth.  ah-ana  f.  Spreu  e.  aknä,  ah-se  f.  Aehre  vgl.  lat.  acus  Granne,  ahd. 
egg-ju  schärfe,  ekka  f.  aciea  u.  s.  w. 

akiä  f.  acies. 

griech.  fehlt.  +  lat.  acie-s  f. 

Vgl.  an.  egg  g.  eggjar  f.,  as.  eggja,  aga.  ecg  f.,  ahd.  ekka,  mhd. 

ecke,  egge  at  schw.  f.  Schärfe,  Ecke,  Kante,  nhd.  Ecke  f. 

aknä  f.  Granne,  Spreu. 

"Xv1  f-  Spren   (Sckaum,    Flaum).  +    lat.  agna  von  den  Aehren 

gesagt. 

Vgl-  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd.  egene  f.  Spreu. 

Dazu  ä^-vga-v  Spreu,  lat.  acus  n.  Spren,   lit  akota-s  ni.  Granne, 

preuss.  ackon-B  Granne,  sowie  goth.  ahsa  f.  Aehre. 

1.  atmen  Stein. 
äxfiwr  ovo?  to.  Amboss  {fah-ixfta»  „Stein Walser"),  -f-  lat.  feh:t. 


zuofcdoy  Google 


IV.   Wortschatz  der  graeoo-italiachen  Spracheinheit.  5 

Tgl.  lit.  akmfi  g.  akmen-s  m.  —  ksl.  kamcnl  g.  kamene  m.  Stein, 
sskr.  acmaii  m.  Stein;  zend.  ayraan  m.  Himmel. 

2.  akraen,  akmo  Schärfe,  Schneide. 

«*jui)  f.  ttxftti-vö-s ,  axua-io-s,  äxfiätio.   -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  aszmfi  gm.  aszmen-B  m.  Schneide. 

Wie  1.  xa  2.  akman,   steht  lat.  »axum  zu  gorco.  sahsa-  Schneide, 

Klinge,  Sachs. 

akri  f.  Ecke,  Kante. 

BXpt-c ,  Sxqts  f.  Spitze.  +-  lat.  ocri-s  f.  Bergspitze,  Spitze,  Ocri- 

culum  Stadt  in  Umbrien. 

Vgl.  sskr.  agri  f.  Ecke,  Sohneide. 

okri  f.  =  akri  Spitze,  Ecke, 
äxpt-f  =  äx(ii~s  f.  dxQtö-itt  scharf,  eckig,    d*p»-(t<o  erbittere.  + 
lat.  ocri-s  f.  Ocri-cnla-m. 

akro  eckig,  spitz,  scharf  n.  Spitze. 

«*po-£  spitz,  scharf,    ägoa  f.  axpo-v  n.  Spitze.    +    lat.  äcer  acris 

acre,  altlat.  acro-s. 

Vgl.   lit.   asz-t  ra-s,    aaztru-H  scharf,    spiti.   —  ksl.   oströ    scharf, 

spitz. 

sskr.  ae,ra  n.  Ecke,  Spitze. 

ok  =  ak  schärfen. 

griech.  in  5x-t>i-s  =  Sxgt-c,  6{v-s,  scharf,  davon  8f-oc  n.  Wein- 
essig, öS-tvit  Egge ,  dfüo  jif  scharf.  +  lat.  in  oc-ri-s,  ocoa  f.  Egge. 

okä,  okta  (oder  ähnlich)  Egge. 

öüva  f.  Egge  <  nur.  bei  Hesych.).  +  lat.  ooca  f.  Egge,  oo- 
cire  eggen,  occ-ilU-re  (zereggen  =)  zerschlagen,  occillfi 
tor  der  da  eggt. 

Vgl.  Üt.  akeju,  ake-ti  eggen;  ake-czo-s  und  oköczo-s  (d.i. 
ake-tjo-a)  f.  pl.  Egge.  —  ahd.  egjan,  eokan,  mhd.  egen, 
nhd.  eggen,  ahd.  egidä,  mhd.  egede,  eide  schw.  f.  Egge. 

2.  ak  ank  biegen,  krümmen. 

HyxaSiv,  äyxä-t,  äyxa£ofiat,  äyxu-l^,  ayxalo-Q,  äyxai.-C3  f.  äyxoiv  m. 
ÄyKolvq;  äyx-tOTQo-y  n.  Angel  (wie  von  äyxi£<o),  äv-äyxt)  f.  Nothwendigkeit 
(=  Nichtausweichen),  ayx-os  □.  Mulde,  Thal,  Srr-io-j ,  ärri-itu  s.  anklä, 
ät-fttf-  m.  Knecht  Tgl.  dyxili  s.  ankolid,  öyxilo-i  krumm  s.  ankolo,  äy- 
xi-l/a  f.  Anker;  ancalus,  ancilla,  Öyxo-t  m.  Haken,  Biegung,  dyxvlo-i 
■-  onkolo,  oyxivo-f  m.  Widerhaken  s.  onkhio.  4*  lat.  an-nu-s  m.  Jahr  = 
änu-s  ro.  (acnu-s)  Ring,  (Ring  des  Hintern)  Hinterer,  Anna  Eer-enna, 
aun-ln-B,  annu-lu-s  ni.  Ring,  Hinterer,  inellus  Ringlein,  ancu-s  '  qui 
adnncnm  braohuun  habet,  ancu-s  Knecht,  Ancus  Martius  iHpanror  "Aq>j/h, 
auculn-»,  ancnla,  ancilla;  ano-läre  («.  ankläy)  schöpfen,  ano-ra-B  ■  con- 
vullej,  vcl  arborum  intervaila,  aclid-  f.  b.  ankolid,  ang-nln-s  m.  Winkel 
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1.  ankolo,  uncn-s  m.  Haken  a.  üqIiu,  uncu-s  gekrümmt,    unc-iou-s  Haken 
>.  onkino,  ungu-lu-s  m.  Bing;  s.  onkolo,  nngns-tu-s  '  fustis  uncnia  i.  ankos. 

anko  Bug  zwischen  Arm  und  Hüfte ,  gebogener 
Arm. 

ä-yxo-Stv,  äyxä-i  in  die  Arme,  äyxaiv  wo[  m.  Armbug,  üyxatvn 
f.  Arm  (Rxdyxort^)  dyxält),  üyxai.(tJ  f.  gekrümmter  Arm,  äyxah>-c 
m.  Arm  voll.  +  lat,  fehlt,  doch  vergleiche  ancu-s  *  qni  brs.ob.iam 
aduncum  habet  P.  D. 
Vgl.  sskr.  anka  m.  Bog,  Seite,  Schooss. 

ankolo  gebogen. 

äyxviof  gebogen,  krumm,  -f-  lat.  angnla-s  m.  Winkel  vgl.  äyxäli 
gekrümmter  Arm,  ob-unculu-s  etwas  einwärts  gebogen  (von  ob- 
uncu-a  daas.j  ungulu-s  m.  Ring  (soll  oskisch  sein),  ancu-s,  anculn-B, 
sncnla,  ancilla  Knecht,  Magd  („gebückt"). 

ankolid  Riemen  am  Wurfspiess. 

Ayxvkn  f.  Ayxvlti  f.  Riemen  am  Wurfspirsa,  Spiess  mit 
dem  Riemen,  -f-  lat.  actis  g.  äclid-is  f.  Wurfspiess  mit 
Sohwungriemen  (iolid  aus  anclid-). 

anklo  schöpfend,  geschöpft. 

'ä-nio-ti  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass,  äfrl-ia  f. 
seatina,  ävrl-iio  schöpfe,  -f-  lat.  ancl-ärc,  nncul-äro 
schöpfen,  ex-anoläre  ausschöpfen,  erdulden  =  tfanltlv, 
zanäehat  von  *anclo  =  üvrlo.  Gleichen  Stammes  ist 
ancn-a,  anculn-s,  ancalara.  f.  Aufwärter,  Aufwärterin, 
ancil-ls  f.  Uagd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  är-fitr-  m. 
Knecht  an  entsprechen.  Tom  Verb  sskr.  ac.  an'c-ati  bie- 
gen, welches  mit  npa  Wasser  schöpfen  bedeutet.  Sehr 
mit  Unrecht  ist  aus  änlo  sc  anclo  geschlossen,  dasa  das 
Snffii  Tpo,  jXo  =.  lat  cro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht 
i  in  «Mio  ursprünglichem  und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in 
ittm  =  ursprünglichem  pankstn.  —  itiriijrijp  m.  Schöpfer, 
Schöpfgefass  =  lat.  anclätor  Diener. 
Vgl.  sskr.  nd-8c'c  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  ud-anka  m. 
Schöpfgefass,  ud-ancana  n.  Schöpfgefass,  Eimer. 

eksanklay    ayeti    ausschöpfen ,     er- 
dulden. 

ävxliu,    timnUn  ausschöpfen,    erdulden.  -(    lat. 

ancläre  soböpfen,  cxancläro  ausschöpfen,  erdulden. 

afcno  gebogen ,  das  biegen ,  Biegung. 

gr.  fehlt.  -f-   lat.  annus  m.  Ring;  (Afterring  =)  After;  (Zeitring 
— )  Jahr,    annulu-s  m.  Ring,  After,    Anna  Perenna,    per-enni-a, 
aoll-enni-s  (von  Eoll-emni-a  zu  scheiden). 
Vgl.  sekr.  (akna)  in  akna  (a+akua),  vy-akn»,  sam-akna  gebogen. 
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akeno  Beere  („gewölbte"). 

fyx"!  f'<    dorisch   &xve  Birne.    +    lat.   acinu-e    m.   Beere,    auch 

grössere  Baumfnicht,  wie  der  Granatapfel. 

öx'1  steht  zn  scinuE  wie  ovo-s  Esel  zu  asinaa;    Beere  and  Birne 

(su«  piraa)  lind  im  Niederdeutschen  ein  Wort  geworden. 

Aach  äxvlo-s  Eichel  ist  wohl  die  gewölbte,  gerundete. 

Der  Fflanzemmme  üxwo-s  hei  Dioscorides  ist  dag  lat.  aoinus. 

akvä  f.  Wasser. 

griechisch  fehlt.  -+-  lat.  »qua  t.  aquäli-s,  aqnäli-culu-H,  aquarin-a, 

aqnärioln  y,   aqui-re,  aqua-tor,    aqai-tio,    oqnä-tu-B,    aquät-icu-s, 

aquäti-li-s,  aqu-nln  f-  aqnil-entu-a. 

Tgl.  an.  ä  g.  ar  pl.  är  f.  Flues,    goth.   ahva,    as.  aha   f.  Wasser, 

Flau,  egi.  ei,  eah  f  ,  ahd.  aha,  mhd.  ehe  f.  Wasser,  Flun. 

Von  alt  schwellen,  vgl.  eskr.  nd-an'c  Wasser  schöpfen,  und  sekr. 

arikupa,  nnknra  and  arikirika  n.  (arika-farika)  Wasser. 

Mit  fekr.  ap  Wasser  hat  aqua  selbstverständlich  nichts  za  thnn. 

aiikos  d.  Biegung,  Krümmung. 
ayxoi  n.  Tbalbncht,  ThaJmnlde.  +  l*t.  ungnstas  funfcin  iincus  bei 
Festns,  für  uncus-ta-s  gebildet  wie  venns-tu-B,  angas-to-s,  angus- 
tii-s,  von  ungns  n.  =  äyxos. 
Tgl.  BBkr.  ankas  n.  Biegung,  Krümmung. 

(Von  onk  =  ank:) 

1.  onko  m.  Haken,  Widerhaken. 

öyxo-c  m.  Haken,   Widerhaken.  ■+-  lat.  nncn-s  m.  Haken,   Wider- 

Vgl.  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze. 
sskr.  arika  ro.,  send,  aka  m.  Haken,  Klammer. 

2.  onko  gebogen,  gekrümmt. 

eyxo-{  gebogen,  -j-  lat.  uncii-s  gebogen,  ad-uncu-s.  ob-uncns. 

onkolo  gebogen. 

öyxvlo-f  gewölbt,  geschwollen,  oyxil  lofiai  schwelle  mich 
auf,  thae  gross.  4-  lftt'  ongulu-B  m.  Bing,  oh-uncala-s 
etwas  gekrümmt,  ob-uncu-s  dasselbe. 

onktno  m.  Haken,  Widerhaken,  von  onko. 

fyxivo-t  m.  Haken,  Widerhaken.  +  lat.  uncinn-i  ro.  Ha- 
ken ,  Widerhaken. 

In  nnsern  Wörterbüchern  oyxlvas ;  die  Lange  erhellt  ans 
Theoer.  XXI,  58  Tt&yxivut  nom,  pl.  von  rö  6yxivv>-v  demin. 
von  6yM*e-t. 
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3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein. 

äx-a^o-f  ■  tetptäs  und  «j>jj-po-s  ■  ftvtaip.  AoxQot  bei  Heaych,  «ijg-lu-f  f. 
Dunkelheit,  ol^-ßö-f  farblos,  bloss.  +  lat.  aqu-ilu-a  dunkel,  schwara,  da- 
von auuila  f.  Sohw&rxadler,  aquil-ön-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle, 
Dunkel  bringende);  op-äou-s  «chattig  (op  —  ob  =  ttit).  Vielleicht  ench 
i-tro-  schnere  (für  ftc-tro?). 

Vgl.  lit.  j-ek-ti  in  ap-jek-ti  erblinden,  ink-azta,  ink-ti  verschieaaen ,  von 
der  Farbe-,  nk-azta,  nk-ti  ea  wird  trübe,  uka-e  m.  Dunst,  Nebel,  akana-i 
neblig,  nkanä  f.  trübes  Wetter,  unk-azna  (oder  ankasna  nach  Neieelmaiut) 
f.  Schatten,  ak-la-e  blind,  lett.  ik-la-s  dunkel;  altpreoee.  V.  agl-on  acc. 
ng.  von  ag-lo  (-    ak-la)  f.  Hegen,  dunkles  Wetter. 

akro  und  aklo,  akelo  dunkel. 

öxupo-{  ■  Tvtplös  und  SyzQtt't  •  pvmp.  Aoxftoi  Heaych ,  «ijf-JU5-e  f. 
Dunkel,  'Axitev-s,  'Axtllti ■■(  der  Dunkle.  +  lat.  aquilu-s  dunkel, 
schwarz,  aquila  f.  Schwarzadler,  aqnilön-  m.  Nordwind  (der 
Dunkle),  Aquitina. 

Vgl.  lit.  akla-e  blind,  lett.  ikl-a-s  dunkel,  prensa.  V.  nglo-n  acc. 
gg.  Regen,  dunkle«  Wetter. 

akkä  f.  myth.  Name. 

Arnim  f.   +  lat.  Acea  Larentin. 

Vgl.  stkr.  akka  f.  Mutter.  —  Zweifelhaft. 

aksi,  akso  Achse. 

öfat*  owi  m.  &/t-a£a  f.  ■)    lat.  axi-s  m.  Achse. 

Vgl.  lit.  aszi-s  f.  -  kel.  ort  f.  -   ahd.  ahaa,  mhd.  ahae,  nhd.  Achee  f. 

aakr.  aksha  m.  akshi  n.  Achee. 

akslä  f.  Achsel. 

griech.  fehlt.  +  lat.  äla  f.  Achsel;  Flügel,  alee  itia  m.  Vogel, 
ali-pea  flügelfüeoig ;  äla  steht  für  exla,  wie  erhellt  aus  axil-ls  f. 
dem.  m  äla.  —  kymr.  achel,  arem.  ahell  axis,  s.  Windisch  ,  Stu- 
dien VTI,  879. 

Vgl.  an.  öxul-1  m.  Achse,  as.  ahala,  ahd.  ahsala  f.,  nhd.  Achsel; 
dazu  ahd.  uohiaa  (=  öhsan-J  f.,  mhd.  uohae  f.  Achselhöhle,  ahd. 
uohaana  f.  und  mhd.  üehse  (—  öhsja-)  f.  dass. 
aksiä  f.  Axt. 

«Iwi]  f.  Axt  +  lat.  ascia  f.  Axt,  Maoerkelle.    Grundform  vielleicht  agisii 

vgl.  goth.  aqiii  Thema  aqiaja-  f.  Axt.    <ifivij  und  ascia  stehen  eu  einander 

wie  t(6s  und  lat.  viscus  Vogelleim. 

Von  ag  blank  machen  vgl.  goth.  nqizi  f.  Axt,  worin  i  eingeschoben,  also 

aqaia,  =  ngsiä. 

1.  &%  begehren,  bedürfen. 

axrfv  (vos  begehrend,  bedürftig,  ä^v-üt  f.  Bedürftigkeit,  -f  lat.  egeo 
egni  egere  bedürfen,  begehren,  ind-igu-a,  ind-igere,  ege-nu-s,  egenu-lu-s. 
egec-ttt  f.  (rar  egent-ttt)  egestosn-s  bedürftig  (für  egestat-ösu-a). 
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Vgl.  «skr.  ah-ri,    ah-raya  gierig,    geil;    send,  az  in  az-da   part.  pf.  pass. 
begehrt,  verlangt,  äzh-dyai  dat.  inf.  so  begehren,   ixhn,  azhi  m.  Dämon 
der  Gier. 
Siehe  ix  begehren,  du  ans  ax  entstanden  ist. 

a^eno  bedürftig. 

«Jfijv  tv>S,   äxir-ta  f.   —  lat.   Pgenu-B ,  Hgena-la-B. 

2.  ay,  an;  schnüren,  würgen,  beengen,  ängstigen 

äx'fifiai,  kx-viif»,  öx-A»,  «jf-*Iiw,  &x~°f  a-  ö»-«jr-tf»  (für  ^Jf-«5f-)  *p«Jf- 
o»;  mit  *  äx-Softat,  &x&-ot  n.  fut,  äxd-foouei,  dx9et~vö~s  (für  ax^f- 
*»'()>'  "Kf"  würge,  nj*-iij(>  Compreese,  rfyjp-övij  f.  Strick,  ä^t  nahe, 
iyj(6--itt,  isyjwV)  iyxö-tf^o-( ,  dyxö-raio-s ,  daaov  comp.  (=  «/.ffo»)  ">■■ 
/mvo-(;  //,  typ  in  lx-*~t  Schlange,  Ej(t~i*e  f.,  fyx-tXv-f  f.  Aal,  tyx-ovau 
=  äyxoi-an  f.  eine  Pflanze  („schnürende"),  +  Im  Latein  fehlen  die  nasal- 
losen  Formen  ganzlich;  ango  anxi  anc- tum  angere,  ang-ine,  angi-portu-s, 
■agnen,  angni-s  m.  f.  Schlange,  anguilla  Aal,  angn-lu-s  Winkel  (oder  zu 
anc  biegen],  ang-us-ta-s,  anguat-iae;  anxiu-s  (anc-t-iu-s),  anxie-tas,  Anxnr 
(vgl.  zeiid.  act&rih  □.  Bedrückung). 

Vgl.  altiriseh  sgathar  3  sg.  prees.  (=  nytrai)  er  fürchtet,  ia-aichti  (= 
is-eig-thi)  metoendns.  —  lit  nnk-sz-ta-s  enge,  ank-sz-tia  Schote.  —  kal. 
%i%,  sjxi-ti  beengen.  —  goth.  agan  6g  agans  sieb  fürchten,  nggvn-s  enge 
ag-l-a-a  beschwerlieh. 

sakr.  agh,  ah,  afflh  als  Basis  in  agha  beängstigend  n.  Schmers ,  Kummer, 
aghala  schlimm,  amhaa  n.  Bedrängniss,  amhn,  ahu  enge,  ahi  m.  Drache, 
Schlange. 

a/  a^etai  sich  ängstigen,  bekümmern. 

axqfitu,  Bx-vn/iai,  dx-ax-Ü1"-  +  let-  fehlt 

Vgl.   altiriBch   agatbar   8   ag.   timet.   —     goth.  agan,    6g,    agans, 

fürchten. 

a^os  ii.  Beängstigung,  Bekümmerniss. 
Äjfoc  n.  Bekümmerniss.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  goth.  agis  n.  Angst,  Schrecken. 

a^i  m.  Schlange. 
ix*-c  m.  f.  t%iriva.  -f- lat.  vgl.  angni-s  m.  f. 
sakr.  ahi  m.,  stend-  aii  m.  Drache,  Schlange. 

angi  m.  Schlange. 

Vgl.  Ix*-Si  (x*-tf*«.  +  lat.  angni-s,  anguen  m.  f. 

Vgl.  lit.  angi-a.  —  ksl.  azl  m.  —   ahd.  anc,   nnch,    mhd.   nnc  m. 

Schlange,    Natter.  —    lat.   angnis   n.  s.  w.  vielleicht   zu   ag   ang 

gleiten. 

an;  an^eti  schnüren,  würgen,  beengen. 

«y/»,   «j'fw  schnüren,   würgen,   beengen.  +  lat  ango  anzi  ano- 
tnm  angere  dasselbe. 
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an/os  n.  Beengung,  Angst. 

Vgl.  ö/oj,  äy/m.    f-  lat.  aogor  m,  angus-tn-s,  angunt-iae. 

sakr.  affihiui  n.  Bedringniaa ,  Notb,  zend.  äzanh  n.  Enge,  Angst. 

an^elo  Aal. 

tyxtlvs  f.  Aal.  +  lat  angnil-la  f.  Aal. 

Vgl.  lü.  ungur-y-a  id.   -    kul.  (qgrl)  %gor-i£tI  m.  Aal,   4gulja,  j?- 

golja,  jegulja  f.  Aal  {aus  anguilla  entlehnt?).  —  ahd.  41  m.,  nhd. 

Aal. 

an/enä  f.  Beengung  (Strick). 

•iyX°*>!  f.  Strick.  +  lat.   angina  f.  (Beengung)  Bräune. 

Vgl.  ksl.  aiioa  f.  Beengung,    Enge,    zend.  aghana  n.  Beengung, 

Strick. 

an^to  beengt  part.  pf.  pass.  von  an/. 

griech.  vgl.  dyttry?  Compreeae.  +  lat.  anctu-e,  anxo-s,  anx-iu-a. 
Vgl.  lit  ank-Bi-ta  b  enge  (■  eingeschoben  wie  in  aufc-sz-ta-s  hoch 
=  preusa.  aukta-  =  lat.  auctu-s). 

Amur  bedeutet  „die  Enge"  and  entspricht  lautlich  dem  send, 
äftarih  (angh-tas)  It.  Bedrückung. 

ag  ageti,  aor.  agägam  pf.  äga  fähren,  treiben;  wägen, 
wiegen. 

äym  qyayov  führen,  treiben;  wiegen  mit  dem  acc.  des  Gewicht«,  dyi-hi 
t.  Heerde  („Trieb"),  dy-iv-iv  führe,  bringe,  dyö-s  m.  Führer,  üy-pa  Fang, 
Jagd,  dyq-ttt,  iypn-vä-v  Garn,  Netz,  ay-p6-s  („Trift"],  dypo-iepa  i,  Syg- 
lo-t  feldwohnend,  wild,  dy-viä  f.  Strasse,  dy-toy-y,  äy-wy-A-s  (von  dyay- 
tiv),  äy-tav  m.  Wettlauf,  Fest;  üx-ioip  Föhrer,  Iji-«xtijp  Jäger,  Fischer, 
in-tat'tö-s  herbeigeführt;  Slio-t  werth  (=  wiegend,  aufwiegend),  d{(<t  f. 
,  Werth;  dy-fiö-s  m.  Reihe,  Zug,  Bahn,  öfi-tlö-s.  H-ikös  Spiess,  Brat- 
spieß (für  äytXo-^7).  +  lat,  ago  §gi  actum  agere  treiben,  führen,  cögo 
co-egi,  oo-aotam  cögere,  degere  (de 4- agere) ,  ac-tor,  ac-tu-a  m-,  ac-tio, 
actiun-cula,  actu-äriu-a  leicht  beweglich,  schnell,  actü-tu-m  ad v.  sogleich, 
flugs  (wie  von  actu-ere),  ao-ti-täre,  ag-äao  m.  (Treiber  =)  Pferdeknecht, 
ag-er,  agel-ln-a,  agellu-lu-s ,  per-egre,  dgr-ali-8,  agr-äriu-a,  agr-esti-s, 
agri-cola,  agi-li-s  beweglich  vgl,  askr.  ajira  beweglich,  agili-taa,  ag-ina 
f.  Scheere  der  Wage  von  ag  wägen,  ex-igere  genau  wagen,  ag-it-äre  (alt 
aoetäre,  vielmehr  agetäre),  agmen  n.  ex-ämen  Auszug,  Bienenschwarm; 
Prüfung  (ex-igere  abwägen),  ag-olu-m  u.  Hirten  stecken  (vielmehr  ago- 
lu-m),  Agöuia  n.  pl.  =  Agön-alia,  ag-ön-ia  f.  Opferthier,  ax-it-es  -  una 
agentet  (von  *axo  Heerde),  axit-i-äsu-a ;  faotiosus. 

Mit  &yiw  wiegen  vgl.   ex-igere  genan  abwiegen,  ex-iguu-s  knapp,  ex-üi-s 
(=    ex-igili  s)   geringfügig,    ex-Amen   Prüfung,    ex-agella   (von    agina)    f. 
genaue  Wage,    ex-agia-m   das   Wagen,    Gewicht,    Wage,    und   axicia,  f. 
Soheere  der  Woge. 
Tgl.  an.  aka  6k  akin-n  fahren,  zu  Schiff,  Pferd,  Wagen  (ök  =  lat.  egi). 
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«skr,  aj   ajati,    aor.  ijijura  es    yyttyw  treiben,    aj-im    sj   einen  Wettlauf, 

o'jw,  «urteilen. 

Die  Bedeutung   wiegen,  wägen  ist  graeco-italiseh. 

apo-ag  abigere. 

dnnj'oi  führe,  treibe  weg.  +  lat-  abigere 


ifäyv.  +  lat.  exigo. 

akto  geführt,  getrieben,    pari.  pf.  pass.  Ton  ag. 

(ojtto-5  spät),  In-axtö-t  herzu  gebracht.  +  lat.  actn-s,  co-actu-s, 
sub-actu-s. 

akter,  aktor  m.  Führer,  Treiber, 
öxrup  Führer,  in-oxt^  Jäger,  Fischer,  -f-  lat.  aetor  m. 

agalo  Treibstecken ,  Stecken ,  von  ag. 

6/hXö-f,  dialektisch  6&tlö-s  (weist  auf  die  Grundform  *6ytlo-  vgl. 

Sy-ftos  =  ig.  «gma  von   ag)  Bratapiess,   damit  identisch  aßaXö-t 

m.   Obol  (Stflck  Stangengeld).    +    lat.  agolu-m   n.   pastorale    ba- 

cnlum,  quo  pecudes  aguntur. 

Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  »1,  aval  m. ,  ahd.  als,    mhd. 

ale  f.  Ahle,  Pfriem  (und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem) 

hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  vonag. 

&yi,  itytif  wohlan!  +  ^-  agei  agite  wohlan! 

ago  führend,  treibend. 
äyö-i    m.  Führer.    +    lat.  aga-s  fahrend,   treibend  in  ab-ign-s, 
präd-ign-B  und  sonst. 
Tgl.  sskr.  sja  m.  Treiber. 

ägo  führend,  treibend,  von  ag.    ' 
ij}t>-  fahrend,  treibend  in  ar^aw-iiyö-f,  «tyf-qyiS-f,  »iw-ijyö-f  und 
sonst,  daran  denom.  ityt-ofim  bin  Führer,   fahre,   davon  ijj-iirwf, 
qyijrije  m.  Föhrer.    +    lat.  igu-s  in   iad-ägn-«   auftreibend,    auf- 
spurend, davon  ind-agare,  davon  ind-igator  m. 

agon,  agon  das  Treiben  (Wettlanf),  Fest  von  ag. 

dym  em>s  m.  (das  Treiben)  Wettlanf,  Fest.  +  lat.  agöu-in-m  n. 
agön-ia  f.  Öpferthior,  Agön-ia,  Agön-alia  n.  pl,  ein  röm.  Fest, 
die  Agoualien,  marsisch  sgine  Jovias  nach  Gorssen  Fest  der  Jo- 
via;  vgl.  auch  agon  in  ind-igon-  f.  das  Auftreiben,  Aufsparen, 
»mb-igon-  f.  Umsohweif.  Vielleicht  sind  agon  und  egön  in  der 
graeco- italisch en  Periode  Wechselformen  gewesen. 

agmen  n.  das  Treiben,  Zug. 
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grieuh.  vgl  öyfia-c  Zog,  Bahn.  +  Int.  agmen,  ex-atnen  n. 
Vgl.  iskr.  ajman  n-  Zog,  Bahn. 

agmo  m.  Zug ,  Bahn. 
'iyua-i  m.  Zug,  Bahn.  ■(-  lat.  Tgl.'  agmen,  ex-ämen. 
eskr.  lyma  in,  Lauf,  Zag,  Bahn. 

agrä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

Sjijjn  f.  öypC-Bi,  tiy</ri~ii6-v  Fangnetz.  +  gall.  agro-  Krieg. 
Vgl.  zend.  axrö-datha  Jagd  machend  (Wolf),  aakr.  ghase-ajra  zum 
■  Essen  (ghaaa)  treibend. 

agro  m.  Feld,  Acker. 

«y$ä-t  m.  dynö-UQo-t,  Syp-to-c  feldwohnend,   wild.    +    lat.  ager 

m.  agr-es-ti-s,  per-egre. 

Vgl.  goth.  akra-,  ahd.  ahhar,  nhd-  Acker  m, 

bbet.  ajra  m.  Feld,  Flur,  ajrya  das  Feld  betreffend. 

agrSsti  adj.  von  agro. 

KyQtüani-:   m.  Jäger,    I.andmann,    Bypexni-t  no;  «Inf  f. 
Feldgras,  -f-  'at-  agresti-s  ländlich. 
.   ai  aus  i)  wie  in  'PSaüia-  aus  "f>£iijrcr  -. 

ag    ang    1.    bestreiclien ,    salben,    2.    schmücken,     ver- 
herrlichen, ehren,  gutheissen. 

ang  (oder  ong)  ongeti  salben,  bestreichen. 
griecb.  fehlt.  +  Ist.  ungao  unxi  noo-tum  ungere  salben,  bestrei- 
chen, unc-tu-e,  nnctn-la-s,  unctu-lu-m,  nncti-ULre,  anc-tio,  nnc-tor, 
nnctr-ix,  nnctör-iu-m ,  uoctür-a,  nnc-ta-B  m-,  ungn-en ,   unguil-la 
(ußguen-la)  f.  SalbgefaaB,  nnguin-öeu-B,  unguen-tu-m.  *' 

Vgl.  Bakr.  anj  anak-ti  anja-ti  salben,   bestreichen;    verherrlichen, 
ehren,  ak-tu  ra.  Strahl;  Salbe. 

angen  (ongen)  n.  Salbe. 

griecb.  fehlt,  -f-  l«t.  ungnen,  ungnen-tu-m. 

Vgl.  ahd.  auko,  ancho  m.  Butler  (oberdeutsch  auke). 

ag  ehren,  verherrlichen;  gutheissen,  billigen. 

Hytifiui,  Ayäa-aaa&ai  ehren,  bewundern,  billigen,  gntheitaen, 
nyit^vii-s,  freundlich,  mild,  äyo-^ö-s  gut,  äy-äi-Xm  zieren,  ehren, 
feiern,  i,yaX~fia,  äya-nä-m  liebe,  üy-ti  f.  Staunen;  Neid,  ayti-i 
adv.  „zum  Staunen,  erstaunlich"  gar  sehr,  im  Uebermaas.  + 
lat.  ajo  (für  ag-jo)  nia  ait  gut  heissen ,  bejahen  (vgl.  Hom.  ftCfatv 
Byaaaa/if rot) .  aj-eni,  ajent-ia  f.  Bejahung,  ad-ag-ia-m  und  sd- 
agiön-  f.  Sprichwort  („Bestätigung") ,  ind-ig-ea,  ind-ig-et-äre  eine 
Gottheit  (ehrend)  benennen,  ind-igitä-meuta ,  axäre  (von  axo  =.:  ' 
aoto  part.  von  ag)  benennen  (Götter)  axä-menta. 
Die  Zusammengehörigkeit  der  lat.  Wörter  erkannte  Corseen;  doch 
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■ind  sie  nicht  an  V/z.  agh  (griach.  tj  ==  aakr.  tha)  aniusohliesBän, 
denn   dies  Verb  war  schon  in   der  Ursprache  halb   erstorben  and 
konnte  nicht   wieder   ins  Laub   schiessen,    dagegen   panet  Sya/uu 
in  ajo  ganz  vortrefflich. 
Vgl.  wkr.  arij  anakti  ehren,  verherrlichen  (salben,  bestreichen). 

angelo  Bote. 

äyytlo-s  m.  Bote.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  safer,  anjiras  m.  mythische  Zwischen  wesen  (wischen  Göttarn 
und  Menschen  „Boten,  Engel";  altpers.  äyya^o-c  Reichspostbote. 
Eine  uralte  Bildung,  die  sich  an  ag  hell  machen,  vgl.  sehr,  vy- 
akta  deutlich,  anschließet. 

agos  d.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

iyos  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,   f  tat.  fehlt. 

sskr.  agas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.      - 

Wohl    von    ag    in   der  Bedeutung   „gleiten"    vgl.  «skr.  arijas  da« 

Gleit«) ,  anjasa  flog«. 

agno  m.  Lamm. 

üfino-t  m.  f.  ifirn  f.  Lamra  (für  dßvo  =  äyvo).    +    lat.  agnu-a,  agna  m. 

f.  Lamm,  agn-iou  s,  agn-ina  (caro)  Lammfleisch,   agn-ile  Lammatall  (vgl. 

avijXu-i  Schweinatall),   agn-el-ln-B  Lämmehen  (ans  agn-uln-s),  agni-onlu-s, 

sgni-cel-ln-S ,  agnicelln-lns;  ambi-egnu-s. 

Vgl.   altirisch    tian   (=  öd   es   ogn)   =   cambr.   oen,    com.   oin  agnus   s. 

Bbel,  S.  84,  —    ksl.  agnc,  jagne  n.  Lamm,    j-agni-CI  m.  Lämmchen,    j- 

agnilo  n.  locus ,  ubi  oves  parinnt. 

Vgl.  auch  ksl.  azno,  j-azno,  j-nzYno  n.  Vlies»,  Fell.  —  sskr.  ajina  n.  Vlieaa, 

Fell. 

at,  atat  Interjection. 

oirmoi",  niiarnicf  (bei  Schmers)  vgl.  ijojol,  rorot  (bei  Schmerz,  Trauer). 
-|-  lat.  atat,  attat  (bei  Schmerz,  Verwunderung,  Freude  und  sonst). 
Vgl-  lit,  at,  Interjection  der  Verachtung. 

ati  noch  dazu. 

ht  noch.  -+    lat.  at-avu-e,  at-nepo-s;  et  und  (?). 

VgLatkr.  ati  daräber,' noch  daau.  —  galL  ate-,  gotb.id-,  lit.  «t-,  ksl.  otfi-, 

atüo  ein  Fisch. 

Ullis ,  ace.  HeU-v  ta.  ein  Fisch,  sparus.  +  lat.  attilu-s  besser  wohl  ati- 
1u-b  m.  ein  störähnlicher  Fisoh  im  Po.  Tgl.  lit.  ati-«,  uli-s  f.  die  Stein- 
butte. 

atta  m.  Väterchen. 

ätiu  m.  Väterchen.  -\-  lat.  atta  in.  Väterchen. 
Vgl.  ksl.  otlcl  m.  Vater.  —  goth.  atU  m.  Vater. 
sskr.  atta  f.  Mutter. 
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ad  praeposition  und  praefix,  zu. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  ad. 

Vgl.  altirisoh  ad  EU.  —  Roth.  m.  engl,  at,  ahd.  ac  EU,  bei. 

ad-duk  adducere. 

griech.  fehlt.  -f  lat.  addüco. 
Vgl.  goth.  at-tinhan  addoeere. 

ad-ijrer  afferre. 

griech.  fehlt,  -f-  lat  adfere,  afferre. 
Vgl.  goth.  atbairan  athar  afferre. 

1.  an-  negirendes  Praefix,  un-. 

ä-  vor  Conaonunten,  äv-  vor  Vöcalen.  -f-  lat.  in-. 

Vgl.  altiriech  an-.  —  goth.  un-,  nhd.  un-. 

»tkr.  üBad.  a-  vor  Consonanten,  an-  vor  Vooalen. 

angnöto  unbekannt  (an-+  gnöto). 

BjTti-r  g.  iyvär-ot,  Syvmaio-s  und  äyvuro-s  unbekannt,  unkundig. 

-f-  lat  ignötu-e. 

Vgl.  sehr,  ajn'ata  unbekannt 

anmorto  unsterblich  (an+morto). 

äfißi/oTO-t  unsterblich,  -f-  Ut.  fehlt,  vgl.  immort-fili-i. 
Vgl   nkr.  amrta  un«t»rblioh. 

anmortio  unsterblich  (an  ;  mortio). 
äfißt>6aio-i  umterblioh.  +  lat.  vgl.  immort-&li-B. 
Vgl.  askr.  amartya  uiuterbliob. 

anyugo  ungekocht  (an-j-  yngo). 

äC«t,  fifvyo-f  ungejocht.  -(-  lat.  injngi-s  ungekocht  {für  injugu-s). 
Vgl.  sikr.  ftjnj,  avuga  ungejocht. 

anlauto  ungewaschen  (an-j  lauto). 

Älovro-f  ungewaschen,    unrein,   dlotx-iu,  iloim-la  f.  -f-  tat.  il- 
lötu-i  ungewaschen,  unrein. 

anvisto  ungesehen  (an-j  visto). 

aiato-t  ungesehen.  +  lat  in  visu- B  angesehen. 

ansvopno  schlaflos  (an-j-  svopno). 
pihito-i  ■ohlafloe.  +  lat  uuomni-a  (für  invomun-a). 
Vgl.  aakr.  aivapna,  aend.  iqafn»  aohkfloa. 

ansvopniä  f.  Schlaflosigkeit. 

dbnria  f.  Schlaflosigkeit.  +  lat.  itiBomnia  f.  Scblafluaigkeit- 

2.  an  Partikel,  etwa. 

"r  etwa,  -f-  lat.  an  Fragpartikel. 
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Tgl.  goth.  an  Fragpartikel.  —  askr.  ana  part  quidem,  ja,   beschräik&nd 

and  hervorhebend. 

3.  an  athmen ,  hauchen ,  duften. 

är-tuo-s  m.  (Hauch)  Wind,  avtuä-ett  luftig,  windig,  üv-xgo-v  n.  Höhl* 
vielleicht  richtiger  än-yo-v  /worin  nVr  =  ank  wie  in  arr-lo-g ,  nvrji-i» 
=  Ist.  anclfire,  Tgl.  lat.  anc-ra-a  ■  couvalles,  ij-rop  n.  Lunge,  Herr,  q- 
iqo-t  n.  Unterleib,  Bauch  a.  ätro,  oy-d-a-s  m.  Mist,  Koth  (wie  xoji-po-s 
zu  xn»  hauchen),  iji'o-r  (=  ijeto)  Mnnd  in  n«p-i}i"o-r  Wange  a. äe.  +  lat 
an-imu-8  a.  anemo;  die  Bildong  ä-lo  d.  i  an-lo  in  ä-lum  wilder  Knoblaach 
■=  hauchend,  duftend,  sn-elu-s  achnaufend,  äl-ära  haschen,  athmen,  äl-  , 
ön-  m,  heatemo  Tino  languena  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und 
erinnert  eher  an  sakr.  anita  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend);  6s 
n.Mnnd  a.  äa. 

Tgl.  nkr.  an  aniti  anati  athmen,  wehen;  schnappen,  lechzen.  —    kal.  v* 
OtiÜ  m.  Hauch,  q  chaja  dufte.   —  goth.  anan  ön  anana  bauchen. 

anemo  m.  Hauch,  von  3  an. 

irtfto-s  m.  Hauch,    Wind,  yvittötis,    +   lat.  animu-s  ro.  anima  f. 
Hauch,  Odem,  Seele,  animösu-s. 

anemovent  voll  Hauch. 

Tjvtfiörn  luftig,  windig.  +  lat  animösu-s. 
ätmo  m. ,  ätman  n.  Odem,  Hauch,  Athmen. 

ai/i6-g  m.  Dampf,   Dunst,   aa&fta  n.  schwerer  Athero,   üa&fiatrw 
athme  schwer,  keuche,  -f    lat.  fehlt. 

as.  athom,  aga.  aedhum,  ahd.  ädum  m.,   nhd.  Athem,  Odem, 
nkr.  ätman  Hauch,  Seele,  Selbst. 

ätro  n.  Eingeweide  (von  an  athmen). 

ijroe  n.  Lunge,  Hers,  ifrpo-»1  n.  Unterleib.  +  lat  fehlt 

Vgl.  aga.  aedre,  ahd.  adara  f.  Ader  pl.  Eingeweide,  ahd.  in-adiri, 

mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide, 
»skr.  antra  n.  Eingeweide. 

äs,  asio  n.  Mnnd. 
nitf-qio-v  n.  Wange  (was  am  (nttqä)  Hunde  ist)  jV«Sv  äwt  f. 
Strand  vergleicht  sieb  mit  lat.  öra.  +  lftt'  °a,  ör->B  "■  Mnnd, 
Maol,  Hündung,  Eingang,  ös-cen,  öa-culu-m  Hündchen  (Häulchen 
=)  Enal,  öacil-lu-m  dem. ,  öa-tiu-m  Handung,  Eingang,  Thflr, 
Ostia  f.  Tiebermünde,  oetio-lu-m  dem.,  öro  öri-re  den  Hund  ge- 
brauchen, reden,  bitten,  öri-onlu-m,  örfi-mentu-m,  öri-tio,  örä- 
tiun-eula,  öra-tor,  öratör-iu-g,  öra-tu-s  m.,  cöram  ad?,  öra  f. 
Band,  Saum,  Kurte. 
Ygl.  «skr.  äa,  äeya  n.  Hund;  send,  aorih  n.  Mond. 

ana  praepos.  und  praefix,  auf. 

öra   auf.  -f-  lat.  fehlt  (vielleicht  in  an-elu-s  anfathmend?). 
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Vgl.  goth.  ana  auf. 

send,  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich, 
ana  praep.  ohne. 

ämv,  nv«  ohne.  +  -■*•  fanlt. 

Tgl.  preues.  w-ina  ohne,   ausser.  —     lul.  v-änü   dam.  —    ahd.  ana,    tun, 

ano,  mhd.  ane,  an,  nhd    ohne,  vgl.  ahd.  Ana,  änu,   mhd.  ane  adv.  ledig, 

frei,  verloatig.    Zn  an*,  im-, 

Bskr.  ano  nicht. 

anati,  anat  f.  Ente. 

rqmTa  (für  njt-to)  f.  Ente.  -+-  lat.  anas  g.  anatia  f.  Ente. 
Tgl.  lit.  anti-s  f.  —    an.  ond,    ags.  ened  f.,    ahd.  anut,    mhd.  ant  m.  f. 
'  Enterich,  Ente. 

anatfno  adj.  von  der  Ente. 
griech.  fehlt.  -(-  lat.  anatiuu-a  von  der  Ente,  Martina,  (ac.  caro)  f. 
»  Entenfleisch. 

Vgl.  lit.  antena  f.  Entenfleisch. 

ano  f.  Ahne,  alte  Frau, 
griech.  fehlt.  -|~  lat.  anu-e  f.  (wohl  ursprünglich  a -Stamm,   wie  domo-a, 
nuru-s,  cornu  u.  a.),  anas  atia  f.  Altweiberkrankheit,  ane-o,  anö*re,  mne- 
scere  altes  Weib  sein,  werden,  ani-cnla,   ani-cla,  anicel-la  und  anucel-la 
dem.  an-ili-n,  anili-tas. 

Tgl.  lit.  anvta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  ane  (  =  ane)  f.  Altmutter., 
—  ahd.  acä,  mhd.  ane  f.,  nhd.  Ahne,  Ahn-frau;  ahd.  ane,  mhd.  ane, 
an,  ene,  en,  nhd.  Ahn,  Ahn-herr. 

anta  adv.  entgegen,  ^egen,  gegenüber. 

pVra  adv.  entgegen,    gegen,    gegenüber,    än-ofiiu,    avrn  f.  ärri)-y   adv, 
äyrä-to.  +  lat.  vgl.  anta,  und  ante,  antid-ea  a.  anti. 
Tgl.  goth.  anda-  entgegen,  nhd.  ent-gegen,  ant- Worten;  goth.  and  praep. 
an,  auf  =  lit.  ant  praep.  an,  aar. 
aiitä  f.  Vorbau. 

griech.  vgl.  änr)  f.  da«  Entgegnen,  S-tij-«  adv.  övra-ta.    -f-  lat. 

anta-e  f.  vorspringende  Pfeiler,  templnm  in  entia. 

Tgl.  an.  önd  g.  ander  f.  vestibulum. 

anti  praepos.  und   praefix    gegen,    gegenüber, 
davor. 

<ivl  gegenüber,  gegen,  mnlo-s,   ärxfa  adv.  dvrui-m,    ävrtö-ofiiu. 

-f-  lat.  ante,   ant-eft  and  antid-ea,   ante-hio  und  antid-hflc,  anti- 

ate«. 

Tgl.  goth.  and-,  nhd.  ent-,  ant-  b.  anti. 

aakr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe. 

antio  von  anti. 
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äwria-t,  änitt  adv.,  dvriä-ta.  ävtiö-ofiiu.-^  lat  antiaa   f.  d*a  herab- 
hängende   Stirnhaar,     antt-cns,    anti-quu-s    setzen    antie-    voraus 
(anti-cu-s  =  antie-cu-e)  Atitium, 
Vgl.  ahd.  eadi  Stirn.  —  irieeh  etan  frona  (nach  Stokes). 

anflos  d.  Blume,  Kraut. 
ürios  n.  Blume,  nrff$  f.  So/Bt-fto-v,  dv&tfio-tit.  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  sekr.  andhas  n.  Kraut,  Grünes. 

Gleichen  Stammes  scheint: 
aöer  m.  n.  Hachel,  Granne. 

icÄijp  i^oe  m.  Hachel,  Granne,  dffijpjj-ioiyd-v  Hacbelverderbsr  {=  Wurf- 
•chaofel),  o9«pn,  a?>j;in,  att.  riSiipf  f.  Brei  aus  Spelt-  oderWeisengraupen. 
-+-  lat.  ador  g.  aderis  n.  Spelt,  Dinkel,  adör-eu-s  aus  Spelt. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel, 
griech.  fehlt     |-  lat.  anaa  f.  Handhabe,  Henkel,  anau-)a  dem. 
Vgl.  lit.  asa,  alt  ansa  f.  Henkel,  Oehr. 

«skr.  aAaan  dual,  die  beiden  Henkel  des  Altan,  amsa-dhri  GefaaH  mit 
Henkeln- 

anslto  gehenkelt  (wie  von  ansäy  behenkeln). 

grieoh.  fehlt.  -(-  lat.  ansätu-B  gehenkelt. 
Vgl-  lit.  ^afi'ta-o,  as6ta-B  gehenkelt. 

ap  erreichen,  erlangen;  anknüpfen,  anbinden. 

Lijj-nu,  «i/»w  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden^  anstecken,  anzünden,  med, 
haften,  anfassen,  sieh  befassen,  oir-rpa  f.  Lampendocbt,  äy.r,  f.  Berührung, 
Festhalten,  äipä-to,  äyäa-aw,  ijtfira-OB  betasten.  +  lat.  apiaoor  ap-tu-i 
min  apisci  erlangen,  ad-ipiaci,  ind-spisci,  ap-tu-s,  apt-äre,  rad-eptira, 
spc  '  prohibe ,  compesce  alt,  apere  ■  vincnlo  comprehendere  alt,  cöpula  f. 
(=  co-apula)  Band,  ap-ex  icis  m.  Gipfel,  Spitze  {=  Ziel). 
Vgl.  sskr.  äp  äp-noti,  ap-ati  erreichen,  treffen,  gewinnen,  zend,  ap  apäiU 
erreichen ,  znm  Ziel  kommen, 

skon-ap  anknüpfen,  beginnen. 

oirosii»  anknüpfen,  beginnen,  tfuräaiuv  fiäxT1'  Kampf  beginnen. 
-f  lat.  coepio  (co-|-ipio)  coepi  coeptum  coepere  anfangen,  coep- 
tu-m,  coept-are. 

apüio  vennuthet   (=    geistig   erreicht)   von    apo 

Vermuthung. 

griech.  fehlt.  -+-  lat.  in-opinn-s,  ncc-opinu-B,  opin-äri,  opin-io. 
Vgl.  ksl.  za-apü,za-j-apüm.Vermnthang  ne-vüz-aplno.  nn  vennuthet. 
Von  ap  conjectura  asBequi. 

Ebenso  von  op  =  ap  (vgl.  sskr.  ipa  [ap-f  s]  desid.  wünschen,  Spsa 
f.  Wunsch,  ipcii  wünschend)',   lat.  op-timu-n   (vielleicht   für   opti- 
timn-s),  op-tio,  ad-optio,  op-tare. 
Viek  ,  lidofsm.  WBrurbuoti.    II.    *.  And.  2 
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apos  oder  opos  n.  Werk. 

griech.  fehlt.  -f-  lat.  opus,  opera,  operore.  operandem  =  oekisch 
upsannam,  mit  opus  est  es  thut  noth  vgl.  opor-tet  gebildet  wie 
poeni-tet  von  poena. 

Da  du  Wort  im  Griech.  fehlt,  ist  nicht  'auszumachen  ,  ob  apos 
oder  opos  ansusetsen. 

Vielleicht  ist  mit  opus  est,  opor-tet  otptllu  (ä<p-fl-i*)  cu  ver- 
gleichen. 

Vgl.  aga.  äfian,  ef-nan  wirken,  machen,  thnn,  ahd.  uoba  f.  Bege- 
hung, Feier,  uobjan  =  nhd.  üben. 

sskr.  apae  11.  Werk.  That,  Handlung.  (Etwa  äoxi-t»  für  äit-ax(-*t 
»gl.  Opaci). 

apnos  g.  apnesos  n.  Ertrag,  Gut,  Habe. 

äipivot  n.  Hom.  später  auch  ätfrus  n.  Ertrag,  Gut,  Habe,  äifrt- 
iö-s  {liifyea-W's)  reich.  +  lat.  fehlt,  vgl.  op-es. 

apto  part.  pf.  tou  ap. 

«aio-t,  twr-untö-t.   \    lat  aptu-s,  ad-epto-s,  in-eptu-s. 
Vgl.  sskr.  apta  part.  pf.  paas.  von  ap. 

apmanto  n.  Kiemen,  von  ap. 

a/iue  n.  für  aip/A-a  alles  Anknüpfende,   Band,   Riemen,   Schlinge. 

-f-  lat.  amentu-m,  besser  animentu-m  d.  Riemen,   Riemen  an  der 

Sandale,  Schleuderriemen  am  Wurfspeere. 

Dam  auch  inter-amenta  n.  pl.  das  Holt  eum  Schiffbau,  Vgl.  mter- 

aptu-s  unter  sich  verbunden. 

Von  apmo  stammt  lat.  am-et-  (besser  amm-et-)  Quergabel  beim 

Netze. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 
änatfö-s  ■  tnof  ro  Spmo»  bei  Heavch.,    gewöhnlich  lnoi/i  m.  Wiedehopf. 

4-  lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

Ohne  Rücksicht  auf  die  Hesych.  Glosse  würde  man  etwa  apopo  ansetzen. 
Wohl  von  einem  Tonworte  ap,  vgl.  Anv-m,  ijnü-ro  (auch  Afiifti't),  lat. 
op-un-cul-ön-  m.  ein  lärmender  Vogel;  «skr.  npabda  (up-ap-|-da  wie  gab-da). 
npabdi  ra.  Geräusch,  Geklapper,  Gerassel. 

api  praepos.  und  praefii,  ini. 

knl  praepos.  und  praefii.  4    !"*■  op  in  op-erio,  op-acu-s,  sonst  ob. 

Vgl.  ttp-£&f>a  Belagerung  mit  ob-eidere  belagern,  tw-iyrim  mit  ob-vagire, 

ob-vagulare,    lai-jtivu    und    ob-tendere    vorschützen,    tirt-xalvnTai ,  tni- 

>*QÜmt*,  tm-xii&ui,  lnl-axm-g  mit  oo-cnlere,  op-erio,  op-acns;   InC-xai^o; 

und  opportunus,   ob-äter  schwärzlich,    ob-longua  längbeb   mit  Ini-uqyijc 

länglich ,  tni-äaavs  etwas  dicht,  (ni-nöltot  fast  grau. 

■skr.  api  tritt  an  Verhalwuraeln  Erlangung,    Verbindung.-   An  Schliessung 

bsseiehnend,  xend.  aipi  Praepos,  um,  nach,  auf. 

Von  ap  erreichen. 
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api,  ampi  Biene,  summendes  Iiisect. 
Ifixl-s  f.  Stechmücke,  -f-  Ist.  api-a  f.  Biene. 
Vgl.  ahd.  imbi,  impi  n.  B ieuen schwärm ,  Biene,  nhd.  Imme. 
Ton  einem  Tonworte  ap,  woaa  b/ivu,  >\nv~Ta,  Inotfi,  Ifinls  (und  dp^ij?) 
and  lat.  »p-ia,  op-un-cnlo,  npopa  (auch  ep-er  Eber   ss   grunzend?]. 

apo  ab,  von,  Praefix  und  Praeposition. 
änö  »b,  von.  +  lat.  »p,  ab,  £  ab,  von. 
Vgl.  goth.  af,  nhd.  ab. 
nkr.  send.  apa. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 
äif/  advb.  zurück,    von  weg;    wiederum.    +    lat.  abt  rinngleicb 

apro  m.  Eber. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  aper  g.  apri  m.  Eber,  Aper,  apra,  apr-äriua,  apii- 
eola-i,  apr-lnui,  Apr-öniu-s,  apra-gnu-s 

Vgl.  ksl.  v-epri  m.  Eber.  —  agt.  eofar,  eofor.  eofer,  ahd.  ebur,  mhd. 
eher,  nhd.  Eber  m. 

aprfno  adj.  vom  Eber, 
lat  ttpr-inux  vom  Eber. 
VgL  mhd.  eberin  vom  Eber. 

suf.  und  ab  schwellen. 

Aiy-ftö-s  Schaum  s.  »<fro,  vfam  bin  nüchtern,  nach  Curtiua  Studien  II,  3, 
U  in  nj-iif  ed  terlegen,  ä/t-fö-t  üppig,  yßi  f.  Jagendkraft;  Hfttp-et  Her- 
ling,  5/iß-^o-i  Regen  ■.  ambro,  öftß-'^tuo-t  a.  ambar.  +  lat.  am-ni-s  m. 
Flus*  (für  ab-ni-s)  vgl.  gallisch  ambe  '  rivo,  inter  amboe  *  inter  rivoi, 
daan  der  Flninkame  Amb-ri-e,  oambr.  Arabyr,  Abona,  jetet  Avon,  alt- 
irisch  abh  flavius,  lat.  eb-riu-s  üppig,  saftreioh,  tranken,  eöbriu-H  {aö-f- 
eb-riu-i)  nüchtern,  imb-er  m.  s.  ambro. 

VgL  sakr.  ambhas  n.  Wasser,  ambbr-na  Waeaerfaaa,  Kufe,  ambn  Wal- 
ser, ambhaa  d.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambbr-na  gewaltig,  sehr.  — 
goth.  abr-a-a  stark,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen,  etaunen. 

abi  Fichte,  Tanne,  von  ab  =  ay>  schwellen. 

äß-iv  IXarjp-,  ol  Ji  ntirqv  Hesych.  {woher?). -|- lat.  abi  et-,  abisa 
f.  Tanne,  ahie-gmi-i  tannen  (für  abiet-gnu-s) ,  ebiet-ärint. 
Von  ab  schwellen,  wie  nt-xv-t  Pichte  von  pi  schnellen, 

ambön   m.   Rand,    erhöhter  Rand,    von  a</ ,   ab 

schwellen, 
äfißar  m.  erhöhter  Rand,  -\-  nmbön-  m.  erhöhter  Rand. 
Ans  S/tptf  Destillirhelm  iet  lat.  ambig«  dass.  entlehnt,    hierher 
auch  wohl  obba  f.  breitrandiges  Qefass. 
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ambro  m.  Regal,    von  ay,    ab   vgl.  ig.  amhhar 
Wasser. 

ofißtm-e  m.  Regen.   -|-    lat.  imber  Stamm  imbri-    geschwäobt  ruh 

imbro-  m.  Rebell.     Vgl.  zu  dem   b  sskr.  amh-u  Wasser  neben 

amhbaa. 

Vgl,  Amhri-s  gallischer  Plussname. 

ambroi/ero  Regen  bringend. 

■JyßQOfför'u-;  Regen  bringend,  -f-  'Ht    imbrifer  a  um. 

abro  schwellend,  üppig. 

äßfö-S  üppig,  äß^a  Zofe,  ilelicata.  +  lat.  ehr-in-s,  söbriu-s. 

ar/ro  (Scnaumi  Dunst. 

ätpqö-s  m.  Schaum.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst. 

am  fassen,  packen,  raffen. 

«rT«  f.  (vielleicht  für  äfttsa  und  =  »skr.  aroivä  f.  Plage,  Drangsal),  fif«) 
.f.  Schaufel,  Eimer  Tgl.  sskr.  ama-tra  n.  Krug,  Gefäss,  äp-vi-uv  Opfer- 
schale,  du-CS  Topf,  Nachen,  Nachttopf;  ö/i-w/ti  Tgl.  sskr.  aam-am  zu- 
sammenfassen, -f-,  l"-1-  am-äru-a  s.  amaro. 
Aus  am  hat  sich  ein  emeti  nehmen  entwickelt,  w,  s. 
Vgl.  lit.  uma-s  schnell,  plötzlich  (sskr.  ama  m.  Wacht,  Ungestüm).  — 
an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m.  Ladt,  Qual.  —  sakr.  am  amit.i  befallen, 
schädigen. ' 

amaro  herb. 

gr.  fehlt,  -f-  lat.  amäru-s  bitter. 

Vgl.  sskr.  amla  sauer.  —  ahd.  ampher,  nhd.  Sauer-ampfer. 

6mo  roh. 

wfivi-s  ungekocht,  roh.  ■+  lat.  fehlt,  vgl.  am&rus   und  ir.  am   roh. 
VgL  askr.  ama  ungekocht,  roh. 

omso  m.  Schulter. 

tofio-{  m.  (für  3ftoo)  Schulter.  +  lat.  nmeni-s  m.  Schulter. 
Vgl.  goth,  amsan-  m.  Schulter.   —   sskr.  amsa  m.  Schulter 
Hesych'B  äueaos,  liftonluhti  meint  vielleicht  gotb.  amsa,  ein  grie- 
chischer Dialect,    welcher  hinter  ft  oder  zwischen  Vocalen  das  o 
bewahren  könnte,  ist  nicht  bekannt. 

amä  f.  Mama,  Lall  wort. 
griecb.  fehlt.  4-  l*t.  in  amita  f.  Tante  (vgl.  mater-tera  von  matcr). 
Vgl-  ahd.  an.  amma   f.  Grossmutter,    ahd    «mini,    mhd,  amtne   f.  Amme, 
Mutter,  nhd.  Arame. 

aniff  tönen. 

üfitptj  f.  Ton,  Laut,  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  amh-iti  schelten,  amb-ri-ti  belfern, 

sskr.  arabh,  ambhate  tönen,  unbelegt. 
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anuyi  praepos.  and  praefix,  um. 

äfiipi  um,   praepos.   und   praefix.   --J-    tat.  ambi-egnu-a,    ambi-dens,   arah- 

iguu-a,  amb-üro,  am-icire  (für  amb-jicire),  am-flexus,  am-plecti,  am-ussi-B, 

an-ceps. 

VgL  gallisch  Höbe-,   amb-,    »Itlrioch  imb-,  im-.  —     ksl.  o  um,  praefix  o 

und  ob-  (?)  —  as.  nmbi,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  urube,  umb,  um,  nhd.  um. 

sskr.  abhi  gegen,  wegen,  »bbi-tas  zu  beiden  Saiten,  ringsum. 

Von  abh  =   sskr.  nbb  zu  aamni  eh  halten. 

am<ridant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

itfiifüSov!  iovi-os  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.'  +  lat. 
ambideni  sive  bidens  ovib  appellabatur,  qnae  snperioribus  et  in-' 
ferioribua  est  dentibua  Paul.  Diae. 

amyis  um,  zu  beiden  Seiten,  aus  ann/i  durch  s 
erweitert. 

liftrpi;  zu  beiden  Seiten.  -)-   umbr.  ampr,  ainbr,  oakiseh  amfr  um 
s.  Curtiua  anter  äfupi. 
Vgl.  altpera.  abieh  =   ab!. 

Gleichen  Stammes  mit  am-/  i : 
ame/ö  beide. 
iijtifto  du.  beide,  dfufo-rtoo-i.  +  b>t.  ambö  ambae  ambö. 
Vgl.  lit.  abü,   f.  abi  beide.    —    IcbI.  oba  beide.  —    gotli.  bai,  ba 
n.  beide. 
sskr.  nbhau,  ubhä  du.  beide. 

1.  ar  arnu  erstreben,  erlangen,  treuen. 

äo,  afnuiiu  erstreben,  erlangen,  gewinnen,  ao-os  a.  Nutzen,  Gewinn, 
ägi-axtu,  rioCnai,  Ijoea-aa  gutmachen,  d^e-tuv,  np-toio-t,  dgf-trj  vgl.  sskr. 
rta  n.;  im  feindlichen  Sinne  &(njfi£vot  betroffen,  versehrt  (=  petitus)  vgl. 
«skr.  ärta  (ä-(-ar-ta)  betroffen,  veraehrt,  beschädigt,  -f-  lat.  in  aries, 
arundo,  ar«. 

Vgl.  Bskr.  ar  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen ,  ar-tha  n.  Gewinn ,  Nutzen, 
ärta  geschädigt,  arua  n.  Wunde. 

ari,  ario  m.  Lamm,  Bock. 

ari-et-,  arica  m.  Widder,  dazu  ar-nae  capul  -   agni  caput  bei  Paul- 
I'iac.  +  Iob-y<i-$  m.  Böckchen,  gebildet  wie  (ka-ifo-;,  askr.  raha- 
bba  Stier,  risa-bha  Esel  von  ras  brüllen  u.  a. 
Vgl.  lit.  era-s,  ery-a  m.  Lamm,  preuss.  er-istia-n  acc.  dem.  Lamm, 
kal.  j-ar-ina  f.  Wolle,  vgl.  lit.  erena  f.  Lammfleisch.  , 

aro  Bohr. 

äifo-v  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  4-  lat.  ar-undu  f.  Bohr,  steht  zu 
ägo~v  wie  nebr-undo  Niere  zu  vttfäA-f. 

»rti  f.  Streben. 
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griech.  fällt.  +  lat.  ara  arti-um  n.  Bestreben,  Weise,  Kunst,  in- 
ert ohne  Streben,  trag. 
Vgl.  «skr.  rti  f.  Art,  Weise. 

2.  ar  fügen. 

ti(>-a(>-taita>,  !JQ-it(>-aY ,  ä(t-an  anfügen,  ap-fiivo-c  gefüge,  paseend,  ÖQ-ij^-a 
passe,  iJp-q^-örcc  nahe  bei  einander,  &^~9po-v  n.  Gelenk,  Glied.  -)■  tat. 
ar-iu-a  park  pf.  pass.  (gfifügt  =)  eug,  davon  art-lre,  art-4re  fett  einfü- 
gen,  ar-ma  n.  pl.  ar-ta-s  m.  s.  artu,    ar-mentn-m  n.  e.  armen  t«,  ar-niu-s 

Vgl.  sskr.  ara  ra.  Radspeiche,  ärä  f.  Pfriem,  Ahle,  sr-paya  (caua.  von  ar) 
hineinstecken,  anfügen. 

artu  Gefüge,  von  ar. 

«prv-f  f.  Verbindung  (Freundschaft),  ägrü-ti  füge  zusammen,  be- 
reite. +  tat.  artn-s  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-oulu-s. 

armanto  u.  Spann,  Gespann,  von  ar  fügen,  vgl. 
europ.  arman  Spannvieh. 

äfftttt-  n.  (Spann,   bespannter  Wagen)    Kriegs  wagen.   -+-   lat.  ar- 
menta-m  n.  (Spann  =)  Spannvieh ,  Pferd ,  Rind. 
Vgl.  an.  jörmum.  n.  Sind,  Pferd. 

armo  m.  (Gefüge)  Arm. 

Bpuri-c  m.  Fuge,   Gelenk,   Schulter,    -f-    lat.  armu-a  m.  Schulter, 

Vorderblatt,  Oberarm. 

Vgl.  altpreuas.  irmo  f.  Arm.  —  ksl.  ram?  n.  numerus.  —  goth.  ar 

m-i-a  tu.,  nhd.  Arm. 

sakr.  irma  m.  Arm,  Vorderbng  der  Thiere.  —  r.end.  arema  in.  Arm. 

3.  ar  trennen ,  lockern. 

griech.  in  äf-tuö-t  rarua,    Ifnjfio-s  s.  aremo,    Sgo-s  (=  °p-_ro)  n.  Grenze, 

(fpd-m  pflüge  (=  lockre)  s.  aray,   S^ovgc  (=  op^opn)  a.  airo.  ■-(-    lat.  in 

area  s.  aro,  arvu-s  s.  arva,  arare  s.  aray,  rä-ru-a. 

Vgl.  lit,  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dyti  auftrennen.  —  ksl.  or-ja.  ori-ti 

trennen,  losen,  vernichten. 

•skr.  r-ta  ohne,  erana,  aranya  fremd,  fern,  ar-ma-ka  dünn ,  artt  von  fern, 

an  fern  s.  aro. 

aramo  getrennt 

twpo-s.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  gerro.  armi-,  nhd.  arm. 

sakr.  arma-ka  schmal,  dünn  sbst.  Enge:  send,  airima  Einsamkeit. 

äro  die  Weite,  der  Baum, 
griech.  fehlt.  +  lat  ir-ea  f.  Raum,  Platt . 

VgL  lit.  ora-s  m.  das  Freie,  das  Draunen,  lett.  ir-a-e  m.  das«., 
ara  drauasen. 
sakr.  ixat  abl.   ans  der  Ferne,  are  loc.  fem. 
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aray,  arayeti  pflügen. 

lipo«,  Bporraj  pflügen.  +■  lat.  aro ,  aräre  pflögen. 

Bemerke  die  alterthümliche  Unterlassung  der  Dehnung  in  dpd-otu, 

üqo-tö-s,  £f>o-ot-t  a.  s.  w. 

Vgl.  lit.  ariu,  ar-ti  pflügen.   —   ksl.  orj%  ora-ti  pflügen.  —   gotb. 

arjan,  ahd.  erran,  mhd.   eren,  ern  pflügen. 

Eigentlich  „lockern"  vgl.  3  ar.  ' 

arato  gepflügt  pari.  pf.  pass.  von  aray. 
nporö-s  gepflügt.  +  lat.  aratu-a  gepflügt. 

arater  m.  Pflüger. 

rtporijp  m.  Pflüger.  ■-)-  lat.  arätor  m.  Pflüger.      cipoitjpio-; 
pflögeriach  =  arätöriu-s  pflügeriseh. 

aratro  n.  Pflug. 

Sqotqo-v  n.  Pflug.  +  lat.  arätru-m  n. 

Vgl.  kal.  orale  n.  ralo  n.  Pflug.  —   an.  ardbr  n.   Pflug. 

arvo  Ackerland, 
lat  arvD-i  pflügbar,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflugland,  ■+■  "Ai>6v 
=  'Aoofti    f.  Name   von  Oertern,    ägauqa   für   «p/o-p«   f. 
Ackerland. 

Eigentlich  „locker,  lockeres  Erdreich'4. 
Vgl.  an.  jörvi  {=  ervan-)  m.  arena,    ahd.  ero  (=  erva-) 
m.  n.  Erde.  —  corniaoh  erv,  ereu  ager. 
Anco  f(i«    Erde  und  goth.  air-tha,    nhd.  Er-de  gehören 
zu  ar  lockern,  trennen, 
ar  praepos.  und  praeflx,  an.    . 

gr.  fehlt.  -\~  altlat.  ar-,   to  viel  als  ad,   ar-i'ui   =   ad-fui;    anch  in  altlat. 
ap-or  =  ap-od  fap-f-ar  und  ap-|-ad). 
Vgl.  lett.  ar  praepos.  c.  aco.  mit,  an. 

arakrio  Spinne. 

igti^pö-t,  dgä^rti-t  m.,  ifijpr^  f.  Spinne,  «•^»■-«o-v  n-  Spinngewebe.  + 
latein.  arän-eu-a  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  aränea  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  aranen-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  aga.  rvnge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe  ? 

ark  wehren,  ausschliessen. 
«px-to,  fyx-to-a  wehre  ab,  achütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  &qx- 
ot  n.  Wehr,    auch  in  «ur-opXTj;'  selbatgenngsam   und   nmT- «pxifc.    -j-    lat. 
aro-eo  wehre  ab,  aeblieaae  aus,  arci-   f.  Burg  a.  arki,  arc-u-a  m.  Bogen, 
eigentlich  „Wehr"  vgl.  arkn,  aro-a  f.  Verschluss,  arc-anu-is. 
Vgl-  alk  äXalxiir,  da*  aua  ark  entitanden. 

Vgl.  lit.  rak-ta-a  Schlüssel,   rak-inti  versohl ieesen.    —    ags.  algian   hüten, 
schirmen  s.  alk. 
sakr.  aam-arc  feitstellen,  rakab  rakahati  hüten,  schützen. 
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arki  f.  Burg,  Wehr. 

gr.  a.  ark.   -f   l*t  vi  arri-nm  f. 

Vgl.  goth.  alhi-  f.  Heiligthnm,  Tempel  (von  alii  =  slk  =  ark). 

arlcu,  arkva  Wehr,  Bogen. 
gr.  8.  ark.  +  lat.  arcn-a  m. 
Vgl   ags.  earh  n.  Pfeil,  Gesehosa,  goth.  arhva-zna  Pfeil. 

arkso  m.  Bär. 

ÖQxto-s  m.  Bär,   f.  Siebengestirn.    -r    Ist.  ursu-a  m.  Bär   (ursa  f. 
du  Siebengestirn,  dem  Griechischen  nachgeahmt).  —  kymr.arthBär. 
Vgl.  «skr.  rksba  m.  Bär,  pl.  das  Siebengestirn. 
Von  ark  wehren?     Süd  europäische  Grundform  arksto-s? 

ar/,  er/  erregen,  sich  regen. 
<fftf*"  errege,  ifxtof»  hüpfe,  tanze,  ÖQX-t-s  s.  ar^L  +  lat-  fehlt 
Vgl.  sskr  rgnäya  beben,  toben,  rasen,  rghi-vant  tobend,  stürmend. 

ar/i  ra.  Hode. 
°ex*~i  ni.,  fr-oftpi-f,  ftöv-o^x»-s-  +  lat  fehlt. 
Vgl.  send,  erezi  Hode. 

arg  glänzen,  hell  sein. 

iipy-d-«  weiss,  dfty-alvta  weiss  sein,  äqy-tfio-t  m,  weisser  Fleck  auf  dem 
Auge,  «pyft-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weiaalich,  ä$yrir~  weiss,  öpy-upo-j 
Silber,  ägy-tufos  hell,  tv-agy^g  hell,  deutlich,  Affytv-vö-s  (für  dt<yttr-vn) 
weiss,  «pyt«--rit  hell  machend  vgl.  argos.  -(-  latein.  arg-enta-m  s.  ergeto, 
arg-nere  hellmacbon,  erweisen,  argu-tn-s  hell,  argü-mentu-m  Erweisung, 
arg-illa  Thon  ans  dem  gr.  ä$yillo-s  m.  Thon  entlehnt. 

argeto  hell,  weisslich,  n.  Silber. 

a(?yh-  in  ttgytrm,  iftytTi  (ans  dfiyuo-),  &QyijT-  weiss,  hell.  +  lat. 
argentu-m,  osk.  arageto-m  Silber.  —  galt.  z.  B.  in  A/gento-ratum. 
Vgl.  sskr.  rajata  hell,  weisslich,  n.  Silber,  send,  erecata  n.  Silber. 

argos,  esos  n.  Helle. 

tv-agyis  hell,  deutlich,  ä^yty-rö-s  weiss,  ä^yta-rü  hell  machend. 

+  lat.  fehlt 

Vgl.  zend.  arezarih  n.  der  helle  Tag. 

ar#  erheben. 

griech.  fehlt,  6^o-9vva  ist  wohl  griechisches  Gewächs,  aus  op.  -f-  lat.  in 
ard-nn-s  s.  ar#uo,  vielleicht  auch  in  arb-or  f.  Baum  {?}. 
Vgl.  sskr.  ardh  rdliata  gedeihen;  fordern,  pflegen. 

aröuo  hoch. 

gr.  fehlt   +  lat  arduu-s. 

Vgl.  altirisch  ardda  sublimia,    comp,  arddn,   artu   altior,    altgal- 

lisch  in  Ardu-eiina  silva  die  Ardenuen.   —  zend.  eredhwa  hoch, 
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ard  netzen,  erfrischen. 

ä(*5to  netzen,  ügä-ftös  Trinke.  ■(■■  Int.  fehlt. 

Tgl.  asfcr.  ard  ardati  zerstieben,   wallen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild, 

ärd-r*  frisch,  erfrischend. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

Ifxrtiö'S  m.  Reiher.  ■  j-  Int.  ardea  f.  Beiher.  lu  ipexfio  ist  *  Vor- 
schlag vor  p,  pruefio  umg-estollt  aas  oq^io  mit  Ersatxdehnung. 
Vielleicht  von  ard  netzen. 

arpo,  arpno  dunkel. 
4(Hp-v&-t  finster,  dunkel,  Sfttp^vtf  FinBterniss.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  an.  jarp-r,  ags.  earp,  eorp,  ahd.  erpf  fuacus. 

(Von  ars  =  sskr.  arsh  gleiten,  strömen:) 
arsen  männlich. 

rt^ür/r ,  ö$$tjv  /i'of  männlich,  n.  Männchen.   -\-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  raha-bfaa  m.  Stier;    zend.  arsban ,   arenaria   m.  Mann, 

Männchen. 

arso  m.  Arsch. 

d^ö-f  m.  Arsch  (vgl.  fip-jfo-e  =  äga-xo-s  dasa.).  +  lat.  vielleicht 
in  umincu-m  unteres  Ende  der  Aehro  (?). 

Vgl.  an.  are  und  rns-n  m.  Arsch,  ahd.  mhd-  ara  (i-Btamml,  nhd. 
An,  Arsch  pl.  Aerae  (Luther) 

ersay  irren, 
griech.  fehlt.  ■+■  lat.  errare,  erron-,  error. 

Vgl.  goth.  airzi-s  irre,  airz-jan  irre  führen,  ahd.  (irrjon)  irrön, 
mhd.  irren,  nhd.  irren. 

1.  al,  aleti  wachsen  machen,  nähren. 

üv-aiio-t  Hom.  nicht  zu  ernähren,  uneraättlich ,  yeoTijp,  UX-tt-i  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  esA-tfor  n.  (für  &1~tosi  Hain,  Ül-fta  n.  Hain. (bei 
Lycophron).  -f-  lat.  alere  nähren,  olere,  oleaoere  wachsen.  —  aXta-  in 
Sr-alio-s  entspricht  dem  pari,  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt". 
äi~Jalvm,  oi-dqmctu  nähern,  Si.-9i-io,  äX-Ü-y-axai,  äi-ttatva  heilen  sind  mit 
Cartiua  als  Weiterbildungen  von  al,  auf  griechischem  Boden  gewachsen, 
Auünfaaaen. 

Vgl-  goth.  alau  61  alans  wachsen,  aljan  nähren,    an.  ala  öl  alinn  nähren, 
hervorbringen ,  alere. 

almo  Ulme. 

gr.  fehlt.  +  lat.  uliuu-a  f.  Ulme. 

Vgl.  an.  älm-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elra-tree  Ulme. 

elsno  Eller,  Erle. 

gr.  fehlt.  +  lat.  atnu-B  f.  Erle  (für  alsnu-e). 
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Vgl.  Iit.  alkezni-s,  elkszni-a  io  id.  i.  al-k-SEni-)  m.  Erle,  Eller, 
vgl.  k«l.  jolfoha  =  germ.  alisa,  ahd.  eliro  und  erila,  nhd.  Eller, 
Erie. 

2.  al  brennen. 

griecb    vielleicht  in  li-itiu  s.  alaivä    -f   lat.  ad-oleo  olui  olevi  nltum  olere 
verbrennen  (Opfer),  ad-oleecere  verbrennen  inte«. 

Tgl.  ags.  älan  brennen ,  tre.  and  intrs.  äl-geveorc  n.  ignitrium,  an.  eld-r 
(=  alida-a),  ags.  eld,  ags.  äled  m.  Feuer,  ahd.  elo  elawer  lohfarb 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

tltuja,  tkttla  att.  iläa  f.  Oelbaam.-f-  lat  oliva,  olea  F.  Oelbaum, 

alaivo  n.  Baumöl. 

tlaifo-r,  tlato-v  n.  Oel.  \  lat.  oüvu-m,  oleum  n.  Oel.  —  Lit. 
alejn-s  m.,  goth.  al6v  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alaivavent,  alaivo  vent  olreich. 

IX<ujtti  voll  Oliven,  Oel.  +  lat.  oleosus  olreich. 

alaiväro  ölig. 
Ilotijpö-t  ölig,  -f-  lat.  ole&ri-s,  oleariu-s. 

3.  al,  ala  treiben. 

iläa,  IXavtm  (tin-m-m)  traben,  tle-ifa,  ttu-rö-t.   +    lat.  in  alacer  leb- 
haft, rege,-  ele-men-tom  (?). 
Vgl.  ahd.  ila,  nhd.  Eile,  ahd.  il-jan,  il-lan,  nhd.  eilen. 

alno  Hirsch. 

tUä-s  (für  tl-vo-f)  Hirsch,  fla-rpo-s  m.  vgl.  Ha-tp^öt.  +  lat.  fehlt.. 
Vgl.  lit.  elna-fl,  elni-e  m.  Hirsch.  —  ksl.  alönl,  j-elenl  m,  Hirsch. 

alio  anderer. 

oJUo-  r  für  (äljo-s  anderer,    +    '"t-  aliu-a  anderer.    Das  für  alter  geltende 
ali-B ,  ali-d  ist  in  Wahrheit  junger. 

Vgl.  altirisch  aile  alias.  —    goth.  ali-B  )=  alja-s)  anderer,    ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend. 

alietero  anderer. 

griech.  in  öiAwp-w-f  iremd.  +  lat.  alter  (altero-)  Eusamrne» ge- 
fallen aus  alietero-  anderer,  ursprünglich  nicht  bloss  von  Ewaien. 
alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

(Üa-,  dJL-oJU-fiV  abwehren,  £L*-jj  f.'Wehr,  Wehrkraft,    tn-ttlhs  (ffir  in- 

aU-W-ri  f.  Brustwehr  von  tnaXitlxtiv,  -f-  lat.  nle-isci,  ul-tns  snm  rächen. 

Vgl-  öfi<irv<o  wehre  und  räche. 

Daiu  ags.  ealgian  schützen,  wehren. 

allcter  m.  Wehrer,  von  ali. 

u,Uriie  in.  Webrer,  äXxr^Q-w-r.  -\-  lat-  nltor  m.  Bacher,  ultör- 
in-s  racherisch. 
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alts  alkseti  wehren,  schirmen. 
dXtfm  wehre,   äUx-rut/  (für  cU<f-Twp,   wie  imo-s  =_  it-to-t  der 
nächste)  m.  Hahn  („wahrhaft").  +  tat  fehlt. 
Tgl.  eskr.  rakeh  rakahati  wahren,  schützen. 
alt  Eisvogel, 
sii-um  cfcof  f.  Eisvogel.-  -4     l*t-  alc-edo  f.  Eisvogel.    Curtius  vergleicht 
auch  ahd.  alao-ra  (gleicher  Bedeutung  ?). 

alpo,  alpako  gering,  dürftig,  schwach. 

nionnCai,  ißnrnooei,  lnnrnpö-c.   -(-  Ist.  fehlt. 

Tgl.  lit.  alpn  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 

aakr.  alpa,  alpaka  gering,  ichwach,  klein, 
ali/o  weiss,  al'/inio  weissllch. 

älifö~;  m.  weisser  Fleck,  M-tpovs  '  Xtvaoüt  Heiych.,  äUptvla  •  ij  JUimtij  Weiss- 
pappel Heaych.  +  lat.  albus,  umbr.  alfu-,  sabin.  alpu-s  weist,  albinou-» 
weisslieh,  Albiniaa  röm.  Eigenname.  Tgl.  glavodeutseb  slbbadi  Schwan. 
aakr,  rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell. 

av  aTeti  sich  sättigen,  gütlich  thnn ,  gern  haben ,  be- 
gehren, beachten. 

(<£/)  ä  sättigen,  ä-fianu,  «mi,  ß-rfij*,  SJ-iijv  (aus  tis-äiv)  reichlich  (wie 
fiA-tt/v  von  ßa),  i-io-t  m.  (nicht  Nentmm)  Sättigung,  tleberdrus«  (für 
«/-rfo-f,  wie  ßü-do-f  Gang  von  £«),  eJjj-ior«  gesättigt  (denom.  von 
ti-fo-t  vgl.  p*f-t(m  von  ßaio-s);  ofru  (für  o^t-jm)  beachten  vgl.  sakr.  avi 
beachtend.  ■■)■  lat.  av-eo,  ave-re  gern  haben,  sich  gütlich  thnn,  avi-dn-s 
begierig,  av-aru-s  habgierig. 
Tgl.  ksl.  j-ave"  offenbar,  u-raö  m.  Sinn,  Verstand. 

•skr.  av,  avati  fieb  sättigen,  gütlich  thnn,  erfreuen,  gern  haben;  begün- 
stigen, helfen,    Benutzen,    av-i  beachtend,    nd-av,    pra-sv  beachten,  mer- 

avos  n.  Gunst,  Beistand. 

tr-ws  freundbeh,  äoaofo  helfen.  -4-  lat.  fehlt. 
Tgl.  »skr.  avas  n,  Gunst,  Beistand. 

auro  gewinnend,  geniessend  (avTro). 

tx-avfttant  geniesse,  gewinne,  dn-aofau  wegnehmen,  rauben-  + 
lat.  in  ad-örea  f.  Siegesgewinn ,  Sieg,  Beute. 

aus,  aiisi  f.  Ohr. 
ovb{,  ovai-oi,  mos  n.  Ohr.  +  lat.  aori-s  f.  Ohr,  aus-cultari. 
Tgl.  lit.  ausi-a  f.,  nreoss.  auii-ns  aoc.  pl.  —   ksl.   uoho   n.  gen. 
niese  and    acha  Ohr.  —   goth.  ausö   (Stamm   auaan-),    ahd.  öri, 
nhd.  Ohr  n.  —  irisch  6  (=  aas)  Ohr. 
Ton  av  "tto  beachten. 
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avis.V  wahrnehmen  von  avis  «von  av)   durch  rVä 
*=  dhä  thun  weitergebildet. 

alo&ävofiai ,   •jaffo/njr  nehme  wahr,   ataSi/at^.   +    '»t.  audio  höre, 
all  oi silier. 

1.  avo,  avon  m.  Grossvater. 

grieoh.  fehlt.  -\-  Iat  avu-a,  av-ia  Grosavator,  Groasmtitter,  avuit-oula-t 
Mntterbruder,  sv-itu-e;  »vi  IIa  altes  Schaf  (=  Grosamütterchen). 
Vgl.  lit.  av-ynan  m.  Oheim,  prent«,  awi-s  m.  Oheim,  —  ksl.  oj"  {=  avya) 
m.  Oheim,  oj'-ka  f.  Tante-  —  gotb.  avön-  f. Grossmutter,  an.  afi(  —  avon-} 
m.  Groasvater,  ags.  eäm,  nhd.  ö-h-eim  m.  Oheim,  Schwestersühn  (aua  au- 
ima   =    auja-ma). 

2.  avo  Pronominalstamm. 

Iat.  in  (on-lo)  oul-e,  ul-trä,  ul-trö,   nlter-ior,   ul-timu-a.   4-  griech.  in  rcti- 

tös,  t-tio-ri-v  (=    i+oiso-To)  -a.  e.  w. 

Vgl.  knl.  ovü  dieser.  —  zeud.  altpers.  ava  jener. 

3.  avo  praefix  weg,  ab. 

nü --«-(■  n.  a.  w.    )-  Iat.  in  an-fero. 

Vgl.  pregsa.  au-  z.  B.  aa-mä-sna-n  Abwaachung.  —  ksl.  n-  ab,  weg- 

aakr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avi  m.  Vogel. 

griech-  in  "Uio-s,    aißtto-t  (=    äft-iio-s)  m.  Adler.    +    Iat.  avi-s   tu.  f. 
Vgl.  aakr.  vi  m.  vayae  n.  Vogel,  Gevögel. 

aveso  Hafer. 

griech.  fehlt.  +  Iat  avena  (für  aves-na)  f.  Halm,  Hafer. 
Vgl.  kal.  oviaü  m.  Hafer. 
Wohl  zn  av  sittigen. 

as ,  asd  dörren. 

öfo  f.  tifoi,  äialvta,  afaUo-t.  +  Iat.  ar-ere,  ard-eo,  ardor  (fiir  asdor). 
Vgl.  gutb.  as-gön-  f.  Asche,  ahd.  eaaa,  nhd.  Esse, 
äs  ästai  sitzen. 

tyuu,  tio&ttt  ritzen,  -f-  Iat.  vielleicht  in  anu-s  (für  äs-nu-s?)  m.  Gesas». 
Vgl.  «skr.  as  aste  sitzen. 

äs,  äsio  n.  Mund. 

griechisch  nnr  in  nap-qib-*  n.  Wange,    eigentlich  was   neben  nagd  dem 
Munde  iji'o  für  ijOio   =   sakr.  iaya  iat,  vielleicht  aach  in  ijiiur  öros  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  Iat.  öra  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  +  Iat.  6s, 
ör-is  u.  ör-ire,  ös-cnlu-m  n.  (Mänlchen  =■)  Knaa. 
Von  an  athmeo,  hauchen. 

asar  n.  Blut. 
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lag,  f?«p,  uöot  r«(>  n.  Saft,  Blut,  -f  altlot.  Msir  n.  Blut,  asaar-atu-s  mit 

Blut  an  gern  acht.     Dm  m  ist  Schnörkel. 

Vgl.  lett.  assin-s  m.  Blut;  sskr.  Man  n.,  Mra,  asrj  n.  Blut. 

lYon  as  „schiessen":) 

asisto.  schiessend,  Schuss. 

oitttö-s  m.   Pfeil,  +  lat.  arista  f.  Halm  (?). 
Vgl.  sskr.  asishtha  am  besten  schieBsend 
aseno  m.  Esel.         * 

Öro-s  für  ötrvus  m.  Esel.  +  Int.  uinn-a  in.  Esel,  ilerniii.  asel-lu-B  für 
uut-lu-s.  Ana  Melius  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit  aaüa-s 
kfll.  oailO,  goth.  asilu-s  m.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 

asmo  wir,  unser,  pron.  pars.  1  ps.  pl. 

öfifK,  tyfif,  ^fU-iifo-c,  hftA-f  unser.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr,  midi  pron.  per».  1  ps    pl.     send,  ahma  unser. 

asmo  unser. 
ojmä-s  unser.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  send,  ahma  unser. 


.  i  nom.  is  it  pron.  demonstrat.  der ,  er. 

griech.  nur  dialect.  ace.   i-v   ihn,    ovroo-t,    txttvoa-t   u.  a.  w. ,   1-34  und 

{l+fo  au).  +  lat.  is  pa  id,  i-tem,  i  ti-dem,  i-tä ,  l-teru-m. 

Vgl.  goth.  i-a  er,  i-ta  es. 

■skr.  avam,  iyam,  idatn.  Themaform  id. 

itam  adv.  so. 
griech.  fehlt.  +  lat.  item. 
Vgl.  sskr.  ittham  (für  itham  vgl.  ka-tnam  wie)  so. 

ität  adv.  abl.  so. 
griech.  fehlt.  4*  '■*■  it*  s"- 
Vgt.  «skr.  ittbä  so  (für  Ufa*  vgl.  ka-thä  wie),  ilthal  so;  zend..ith« 

iti  adv.  so. 
griech.  fehlt  +  lat  iti-dera  ehenso. 
Vgl.  s*kr.  iti  so  (Bildung  wie  ka-ti  quot,  ta-ti  tot). 

itero  anderer,  compar.  von  i. 

griech.  fehlt.  +  lat.  nur  in  iteru-m  acc.-adv.  zum  anderen  Male. 

wiederum. 

Vgl.  atkr.  itaia  anderer. 
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aikvo  der  gleiche  (ai+kvo). 

Kriech,  fehlt,    f    lat.  aequuü. 
Vgl.  sakr.  eka  einer,  deraeibe, 

aiso,  eiso  pron.  demonstrat.  dieser  (ai—  so). 

griech.  fehlt.  +  osk.  eiso-  jener,  ninbr.  mo-  jener  i.  Corasen  I,  386. 
Vgl.  BBkr.  esha,  eaha,  etad;  send,  aeshft,  aetat,  dieser. 

oino  unus  (oi-J-no). 

olvrj  f,  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  -+■  altlat.  oino-s,  lat.  una-a, 

üllu-s  (=  ün-alu-B). 

Vgl.  altiriech  öin,  öen,  brit  un.  —  altpreusB.  nina-s,  lit.  v-ena-s. 

—  kiL  inä.  —  goth.  aia-a-s,  nhd.  ein. 

askr.  ena  (e-f-na)  beisst  dieser. 

oivo  eiiier,  allein  (oi-j-vo). 

oloi  einer,  einzig,  allein.  -(-  lat.  vgl.  oi-no-a,  ü-nu-s. 

Vgl.  altpers.  aiva,  zeud.  aeva  einer.  ' 

2.  i  eimi,  eiti  gehen,  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-,  be-schleichen, 
skon  i  zusammenkommen. 

/,  tifu,  clat  geben,    f    lat.  e-o,  ia,  it,  itum,  ire  gehen.    Mit  lat.  in-itiu-ra 

n.  Tgl.  aakr.  itjä  f.  Gang,  —  ttf-ttij(HO-s  znm  Eingang  gehörig,  tt-aqgio-t 

zum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoria-a  zum  Darob-,  Uebergang 

gehörig  [trans-itor  der  Vorübergehende).  —  än-ufit  gehe  fort,  If-eifu  geh« 

heran«,  aiv-ufu  gehe  mit,  komme  zusammen,  ün-itfn  gehe  unter  Etwa*, 

gehe  hinein;  beachleiohe  Tgl.  lat  ab-ire,  ez-ire,  oo-ire,  nb-fre  eingehen, 

einschleichen,  inb-ito  plötzlich. 

Vgl.  lit.  eimi,    ei-ti  gehen.  — '■  ksl.  i-da  ging,   i-ti  geben.  —  goth.  i-ddja 

ging- 

mkr.  i  eti  imaai  gehen. 

ito  gegangen  pari.  pf.  von  i. 

üngas-tto-*;  nn zugänglich ,   ävo-nÖQ-ao-t  schwer  in  pastiren,   ev~ 
x$6itiQ-s  leicht  zugänglich,    ä/ia(-tt6-t  f.  sc.  oßöt  Strasse  fflr 
Lastwagen.  +  lat.  itn-e  in  tiroum-ita-s  u.  s.  w. 
Vgl.  sskr.   dur-ita,  send,  duzh-ita  schwer  EDgätigliob. 

itä,    itäyeti   gehen,    denom.    von    ito    part. 
pf.  von  i  gehen. 

tri}-  in  rnj-rrfo*  man  muss  gehen,  fnj-i-**d-c  drauf  los- 
gehend  von  "frij-rijr  ginngleich  mit  fuj-c  -\ ■■  lat.  ito,  itare 
gehen,  umbr.  et»-  abgeleiteter  VerbaJatamm  =  ittre; 
etato,  etatu  für  etatom,  etatum  =  lat.  itütum  an  gehen. 

itio  das  Gehen,  Gang. 
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griech.  fehlt,  -f  iat.  in-itiu-m ,  ex-itiu-m. 
Vgl.  sskr.  itya  f   das  Gaben.  Gang. 

oimo  m.  Gang,  Weg,  Bahn. 

uifio-i  m.  ot/itj  f    Ging,  Weg,  Bahn.  +  lat  fehlt,  vgl.  acvu-m. 

Tgl.  lit.  ei-e-me  f.  Gang,  Steig. 

sakr.  ema  m.  emau  n.  Gang,   Weg,  Bahn. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit. 

n/p«,  «W,  ß(i  immer,  al^-tür  m.  Lebensdauer ,  Zeit.  +  tat.  alt 
aevn-s  m.  meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tit-  f.  aus  aevi-tit-, 
ae- ter-nu-s  an«  aevi-tenm-s..  • 

Vjfl.  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit,  Ewigkeit,  halis-aiv  adv.  kaum,  je. 
Mkr.  äyu  (_=  aiv)  m.  n.  Leben,  Lebenszeit 

3.  i  ainu  drängen,  bewältigen,  nehmen,  fassen. 

alvvfim  nehmen,  fassen,  äno-alrvfim  wegnehmen,  tf-airo-f  ausgewählt, 
At-tuia  f,  Lebensweise,  aht-a  fordere,  aU-to-t  schuld  (vgl.  sakr.  enaa 
Sehold),  uir-la  f.  at-vä-i  schrecklich  (vgl.  Btkr.  enai  Schrecken),  at-$4-a 
nehme.  \  lat.  ü-tor,  alt  oitor  (sich  nehmen),  oekieoh  ae-tei»  gen.  ig.  par- 
tis,  lat.  eern-ma,  aerumnu-la,  aem-acäre,  aerön-. 

Vgl.  ■akr.  in  (i)  inäti,  inoti  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben, 
«nu  n.  Frevel,  Flnoh,  Unglück,  Sunde;  send,  aenanh  n.  Strafe,  Rache. 
Auch  germ.  ai-tha-  n.  Eid  gehört  dieser  Wurzel  an. 

aios  gen.  aiesos  n.  Erz,  Metall. 
griech.  fehlt.  4*  lat.  aea,  aeris  n.  aes-culu-s,  aeseul-änu-s. 
Vgl.  goth.  aia  g.  aiais  n.  Er»,  Geld,  ahd.  Sr  n.  Erz. 
stkr.  ayas  n.  Metall,  Erz. 

Lust  sich  auch  in  2.  i  ziehen,  vgl.  mkr.  ena,  eta  beweglich, 
schimmernd,  griech.  ul-fO-los,  alolo-s  beweglich,  ■chimmernd. 

aiesino  ehern,  metallen    adj.  von  aios. 

griech.  fehlt.  +  lat.  aheno-a,  aeim-s,  aeneu-a. 
Vgl.  aga.  aeren,  as.  ahd.  rahd.  Srin  ehern,  von  Erz. 
zend.  ayarihaena  metallen,  eisern. 

airä  f.  Grasart  (Lolch). 
«V  f.  Gratart,  Lolch.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sakr.  era-ki  f.  eine  Grasart, 

airo  nehmend  (ai+ro). 

atfi-m,  «l^-oa,  nehmen,  wählen,  alf«-Tä-t,  ufp^-oi-f.  +  Ist.  in 
aeru-ma  f.  Last,  aerumnurle  f.  Tragreff,  aern-ieare  heischen,  bet- 
teln, aerön-  m    Korb. 

iWie  von  ik  stechen?): 
aikmo  Spiess. 

alz?**  f-  Spiess.  -|-  '&t.  fehlt,  vgl.  icere. 
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Vgl.  lit.   epzma-s,    .j-öszma-s,    preusn    ayami-s  BraUpieaa  (ans  aik- 

alkla  Spitze. 

alxioi  •  at  yaniiai  tov  ßiXovt  Hesyub.  +  irisch  ael  foscina,  tridens. 
Vgl.  prauss   ayculo  f.  Nadel  (=  toi.  igla  f.  Nadel,  Pfriem?). 

'\X  begehren  (vgl.  &%). 

Ixitvär  begehren  (Hesych.),   fy-vos,  Iz^vur»  n.    +    lat.  iroä  (=  ijrma)  in 
imi-gon-  Bild,  imi-ta-ri  nachahmen,  ae-mu-la-s  nacheifernd. 
Vgl.  lit-  ig-iju,  igi-ti   etwas  erstreben,   sich  Mühe   geben,   aik-sztyti    ver- 
langen. 

sakr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f.  Streben,  Wunsch,  an-ehas 
ohne  Nebenbnhler. 

ig  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

Vielleicht  in  o!x--to-s,    oixi-^ö-;,    oIkii(qoi  {=  otxre^-nt).    +    lat.  aeger, 

Vgl.  lett.  ig-atn,    ig-t  innerlich  Schmerz  haben,    verdrossen  sein.  —    toi. 
j-eza  f.  Krankheit,  Schwachheit. 

iö  entzünden,  entflammen,  erhellen. 

t»-alvittu  •  SfQfittivetat  Hesych  l»-ag6-s  hell,  klar,  ata*i  flamme,  «(*-)jp, 
atS-Qtx-,  at&~iti.o-s  Ruea,  ol»-ovatt  f.  Halle.  +  lat.  in  aed-a-s,  aes-tn-s, 
aea-tas  litis,  aestivus  sommerlich  (für  aestat-ivu-a). 
Vgl.  sskr.  idh  ind-dhe  entzünden,  entflammen,  edha  entzündend,  aidh  f. 
Olnth,  Flamme.  —  ahd.  eit  m.  Gluti,  Scheiterhaufen.  —  irisch  aed  Feuer. 
i#ro  hell,  klar. 

li**?6-f  hell,  klar.  +  lat  vgl.  idu-s  VoUmond  (?). 

Vgl.  aakr.  vidhra  (vi+idhra)  hell,  klar,  idhriya  zur  Himmelshelle 

gehörig  vgl.  ttl&gut-s. 

ai*,  ai#o,  aiöos  Gluth,  Flamme;  anzündend. 

a!9ö-S  flammend  nvp-tti&o-s  Feueriündend,  al&o-s  m.  alOu;  n. 
Brand,  Gluth  +  lat.  in  aes-tat  f.  Sommer  (Gluthzeit)  von  aed  = 
sskr.  aidh  durch  Seeun  darauf  fix  tat. 

Vgl.  neuiriech  aodh  Feuer.  —  ags.  äd,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Schei- 
terhaufen, mhd.  eiten,  ver-eiten  brennen,  verbrennen. 

aifletu  m.  Brand. 

griech.  fehlt.  +  lat.  aeslu-s  m.  Brand. 
Yg).  sskr.  edliatu  m.  Brand,  Feuer. 

aifli  Heerd,  Heerdraum. 

macedon.  nät-f  ftijfnpo  für  nl&i-;,  wie  erhellt  au»  macedon.  odij 
Himmel  vgl-  «fSijy,  macedon.  Stalo-f  Boss  =  griech.  nfffoJo-r 
Kuss.    -f-    lat.  aede-e,    aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,    dann 
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Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser  „Stube"  eigentlich  den  Ofen  bn- 

m  ich  not,. 

Vergleiche  anch  als  -ovo a  f.  Halle. 

id  aid  schwellen. 

It-vö-t  (gewölbt)  gekrümmt,  tär6-u,  EJ-n  saltus,  „Solling",  oW-os  m.  Q«- 

scbwulst,  olf-uUo-c,  ali-äva,  otS-üm  schwelle,  ott-fta  n.  Schwall.  +  altlat. 

aemi-do-m  -  tamidum  (wie  von  seine-  (=  sed-me)  schwellen). 

VgL  ksl.  jadro  (—  Mro)  n.  Bausch,  Wölbung,  jadQ  (  =  edü)  m.  Gift.  — 

ahd.  eic,   mbd.  eiz   m.  Geschwür,    Eiterbeule,    an.  eit-il-1   m.  Druse,   an. 

eit-r  n.,  ahd.  eitar,  nbd.  eiter  n.  Gift,  nhd.  Eiter  m. 

sikr.  inda  m.  Tropfen,  ind-ra  m.  Indra,  id  f.  Schwall  (oder  =  iah  f.).    ' 
aide,  aidos  Geschwulst,  Geschwür. 
oUot  n.  Geschwulst,  Geschwür.  -+-  lat  fehlt. 
Tgl.  an.  eit-il-1  m.  Drüse,  ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  Geschwulst,  Ge- 
schwür, Eiterbeule. 

aidman,  aidrao  Schwall. 

ttW/an-,  olSua  &aXaaaijt  Schwall.  +   altlat.  aemidn-m  ■  tamidum 
(von  aeme-  =  aedme  und  dies  denom.  von  aedmo-}. 
ib  eib  triefen. 
itßm  lasse  triefen,  strömau,  ifl-ävt]  f.  Bronneneimer,  ip-rfjj  f.  Zapfen  zum 
Ablassen  des  Kielwassers,    olß-o-s  m.  Stück  Fleisch  aus  der  Wamme  das 
Ochsen  („saftig").  -(-  lat  in  über  (ans  oiber),  flber-taa,  über-tn-s  üppig  (?). 
1.  is  schnellen,  schwingen,  antreiben;  beleben,  fördern, 
griech.  in  läapui  a.  isav,  tatvm  s.  isanie,  la^i-t,  tt$ö-s  s.  isaro,  los  Pfeil 
s.  isvo.  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  sakr.  iah,  ish-yati  in  rasche  T'-vegung  setzen,  schnellen,  schleudern 
(aas  as  asyati  werfen),  ish  iah-nati  schnellen,  schwingen,  antreiben,  er- 
regen, ish  f.  Trank,  Labung,  Erquickung;  Saft  and  Kraft,  Frische,  Ge- 
deihen, Wohlstand. 

isay  isayeti  erfrischen,  beleben  (heilen). 

läoftai  heile,  fa-rpö-s  Arzt  -|-  lat  fehlt. 

Vgl.  sakr.  inhay  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rührig,  kräf- 
tig sein;  erfrischen,  starken,  beleben. 
isan  isaniati  erregen,  beleben. 

Inda  erquicke,  belebe  (wärme),  lär-fHi-v.   -\-  lat  fehlt 

Vgl.  askr.  ishany  auftreiben,  erregen  (isbay  beleben,  erfrischen). 

isaro  frisch,  kräftig,  heil  (heilig). 
ta$6-t,    tio6-i  frisch,    kräftig,  Uqn  Xt  rüstige  Kraft;    heilig,  -f- 
lat  fehlt 

Vgl.  sskr.  ishira  saftig,  erquickend,  erfrischend;  frisch,  blähend; 
kräftig,  mnthig,  rasch,  rüstig,  munter. 

"*i  UafSta.  WOrwrünsb.    II.    3.  Au«,  3 
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isvo  m.  Pfeil. 

iö-t  m.  Pfeil.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  ishu  m.  Pfeil. 

2.  is  suchen,  begehren,  fordern;  wofür  halten,  schätzen. 

gr.  in  tö-Ti}i-  f. -Wille  (tao-riir),  t-fitgo-s  m.  Verlangen  (Suffix  wie  in  »skr. 
ad-mara,  ghas-mara  gefräsnig).  +  lat.  nur  in  aes-timare  schätzen  (vgl. 
aiovfiväw?),  aabin.  aiso-s  Gebet,  Bittopfer,  urnbr.  esunn  Opfer. 
Tgl.  lit.  jeeköti  suchen  von  kal.  ieka  f.  petitio.  —  ahd.  eiseön  h-eiachen, 
goth.  ais-tai-  achten,  an.  aes-ta  fordern,  ahd.  erä  f.,  nhd-  Ehre  (Grund 
form  aisan-) 

Vgl.  askr.  iah,  icchati  (=  ia-skaü)  suchen,  aufsuchen,  wünschen,  begeh- 
ren, paas.  iahyate  vorgeschrieben  sein,  für  etwas  gelten,  gehalten  werden, 
ish-ta  gesucht,  erwünscht,  lieb,  eaha  tn.  das  Aufsuchen,  Wunsch,  Wahl. 
eshanä  f.  das  Suchen,  Verlangen. 


u,  u. 

1.  u  av  schreien. 

alt»,  ät-aiu  (=  äft-ata)  schreien,  «v-nj  Schrei,  Ruf.  +•  lat.  orire  jauchzen, 

frohlocken, 

Vgl.  kal.  v-y-je  v-y-ti  tonen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul. 

sskr.  u  avate  schreien,  brüllen. 

2.  u  eveti  anziehen,  kleiden. 

griechisch  nur  in  v-firp  /vor  m.  dünne  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  -+-  lat. 
u-ter  m.  Schlauch,  ö-men-tu-m  Fettheut,  Netzhaut,  Membrane,  ü-cre-a  f. 
Beinschiene,  ind-uo  md-ütum  indnere  ^ziehen,  ind-ücula  f.  ind-äroen-tum, 
ind-äriu-m,  ind-nvia-e  Kleidung,  ind-Viu-m  Rinde  am  Baum,  ex-uere, 
ex-nviae,  sub-ücola  f. 

Vgl.  lit.  an-nu ,  au-ti  die  Fiisse  bekleiden ,  au-Ia-s  m.  Stiefelschaft.  —  ksl. 
oh-uja  ob-nti  die  Füate  bekleiden,  us-ma  f.  Haut,  u-smü  m.  in  du  tuen  tum. 
zend.  av  avaiti  gehen,  eingehen,  ao-thra  n.  Schuh. 

uiii.cn  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

wkijv  fvos  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Hautchen,  Membrane,  -f- 
lat.  ömen-tn-m  n.  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  vgl.  ind-ümen-tu-m 
n.  Gewand.  Die  Vocalsteigerung  in  Omentum  ist  jüngeren  Datums, 
wie  s.  B.  lat.  fölin-m  =  ipiXXo.v  iif.vlw-v)  Blatt. 

aukro,  auklo  Kleidang,  Fussliekleidung, 

griech.  fehlt  -f-  'at-  oor-ea  Beinschiene,  Kamasche,  ind-ücula. 
snb-ücula  f. 

Vgl.  lett.  aukla  f.  vgl.  lit.  aukle  (=  anklja-)  f.  Fuaabinde,  a. 
Bagge,  Zeitschrift  XX,  2,  S.  1S7. 
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(nie)  auk  dörren,  brennen. 
aüx-ftö-s,  aixfU-t,  BÜ^ij-pd-t.  +  lat  aula,  olla,  öla  f.  Topf  (für  anitla 
wie  erhellt  aua}   auxil-la  f.  Töpfchen. 

Vgl.  takr.  ukha  m.  Feuertopf ,  Topf.  —  goth.  auh-na- ,  ahd.  ovan ,  nhd. 
Ofen  m.  besser  zu  Inyö-s. 

ug  netzen. 

griech.  nur  in  üy-pd-t  nass,  feucht,  vy^-atva,  vyQjjSiiv ,  i~y^6-ri)c,  iy$- 
•iaau.  +  lat.  flveo  (für  ugveo),  üvS-re  naaa  nein,  üve-scere,  üvi-dn-a  := 
üdn-s,  üv-or,  ü-mor,  ümi-du-s,  ü-li-gon-  f.  Feuchtigkeit  dea  Bodens  (von 
Uli-  und  dies  von  ülu-a  aua  üvula-s,  von  derselben  Basis),  ül-ex  icifl  in. 
roamarin  ähnlich  er  Strauch  (Rosmarin  =  ros  marinum,  «los  äjryti  Meer- 
thau). 

Dia  europäische  Form  war  vag,    vergleiche   an.  vöfc-r  (Stamm  vakva-s) 
feucht,  vökvü  adha  nass  «ein,  vökva  f.  vökvi  m.  Nasse,  Feuchtigkeit, 
ugo  nass,  feucht. 

griech.  vgl.  üy-pö-s.  +  lat.  ftvo  Baai»  von  Overo,  fifescere. 

Tgl.  an.  vök-r  (=  vakva-s)  nass,  feucht. 

(Von  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus'. 

Vgl  goth.  fit,  ahd.  uz,  nhd.  aua. 

atkr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus;  send,  uc  uz. 

ustero  der  spätere  (obere,  äussere). 

Eoi(po-i  der  spätere,   varigo-v  später,   vo-iaio-s,  itnär-to-s  der 

leiste.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  sakr.  uttera  der  obere,    spätere,    uttaram  adv.  aoc.  weiter, 

später. 

ü#ar,  ouflar  n.  Euter. 

ov9af  g,  oCSoiw  n.  Enter.  -+-  lat.  über  n.  Euter. 

VgL  lit,  udr-öti  entern.  —  aga.  üder,  ahd.  fiter  n.,  nhd.  Euter  n. 

eskr.  üdhar,  üdh&n  n_  (auch  odhas  wird  angegeben)  Enter. 

ud,  und  netzen  (aus  vad). 

wJ.«e  g.  v&ta-os  n.  äv-viqo-s,  vi-qa-s  m,  vi-fia  f.  Waaserschlange.  + 
lat.  unda  f.  Woge,  Wasser,  unda-re,  und-ösu-s,  uudu-la,  undul-are,  un- 
dnlä-to-B,  ab-undäre. 

Vgl  lit.  vandü  ens  m.  WaBser.  —  kal.  voda  f.  Wasser.  —  goth.  vatö 
(vatan-)  n.,  ahd.  wazzar  n.,  ags.  vaet,  engl,  wet  nass,  goth.  vint-ru-s, 
nhd.  Winter. 

1.  udro  Wasser. 

ttv-vi^o-s  waaserlos,  vi^i-tK,  vJpo-^öpo  e.  -f-  '■*■  fehlt. 

Vgl.  as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser  n. 

»skr.  ndra  in  an-udra  wasaerlos,  sam-udra  m.  Meer,  Ocean,  udr- 

in  wasserreich  (=  ~Yipäv  üvoc). 
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2.  udro  ein  Wasserthier  (Otter). 

BJpo-E,    vi  ob   f.  WasserBchlange ,    auch   ein   kleinen   Wasserthier, 
iviiäQ-tö  f.  Otter  ist  von  ürfpo  Wasser  gebildet.  ■+  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  udra.  f.  Otter.  —    kal.  v-ydra  f.  Otter.  —    ahd.  ottir  m., 
uhd.  Otter. 

Bskr.  udra  m,  ein  Wasserthier  (Krabbe  oder  Fischotter);    zend. 
udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

unda  (oder  ähnlich |  Woge,  Wasser. 

griech.  fehlt.  +  lat.  uDda  f. 

Vgl.  lit.  vandu  g.  vandens  m-  —  prenas.  und-a-s  in.  Wasser. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition. 

ine  unter.  -+-  lat.  s-ub  unter,    mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenen  s. 

Vgl.  goth.  üf  als  Verbalprafix  auf,  als  Praeposition  anter. 

sskr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu,  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu. 

upero  der  obere. 

griech.  nur  in  vn4oa  f.  dos  obere  Ras.  +'  lat.  a-uperu-s  der  obere, 

supra,  snper-ior- 

Vgl.  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

sskr  upara  der  obere. 

uperi  Über,  Praefix  und  Praeposition. 

üämjj-,  vitlq  über,  -j-  lat  s-uper  über. 
Vgl.  goth.  ufar  über. 
sskr.  upari  oben,  über. 

upemo  der  oberste,  superl.  zu  upo. 

griech.  fehlt.  +  lat.  s-ummu-s  (für  a-upma-s). 
Vgl.  ags.  ufema  der  oberste,  höchste, 
sskr.  upame  der  oberste,  höchste. 

uro  1.  .Wasser,  2.  Urin. 

ovf-la  f.  ein  Wasservogel  (?),  ov$o*v  n.  Harn.  +  lat.  ür-inari  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f,  Harn.  Die  Bedeu- 
tung „Harn"  ist  graco-italiach.  —  Besser  ouro? 

Vgl.  lit.  j-ure  f.  Meer,  das  Haff.  —  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen, 
»skr.  vir,  vari  n.  Wasser;  zend.  vära  ra.  Regen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  —  aga.  vär  n.  Meer. 

urko  irdenes  Getass,  Krug. 

vqxi  f.  irdenes  Gefasa  Alt.  -|-  lat.  uro-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-en-s  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen. 

vl-äa  bellen,  5lol-v-s  heulend,  ä&ol-vyq  Geheul,  6lol-vfa  heulen.  +  lat. 
ul-ucu-s  Kauz  a.  uluka,  ulul-a  f.  Kau/.,  ulul-äre  heulen,  ululä-men,  uluU- 
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Vgl.  lit.  nlHju,  nlß-ti  healen,  uIuIh  banges  ob  rauschen  die  Wellen. 
nkr.  aInka  m.  Eule,  Kauz,  ululi  heulend,  Geheul,  nlülu  heulend. 

ulä  ulayati  heulen. 

i'imu  heulen,  bellen.  -|-  lat  ulncns,  uliila,  ululäre. 
Vgl.  lit  ulo-ju,  ulfi-ju,  utfl-ti  heulen. 

ulnko  Kauz. 

griech.  fehlt  +  lat  u1ucu-b  Enle,  Kaut. 
Vgl.  «kr.  uluka  m.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend. 

oiolv-s  heulend,  älolü-fM,  älokvyq.  +  lat.  ulula,  ululare, 
Vgl.  sskr.  ulülu  beulend. 

ululä  ululäyeti  heulen. 

griechisch  vergl.  iiäta,  ÖXolv-t,   öLoliltu.    -\-    lat.  ulula,   ululare, 
uluhVnien,  ulnlä-tu-s. 

Vgl.  lit  ulula  bangoa  es  rauschen  die  Wellen. 

1.  us  euseti  brennen,  sengen. 

tvu  brenne,  senge,   tvv-jpi  f.  Sengplatz.    +    lat.  uro  uari  im  tum   ürere 
brennen,  ur-tica  f.  Nessel. 

am*/i-us,  antyi-euseti  amburo. 

üfttfii'to)  amburo.  +  lat  amburo. 

)    usto  gebrannt  part.  pf.  pass.  von  us. 
VT9ÖV  ■  tö  mQiiffäov  Hesych-    (dialect   für  tat6-v  vgl.  ßvt&ö»)  ■ 
Hlij&os  Hesych.  für  flvoiö-*  von  ßvrtta ,  ßita  stopfen  (Stamm  ßva-). 
Nach  Curtius  Studien  IV,  202.  +  lat.  ustu-s,  amb-ustu-a. 
Vgl.  tskr.  ushta  gebrannt,  zend.  ust»  gebraten. 

aus  dörren. 

ava  (=  nüo-oj)  dörre,  «wj-s,  ava-iaLtö-s ,  (nic-njpö-s.  +  lat  in 
aus-ter  m.  Südwestwiud  (dörrender),  aus-teru-s  ist  entlehnt. 

auso  Gold  (gebranntes  =  geläutertes). 

grieeb.  fehlt  +  lat  auru-m,  aur-eu-B,  aureo-lu-s. 

Vgl.  lit.  auksea-s  (für  aosa-s)  m.,  preuse.  auai-n  acc.  Hg.  Gold. 

2.  us  wirken,  thätig  sein. 

griech.  fehlt  4-  lat.  ind-us-triu-a  thätig,  fleissig ,  ind-ustria  f.  t'leies. 
Vgl.  ahd,  ua-tri  f.  industria,  uB-tinön  fuligi  betreiben. 
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griecn,  fehlt.  +  lat-  ind-ustria  f.  md-ustrin  s. 
Vgl.  ahd,  nttri  f.  indostria. 


E,    E. 

1.  ek,  eks  praepos.  und  praefix,  aus. 

ix,  ff  km.  +  lat.  e,  ec-,  ex. 

Vgl.  altgalliach  es-,  altirisch  aas,  aa.  —  lit  in  aus.  —  kal.  ixt  ans. 

ekstero  der  äussere  compar.  von  eks. 

griechisch  fällt.  4  Ist.  exter,  exteru-s,  exter-ior,  extr-emn-B, 
extra  alt  extrid  adv. 

Vgl.  altirisch  echter,  camhr.  eithyr  adv.  extra  (voa  09  =  alt- 
gallisch  ex,  wie  öcht&r  ady.  superius  von  üas  =  altg&Uiscb  oux- 

ekstemo  der  äusserst«,  superlat  von  eks. 

griechisch  fehlt.  -f"  lat.  extimu-i. 
Vgl.  cambriach  heitham  extimut. 

2.  ek  kommen,  erreichen. 

ffx-oi,  lx-tivta,:  lx-vi-afuu,  lz6/ii]v,  dn-iy-fuu  kommen.  +  lat.  nur  in 
equu-s,  öci-ter,  öc-iua. 

Vgl.  altirisch  ic,  ico  [=  ine,  ane)  kommen,  gelangen,  erlangen,  mit  con- 
konnen  (vgl.  lxm>6-f)  mit  do-  kommen. 

askr.  ac.,  agnoti,  scnnte  perf.  äca  erreichen,  anlangen,  eintreffen  bei;  er- 
langen, in  den  Berät«  einer  Sache  kommen;  mächtig  werden,  bemeistern, 
vermögen. 

■skr.  ic, ,  ieh-te  (entstunden  aus  &<;,  und  refiectirt  durch  goth.  aigan)  heiast 
nur  eu  Eigen  haben,  verfugen,  gebieten  über. 

ekvo  m.  ekva  f.  Pferd;  Hengst,  Stute. 

Fjino-c  (diabetisch  txxe-f  =  htfO-f)  m.  f.  Pferd  (in  liirni/ioXyii-i 
int  wohl  keine  Spur  von  i«;itj  =  equa  Stute  au  sehen,  sondern 
lun-  rjfiolyö-g  wie  äv-yfitkxro-t  Hom.  UDgemelkt).  |  lat.  equn-s 
m.  equa  f. 

Vgl.  altgallisch  epo-  Pferd,  Epo-na  f.  Pferdegöttin,  altirisch  ecb, 
brit  ep  Pferd,  camur.  ebawl  (=  ep&l)  Füllen.  —  lit.  asm  f. 
Stute,  aam-t*-!  Pfardehaar.  —  an.  jör  (=  j»hva-s  =  ehva-s)  m. 
Pferd,  as.  in  ehu-skalk  Pferdeknecht. 

ekvio  adj.  von  ekvo. 

txTtm-t.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  sukr.  acviya  (d.  i'.  aevia)  agvya;  aend.  agpjra  tnyiut  f . 

ekviko  adj.  von  ekvo. 
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inmxö-i.  +  lat  fehlt 
Vgl.  askr.  acvika  adj.  von  acva. 
ekvlno  adj.  von  ekvo. 

griech.  fehlt  +  lat.  eqninu-S. 

Vgl.  preuss.  aswma-n  dada-n  Stutenmilch. 

ekveti  m.  Beisiger  (nicht  Reiter). 

innöta  m.  der  Reisige.  +   lat.  eques  g.  eqnit-i-s  m.  Rei- 
tar,  equit-ire,  eqmta-tu-s,  eques-ter  (equat-tero-). 

öltu,  ökions ,  öMsta  schnell. 

■W-f,  mtuno-s  schnall,  schnellst  +    lat  öci-ter,   6<jk>r,  öcius, 

öciesime,  öxime  schnell. 

Lat.  6ci-  für  öcvi-    =    öcu-  wie  levi-s  für  legv-i-s,    dulci-s  für. 

dulcv-i-s,  brevi-s  für  bregv-i-s  u.  s.  *. 

Vgl.   sakr.    acu,    tyiyams,    Agishtha    schnell;    isend.   aeu,    agyäo, 

äcyaüh,  icista  schnell. 

a#o  (oder  ähnlich)  Igel. 

iX'Po-s  {für  ix+*Q-s)  m.  Igel.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  Üt  eiy-s  io  m.  Igel.  -  ksl.  j-eil  m.  Igel.  —  ahd.  igil,  nhd.  Igel  m. 

Dazu  phrygisch  Ifr-»  •  txtra*  (wohl  für  ttt-v). 

egö  ich. 

tyti,  ty&M,  tym-v>i.  —  lat.  egö,  egö  ich. 

Vgl.  lit  asz  (für  ai).  —  ksl.  azu,  j-azll.  —  goth.  ik,  nhd.  ich. 

sskr.  aham.  altpers.  adam,  zend.  azem. 

egni  (oder  agni)  m.  Fener. 
griechisch  fehlt.  +  lat.  igni-s  m.  Feuer- 
Vgl.  b't  ugni-B  f.  Fener.  —  ksl.  ognl  m.  Feuer, 
sakr.  agni  m.  Fener,  Fettlirgott,, 
Zu  ag  ang  blank,  hell  machen. 

ed  etti  edeti  essen. 

Wa»,  fut  liofuu,  tdjitox«,  Haitis,  litfona,  t)tia»tfv;  ta.&to,  (a-»ho 
essen,  Uuitj  (von  i&tjä-  pf.}.  +  lat.  edo  est  edi  es  um  edere,  esse. 
Vgl.  altirboh  estar,  eatir  adit,  dagegen  ithim  edo,  ithemar  edax  zu  ksl. 
pitati  s.  Windisch,  Beitrage  VIII,  6.  —  lit  edmi  es-ti  fressen.  —  ksl. 
jami  (=edmi)  jaa-ti  essen.  —  goth.  itan  at  etum  itans,  nhd.  essen,  aas, 
ge-g-essen,  goth.  at-jen  in  fra-atjan,  nhd.  ätzen. 

edano  n.  das  Essen,  Speise. 

t&mrö-v  n.  das  Essen,  Speise.  +  Ut.  fehlt 
Vgl.  goth.  itan  inf.,  nhd.  essen,  Essen  n. 
sskr.  adana  n.  das  Essen,  Futter. 

edent  pari  praes.  essend. 
feto  g.  täovro-t  essend.  +  lat  edens  tis. 
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Vgl.  gotk  itand-s ,  nhd.  essend. 
BBkr.  adant  essend. 

ester  m.  Esser. 

ol^itjffifip  Rohes  eisend,  vfynuQa  {vi-taitt^a)  f.  nicht  essend.  •)- 
lat  esor  m.  eetrix  f. 

eskä  f.  Speise,  Futter. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  esca  f. 

Vgl.  lit  eska  f.  Futter,  Fnus.  (kal.  jadükü  Bubar). 

eni,  en  praefix  and  praeposition ,  in. 
M,  (lv,  fr  in,  tlt  (=  tv-t),  ts  hinein  in.  +  lat.  in,  en,  indn,  endo  in. 

enisekve,  ensekve  sag  an,  imperativ  von  enisekv 
ansagen  s.  sekv. 
fmtn  für  hatitt  rag  an.  +  lat'  ineeoa  sag  an. 

enkuient     schwanger     part.    pracs.    von    enkuie 
schwanger  sein. 

tyxvtt,  tyxvtm  schwanger  sein,  part.  lyxiovt-,  tyxvtovi-  schwan- 
gar. ■+-  lat.  incieDB,  tis  schwanger  für  incuiens  wie  cliens  für 
cluiens  nach  Corssen. 

enter  praefix  and  praeposition  zwischen. 

griechisch  fehlt  +  lat-  inter. 

Vgl.  altgalliseh  inter  ambea '  inter  rivos,  altiriich  etar,  eter,  atir 
inter. 
.   sskr.  antar,  xend.  antare  inter. 

entero  der  innere,  comparat.  von  en. 

fvuqo-v  11.  (das  Innere  =)  Gedärme.  -(-  lat.  intrö,  intra  abl.,  infer- 
ior der  innere. 

Vgl.  »skr.  antara  im  Innern  befindlich,  antra  n.  Eingeweide,  Ge- 
därme. 

entemo  der  innerste,  nächste. 

griech.  fehlt  ■+-  lat  intimn-s. 

Vgl.  sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim. 

entos  abl.  adv.  drinnen ,  innerhalb  (von  en  durch 

Ablativsuffix  tos). 
frtö-s  adv.  (Gegensatz  txx&s)  drinnen,  innerhalb,    frwoa-9t,  fr- 
i6o&~ta,  tinoa»-litB  n.  pl.  Eingeweide.    +    lat.  intus  adv.  intes- 
tina. 

Die  Zusammen  Stellung  von  intestina  und  fviäoSta  mit  sskr.  an- 
taatya  n.  Eingeweide  ist  falsch,  denn  sskr.  antaa  ist  =  antar  = 
lat  inter,  nicht  aber  =  frröi,  intos. 
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endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do. 
fvlo-r  drinnen,  Mo&t,  Mo-9n.   ■(-    altlat-  endo,  indn  drin,  in. 

en-ser  hineinfugen. 

Irtlpa  hineiiiftigan.  -f-  ]at.  inserere. 

enserti  f.  das  Hineinfugen. 

ftfpou-C  f.  du  Hin  einfügen».    -+-    lat.  ineerti-m   vgl.  prau- 
serti-m. 

ensvopnio  n.  Traum  (en-f  svopnio). 

brvmno-v  n.  Traum.    -f-    'a*-  msomniu-m   n.  Traum,    soraniu-m 

Traum. 

Vgl.  sskr.  duh-shvapnya  n.  böser  Traum,  unruhiger  Schlaf. 

ein  sieae! 

Tp  siehe!  +  lat.  en  riebe  1 

eno  pronom.  deraonstrat.  jener. 

griech.  vielleicht  in  t*-$a,  tv-9tr  (oder   =  sskr.  adha  darauf?).    -+-    lat. 
an-im,  ille,   olle,  ollu-e  (für  ouu-ln-H  wie  üllut  am  ünulu-s)  jener,   öl-im. 
Vgl.  lit.  an-s,  ans  jener,  jene.  —  kil.  onü  jener, 
«•kr.  ana  dieser. 

(Von  entfos  =  ssfcr.  adhas  adv.  unten:) 
entVero  compar.  der  untere. 
griechisch  fehlt.  -+-  lat-  'ofera-s,  infri,  infer-ior. 
Tgl.  goth.  undar  praepoa.  auter  (vgl.  zend.  adhairi   unter),    nn- 
darö  adv.  darunter. 

nkr.  adbara  der  untere,    adharät  und  adharit-tit  ab),  adv.  nn- 
ten (=  infrä-d). 

entfemo  superl.  der  nntersie. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  infimu-s,  imu-B. 
Tgl.  »skr.  adhama  der  unterste. 

em  emeti  nehmen,  lassen  (aus  am  packen,  fassen). 
griechisch  vielleicht  in  Hfi-fo/it,  ifiö-va,  Siuoa-aa.    +    lat.  emo  emi  am- 
tum  emere,  alt  für  ..nehmen",   später  entnehmen  =  kaufen,  sümo  (sub- 
emo),  promo  (prö-emo),  como  n.  s.  w. 

Vgl-  altirisch  em  nehmen.   —    lit.  iura  ira-ti  nehmen.    —    kel.  im%  j-e-ti 
(=  j-em-ti)  nehmen. 

emto  genommen,  part.  pf.  pass.  von  em. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  emtn-i,  ad-emtn-e,  oomtu-s,  promtu-s. 
Tgl.  lit.  imta-s  genommen, 
er,  ere,  re  rudern,  treiben. 
iumpnm-6(io-t  Funfzigruderer,    Tpj-tjpijr  Dreiruderer,  Trireme,    tgi-ty-f 
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m.  Ruderer  hat  in  un-ijpAtj-c  Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr. 
ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Ton  t(i£ia  Ruderer  stammen  fgta-üt  f.  das  Rü- 
dem, die  Rudermannach&ft,  für  iqa-la,  tgtoota  =  Ipcr-jai  bin  Ruderer, 
rudere,  von  l(ttaaa>  Stamm  tgfr-  kommt  i^tw-fi6-v  n.  Ruder.  +  lat.  mit 
Umstellung  ra-ti-s  f.  Flosa,  remn-s  Rnder  a.  eretmo. 
Tgl.  lit.  irin,  ir-ti  rudern.  —  an.  Sr  f.  Ruder,  röa  =  aga.  rövan ,  mhd. 
rüejen  (=x  rö-ja)  rudern,  ahd.  ruo-dar  =  nhd.  Rnder  n. 
nkr.  ara-ti  m.  Diener  (ÜT-iwfrij-t),  ari-tar  treibend,  Ruderer,  ari-tra  n. 
Bader. 

eretmo  Bader. 

tqdfi6-v  n-  Ruder  von  tgcr-  rudern ,  denominativ  von  tqHt]-(  Ru- 
derer. +  lat,  remu-B  m.  Ruder,  alt  reamo-s  (für  retmo-a)  in  tri- 
resmo-e  Trireme  b.  Corsaen  1^  181.  Die  Umstellung  in  ra-tia, 
re-mna  nie  im  ahd.  rüejen,  engl,  to  row  (Grundform  rö-jan)  ru- 
dern, abd.  ruo-dar  Rnder  neben  lit.  irin,  ir-ti  rädern,  ir-kla-s 
Ruder  nnd  an.  är  Rnder,  aera  =  ärja  rudern. 
Besaer  vielleicht  retmo,  vgl.  altiriach  im-rad  aie  umruderten. 

2.  er,  ere  reizen. 

f?*-f  aoo.  (p*-*,  fffiJa  f.  Streit,  t&-9m,  tt>t#-£(ii>  reite,  lQt-#o-t.  -j-  lat. 
ira  f.  Zorn,  ira-acor,  ir-rit&re  reizen  (von  in-ri-tu-). 
Wiederum  eine  graeco- italische  Specialisirung  aus  der  Wurzel  ar. 
Tgl.  aakr.  irya  rührig,  kräftig,   energisch,  ir-in  gewaltthälig,  gewaltig, 
iraa-yati  sieh  gewaltthätig   benehmen,   übel  gesinnt  sein,    zürnen  (daraus 
irahyati  beneiden,  eifersüchtig  sein),  irae-ya  f.  daa  Cebel  wollen. 
ervo  Erbse,  Erve. 

Öpo^o-s  m.,  tg£ß&9o-£  f-  Erbse,  -f-  lat.  ervu-m  n-,  ervilia. 
Tgl.  ahd.  araweiz  f.,  nhd.  Erbee. 
aakr.  aravinda  n.  heisst  Lotus. 

ervindo  Erbse. 

tQ(ßtv&o-s  f.  Erbse.  +  vgl.  lat.  ervujn,  ervilia. 
Vgl.  ndd.  arft,  arften,  ahd.  araweiz  f.  Erbse,    griechisch  *  für  i, 
wie  in  OTopfcj  =  nhd.  Sterz,    (wAä-t  zu  lat.  candere,    nUv&o-t 
=  germ.  flint  und  sonst. 

eloro  Schwan. 

tXmQto-t  ein  Waaserrogel.  +  lat.  olör  6rie  m.  Schwan. 

Tgl.  com.  elerhc,  oambr.  arem.  alarch  m-  Schwan.    Ebel  652,  1074. 

es  esti  sein,   apo-es  abwesend  sein,  eni-es  drin  sein, 
upo-es  drunter  sein,  apo-sent  abwesend. 

in-,  fori  sein,  lovt-,  ön-  seiend.  +  lat.  ee  eat  ea-ae  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  vgl.  ija  war.  —  nn-ttpt  bin  fort,  iv-ttfit  bin  drin,  vn-tifw  bin  drun- 
ter =  lat  absnm,  insnm,  s-ubsum;   änär  ÖVroc  abwesend  =  lat.  abaena 
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Vgl.  sltirisob  am  bin.  —   lit  esini  bin.  —    ksl.  jea-mi ,  jesti  bin,  ist.  — 
goth.  im  ia  i»t,  ohd.  int, 
•skr-  aa  asti  Min. 

eske  Präseiisthema  zu  es  sein. 

laxor  Hom.  impf.  war.  -f-  lat  ob-escet  ■  oberit  vel  aderit    Featu«. 

seilt  seiend,  pari  praes.  von  es. 
tur,  an>  seiend.  +  l»t.  ab-sens,  prae-sem. 
Vgl.  lit.  sant-,  esant-,  kal.  s%  eq  sy  aeiend. 
«kr.  sant  aeiend,  wahrhaft,  gut. 

aposeni  abwesend. 

(iitfiuc,  nVeüv  abwesend.  +  lat.  abaens  tia. 

aposentiä  f.  Abwesenheit. 

änovafa  f.  Abwesenheit,  -(-  lat.  abaeutia  f. 

setio  wahrhaft,  echt. 
ttt6-t  wahrhaft,  echt.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  nkr.  satya  wahrhaft,  echt. 

o.  6. 

6  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 
•  o  1  +  1  at  o  o ! 
ok  sehen. 

Saat  da.  n.  die  Augen  (ow) ,  Hooofiat  (öx-jo  fuu)  sehe  vorher ,  ahne ,  *«*" 

fox-j«)  f-  Ahnung,  Gerücht,  oit  in  Sipo/uu,  ön-tm-a  sehen,   5^«.  (=  *"*- 

^ot)  n.,  ötyt-c  '■  (=  *V*n-s)i  dV«W-rij-f,    nay-önrtj-f ,  öait-lxt-t  laoon. 

Auge  (von  önro-,  wie  vavri-lo-g  von  mi-in-),  mi(9fr-o>rnri]-t,  (antra  aus 

AutoTt ,  wie  ifltts  aus  aol.  »wraj  trinke,  dmir-t-cva),  ffi  «in«,  *t*ij  f.,  fV- 

mih~>.'  +  lat  nur  in  oc-ulu-s  m.  Auge 

Vgl.  lit.  aki-s  f.  Ange.  —  ksl.  oko  gen.  ocese  nnd  oka  n.  Auge.  —  goth, 

ah-jon  wähnen,   glauben,    ah-an-   m.  Sinn,    Vorstand,    ah-man-  m.  Geist, 

ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung. 

aakr.  akshi  n.  Auge,  send,  ashi  n.  Auge,  rtkr.  iksb  (ak-J-s)  sehen. 

praes.  okie  sehen,  ahnen. 

öoaoftai  sehe  vorher,  ahne.  +  lat.  fehlt. 

goth.  ah jan  wähnen,  glaaben. 

ön-t-c  f.  acc.  inir-v,  int-ia  ist  die  „Achtung",  vgl.  ahd.  ab-t»  f. 

Acht,  Achtung  von  ah. 

oka  Oeffnnng,  Loch  („Auge"). 
6ni  f.  Oeffmmg,  Loch.  +  lat  fehlt 
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Vgl.  lit  aka-a  m.  Oeffnnng  im  Eise,  lett.  aka  f.  Bronnen.  —  vgl. 
ksl.  ok-no  n.  Fenster. 

oki  Auge. 

(dj«~)  Saat  da.  n.  Augen.  -f-  lat.  vgl.  oculus. 

Vgl.  lit.  aki-a  gen.  ake's  f.  Auge.  —  ksl.  oko  n.  folgt  im  Dual  der 

Analogie  der  i-Stämme. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

ÖKTnüo-f,  besser  wohl  otrulot  Auge  Hesych. ,  gewöhnlich  oifSol 
fiö-t  m.  Auge,  äxiaio-  und  öip&alo  ■  erklären  sich  aus  einer 
Grundform  öx-j-aAo  d.  i.  öx  -\-  Suffix  aXo;  wie  in  xttufittlo  aus 
/■-j-  aitnlo  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches"  j  eingescho- 
ben,  welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  ver- 
schwand; SO  entstand  also  aus  nx-aXo  dx-j-oilo,  6x-tjalo,  6x-T~alo; 
in  ötp&al  fiö s  trat  Suffix  uo  an  das  fertige  Wort,  genau  wie 
axn3aXa-f*6 s ,  o;<(vJnA-/id-f  erweitert  ist  aus  ayrtvSalo  ~  lat. 
scindula,  scandnla  Schindel,  s.  graeco-ital.  skandala.  \-  lat.  ocn- 
lu-a  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auffassung,  welche 
in  djtr-,  6nr- ,  otp&-  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  sehen  vgl. 
Bakr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europäischem  Boden  gar  nicht  nachweisen 
läset,  so  verdient  die  Gleichsetzung  von  ötp9alo-  mit  ocnln-s  wohl 
den  Vorzog, 
oktö  (oktan-)  acht. 

□XTai  acht.  +  lat.  octo  acht. 

Vgl.  altirisch  oct,  ocht,  brit.  oith  acht.  —    iit.  aastoni  ob  acht.  —   goth. 

ahtan,  ahd.  ahtö,  nhd.  acht. 

•skr.  ashfan,  ashtau'acht 

Mit  imi-nai',   äxtü-noS-   aohtfüssig  =  sikr.  ashtapid   vgl.  lat.  octipes 

(Ovidins  feeit). 

oktankanto  achthundert. 

oxtaxöo-iai  dor.  öxioxäi-iot  achthundert.  -)--    lat.  octingenti  acht- 
hundert, worin  octiu-  =  oktan  =  ig.  aktan  acht  ist. 

oktavo  der  achte,   durch  Suffix  o  =  a  von  ok- 

tav  =  ig.  akfcau  acht. 
"yäofO-s,  öj'tfoo-r  der  achte.   +    lat.  oetavu-s  der  achte.    Diese 
Form  ist  anf  das  graeoo-italische  Gebiet  beschränkt,  die  ig-  Form 
ist  aktaina  w.  s. 

log)  ong  salben,  bestreichen. 

griechisch  fehlt.    ■{-    lat.  ungno,   ungo,  unxi  unc-tnm  nngaere.    ungnen, 

nngnan-tam. 

Vgl.  nkr.  anj  anakti  anjati  salben,  bestreichen,  schmieren  (schmucken, 

verherrlichen,  ehren,  erscheinen  lassen,  darstellen,  s.  ag). 
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i.  ag.  Dia  Ansetzung  von  og  ong  ist  zweifelhaft,  weil  alle  Reflexe  der 
Warze!  ag  im  Sinne  von  angere  im  Griechischen  fehlen. 

ogä  vogva)  °der  agä  t-  Beere,  Traube. 

#riech.  fehlt  ■+■  lat.  üva  (für  ugra  von  ungv-ere)  f.  Traube,  Beere. 
Vgl.  lit.  flga  f.  Beere,  Traube.  —  kal.  j-aga  f.  Beere,  vin-jag»  f. 
Weinheere, 
od  odieti  riechen,  duften. 

öfisj  für  qiF-joj  CJ-ajJ-o  riechen,  duften,    öS-fiy,   öa-fi^  i.  Geruch.  +    lat. 

ol-öre,  ol-ere,    ode-facit  alt  für  ole-facit,    od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestank, 

Unflath. 

Vgl.  lit.  8  diu  {=  Bdju  —  öfeu)  fli-ti  riechen,  ädi-ma-s  m.  das  Riechen. 

odos  Geruch. 

tvO-Mrjf  übelriechend,  ev-töHis  wohlriechend  Hom,  +   lat.  oder 
m.  Geruch,  olüre  inf.  =  odesa  zum  Blochen. 

oncho  m.  Nagel. 

5rv£,  önx-os  m.  Nagel.  +  lat.  ungui-a  m.  Nagel  (für  ongvi-a),  nach 
Coraeen  aneh  in  red-nv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Vgl.  iriach  inga 
dat.  pl.  ingnib  (Stamm  ingen-)'  Nagel.  S.  Windiaoh,  Zeitschrift  XXI,  5, 
421.  Der  Vorschlag  vor  n  ist  gemeinsam  südeurop&iach,  wie  auch  in 
umifnlo  Nabel  w.  s. 

Vgl.  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle.  —  kal.  noga  f.  (Fusanagel  =)  Fuas. 
askr.  nakha  m.  n.  Nagel,  Eralle. 

onchelo  Nagel. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  nngula  f. 

Vgl.  goth.  nagla-s  m.,  nhd.  Nagel  m. 

sskr.  nakbara  krall  enfij  roig ,  m.  n.  ä  f.  Kralle. 

(ok)  onkäy,  eti  brüllen. 

Öyxöoftat  brüllen,  6yia]-»fiö-s  m.  da«  Brüllen,  6yx^-r^s  m.  Brüller,  3*- 

vo-s  m.  Rohrdommel.  +  lat.  iraco,  uncare  brüllen,  vom  Baren. 

Vgl.  kal.  j-eüa,  j-eea-ti  gemere. 

aakr.  ac  an'c  murmeln,  undeutlich  reden  Dhp.  (ist  unbelegt). 

opo,  op  Saft,  Fülle. 
äaö-s  m.  8aft,  ätpAt*  für  äipfl-ja  fördere.    +    lat  op-s  f.  ad-ep-s  Fett, 
op-imn-B,  op-nlena,  op-nlentu-s. 

Vgl.  an.  afl  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  afla  Kraft  haben  =  ahd.  afalön,  ab- 
aliin  kräftig  sein,  aich  rühren,  an.  efla  (=  aH-jan)  atirken,  fördern. 

opelo  Kraft,  Förderung,  opelieti  fördern. 

bftlot  n   Hülfe,  Nntaen,  6tp&-Xm  fördere,  mehre.  +  lat   in  opul- 
ens,  opul-flntua. 

Vgl.  an.  afl  n.,  afli  m.  Kraft,  Hülfe;    efla  =  aflja-n  =  dytl-jw 
starken,  fordern. 
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opovent  saftreioli  (opo-f-vent). 

dnöfK  saftig,  'Onötii,  'ünai;  g.  \)noüvios  m.  Hauptstadt  der  Lo- 
krer.   +    lat    in  ad-ipöaua  fettreich.     Tgl.  sskr.  apavaut  wäsaerig. 

om'/alo  m.  Nabel. 

üfitfalti-i  m.  Nabel.  +  lat.  umbil  -icu-s  m.  Nabel.     Tgl.  irisch  imbliu  gen. 

imlenn  Nabel  (Grundform  iroblian-)  s.  WindiBeh,  Zeitschrift  XXI,  6,  421. 

Südeuropäisohe  Grundform  ambhala. 

Tgl.  agi.  nafela,  au.  nafli,  ahd.  nabalo,  napalo  m.,  nhd.  Nabel   (gonnan. 

Grundform  aablan-). ' 

»kr.  nfibhila  n.  Schamgegend.  Nabel  (nfibhila  adj.  zu  nfibhi  Nabel). 

preusa.  nabi-s  (für  naba-e)  Nabe,  Nabel,  lett.  nabft  f.  Nabel.  —  aga.  nafa, 

ahd.  naba,  napa  f.,  nhd,  Nabe  f. 

■skr.  nfibhi  f.  (in  Cp.  -nabha)  Nabe,  Nabel,  nabh-ya  n.  Nabel. 

omso  m.  Schulter. 
vpio-i  (für  i/tOo-s)  m.  Schulter.  +  lat.  ixmeru-a  m.  Schulter. 
Vgl.  goth.  araean-  m.  Schulter - 
ukr.  ama*  m.  Schulter. 

Wurde  oben  tu  am  gestallt;  scheint  innerhalb  des  Latein  tu  em-ere  nah- 
men an  stehen,  wie  nuweru-s  in  nem  vtftw. 

or,  ornutai  erheben. 
op,  Sqrtiat  erheben,  ü^rvitn  «ich  erheben.  -f-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tu-B  m.  or-igo  f. 

Eihe  Spocialisirung  der  Wurael  ar. 

Tgl.  goth.  rinnan  rann  runnani  sich  erheben,  aufgehen,  sanil  urrann  die 
Sonne  ging  auf,  nhd.  rinnen  rann.    germ.  rann  ans  arnn  (arn). 
nkr.  ar  ruoti  rieh  erheben,  treiben,  erregen. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

dpro-c  in  W-opro-t  von  Gott  entstanden,  rl-o?ro-f  neu  entatan- 
den,  jung,  -f-  lat.  ortu-a.  —  Hierzu  auch  sow-oprö-c  m.  (Staub- 
erregung  fc=  erregter  Staub  =)  SUubwirbel. 

orni  m.  Vogel  {von  orj. 

3pw-f  acc.  ogiii-v  m,  f.  Togel.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  arn  pl.  erat  m.  Adler  vgl.  aga.  earn,  mhd.  arn  (a- 
Stamin)  und  goth.  aran-,  ahd.  aro  id.,  nhd.  Aar  m.  =  an.  ari  m. 
Aar.  —  lit.  ereli-s  m.  —  ktl,  orÜÖ  m.  Adler.  Bf**-  Togel  cu 
ahd.  arni  Adler,  wie  avi-a  Togel  zu  alt-jä-s  (äsi-iro-t)  Adler. 

or</o  verwaist. 

(ip^o-  verwaist,    Waise   in   dypo-ßärrt-t   m.  Waisenpfieger   und  o^tpota  = 
lat.  orbo,  orbftre  verwaisen,  gewöhnlich  äftp-avä-t  waise.    -f-    lat.  orbu-s 
waiae,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  ägtpoäi,  orbare  verwaisen,  berauben. 
Die  Wurael  liegt  im  altirisohen  arb'.    no-m-erpimm  -  comitto  nie,  com- 
arpi  '  ccheredes  (=  arbb,  erbb). 
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Vgl.  goth.  arb-ja  n-  =  nhd.  da«  Erbe,    an.  arf-r  g.  arf-a  m.  das  Erbe, 

goth.  arb-jan-  m. ,  nhd.  der  Erbe. 

Mkr.  arbha  gering,  wenig  (=  verlaaeon,  preisgegeben). 

ol  verderben. 

Sl-lvftt  (=  öX-vvpii),  6k(-aa>,  älta-au,  älala  verderben,  verlieren,  ölttla 
ging  zu  Grund,  üx-öllLVftt ,  il-öXXvftt,  Sti-Spo-v  □.,  oli-i^  Verderber, 
öli-xm  vernichten.  +  lat.  ab-oleo,  olevi,  olitum,  olescere  vernichten, 
ab-oleeoere  m  Grund«  gehen,  ab-olitor,  ab-olitiön  f.,  ex-olescere,  olevi, 
oletum  vergehen. 

apo-ol  verderben. 

ünöUvfit.  +  lat.  ab-oleo,  ab-olesco, 

eks-ol  verderben. 

tSöllvfu.  -+-  lat.  ex-oleeco. 

olcnä  f.  Ellenbogen,  Elle. 

•LWnj  f.  Ellenbogen,  Elle.    [   lat.  nlna  f.  Ellenbogen,  Elle. 

Vgl.  altir.  nile,  dat.  pl.  uil  =  neib  nlna.  —   gotb.  aleina  f.,  ahd.  elina, 

elna  f.,  nhd.  Elle,  Ellenbogen. 

Vgl.  takr.  aratni  f.  Ellenbogen,  Elle;   zend.  in  frarathni  Name  eine»  Ma- 

saet  —  3  Yitaoti,   Spannen,    zendp.  GL  arethn&o  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 

ovi  m.  f.  Schaf. 
oft-t ,  vis  m.  f.  Schaf.  +  lat.  ovi-s  f.  Schaf. 

Vgl.  altiriaoh  öi  Schaf.  —  lit.  avi-a  f.  —  goth.  avi-str  SchafiUU,  ahd. 
awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mutterschaf  vgl.  ksl.  ovi-ca  f.  Schaf, 
ovlnC  =  lit.  avJQä-a  in.  Widder.  ^ 

a«kr.  avi  m.  f.  Schaf. 

ovipelo  m.  Schafhirt  (ovi-j-pelo). 

olonölo-i-  m.-  Schafhirt  vgl.   alnolo-t  (aly-nolo-t)   Ziegenbirt.  + 

lat  üpil-ion-  m.  Schafhirt  (erweitert  aus  üpelo-). 
■skr.  avipäla  m.  Schafhirt    stimmt  nur  scheinbar   (Bskr.  ptia   hü- 
tend von  pä  hüten). 

ovio  vom  Schafe. 

olio-s  vom  Schaf,  oMf,  vta,  6a  f.  (bc.  dop«)  Schaffell.  +  lat  fehlt. 
Vgl  askr.  catävaya  (cata+avaya)  hundertschafig ,  avya,  avyaya 
vom  Schafe  herrührend. 

6vio  n.  Ei. 

(Jö-r,  dialektisch  üßto-v  n.  Ei,  Grundform  w/io-y.  +  lat  övn-m  n.  Ei 
für  flvju-m? 

Vgl.  kal.  aje,  j-aje  (für  avja)  n.  Ei.  —  an.  egg,  aga.  äg,  ahd.   mhd.  ei  g. 
eijee,  «ige«,  nhd.  Ei  n. 
usti  n.  Knochen. 
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äarfa-v  u.  Knochen  s.  oateyo.  +    l*t.  ob,  oas-ie,   osBi-'um  n.  Knochen,  ex- 

oa  and  ei-ossi-a  knochenlos,  oeei  für  oati. 

Besser  letzte  man  wohl  ort  als  graeco- italische  Grundform  an,   wie  nokt 

(neben  noktd)  Nacht 

»skr.  astbi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  —  Hit  Ist.  oini-i  vgl.  iend.  acta 

Leib. 

osteyo  knöchern,  beinern,  von  osti. 

6<nt6-v  n.  Knochen,  eigentlich  dea  Knöcherne,  Beinerne,  steht 
zu  lat.  ossi-  wie  lat.  nrceu-i  zu  fipjfi)  *.  urko.  +  lat.  osseu-s  knö- 
chern, beinern. 


ka  schärfen,  wetzen;  erregen. 

griech.  in  xü-vos  e.  küno.  +  lat.  catu-s  scharf ,  scharfsinnig  a.  kato,  cun- 

eu-a  a.  köno. 

Tgl.  askr.  ce  ciciti  und  cyati  schärfen,  wetzen,  erregen. 

kato  scharf,  pari  pf.  pass.  von  ka. 

griech.  fehlt  +  lat.  catu-s  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 
Tgl.  sskr.  cftta  scharf. 

köno  m.  Spitzstein,  Zugespitztes. 

xüvo-c  m.  alles  Zugespitzte,  Zapfen,  Kegel.  +  lat  cun-ea-i  Keil. 
Tgl.  sskr.  cäna  m.  cini  f.  Wetzstein.  —  an.  hein  von  Iri  =  kft. 

kaiko  blödsichtig  (blind). 

griech.  in  nout-vllai.  -f  lat.  caecu-s,   Caeo-ulu-a,  Caecäl-in-s,  caeoil-ia  f. 
Blindschleiche,  caecul-tire,  caecu-tire  (von  caeoö-). 
Vgl.  altiriaoh  caech,  neucambr.  coeg,  com.  cuio  einäugig.  —  goth.  haih- 
a-a  einlugig. 

kaulä  f.  Bruch  {am  TJnterleibe). 
»ijA'),  altiriach  «diij  (für  xa^lij)  f.  Bruch  am  Unterleibe.  4-  lat.  fehlt. 
Tgl.  ksl    kyla  f.  Brach.  —   an.  haul-1  m.,  ahd.  höla  f.  Bruch  am  Unter- 
leibe. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil. 

x<wtf~f  m.  Stengel,  Stil.  +  lat.  cauli-s  m.  Stengel;  Kohl. 
Tg),  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett  kanl-a-a  tn.  Knochen  und  Stengel,  kaul- 
ain-a-s  beinicht,  stengelicht 
kak  lachen. 

xojf-ufta,  xaxx-ä(u>,  myx-äfa  lache,  xuyx-äofiai  Hesych.  lache,  xrtyx-****- 
ra.  Lacher,  xayx-ali^  juble  u.  s.  w.  +  lat  cach-innu-s  m.  Lache,  cachinn- 
äri  lachen.  —  cacca,  cacäre  ist  wohl  einher  ans  den  griechischen  xäxxi 
f.  xuxxäai  entlehnt. 


3,0fcd  oy  GoOglc 


IT.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit        49 

Vgl.  ahd.  buoh  {=  höha-),  mhd.  huoch  m.  Hobt),  Spott,  alid.  huoh-ön, 
mhd.  hnohen  verspotten,  verhöhnen,  verlachen.  , 

safer,   kakk,  kakh,   kakkhati  lachen. 

kak,  kank  cingere. 

xäx-aXo-v  n.  ßingmauer  Aeschylue,  xtyx-llti-  f.  Rittor  a.  kankro,  +  tat. 
canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,   cine-t.u-s,    cing-ulu-m;   coxa  f.  a. 

Vgl.  lit.  kinkau,   kinky-ti  anspannen,    gürten  (Herde);    abd.  1mg  hag-es 
n.  Hag,  Einzäunung,  gem.  hang-iala  Pferd,   ahd.  hahsä  f.,    nhd.  Hesse 
(Kniegelenk  der  Pferde)  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse. 
sakr.  kac,  kan'c  kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  kän'ci  f.  Gürtel. 

kankro  Gitter,  Gatter,  von  kank. 

gtyxl-lä-  f.  Gitter,  Gatter.  +  'at-  cancer  gen.  cancri  und  canceris 
m.  Gitter,  Gatter,  dem  in.  cauceMu-s  m.  (cancer-ln-s). 

kaksä  f.  coxa.-  s 

griech.  vergleiche  xox-<w"l-  +  lat.  coxa  f.  Hüfte. 
Vgl.  ahd.  hahsa,  mhd.  habse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der  Pferde, 
vgl.  lit  kinka  f.  die  Hesse. 

oskr.  kakaha  m.  kakshä  f.  Gort,  Achsel,  Versteck,  send.  Glos«, 
kaaha-ibya  (dat.  inatr.  du.)  armpit  kashäo  (gen.  du.)  zwei  Aerrael. 
Tom  latein.  Standpunkte  aus  würde  man  coxa  wie  coiim  (=  coc- 
ti-m)  adv.  kauernd  iu  quec,  con-quinisco,  con-qnexi  hooken  stellen. 

keko  (Band)  Narl)e. 

griech.  fehlt.  +  lat.  (oico-)  in  rieft- 1 rix  f.  Narbe  (eigentlich  „die 

vernarbende'1  sc.  Wunde ,  von  eicä-  vernarben  und  dies  von  cico- 

Narbe). 

Vgl.  fiskr.  kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narbe.  —  ksl.  kükÜ,   kykü 

m.  kykn  f.  Haupthaar. 

kak  schaden,  kako  schlecht. 

ztaüs,  xäxr)  f.  +  lat  Cäcu-s,  Cäca  m.  f.  Personen  der  Herculessage  (?). 
Tgl.  lit  kenk-io,  kenk-ti  schaden,  kaokä  f.  Qual,  Leiden,  kank-inti 
quälen. 

kakudman  Gipfel. 
grieeb.  fehlt,  -f-  1»*.  cacumen  n. 

Vgl  sakr.  kaknd  f.  Gipfel,  Kupp1  (kakud  f.  Mundhöhle,  Gaumen),  ka- 
kudman gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakuumant  gipfelnd  m. 
Gipfel,  Berg. 

kaklakä  f.  Kiesel,  Flnsskiesel. 
««/iijf  t.  Kiesel,  Flusskiesel,  -f-  lat  eoclacae  dieuntur  lapidea  ex  nomine 
rotundi  (ad  cochlearum  aimilitudinem)  Paul.  Diac.    Tielleicht   doch   ent- 
lehnt;   mit  dem  Stammwort  *kakla  lilsst  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
nsk,  iadofwm.  WKatMA   II.   S.  Abb.  4 
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vergleichen.  Sieher  Mitlehnt  iat  Cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhaus : 
xöxXo-f  m.  Hucbel,  xojiUu-e  m.  Sohnecke;  lett  hei  rat  das  Schnecken' 
hani  kiggelis,  du  doch  kaum  ans  „Kegel"  entlehnt  ist.  * 

tat  fallen,  anfallen. 

xaiä,  xaiat-  herab,  hinab,  xäi-o-f  m.  Haas,  xorfu,  l-xutnj-aäfitpr ,  Tgl. 
Mkr.  cat-rn  m.  Feind.  4-  1*t-  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-e-na  f.  Rette. 
Vgl.  askr.  cätaya  causale  an  gad  weggehen  machen,  jagen,  hetzen,  cat-rn 
m.  Feind.  —  goth.  hinthan,  hanth  jagen,  erjagen,  fangen. 

kat  bergen,  katvalo  Höhlung. 

xmvlo-e  m   Schale,  sorvAn  f.  jede  Höhlung,    Lendenhöhlung,    Schale.    | 

lat.  cat-inn-a,  catil-la-a  (für  catin-ln-s). 

Vgl.  aga.  headhor  n.  reeeptaoulum ,  goth.  heth-jo-n  f.  Kammer. 

nkr.  cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kad,  kadeti  weichen,  fallen. 
xt  xaH-ay.  xaaSöuip  weichen,  abstehen,  ablassen  von.    ■+-    lat.  eado  ce- 
oidi  casum  cadere  fallen,  cHo  cessi  ceasnm  cedere  weichen,  gehen. 
Tgl.  ag«.  hentan  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jäger,  goth.  bat-is  n. 
Baal,  ahd.  baz-jan,  mhd.  nhd.  hetzen. 

askr.  cad  cadati  gehen,  c&daya  treiben,  hetzen,  cfida  Fall;  zend.  cad  ca- 
dayeiti  kommen,  gehen;  weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  an- 
fallen. 

1.  kan,  kaneti  klingen. 

xaväfa  rausche,  Kir-oj;ij  f.  Geräusch,  Getön,  anch  in  aro-upd-s  winselnd, 

gebildet  von    xa   =  xav  wie  juM-upö-s   (s.  graeco-ital.  minnro)    von    fitv 

=  fiov.   -\-  lat  canere,  can-or,  can-oru-s,  can-tn-s,  cant-äre. 

Vgl.  lit.  kan-kla-s  m.  die  Utanische  Cither.  —  goth.  hanan-  m.  Hahn,  gemi. 

höna  Huhn.  —  altirisch  canaid  canit  W.  C.  140. 

stkr.  kan  kanati,  can  oanati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvana  m.  Ton,  Klang. 

2.  kan  xai»u>. 

xttivco,  xav-ilv  vernichten,  tödten,  xovtj  f.  Mord.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  nkr.  can  Nebenform  zu  cä,  im  desideraliv  si-cänVs-ati ,  altpers.  ran, 

vi -can  tödten,  vernichten,  send,  clna  "•  Vernichtung. 

3.  kirn  anfangen,  beginnen. 

griech.  in  «owo-f  (für  xur-io-t).  -f.  lat.  in  re-eent-  frisch,  neu. 

Vgl.  galt,  emto,  altirisch  eint  primos  (?).   —   kal.  ce-ti  po-fe-ti  anfangen. 

kanabo  Gerüst. 

xüvaßos  m.  Hollgerüst,  Modell.  +  '■*•  cänaba  f  Schenkeelt,  Weinbude, 
trotz    der    abweichenden  Bedeutung    vielleicht   aus  dem  unteri  tauschen 

Griechisch  entlehnt. 

kani  Staub. 

xon-s  f.  Staub.  -|-  lat.  cinis  Asche. 

Vgl.  «skr.  ksna  m.  Korn,  überhaupt  etwas  Kleines. 
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kant,  kent  xtvriw. 

xtr-rfo,  xtv-aat,  jt&Tfup,  x(rjQo-v  (für  urni-iwp,  xevt tf-rpor).  +  lat.  fehlt 
Vgl.  sekr.  kunt»  m.  Stange,  knath,  knathati  achlagen,  cnath  da».    ^ 

kante  Stange. 

*oWo-e  m.   Stange,  xöVr-nf,  »tw-dnf  m.  dasselbe.   4-  '*t  fehlt. 
Tgl.  «skr.  kunta  m.  Stange  (vielleicht  aus  xönos  entlehnt). 
kanto  hundert 

l-xaio-y,  ita-xöaioi.  -f-  lat.  centu-m. 

Tgl.  ttltirioeh  cet  f=  cent),  hrit.  oant.  —    lit.  szimU-a.  —    ksl.  s&to  n. 

—  goth.  hund. 

kap  fassen. 

xän-iM   (•peciell)  schnappen,    mit  dem    Munde  faaaen,    *<im-t}  f.  Bebe, 
Handhabe.  +  lat.  cap-io,  oap-ere,  cap-ulu-s  u.  a.  w.     oibna  Speise. 
Vgl.  goth.  habai-  haben  (vgl.  cape-do,  intercape-do),   ahd.  hab»  f.  Habe, 
Handhabe. —  lett.  kampiu,  katnp-t  fatmen,  greifen.—  armen,  kapern  fessle, 

kapto  capitis. 

Kriech,  fehlt  +  lat.  oaptu-a. 

Vgl.  altirisoh  cacht,    canibr.  caid  servua  (i.  e.  captui).  —    goth. 

haft-a-s,  an.  hapt-r,  aa.  haft  gebunden,  verhaftet 

kapatio  Mieder. 

xunaaa-Sd  f.  Mieder  (von  xvnaaao  =  xunaiio).  -j-    lat.  capitiu-m 
n,  Mieder. 

kapat  n.  Haupt. 
grieeh.  vergl.  xtifnir,,  -f-  lat  caput  g.  capitis  n. 
Vgl.  aga.  heafod,  an.  höfudh  it.  (=  hafud-J  Haupt;  goth.  haubith, 
as.  hobhid,  nhd.  Haupt. 

kapalä  f.  Haupt. 

xttpalij  f.  +  lat.  fehlt,  vergl.  caput 

Vgl.  ags.  hafala,   hafola  m.  Kopf.  —    sehr,  kapäla  m,  n.  Schale, 

Hirnschale,  Schädel. 

kapat  und  kapalä  lassen  sich  auch  zu  kap  xaunru  wölben  ziehen, 

(Von  kap  =  skap  xünru): 
käpo  verstümmelt. 
xuifö-s  stumpf,  stamm,  taub.  +  lat  o&p-D-a,  cap-on  m.  Kapaun 
stimmt  näher  zu  lit.  skapa-a  Schöps,  ksl.  akop-iti  eaaf.riren. 
Vgl.  goth.  hamf-a-a  verstümmelt,  davon  nhd,  Hammel. 

kapro  m.  Bock  ■=  männliches  Thier. 
xünQa-s  m.  Eber.  -\-  caper  m.  Book,  eapra  f.  Ziege,  eapr-ea  f.  capel-lu-s 
capel-la  m.  f.  stimmt  näher  za.  agi.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbook. 

4* 
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kam  sich  mühen,  ermüden. 

xäfivui,  l-xapt-ov,   x£-x(it)-xa  sich  mühen,  wirken,   xatt-övits  die  Todten, 

Inno-xöfio-s,  xoft-fa,  xoit-tfa.  +  lat  fehlt 

Vgl-  sekr.  cara  c&nyate  sich  mühen,    ermüden,  ruhen,  Qami  f.   Werk, 

(Von  kam  krümmen,  wölben): 

1.  kamaro  gewölbt. 

xafnä^a  f.  Gewölbe.  4"  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale, 
camnru-a  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für 
Getreide,  doch  vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsz  a  f.  Bebälter 
(and  ahd.  hamas-tro,  nhd.  Hamster?). 

Vgl.  gotb.  himin-B,  ae.  himil,  nhd.  Himmel;  zend.  kamara  f.  Ge- 
wölbe, Gürtel,  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf,  Tgl.  xfttlt- 
S^a-v  =.  fi&o-&(>o-v  Dach  und  sekr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

2.  kamaro  Pflanzenname. 

xäftiiQo-s,  xöfittQo-s ,  xtifiOf>o-s  f.  Name  von  Pflanzen,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  kemera-a  Wasserdost.  —  ksl.  cemerika  f.  NiesBwurz.  — 
ahd.  hemera,  mbd,  bemere,  oberdeutsch  die  hemern  f.  Niesswurz. 

3.  kamaro  m.  Hummer. 

xä(tajti>~s  m.  Hammer.  +  lat.  fehlt. 
"  Vgl.  an.  hnma.ru  m.  Hummer, 
kamp   xaftnzw. 

xäftnim  biegen,  xnpn-ilo-g  gebogen.  +    vgl.  lat.  campu-s,  caperäre  sich 

kräuseln,  runzeln. 

sekr.  kamp  kampate  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf  und  nieder  bewegen. 

kampa  f.  Raupe. 

xäfini  f.  Wurm,  Raupe.    (    lat.  fehlt. 

Vgl-  lett.  käpe  f.  Art  Raupe,  käpar-a,  kapnr-a  m.  Raupe,  Kraut- 
wurm. 
aakr,  kapanä  f.  Wurm,  Raupe. 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel. 

xrjno-s,  xäjio-s  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sieh  näher 
mit  dem  deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -(  lat.  campn-s  m.  Feld 
stimmt'näher  zum  lit  kampa-s  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.  Vgl. 
xa^tTiTj  t,  Biegung,  Winkel. 

kampa  Huf. 
griech.  fehlt.  +  lat.  gamba  f.  Huf.  t 

Vgl.  germanisch  höfa-,  nhd.  Huf  m. 

«skr.  capha  m.  Huf,    Klaue,    zend.   oafa   m.   Huf,    Hom,    neupera.   sunb, 
armen,  ambak  Hut'. 
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1.  kar  machen. 

*po-j-afraj,  xQq-tjvov,  x^atfai  ausfahren,  vollenden,   erfüllen.    +    altlat. 

cerue  Schöpfer,  lat.  creäre  (für  cer-äre)  schaffen. 

Vgl.  lit-  kurin,  kur-ti  bauen ;  hei.  kräcl  (=  krl-kja)  ra.  faber. 

nkr.  kor  karoti,  xend.  kar  kerenaoiti  thuti,  machen. 

kero  machend. 

griech.  fehlt.  +  lat.  ceru-s,  cre-äro. 
Vgl.  Bäkr.  kara  machend,  bewirkend. 

2.  kar  xiigm. 

xtißa,  l-xti(t-i}i>  schneiden,  scheeron,  vernichten.    -J-    lat.  cero,  carnis  f. 
Fleisch ,  cnr-tu-B  s.  karto. 

Vgl-  an.  skera,    »kar  =  ahd.   sceran,    scar,     nhd,  Bcheeran,    gehör,    ge- 
schoren. . , 

karto  xagtös- 

»npiö-s  geschoren,  geschnitten.  +  lat.  enrtu-e. 

Vgl.  ksl.  kratuktt   kara.  —    an.  »kerdh-r   beschnitten ,    es.  skard, 

ahd.  scart,  mhd.  schart  gehanen,  verletzt,  verstümmelt. 

3.  kar  ker  gedeihen. 

jrfp-<fof  n.  Gewinn,  Vortheil,  Nutzen,  XQy-yvo-v  n.  das  Erspricssliehe.  + 
lat.  Ceres  f.  (das  persomficirte  Wachsen),  cere-ali-s,  ger-men  (für  cer- 
■  men)  n.  Sprosse  (nicht  von  garbh  coneipiren,  weil  germen  vorwiegend  von 
Pnanzenschossen    gesagt  wird);,     germ-änn-s,    cre-sco,    erö-vi,    ere-tu-m, 

xfQ-Joi;  von  zt(i,  wie  ftct-4o(,  iftlo-fiftud^  von  smi  lachen. 

4.  kar  tönen. 

xuQxalQta  (heisst  wohl  dröhnen,  zittern),  xo^xö^-a-s  m.  Vogel,   xoQxoQ-üyi 

Kollern,  Kriegslärm,  xij^-vi  m.  Herold. 

Vgl.  germ.  brö-tha,  hrö-thra  m.  Rahm. 

sskr.  kar  cakarti  rühmen,  karkari  f.  Art  Laute,  oar-kr-ti  f.  Ruhm. 

Siehe  kal  xaUTv. 

kam  Herold,  Barde. 

jt.jpi>  i  m.  Herold,   f  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  käru  m,  Sänger,  Barde. 

karkara  ein  Vogel. 

■opjcDon-c  m.  ein  Vogel 

Vgl.  sskr.  krakara  in.  Art  Rebhuhn,  krkana  in.  Rebhuhn. 

5.  kar,  kara,  karas  n.  Haupt. 

xüf>,  xäfia,  xcpi;  n  Haupt,  in^ij-vo  *  (ans  xaqaa-vo- v)  n.  4  lat.  in  cervix 
Nacken,  cere-bru-nt,  cer-nuu-s.  - 

Vgl.  zend.  ciras,  cirsha,  clrahan  n.  Haupt;  send,  care  n.  cara  m.  cara 
m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  cararih  n.  Haupt. 
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karsa,  karsan  Haupt. 

x6gan  f.  Schlafe,    St~xo<>aa-s  zweihäuptig.    +    lat  cern-nu-a  (= 

cersn-uu-a). 

Vgl.  an.  hjaroi  (=  heraan-)  m.  Haapt. 

■skr.  ^irsha,  ^irwhan  n.  Haapt. 

karka  Krebs. 
xäQX"-f  xagxivot.  Xatiloi  Heaych.,  xaQxlvo-s  m.  Krebs-    +    laL  cancro- 
(für  carcno?). 

Vgl.  kal.  raktt  m.  Krebs  (für  kraktt). 
askr.  karka,  karkj,  karkin  ra,  Krebs. 

karkaro  hart, 
xopjfopo-f '  rp«/i'f  Heaych,  «op/npo-t  rauh,  hart.  +  !»+■-  fehlt, 
sakr.  karkara,  karkaca  rnnh,  hart. 

karka,  karkalä  f.  Kies. 

XQÖxr, ,   Kpojrrili]  f.  Kies,   inojtcio-c  kiesig. 

aakr.  carkara  f.  Kiea,  zend.  ;racc  hageln;  tropfen. 

1.  kart  kauen,  schneiden. 

xgöxo-i  lauter  Schlag,  xporfui,  xpÖT-ako*  Rassel,  xQuinl-iCei  klappre;  srnpr- 
v-f,  «Bpio-f,  x(xtr-le>.  +  lat.  cre-na  (für  cret-na)  f.  Einschnitt,  Krinne. 
Tgl.  lit.  kertu  kira-ti  hauen.  —  kal.  criiUti  schneiden. 
sakr.  kart  krnt-ati  schneiden. 

kartn  schneidig,  hart,  stark. 

xtpti-V'S,  JtBpro-s,  xpuM-pö-f,  xQitrfra.  -+-  lat  fehlt. 

goth.  bardn-s  hart,  heftig,  hardu-ba,  an.  hardhs  adv.  irnpr«  sehr. 

lit.  kartü-s  bitter,  streng  von  Geschmack  =  «skr.  katu  beiesend, 

scharf  von  Geschmack. 

2.  kart  fleckten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

xätrr-alos  ein  Korb,    xpor-atyi)  f.  Astknoten.  -f-   lat.  crät-e-a  Fleohtwerk, 
Hürde,  craeau-a  geballt,  dick. 

Tgl.  germ.  hordi-  Hürde  s.  kaiü,  und  kal.  cerflstü  craasua  s.  karsto. 
aakr.  kart  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

grieeh.  fehlt.  +    lat.  crate-s  f.  Hürde  (für  carti-  wie  gräte- o  für 
garti-)- 

Vgl.  goth.  haurd-i-a,    an.  hnrdh  f.  Thür  (aus  Flochtwerk),    ahd. 
hurt  pl.  bnrdi,  rohd.  hurt  pl.  hurde  f.  Flechtwerk,  Horde  (auch 
.    als  Thflr  verwendet). 

karsto    part.  pf.  pass.    von   kart  geballt,    dicht, 

dick. 

griechisch  fehlt  +  lat.  crassn-s  (für  emt-tu-s]. 


3,0fcd  oy  GoOgIC 


IY.  "Wortschatz  der  graeco -italischen  Spracheinheit.       50 

Vgl.  kal.   ceruzta   solid,   massiv,    vgl.  urflitvü   dasa.   (wie   mrfttvii 
=  mortuua). 

karöo  Korb. 

müitHo-t  in.  Korb.    \-  lat  corbi-a  f.  Korb.    Zweifelhaft. 
kard  =  skard  schwingen,  springen. 

z(Ht£-ä<o,  xiiitä-ittna,  xiad~äta,  xlttä-aaaoi  schwingen,  schütteln,  xijq,  xng- 
Süt  Herr.  +  lat.  oard-on-,  cor  g.  cord-ia. 

Vgl.  lit,  aklandan,    sklandyti  achweben,    schwanken   (zu  'xlaiäio),    sskr. 
Iriird,  knrdati  springen. 

kradäyeti  schwanken,  schwenken. 

xtmSita  schwinge,  xpoJnft'u  schütteln  med.  snbüttero.  -f-  lat.  fehlt. 
an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vorn  über  fallen, 

kard  n.  Herz  (kerd). 

x\~iq  a.  fleiz  (für  mpf).  -f-  lat.  cor  cord-is  n.  , 

Vgl.  altiriach  cride  ( =  xpaJfij)  n.  Herz.  —  lit.  azirdi-a  es  f.  Herz. 
—  ksl.  arödt-ce  n.  Hera.  —  goth.  hairtö  n.,    ahd.  herzä,    nhd. 

sskr.  brd  bärdi,   brdaya  n.  Herz;    zend.   zarezdan,    zaredhaya  u. 
Herz. 

kardia  Herz. 
xttgiKn,  xQaSltt  f.  Herz.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cride  n.  (=  kardia);  sskr.  brdaya,  /und.  zaredhaya 
n.  Herz. 

1.  kanio  il  Horn,  Kriegshorn. 

grieebiaeb  fehlt.  +  lat.  eornu-s  m.  cornn-m  n    eomu  u.  Horn. 
Vgl.  gallisch:  xägva-v  ■  iqv  aal n i-yyri '    ralatat,    cambr.  lln-gorn   Kriegs- 
hora (llu  agmen),  corniaoh  com  Horn.—  goth.  hanrn-a  n. ,  Bga.  horn  m., 
nbd.  Horn  n. 

2.  karno  Cornelle,  Hartriegel. 

xfjüwo-t  m.  xf>ävo-i>   n.   xQuvt-(tt    f,  Cornelle.    -|-    lat.   curiiu-B   f.  Cornelle, 

corno-m  n.  Cornellkirsche,  corn-eu-s  von  der  Cornelle. 

Vgl.  lit.  kirtia-f  m.  Weiden ruthe ,  altpreusa.  kirno  (f.)  Strauch. 

kaniio  n-  Schädel. 
xpäWo-r  a.  Schädel.  +  lat  fehlt. 

an.  hjarni,  goth.  hvairnem-  f.  Schädel,  ahd.  hirni,  nihd.  birne,  nhd.  Hirn, 
Ge-hirn  n. 

karp  kresp  zusammenziehen ,  rupfen ,  rümpfen. 

xaQifti  ed sarom anziehen,  runzeln,  xttQn-6-s  Frucht.  +  lat.  carpo  carp-tum 

carpere,  crispos. 

Vgl.  ags.  boarf-eat  Herhat,    ahd.  hrimfan   zusammenziehen,    runzeln,    in 
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Runzeln  aufziehen,  (Ist.  caperere  für  carperfire?)  hrespaa  rupfen,  raffen, 
zusammenraffen,  r&apon  (für  hraspöu)  dasselbe. 

karp  u.  corpus, 
griech.  fehlt.  ■+•  lat.  corp-us  n.  (mit  neuem  Suffix,  wie  eterc-us  aus  Beert 

Vgl.  zend.  kerefs-qar  Fleisch  essend,  kehxpa  m.  Leib. 

Hit  aafcr.  krp  f.  Schein  vergleicht  sich  lat.  crepus-culura  Dämmerung. 

karpi  Schuh. 

«pijniV-  f.  Art  Schuh,  Sockel.  +  lat.  carpie-culu-m  Art  Schuh  (spät). 
Vgl.  lit.  kurpe  f.  Schah,  ksl.  crevij  n.  Sandalen. 

karmuso  Zwiebel,  Lauch. 

xQQfivo-v  n.  Zwiebel-  +  lat.  fehlt 

Vgl.  lit.  kermnszi-s  io  m.  wilder  Knoblauch.  —   irisch  crem ,  kymr.  ernf 

Knoblauch.  —  dän.  sohwed.  norweg.  rams  m.  wilder  Knoblauch,  bäurisch 

ramsei,  ramsen-wurz  ,  ram Beben- würz  Knoblauch. 
Vgl.  lat.  cremum,  cremor  Brei. 

karso  verquer. 

nÖQts-ui-s  in  iy-xnpOto-s  und  tat-xä^ata-t  verquer,  schräg,  schief.  +  lat. 
oerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-ön-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

Vgl.  lit.  skersa-s  verquer,  quer.  —  ksl.  cresii  praepos.  durch  hin  (preuss. 
kiria,  kirscha  praep.  c.  aoc.  über  wohl  zn  ksl.  kroze). 

1.  kal  kveleti  bergen,  helilcn,  hallen, 
griech.  in  xvlov  Augenlid,  xäl-v£  Knospe,  xal-ü-s,  xal-iä  f.  Hülle,  Vo- 
gelnest, 'Ol  -ij  Becher,  xtl-on-6-s  schwarz,  xiji-äf  dunkel,  xt}li9  f.  Fleck, 
xiol-tö-s,  xoul-t6-f  Scheide,  Sack,  -f-  lat.  oc-culn  occolni  oecultum 
cnlere,  alt  oquoltöd  =  noculto  abl.,  oc-oul-tare,  cilium,  saper -cili um, 
col-or  m.  Farbe  (=  Bedeckung),  calim  alt  =  olam,  galea  Helm,  gal- 
eru-s  Mutze,  cäli-gon  Finsterniss,  cel-äre  verbergen. 
Vgl.  genn.  helan  hal  halum  helans,  nhd.  hehlen,  ver-hohlen,  germ.  hol»- 
nhd.  hohl,  goth.  hut-jan  =  nhd.  hüllen,  ahd.  hala  f.  Hülle. 

kaliä  f.  galea. 

griech.  fohlt.  +  lat.  galea  f. 

Vgl.  ahd.  hulja,  hulla  f.  Kopfbedeckung. 

kalfo  Gehäus,  Nest.  . 

»niiö-t  n.  xaXtd  f.  Hütte,  Nest  der  Vögel.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  sikr.  kalaya  m.  n.  Geflecht,  Oehiusc,  Nest  : 

kalik  Knospe. 

xälvi  f.  Knospe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  aekr.  kali,  kali,  kalika  f.  Knospe. 
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kälo  dunkel. 

xjjl-aJ-  f.  dunkel,    fleckig,    xiji-td-  f.  Fleck,    Schmutz.    +    lat. 
cäl-igon-  f.  Finsternis« ,  eälig-äre  verfinstern. 
Vgl.  Bskr.  käla  blauschwarz. 

kvalLk  f.  Becher. 
xilti  f.  Becher.    (    lat.  cali*  f.  Becher. 
Vgl.  sskr.  kalaca  m.  Becher  ikaraka  m.  Krug). 

kvelo  und  kvelio  n.  cilium,   Augenlid,  Augen- 
parthie. 

xilo-r  n.  unteres  Augenlid,  xii-onlinBi  geschwollene  Lider  haben, 
XvX-mr  mos  m.  nora.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  in*- 
xiltn-r  and  in*-xvl-iS-  f.  das  obere  Augenlid.  +  lat.  cilo-  in  eil 
öii-,  cilun-culu-s  mit  starken  Angpart h ieen ,  cui  frons  est  ominen 
tior,  cilin-m  n.  Augenlid,  besonders  das  untere,  super-ciliu-m  das 
obe/e  Augenlid.  Vgl.  ksl.  Felo  n.  Stirn  (wie  lat.  front-  zu  zend. 
brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  celee-  in  celes-Inu  praecipnus,  Grund- 
form katas  n.  lasst  sich  sonst  nicht  nachweisen. 

2.  kal  keleti  treiben,  betreiben;  heben. 

nOi-ofttu  treibe  an,  xtl-tü-a  heisse,  xtlio-9o-s  Pfad,  *rt-ijr-  Benner, 
Mti.-in  treibe  (das  Schiff  ans  Land),  Jvo-xoJio-t  schwor  zu  behandeln,  xoX- 
oi--»ö-f  Hügel.  +  lat.  cal-li-e  l'fad,  cel-er  schnell,  ante-,  prae-,  ex-cellere 
sich  heirorthun,  cel-su-s,  excelsu-s;  colo  colui  eultum  colere  betreiben, 
oele-ber  betrieben. 

Vgl.  lit  kel-ia-s,  kel-y-s  m.  Weg,  keli-auti  reisen,  kel-iu,  kel-ti  heben, 
tragen  und  ganz  wie  colere:  zurichten  (Fest),  begehen  (T/hat).  —  an. 
bölnii  (=  holman-)  and  hölm-r,  nhd.  Holm  s.  kelman,  nhd.  Halm  9.  kalma. 
sskr.  kal  kalayati  treiben,  antreiben  (Pferd),  betreiben,  tragen,  halten 
und  car  carati  sich  bewegen,  sodann  begehen,  betreiben  wie  colere. 

kelto  gehoben  part.  pf.  pass.  von  kal. 

griech.  fehlt.  +  'at-  celsu-s,  ex-celsu-s. 
Vgl.  lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben. 

ekskelto  excelsus.  , 

griech.  fehlt  -f-  lat.  excelsn-s. 
Vgl.  lit.  iszkelta-e  erhaben. 

kalno  Erhebung. 

xol-fi-vo-g  Hügü.    4-    Ist.  eallu  3  (cal-uu-s)   Schwiele,    cclli-s  m. 

Hagel. 

Vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.  —  ags.  hill,  hyjt,  engl.  hitl. 

kalmo  m.  Halm. 

xalupo-t  m.  xaläfiri  f.  Halm.  +  lat.  culmu-u  m,  Halm. 

Vgl.  ksl.  slama  f.  Halm.  —  ahd.  halam,  mhd.  halm  m.  Halm. 
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kalmovent  Kalmig. 
xtilauatit  halmig.  +  lat.  culmöau-s  halmig. 

kelman  culmen. 

griech.  fehlt.  +  lat  columen,  culmen  n.  vgl.  colunina  f. 

Vgl.  an.  hölrai  (=  holmau-)  m.  holm-r  m.,  aa.  hotm,  engl,  höhn, 

n hd.  Holm. 

3.  kal  kaleti  schlagen,  brechen,  biegen. 

xlri-u  part.  aor.  xiäg  (xla  —  xal),  (-xlao-a«,  xf-xi.no- um.  brechen  (Zweige, 
Bauer)  biegen,  xi-xlatf-piiros  gebrochen,  gebogen,  kraftlos,  äva-xlät« 
zurückbiegen,  »iij-^n,  xlöh>  (=  xia-o»)  m.  Schoosa,  xla-ft«pö-f  gebro- 
chen, kraitloB  (nie  sskr.  ad-mara  gef rassig);  ferner  von  (xsi)  xöl-o-t, 
xälov  Glied,  -f-  lat.  per-cellore,  coli,  culauro,  eellere  durchechlagea,  durch- 
brechen, durchatoseen,  re-cellere  zurückliegen,  sich  zurückbiegen,  clä- 
de-s  (für  csl-de-a)  Niederlage,  clä-va  Keule,  in-columi-s,  calami-tas,  cala- 
mitöau-a  (für  cal  amitat- ösu-a),  cnl-ter  m-  Messer  (vgl.  oraler  =  arätruni), 
cülu-e  m.  der  Hintere  cf.  xaUo-c  Grimmdarm,  After. 

Vgl.  lit.  kalu,  kal-ti  schlagen,  hämmern,  schmieden,  pm-kalti  durch- 
hauan,  durchschlagen,  kal-ta-e  m.  Meissel  (vgl.  lat.  culter),  kulio,  kul-ti 
dreschen,  Wäsche  acblagen.  —  kal.  kol-ja.,  kla-ti  pungere,  nalav.  kela-li 
ändere,  kel.  koli-tva  f.  inactatio.  —  an.  hild-r  f.  Bellona,  Kampf  =  as. 
ags.  ahd.  bild  (i)  f.  Kampf,  goth.  hal-ta-a,  abd.  halz  lahm.  Znr  Bedeu- 
tung biegen:  lit.  pa-klana-s  =  kel.  po-klouü  Verbeugung,  goth.  hul-tha-, 
nhd-  hold,  germ   bal-da-  geneigt,  vgl.  nhd.  Halde. 

kalto  geschlagen. 

griech.  fehlt.  -J-  lat.  per-oulsu-s. 

Vgl.  lit.  kalta-a  geschlagen,  gehämmert,  per-knlta-s  durchgehauen, 

kaldo  gebrochenes  Holz, 
xl&tio-s  m.  -\-  lat  fehlt,  vgl.  clädes. 

Vgl.  kal.  klada  f.  Balken,  Block,  Hola.—  an.  as.  holt,  ahd.  holt, 
nhd.  Hola  n.  —  irisch  caill,  coill  g.  calle,  cymr.  Celli  nemus  W. 
C-  St.  VII,  380. 

kaldio,  kaldo  Schwert 

griech.  fehlt.  +  'ftt.  gladin-B  (für  cladiu-s)  Schwert. 

Vgl.  altiriauh   claideb  Schwert.  —   an.  bjält  ra.  Sichwert,    ags. 

hilt,    an.  hjalt  n-,   ahd.  hölza,   mhd.  heize  f.  Schwertgriff,    nbd. 

Ge-hilze. 

kalso  m.  Hals. 

grieeb.  fehlt.  -(■  lat.  collu-m  alt  auch  collu-s  (für  colnu-). 
Vgl.  gotb.  halaa-,  nhd.  Hals  m.     Von.  kal  recellere. 

4.  kal  kekalti  tönen,  hallen;  rufen,  berufen. 

xutiq-axm,  xal-(t».  t-xtxXto-oii  rufen,  xlij-ietp,   xtd^-rioQ,   dfiö-xl'i,   öfia- 
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xkät»,  nfio-xliiiiJQ.  -f-  lat.  caläie,  ealätor,  ndmen  culätor ,   Cal-ondae,  cla- 

rtior,   cls-iuäre. 

Vgl.  mhd.  buk  iial  hallen,  nhd.  hell,  halle»,  holen. 

Tgl.  «kr.  cur  cakarti  nennen,  rühmen. 

kalä  kalayeti  rufen. 

öuä-xlr],   6f4o-xi.üa> ,   iuoxlr)-jr,n.   -|-  lat.  calAre  rufen 
Vgl.  ahd.  halen,  halön  berufen,  nhd.  holen. 

kalätor  m.  Rufer. 

jn'Jijriup ,    xlijiwe,    ö/JO-Mi)iij(i.    +    lat.  ealätor,    nomeo- 
culator. 
kaiin  Leim. 

xölla  f.  Leim.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  klijei  m.  pl.  Leim.  -    ksl.  klij,  klej"  in.  Leim,     xolläio  leime  = 

lit  klijojii  leime. 

kalio  schön. 

xäXö-t,  xallUoii ,  xäXltato-s,  xällof  h.  Schönheit.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  altiriich  cel,    catnbr.  coil  migurinm,    wie   an.  heil.  —    preuas.  kail- 
üstieku-n  acc.  Gesundheit.  —  ksl.  rf\ä  heil.  —  geriu,  haila-  heil, 
sekr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  ved.  kalyäna  schön,  trefflich,  heilsam, 
kalk  f.  Ferse. 

läi  für  xiaS  mit  dar  Ferse,  iiixct-;  f.  Stampfkeule ,  Uaa-i(to  mit  den 
rossen  stalten  Ton  *lnx-r«  wie  nvx-ji);  «u  nvS.  +  lat.  calo  f.  Ferse, 
calc-arc  treten,  in-culcare,  calc-ar  h.  Sporn,  calo-eu-s  m.  Schub,  calc- 
itr-äre  hinten  ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xtiXxti  f.  and  xiiin'-i  gen.  xäkni6-oi  uml  acu.  xalni-v  f.  Waaaerkrug,  Ei' 
mar.    -+■    lat.  calp-ar  ans  n.  Fass,    Weinfaes   (durch   seeundäres   tri   von 
calp  wie  calc-ar  von  calc}. 
Wohl  in  kvalp  wölben. 

1.  kas  cärere. 

xt-tpo-s  m.  Nessel,  xi-extttu  =   xica-i^-ai  jucke,  xäa-au  f.  Hure  a.  kasia, 

xaa-älfiti    das«,  xto-x-to-v   n.  Werg,    Schöbe,    -f-    Ist.  c&rere   (für   eäsere) 

Wolle  kratzen,    car-men  Wollkrempel,    car-duu-s  Kratzdistel,    cassu-s  m. 

Holzwurm  vgl.  sskr.  kash-kasha  m.  ein  schädlicher  Wurm. 

Vgl.  lit-  kaiu,    kas-ti  graben,    kasau,    kasyti  kratzen,    klauen,    striegeln, 

kas-inti  kratzen,  jucken.  —   ksl.  c.esa.  ( =   ci's-jsl  cesa-ti  kratzen,  scheeren, 

kämmen. 

«skr.  kaah  kaahati  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasiä  f.  Hure. 

xtiooa  (für  *nuj«)  f.  Hure.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  keksze  (d.  i.  ke-k-sja)  f.  Hure. 
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kasoo  (geschabt)  blank. 

griech.  fehlt.  +   tat.  c&nu-s,    alt  casnu-s  weiss,    lichtgrau,    o»k. 
caenar  der  Alte. 

Tgl.  ahd.  has&n  basano  polirt,  glänzend,  fein,  ags.  hcasu  g-  hasves, 
an.  hos»,  hösvan  aschbraun,  lichtgrau. 

kosmä  f.  Haar. 

xo/iii  f.  Haar,  xoftäw,   xo^tjrijs  behaart.     +     tat.  coma,    coniana, 

comätu-s. 

Vgl-  ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatü  behaart- 

Ton  kas  vgl.  lit.  kasä  f.  Haarflechte,  an.  haddr  (<L  i.  hasda-s)  m. 

Haar. 

kosmäta  "behaart.  . 

griech.  vgl.  xofiiw.    {■  Int.  comätu-s. 
Vgl.  ksl.  koamatü  behaart. 

knas  kratzen ,  jucken. 

xv(-aiQo-s  c=  xttoQos  Nessel,  xrä-ia,  xra-la  schabe,  jucke,  -f-  lat. 

fehlt. 

Vgl.   lit.   knien,    knis-ti    und    knesau,    knasyti    graben,    wühlen 

(Schwein).  —    gutta,  hnae-q-a-s,    ags.  hnäsc  molhs,    tener,    ahd. 

hnascÖD,  nascön,  nhd.  naschen. 

2.  kas  kens  anzeigen,  rühmen,  loben. 

griechisch  fehlt.  -J-  lat.  car-men  (für  cas-men),  Casmena,   Carmens  Muso, 

censao  cenaere,  censu-s  (cens-tus)  censor. 

Vgl.  sskr.  Qenüs  gafiiaati  part.  pf.  gasta  anzeigen,  knndthun,  rühmen. 

1.  ki  pron.  demonstr. 

xil-&£v,  *fi-#i,  l-xti,  (-xii-vo-i  jener.    -J-   lat   ci-  dieser  in  -ce,  ci-a,  ci- 
tra,  citer-ior  n.  s.  w. 

Vgl.  lit.  szi-s,  f.  szi  dieser.  —  ksl.  al  dieser.  —    goth.  aco.  m.  hina,  ntr 
hita,  dat.  himma,  aa.  hi,  he,  engl,  he  er,  bim,  bis. 

kitero  compar.  zu  ki. 

griech.  fehlt.  +  lat  citer,  citrä,  citer-ior. 

Tgl.  goth.  hldre,  ags.  hidher,  engl,  hither  hierher. 

2.  ki  erregen,  wetzen. 

xivvfxtu  rege  mich,  xivt-m,  tuva-tHfa.  +   laL  cio  cire,  cieo  eiere,  ci-ta-a. 
Tgl.  com.  ke  imp.  geh  s.  Windisch  in  Cnrtins  Studien  VU,  377.  —  sskr. 
Qi  .cinoti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  gita  angetrieben,  schnell,  zend. 
ä-ciU  rasch,  schnell,  zend.  gingt  er  schwebte. 
Zu  ki  schärfen  vgl.  an  hein,  engl,  hone  (hai-na)  Wetzstein. 
praes.  kinu. 

xImubi  errege  mich,  xtvv-oaoficti.  -f-  lat.  vgl.  cire,  eiere,  citus. 
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praes.  kijeti  gehen,  erregen. 

xlia,  t-xtov  gehen,  weggehen,  m-ii-Sui  daaa.  -\-  lat,  cio  cire, 
cieo  eiere  hat  Causslbedeutung  kommen,  gehen  machen.' 

kito  pari.  pf.  von  ki,  beschleunigt,  schnell. 

griechisch  fehlt.  ■+•  lat.  citn-s,  cit-are,  incit-äre. 

3.  (ki)  keitai  liegen. 

xti.--pm,  xtt-o&ut  liegen,  (xot-fio)  xoi/i-tLta,   xoi/j  lt,ta,   xoi-to-s,   xof-ri.  + 
lat.  nur  in  bü-cetu-m ,  ci-vi-s.  —  Vgl.  Bskr.  gi  oete  liegen. 

kaito  Haide. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  bü-cetu-m  n.  Trift. 

Vgl.  altirisch  ciad  in  ciad  cholum  Waldtaube  (cholum  aus  lat 
colnmba),  oambr.  coit,  neucambr.  coed,  arein,  coat  Wald.  — 
germ.  haithi-  nnd  haitfaa-  f.  Feld,  Haide. 

keivo  m.  Genosse. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  rfvi-s,  alt  ceiv-a  Bürger. 
Vgl.  goth.  heiva-franja  m.  Hausherr,    ahd.  hl  wo,    mhd.  hiwe  m. 
Gatte,   HauBgenoas,    Knecht,    as.  gi-hlwjan  beirathen,    nhd.  Hei- 
rath,  Heu-rath.  —  lettisch  aewa  Frau, 
aakr.  c,iva  und  ceva  hold,  mild,  freundlich. 
kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

xtxmo-i  m.  Locke,  AU.  -f-  lat-  cincinna-a  m.  Locke,   Cincinn-ätu-s  (ent- 
lehnt?). 

Zu  cingere?  oder  vgl-  aakr.  c.ikh&  f.  Strähne,  Haaratrang?. 
kip  bohren,  Metall  bearbeiten. 

xtß-in,  xtpS-mr,  xlßdijXo-t.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  eif,  gifaiti  bohren,  caepa  m.  Metallbereitung,  Metallschmelze, 

Schlag,  crifa  =  sakr.  cipra  m.  Nase. 

kirko  m.  Bing,  Kreis. 

«plsto-v  m.  Hom.  Ring,    xif>xo  in  xi^xöia  in  Ringe  schnüren   bei  Aeschylus 
Prom.  74-  +  lat.  circu-a  m.  circu-m,     circa,    circi-ter,    circ-et,    circ-en 
dre-inn-a  m.     Eine  graeco-i tausche  Bildnng. 
Vgl.  german.  hringa-  m.  Ring.  —  kel   kragtt  m.  Sing, 

(ku  =  sku  schauen:) 

kav  kaveye  schauen;  bürgen. 

9vö-0)tOfO-S,  9-vöaxoo-s  Opferschauer,  'Inno-xöuv  m.  xoia  =  xast.ta 
merke,  xtBtf  Mx"Qa<  xmäitiv  Ittxv^äittv,  xwaSiCf  tvtjriftml9tt!, 
xuia  '  tvt% vf>ix ,  xooäaaf  lyi/i^iäam  Hesycb.  -f-  lat.  caveo,  cau- 
ta-m,  cavere,  cau-tu-4,  can-tiön-,  oau-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen 
hebst  das  Wort  nur  bei  den  Oraeco-Italikern. 
Vgl.  lit,  kavöjn  kavii-ti  hüten,  bewahren.  —  kal.  coj%  cu-ti  er- 
kennen, merken.  —  an.  akawön  =  ahd.  skawön,  nhd.  schauen, 
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kavo  =  skavo  schauend,  wissend, 

»vö-axoo-!,  mjrf-M.  +  lat.  in  cave-o,  cave-re. 
Tg),  goth.  uaskav-a  5  vorsichtig. 

(ku  =  sku  bedecken:) 
knti  f.  Haut. 

lyxuti  adv.  auf  die  Haut  +  lat.  culi-s  f.  Haut. 

Vgl.  an.  hüdh,  agB.  hjdh,    ahd.  hüt.    mhd.  hüt  pl.  hiute,    nhd. 

Haut,  pl.  Haute  f. 

kauro  m.  Nord,  Nordwind. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  Cauru-s,  Cöru-s  m.  Nordwest  wind. 

Tgl.  lit.  smury-l    in.  Nordwind ,   sziaurö  f.  Nord.  —   kal.  severu 

m.  Nord. 

ku*  xti>ftu>  (aus  sku  durch  de  thun). 

xdS-o  berge,  xtv9~ft6-s,  xtv,t-fiiöv.  +  lat,  in  cus-to-s  dis,  cua- 
ntod-ia,  custod-Sre. 

ku  schwellen. 

xv-tu,  xv-eQ,  xö-o-t,  xo-Uo-s,  «ü-poc,  xvq-tos,  xv-iov,  xw-iö-s. '+  lat.  in- 
ei-ens,  cav-ua,  cav-erna,  oaa-la,  ca-elu-m,  cam-a. 

Tgl.  sskr.  Qu  schwellen  in  gav-aa  Kraft,  £u-ra  Starker,  evan  Hund,  cün-ya 
leer,  gvi  schwellen. 

enkueyent  schwanger. 

xvtw,  ly-xv(a>  schwanger  werden,  ly-xvaw,  ly-xvlav  schwanger. 
+  lat.  inciens  tia  schwanger. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xanf  tu  x"aP"xa  fflf  VVi  *•"'  7"  xatltouarti  und  xot-  ra  xoila. 
Heaych.,  woraus  ein  dialektisches  xöro-s  m.  Höhlung  erhellt,  + 
lat.  cavu-s  hohl,  cavu-s  ra.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-äre  höhlen, 
cav-ea  f.  Käfich. 

kavar  n.  Höhlung. 

»twp  n.  Höhlung.  +  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  eaves-na?) 
steht  ku  mJnp  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  vidaer-Ut-. 

kavilo,  kavelo  hohl. 

xciXo-s,  äol.  x6'üo-i  =  xofUti-i  hohl,  XoUq  f.  attischer  Demos. 
+  lat.  caula  f.  Höhlang,  cael,  caelu-m  n.  Wölbung;  Himmel, 
eaer-ula-s,  caer-ulen-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie 
mör-nlu-s  maulbeerfarbig ,  dunkel  von  raoru-s  Maulbeere. 

kuan  gen.  knnos  m.  Hund. 

»wo*  m.  Hund,  Stamm  xvov.  +  lat.  can-  für  cvan-  in  can -um 
gen.  pl.  sonst  cani-a  m.  Hund ;  das  Thema  kon-  gr.  xvr-os  ist  im 
Latein  untergegangen. 
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Vgl.  altiriseh  cd,   cun  m.,   oambr.  ki,   pl.  kun  Hund.  —   lit  ax8 

(d.  i.  savu   =   szvan-s)  gen.  szuns  m.  Hund.  —  goth.  buii-da-  tn. 

Band. 

sskr.  £van  nom.  gvä  gen.  junas  m.  Hand. 

küro  stark. 
ä-xvgO'i  nicht  stark,  nicht  geltend,  xCg-og  n.  xv^-ut-s.  -\-  Int.  fehlt. 
•    Vgl.  altiriBcb  caur,  cor  Held  (W.).  —  sskr.  cöra  m.  Starker,  Held, 
send,  cüra  stark,  hehr,  heilig. 

kvi  kveyeti  schwellen,  stark  sein,  können. 

griechisch  vielleicht  in  xl-xv-s  f.  Kraft.  +  lat.  qneo  quit,  können, 

ne-quinunt. 

Vgl.  sskr.  gvi  gvayati  schwellen,    stark  sein,  .stend.  ^pi  wachsen, 

stark  sein  [?). 

kven  schwellen. 

griechisch  nur  in  xrtv-to-s,  xtrto-s  leer.  4'  lat.  fehlt. 

kvenio  leer. 

xfiviö-t,  xtvtä-t,  xtivö-t,  xtrö-g  leer.  -+•  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  su]"  (d.  i.  sajü ,   BVHJ&)  leer,  snje-ta  Leerheit  = 
sskr.  cünyatfi  f.  Leerheit, 
sskr.  cünya  leer. 

ku  tönen,  intens,  kauküy.     _ 

xaü-aS,  »ttv-tjS,  x>ji'i  m.  schreiender  Vogel,   xiaxiui  henlen,    xoxv-tö~s  Ge- 
heul. +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  ku-rft  m.  Hahn,  kujaja  kuja-ti  murren,  murmeln.  —    lit,  kova-s 
in.  kova  f.  Dohle, 
•skr.  ku  kau-ti,  kn-näti,  kav-ate  tönen,  seufzen,  koküya  intens. 

kävak  ra.  schreiender  Vogel. 

vi]*'?  (=  xqstx)  m.  Eisvogel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  cavuka  f.  Saatkrähe,  lit,  kova-s  Dohle. 
kn,  kud  cndere,  hauen. 

griechisch . fehlt,  +  lat.  cndere,  in-cus  dis  Amboss. 
Vgl.  lit.  kova  f.  Kampf.  —    ksl.  kova,   kova-tt  hauen,    cndere,    kovü  m. 
qnod  cnditur,   nslav.  na-kova  Amboss.  —  ahd.  houwan,   nhd.  hauen  hieb 
gehauen.    Zu  kud  ksl.  kydaja,  kydnti  jacere. 

kok,  kauk  schreien. 

xavx-aUu-f  s.  kaukalo,    xaöjc-n  das  Prahlen,    xav^ä-o/iaf  prahle.  +    lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  kauk-in,  ksuk-ti  heulen.  —  ksl.  kne-ika  f.  Hund. 

■skr.  kuc,  kano-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 

Wolf,  kok-ila  m.  Kukuk. 

kaukalo  schreiender  Vogel. 
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xavxaita-t  in.  ein  Togal.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  kaukale  f  ein  Vogel, 
sskr.  kokila  m.  der  indische  Kuknk. 

kuku  vom  Kuckncksruf. 

xöxxv  Kuckuck!  xmuti-y-  m.  Kuckuck,  +  lat.  cucu-lu-B  m.  Kuckuck. 
Vgl.  lit.  kukö-ti.  kukuken.  —  krt.  kukav-ica  f.  Kuknk. 
sskr.  kokku-bha  m.  Fasan,    kkn-vic  m.  Art  Antelope  (kukukku  sagend, 
vac  aagen). 

kukuijfo  Vogelname.  % 

xovxovtpa-g  m.  dialekt   für  xvxwptt-s   ein   bestimmter  Vogel, '  Vgl. 
*M*«ßT)  f.  Nachteule,    xlxnaßo-s  m.  Hahn,    xtxvßo-t  und  xtxvfto-t 
m.  Nachteule,    xaxxäßn    f.  Rebhuhn   und  den  Vogelruf  xtxxaßuB 
bei  Aristophanes.  +  lat.  in  cueub-are  vom  Kulenschrei. 
Vgl-  sakr.  kukkubha  Fasan. 

Die  sogenannten  onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächt- 
lich behandelt,  sind  tkeil weise  uralt,  vgl.  t.  B.  den  sakr.  Vogel- 
namen tittibha  m.  mit  ntvßtCa  zirpen ,  piepen  u.  s.  w. 

1.  knp  kupieti  wallen  =  auf-  und  niedergehen  (bücken 
und  sich  heben). 

mmoi  eich  ducken,  bücken,  xCtp-o-t  m.  Buckel,  Wölbung,  afHpt-xinck- 
I0-9.  +  lat  cupa- 

Vgl.  lit.  kump-is  krumm,  knps-ta-B  m.  Hügel,  knp-eta  f.  Heuhaufen, 
kupa  f.  kaupa-e  m.  Haufen,  knp-ra  f.  Buckel  =  ahd.  hovar  m.  Buckel-  — 
kal.  kupa  m.  Hanfe.  —  as.  h6p  m.,  ahd.  hüfo  m.,  nhd,  Hanfe,  ahd.  hü- 
bet, hübel  m.  Hügel. 

■skr.  knp  kupvati  wallen,  aufwallen,  zürnen,  in  Bewegung  gerathen, 
achwanken,  kupa  m.  Wagbalken;  altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m. 
Berg,  Buckel  (des  Kamee]  b). 

'kÜpä  f.  Vertiefung. 

xdnij  f.  Vertiefung,    titaas  äfuft-xiitillo-v  ein  Becher,  der  anf 
beiden  Seiten  eine  Vertiefung  hat.  +    lat.  cflpa  £  Fase,  Tonne, 
Orabnieche,  davon  demin.  ciip-ula,  cupel-la  f. 
Vgl.  sskr.  kupa.  m.  Grube,  Hoble,  Bronnen. 

2.  kup  kupieti  wallen,   aufwallen  (vom  Gemüth},   mit 
1  kup  identisch. 

griechisch  fehlt,  -f-   lat.  onpio  cupi-vi,  cupi-tnm,  cupere,  cupi-don-,  cup- 

pe-don-  Leckermaul. 

Vgl.  lett.  kup  t  (wallen  =)  gähren. 

Nkr.  kup  kupyati  wallen,    aufwallen,    zürnen  und  wallen,   in  Bewegung 

gerathen,  schwanken. 

knb  aufliegen,  aus  kup. 

*iß-o-S  m.  Würfel  (=  aufliegend?),  xvß-a^of  n.  Ellbogen,  siß-ero-ir  n. 
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Ellbogen,    nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokratea  vorkommt.    +    lat. 
cumbere,  cub-are,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubito  n.  Ellbogen. 

xißao-v  n.  Ellbogen   vgl.  xvßaila-r   n.  dass.    +    Ut  cubitu-m  n. 
Ellbogen. 

kuberno  Steuerruder. 


xvßtQvo-i  Steuermann  »ehr  spät,  xvßfp>äw  gnberno,  xu/fcpyij-Tq-f 
m.  Steuermann,  xu/tfpj'ij-rnp  m.  gubernator,  xvßityvitij-tiio-g  gn- 
bernatoriuB.  +  lat.  spät  gober  m.  Steuermann,  gnbernn-m  pL- 
Steuerruder,  gubernare,  gubernätor  m.,  gubernatöriu-s.  Entlehnt? 
Vgl.  sskr.  k&bara  Deichsel?  was  am  Wagen  die  Deichsel,  ist  am 
Schiffe  du  Steuerrader. 

1.  kumbo  m.  Topf. 

xififio-f  m.  Gefasu,  Becher,  xvfifii)  f.  dass.,  auch  Kuhn,   xißt'-s  m.  Urne, 
Aschenkrug.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  Urne,  Aschenkrug,  zend.  khumba  m. 
Topf  {obd.  Humpen?). 

2.  kumbo,  kur/o  Kopf,  Kuppe. 

xiftßn,  xvßj,  xwpq  f.  Kopf.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  ahd.  hübä  f.  Haube. 

sskr.  kumba    weiblicher  Kopfputz;   Kopf  =  dickes   Ende  eines   Holzes, 

ka-kubh  f.  Kuppe,  Gipfel. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwerk. 

xlvrpanr  m.  Lappen-,   Flickwerk.    +    lat.  centön-   m.  Lappenwerk,    wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kentön  und  daneben  kentrön  als  der 
graeoo-i talischen  Periode  angehörig  betrachten ,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 
Vgl.  ahd.  hadara  f.,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  nhd.  Hader-lumpen. 
sskr.  kantha  f.  geflicktes  Kleid. 
Wohl  zu  *mY*>. 

ker,  keraeti  scheiden,  sichten. 

xoCrm  (aus  xi^voi).  xpi-ru-s  scheiden,  sichten.  -\-  lat.  oerno,  cer-tu-B,  cr£- 
tu-s,  cernere  scheiden,  sichten.  —  altir.  cert  justice  W.  C.  155. 
Vgl.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten;  also  ker  ans  sker. 

kerto  gesondert,  geschieden,  part.  pf.  pass.  von 

ker. 

xQ*rA-C,  lx-xiftio-t,  ö-xgiio-t,  düo-xqtfo-t  dass.  +  lat.  certu-s 
geschieden,   entschieden,    cert-äre,   certämen   vgl.  eretu-s  in  dis- 

Vgl.  lit.  Bkirfji-H  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

krtman  n.  Entscheidung,  Urtheil,  von  ker. 

Flak,  111*1*«™.  WBritrbnck.   II.    3.  Auii.  5 
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jtptjun   n.  Entscheidung,    Urtheil.    4"    lat-   crimen,    dis-crimen   n. 
Richtiger  müsote  man  wohl  kirman  oder  selbst  kerman  als  graeco- 
italische  Ornndform  ansetzen,  kriman  zunächst  ans  kirman. 
|Zu  ker  xn>  ätrvui,  xig-vi/iu  mische:) 
kermos  m.  Brei. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  cremor,  cremum  Brei. 
sskr.  karcnasha,  kalmasba  m.  Bodensalz,  Brei,  kulmäaa  nnd  kul- 
inäsha  m.  saurer  Schleim  von  Früchten. 

Von  kar  —  «kar,    sakr.   kar   kirati   schütten,    "am-prnkirna   ver- 
mischt. 

kSro  Wachs. 

iijport'  m.  Wachs,  -j-  lat.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift.  xrx/öti  wichsen  =  coro,  cer&re,  jnjpmrö-c  gewachst  =  Ist. 
cerätn-s  gewachst  sind  junge  Bildungen,  kftra  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xi)ti(i>-v  n.  Wabe,  Wabenhonig:  lit.  kori-B  Stamm 
korja-  =  lett  kiri  m.  pl.  Wabenhonig,  Drost. 

kerro  gehörnt, 
xetmj&s,  xigtti-t  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches.  -|~ 
lat.  cerva-s  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  ovmr.  kam  Hirsch  W.  C.  146. 
zend.  $rva  Hörn,  hörnern. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösche. 

xoüf,  xaäf  quaok,  qnaok  bei  Aristophanes  (■  lat.  eoax&re,  quaxäre  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anläse  des  aristophanischen  xonf  gebildet. 

kon  sich  mühen. 

xov-fa,  ly-xovtw  sich  mühen-  +  lat.  cön-ari  eich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksl.  kon-T  m.  Anfang,  po-clo-ft.pc-ce-ti  anfangen. 

konko  Muschel,  auch  als  Maass  für  Flüssigkeiten. 

xöyx«  f  m.  *6yx<i  f.  Muschel;  anch  Maass  für  Flüssigkeiten,   xoyx-io-r  n. 
demin.  +-  oong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 
Vgl.  sskr.  carikha  ra.  n.  Muschel. 

(Zu  kor  =  kvor  drehen:) 

korono  Krähe,. 
xöqövi)  f.  Krähe.    +    lat.  corn-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic,   durah 
Suffix   ic-    weitergebildet,    umbrisch   enrnaco  acc.  sg.  cornicem. 
Vgl.  cani-  oarni-  ans  caron  Fleisch. 

Lat.  oorvu-s  Rabe  zn  cnrvn-s  krumm ,   wie  jroptüti)  Krähe   an  *a- 
(Hwci-i'  krnmm. 

korönä  f.  Ring,  von  koröno  adj.  gebogen, 

xo$ior6-s  krumm,    xooaVq  f.  Ring,   ßogenendc    +    lat.  Corona  f. 
Kranz,  Krone,  demio.  ooröl-la  (für  corön-la). 
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korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

xvgiö-t  krumm,  gebogen,  gewölbt,  xvf/iö-a  wölbe,  xvffio-f  m. 
Bin  Ben  geil  echt ,  Fisch  strenge  (=  Wölbung).  +  'at-  corto-  in  cort- 
ina  f.  rundes  Gefäss;  Wölbung.  —  altir.  cuairt  circuitus  W.C.  1Ö7. 

korvo  krumm. 

griechisch  etwa  in  yö(>u-f.  -f-  Int.  curvu-a  krumm,  corvu-s  Habe. 
Vgl.  lit  kreiva-a.  —  kul.  krivü  krumm.  —  altir.  cum  gyros  W.C.  167. 

kor  currere. 

xovfio-i,  xoiiQij,  Jctipij,  lnt-xov(w- \  vgl.  lat.  oecnrrere.  +  lat  curro  cucurri 
curaum  currere,  curru-s  Wagen  vgl    gall.-lat.  cnrni-e  Karren. 
Tgl.  sakr.  car  csrati  gehen,  eilen;  sskr.  cari  f.  junge  Frau,  send,  caraiti. 
f.  Mädchen,  junge  Frau.  * 

kolombo  Vogelname,  Taucher. 

x&Lv/ifio-t  m.  Taucher,  mergus,  davon  xoXv/iß-ts  f.  Art  Ent$,    xolv/ip-äio 
tauche,   xaliyt^f-iife  m.  Taucher,   -f-  lat.  columbu-a  m.  colnmba  f.  Taube 
mit  zufälligem  Anklang  an  palnmbe-a  Waldtaube,    das  vielleicht  mit  lit 
balandi-e  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 
Man  vergleicht  »kr.  kädamba  m.  eine  Gansart  mit  grauen  Flügeln. 

kolko  Wulst. 

xoltx-evo-c,  nolaaö-t  (=  xolox-jo-s)  „wulatig",    xolox-vnr)  f.  Gurke,  Co- 
loquinta.  +  lat.  eulei-ta  f.  Wulst,  Polster. 

Vgl.  sakr.  kurca  id.  Bündel,  Wulst,  Ballen  um  darauf  EU  Bitten,  Polster. 
(lit.  kolke  f.  Kugel). 

koleyo  m.  Behälter. 

xovXiö-v,   xoli6-v  n.  Hom-  Scheide,  Schwertacheide,  »ovlfö-t  m.  Scheide, 

Behälter,    xavltbg  T17;   xa^Stas  Herzbeutel,    -f-    lat.  cüleu-e    m.  Schlauch, 

Sack,  Hodenaack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schlauche  der  grünen  Nüsse. 

Zu  kal  hfillen. 

Vgl.  lit.  knly-e  m.  knie*  f.  Sack,  Hodenaack. 

Ana  kvel  oeculere,  durch  Dehnung  von  o  10  ö  und  Trübung  zu  ou,  ü. 

knad  heisseu,  stechen,  schaben. 

xtwaö-os  n. ,  xtraS-tis  m.,  woil-oUi»  achabe,  xväS-uir  avrat  m.  Zahn  am 

Sfinspiess,  xnäi-ako-v  n.  Zapfen.  +  hrt.  fohlt. 

Vgl.  abd.  bnazsa  (=  hnazja)  f.  neiiVn  f.,  nhd.  Nessel. 

Ana  kaud,  stand  belaaen,   lat  ee-na  (=   eed-na),   11t.  kandu,  kas-ti  beia- 

aen-  —  ksl.  kasü  ( =  kad-ett)  m.  Biaaen. 

«■kr  khad  khidati  beuten,  kauen,  freaaen,  khad-uka  bissig,  boshaft. 

knadiä,  knidiä  f.  Nessel. 

*wU-a  acc.  f.,  xvUi},  ion.  xvl(a  f.  Nesael.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  hnazza  (=  hnaija),  neeila  f.  nhd.  Neaael. 
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knid  (aus  knad)  stechen,  stossen,  schaben 

atvt&o  (=  xmiT-jw)  reihen,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen, 
erbittern,  quälen,  x{rmi-o-t  unzüchtig  (=  pruriens). -\~ Ist.  fehlt 
Vgl.  an.  hnita  hneit  sllidi,  illidi,  infligi,  ags.  hnitan  tundere 
Blossen,  hnitol  cornipetus. 

knida  oder  knid  f.  Lausei,  Kiss. 

xovitf-,  xirvis  f.   I, ansei,   Niss.  4*  lat. .fehlt. 

Vgl.  poln.  gnida,  palab.  gnaidSi  f.  pl.  (polab.  ai  =  ksl  i),  böhm. 
hnida  f.  Nim.  —  ags.  hnitu  f.,  ahd.  (hniz)  niz  f.,  nhd.  Niss, 
Nisse  f. 

knämo  Bein;  Bergwald. 

nvijftTI  f-  Schienhein,  äol.  xväftir  =  xrit/iiäa,  xvtfpö-s  m.  Bergwald,  -j- 
lat.  fehlt. 

Vgl.  altiriach  enäm  f.  Bein,  Knochen.  —  age.  hamm  (au«  hanm)  f.  Knie- 
kehle, ahd.  hamma.  inlid.  hamme  f.  Hinterachenkel,  Kniekehle,  ndd. 
Hamm  f.  Bergwald,  vgl.  Hamm  in  Westfalen,  Hamm  hei  Ham-burg,  die 
Hamm  in  Dietmarseben  u.  8.  w. 

knit  entzünden ,  leuchten. 

griechisch  fehlt.  +  lat  nit  (für  cnit)  in  nitere,  nitor,  niti-du-s. 
Vgl-  preuss.  knais-ti-s    Brand,    angebranntes    Saheit.     —     ksl.  gnfista    [;= 
gnöt-jaj  gneti-ti  zünden.    —    german.  (ga-hnaista)  Funken  in  an.  gneisti 
m-,    ahd.  ganehaista  (für  ga-hnaista),   gneista,   cneista  st.   f.,    gneisto  m. 

krak  XQitfao. 

xqbIio,  l-x(>cty-Bv,  xlxQäya  krächzen.  +  lat.  vielleicht  in  grac-uln-s,  grac- 
illare  (für  crac-)  und  eröcire  «.  krök. 

Vgl.  lit.  krakiu  krak-ti  brausen  (See),  krankiu,  krank-ti  krächzen.  —  kil. 
krak-ati  krähen.  —  ags.   hringan  hrang  tönen,  engl,  ring  rang  rnng. 

krik  kjji'liu  (aus  kirk'. 

xfitZiti ,  f-xgixov,  xf-xfttyit  knirschen,  xiQx-o-$  m.  Habicht.  -J-  lat 
fehlt. 

Vgl.  lit.  kirkiu,  kirk-ti  schreien,  schnarren.  —  ksl.  krikü  m.  Ge- 
schrei. —  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  von  der  Thüre. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen. 

xtHtüyi)  f.  Geschrei,  xfMtuy-ävofiai  schreie.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  lit.  krauk-ti  krächzen.  —  goth.  hruk-s  das  Krähen,  hruk-jan 

krähen. 

sskr.  krug  krogati  schreien. 

kerk,  krek  tönen,  lärmen. 

xtax-itF,  x($x-a£  und  xtpx-lf  Vogel  namen  liei  Hesych,  xqf£  ein 
Vogel,  xQixi»  tönen,  krachen.  +  Int.  in  querquednla  Krickente, 
nuerc-u-s  Eiche  (=  rauschende?). 
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Tgl.  lit  krakln  krak-ti  brausen,  van  der  See. 

sskr.  kark  karkati  lachen,  kraksh  (=  krak-f-s)  brausen,   toaen, 

kerfee/'alo  Vogelname. 

xiQxtiynk-is-  i<Ho&tös  Hesych.  +  lat.  querquednla  f.  Krick- 
ente; ähnlich  gebildet  monedula  von  mon  so  min  in  min- 
urio,  min-trire.  Vgl.  xegxäs  ■  x)>i£  io  opreop,  xtQx-a$' 
IfyaS  ond  xiqx-Ic  tltos  SirvtSix  bei  Hesych. 

krök  krökieti  krächzen,  glucken. 

«piufoi  (—  »pft)y-j(u)  krächzen,  xi.wraa  (=  xXwx-jm)  nnd  xiiüfu  (= 
xlaiy-jat)  glucken,  -f-  lat.  eröcio  eröcire  krächzen,  krähen. 
Ana  *(««-/   und    jfJ.ua   lässt  sich   ein  slterea   (Jcpwx)  —   lat.  cröoio 
wiederherstellen.     Mit   iricufiu   vgl.  lat.   gluc-toriro   klappern    vom 
Storch. 

krak  mager  sein. 

griech.  fehlt.  -\-  Jat,  crac-entes  ■  graeiles,  grac-iü-s,  alt  gracilu-a. 
Vgl.  aflki.  karg  krgyati  abmagern,  kargana  abmagernd,  kfya  mager. 

krat  (kret)  Glauben,  Vertrauen,  präfixartig. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  cret  in  uredo  (cret-f-dare  geben}  credidi  creditum 

credere  gi  rauben. 

Vgl.  altiriscli  cretim  (t  =  dd)  credo. 

■skr.  grad-dhä,  graddadb&ti  glauben. 

krap,  krab  lärmen. 

xotufl-alo  v   n.  Klapper,    x^tipß-iila-v  Vogelscheuche,     xtQti/tß-vS   Feuer- 
Schröter  {=  rasselnd),  mit  ff:   «xt^mp-a-t,  oxtyß-olot  {—  crepnlu-s).  + 
lat.  crep-äre,  crepUi  crepitum,  crepitu-B  ra.  decrepitu-s,  crep-ulu-B,  crap- 
nndia  f.  Klapper,  crab-rön-  m.  Horaiss. 
Vgl-  goth,  hröpjan,  nhd.  rufen. 
sskr.  krap  krpate  jammern,  klagen. 

(Von  kru  «*  skru  yonvu  w.  s. :) 
krumeiä  f.  Behälter,  Sack. 

•/Qi'fita  f.,    tiyytiov,     OxfuoSrjxrj ,    tv  tp  ij  y^ini}'   ffirf  ■»>  *«  jUjttk 
axiväfM«,  S  wil  ]'pinT)c  Kyo/itv  Hesych    +  lat.  crume-na  f.  Geld- 

säekchen,  das  am  Halse  hängt. 
Vgl.  dkm,  nkrüto. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen. 

xffo-atrta  {für  xgo_fOlvu)  «tossen,  stechen,  xqv-/iq-s  m.  xqv-os  n.  *q«ü-qo-s 
u.  s.  *.  +  l"t.  cru-entu-a,  cruor,  erfi-du-a  nach  Corseen  für  crai-du-i, 
cröd-eli-s,  cra-or  m.  s.  krevas. 

Tgl.  altiriaeh  crua  Blut,  irisch  cruaid  hart  (W.  C).  —  aga.  hreov  rauh, 
german.  hrevan  hrau  reuen.  i 
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zend.  (khru)  verletzen,  rauh,  roh  sein,  im   part.  praea.  khrvant,  und  part, 
pf.  khtfHa,  khrn  verletzend,  m.  Gräoel. 

krevas  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch  (Blut). 

xp&tf  (affttaf)  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  4-  Ist.  cruor  m 
(ans  crovos)  todtes  Blut. 

Vgl-  altirisch  criin  Blat  =  lit.  krauja-s,  sskr.  kravya.  —  eskr. 
kram  (für  kravas)  a.  rohes  Fleisch,  Aas. 

krfimo  greulich,  grausig. 

xQäfios  m.  Grausen.  Kälte,  -j-  'at-  fehlt. 
Tgl.  zend.  khrdma  greulich,  grausig. 

krus  =  knHs. 

xpot'-M  stossen,  stechen,  xpovo-fta,  xgva-t-alva),  xQvai-Klia-t  a. 
krusta.  +  lat.  orus-ta  f. 

Tgl.  ht.  krnsza  f.  Hagel,  Schlosse,  Eisscholle,  krauBza-s  ni.  stei- 
les Ufer.  —  ksl.  kröche,  f.  mica,  kruohö  m.  Brocken,  Stückchen, 
krüsiv  (krüs-jaj  krüchi-ti  frangere.  —  ags.  hruae  f.  terra,  ahd. 
roso  m.  rosa  f.  cruata,  glacies. 

send,  khrush-  in  khrnsh-di  f.  Bosheit,  Harte,  khrusb-dra  hart, 
krusta  crusta. 

xQi'dT-nlvr» ,  xQitn-aXlo-s.  +  lat.  crusta  f. 
Vgl.  ksl.  krüchütfl  m.  mica. 

krßta  Thon,  Kreide. 

griechisch  fehlt.  ■[-  lat.  creta  f.  Kreide. 

Tgl.  altiriach  criad  Intnm,  ered  ume  aurichalonm. 

Wohl  von  ker,  krä  oernere. 

Das  Verhaltniss  von  xpqolpa  Siebtuch,    lat.  cribru-m  Sieb,  altirisch  cria- 

thar  Sieb  und  germ.  hridra-  Sieb  ist  nicht  ganz  klar. 

klang,  klag  tönen 

xXäfa  für  xlayy-jtv,  xläylta,  t-xlay-ov  tönen,  schreien,  xiayy-q  f.  Getön. 

■+■  lat-  clang-ere   tönen,   clang-or   m.  Getön.      Vgl.   an.   hlakks   schreien, 

von  Vögeln,  du  ebenfalls  anf  klang  zurückgeht. 

Lat.  olft-mare  läsat  sich  als  clag-märe  deuten,    vgl.  taminäre  aus  tagm°, 

eot-amen  für  eugmen  n.  s.  w. 

Vgl.  lit.  klegu,  kteg-eti  lachen.  —  ksl.  klegota  f.  Geschrei. 

klag  natürlich  aus  krag  (vgl.  x%ü(u  t-xQayov)  und  dies  aus  krak. 

kli  lehnen. 

xU-ra,  xt-xlt-ftat  lehnen,  xU-vy  f.  Lehne  s.  ktina,  xJL-ctd  f.  u.  s.w.  ■+    lat. 
oli-vn-s,  *cli-no,  davon  in-olin-äre,  olinämen,  clini-tu-s  u.  ».  w. 

klinä  f.  Lehne. 

xltvt)  f.  Lehne,  Sessel.  +  lat  clinare  (oder  aus  eleinäre). 
Vgl.  ahd.  hlina,  Uni  und  lena  f.  Lehne. 
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klfto  Abhang. 

xlttä-t  m.  gewöhnlich  xitTv-t  f.  +  lat.  Clitn-mnu-a ,  clit-ella. 
Vgl.  aga.  hlidh  m.,  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlita,  HU  f.  Abhang,  Leite 

i.  B.  in  Hfiin-Iuite.  —  lit.  szlai-tas  m.  Abbang. 

kleiuo  lehn. 

griechisch  fehlt.    |    lat.  elin-äre,  clinä-men,  clinä-tu-s. 
Vgl-  got.ii.  blain-a-a  m.  Hügel ,  nhd.  lehn. 

kleivo  ni.  Abhang,  Hügel. 

griechisch  fehlt.    +■   'at-  clivn-s,  de-cüvi-s. 

VgL  goth.  hlaiv-a-i  m.  Grab,  ahd.  hleo,  mlid.  Ic  g.  lewea  m.  Hü- 
gel, Grabhflgel. 

1.  klu  spülen,  reinigen. 

*lv-im,  x£-xlu-xa  spülen,  reinigen.  +  lat.  cln-ere  reinigen,  spülen,  cio- 
äca  f. 

Vgl.  goth.  hlütr-a-s,  nhd.  lauter. 

2.  kln  klueti  und  kluyeti  hören. 

xlvm  höre,  -f-  lat.  cluo,  cla-eo,  eln-ere,  olu-ere  hören,  heiasen,  olient-  in. 
Client  nach  Consen  ans  clu-i-ent-,  prae-clu-i-s  berühmt,  clu-ior  comp, 
nobilior.  In  der  Bedeutung  heiasen  stimmt  näher  fcsl.  slova,  slu-ti  heiaaen. 
Vgl.  altiriach  cid  rumor,  oambr.  olyw  auditua  W.  C.  —  lit.  (kln«-)  klau- 
syti  hören.  —  kil.  slova  alu-ti  heiaaen.  —  german.  hin-  in  hlu-da-  laut, 
bliu-man  Gehör  u.  s.  w. 
Hkr.  cru  omoti  =  zend-  cru  guranaoiti  hören. 

kluto  berühmt  pari.  pf.  pass.  von  2  klu, 

xiuid-f  berühmt.  +  lat.  in-clntu-s  berühmt 

Vgl.  altiriaob  cloth  berühmt  (W.).  —  german.  hlu-da-,  nhd.  laut-. 

ukr.  grata,  zend.  grfita  gebort,  berühmt. 

klevos  n.  Buhm. 

xltfQ-f ,    xMog  n.  Bubm.    +    lat.  glöria  f.  (nach   Curasan  =   clo- 

voe-ia). 

Vgl.  altiriscb  clii  minor.  —  kel.  slovo  gen.  alovese  n.  Wort. 

»skr.  cravaa  n.  Ruhin;  send,  craranh  n.  Wort,  Gebet. 

klevesiä  f.  Buhm  (von  klevos). 
griechisch  in  ni-*JUftj  f.  guter  Ruhm,   von  iv-xltfc,  also 
für  id-xXistata.    \    lat.  glöria  f. 

Vgl.  »skr.  yravany«  f.  Bnhmbegier,  du  aber  bloss  laut- 
lieh stimmt,  von  gravaeya  verb.  denotn.  von  cruvas  Ruhm 
begehren. 

3.  klu  schliessen,  anhaften. 

xio-iö-t,  att.  xbpö-s  für  xloft»  s  m.  Feaael,  Halaeisen,  »Aij-it  a.  klavi  da- 
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von  xUlat,   altatt.  irirjui  =  xltj^-ua,    fut.  Ion.  xltjt-aai  schliessen.    -f    )at. 
cliv-u-s  m.  Haken,  clav-i-s  Schlüssel  s.  klavi,  clau-d-ere  schliesacn. 
Vgl-  lit.  kliuvu.    kliu-ti   anhaken,    feit  anhangen,    anschliessen.   —    ksl. 
kljvici-ti  zusammen  schliessen,  kljucl  m.  Schlüssel,  kljnka  f.  dolus. 

klävi  f.  Schlüssel,  von  3  klu  schliessen. 

xlti-e  aco,  xhT-v ,  ion.  xltjt'S,  dorisch  xlat-s  f.  Grundform  xl&rt, 
Schlüssel.  +  lat.  olavi-s  f.  Schlüssel.  —  «Jtir.  clüi  clavi  W.  C.  149. 

klaved  schliessen. 

xAtjhF-,  xXaiti-  f.  xtöi-a  aco.,  xltta-xös ,  xleia-TQo-w,  +   lat.  elau- 
dere  olauBJ  clausuni,  clausu-s,  claue-tru-m. 

klavlsto  geschlossen. 
xXtunö-s,  altatt.  xXyorö-t,  ion.  xltiiati-t.  ~f~  lat.  ctausu-s 
(ans  claud-tn-s). 

klavistro  n.  Verschluss. 

xUiat(>o-v,  dorisch  xlAim^o-v  n.  Verschluss.  -+-  lat.  claus- 
tru-m. 

klando  (gehemmt)  gebrechlich. 
griechisch  fehlt.  -\-  lat.  cla.udü-8,  claud-ere,  cland-ic-ire. 
Vgl.  lit.  klauda  f.  körperlicher  Fehler,  Gebrechen,  kludyti  hän- 
gen .bleiben,  in  den  Weg  treten,   hinderlich  sein,   kliid-inti  bin- 
dern, klaud-yti  aufhalten,  hindern. 

klep,  klap  stehlen. 

xltn-x-to,  i-xXän-tp>  stehlen,  xiiaip  ra.  Dieb.  +  lat.  clep-o,  clcp-ere  stehlen. 
Vgl.  "altpreuss.  au-klip-t-a-s  verbergen.  —  ksl.  po-klopD  m.  operculuni.  — 
goth.  hlifaii  stehlen,  hlif-tu-a  m.  Dieb. 

klop  =  klep  bedecken. 

xuiörttu,  taXvßi}.  +  lat.  clup-eu-s,  clipeus  Schild. 

Vgl.  preuas.  au-klipta-e  verborgen.  —  ksl.  po-klopü  operoulum. 

klepos  n.  das  Stehleu,  von  klep. 

xUit-x  n.  das  Stehlen.  -(    lat  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen. 

xltntö-t  gestohlen,  verstohlen.  +  lat.  cJeptu-s  gestohlen. 
Vgl-  altpreuss .  au-klipt-a-s  verborgen. 

klouni  f.  Hinterhacke. 

xlört-i  für  xXotiMr-s  f.  Steissbein.   +    lat.  clüni-n  f.  Hüfte,    Hinterbacke, 

oluna-clu-m  n.  das  an  der  Hüfte  hangende  Hesser. 

Vgl.  ooraisch  olnn  Hüfte  W.  —  lit.  szlaani-s  f.  Schenkel ,  Hüfte.  —  ad. 

hlaun  n.  Hinterbacke ,  hlauua-averdh  membrum  virile. 

sskr.  groni  m.  croni  f.,  zeud.  Qraoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke. 
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kvatvar  nom.  kvatvares,  ntr.  kvatvara  vier. 

ifntqjtt  (für  TnjttQig),  ifyia^a,  j{aaaQt(,   T/oattfu;   dialect.  nlav^tt  vier. 

+  lat.  quatuor. 

Vgl.  ftltiriaoh  oethir   m.  n.  cetheoir,   cetheora   f.,    cuthor-   in  Zusammen - 

aetxnng,  brit.  petnar  m.  peteir  f.  vier.  —    lit  ketnri  id.  keturios  f.  — 

kiil.  cetveru  vier.  —  goth.  fidvor,  nhd.  vier. 

•skr.  catvar,  catur  vier,  f.  catasras. 

kvatrapad  yierflissig. 

nt^Bnoiii  vierfüssig.  -f-  lat.  quadrupes. 

kvatraplo  vierialtig. 

r«rpn^ld-o«  vierfaltig.  +  lat    quadruplua. 

kvatrayugo  vierspännig. 

tttQttCvyo-s  vierspännig.  -{■  lat.  qusdrijagu-s ,   quadriga  f.  Vierge- 

kvatvars  viermal. 

griechisch  fehlt.   -(    lat.  qnater. 

Vgl.  sskr.  Cfttus  (aus  catura}  viermal,  send,  cathros  viermal. 

kvaträyent  quadrans. 

iHpßt  änos  m.  dorisch  (part  praea.  von  *T(rpcea>).  +  lat.  qua- 
draug  til  (part.  praea.  von  quadrä-re). 

'kvatvarto  der  vierte. 

irtapio-r ,  j/ipftio-s  der  vierte.  +  lat.  quartu-a  (für  qualvortu-s). 
Vgl.  lit.  ketvirta-s.  —  ksl.  cetvr&tii.  —  an.  fjördhi,  agB.  feöverdha, 
abd.  viordo,  mhd.  vierde,  nbd.  vierte.  —  sskr.  catnxtha. 

kvatvarakanta  vierzig. 

TfaaaQBxavza  vierzig,  +  lat.  quadräginta. 
Vgl.  altiriach  cethorcha  vierzig. 

kvan  stinken. 

xot-IItj  f.  Quendel  (stark  riechend).    f     lat.  eunire  '  sterens  faecre  (cülu-s 

der  Hintere  =  eun-ra-e?],  an-canulentae  menstruii'ende  Frauen,  in-quinira 

beatänkern,  besudeln. 

Vgl.   ksl.   gni    =    enni   in    gnoj*    m.  Käulniu,    Geschwür,    Hoth,    gnoj^ 

gnoi-ti  cacare,  goi-ln  faul. 

aekr.  kuna  m.   Wanze   (stinkend),    kuna-pa  m.   Leichnam,     knü   knnvate 

xtraßfH  f.  Bockgeatank,  mvißqeta  xQia  Aas  hierher  oder  zu  kvap. 

1.  kvap  hauchen. 

mir-™  hauche,  xt-xatp-ijüs  verhaucht,  xan-rö-t  m.  Dampf,  Bauch,  xöx- 
po-«  m.  Mist,  xtfip-Qit  Bocksgeetank ,  xtvijt-Qtm  xq4b  Am.  +  lat.  rap-or 
m.  {für  evap-or)  vappa  f.  kahniger  Wein,  vappi-dn-a. 
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Vgl.  lit.  kvopiu,  kvop-ti  duften,  kvap-a-a  m.  Hauch,  Athem,  kvep-ala-s 
xii.  Raucher  werk,  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-et  rauchen;  lit  pa-kvimp-ti 
Geruch  bekommen,  schal  werden.  —  goth.  uf-bvtipjon  trs.  ersticken,  aus- 
loschen,  mhd.  vsr-wepfen  ntnaehlagen  (von  Getränken)  verderben,  kahmig 
werden  (vgl.  lat.  vappa  und  lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen),  goth  af- 
hvap-nen  iutrs.  ersticken,  erlöschen. 

2.  kvap  braten,  backen. 

xaji-vQÖ-f  trocken,  agra-xöno  c  m.  Brotbäcker,  -f-  lat.  popa  m.  Opferkoch 
(aus  quop  wie  ooquo  aus  poqv  =  pek),  pop-ina  f,  Garküche,  pä-ni-a  m. 
Brot  (für  pap-ni-s). 

Tgl.  lit.  kepu,  kep-ti  braten,  backen,  kep-sni-s  m.  Braten,  kep-ala-s  m. 
ein  Laib  Brod. 

kvarkvaro  zitternd. 
xapxaltito  zittere,  dröhne.  +  lat.  querqueru-s  vom  Fieberfrost. 
Vgl.  sskr.  carcara,  caecal»  beweglich,  schütternd ,  Intensiv  von  cor 

kvaso  Korb. 

griechisch  fehlt.  +  lat  qnälu-m  n.  quasil-lu-m  Korb. 

Vgl.  lit.  kasiu-R  grosser  Korb,  kaszika-s  m.  Korb,  kastele  f.  Kuber,  Fut- 

terkorb.  —  ksl.  koäl  (=  Irosja-)  m.  kosa  f.  Korb. 

kvarp,  kvar./  drehen,  wirbeln,  umhüllen. 

xißß-i-s  f.  drehbare  Saale,  xiuyß-aata  Turban,  xopuipij  f.  Gipel  („Wirbel"), 
*{»>«-  f  Sichel,  x(*iß-vXo-f  Schopf,  xr-xQvip-alo-t  KopfnoU,  xqvb~tu  berge. 
4-  lat  corb-i'B  Korb  (gedreht  =  geflochten),  Cucurbita  f.  Kürbiss  (urb-s 
für  qvurb-s  Stadt). 

Vgl.  an  hverfa,  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden  (vgl.  xAuniuJ, 
hrarf  n.  du  Verschwinden;  goth.  hvairb&n  hvarf  wandeln,  nhd.  werben, 
warb,  Wirbel. 

kvaryata  Körbiss. 

griechisch  fehlt  -f  lat  cu-curhita  f.  Kürbiss.  > 

Vgl.  sskr.  carbhata  m.  cirbhitä  und  cirbhiti  f   Gurke- 

kvalp  wölben. 
xöln-o-t  m.  Wölbung,  Bausch,  xolotfi-üv  m.  Gipfel,  xakvn-iu  umhüllen. 
+  lat  fehlt,  doch  vgl.  klep  clepere  (klap  aus  kvalp). 
Vgl  lit  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge.  —  germ,  hvalb  wölben, 
mhd.  praet.  walb  wölbte  sich,    goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölbe,    Sarg,    an. 
hvelfa  (=   hvalfja)   umstürzen,    umkippen,    aa.  hwelhian,     mhd.  welben  - 
nhd.  wölben. 

kvalpo  Wölbung. 

x6i.ao~i  m.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  bvalf  n.,  oltgchwedisch  auch  hvalf-r  m.  Wölbung. 

(kvas)  kves  schnaufen,  seufzen. 
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griechisch  fehlt,   +    lat.  querer,    ques-tus  siim,    queri  klagen,    quiritöre 

knurren. 

Vgl.  ftgs.  bveosin  schnaufen,  schwer  athmen,  nhd.  wis-pera. 

«skr.   gvaa  cvM-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen. 

1.  kvi  Fragepronomen ,  nom.  kvis,  kvid  wer,  was. 

rif  rt  (für  iiiT)  wer,  was.  ■+■  lat  quin,  quid. 

Vgl.  allirisch  cia,  cambr.  pui  quis  W.  —  sskr.  ki  pron-  interrog.  erhalten 
in  ki-m,  ki-s,  kiyaut,  ki-vant,  oi-d  irgend;  send,  ci  pron.  mterrogat.  eil 
wer,  cis-ca  wer  irgend,  quisque,  jeder,  cit  =  askr.  cid. 

kviskve  wer  irgend,  jeder. 

griech.  fehlt  +  lat.  qaiaque. 
Vgl.  send,  cisca  wer  irgend,  jeder. 

kvid  verallgemeinert. 

griechisch  fehlt.   —    oskisch  umbriach  pid  z.  B.  in  putnrut-pid 

Dtriqne. 

Vgl.  sskr.  cid,  zend.  cit  irgend. 

mäkvas  pijr'»'. 

/iifrif.  +  lat.  fehlt. 

VgL  sskr  makis  nequis  (dann  auch  adverh.  ne). 

Hit  lat.  nequis  Tgl.  zend.  naecis  nequis. 

2.  kvi  (wahrnehmen,  suchen)  quaerere,  rächen,  strafen, 
büssen;  aufsuchen,  sehen  auf,  respectiren,  ehren. 

a.  kvi  ehren. 

Tim,  iC-aat  schätzen,  ehren,  verehren,  r«--uij  f.  Schätzung,  Ehre.    +    lat. 

fehlt,  doch  vgl.  quaero,  caeri-monia. 

■skr.  ci  eiketi  wahrnehmen,  aufsuchen,  Rücksicht  nehmen  auf,  respectiren, 

apa-cit»  geehrt,  apa-ci  cayati  und  ni-ci  ehrfurchtsvoll  betrachten,  scheuen, 

ehren. 

b.  kvi  suchen,  strafen,  büssen. 

ji-vu  büsse,  il-voftai,  zi-vufitu  lasse  büssen,  strafe.  +  tat.  quae-so  s. 
sskr.  oi  cayate  verabscheuen,  hassen,  rauben,  strafen,  sich  rächen  an. 

kviti  rächend,  büssend  f.  Rache. 

rtat-t,    B7t6~itat-f  f.  Strafe,   Busse,    Tiai-rp6t"i  Mordrächerin.  + 
lat.  fehlt. 

■skr.  apa-citi  f.,  zend.  cithi  f.  Strafe,  Basse,   eskr.  raa-oit  Schuld 
(rna)  rächend. 

apokviti  f.  Strafe,  Busse. 

laröruft-t  f.  Strafe,  Busse,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  apaeiti  f.  Strafe,  Buase. 
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(levis)  kvais  kvaiseti  quaerere. 

Kriechinch  fehlt  -+-  lat.  quaeao  quaero  quaesl-vi,  quaea-tum,  quaca- 
tor,  quaea-tu-a. 

Vgl.  zend.  oilh,  cieh  verschalten,  tutheilen,  darbringen  praes.  1 
ag.  ci nah mi ,  pl.  oiehmahi-ca,  impf.  1  sg.  cöishem,  t-kaeaha  in. 
Herkommen,  Ausübung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj.  dem 
Herkommen  treu.     Vgl.  lat.  caeri-mönia. 

kvek  mischen,  dnrcheinanderrüriren. 

xvx-ttar,  xvx-öm.  +  lat.  cocc-tum  Misch  trank .    cimiu-B   (für  cic-nu-a)  Art 

Mischtrank,  coch-le-ar  n.  Rührlöffel ,  Löffel. 

Vgl.  an.  skaka  skok  rühren,  schütteln. 

Mkr.  khaj  khajati  umrahmen,    kbaja    m.  das  Urorühron,  Schlachtgewühl ; 

Rührstück,  Löffel. 

kveklo  m.  Rad. 

xvxko-s  m.  Rad,  Kreis.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  aga.  bveohl,  hveogol,  hveovot  n.,  engl,  wheel  Rad. 

BSkr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis. 

kveskvelo  Schnitzel. 

xQtjxvl-fiäTHi-r  n.  Sohnitzelchen,  Abfall.  -f-  'at.  quiaquil-iae  f.  dass. 
Vgl.  xaoxara-  xaaoüfiatu  Hesych.,  xfaxtof  Werg,  Hede;  oder  Intensiv 
zu  skvel  axiXim. 

kvo,  kve  pron.  interrogat.  nom.  sg.  kvos,  kvä,  kvod. 

ion.  xo~  in  *w;,  xd-icpo-f,   griechisch  wo-  in  jiojs,   jrd-rtpo-f,    itoSi,   nö- 

9tv,  nov  a.  s.  w.  +  'al'  <la'  (isalt-  quei)  qu&e  (für  qua-i)  quod. 

Vgl.  altirisoh  oach,  cymr.  pop,  paup  quivia  W.  —   lit.  kas  m.  f.  —  goth. 

hvas,  hvö,  hva. 

askr.  ku,  kä,  kad  wer,  welcher. 

-kve  pari  und  (eigentlich  „wie"). 
-ri  und.  ■(■  lat.  -qne  und. 
Vgl.  askr.  lend.  -oa  und. 

kvöt  abl.  von  kvo. 

ion.  xtlf,  grieoh.  m3e  adv.  wie.  +  lat.  quö(d)  abl.  von  qui. 

kvoti  wie  viele. 

griech.  in    nöaro-s   {=   noii-ro-s)   der   wie   vielte.     -|-    lat.  quot, 

quoti-die,  quolo-s  der  wie  vielte. 

Vgl.  askr.  kati  =  send,  caiti  wie  viele. 

kvotito  der  wie  vielte. 

nöaro-s  der  wie  vielte  für  nort-to-;  wie-  ilxeaiös  = 
itxort-To-s)-  +  lat  quotu-s  (für  quotitu-a)  der  wie  vielte. 
Vgl.  sskr.  katitha  der  wie  vielte. 
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kvotero  welcher  von  beiden,  compar.  von  kvo. 

ioniach  xoiipo-i,    griechiich  uöifpo-j.  -f-   lat.  uter,   ne-cater,   oe- 
kiscb  paturue,  pl. 

Vgl-  lit.  katra-s  uter.   —   gotb.  hvathur,   ahd.  hwedai-  uter. 
sakr.  katara,  zend.  katära  welcher  von  zweie». 

lcvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

uotii-ov  daaB.  +  lat.  utrum  datB. 


yjä.  (ga)  Verstärkungspartikel. 

dorisch  ya,  griech.  yt.  -f-  lat  pron.  demonstr.  hi-c,  ha-e-c,  ho-c,  Stamm  ho. 
Vgl.  Kt.  -gi,  -ga  enclit.  Fragpartikel.  —  goth.  ga-,  nhd.  g*-. 
wkr.  gha,  ha,  send,  gat,  get  Partikel  zur  Verstärkung. 

1.  z&  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

X&'Ti-f  f.  Mangel,  xa-ji-m  begehren,  bedürfen,  X*!'10?  n-  Mangel,  jrfl-po-ff 

beraubt  +  lat.  in  he- red-  Erbe?  fa-me-a  Hanger,  fettlos. 

Vgl.  slavolit.  gid,  gaid  begehren.  —    goth.  g»ijl-vs  n.  Mangel,    ahd.  kit, 

nhd.  Geiz. 

■skr.  ha  jahäti  verlassen,  hi  na  pari  paaB.  beraubt,  ohne,  ha-ni  t.  Mangel. 

2.  ?&  klaffen  (=  1.  2a). 

Xoi**>  (f&r  jfov-Mu),   l-%tty-ov ,    xi-xty-n,    x''~a"°  gähnen,    /c«-t  f.  dag 

Klauen,  xV~f"l  ■■  ("ienmuschel.   +    lat.  vgl.  hiä-re,  hia-aco,  hi-aco  gähnen, 

klaffen   a.  jnäve;  faux,  fovea,;  fona,  fenestra  (?) 

Vgl.  an.  gd-m-r,    ags.  gö-ma,    ahd.  guo-mo,    nhd.  Gau-men  in.,    vgl.  lit. 

go-mary  s  Gaurn. 

aakr.  hi  jihite  weggehen,  auseinander  treten,  vi-ha,  vi-hSyaa  n.  (das  Freie, 

Offne)  Luft.   —  zend.  zä  zazaiti  auseinander  gehen  machen,  treiben. 

?avos  n.  leerer  Raum. 

xäos  n-,  zweifellos  für  xaf°~i-<  vgL  ^«C-j'o-e,  /nü-iw-f.  -f-  lat.  vgl. 
fau-x,  eis,  fbvea,  favisea. 

Vgl.  an.  gja  (d.  i.  gjava  =  geva)  f.  Kluft,  Schlacht,  ahd.  ana- 
giwen,  inhiare,  gewön,  kewon,  nibd.  giwen,  gewen  den  Mund 
aufsperren,  gähnen. 

Aehnlich  litt,  fcbäwa  (=  f-j-awa  )  f.  das  Gähnen,    achiwät  gäh- 
nen, lit-  iiovauti  mit  offnem  Munde  dastehen. 
nkr.  vi-bfijaä  n.  Luftraum  (für  vi-hävaa  wie  kiyant  =  kivant  = 
zend.  evan).). 

javeyä  f.  Grut>e. 

Zisti«,  Z«*«,  X""'  Z(,y  f-  Hoble,    Loch,    Schlupfloch.    4    1»'- 
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fovea  f.  Grabe,  Fallgrube  vgl.  fav-u-e  m.  Bienenwabe,  favieaa  f. 
Grobe.    Nach  Frocbde,  Zeitiehrift  XVKT,  2,  160. 
Oder  za  jju  gieasen  (  =   ausschütten  and  ausgraben). 

;/iä,  ^iäyeti  hiare. 

griechisch  fehlt,  +  lat.  bio,    hia-re,   hie-Ure,   hin-ecere,   hi-seere 

klaffen. 

Vgl.  lit.  iiö-ju,  ziö-ti  klaffen,  gähnen.  —  kgt.  zijaj%,  aija-ti,  zeja-ti 

klaffen,  gähnen.  +  ahd.  gien,  gijen  klaffen,  gähnen. 

#aido  m.  Bock,  Ziegenbock, 
griechisch  fehlt.   ]    lat.  haedu-s,  baedinu-s. 

Vgl.  goth.  gait.-ei-  f.  Ziege,  gait-eina-e  Ziegen  betreffend,  gait-eina  f.  junge 
Ziege,  an.  geit  f.,  ahd.  geiz  f.,  nhd.  Geise. 
/aidino  haedinus. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  haedinn-s. 

Vgl.  goth.  gaitein-a-s,    ahd.  geizin    von  Ziegen,    Ziegen 
betreffend. 
#ais  haerere. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat  haereo  haesi  haesum  (=  haes-tam)  haerere  stocken, 
stecken,  kleben,  haften,  bangen  an,  in,  haesi-t&re. 
Vgl.  lit.  gaisx-tu,  gaisz-ti  und  gaiszö-ti  säumen,  zaodern,  zögern,  sich 
aufhalten,  zurückbleiben  (sz  im  Au»laut  =  s,  wie  in  au»  tagen  =  ans). 
Dazu  anch  gern,  gis-ia  Geisel  (=  haftend),  ahd.  geis-ila,  nhd.  Geissel  f. 
jjfslo  Faden,  Schnur. 

griechisch  feeblt  +  lat-  hilu-m,  ni-hilo,  ni-hil  (und  filu-m?). 

Vgl.  lit.  gyela  f.  Ader,  Sehne.  —   kal.  iils  f.  Ader.  —    ahd.  gei- 

sila  f.,  nhd.  Goissel  f. 

1.  ^ad,  /end  fassen. 

Xavä-ävai,  f-x"i-of,  xtlaofiat  (=  j^arJ-tfopM)  faseen.  -+■  lat.  pre-hendere 

fassen,    hed-era  f.  Epheu,    praeda  (=  prae-heda)  f.  praediu-m.  —  Nach 

Windisch  *«joo-[  Epheu  (xi»-ao)  =  lat.  hedera  =  (bed-e-sa). 

Vgl-  goth.  gitan,  gat,  engl,  to  get  erlangen. 

sskr.  gadh  in  g-adh-ya  festzuhalten ,  -  zu  erbeuten ,  a-gadbita  umklammert. 

2.  (;ad)  *ed  scheissen. 

Ztt»,  xt-xaä-"i  jrotf-«*>-f.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  had,  badate  scbeissen,  zend.  zadh-arih  n.  podex. 

/ans  m.  f.  Gans. 
JE1)*,  XW~öt  (*ur  ^nfir-l  m.  f.  Gans.  ■-}-   lat.  ani-er  (d.  i.  u»  =  hana  mit 
neuem  Suffe). 

Vgl.  lit  zasi-s  f.  (gen.  pl.  tae-o  vom  Stamme  ias].  —  kal.  gasj  f.  Gans. 
—  ahd.  gans,  cans,  nhd.  Gans,  pl.  Gänse,  —  altir.  goes  Gans  W.  C.  200. 
sskr.  hamsa  ra.  haiuai  f.  Gans  (Schwan). 
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^amo,  ^amä,  ^ora  f,  Erde. 

Xfua-  in  ^b/jk-J«  auf  die  Erde,   g«u«-l  anf  der  Erde,   /tun-(t  «of  die 

Erde,  xau6-$tv  von  der  Erde   (AH.)   jr***»  g.  x&oröt  f.  (für  x-^-Of).  + 

lat.  hiimu-s  f.  Erde,  hum-äre  beerdigen,  horaon-  a.  /araoii. 

Tgl.  lit  iem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Latidseheide,  ieme  (=  zemja)  f.  Erde, 

Land.  —  ksl.  zeme-,  zeino-  in  Zusammensetzung,  rem-l-ja  f.  =  lit-  ieme' 

f.  Erde. 

nkr.  gam  im  ablnt.  gen.  gmas  f.  jam  im  instr.  jma  adv.  auf  Erden,  gen. 

ablat  jmu.  —    zend.  to.tn  f.  Erde,   nom.  säo   (=  zam-n)   acc  täm  instr. 

lemä  =  ved.  jma,   abl.  Kamst  und  zemat,   gen.  zemö  ==  Ted.  jmaa,   Inc. 

zemi  and  zeme  =  tat   humt,  pl.  nom.  zcmö,  acc,  zem6,  remag-ca. 

^araai  nieder,  unten. 
X«fitti  =  )it.  iemai  nieder,  unten. 
2-amaio  niedrig,  von  ^amo. 

X9afiaX6-f  für  ^-j-a/faiö-f  durch  Einwirkung  eines  unorganischen 
j,  spater  auch  jfa/JBiö-c  ond  xaf"ß°-t  niedrig.  +  lat.  hümili-a 
für  liümilo-  mit  lecnndärer  Dehnung  dar  Stammsilbe.  —  Dem 
spaten  x9af"'t-°<"  entspricht  lautlich  das  spnte  hÜmilo,  hümilare 
erniedrigen,  dem  späten  x$ffiai.6irir-  f.,  lat.  hümilitat-  f.  Nie- 
drigkeit 

;amon  m.  Mensch. 

griechisch  fehlt.    +    '**■  homo,    alt  hemo  m.  Mensch,    nemo  = 

ne-bemo. 

Vgl,  lit.  imfi  (=  iman-s)  pl.  zmon-es  m.  Mensch,  pl.  Leute,  preuss. 

smoy  Mann,  sraone-nawin-a  Mensch.  —  Roth,  gnman-  m.  Mensch, 

ahd.  gomo  Haan,  nhd.  Brauti-gam. 

zämo  gebogen. 
X"fio-i  ■  xaf!tüXos  Hesyeh.  (auch  x*"°^  •  X °£°-*  w'rd  in*  gleicher  Bedeu- 
tung angefahrt).  +  lat.  bamu-s  m.  Haken,  Angelbaken.    Etwa  von  /a 
=    ig.  ghl  klaffend,  auseinandertretend?  xi't")  '-  Gienmusohel. 

^ar  ^arieti  gern  haben,  begehren. 

/nipw  =  ^opjai ,  /  -jfBp-tp  sich  erfreuen  an  -f"~  osk.  her-est,  umbr.  her-i- 
ezt  Tolet,  osk.  Heren  tat  i-a  Venus,  lat.  horior,  hori  hat  oauaalen  Sinn 
.Jjust  machen,  ermuntern  zu,  erregen";  vom  part,  pf.  paas.  horte-  dem 
lautlich  gr.  jjopui-v  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-ari  ermuntern. 
Vgl.  an.  gjar-n  (=  ger-na-s)  geneigt  zu,  begierig  auf,  goth.  faihu-gairn-a-a 
habsüchtig,  ahd.  gern,  körn  begierig,. strebend  nach,  ahd.  ger-ön,  k£r-ön, 
nhd.  be-gehren. 
askr.  har,  haryati  gern  haben,  liehen. 

;ar,  zer  fassen. 
X*tq  f-  Hand  (s.  jrer),  li-x'^s.  ^dp-o-e  Hag,  Geheg;  Tanxptatz,  ^öp-ro-e 
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i.  ^orto,  xMQ-a-s  Raum,  _fioy-4\  +  lat.  alt  hir  Hand,  hara  f.  kleiner  Stall, 
hor-tu-e  s.  Jforto,  co-hors  tia ,  heru-s  m.  Herr. 

sakr.  bar  hnrati  nehmen,  faaaen,  harana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir-uk 
ausgenommen,  ausser. 

^ara  Darm. 
/op-Ji;  f  Darm,  Seite,  yoX-ü3 ,   dialect.  /nJ.«J  f.  Darm,  jröJUf  f. 
Darm.  +  lat  hira  f.  Leerdarm,   hilla  f,  [=  hirnla}  Darm,  auch 
haru-  in   hara-apex  Du rm beschau e r ,    harvina,    hervi-ger,   bera-ia 
Eingeweidebruch. 

Vgl.  lit.  ja™  f.,  an.  garnir  f.  pl.  Gedärme,  gar-mör  m.  Fett  um 
die  Eingeweide. 
»nkr.  hirä  f  Darm. 

^arna  Darm. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  in  hernia  f.  Eingeweidebruch, 

Tgl.  lit.  iarnä  f.  Darm.  —  an.  garnir  f.  pl.  Gedärme,  ahd.  mitti- 

garni  (=  garnja)  arvins. 

^er  Hand,  von  j^ar  fassen. 

X(le ,  jr*<p-°f,  Xl<?-°*  f-  Hand  (#«?  aQ9  WJ-  +  altlat.  hir  Hand. 
Vgl.  askr,  harana  n.  das  Fassen ,  die  Hand. 

^eröndon  f.  Schwalbe. 

Xfi-tüiov  foot  f.  Schwalbe.  +  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe. 
Mit  Corsseu  von  /er  fassen  abzuleiten ,   da  ein  /  ar  tönen ,  singen 
rieh  als  gTaeco-italisch  nicht  nachweisen  laust,  /sAftfo*1  aus  xil'r- 
iav  =  xl Aoo'ifni' ,  wie  ntvu  aas  lol.  ncäru 

^orto  m.  Geheg,  von  ^ar  fassen. 
Xtqiö-t  ja.  Geheg.    -f    lat.  hortn-a  m.  Geheg,    Garten,    vgl.  co- 
hor-ti-  f.  Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall, 
jjaröa,  jflxft  Gerste 

»pt*Ä  (auB  X9T9ll  —  *<#*>!)  f-  »P*  (Kr  »P»*)  ».  Gerate.  +  tat.  hord-eu-m 
n.  Gerate  .  ans  bord  =  *p' >. 
Vgl.  ahd.  genta,  nhd.  Gerate  f. 

X&ri'nno  geraten. 
xp&aii-f  ganten.  +  lat  fehlt 
Vgl.  ahd.  geratin,  nhd.  geraten. 

(Von  ^ar  =  xars  starren:) 

?M  Igel. 
XW  ■  txiros  Heaycb.  +  lat.  her,  er  m.  er-inäceu-e  m.  Igel.    Von 

Vgl-  lat  hir-tu-a  rauh,  struppig. 
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(^ars)  jrers  starren. 
x(i>a.o-s  starr,  hart,  fest,  f.  Festland,  +  lat.  horreo,   horror,  horri-do-t. 
Aach  jfe'o>  reiben ,  stechen  (für  xvta~u)' 

Vgl.  sskr.  gharsh  gharshati  reiben,  kratee«,   wand,  rauh  machen,   hanb 
hrshyati  in  die  Höbe  starren:  zend.  zars-tva  Stein. 

^al^o  Erz. 

X«i*6-i  Er*,  ,jf«Jjt/^Hco-c.  -\-  lat  fehlt 

Vgl.  lit.  gelezi-s  f.   -   lett.  dfelfe  f.  Eisen.  —  ksl.  zelezo  n.  Eisen. 

jrasta  Spitze,  Stachel, 
griechisch  fehlt  -f-  tat.  hasta  f.,  vgl.  boetire  schlagen. 
Vgl.  goth.  gazda-  Stachel,   an.  gadd  n.  gadd-r  m.,    ahd.  gart,    cart  m. 
Stachel,  Treibutecken. 

^asti  m.  Gast. 

griechisch  fehlt  +  lat.  bosti-s  m. 

Vgl.  ksl.  gostl  td.  Gast.  — '  goth.  gast-i-a  m.,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

^aspoti  m.  hospes. 
griechisch  fehlt,    j    lat  hospes  tis  m. 
Vgl.  ksl.  gospodl  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthnng. 

(Von  y\  vgl.  zend.  zyä  schädigen?:) 
^iem  f.  Winter. 

jruöv  Arof  f.  Schnee  (für  r«v).  +  lat.  hiem-s  f.  biberna-a  (fiir 
hieinenin-e).  Vgl.  irisch  gaim,  cymr.  gaem  Winter  W.C.St875? 
Vgl.  sskr.  hiro,  send,  (zyäo)  m.  Winterfroit,  nom.  zyio  (für  zyam-s 
wie  zio  nom.  Erde  =  zara-s)  acc.  zyäm  (für  zyam-m,  wie  zäm 
acc  von  icm  Erde). 

^imo  Winter. 

Xf"-  in  «Ka-jfVto-f.  +  lat  hirao  Winter  =  Jahr  wie  send,  zima 
in  bl-nm-s,  trimu-a,   qnadrimu-B  für  bi-himus  u.  s.  w.  zwei,  drei, 

Vgl.  ht.  zema  f.  Winter.  —  ksl.  zima  f.  Winter. 

sskr.  hhna.  him  n.  Winter,  Schnee;  zend.  zim,  zbna  n.  Winter; 

Jahr. 

#eiman  n.  Winter,  Unwetter. 

Xitfinivta,  xftptip  ra.  Unwetter,  zl't*tt  ".,  x^p-^tr  £i^*-ejMWB-c.+ 

lat  fehlt. 

Vgl.  aHirisch  gaim,    altcamhr.  gaem  Winter.  —    lit.  zema,    ksl. 

rima  f.  Winter." 

sskr.  human  u.  Winter. 

^eimanto  Winter,  Unwetter. 

nu,  iBdugMtn.  WIMttrtaMk.    II.    8.  Au«.  Q 
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Xi-to  für  %tß-*h  jftü-ffw  giessen,  /d-ij  f.  Gnss,  -fö-o-t  m.  Schutt,  x6-9t-t  f. 
das  Gieeaen.    -f-    'at-  fönt-  m.  nach  Coreaen  ans  fov-ont  gleichsam  jf^w* 
Quelle,    fü-ti-B  f.  WaaBergiesagefäss ,    ec-fti-tio,    re-fü-täre.     Nach  Corssen 
und  Curtius. 
Vgl.  goth.  giutan  gant  gutana,  nhd,  gieaaen,  gosa,  gegossen. 

zuti  f.  das  Giessen,  der  Guss,  von  ^u. 

/il<w-s  f.  da»  Giessen.  +  lat.  füti-B  f.  Gubb,  Boviel  ah  Giessgefäsa 
vgl.   deutsch  „Gubb,  Rahmgnss".  —  xitTii^vai-g  auch  Gieesgefass. 

zud  giessen. 

griechisch  vgl.  jft^-rfö»,   j^ü-rfij-v,  xv8u-*a-t,    ■+-    lat.  fimdo  füdi 
füaum  fundere. 

Vgl.  goth.  giutan  gant  gutaus,  nhd.  giessen,  gosB,  gegossen, 
;rttd  eu  jfU  wie  xlvi  (xivt«u)  zu  xlv  spülen. 

;(U  m.  Fisch. 
ty&i-t  m.  (für  l-x<"i)  Fiaeh.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  zuvi-s  g.  zuves  f.  Fiach  (aus  zu  wie  bruvi-a  Braue  ans   bra), 
prouaa.  auokana  aec.  pl.  Fische  (d.  i.  zu-ka-na  von  zu), 
annemach  tzükn  Fisch  (vgl.  mü-kn  Maus). 

^el  grün,  gelb  sein. 

XÖl-o-t,  j^oAij  '■  Galle,  xM-lM<>o-f  keimend,  /io-'o-f,  xlüoi  m.  das  Grün, 
XXöt)  Beiname  der  Demeter,  (jflof-^o-s)  ;jiwpö-c  j?2wpö-f  grünlich,  gelb- 
lieh. +  lat.  fei  fellia  n.  Galle  (flä-vu-s  gelblich?),  hel-vu-s  gelb,  helvo-1* 
f.  Küohenkraut  (Grünes),  hot-us  n.  Grünes,  Gemüse,  lü-tu-m.  n.  gelbes 
Farbkrant,  Wau  (für  hlü-tu-m-  =  hui-tu-m). 

Vgl.  lit.  zeln  zel-ti  grünen,  wachsen,  zal-a-s  grün,  'roh,  iol-e  f.  grünes 
Kraut,  gel-ta-s  gelb.  —  kal.  zifl-tl  f.  Galle,  zelo,  telije  n.  Kraut,  Grünes, 
zla-kü  m.  Kraut,  Grünes  (vgl.  phrygisch  Ziht-tus  Xüjinva),  zel-enü  grün, 
gelb,  zlü-tü  gelb,  zla-to  n.  Geld.  —  germam.  galla  f.  Galle,  gel-va-  gelb 
und  gol-tha-  n.,  nhd.  Gold. 

aakr.  hitaka  Gold,  harita-  gelb,  harini  f.  gelb,  hirana  n.  Gold,  hiranva 
golden,  n.  Gold,  zendp.  Gloas.  zärac-ca,  Galle. 

^elo  Galle. 

Xölo-s,  Xolv  Galle.  +    lat.  fei  g.  fellis  n.  Galle  (für  feit-  =  kal 

zlüti  f.  Galle?). 

Vgl.  kal.  ilfttl  und  zlücl  f.  Galle.  —  aa.  galla,  ahd.  gailfi,  call! 

nhd.  Galle  f. 

zendp.  Glosa.  zära^-ca  Galle. 

^elvo  gelblich,  grünlich. 
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X^fo-t,  jrMot  n.  das  Grün,  Demeter  XIm}.  -f-  lat  helvu-s  gelb, 
belvola  f.  Grünkraut,  Kiie',, eu kraut 
Vgl.  ahd.  gülo,  gelatrer,  nhd.  gelb. 

^elvero  grünlich,  gelblich. 

jptartfo-f,  glot^ö-t,   xlwtio-s  grünlich,  gelblich.    +    Int. 
belvola  f.  Kuchenkrant. 

^olto  gelb. 

griecbiacb  fehlt.  +    lat.  lütu-ra  n.  Oelbf&rbkrant,  Waa  (für  hlü- 

to-m  tm  hultu=m). 

Vgl.  lit  gelta-e  gelb.  -  kal.  ilütn  gelb. 

jreTa  f.  Schildkröte. 

*£U>-c,  ^rfü-n,  jffio'wij  f.  Schildkröte.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  kal.  Uly,  telovt,  zelfiva,  zelilka  f.  Schildkröte.     Vgl.  mkr.  harmu-ta 

m.  Schildkröte. 

2Jes  adv.  gestern. 

j;W(  (aus  Xllt)>  t~X&&  gestern.  -+-  lat.  heri  adv.  loc.  gestern,  heB-ter-nu-s 
gestrig,  vgl.  goth.  gietra-dagis  adv.  gestern,  engl,  yestarday. 
Tgl.  an.  gaer  adv-  gestern,  goth.  gittra-dagie,  engl,  yeaterday. 
»skr.  hyas  adv.  gestern. 

(;rad  rasseln). 

S.  jrradiä  Hagel.    Vgl.  aakr.  hrad,  hrfidati  rasseln. 

^radiä  f.  Hagel. 

XÖlaia  {=  £«J.ndj«)  f.  Hagel.    -+-    lat.  Tgl.  grandon-,  Bug-grunda 

tgrand  ans  gran*). 

Vgl  kal.  gradfi  ro   nnd  grazda  (=  gradja)  f.  Hagel. 

»skr.  hrftdnni  f.  Unwetter. 

(*ram)  jtrem  grimmen,  greinen,  grinsen. 
X^tf-Km  brummen,  wiehern,  ^po/i-o.f  Gebroram,   Xpljuq-r-,  Xqe/i ■  vlo-t, 
Xgo/tic,  XQefttoc  „Grimbold,  Orieagram",  j?ptp-«-lfu  wiehere,  j-oö/i-ndo-c 
m.  Gekniiach.  +  lat  fremere,  freadera  zu  ifrem,  brummen. 
Vgl.  ags.  grimman  toben,    knirschen,    ahd.  gram   grämlich,    ga-grim  Ge- 
knirach. 
«etid.  gran-ta  grimmig. 

^ramado  Grimm,  Geknirsch. 

Xpöfiado-e  m.  Geknirwsb.  -f  lat.  frendere? 

Vgl.   ags.   grimeUn,    ahd.   gramiuön,    gremizzün    murren,    kuir- 

sehen,  brummen,  ahd.  gremiza  f.  Grimm. 

zravo  grau. 

griechisch  fehlt  +  lat.  rävu-u  grau. 

Vgl.  ahd.  gr&,  ort,  flect.  grftwer,  nhd.  gran. 
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^lend  Lausei,  Niss. 

griechisch  fehlt.  +  lat-  lend-  pl.  lende-s  f.  Lauseier,  Niese. 
Tgl.  lit.  gllnda-e  m.  glinde  f.  Lauaei,  Niss. 

^lainä  f.  Mantel. 

Xia!vu  f.  Mantel.  +  lat.  laena  (für  hlaena)  f.  Hantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  %Xi~-  wärmen,  wie  lae-tu-s  von  ^J'-m  üjipiir  sein,  prunken,  doch  vgl. 
Xla-vti,  xXtt-flBS 

(Scheinbar  von  ylu:) 

zleujä  f.  Scherz,  Spass. 

Xitvti  f.  Scherz,  Hohn.  +-  lat.  fehlt 

Vgl.  age.  gleov,  an.  glj  (=■  gliu-ja-)  n.  Schert,  Heiterkeit,  Spass. 

—    Hierher    auch   lit.  glau-da-s   m.  Kurzweil,    wahrend   ksl.  glu 

mö   m.  Scherz,    Spiel  wohl   aus   an.   glau-m-r   strepera    hilaritas 

entlehnt  ist. 

Vgl.  hil-ari-s,  das  auf  /el  znrückgeht- 


gau  sich  freuen. 
yalto  (=    yttftw)  frene  mich,  hin  stolz,  xiSa  yalm»  Hom.,  y*w-po-f  stolz 
(nicht  mit  sskr.  garva  'Hochmuth  zu  vergleichen ,   das  zu  gara  ßagi-t  ge- 
hört), -f  lat.  in  gaa-deo. 

Wohl  7.0  sskr.  ju  javati  junati  rege  sein,  treiben,  begeistern.     Vgl.  irisch 
guaire  St.  gauria  noble,  Windieoh  C.  St.  VII,  877,  special!  zu  yaüpoc. 

gau#  gautfeyeti  sich  freuen, 

yH&(u,  yä&foi  freue  mich  (für  yar-d-fa).  +  lat.  gaadeo,  gavieus 
tum  sich  freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat.  gau  n.  Fronde  wohl 
iür  gaud;  gavisn-s  steht  für  gavid-tu-e  vom  erweiterten  Stamme 
gavid  oder  gaved. 

Das  Wort  iet  zusammengesetzt  ans  gan  gave  und  *  =  ig.  dhft 
setzen,  than:  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gau  f. 
Strahl  wieder  erkennen,  s.  ig.  ga. 

(gag)  gangna  murren,  lachen,  schreien. 

yoyy-vC<o  murre,  ytyy-k-utfiö-f  ytlms  Hesjch,  ytyyga-s  e-  gingro.  -\-  lat. 
gannire  (für  gag-ni-re)  ging-ru-m  s.  gingro. 

Vgl.  ksl.  gag-nati  murren.  —  ahd.  kach-azzan  lachen,  mhd.  kach  ra.  lau- 
te« Lachen,  kach-eii  laut  lachen,  nhd.  kich-em. 

«skr.  gaj  gajati  schreien  (unbelegl),  Raja  ra.  Elephant,  gagh  gaggbati  la- 
chen (unbelegt),  gan'ja  m.  Verachtung,  garijana  verachtend,  höhnend. 

gangano  verhöhnend. 

yayyuviiu  verachte,  böbne  Heaych.  }  lat.  vgl.  gannire  (für  gagnirc). 
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Vgl.  kst.  gagna-ja  gagna-li  murren. 

sskr.  gan'ja  m    Verachtung,  gan'jana  verachtend,  höhnend. 

gingro  schnatternd ,  -Geschnatter. 

yayy-tatvm  verhöhnen  s.  gangano,  yoyy~i{ui  murren,  ytyyqa-t  m. 

Flöte   mit   schnatterndem  Tone,    yiyyl-io/jo-c ■  ydo/t  Heeyoh.  ~f- 
Ist.  gingru-m  ■  anseram  vox,  gingr-ire  schnattern. 
Dazu  altirisch  gingrann   (=  gfugraun  =  gigrann  =  gingrann), 
gigrann  anaer  e.  £bel  Gramm.  Cell.  21 . 

(gan)  gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen). 
yiv,  ylyrofttu,  t-ytv~6fitp>  entstehen,  werden.    (     Int.  gen.  gigno,  gen-ui 
zeugen ,  gigni  geboren  werden. 

Vgl.  altirisch  gen  act.  tbnn,  med.  geboren  werden.  —  lit.  gemn,  gim-ti 
geboren  werden.  —  as.  kenn-jan  zengen,  goth.  knö-di-  f.,  ahd.  onö-aal  n. 
Geschlecht  n.  s.  w. 

sskr.  jan  janati,  jajauti,  janyate,  jayste  zengen,  med.  werden,  entstehen, 
ajanata  entstand,  wurde  =    tyfrfro. 

genio  von  gen  erzeugend,  erzeugt,  st  st.  Geschlecht. 

Afio-yvto-s   von   gleichem   Geschlechts,   verwandt  =  goth.  sama- 
knn-ja-a  da«.  +    lat.  genin-s,  in-geniu-m,  pro-ganie-s  f.  —    alt' 
irisch  gein  Kind,  geine  Geschlecht  W.  C.  176. 
Vgl.  sskr.  janya  erzeugend,   erzeugt,   german.  konja-  Geschlecht, 
mhd.  kQnne. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht. 

yfnai-i  i.  Geschlecht,  Erzeugung.  -|-  lat.  gena,  genti-um  f.  Ge- 
schlecht, in-gens  ungeschlacht. 

sskr.  jati  f.  Stamm,  Art,  zend.  fra-zsinti  (=  zanti)  f.  Nachkom- 
menschaft. 

gentio  edel,  echt  (von  genti). 

yv>joio-f  edel,  echt  (von  yvtfti,  yytjff»  =  ytvtai).    -\-    lat 

fehlt. 

Vgl.  sakr.  jfitya  edel,  echt. 

geneter  -tor  m.  Erzeuger. 

yivfu'ie,   yfv/xaig  m.,    ycv£iti(?ti  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.    -\-    lat- 
genitor  m.  genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 
Vgl.  sskr.  janitar  m.  Erzenger,  janitr!  f.  Gehärerin. 

geneto  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  gen. 

ycmif  f.  Geburt  subatsntivirt  aus  *y(vtio-s-  +  lat.  genitu-s  ge- 
zeugt, geboren,  substantivirt  in  geniUali-s  znr  Zeugung  gehörig. 
VgL  sskr.  jäte.  (=  jan-ta)  erzeugt,  geboren. 

genetlo  n.  Ursprung. 

yivilHa-v  n.  Ursprung,  Heimath.  +  lat.  fehlt. 
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Vgl.   altiriach   cenel  =    altcanibr.   eenetl    genus   (nach   Ebel   für 

genetl)  {?). 

sskr.  janitra  n.  Geburtsstätle,  Heimath. 

generaen,  genman  Spross. 

griech.  fehlt.  -f-  lat.  ■  genimen  Geiücht,  gemma  (für  gen-ma)  Keim, 
Spross,  Auge. 

Vgl.  Bakr.  janlman,  jannian  n.  Spross,  Gezücht.   —    altiriach  ge- 
nemain  Gehurt  W.  C.  175. 

-geno,   -gno    -geboren,    -geartet   in   Zusammen- 
setzung. 

-yoro-s  z.  B.  vfö-yoro-s  und  vta-yvö-e  neugeboren.   +    lat.  apru- 
gnu-i,  ahie-gau-a  (abiet-),  mali-gnu-s,  beni-gnu-s  a.  e.  w. 

genos  n.  Geschlecht. 
ytvos  d.  Geschlecht.  +  lat  genug  n.  Geschlecht 

eakr.  janaa  n.  Geschlecht. 


gamero  m.  ochwiegersohn ,  zu  gen. 

yaft-ß-(fQ-f  (für  ya/i-(w-<)  m.  Schwiegersohn.  -f-  lat.  gener  Stamm 
geoero  m.  Schwiegersohn.     Tgl.  yäft-os  m.   Hochzeit,    lat.  gem- 
inu-s   und    sskr.   jäinä    f.  Schwiegertochter,    jami,    vi-jäman    ver- 
wandt. 
Zweifelhaft,  yäftof  tu  Wz.  ytfi. 

gvana  f.  Weib. 

yvvij  f.  höotisch  ßuvii  (d.  i.  y^tcrä)  Weib.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ben  f.  Weib,  ban-dea  Gottin   (b  aus  gv  wie  biu  = 

gvivo  vivus).  —     goth.  qinö    f. ,    ahd.  quinä   f.  Weib.  —     preuss. 

ganna  f.  —  kal.  iena  f.  Weib. 

■skr.  gnä  f.  Götterfra».     nend.  ghena   f.  Weib;    göttliche  Qualität 

(=  Weib  des  Ormusd). 

gna  zeugen,  entstehen. 

taat-yv^ -itj  f.  Schwester,    avTO-null-yrqioc  in.  Bruder,    yvy-aio-t 
acht  von  jrijof.  +  lat.  nä-eci,  nä-tu-n  geboren,  m.  Bonn  s.  gnato, 
co-gnitu  b  verwandt,  nät-äli-s,  mtt-iön-  f.,  nft-tu-s  m. 
Vgl.  gorma.il.  knö  in  goth.  knö-di-  f.,  'ahd.  cnö-sal  n.  Geschlecht. 

gnäto  geboren,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

yyrpo-  in  xaa-yviprt  f.  Schwester,  aviaxaal^yvrjto-f  m. 
Binder.  +  lat.  nätu-s,  co-gnätu-s;  altgallisch  gnäto-s  ge- 
boren, m.  Sohn. 

Vgl.  d-tiftö-yrqtot-  dtö-yvtpos,  'Hgö-yvtftos.  6fö-yrtjros 
und  gallisch  Ate-gnata.  Carsi-gnatos.  Catn-gnatas.  Dave- 
gnat*.   Boduo  gnätus. 
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gaii  schimmern,  leuchten. 
ya-vi-ftat  bin  heiter,  yä~vos  n.,  ytc-vam  achijnmere.  -J-   lat.  nur  in  gam- 
ma <=  gen-tna)  f.  Edelstein.  .  , 
Tgl.  *ii.  kä-tr  laetus,  sakr.  jari-janä-bhavant  flimmernd,   achimmemd. 

ganu  d.  Knie. 

yd#v-  nnd  yovrttt-  (=:  yoy^-ai-)  n,  Knie.  +  lat.  genu  n.  Knie 
Vgl.  goth.  kuiu  (Stamm  kmvs-  aus  kenva)  n.,  nhd.  Knie. 
sakr.  j&nu  n-,  send,  sanva  pl.  acc.  =  lat.  genua. 
gnu  n.  Knie. 

yvv-ntTo-$  in  die  Knie  gefallen,  hqA-xvv  knielicga.  -f-    lat.  fehlt. 

sakr.  jn'a  in  abhi-jnu,  ürdhvajtiu,  pra-jn'u  =  nqöxvv,  send,  sbnn 

m.  Knie. 

1.  gantfo  m.  Wange,  Kinnbacke. 

■yvA»v-s  m.  Kinnbacke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

atkr.  ganda  m.  Wange  (jodn  m.  Kinn). 

2.  ganrVo  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

u-yrcäk  f.  Knäuel.  4    lat-  nödu-a  (für  gnodu  a). 

Vgl.  an.  fcuüt-r,    ags.  cnotU,    ahd.  ehnudo  m.  Knoten;    ahd.  chwad-illa, 

qnadilla,  ndd.  „Quaddel"  puatula. 

•skr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

ga<^  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

yo/iif^  f.,  yofitfrjlii-i  Kinnbacke,  Gobiae,  yöfiipo-t  m.  Zahn,  Pflock,  yo/t- 
if-lo-s  m.  Backensahn;  ßän-no  eintauchen,  ßtup-j\.  \-  lat.  gab-alu-a  m. 
Gabel  (vgl.  sakr.  gabh-asti  Gabel),  gingiv-a  (für  gingiba)  f.  Zahufleiach, 
vom  Intanaiv. 

Vgl  kal.  seb%  seb-Bti  serreiaaen,  eoli-iti  essen. —  aa.  kaf-lds  m.  pl.  Kiefern. 
sskr.  jabh  jarabh  jambhate  echnappen,  aufbeisnen,  janibha  m.  Bia'aen, 
Handvoll,  gabha  in.  Spalt,  gabh-ira  tief,  gabh-aati  Gabel;  send,  gafya 
n.  Abgrund,  Tiefe. 

ganjf/o  m.,  gann/ä  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

'/afufi'f-  Kinnbacke,  Gebiso,    y6(iif«~s  m.  Zahn,  Pflock,    -f-    lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  gembe  (=  gembja)  f.  Pflock.    —    kal.  zabn  m.  Zahn.  — 

gennan.  kamba-  m.  Kamm  (=   Gebiea). 

nkr.  janibha  m   jambhä  f.  Gebisa,  Kinnbacke. 

gam  gemati  zwängen,  festdrücken. 

yip-v-S  m.  Heirnth  (=  Verbindung),  yafii-a,  ya^i-ß-QÖ-f ;   yifua  voll  ge- 
drückt sein,  yöfi-o-t  m.  Ladung,  Frucht.  Gepäck,  yiu-iia  voll  packen.  + 
lat  fehlt. 
Vgl.  kal.  simft.  ie-ti  oiptyyttv,  comprimere,  se-tell  m.  «Aouis,  collare. 
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VgL  «kr.  -pn   iBin  aja^ar»  m.    ~Eaqcr.   »>-   nnettiageaM 

— ,  p»W  Sdilaairt.  Bü*.  aacfc  -gaa.  -fr-»»-  -gw  raaekÜngeBiL 

jrwä  £.  das  Verschlingen. 

ftfB  f .  Fnwa.  +  b«.  tft  lon-re. 
Vgl  hu  gm  £  Trank. 


goU  f.  Kehle  (oder  gelä>. 

Vi****  fehlt    +  Im.  fmk  f.  Kehle. 

Vgl,  ag*.  OMfc.  ahd.  kela,  ehelä.  mhd.  kek.  und.  Kehle  f. 
•«kr.  gsüa  au  Kehl«,  Hab.  aber  sand.  ganäh  n.  Kehle,  gareman 
ml,  tfargeL 

golto  m.  glutus  Schlund. 

ffmehifeh  Mit.    -+-    lat.  glnüj  »  (für  gnl-to-n  wie  lätam  für  blü- 

(jim.    bolta-tn    da«  Gelbkrant)   m.  Schlund.    ghit-ire,    de-ghit-ire 

ramA Hagen ;  in-gteT-ie-«  {för  ingnl-ie-a?. 

Vgl.  k»l.  in    pogla*ta,  (=  po-glit-j%)    po-gbHi-ti   und   po^lflUji 

pM-ylöta-ti    venwhlingen ,    nslav.   golt  m.   Schlund,    golt-nrja  in- 

ghtviM. 

grau  graseti  verschlingen,  essen. 
^f*i-«  «afan,  nagen,  fäy-yQuant  f.  +  lau  fehlt 
Vgl.  u.  Im»,  kroa  f.  Mahhwit. 
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«skr.  gras,    grasati   in  den  Mund  nehmen,    Terzehren,    verschlin- 
gen, graea  m.  Mundvoll,  Falter,  Vorrsth. 

2.  gar  rauschen,  schnattern,  schreien;    rufen,    anrufen; 
ehren,  loben,  danken. 

j-iip-i'-i  f.  Stimme,  Ruf,  yfg-as  Ehre,  intens,  ya^ya^-lf  döfvßof  Hesych, 
yil-toi,  yfiri-w  lache,  -f-  lat.  garr-ire  b.  gare;  grä-tu-8,  grä-te-s  s.  garta, 
gtr-ti,  ' —  altinech  gair  Ruf,  Stimme,  for-con-gur  praooipiu  W,  C.  177. 
Tgl.  lit.  girin,  girti  rühmen,  gyr-iu-s  m.  Lob,  Ruhm;  lit.  grö-ju  gro-ti  = 
bl.  graja  graja-ti  a*  abd.  crä-jan  ,  nhd.  krähen.  —  ahd.  ch  woran  seufzen, 
nkr.  jar  jarate  knistern,  rangehen,  schnattern;  lieh  boren  lassen,  rufen; 
gar  grnäti  rufen,  anrufen,  preisen,  loben. 

geras  n.  Ehre. 

ytfpas  u.  Ehre,    yfpi-QÖ-f,    ylgaigm   (—  ytQaff-uo).    +    lat  fehlt, 
vgl.  grata«,  gräten,  gratia. 

Vgl.  zend.  gar  n.  gara  m.  garanh  n.  Ehre;    ved.  gir  f-  (=  zend. 
gar]  Anrufung,  Ruf;  Sprach,  Preis,  Lob. 

garto  gelobt,  gebilligt,  angenehm. 

griechisch  fehlt,  vgl.  ytgas.    -|-    lat.  grätu-s  (für  gartus  wie  grä- 

num  für  garnn-m  Kom)  willkommen,  angenehm. 

Vgl.  lit  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

■■kr.  giirta  gelobt,  gebilligt,  willkommen ,  angenehm  ,  vi^va-gürta 

allwillkommen,  gnrta-manas  dankbar  gesinnt. 

garti  f.  Beifall ,  Lob. 
griechisch  fehlt,  vgl.  yi^ttt.  +  lat.  grate-s  f.  pl.  Dank  (wie  eräti 
=  carti  =  german.  liordi-  Bürde}. 

Vgl.  sskr.  gurti  f.  Beifall,    Lob,    Schmeichelwort,    abhi-gurti  f. 
Lobgesang. 

gerano  m.  Kranich,  Krahn. 
y/gava-s  m.  Kranich,  Erahn,  -f-    lat.  vgl.  gru-s  Kranich,  s,  geru. 
Vgl.  ags.  cran  m  ,  ahd.  cranuh  in-,  nhd.  Krahn  und  Kranich.  — 
com.  garan  Kranich  W,  C.  175. 
sskr.  jarana  f.  das  Tönen,  Rauschen. 

gern  m.  Kranich. 

griechisch  vgl.  y((*tto-<  Kranich,  -f-  lat.  gru-s  m.  Kranich. 

Vgl.  Kt.  gerve  (=  gerv-ja)  f.  Kranich    —   ksl.  zeravl,  zeravli  m. 

Kranich. 

garg  anschreien,  drohen,  gargo  drohend. 

i'opy-ö-f  drohend,  Fopyti  f.  Schreckgespenst.   \-  lat.  fehlt;  irisch 

garg  stolz  W.  C.  St.  VII,  879. 

Vgl.  ksl,  groza  grozi-ti  drohen ,  groza  f.  Schrecken. 

sskr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 
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gars  fönen,  schallen. 

griechisch  fehlt    -|-  Int    garru-lu-s,  garrlro. 
Tgl.  lit  gars-a-s  m.  Ton,   Stimme,  Bede  =  Ire!    ghsü  m.  dtiss., 
ksl.  grocho-tü  m.  sonitus,  cachinnus, —  goth.  klis-mön-  f.  Schelle, 
gm,  grud  knurren,  murren. 

yqv  mucks,  yf>vC*>  (=  yQvd-yo),  y$v-ko-s,  yQvX-iito.  +   lat   grün- 
nie,  alt  grundio,  grnnnire  grunzen. 

Vgl.   lit.    grau-ju,    grau-ti   krächzen,    donnern,    —     an.    kryt-ja, 
krut-ta  knurren. 

(gar)  ger  äyn\n»,  zusammenkommen. 

a~ytipa,  nyoQ-ä,  ä-yvfi-piö-s ,  äyeg-ftö-i.  -f-   lat.  nur  in  grex  g-Tjreg-is  f. 
aus  dem  Intensitiv  (wie  gnrg-et  Schlund  aua  gargar'. 
askr.  jar,  jarati  sieh  nähern,  herbeikommen,    grä-ma  m.  Durfachaft,  Ge- 
meinde. 

garu  schwer. 

ßaQv-t  schwer,   ßttQi-Tijt-  f.  Schwere,   ßH^-im  beschwere,   ßä-^ifia  n.  Be- 
schwerung.   +    lat.  grivi-a   für  gaw-i-s  schwer,    grävi-tat-  f.  Schwere, 
gravo,  graväre  beschweren,  gravä-men  n.  Beschwerung. 
Besser  wohl  gvaru  (wegen  ßagi-s). 
Vgl-  goth.  kaur-a  schwer, 
sskr.  gnru,  ganyams,  garishtba  schwer. 

gru  stürzeu,  fallen, 
griechisch  fehlt.  +   lat.  in-gruero  hereinbrechen,    con-gruere  ta- 
Bamraenf  allen ,  eich  decken,  stimmen,  grö-ma  f.  Messstange. 
Vgl.  lit.  griuva,  grinti  stürzen,   griauti  umstürzen  tra.  donnern; 
prenaa.  krü-t  inf.  fallen. 

garno  n.  Korn.' 
griechisch  fehlt,  +  lat.  gränu-m  n.  (für  garnu-m)  Korn. 
Vgl.  kal.  zrüno  n.  Korn.  —   goth.  kaurna-,  uhd.  com,  ohorn,  nhd.  Korn 
n  ,  ahd.  kerno,  chemo  m .,  nhd.  Korn. 

gar*  graflieti  ausgreifen,  schreiten.  - 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gradior,  greesus,  gradi,  gt-esau-a  m.  gransä-ri. 
Vgl.  ksl.  greda  gre/s-ti  schreiten,  gehen.  —  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe, 

askr.  gardh,  grdhyati  anegreifen,  streben  nach,  gierig  sein. 

Mit  lat.  grand-i-a  groea  (=  ausgreifend)  vgl.  german.  gröt-a-a  gross. 

garijr,  gra/f  greifen. 
ä-yQtup-vu  f.  Harke  vgl.  lit  greb-ti  harken,    ppaß-eii-s  vgl.  ital.  Grabor- 
iu-a.  ß^aßr(io-i,  ßlaßr)  s.  galif ,  ßtljp-üc  =  itltp-ü-s  Muttorttchosa  vgl.  nkr. 
garbba,   a-3f).tp-öt  Bruder,   Jel(p-it  Bauohiiiaah   (nach  Curtius).  +  lut,  ic 
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gre-min-m   (für  greb-roiam),    glob-u-s,    glo-mu»  (für  glob-mus),    galba  f. 
dicker  Bauch. 

gal'/o  Bauch,  Mutterschooss. 

itXifi-t  Mutterschooss  auch  iöitpo-s  m.  dass.  ßqiip-^t  n,    4-    lat. 

galba  f.  Dickbauch. 

Vgl.  sakr.  garbb*  m.  Matterschooes,  Embryo. 

gar'p  garyeti  kerben. 

yt>ätp*>  korbe;  zeichne,  schreibe.  +  lat  fehlt. 
igt.  ceorfan,  ahd.  kerban,  karp,  nhd.  kerben. 

gkvr  höhlen,  glätten. 

ylätfu  höhle,  glätte,  ylitifv  a.  Höhle.  ■+■  lat.  in  glaber  glatt. 

ghv/ro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

ylitif.vQÖ~i  gebohlt,  geglättet  von  yXaifm.  +  lat.  glaber  glatt  ohne 
Stammwort, 

glu'f  glttyeti  schaben,  schälen. 

ylvtfta  schaben,  schnitzen.  -+-  lat.  glübo,  glübere  euhaben,  schälen, 
doch  vgl.  clü-ma  alt  für  glu-ma  f.  Hülse. 

Vgl.  ags.  cleöfan,  an  kliobhan,  klöf,  ahd.  clloban,  ohliopan,  mhd. 
kliebcn,  spalten,  intra.  sich  spalten,  auseinandergehen,  nhd.  klau- 
ben, Eluf-t. 

(galf  gel  kalt  sein,  frieren. 

griechisch  fahlt  +  lat.  gel-  u  n.,  gele-factns,  geli-dus,  gelä-re,  gela-scere, 
gelä-tio,  gelä-tu-ü,  gill-ön-  Kühlgefäss. 

Vgl  an.  kala  köl  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kal-d-r  =  goth.  kald- 
»■■  =  nhd.  kalt,  ahd.  chnoli  {=  köl-ja-s)  =  nhd.  kühl. 

galovos  f.  glos. 
ytdöttc  f.  glos.  -f-  lat.  glöe  (aus  glovos)  gen.  glör-is  f. ' 
Vgl.  ksl.  ctüva,  böhm.  zalva  f.  Mannessohwester. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass.  gasto  getragen,  gebracht, 

patstäim  tragen,  bringen  von  'ßaaio  =  -f-  lat.  ges-tu-s  gebracht,   davon 

gesto,  geet&re  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pf.  pass.  von  gero,   ges-si, 

garere  fuhren,  tragen. 

Mit  *g-ger  {—  ad-ger),    con-gerie-s,    sug-gestu-s   vgl.  an.  köe   g.  kaaar  f. 

cODgeries,    kasa  adha  begraben,    köst-r  m.  Stamm  kastu-  vgl.  i   köstu  in 

Haufen  (lautlich   =  {sug-]gestne),  kasta  adha,  engl,  to  cast  werfen  (laüt- 

lich  =  lat.  gestäre). 

zend.  jah  jahaiti  nnd  jaüh  janhaiti  gehen,  kommen. 

Ans  gvä  gvan  (=  gi  gam)  gehen  durch  s  abgeleitet. 

Besser  vielleicht  als  gvaa  (ßaa-räCm)  anzusetzen. 

gib  sich  backen. 
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griechisch  fehlt.    -(-    lat.  gibbu-s   bucklig  m.  Buckel,    gibbar  bucklig  m. 

Bücket. 

Vgl-  lett.  gib-stu,  gib-t  sich  bücken,  güib-i-s  bucklig  vgl.  gub-stu.  gub-t 

sich  niederbücket! ,  senken. 

gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  für. 

ty-yv-f  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  ty-yi-ot  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend,  tyyväm  zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
■+■  lat.  vov-eo,  vövi,  vö-tu-m  zusagen,  geloben,  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus,  geuseti  kosten.  ., 

ytvu  für  yaiau,  ytv-aouat  kosten,  ytS-et-s  f.  -|-  altlat.  gu-nere  für  gus- 
nere  kosten,  gna-tu-m  n.  Vorkost,  gust-ulu-a  m.  Vorkost,  Kuss  vgl,  ger- 
man.  kuesa-  Kuss,  gus-ta-a  m.  das  Kosten  s.  gustu,  vom  psrt.  gustu-s 
gust-äre  koeteo  s.  gostaya. 

Vgl.  altiriscb  to-gu  eligo  (für  to-guso)  tuicsu  (für  to-guste)  eleotus  W.  C. 
176.  —   goth.  kiusan,  nbd.  kiesen,  er-kor,  er-koren. 

sskr.  juah  juahati  und  joahati  befriedigt,  günstig,  vergnügt  sein ;  tiefallen 
haben  an,  lieben,  sich  munden  lassen;  sich  entschliessen  zu;  Jemand  be- 
stimmen, erwählen  zu  (=  „kiesen"). 

gnsto  part.  pf.  pass.  von  .gus. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gustu-m  ,  gustu-lu-s,  gost-äre- 
Vgl.  ae    kostön,  abd.  choatön,  nhd.  kosten  (gustare). 

gusta  gustäyeti  kosten. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  gnsto  gusta-re. 

Vgl.  an.  kostön ,  abd.  choatön ,  nbd.  kosten  (gustare). 

gustu  m.  das  Euren,  Kosten. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gustn-s  m. 
Vgl,  goth.  kustu-s  m.  Kürung,  Prüfung. 

gen u  f.  Kinn,  Kinnbacke,  Wange. 
yivu-s  f.  Kinnbacke.  ■+■  lat  genu-inu-s  Kinn,  Wange  betreffend,  gen»  f. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —  goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange,  nhd. 

Kinn  n.  (=  kinnja-). 

lekr.  hann  m.  f.  Kinnbacke,  Wange. 

ger  (gar)  greisen,  vermorschen. 

yttt~tav  greis,  Greis,  yt^a-tö-s  alt,  j^pr  n.  Alter,  ytiqo-fnm  altem,  reife, 
yrp-yep-^o-f  verachrumpft  (von  reifen  Früchten).  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  zrfi-j§  zrö-ti  reif  werden  (vgl.  ytigäanerv  reif  werden);  zrö-ltt  reif, 
sakr.  jar  jarati   jiryati  gebrechlich,  morsch,   alt  werden,  machen,  jirua 
aufgerieben,  morsch,  vom  Intensiv  jarjara  zerfetzt,  verachrumpfl. 

geras  n.  Alter. 
yiQna  in  j'<pn-  lö-s  alt,  yiJQ«s  ».  Alter.  +  lat.  fehlt, 
■Bkr.  jaras  n.  und  jarä  f.  Alter. 
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gerayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt. 

ypijC-f  (für  yi^iiju),  y$ttv-s  f.  alte«  Weib;  Runzelhaut  anf  der 
Milch   +  lat.  fehlt. 

sskr.  jarayu  alternd,  ved.  e-jarayu  nicht  alternd,  jarfcyu  n.  alige- 
st  reifte  Schlangen  haut,  Haut  nra  den  Embryo. 

gerent  pari,  praes.  greisend  m.  Greis. 

j'/pcw  g.  yspOTTo-e  greis,  m.  Greis.  +  lat.  fehlt, 
Bahr,  jarant  preisend,  alt,  jaranta  m.  Grein, 

ger,  geger  wachen. 

tyi(?  in  iyilgw  wecken,  tyfjq-yofa  wache.  +  lat.  fehlt. 

»skr.  gar,  jagarti,  j&gariti,  jägrati  wachen,  caus.  j&garayati  wecken. 

gegerti  f.  das  Wachen. 

lyn/ot-s  f.  da«  Wecken,  Wachen,  iyfgat-fjo-t.  -\-  lat.  fehlt, 
sakr.  jägarti  f.  das  Wachen.  , 

gon  (aus  gan")  erkennen. 

yf-ytova  bin  erkennbar,  vernehmlich  (aus  yov  wie  xi-xV"  *UB  Z<cv  Za^ru)- 

+  lat.  Tgl.  nB-ta,  nö-sco,  co-gnövi  b.  gnä,  gnö. 

Tgl.  lit.  zin-an,    iin-oti   wissen,    zen-kla-s  m.  Zeichen.  —    goth.  kunnan 

kann   kennen,  kaun-jan  knndtbun,  nhd.  kennen,   können,   kund,   Kunde. 

—  altirisch  ad-gen-sa  cognovit  W.  C.  17%. 

sakr.  ji-näti  praes.  iu  jriä  kennen.  —  zend.  zan,  zä  erkennen,  n-di  imper. 

2  sg.  erkenne,  paiti-ean'ta  erkannt,  a-zainti,  paiti-zainti  f.  Knnde. 

Von  gnä  =  gnö  erkennen: 
gnäro  kundig. 

ypVQO~  davon  yvttff-t&t,  ymatj-tfio-s,  -\-  lat,  gnäru-s  kundig,  nar- 

rare  aus  gnar-ig-are  kundthun  (von  gnär-igu-  worin  igu-s  =  ago 
führend),  i-gnör-äre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  jriup/üij. 

gnävo  kundig. 

yrofO  in  ä-yrot-to  bin  ankundig,  ä-yrout  (für  u-yvoftas  f.  Un- 
kunde.  +  lat.  nftv-äre  kund  thun,  erweisen ,  operam  nfivare  Mühe 
beweisen,  gnavu-s,  nävu-s  (sich  kundthuend  =  sich  bethätigend} 
thatig,  i -gnä vi«  f.  lautlich  =  äyvout. 

Vgl.  ksl.  po-znavaja,,  po-znava-ti  anerkennen.  —  an.  knft-r  (= 
kna-va.s)  tüchtig,  tapfer. 

gnö  gnösketi  erkennen'. 

yt-yrtoaxw ,    yrii-aofjut,    t-yvu-xa  erkennen.    -|-    lat.  nft-sco,    oo- 
gnosco  erkenne,  nö-bili-s,  i-gnöbili-s,  nö-ta  f.  not-ire. 
Vgl.  ksl.  zuaja,  zna-ti  kennen.  —  ahd.  kna-an,  chna-an  kennen, 
aakr.  jriä  fut.  jn'aayati,  jnaayate  kennen,  erkennen,  jria-ta  erkennt. 

gnöter  m.  Kenner,  Zeuge. 
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;-v«-<r-riie  m.  Kenner,    Zeuge.    +    IM.  nötor  m.  Kenner, 
Zeuge,  Bürge. 

»kr.  jn'Uar  m.  Kenner,  Bürge. 
gnöti  f.  Erkenntniss. 

yväat-e  f.  Erkenntniu.  -)-  lat.  nötio,  co-gnitio  f. 

Vgl.  kal.  po-znati  f.  Erkenntnis«.  —    and.  ur-chn4t(i)  f. 

■  agnitlo  von  ir-cbn&an  agnoecere. 
Vgl.  sekr    pra-jriiiti  f.  du  Erkennen  (des  Weges). 

gnöto  "bekannt  part.  pf.  pass.  von  gnö. 

yvmö-t,   ypnaTo-f  bekannt,    +    lat.  nötu-s  bekannt,   co- 

altirisch  gnäth  eolitus,  conmietus  W.  C.  St  VII,  S75.  - 
BFikr.  jriäta  erkannt,  bekannt. 

angnöto  unbekannt. 

äyvmo-s,   SyvtoOTo-s,   aynSw-   unbekannt.  +  Ist. 

sikr.  ajn'äta  unbekannt. 

gnöman  n.  Name. 

äyofiap  in  dvaualvu  benenne,  ävofia  n.  Äv-tärnftv-o-t,  üv- 

ibevuo-;  namenlos.    (    lat.  nomen,  co-tniömen  n. 

Vgl.    kal.  ziiame    n.  Kennieichen ,    Merkmal   und   itne   n. 

Name.  —  altirisch  airnn  g.  atima  n.  Name.  —  goth.  namö 

n.  (Stamm  naroan),  nbd.  Name  m. 

■skr  n&man  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnöman. 

örofua-  a.  aas  ovouttro-  Name.    +    lat.    co-gnö- 
mentu-m  n. 

gnöro  kundig  =  gnaro. 

yvioQo-  in  •■viuy-^oi,   yviüai-(io-t.    +    lat.  gnäru  -s  kundig, 
i  gnörare  unkundig  sein,  nor-ma  f.  (vgl.  yrun/iftu-s}. 

gnM  duften. 

Kf/aaa  für  xrt&-ja  f.  Dampf,  Fettdampf.  -f-  lat.  nld-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  aip^iy-iu 
schwelle  aus  anapy-äoi  schwelte)  gnfdb  —  graeco-italiscb  gni*  =  grie- 
chisch *w*. 

grämä,  grämiä  f.  Augenbutter. 
yitjfl,  knftq  f.  ylty-to~»  n.  daas.  bei  Hippokr.  auch  ItyUa  =  grämiae. 
-\-  lat.  grämia-e  f.  pl.  das«.    Vgl.  goth.  qrammi-tba  f.  Feuchtigkeit? 
Das  Thema  grftmo-  liegt  im  lat.  grämösu-s,   alt  grfcmonsu-i  voll  gnuniae. 

glakt  n.  Milcli. 

yäla  gen.  yülaxr  ot  n.  Milch,  yaljattöo/ja*  Milch  hüben,   ylaxio-ifüyo-f, 
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yläy-ot  n.  Milch.   -|-   Ut.  lac,  lact-ie  n.- Milch,  lact-ere,  lact-are  saugen, 
räugen,  tmot-au-B  milchig. 

Dem    compo«.   rto-yälan-,    vto-ylayfe    neugeboren    entspricht   scheinbar 
goth.  niii-klan-a-s  neugeboren,  Kind. 

glap,  glep  blicken. 

j-^y-neo-n  =  fllttpttffo-v  Augenlid,  ßtfnu  blicke. "+  lat,  fehlt 
Vgl.  kal.  güpaja,  glipa-ti  blicken. 

gvä  gvigväti  gehen. 

ßä,  ßn,  I-ßa,  hßn,  fii-OO/JM,  ßt-ß«s,  Afitfut-ßn-rta.  +  alt  lat  be-tere,  bl- 
tere  gehen  (wie  me-tere  zu  üuii-ta,  Kpü-ru  zu  upü-iu  und  andere). 
Vgl.  lett.  ga-ju  ging  praet.  zu  I-t  geben. 

eskr.  ga  jigati  gehen,  aor.  Hgät,  gfit. 

gvan  (aus  gvam)  gvanieti  gehen,  kommen. 

ßairai  gehe ,  schreite.  +  'at-  venio  veni  ven-tura  venire. 

Vgl.  goth.  qiman  qam  qemum;  nhd.  kommen,  kam,  gekommen. 

9skr.   gani  gamati  gueohati  gehen.  ' 

gvaske  Praesensthema  zu  gvan. 

ßäaxs  2  ps.  imperat.  gebe,  komme.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  eskr.  gacchati  er  geht,  kommt,  gaccha  =  fitiaxf  gehe,  komme, 
gvanto  pari.  pf.  von  gvan. 

ßtno-s  (für  ßayiö-e)  gegangen,  gekommen.  -+■   lat-  circiim-ventus. 
sakr.  gata  gegangen ,  agata  =   &ßtna~s. 

granti  f.  ßiiaig. 
jhten-f  f.  +  lat  in-veotio  f. 

Vgl.  goth.  gft.qnmth-i-ii  f.  Zusammenkunft,    ahd-  qvumH(i)  f.   = 
nhd.  Kauft. 
«■kr.  gati  f.  Gang,  Kauft 

gvanter  m.  nom.  agtis  von  gvan. 
•ßtriTiQ,  tft-ßtaritfto-s.  +  Ut  in-ventor  m. 
sskr.  gantar  in  abhi-gantar  m.  und  sonst 

gvantn  m.  Gang,  Kunft. 
grieehüch  fehlt   f  lat.  ad-vehta-s  m. 
■skr.  gantn  m.  Gang,  Weg. 

gvanter  Bauch. 

j'iioTijp  f.  yäajQa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  a  wie  in  yvat-is- -nfp  nötor 

und  sonst.  +  lat.  ventor  Irin  m.  Bauch  für  gventer. 

Za  ytptal  besser  zu  ytv  zeugen. 

Vgl.  goth.  qithra-  in  laua-qithra-  leeren  Magens,  qithu-n  m.  Bauch,  Magen, 

M utte  rs  chooa  b  . 

sskr.  jatnara  ra.  Bauch,  Magen,  Schooas. 
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gval  werfen. 

ßäiXui,   ßi-ßkif-xa,   ßälavo-s  s.  gvalano,    ßoiÄ-s  s.  gvolo.      j      lit.  vol-lre, 

volu-cer,  vul-tur. 

Vgl.  lit.  gul-ti  liegen  (wie  jaoeo  zu  jacio),  gile"  Eichel. 

gvalano  Eichel. 

ßülnvo-g  Eichel,  -f-  lat.  glandi-  Eichel. 
Vgl.  lit.  gilt  f.  Eichel, 
gvalandi  Eichel. 

griechisch  vgl.  ßälayo-s.  +  lat.  glans  glandi-Qra  f. 
Vgl.  1»1.  ieladl  m.  Eichel. 

gvolo  Wurf,  Schuss,  schiessend. 

ßolö-s  m.  ßol-ij  f.  Wurf,  Scbuss,  -ßoXo-s  werfend.  -J-  lat.  in  volu- 
cer,  volare  fliegen,  vnl-tur  Geier. 

gualo  Höhlung,  hohle  Hand. 

yialor  n.  Wölbung,  yvälu-i  f.  pl.  Becher  roegarisch,  in  ty-yual-iiu  ein- 
händigen Hom.  bedeutet  yvala  offenbar  die  Hand,  Hohlhand.  +  lat.  vula 
f.  die  bohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Birnen,  yvaio  für 
yj-alo  =  Ist.  gvolo,  volo  wie  xoav  Hund  —  ig.  Ifvan,  sskr.  rran,  Int.  can 
für  cvan.  —  Vgl.  zend.  gao  m.  Hand.     Wz.  qu. 

gulio  Banzen. 

yilio-s  m.  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten!  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  knia  f.  Ballen,    Geschwulst  (zu  „quellen"?),   ahd.  kiuUa, 

chiulll  (für  kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gaulo  m.  rundes  Geföss. 

yavM-s  m.  rundes  Gefass.  Kübel,  ynSlo-t  m.  runde«  Kauffahrzeug. 

+  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff,  Kiel. 

sskr.  gola  f.  kugelförmiges  fiefnas. 

gvi,  gviä"  bewältigen. 

ßta  f.  ßiä-ta,  ßuifa,  auch  wohl  ßt~vi-ia  nothzüchtigen.  -f  lat.  vi-»,  pl.  vi- 

re-a  f.  vi-ol-ire,  viol-entu-s;  vie-sco,  vifr-tua  von  Alter  bewältigt. 

Vgl.  lit  f-gvju,  i-gyti  erlangen,  tbeilhaft  werden,  (von  gy-ti  heilen,  gesund 

werden  zu  trennen). 

sskr.  ji  jayati  gewinnen,  ereiegen,  erbeuten,  erwerben;  erobern,  besiegen, 

altpers.  S  sg.  impf,  a-di-na  er  nahm  weg. 

1.  gviä  bewältigen,  bezwingen,  besonders  durch 
Alter  aufreiben,  entkräften. 

griechisch  vgl.  ßta  t  ßuao,    ßuifa.    +    lat  vie-scere  alt  werden, 

vip-tu-s  alt,  welk. 

sskr.  jyä   fen.  jinäti    fut  jyatyaü    ftttian   iutra.  jiyat"   bewältigen, 
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intrs.  unterdrückt  werden,   jyä  jinäti   altern,    zend.  fra-zya-nwa 
gealtert,  sskr.  ji-na  alt,  bejahrt,  jyä-ni  f.  Gebrechlichkeit. 

2.  gviä  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

ßta  f.  Gewalt,  Bewältigung.  -\-    Int.  vgl.  ri-8,   violäre,   violentn», 


askr.  jyä  f.  Gewalt,  Uebergewioht. 

gvio  Bogensehne,  Bogen. 

ßvJ-$  ta.  Bogensehne,  Bogen,    \    Ist.,  fehlt. 
Vgl.  sskr.  jyä  f.  =  zend.  zya  f.  Bogensehne. 

gvfv  gvivati  leben. 

ßtf-ofiiu  werde  leben,    ßla-s   ro.  Leben,    ßnüvtti   leben,    -f-    lal.   vivo  visi 

vic-tum  vivere  leben. 

Vgl.  kal.  ziva  zi-ti  (für  iiv-ti)  leben. 

sskr.  jfv  jivati  leben. 

gvivo,  gvivo  lebendig  m.  Leben. 

flto-g  m.  Leben.  ■+■  lat.  vivu-a  lebendig. 

Vgl.  altirisch  bin,  beu,  beo,  cymr.  byw  vivns  W.  C.  4C9.  —   lit. 
gyva-s  lebendig.  —  ksl.  iivn  lebendig.  —   goth.   qiu-s   (=  qiva.  ), 
ahd.  quec,    quic,    engl,   quick    lebendig,    nhd.  Queck-silber ,    er- 
quicken, 
askr.  jiva  lebendig,  m.  n.  das  Leben,  altpers.  jiva  das  Leben. 

gvlvotä,    gvivotä   f.  und    gvivoto  m.  Leben 

(von  gvivo). 

ßu/tö-t  ra.  (frort)   f.  Leben,    Unterhalt.    +    lat.  vita   (für 
vivita)  f.  Leben. 

Vgl.  lit.  gyvata  f.  Leben.  —  ksl.  iivotü  m.  Laben. 
sskr.  jivatha  in.  Leben. 


1.  tä  tayeti  flüssig  werden  (aus  tan  dehnen). 

griechisch  fehlt.  +  lat.  tä-bn-m  n.  tä-be-B  f. 

Vgl.  -ksl.  tajs,  werde  flüssig,  ta-lü  flüssig. 

■skr.   tä  täyate  sich  auldehnen;  *end.  tä-ta  part,  pf.  pssa.  wegfliessend. 

2.  ta  verbergen,  stehlen  (aus  stä). 

ri-rij  f.  Beraubung,  Mangel,  Tipd-w,  Ttnä-to  beraube,  pass.  ermangle. 
Vgl.  ksl.  ta-ja  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  taj"  adv.  verborgen.  —  alt- 
irisch  ttid  Dieb. 

sskr.  tay»  =  stAyn  m.  Dieb,  zend.  tä,  pari- tan  wegführen,  ta-ya  heim- 
lich, verborgen,  täyn  =  Bgkr.  täyn,  stäyn  Dieb,  tä-ya  in.  =  sakr,  steya  n. 
Diebstahl,  la-vi  m.  Dieb. 

Piok,  ladogam.  WttrUrbaob.    II.    1.  Asfl.  7 
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Ans  stä  vgl.  «kr.  stä-jn  m   Dieb,  ste-ca  nt.  Dieb,  ate-ya  n.  Diebstahl. 

1.  tak  laufen,  »erlaufen,  fliessen. 

iJxm,  jijno.  f-nix-iir  zerfüessen,  schroeben.  wmg-i-t.  täjr-oc,  räjc-iro-t  s. 
Uku,  tako»,  takino.  +  lat  fehlt. 

VrI-  lit  teka,  (ek-e-ti  laufen,  messen.  —  ksl.  teka  tes-ti  laufen,  fJieasen. 
nkr.  tak  Ukati  and  taktidahinscbieasen,  stürzen,  eilen;  send,  tac  laufen, 
schwimmen,  fliessen. 

takino  laufend,  schnell. 

tBjjutt-f  schnell,  ng^Mj-s  m.  der  Hase  (lakonisch),  -f*  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  tekina-a  laufend,  schnell.  —  ksl.  (eclnü,  toclnü  fliessend, 
flüssig.  —  zend.  han-tacina  heran  laufend,  vi-tacina  auflösend. 
zerfliesaen  machend. 

taku  schnell. 

layi-i  schnell.  +  lat.  fehlt 

Vgl-  sskr.  takn,  takva,  twkvan  dakinachieaaend ,  raseh. 

tokos  n.  Schnelligkeit,  Lauf. 

TÖror  n.  Schnelligkeit,  -f-  tat.  fehlt. 
VgL  zend.  tacaiih  n.  Lauf. 

takero  zerlaufend,  flüssig. 

Taxi(iö-t  zcrlaufend,  flüssig.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  takhairya   (=   takhar-ya)   zerfiiessend ,    vgl.   tacare    n. 

Lauf,  Flnss. 

takti  f.  das  Zerfliessen. 

Ttjft-r  f.  daa  Schmelzen,  -f-  Ist.  fehlt, 
send,  vi-üikh-ti  f.  das  Schmelzen. 

2.  tak,  tank  anfügen,  ordnen;  anschirren. 

luDom  (=  iayx-}ti)  ordnen,    reihen,    rüsten,   rSy-äs  m.  Ordner  (Herzog 
der  Tfaessater).  -\-  lat.  wohl  tu  te-mon-  (für  tee-mon-)  m.  Deichsel. 
Vgl.  lit.  tinkn,  tik-ti  sich  passen,  schicken,  taugen.  —  ags.  thiil,  nhd. 
dih-aala  f.,   uhd.  Deichsel.  —   zend.  tharij   tharijayöili  sich  anfügen,   sich 
anschirren;  bandigen,  bereiten. 

'lang  (aus  tank)  denken. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  dia  ect.  totigere  kennen,  tongitio  *  notio. 
gotb.  tuagkjao,  thah-ta  (-  thanh-ta),  nhd.  denken,  dachte,  goth. 
thugkjan,  thüh-ta  (aus  thnnh-ta,  thonh-ta),  nhd.  dünken,  däuchte, 
germ.  thanka-  m.  —  nhd.  Dank. 

3.  tak  takeyeti  schweigen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere,  Uci-tn-s,   taci-turnas. 
Vgl.  goth.  thahan  (thahai-),  ahd.  dsgen ,  an.  tbefQa  schweigen. 
Vielleicht  aus  stak  hemmen. 
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tag  tangeti  berühren,  anfassen.  •  — 

Ji-iay-Af  fassend,  part.  iior.  +  lat.  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-Wi,  längere, 

io-teg-er,  eon-ta-men,  tä-min-are. 

Vgl.  goth.  Btigqan  atagq  stoesen,  anetoBsen. 

sskr.    tuj    tnrijati    anttoBaen,    schlagen,   'schnellen ;    ausdrücken,    hinaus- 

schnellen,  ausspritzen,  aruro-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend.    Grundform 

«tag. 

tata  m.  Väterchen. 

tot«,  rftro  m.  Väterchen.  -f-  )at.  taU,  tatula  m.  Vaterchen. 
Vgl   coro,  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater  (hen  alt).  —  1H.  teta  m.  Väter- 
chen, kal.  teta  f.  =  lit  teta,  f.  Tante.  —  ahd.  tot©  m.  Vater,  tota  f.  Mut- 
ter (ohne  Lautverschiebung,  wie  bei  den  Lallwbrtero  meistens), 
■skr.  tata,  täta  m.  Vater. 

tatio  m.  Väterchen. 

griechisch  fehlt   .+  lat.  Titns  Tatius  (der  väterliche  Titas,  d.  i. 

Titus  der  Vater  der  Tities). 

Vgl.  lit.  tfti-B  io  m.  Väterchen,  preus«.  theti-s  Altvater. 

sskr.  täty»  väterlich. 

tatola  m.  Väterchen, 
griechisch  vgl.  lövo ,  tat«.  +  lat.  tatula  m.  Täterchen. 
Vgl.  sskr.  tätala  m.  ein  väterlich  gesinnter  Mann, 
tata  Interjection, 

Tttröt,  roiarot  Sehraerzöiisrnf.  -f-  l*t  tat,  tatae  Interjection. 

tan  tanntai  spannen ,  dehnen. 

tut,  TÖrvwai,  rwva  (=  tarif-j(t),  xtta-xa,  m-m-t,  ro-oi-s  spannen, 
dehnen-  +  l*t  ta-  in  ta-bula,  ta-ber-na  (aus  ta-bru-),  tan  in  tal-la  (= 
tan-la)  f.  Zwiebelhülse,  tan-ia-ca-e  längliche  Streifen  Schweinefleisch,  teu- 
ere, tan-dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  nhd.  dehnen, 
sskr.  tan  tanoti  tanute,  tanvate  dehnen,  spannen. 

tanto  gedehnt,  gespannt  part.  pf.  pass.  von  tan. 

inio-f  (für  iovto-s  wegen  rä-vv-fitu  =  tav-w/xat?)  gespannt,  ge- 
dehnt   )    lat.  tentn-s. 

Vgl.  sskr.  tata  gedehnt,  gespannt  (für  tan-ta). 
tanti  f.  Dehnung,  Spannung. 

täai-s  f.  tx-tatit-e.  -\-  lat.  con-tentio  u.  a. 

Tgl.  sskr.  tati  f.  Dehnnng,  Reihe,  vi-tati  f.  Dehnung. 

tanvo  gedehnt. 

ravaö-t  gedehnt,  lang.  +  lat.  vgl.  tenu-i-a, 
Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  tennis  (iu  tonn?).  —  lett. 
7* 
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n»*«  (  =  t,inv-»V|   iMinn.   —    so.   thnmk-T.   ag*.  dum,    Üün.    bM. 

dünn  [aalt  ilxukni-i. 

tälii  weit,  fcrn  <tod  tarn. 

iiH"-^«,    xijin~«f ,    r^io-B,     »4"if.    »elren  nji»  weit.    fer».   +    lal. 

fehlt. 

Vgl  lit.  toJa-*.  tota-«  weit.  fern,  wli  ad».  —  tat.  tälacfa  i= 
tAI-jft-s.r  fern,  til,  Uta  adv.  fem.  pm».  täls.  tüis  adi.  ferner. 
•eit«r,  weiteroin- 

ten  tenieti  spannen,  deinen 
»fr*  (=  im*},  l-ttmt  [ —  l-ifr-**t  spamnes.  dehnen.    +    lat. 
vgl-  teneo  tenai  ten-tum  tenere  and  ten-dere  tetendi  leoram  ten- 
dere. 

Vgl-   (**'>.  lhanjan.  aga.  thenian.  ahd.  denjan,  nhd    dehnen. 

tenc  dann,  seicht. 

grfeehiach  fehlt,    Tgl.  nmu^-f  (—  tarsa),    -f-    tat.  tenu-i-s   dünn, 

flach,  »eicht. 

Vgl.  altirisch  Una.   cambr.  teneu,   teuer  (tennis).  —    lett.  tiwi-a 

(=  tiara-a)  dann.  —  kal.  tlnlkfi  dünn  (am  tlnn).  —  an.  thann-r, 

»hd.  dooni.  nhd.  dünne  (thnnja-  au  thnnu-  wie  hmrd-ja  aus  hanln- 

h*rt). 

tenos  n.  Faden,  Band,  Sehne. 
itros  n.  Band,  Sehne.  +  lat.  tenna  g.  tenoru  n.  Band,  Sehne 
■akr.  tana«   n.  heisat    Nachkommenschaft   (Ausdehnung   cJph   Ge- 
schlecht*). 

tono  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton. 
griech.  jöwo-t  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton.  4-  Ist-  vgl-  tuni-cs 
f.  tenor  tn.  Dehnung,  Dauer,  angehaltener  Ton. 
7m  tnnica  vgl.  »skr.  tan  Gewebe  spannen,  lat.  Ulla  f.  (für  tan-la) 

Zwiebelhülle,  tit.  tin-ti  wickeln,  tin-kla»  in.  Netz,  Garn. 

tarn  (tem)  sticken,  stocken,  betäubt  sein;  dunkeln. 

griechisch  vielleicht  in  räft-Mo-s  Lab  {==  stocken  machend',  -f-  lat.  U- 
marice  ■.  Umarikä,  tem-e-tu-ro  u-  betäubendes  Getränk,  aba-tem-iu-s  «ich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ul-entu-a  betäubt;  timeo,  tiraere 
beklemmt  »ein,  fürchten,  vgl.  sskr.  tätna  Aengstlichkeit,  Icm-are,  temeri- 
Ua,  t£-ter,  te-tricu-s  ».  temtro,  tenebrae  s.  temesro. 

Vgl.  lit.  tam-an  f.  Dunkelheit,  Um-aü-s  dnnkel.  —  kal.  tom-l-ja  tomi-ti 
rjnälen,  zwängen,  tomlnfl  fatigatua,  Uroa  f.  Dunkel.  —  ags.  thimm  dun- 
kel, ahd.  iltJmar  m.  demer-unga  =  nhd.  Dämmerang. 
»«kr.  Um  t&myate  Um&ti  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  wer- 
den, vnrgeben,  aoiMr  sich  «ein;  stocken,  hart,  starr  sein,  tamas  n.  Fin- 
»torni«. 
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tamarikä  f.  ein    dunkler)  Baum, 
griechisch  fehlt.  +  lat  tamarice  und  tainarix  f.  aucb  tamariscu-a 
m.  Tamariske, 
sskr.  Uniäla  m.  tamälaka  ro.  und  tamalikä  f.  Baum   mit  dunkler 

,  temero  dunkel, 
griechisch  fehlt.  +  lat.  temere,  teraerare,  temeri-las.  ' 
Vgl.  ahd.  demar  m-  demere  f.  demerunga  f.  =  nhd.  Dämmerung, 
sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  dunkel,  finster. 

temesro  finster. 

griechisch  fehlt.   +    lat.  tenebra-e  {für    teroes-ra-e   wie  sobrinu-s 

für  sosr-inns  —  lit  seseryna-B). 

Vgl.  lit.  tamsra-s  dunkel. 

sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel ,  eine  dunkle  Nacht. 

Aus  temes-  =  sskr.  tamas  n.  Dunkel. 

temtro  düster,  finster, 
griechisch  fehlt.  +  lat.  teter,  tetri-cu-s. 

Vgl.  aga.  theostur,  ahd.  dinetar,  dil ister  (mit  Einscbub  von  s  vor 
t  wie  in  Eunst,  Gunst,  Brunst  u.  s.  w.)  nhd.  düster. 
zend.  täthra  düster,  dunkel. 

tar  durchdringen,  eindringen;  überhinfahren,  über- 
setzen, ans  Ziel  kommen;  bewältigen,  peinigen. 
ioq-6-s  durchdringend,  Top-tiv  durchbohren,  rig-ftw,  -tiff-fia  Ziel,  Grenze, 
tA-os  n.  Ziel;  rv^-ovro-t  Gewalthaber,  letQm  quäle,  +  lat.  tar-m-es  Bohr- 
wurm,  tere-bra  Bohrer,  ter-minu-s  Ziel,  tero  trttum  reiben,  tor-vu-s  s. 
Urvo,  trans  s.  terans. 

Vgl.  sakr.  tar,  tarati,  tirati,  tirysti  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel, 
Ende  kommen,  durchmachen;  sich  auf  der  Oberfläche  hinbewegen,  ent- 
lang streichen,  tar  potent  turyät  Herr  werden,  bemeJBtem,  turv,  türvati 
bewältigen. 

toro,  tero  durchdringend,  hell,  laut. 

lopo-i  laut,  hell,  deutlich,  vernehmlich.  +  lat.  fehlt. 
Vgl  sskr.  tira  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend. 
Dazu  ti-To^-ttr,  tt-n>ffi-ni  laut  reden,  reden.  —  lit.  tariu  tar-ti 
sprechen,  preuss.  tär-i'n  acc.  Stimme. 

terans  praepos.  praefix  trans. 
griechisch  fehlt.  ■■(•  lat.  trän«. 

Vgl.  altirisch  tri,  tre,  tar  per,  tairm  trans  W.  C.  221. 
sskr.  tiras,  zend.  Uro,  tarac,-ca  trana. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze,  von  ter. 
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itq/xe  n.  ifpjuaw  m.  Ziel,  Grenze.  +  Ist  lermen  ii-  termön-  m. 
tenninu-s  m.  Ziel,  Grenze. 

Vgl.  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende,  Hau,  mhd.  drinie  m.  Balken, 
sskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferp  losten  s. 

tereno  zart. 
if'prjv  tvot  zart.  4-  lat.  fehlt. 
Vgl.  eakr.  tarana  zart,  jung. 

tarvo  torvus. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  torvn-B,  pro-tervu-s. 

Vgl.  altgallisch  tarvo-s  Stier  (  =  müpoe?). 

sskr.  tftra  (für   tirva)  stechend,   scharf,    heftig,   grssslich,    send. 

thaurva  heftig,  stark,  hart. 

ter  tereti  reiben. 

griechisch   fehlt   vgl.   tfifito  (aufreiben   =  )  quälen.    -|-    lat.   tero, 
trivi,  tritnm,  terere,  de-termen-tum ,  detrimentam ,  de-terior. 
Vgl.  ksl.  ter%  trö-ti  reiben.  —   ht.  Irina,  trin-ti  reiben. 

ter  bohren  (aus  durchdringen). 

i-ioQaf,  MQQ-tlv,  xi  ip-atvai  durchbohren,  tfys-.ipo-i'  Bohrer,  ifpij- 
Sm>  f.  Bohrwnnn,  i6q-vo-s  Bohreisen,  tög-fto-t  Loch,  tpij-id-f 
gebohrt.  +  lat.  tar-ra-es  Bohrwurm,  tere-bru-m  Bohrer,  teres  (in 
(gebohrt  =)  rund. 

tarmo  Loch. 

röpfto-s,  itioutj  Loch.  -f-  lat.  tarmo  in  t arm  et  m.  Bohrwnrm  (der 
Löcher  macht). 

tarmi,  tarmo  Darm. 
tf/äfu-t  After,  Afteröffnnng,  Darm.  -(■  lat.  fehlt. 
Vgl.  agi.  thearm,  an.  tharmar  m.  pl.,  mhd.  dann  pl.  derma,  nhd 
nhd.  Darm,  pl.  Därme, 

teretro  n.  Bohrer,  von  ter. 

r^pttpo-r  n.  Bohrer.  +  Ist.  terebru-m ,  terebra  n.  f.  Bohrer,  ans 
tere-tro,  tere-sro,  tere-s-th-ro,  terefro  wie  s6brinu-s  ans  sos-th- 
rino-s,  tenebra-e  ans  temes-ro  :=  sskr.  tamisra  =  lit.  tamsra-s. 
Vgl.  altirisch  tarathar  Bohrer  W.  C.  222. 

tark,  tork  torqnere. 

B-ipM-q'c  sine  tricis,  8-TQax-jo-t  Spindel.  +  Ist.  torqaeo,  Uirtä,  tortuin, 
torqnere,  torc-olu-s  Drehpresse,  Kelter,  tor-mina  f.  tor-men-tu-m,  torqa- 
e-s  f.  Kette,  tor-tn-s  m.  Windung,  tor-tor,  tortura,  tort&re;  trica-e  (Win- 
dungen  =  )  Ranke,  Possen. 

Vgl.  goth.  thraihan  thraih  thraihans  drangen  (tbrih  ans  therh).  —    lit, 
trenk-ti  s.  trank. 
sskr.  in  tarku,  tarkata  Spindel. 
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tarkto  Spindel. 

a-nKuto-S  m.  Spindel.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  tarku  f.  tarkuta  m.  Spindel. 

trank  trankieti  drängen,  drehen. 

laptiooai  (für  taQay%-ini)  drängen,  wirren,  ri-Tß>)x-<t  bin  ge- 
drängt. +  lat.  vgl.  torqueo  und  8.  tranko. 

Vgl.  lit.  trenkin,  trenk-ti  drängen,  drücken,  atossen.  —  ae.  thrin- 
gan  thrang,  ahd.  dringan,  nhd,  dringen,  drang,  drangen,  ge- 
drang;  ags.  thrävan,  ahd.  dräh-jan  (aus  thranh-jan},  nhd.  drelicn. 

tranku  rauh. 

*vV""*t  T&X*-t  n"h  {'Q"X  aus  TQayX  ™  WJHJ5M»  =  rn^wtffffai). 
+  lat.  fehlt,  vgl.  trux,  truc-nlentu-s  zu  torq. 
Vgl.  lit'tranku-s  stossend  (vom  Woge),  rauh. 

tranko  truncns. 

griechisch  fehlt  +  lat  truncu-s  alt  troiieu-s,  trunc-are. 
Vgl.  lit  trinka  f.  Block,  "Klotz. 

trankmo  Gedränge. 

tatiayfio-s,  rä^ayfta.  -f-   lat  fehlt 

Vgl.  lit  trank-B-ma-B  m.  Gedränge 
targ    laußiw. 
iBQß-os  n.  Angst,  Scheu,  jaqß-ta  ereohreuke.   -+■    'al    fehlt   (doch  könnte 
tyrvn-B  auch  torgv-n-s  sein). 

Vgl.  an.  thjarka   schelten,   ags.   thracian   iürehten,    angst  sein,    as.   möd- 
thraka  =  ag*.  mod-thracu  f.  Herze  nskutnmer. , 
askr.   larj  tarjati  drohen,  schmähen,  erschrecken,  in  Angst  setzen. 

tarp  (terpeti)  sättigen,  nähren;  gütlich  thun,  erfreuen. 

tQaif.  rgtipa  9u€\jim  it-TQo<f<t  nähren,  füttern,  iign  rlßim  befriedigen,  er- 
quicken. 4  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tarp-stu  tarp-ti  gedeihen,  dick,    stark  werden,    trep-ta-s  rubust, 
untersetzt  —  goth.  tbraf-st-jan  trösten. 

sskr.  tarp  trmpati  tarpati   sieh   sättigen,    satt  sein;    sattigen,    laben,   er- 
freuen. 

tarpos  n.  Sättigung,  Nahrung;  Labung. 

Cti-TQttf-yt ,  dfo-iftitpris,  «-Mpjiijj.  -f-  lat  fehlt, 
zend.  thräfarih  n.  Nahrung. 

tarpto  genährt,  dick. 

»gtJtTÖ-i  genährt,  tv-»etnto-f.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  trepta-s  robust,  untersetzt. 

sakr.  trpta  dick,  stark  in  trptämyu  (trpta+amcu)  satte  =  dicke, 

starke  Schossen  habend. 
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tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 
&{?t\pt-s  f.  Sättigung,  tippt-g  f.  Behagen,  Ergötzung.  +  lat.  fehlt, 
sskr.  trpti  Sättigung,  Befriedigung,  Hehagen. 
goth.  in  thraf-s~t-jan  trösten  (denom.  von  thraf-s-ti-). 

tarpno  sättigend,  erfreaend. 
j(pn*o-c  erfreuend.  +  lat.  fehlt. 
»skr.  tarpan»  sättigend,  erfreuend. 

tarp  torpere  (aus  tarp  satt  sein). 

griechisch  vgl.  yäka  r&ymtu  die  Milch  gerinnt,  wird  fest,  r^öf-t-S  diok, 

Tga^-e^ö-f  starr,  rp«^-tpq  du  Festland.  +  lat.  torpeo  torpere,  torpe-do, 

torpor,  lorpi-du-a. 

Vgl.  lit.  tirp-atu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden.  —  nslav.  o-trp-nÖÜ  ataiT 

werden,  u-trip-ati  torpere. 

Abgezweigt  aus  tarp  satt  sein  vgl.  sskr.  tarp  tarpati  satt  Bein, 

agü.  theorf,  thärf,  ahd.  derb  fest,  derb  (ungesäuert,  vom  Brode)  =  r«p- 

tpe-t  d  cht.  ' 

tarp  glühen,  schmelzen. 

»alnto  (für  t*k<f.w)  glühen,  schmelze»,  -\-  lat  fehlt. 

Vgl-  lit.  tirp-stu,   tirp-ti  schmelzen,   zerfliessen,    tarp-yti  schmelzen  intrs, 

askr.  tarpu  n.  Zinn  (=  leicht  schmelzend). 

tarpia  Gewand. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  trabea  f.  Mantel,  Prachtkleid. 

Vgl.  lett.  terpju,  terp-t  kleiden, 
sskr,  tärpya  Mantel,  Gewand. 

tars  ters  dürr  sein,  dörren. 

xi^u-6-i  m.  rago-td,  tiQö-tä,  ipno-wi  f.  Darre,  itgo-oftai  werde  trocken, 
ifpa-ftd'ui  wische  ab,  trockne,  dörre,  -f-  lat.  torreo  tos-ta-m  torrere, 
torro-facio,  torri-s  m.  Brand,  altlat  tor-n-m-  torridum,  terra  f.  ex-torri-s, 
tes-ta,  tes-tu,  testü-dou-. 

Vgl.  altiriach  tirrae  aviditas,  tirim  avidas,  tir  terra,  ager  (ntr.  i-Stamm) 
tert  Durst  W.  C.  223.  —  goth.  ga-thairsan  tbars  verdorren,  ahd.  darr»  f. 
=  nhd.  Darre,  nhd.  dürr,  dörren,  Dnrs-t. 
sskr.  tarsh  trahyati  dürsten ,   lechzen. 

tarso  Darre. 

t«P<ro-f  ra.  taqa-tä  f.  Darre.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  ahd.  darra,  mhd.  darre,  nhd.  Darre  f. 

tars n  dürr,  durstig. 
griechisch   fehlt    ■)■    altlat  toru-m  ■  torridum  (alt   für  torru-m, 
alter  u-8tamm  wie  bar&u-s  =  ß(>a$i~s,  deneu-s  =  iairv-s,  cäru-s 
=  sskr.  cärn  nacb  S.  Bugge). 
Vgl.  goth.  thanrsa-s  durstig,  lechzend, 
sskr.  trshu  begierig,  lechzend. 
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tal,  tol  heben,  tragen. 

täl-ap',  tnlaf  tragend,  duldend,  wagend,  iäi.-tmo-v  n.  bestimmtes  Gs- 
wicht,  ä-iRi-atno-i  gl  eich  wiegend,  i6i~fia  1.  Muth.  Kraft  zum  Tragen, 
tflXtuf,  rfllfOlhu  sich  erheben,  aufgehen,  äva-jttluv  dass-,  tnt-tAXttv 
auftragen,  -f-  altlal.  tul-o,  l.e-tul-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-ire  dulden.    S.  tlä. 

Tgl.  kel.  tol-jq  toli-ti  placare-  —  goth.  thulan  (thulai-),  ahd.  dolen  dul- 
den, tragen,  tbulai-n-i-e  f.  Geduld.  —  altir.  tol  Wille.  —  sokr.  tul  auf- 
heben ,  wiegen. 

tlä  tragen  aus  tal. 

rlq-vapiu,  f-Tly-t>.  t{-tlii-xK  tragen,  xl^-ftar  tragend,  aushaltend. 
+  lat.  lä  für  tlä  in  lä-turo  iup.  la-tu-s  put.  zu  tal. 

tläto  getragen,  gehoben,  pari  pf.  pass.  von  tlä. 

iXtpö-f  getragen,  erträglich,  n-ii^ro-j  unerträglich,  rfütr-iitjto-t 
schwer  zu  ertragen,  jtoXv-TXrjro-i  viel  ertragend.  +  lat.  lätu~a, 
sub-latu-s,  e- latus  erhaben. 

ti   (=  tvi)  leuchten. 

ri-roi  f.  Tag,  Tii-äv  m.  Sonnengott,  Taäv-ts,  tl-iavo-s  Kalk  (brennbar). 
f    lat.  in  ti-Üön-  Feuerbrand,  tae-da  f.  Kien. 

Tgl.  «skr.  titha  auch  tutha  (Grandform  tvi-)  m.  Feuer,    Gluth,    titbi  m. 
Innarer  Tag. 
Dazu  «kr.  t™h  Ueshati  funkeln,  glänzen  (tvi+s), 

tito  Glanz. 

»in  f.  Tag,   Taär  Sonnengott,  tti-avo-t  Kalk.  ■+■  lat,  tit-iön-  m. 

Feuerbrand,  tit-ulu-s  m. 

Lit  tit-naka-s  m.  Feuerstein. 

sakr.  titha  m.  Feuer,  Glath,  tithi  in.  lun&rer  Tag, 

ti*  brennen,  qualmen  vgl.  ti,  tito. 

riv»-d-£  kochend  heisa,  m.  Rauch  des  Kessels,  u*$-tt)4o-s  kochend 
heise.    -j-    lat.  taed-a   f,    Kienholz,    Kienfackel.     Tgl.    tit-iön-   m. 
Brand  und  tito. 
Lat.  taedet  zu  tu9r£o>  («=  rijiSnfoi)  tadeln,  höhnen. 

tip  =  stip  träufeln,  netzen. 

rtip-oe  a.  Sumpf,  Teich,  xlip-ui-s  sumpfig,  tUp-Tj  f.  WasserspinDe.  -+-  lat 

tipüla  (von  lipon-  nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

Tgl.  lit.  tepu,  tep-ti  schmieren  (Stamm  tap). 

«kr.  tip  tepati  träufeln,  netzen  =  atip  stepati  dasselbe. 

tipo  Wasserspinne. 

rttfi  f.  Wasserspinne,  wohl  von  tü^ij  zu  trennen.  +  ,at'  tip-üla 
(nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  nom.  sg.  pron.  pers.  2. 

t6,  Ov  da.  +  lat.  tu  du. 
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Vgl  »Itir.  t>  da  W-  C  2lfe.  -  Ut  UL  -  kaL  ty.  —  goth.  Ihm,  nbd.  da. 
Mb.  tvna.  tua  Ted.  da. 

fervo  dein. 

tt/v-f,  **ö-*.  «Vo-f,  #ö-(  dein.    +    lat.  tuu-i  doli,    wohl  fnr  äl- 
terea  lovo-a.  wie  srn-a  f3r  älteree  nachweisbare»  boto-s- 
VgL  Ht  tara-a.  Uta  dein. 
•Ar.  tv»,  zeod.  tbw»  dein. 

tu  .Macht  haben,  gelten:  schwellen. 

«"c-*,  w(-(  (=  tußro-g)  stark,  mächtig,  rer-r«  mache  stark,  tv-la-t.  ro- 
ll} AnachwelUuig.  -(-  Ut.  toeor  (tore-jo-rL.  tai-tn-s  nun.  taeri  hüten,  wah- 
re»; gewahren,  aeben,  ta-me-o,  tnmere  achwellen,  tama-ln-a  Anschwel- 
loug,  Hage),  lQ-ba-i  Bohre,  taba  Taba,  ta-ber. 

VgL  gota.  ihhtm  bewältigen,  thio  i  Knecht,  tbiv-i  f.  Magd,  thev-ia  n. 
Knecht,  ags.  tba-ma.  nhd.  Daomen.  —  liL.  tr-ana-s  Math,  tvin-ti  schwel- 
len, tjv-aloti  fett  werden.  —  kil.  ty-ja.  V'**  fett  werden, 
aakr.  ta  laviti  ord  taati  Macht,  Geltang  haben,  tav-i  stark,  mächtig: 
zend.  tü-ma  stark;  mIct.  tiv  tivati  fett  werden,  tu-mra  strottend,  kräftigt 
to-ya  n.  Waaaer,  Regen. 

tumo  schwellend,  Schwall. 

griechisch  Tgl.  iv/i-ßo-s  tnmnlua.  +  lat.  tame-u,   tum-ere,   tumi- 

du-a,  tamn-lu-a,  tam-al-tas. 

»skr.  tam-ra  strotzend,  tntnala,  tamola  lärmend,  n.  Lärm. 

tunialo  lärmend,  Lärm. 
griechisch  fehlt,  -f  lat.  tnnial-tu-s  m. 
«skr.  tanuut,  ttunnla  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Getöse. 

tautä  f.  Volk,  Gemeinde. 

griechisch  fehlt  -f-  oakiach  tanU,  tonto,  sabinisch  tont»,  töU  f. 

Gemeinde. 

Vgl.  altirisch  lüad.    tuath  Volk.  —    prenas.  twito  f.  acc  tauta-n, 

lit  iemait  tautä  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta  f.  Volk.  —  an.  tbjodh, 

goth.  thiuda  f.,  nhd.  Dietrich,  Diet-lieb,  deat-sch. 

(Von  tu  ■»  shi  =  stä:) 
tauro  m.  Stier. 

TttvQos    m.  Stier.  +  lat.  tauru-s  (entlehnt?). 

Vgl  an.  thjör-r  m.  Stier.  —  ksl.  turn  m.  Stier.  —  preues.  taar-i-s 

Stier. 

Dazu  sskr.    stbära  m.  Mann,    sthnr-in   m.    Laetthier,    sthaura   n 

(fecund )  Laut  für  ein  Packthier;  cend.  ytaora  m.  Groasvieb,  Last- 

Ulier.  —  goth-  atiur-a-s  m.  Kalb,  Stier,  nhd.  Stier.  —  Mit  altgall. 

tarvo-s  Stier  vgl.  lat.  torvn-e. 

turbn.  f.  Verwirrung,  Haufe. 
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tvffil,  aüeßl  T.  Verwirrung,  Hanfe,  iiip/Jn  adv-  verwirrt,  tuffi-äfa  turbare. 
■+-  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-äre,  torbi-du-s,  turb-ön  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-s. 

tursi  f.  Thurm. 

tvgat-S,  *vfi$i-f  f.  Thurm.  +  lat.  turri-s   f.  Thurm,  entlehnt? 

tos  hasten  (tusti-  Husten). 

griechisch  fehlt.  -f    iat.  taa-ni-s  f.  tuaai-o,  tussi-re,  tussi-lä-go. 
VgL  zond.  tug  hosten,  tagen  sie  husten. 

tek  behauen,  wirken,  machen. 

tCxito,  t-nx-ov  zeugen,  iix-vo-v  n.  Kind,  */j(-»fl  f-  Kunst,  Tt-rvx-tTr  u.  a. 

w.  +  lat.  nur  in  tig-nu-m  ifür  tec-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

Vgl.  lit.  tenxu,  tek-ti  zutheil  werden  (wie  itiyxifm}.  +  ktl.  Wka  tuka-ti~ 

weben  (s=  wirken). 

nkr.  tue  f.  toka  n.  Nachkommenschaft  [vgl.  ivx  ttüx*>\  tuji  f.  daa  Zeugen. 

teks,  tekseti  "behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechiaeh  nur  in  xtta-otv  m.  Werkmeister,  Zimmermann.  ■  (■■  lat. 
texo,  texore  wirken,  weben,  te-la  für  teila  f.  Oeweh,  aub-te-men 
Iiir  tex-men  u.  s.  w.  —  Vgl.  ksl.  tesati,  mhd.  dehaen,  sskr.  takuh, 
UkshaU. 

tekson  m.  Werkmeister,  Zimmermann. 

rixiam  m.  itxjutrtt  f.  intratvofiat.   -+-   lat.  vgl.  texo,  tex- 
tor,  tex-tu-s. 

VgL  sskr.  takshan  m.  Werkmeister,  Zimmermann,  Wagner, 
takahni  f.       , 

teksto  gewirkt,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von 
teks. 

griechisch  vgl.  Ttxratr.  -\-  lat.  textua  gewirkt,  gewebt 
Mkr.    taahta   gefertigt,    su-taahta   wohlgefertigt   =   zend. 
hu-taata,  hu-tasta  dass. 

tekster  m.  der  da  wirkt,  bereitet. 

griechisch  vgl.  r/vrw.  +  lat.  testor  Wirker,  Weber, 
Vgl.  sakr.  taslitar  m.  Werkmeister;  speciell  Zimmermann, 
Wagner. 

teg  tegeti  =  steg,  stegeti  decken. 

«sy-of  =  vrfyof  n.  atiyit  =    xiyn  f.    +   lat.  tego  texi   teo-tum,    tegere, 

tee-tu-m  Dach,    teg-et-  f.  Decke,  teg-ula  f.  Ziegel,  tegi-meu,  tegu-men- 

tu-m,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  Schoppen. 

Vgl.  altiriach  teg  n.  (=  vtyos)  Haus.  —  an.  thak,  ahd.  dah,  nhd.  Dach 

n.  decken. 

Dazu  «rtyta  decke.  —    lit.  ategu,  steg-ti  daebdecken.  -     ksl.  o-stegü  m. 

Kleid,  na-steg-ny  Sandale. 

•skr.  athag,  sthagati  bedecken. 
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tegä  f.  Decke. 

tiyn  f.  Dach.  +  lat  toga  f.  Decke,  Toga. 

tekto  gedeckt. 

BTfxrö-s,  ä-axfxio-s.  -\-  lat.  tectu-a  gedeckt,  tectu-m  n.  Dach, 
tegos  n.  Dach. 

ityoq  n.   Dach.    +    '■*■  tegere   dat.  inf.  ttigur-iii-m    n.  Schoppen 

(von  tugus  =  tegos). 

Vgl.  altirissh  teg,  tech  g.  tige  (ae  Stamm)  domus  W.  C.  ISO.. 

tetaro  hahnartiger  Vogel. 

itrttQO-s,  letrvfm-s  m.  Faaan,  Mipa-^nw  m.  und  «rp-of  m.  f.  Auorhahn, 
Tttgtt-wv  m.  daas.  +  lat.  tetr-inire  s.  tetra. 

Vgl.  lit.  tytara-s  Truthahn,    teter-va-s  Birkhahn.   —    kal.   tStrja  f.  Fasan- 
henne, tetr£-vl  m.  Fasan.  —  an.  thidhur-r  in.  Auerhahn. 
ssltr.  tittiri  (tittira)  m.  Rebhuhn,  neupera.  tadsrew  Faaan. 

tetra  onomatopoetisch    malt    das  Gackern,   Schnattern 
von  Vögeln  vgl.  tetaro. 

Tfip-nC»  gackern,  rCr^-nf  yos  mos  m.  Vogelart.  +  lat-  tetr-in-ire  schnat- 
tern, von  der  Ente.  , 

ten  teneti  =  sten  steneti  donnern  (stöhnen). 

griechisch  vgl.  orten,  aröv-a-t,  anvä-xw,  atovajrii.  +  lat.  tonare,  tonui, 
tora-twn,  toni-tru,  alt  tonit  =   artvtt,  ümi-ire,  tintinn-s,  tintin-äre. 
Vgl.  ags.  thun-jan  donnern,  thun-or,  ahd.  donar,  nhd.  Donner, 
sskr.  tannyi-tnu  tosend,  rauschend,  donnernd,  tanyu  tosend,  rauschend, 
tanya-tä  f.  and  tanja-tn  m.  das  Driihnen,  Tosen,  inabesondere  Donner. 
Aber  griechiBuli  roro-s  zu  «*,  rtlvu. 

tenteno  m.  Geräusch,  Getön. 
griechisch  fehlt.  +  lat.  tinünu-s  m.  Schelle,  tintin-äre,  tintinnire 
schellen,  klingeln,  vgl.  tinnire  data. 

Vgl.    ksl.  tatlnü    m,   Geräusch,    Lärm,    tatln-ja   tatlne-ti  lärmen, 
prahlen.  —  lit.  titinö-ti  prahlen,  groaathun  (entlehnt). 

teng,  tengeti  netzen. 

tiyyti  netze.  +  lat.  tinguo,  tingo,  tinger e  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Speeaalisirang  aua  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  mäy-  f.  Tropfen  (tag 
=  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  längere  vino,  und  an. 
stökkva  besprengen. 

tenkto  tinetus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

■sfpaö-i  genetzt.  -}-  lat.  tinotu-s. 

tend,  tond  schaben. 

xivSu,  att.  rOffm  benagen,  abnagen,  Att.  U*&-i-s  m.  Näaoher,  wS-tiu 
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und  Tov&eita  naschen,  nv&t-fa  (von  ttv&tv-)  f.  Näscherei.  +  Ist.  tond-eo, 
to-tond-i,  tonsnm  ,  tond-ere  gehaben,   ncheeren.     Nach  Curtius. 

tep  wärmen. 

griechisch  nur  in  rtip-qa  f.  Asche.    +    lat.   tepe-facio,    tepe-o,    tepi-dus, 

tep-or  ro.  Wärme 

Vgl.  ksl.  top-i-ti  wannen,  leplü,  toplfi  warm. 

■skr.  tap  tapati  scheinen,  wannen,  glühen. 

tepos  Wärme,  Gluth. 

griechisch  vgl.  Hip-Qa.  +  lat.  tepor  m.  tepere. 
Vgl.  sskr.  tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Glath. 
tepalo  warm. 

griechisch  vgl.  tiip-iftt.   +  !*«-*■-  tepula  (aqua)  warm  Wasser. 
Vgl.  ksl.  teplü,  toplü  warm,  Tepel,  Tepl-itz. 

temp  (tap)  drücken,  drängen,  spannen. 

iun-tatö-t  \tanea-vo-}  gedrückt,  niedrig,  Tifin'i,  Tiftnta  n.  p\.  (^Ein- 
druck" =  Vertiefung)  nom.  propr.  einer  eingesenkten  Schlucht,  trör-ijr 
Teppich,  TÖn-o-t  m.  Ort  (=;  Spannung,  Ausdehnung  wie  lat.  templum). 
+  lat.  temp-us  n.  Schläfe  (c=  eingedrückt),  temp-us  n.  Zeit  (=  Spanne), 
es  tempulo  (von  Zeit  an)  sogleich,  temper-ia-s  Mischung  (—  „Spannung" 
verschiedener  Theile),  temper-äre  mischen,  tamp-lu-m  n.  (Spannung  =) 
Ort  cf-  röjroj,  con-templäri  vgl.  d-Ttvt&iv. 

Vgl.  lit.  temp'in,  temp-ti  spannen.  —  kal.  tapü  ohtusus,  crassus,  tetiva 
f.  =  lit.  temptyva  f.  Bogensehne,  lit.  timpa  f.  Sehne  am  Körper.  —  an. 
thömb  f.  Gespanntes,  dicker  Bauch,  auch  wohl  Sehne,  an.  thamb  n.  An- 
spannung, Vollpfropfung,  thöf  n.  Gedränge,  thöfi  m.  Filz. 
Dazu  sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  peinigen,  vi-tap  auseinanderdrücken, 
sam-tap  zusammendrücken  (von  tap  scheinen,  glühen  ganz  zu  trennen), 
neupers.  thäf-ten  beugen,  niederdrücken. 

tempos  n.  Eindruck,  Vertiefung. 

Tifitita,  Tifxni\  n.  pl.  +   lat.  tempns,  tempora  n.  pl.  (Eindruck, 

Vertiefung  =)  Schläfe. 

rcuioa-  Vertiefung  in  (ranta-vo)  janu-vo-s  niedrig  verhält  sich  zu 

Tiftnia,  lat.  tempus  wie  ßättos  au  ßiv&oi,  ?iÄ9ot  zu  nfr9og. 

to  der  pron.  der  3.  pers.,  nom.  sg.  so  sä  tod  und  tos 
tä  tod. 

ö  t,  ro(J]  gen.  loio  n.  s.  w.  -f-  lat.  in  is-tc,  ia-ta,  is-tud. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata  der  die  das. 
sskr.  sa  sa  tad. 

tasmot  adv.  abl.  von  to. 

lijuiK  da  vgl.  ijwof  (=  yasmot).    (    lat.  vgl.  tarn,  tarnen. 
Vgl.  sskr.  taamat  abl.  von  ta. 
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tavot  so  lange. 

iqof,  tttof  adv.  so  lange,  corrolat.  70c,  tut.  -|-  lat.  fehlt, 
Vgl.  »skr.  tüvat  adv.  ao  lange,  ace.  ntr.  zu  tävant  tantna 

tot  adv1.  so,  abl.  von  tu. 

itic  adv.  so.  -f  lat.  ia-tö(d)  abl.  von  to. 
Vgl.  preuss.  tyt  (=  tit)  ao. 
sakr.  tat  adv.  so. 

toti  so  viele, 
griechisch  fehlt,  -f-  lat.  tat,  toti-deni. 
Vgl.  sekr.  tati  ao  viele. 

totito  der  so  vielte  (toti-fto). 

griechisch  fehlt  +  'at-  totu-a  der  ao  vielte  (apät  bezeugt). 
aakr.  tatit.ha  der  ao  vielte  (spät  bezeugt). 

Wohl  erst  nach  Analogie  von  aikr.  katitha  =  lat.  qaotu-s  der 
wie  vielte  gebildet. 

tordo  m.  Drossel. . 

griechisch  vgl.  argov96-s.  -f-  lat.  turdu-a  m.  turdela  f.  Drossel. 

Vgl.  lit.  atrazda-a   m.   strazda  f.  Drossel ,    preuss.  treete  Dreaael.    —    an. 

thröat-r  m.,  nnld.  atrote  Droaael.  —  aakr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tordela"  f.  Drossel. 

griechisch  fehlt   -f-  lat.  tnrdela,  turdel-ix  f. 
,  Vgl.  engl.  tJiroatle,  mbd.  dröstel,  nhd.  Droaael  f. 

1.  trax  trahere. 

griechisch  fehlt,  vielleicht  »obWm  (=  rpn/-jai)  aerscbmettere,  »qay-pö-s. 

+  lat.  trabo,  traxi,  trao-tum,    trahere,    trafa-a  f.  Schleife  =  Schlitten, 

trac-ti-m,  traot-äre  (vom  part). 

Vgl.  ksl.  trez%  trösa-ti  zerreissen,  triig-na  trOg-na-ti  liehen,  reiseen,  trü- 

iaja  trüza-ti  zupfen,  zerren,  reisaen. 

sskr.  tarh  trffihati  aerschmettern,  aennalmen,  zerquetschen. 

2.  tra*  laufen. 

ip^ai  iQiiouai  laufen,  rßdjf-o-«,  rpö^t-ilo-t.  +  lat   fehlt. 
Vgl.  altgalliach  ver-tragn-a  Windhund    {sehr  =  ver,    laufend   trag),    alt- 
irisch  traig  acc.  pl.  traigid  Fuas  W.  C.  196.  —  gotb.  thrag-jan  laufen. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sieh  abwenden  = 
schämen  =  ig.  trap  dass. 

rpOica,  1-iQitn-ov  wenden,  Iv-r^fTiuv  beschämen,  tv-t^intaitu  sich  sebl- 
raen.  +  lat.  trepit-  vertit  Festes,  trepi-du-s,  trepid-lre  sieh  hastig  dre- 
hen, turp-i-B  achämenawerth  =  schändlich. 

Vgl.  ksl.  trep-ati  zucken,  litten:,  trep-erja.  treperi-ti  trepiriare,  zncken, 
zittern. 
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mkr.  trap  trapati  sieb  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  irp-ra, 
ttp-ala  hastig,  unruhig,  trapä  f.  Verlegenheit,  Schani. 

trepalo  sich  wendend. 

TfäntXo-i  eich  oft,  rasch  wendend,  rpuixÄ-Yfiu,  TQOTtal-t&a,  -f- 
lau  fehlt. 

Vgl.  ksl.  treper-ja  treperMi  trepi-dsre. 
sskr.  trpra,  trpala  bastig,  unruhig, 

trapi  f.  Balken. 

•  ootii-s  f.  Kielbalken ,  roone-c  m.,  rprf^-ijf,  rp«cf->)i  f.  Palken.  -f- 
Ist.  trab-s  alt  trabe-s  f.  Balken. 
Vgl:  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

2.  trap  treten,  stampfen,  austreten. 

rpHnftu  Wein  austreten,  keltern,  ijnnij-ro-E  gekeltert,  T(«ni)-tq-s  Kelte- 
rer. +  lat.  fehlt,  torc-ulu-s  von  torquere  ist  nicht  die  Tretkelter,  son- 
dern die  Dreh  presse. 

Vgl.  liu  trep-ti    mit   den    Füssen   scharren,    zappeln,   stampfen,    tryp-iu 
stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssnn  auetreten,  z.  B.  Samenkörner  aus  dem 
Kraut,  altprenss.  trap  t  treten,  er- trepp*  sie  ühertreten. 
(tri)  treis  m.  f.  tria  n.  drei. 

Jf**S,  **>(<<  drei.  -|-  lat.  tres,  tria  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  teoir,  teora   f.,   brit.  tri  m.  teir  f.  —   lit.  trys   m. 
f.  —  ksl.  trije  pl.  —  goth.  thri,  nom.  threis  m.  drei. 
treisdekan  dreizehn. 

iftie  xai-dfxa   dreizehn   (vgl.  rtaaatKt-xat-dfxa).     Die   Einflickung 
des  xa(  datirt  ans  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr 
die  Fähigkeit  rar  Bildung  von  Dvandvacomporitionen .  verlor.  -\- 
lat.  tredeciin,  alt  tresdeoim  dreizehn. 
Vgl.  sskr.  trayodacan  (=  trayas-dacan)  dreizehn. 

triakanta  dreissig. 

rputxotra  dreissig.  ■(■■  hu.  triginta;  worin  tri  nach  Corsaen  dureh 
die  Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  trim-gat  und 
zend.  thri-cata,  tbri-cä^  dreissig  ist  die  Com potitions weise  eine 

Vgl.  altirieoh  tricha  dreissig. 

trif/ülio  n.  Dreihlatt  =  Klee  (tri+'/ülio). 

r^iifvXio-v  n.  Klee.  +  lat  trifülin-m  n.  Klee. 

triyngo  dreigejocht  (tri-f-yngo). 

Tf/Kvyu-t,  TgtCvS  dreigejocht  +  lat.  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f. 
lh-eigespsnn ,  aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

terto,  tertio  der  dritte  neben  trito  tritio. 
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äol.  i^ro-t,  griech.  rulro-g  der  dritte.  -(-  lat.  tertiu-s  der  dritte 
=  eakr.  trtiya,  legi,  tretij,  lit.  treeza-s  =  trelja-s  der  dritte.  Die 
Formen  lertu,  tertio  und  trito,  tritio  bestanden,  scheint  es, 
neben  einander;  dem  äol.  Tfqjo-g  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der 
dritte. 

tritato  der  dritte. 

iplittio-t  Born  der  dritte.  ■(-  )at.  fehlt. 

Vgl.  brit  tritid,  trited,  altirisch  tris  der  dritte. 

trito  m.  Gottesname. 

Tf>ao-y(vettt,  Tpiio-noroptf,  J4^y»-rpfrij,  Tqüiuv  oivog.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  trita  m.  eine  Vedengottbeit,  traitana  m,  Name  eines 
göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita;  zend.  thraetaona  m.  Na- 
tionalheld, spater  Feridün. 

ters  and  tris  dreimal. 

igis  dreimal.    +    lat.  ter  für  ters  dreimal ,  ters  und  tris  bestan- 
den wohl  neben  einander  wie  terto  und  trito. 
Vgl.  lat  temi  neben  tri-ni  (=  tris-ni  wie  bi-ni  =  bls-ni). 
sskr.  tris,  send,  thris  dreimal. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

»qtaftßo-i  m.  f'estlied  auf  Bacchus  (aus  TQa/iipo  =  iouuiho-  wie  #p>/i- 
ßa-S  für  T^ofitpo  Ton  tfj&foi  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  O-n/jßo  von 
Tttip  staunen  u.  s.  w.).  +  lat.  triumpu-s,  triurophu-B  m.  ursprünglich  ein 
Feetraf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Gans  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  -9-^lappot 
fiir  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

tru  treveti  aufreiben. 

xpi^oi  aufreiben,  quälen,  r^ani  (=  rgo^w)  schädige,  bewältige,  r«-rp*5-ax*>, 
ipul-aiu  verwanden,  i(nv-fut  n.  Wunde,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  trova  tru-ti  aufreiben,  anfsehren,  try-ja  (=  rpi>-j«u)  try-ti  rei- 
ben, aufreiben,  trava  f.  (Zehrung  1  Fotter,  Gras. 

tmk  bersten,  brechen,  reissen. 

TQ&xia  zerspalten,  zerreissen,  verechleissen,  tqvx-°s  n.  Bruchstück, 
jlfvaaö-s  (=  tQvx-jo-t)  zerbrechlich. '  +  lat.  in  trueidäre  (nach 
Corsaen  aus  truci-eidire  zu  Stücken  hauen  (caed  hauen),  trux 
wohl  zu  torqueo. 

Vgl.  lit.  truk-stu,  truk-ti  reissen,  beraten,  nu-trauka  f.  das  Auf- 
hören (=  das  Abbrechen),  isz-truk-ti  ausreissen  =  weglaufen, 
vgl.  goth.  thüuhan  fliehen? 

trud  treudeti  trudere. 

griechisch  fehlt,  +  Ist.  trud-i-s  f.  trüdo  trüsum  trudere,  trüsare, 

trüsitäre. 

Vgl.  kaL   trudü    m.    Bcdr&ngniss,   Mühe.    —   goth.    us-tbriutau 
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thront   beschweren,    belästigen,    ahd.   driozan,    nhd.  verdriessen. 
ver-drosa,  ver-drossen,  Ver-druae. 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

S(iii?i-iei  lockere,  biÖckele,  TQÜip-os  n.  Brocken,  rpötp-ij  f.  Locker- 
heit; Üeppjgkeit.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  trupu,  trupe-ti  bröckeln,    trup-a-s  locker,    trup-iny 
Brocken,  trump-a-e  kurz,  trump-inti  kürzen. 
sskr.  trup  tropati,  truph  trophati,  tramp,  trumpb,  -ati  verletzen, 
beschädigen,  turph-ari,  turpari-tu  rasch  schlagend. 

trem,    tremeti   zittern,    sich   bewegen  =  europ.  trara, 
tremati. 

i^/.fiai  zittere,  iQOfio-g  m.  das  Zittern.  -|    Ist.  tremere  zittern,  trem-ulu-e, 

Tgl.  lit.  trimn,  trim-ti  zittern,  tnmi-ma-s  m.  das  Zittern.  —  as.  thrim- 
man,  tbramm  springen,  hüpfen,  sich  bewegen,  geth.  thram-stein-  f.  Heu 
schrecke. 

treraos  n.  das  Zittern,  von  trem. 

iptfios  in  li-rpf/iijc  fi  nicht  zitternd,  zuckend,    -f-    tat.  tremor  ra. 
das  Zittern,  tremere  dat.  inf.  zn  zittern. 
tres,  ters  terseti  erschrecken. 

ip/ai  für  Tpfuiu,  l-x^/a-aa  zittern,  -f-  lat.  terr-ere,  terr-or  m.  terri-ficu-s, 
troasnli  alter  Name  der  Equites  (für  torsoli,  tersoli  die  Flüchtigen),  terri- 
törin-m  eigentlich  der  Grenzpopanz,  dann  die  Grenze  finee,  dann  „Ge- 
biet" (vgl.  „Weichbild"). 

Vgl.  irisch  tarrach  (Stamm  tarsaoo-  furchtsam)  W.  C.  223.  —  lit.  triam, 
trisze-ti  zittern,  schaudern.  —   ksl.  tres%  erschüttere,  tresa  se  zittere, 
nkr.  traa,    trasati  (=  igtet)   erzittern,   beben,    erschrecken  vor,    pra-tnw 
fliehen;  altpers.  tarc  forebten,  praee.  8  sg.  tarcatiy. 

tresto  erschrocken. 

B-rQetrro-s  unerschrocken.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken. 

antresto  unerschrocken. 

ü-iQioro-e  on erschrocken.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  atrasta  unerschrocken. 

tresro  zitternd,  furchtsam. 

ipij(nl-i;  (für  rp<ir-(m-5),  daraus  zpiäp-«w  furchtsam,  flüchtig.  ■{-  lat. 

fehlt. 

Vgl.  BBkr.  trasura  furchtsam,  trasara  m.  Weburscbiff  (zitternd). 

Nach  Leskren. 

2.  tres,  ters  trüben,  aufwühlen, 
griechisch  fehlt,   f-  lat.  tris-ti-s,  trist-ire. 

Pick ,  ladotWB.  Wlrtarbaafc.    II.    S.  Aofl.  g 
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Vgl.  lit.  su-tina-ti  trübe  werden,  tirsz-ta-a  trübe.    —    ags.  threos-tra  f. 

(d    i.  thros-tra)   Finatemi«8. 

sskr.  trahta  rauh,  krataend,  holperig,  trshtft-ka  rauh,  Behäbig,  widerlich. 
Vgl.  kfll.  atracha  m.  borror. 

tresto,  tresto  tristis. 

griechisch  fehlt.   +   lat.  tristi-a. 

Vgl.  lit.  tirante-a  trübe.  —  aga.  threoatru  f.  Finsternis«. 

sskr.  trabta,  trshtak»  .rauh,  Behäbig,  widerlich. 

tvesko  leer, 
grieohiach  fehlt.  +  lat  tasqirn  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere,  Oade. 
Vgl.  kiL  tüätl  (=  tuak-ja-a)  leer. 

sskr.  tuccha  (s=  tuaka)  tucchya  leer.  —  send,  thw&sha  n.  der  unendliche. 
Raum  des  Himmels. 


i9a,  >fe  setzen,  tliun. 

»ä-axue,  &6oixo;,  Säxoi,  lacon.  &üfiaxos  Site  [iht-jB-xo-f),  xtlhffii  *ijow 
*fiu(  astzen,  legen,  thnn,  i&ixa  aor.  tiltiuia  pf'.,  9y-xq  Bebälter,  aur- 
a^joj  Zusammensetzung ,  Vergleich,  Uebereinknnft,  --&V,  -#ij#o^nt  bildet 
aor.  fut  paas.  +  'at-  famnlus  von  osk.  fama-am  wohnen,  fe-rour  Hüfte, 
faoio  mache,  fio  werde,  fe-eundua,  fi-lin-n. 

Vgl.  altiriach  deoim  facio.  —  lit.  dedu  deti,  ksl.  deida  dSti  aetaen,  thun. 
—  as.  dön,  nhd.  thun,  that,  gethan.  —  sekr.  dbä  dadb&ti  setzen,  thun, 
machen. 

#amo  Situ,  Wohnsitz. 

Sßijud-c  Haus,  Familie  Hesych  vgl.  tt-9aifiäaan  niste,  siedle,  -f 
oskisah  fäma-um  wohnen,  lat.  fara-ulu-s,  fiunil-ia  (wie  Rdmulns 
von  Roma).  , 

Vgl.  wkr.  dharaan  Wohnstädte,  Heimath,  Aufenthalt 

«fernen  Basis  von  Körpertheilen. 

»tfit»io-v  (»fifiikmv,  »tfttiXtav)  aas  9tfttv-lo  Grund,  Fundament 

bei  Homer  besondere  Basis  von  Körpertheilen,    ätp9aX/ioto  Basis. 

Grand   dee   Anges,    oro/iäxoto  Grand,  Wurzel  des  Schlundes.  -(- 

lat  femur  g.  femoris,  femini«  Hüfte. 

Vgl.  auch  aifiwr  Haufe  (=  Satz),  9ntUa-  häufig. 

Aehnlioh  engl,  fonndment  der  Hintere. 

■9ak  setzen,  thun,  machen,  ans  fla. 

t&i)xa,  it&iixo,  »ixt*  fft*-*i)Äij.  +  lat  facio,  feci,  factum,  fit- 
cere,  fac-ies,  fac-ä-tni.  Weiterbildung  wie-  in  öU-xui,  iiä-xu, 
idmx«;  vgl.  auch  das  -ra  den  Perfects- 
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&6  gebären,  zeugen;  (sich  machen  «=)  werden. 

Werden  bedeutet  flij  in  -9qv,  -Sek,  -S^fumu,  -thjaaftw,  dem 
aoritt  und  fut.  von  r/*ij«t,  welches  cor  Bildung  dei  aorist  und 
fat.  p»M,  verwendet  wird,  nach  Analogie  von  Yartifu  sisto  stelle, 
tmtjy  stand,  lat.  stare.  ■(-  Ist.  fio  fieri  gethan  werden,  fe-  ge- 
baren, geboren  werden,  entstehen  in  fe-cundus,  fe-tu-s,  ef-fetu-s, 
fe-tu-s  m  ,  fe-nus  Ertrag,  vgl.  dj-&qrt>£ ,  fe-mina  (gebärende),  fi- 
lia-B,  fi-lia,  nmbr.  feltu-  Junges,  fe-le-s  Katze,  ursprünglich  wohl 
wie  csituH  junges  Thier,  Wolf,  fel-iz  fruchtbar. 
Vielleicht  ist  auch  9älio>  tOyXu  blühen  aus  9a  =  dha  ent- 
standen. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn,  ksl.  de-te  Kind,  de-va  Weib,  Mädohenj 
»sltr.  ilhft  Frucht  tragen,  sowohl  empfangen  als  gebären,  garb- 
ham  dha  Leibesfrucht  tragen,  schwanger  sein;  nkr.  dhiyate  pass. 
gesetzt,  gethan  werden. 

trelo  Sohn;  Junges. 

S^Xa-fitvüs  ist  wohl  zu  Sijiij,  d-ri-aaoSiu  säugen  an  stel- 
len, -f-  lat.  filin-e,  filia,  umbr.  feliu-  Junges,  lat.  fele-a, 
fel-ix. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn  (dlle  Säugling) ,  lit.  pjrm-dely-s  Erst- 
geburt (von  Thieren),  pira-dele"  Kuh,  die  zum  ersten 
Haie  gekalbt  —  ksl.  dato,  dete  n.  Kind,  deti  Kinder. 

■9a  sättigen,  vgl.  &r/  saugen. 

Häfiai  schmause,  SoC-vri   Schmaus.  +    lat.  ad-fatim  zur  Genüge,  fatigftre 
Artigen,  ermüden,  fat-isoor  matt  werden,  fes-sus  matt,  müde. 
Vgl.  sskr.  dhi  dhinoti  sättigen,  ava-dhfta  ausgesogen,  erschöpft,    dhe-ni 
f.  Trank,  Nabrang,  dha  dbayati  saugen,  trinken  s.  9&. 
#6  saugen. 

Hhtoa  saugte,  &>}tfdttt  saugen.  +  lat.  iö-lä-re  saugen  (felläre). 
Vgl.  altirisch  di'ih  sniit,  del  tfijiij.  —  ksl.  doja.  doi-ti  säugen.  — 
goth-  daddjan,  ahd.  tajan  säugen.    —    sskr.  dhä  dhayati  saugen, 
adhäsam  sog. 

&e»o  Zitze. 

ih*oi-  Zitze,  TtS^-i'T}  Amme.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitie. 

#60ft  Alte  (Nährmutter). 
rij*ii  Grossmuttnr,  *%9tf  Tante,  vgl.  ffe-to-c  Oheim,  -f-  lit.  deda-a 
Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  —  ksl.  dedü  Grossvater. 

■Vfilo  säugend,  saugend. 

thily  Zitze,  «fläita  sauge.  +  lat  fetare  (felläre)  saugen. 

Vgl.  altirisch  del  S^ty.   —    ahd.  tila  Zitze.    Vijiv-t  säugend  vgL 

■skr.  dbArn  saugend. 

8* 
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»9ab  passen. 

Siß-$6-<;  s.  »ahm.  -)-  lat..  faber 

Vgl.  lit.  dab-inti  sohmüokeu,  dab-Bznä-s  zierlich.  —  ksl.  doba  f.  oppor- 
tuniUs,  po-doba  decor,  dob-l-I  tüchtig,  dob-rü  schön,  gut.  —  goth.  g« 
dahan,  ga-döb  es  begegnet,  geziemt,  ga-döb-a-s  schicklich,  passend. 

•?abro  zierlich,  passlich. 

StßQo-v.  TQtHftgöi'.   xakov.   atfivöv.   ä-aaXöv  Hesych,   Blßfttr  n.  pr. 

-(■■  tat.  faber  künstlich,    zierlich   m.  Werkmeister,   Blankschmidt, 
Zimmermann,  iif-faber,  fabrica,  bbricäri. 

Aar  tönen,  dröhnen. 

iuv-&oavfa,  Toy-S-gvial,  «i'-tfpijj-Tj ,  i#*-»fn?-JaJt ,  »fi/afim,  Sqöos,  Spvloi 
+  lat.  fehlt;  Tgl.  irisch  dord  susm-rus,  dordaid  dam  mugit  cervus  b.  Win- 
disch  C.  St.ud.  VII,  ST8.  —  germ.  dran-ma  jiibilafio;  Traum,  nhd. dröhnen. 

flars  muthig  sein,  wagen. 

»uQisim,  9-Qaaif,  9^Ö0of.  -f-  tat  fehlt,  fas-tu-H  s,  ifars. 

Vgl.  lit,  drjs-ti  wagen.  —  goth.  ga-dars.  —  sskr.  dbarnh  dhrsbnoti. 

.Vjg  lanrühren)  stechen. 

lat  figo  fixi  fixum  figere  stechen,  itecken,  heften,  fi-bula  Heftel.  + 
#*j7'«V<u,  l&iyav  berühren,  vgl.  &yyu. 

Vgl.  lit.  dig-anig  Stieb,  dyg-ua  spitz,  deg-ti,  daig-fti  stechen.  —  ndd. 
d!k  Deich ,  nhd.  Teich. 

flig  sich  ekeln. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  fi  pfui!  (aus  fig),  foe-du-s,   foe-teo,   foetor  (anch 

fi-mii-a  Mist?)  Ausfall  des  g  wegen  der  Basis  fi. 

Vgl.  lit.  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  —  sskr.  dhik  pfuil 

#ig  interj.  pfui, 
lat.  iil  +  'Blf'  l'hik  Ausruf  des  Vorwurfs. 
&i%  fingere. 

gr.  in  rtij;w,  TdtjpS-   +  lat-  fingo  finxi  fictum  fingere,  figiilwi,  figüra. 
Vgl.  goth.  deigan  daig  digans  kneten,    aus  Thon   bilden,    an.  dig-ul-1  t— 
nhd.  Tiegel.  —  sskr.  dih  degdhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

tfi^to  Actus, 
lat.  tictua  =   sskr.  digdha. 

i'/u  anfachen,  räuchern. 

Itvai,  itvlm  opfere  IBsuchopfer),  Sü-oe  Bäuchernerk,  Aü-jui-v  Thymian, 
9-t-ttov  Schwefel ,  »ufttäei  räuchern.  +  lat.  sub-fio,  auf-fire  räuchern, 
sub-fimen,  auf-flmeulum ,  mif-fitns,  fav-illa  die  lodernde  Asche  (hieran 
stellt  Conmcn  auch  foedn-R,  foetco,  foelor,  foetidus)  fij-mii-»  Rauch. 
Vgl.  goth.  dau-ns  Dunst.  —  sskr.  dhü  anfächeln,  anfachen,  dhavi-trs 
Fieber. 
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fluieti  praes. 
ffwrt,  äol.  tfirf»  vgl.  Ut  Bub-flo  (für  -fuio). 

flumo  Rauch. 

ilüfiuua  räuchere    -|-  lat.  fümu-B  Ruch. 

Vgl.  lil.  ilumai  pl.,  ksl.  dymü,  askr,  dhüma  Bauch. 

flüpo  Rauchqualm. 
xSyoe  —  aakr.  dhupa  Rauch,  Qualm. 

»Mi  Staub. 

lat.  füligo  Rubb  vgl.  lit.  dul-ko-s  Staub-  sskr.  dhüli  Staub, 
flu,  fleveti  stürmen,  laufen. 

*L-*ai,  .Wiu,  »ivao/iat.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  dy-ja  schütteln,    aakr.  dhü   erschüttern,    dhav   dhavati 

laufen,  rinnen. 

Mit  sskv.  dhan    lanfen,  rinnen   vgl.  lat.  fonB  tis  Quelle  (?)  oder 

fons  zu  jfarrir? 

flotter  Tochter. 

*i'j-«t  i)(i.  +.  lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  dukte,    ksl.  dusti,   gotk.  dauhtar,    »skr.   dnhitar,   zeud.  dughdar 

Tochter. 

fleu  schlagen. 

9tltw,  9tvß,  »trag.  ■+■  lat  s.  »eud- 

flener  f.  Flachhand. 

tt£vm>  f.  vgl.  abd.  tenar  m.  teura  f.  dast. 

flend  flendeti  schlagen, 
lat  of-fendo,  de-fendo,  fe-nu-m  Heu. 

Vgl.  an.  detta  datt  schwer  niederfallen ,    datta  schlagen  (Hers), 
agi-  dynt,  engl,  dint  Schlag, 
tfvario  Thürstein,  von  flvar  =  flvor. 

&ai(?ö-£   Thürstuin   vgl.  sskr.  dvaryä   sthuni  Thürpfoaten,   altiriach   dum» 
porta,  limen  (n-Stamm)  dat  pl.  doirsih  W.  C.  268. 

flvoro  Hof. 

lat  foru-s,    forum   vgl.  lit  dvara-e   Huf,    kal.   dvoru  Hof,    zend. 
-  dvara  n.  Hof. 

flvorS  Thür. 

9v(Kt  f.  JH'pcrfc  vgl.  tat  foras,  fori«. 

Vgl.  ags.  dnru,  aa.  dura,  ahd,  tura  f.  Thür.  —  sskr.  dvär  f.  dvsra= 

d.  Thür. 

flvori  f.  Thür. 
lat.  fore-»  pl.  f.  vgl.  kal    dvlrl  f.  Thür,  lit  duryi  Thür. 
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1.  da,  de  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

griechisch  in  X-ät,   rfn,  ä(,   Umt.  -\-  tat  -dam,   -dem   in  qni-dam,   i-dem, 

totl-dan. 

Vgl.  zend.  da  der,  er,  acc.  sg.  m.  dem  ihn. 

di  Fronominalstamm  der  dritten  Person. 

griechisch  in  6   Sil-va  indecl.  vgl.  tul-vo-t,    txti-ro-s  von  xii-s-t, 
txfi.    \-  lat.  fehlt.  —  preuea.  di,  dai  man,  aoc.  sg.  din  ihn,   aoc. 

Vgl.  send,  di  der,    er  aoc.  ag.  ntr.  dit  es,    acc.  sg.  m.  dim  ihn, 

aoc.  pl.  dis  siu. 

2.  (da)  -de,'  -do  zu  -hin  (vgl.  da  praepos.). 

-6t  an  -hin  z.  B.  in  alxöv-tt.  -\-  lat.  -do,  -dn  nur  in  endo,  indn  a.  endo. 
Vgl.  altiriach  do,  dn  praepoa.  zu.  —  kal.  do  praepoa.  bio  an.  —  aga.  tö, 
ahd.  za,  ce,  zi,  zuo,  nhd.  zu. 

Vgl.  zend.  da  an  -hin,  enclitisch  beim  Acouaativ  z.  B.  vaecmen-da  zum 
Hanne  hin,  da-,  de-,  t-Frä&c. 

endo  innen,  innerhalb  feni  f  do). 

fvSo-v  drinnen,  lv$o~»t,  Mo&ev,  IrJo-rtpoi,  tvi-iva  n.  pl.  Ein- 
geweide, -f   altlateinisch  endo,  inda  drin,  in. 

de  praepos.  von,  herab, 
griech.  fehlt,    f  lat  de  c.  abl.  von  herab,  de-  Praefiz. 
Vgl.  altiriach  de,  di,  cambr.  di  ab,  ex,  de. 

3.  da  praes.  dedämi  pf.  deda,  dodamas,  fut.-däsieti  geben. 

griechisch  nur  ala  Jo,  Sa>  {tiä-vos  gehört  an  4.  da)  SUm/u,  Atitt-xa,   J». 

am,  So-jö-h,  Jo-Tijp.  +  lat.  do,  dedi,  datum,  dare  geben. 

Vgl.  lit.  dfidu,   dfl-ti,  preuee.  da-twei  geben.  —    kal.  da-ml  (=  dadml} 

da-ii  geben. 

Vgl-  askr.  di,  dndftti  pf.  dedau  fut.  d&svati  inf.  dätum,   inf.  dat.  damane, 

davane  geben. 

eks-da  herausgeben. 

txätöaifti  gebe  heraus,  Moii-s  herausgegeben.  +  lat.  edere  her- 
ausgegeben, öditn-a. 

do  =  da  geben. 
Släofur,  rfu-fjj*,  do-TD-f,   So-xtie ,  &6-at-s.  -\-   lat.  du  in  da-am, 
dnim  csonj.  dn-itor,  ad-dn-ea  fut.. 

doißm  potent,  gebe. 

tfoAjv  gäbe.    +    lat  dnim  (aoa  dniem  wie  rim  ana  dem 
tfav)  gebe. 
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dö  geben. 

tt-imfu,  äü-oto,  Hw-wi,  dUn-xa,  «Wq'p,  Jm-i^ij.  +  lat.  in 
dö-nu-m,  dö-e. 

döti  f.  Gabe,  Mitgift. 

•ttc  g.  3ut-ö(  f.  Gabe,  tTAt-c  f.  Mitgift,  tort-*,  f.  Gabe. 

+  lat.  dös  döti-nm  f.  Gabe,  Mitgift. 

Vgl.  lit.  dflti-s  f.  Gabe.  -  ktl.  da«  f.  Gabe. 

zend.  däiti  (fiir  dati-)  f.  Gabe. 

döno  d.  Gabe. 

griech.  fehlt,  vgl.  iäs,  itSris,  8m-tvq,  Sä-^o-v.  -j-  lat. 

dönu-m  ri.  Gabe,  dön-äre  begaben. 

Vgl.  altirisch  den  Gabe,  Begabung,  Talent.  —  ktl.  dantt 

kä  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  sehr,  dana  n.  zend.  däiia  n.  Gabe,  Geschenk. 

döro  n.  Gabe,  Geschenk. 

däQo-y  n.  Gabe,  Geschenk,  ita^-at,  Jwn-e«.   +   lat.  vgl. 

dös,  dö-nu-m. 

Vgl.  kal,  dartt  m.  Gabe,  Geschenk. 

sskr.  dnra  spendend  (du  =  da]  und  däru  freigebig. 

daot,  dedant  gebend,  part.  act. 

iovt  tört-os,  SiSuvi  gebend.  +  lat.  danr.  dant-is  gebend. 
Vgl.  zend.  darit  gebend.    —  sskr.  dadant  gebend. 

dato  gegeben  pari  pf.  pass. 

o*arö-£  gegeben,  -f-  lat.  datn-s  gegeben. 

Vgl.  prenss.  dftt-s  gegeben,  lit.  dflta-s  gegeben,  pa-döta-s  über- 
antwortet, onterthan. 

Vgl.  sskr.  data  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  datta,  nach  vocalisch 
auslautenden  Fraefixen  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  in  ä-tta  genom- 
men von  ä-dä;  zend.  data  gegeben. 

datom  inf.  zu  geben. 
Kriech,  fehlt,  -f  -  lat.  datum,  data  snpin.  vgl.  datn-s  m.  das  Geben. 
Vgl.  prenss.  dätun,  däton  inf.  za  geben.  —  ksl.  data  sup.  —  sskr. 
dätum  inf.  zu  geben. 

datn  das  Geben. 
ämü-s  f.  das  Geben.  +  lat.  datn-s  m.  das  Geben. 

dati  f.  das  Geben,  Gabe. 

tfövt-t  S.  das  Geben,  Gabe.  +  lat.  dati-ön-  f. 
Vgl.  doti. 

Lit.  dfiti-s  f  Gabe.  -  ksl.  dati  f.  Gabe. 
'  send,  düti  (für  diu)  f.  Gabe. 
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dater  und  dator  m.  Geber,  dateriä  f.  Geberin. 

rfotijp,  töwttftti  f.  rftatiJQ,  Stirng  Geber.  +  lat  dator  m.  Geber. 
Vgl.  sab-,  dätar  tu.  dätri  (=  datriä)  f.  Geber,  Goberin. 

damen  n.  das  Geben,  Gabe. 

Sofia  ras  n.  Gabe,  töft&tu  inf.  zu  geben.    \-   lat,.  fehlt. 
Vgl.  nkr.  Oäman  n.  Gabe,  dämaae  inf.  in  geben. 

damenai,  davenai  inf.  dat.  zu  geben. 

iöfuvm,  öovvai  zu  geben  =  oBkr.dämane,  div&ne  an  geben. 

4.  da  und  dai  zertheilen,  zutheilen  (Mahl),  Antheil  neh- 
men. 

ii-voi  d.  Darlehn.  3a-vi  •  ftiQte  "  KttQÜariat  (tta-ro  part.  davon)  Sta-io/ua, 
$üa-oao9ai  zntheilen,  J«i  in  Sal-Ofiat  Antheil  nehmen,  tittlrvfu  theile 
ruh,  speise,  bewirtbe,  fal-vu/tat  schmause,  6~al-c  g.  taaös,  dW-nj,  fat- 
it-f  Hahl,  äai-Toä-g  Vorachneider ,  J«-tjp  a.  daiver,  ian-am;  a.  dap.  -}- 
lat.  in  de-na  Zahn  s.  dant,  le-vi-r  {IS  =  de)  a.  daiyer,  dam-num  s.  dap, 
dap-a  a.  dap. 

Vgl.  aakr.  dädäti,  dyati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilen,  zutheilen,  theilhaben,  Antheil  nehmen.,  zer- 
atören,  verzehren  (vgl.  tfßfjoi  =s  daj-{{a),  da-na  m.  Austbeilen  von  Speise, 
Hahl. 

dato  zertheilt  pari  pf.  pass.  von  da. 

griechisch  in  tar-ta/iai  theile  aus.  -\-  lat.  fehlt 
Dazu  goth.   un-ga-taeaa-   ungeordnet    {tath-da  =s   dao  10 ■■(■),    an. 
tadh  n.  Mist,  ahd.  zata,   zotä  f.  nnd  zato,  zoto  m.,    mhd.  cotf, 
zotte,  nhd.  Zotte,   ahd.  (zatjan)  zettan,   mhd.  aetten,    verzetteln, 

zerstreut  fallen  lassen. 

dano  Theil,  Antheil. 

iavi  f.  firgif  Kanittitoi.   +  lat.  danunt  (?}. 

aakr.  däua  m.  Theil,  Antheil. 
dant  m    Zahn. 

6-$ois  g.  dJörr-oc  ra.  Zahn.  +   lat.  denn  g,  dentis  m.  Zahn. 

Vgl.  altirisch  det  (aus  dent),  cambr.  dant  Zahn. 

Lit.   daut-i-a   m.  geu.   pl.  dant-ü   (von  dant).  —    goth.   tunth-u-s, 

ahd.  zand  m.,  nhd.  Zahn. 

sskr.  dant  m.  Zahn. 

am<pidant  oben  und   unten   Zähne  habend 
(anuyi-j-dant). 

äptfötovs  oben  nnd  unten  Zähne  habend.  -+-  lat.  ambidens 
daiver,  daivero  m.  Mannesbruder. 
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Jmjp  t&K  vtic.  (C«s(j  m.  +  lat.  levir  St.  leviro-  m.  das*. 

Vgl.  lit.  deveri-s  g.  ag.  dever-s  g.  pl.  dever-n.  —    kal.   deverl  ra. 

—  ags.  täcor,  ahd.  zeihhur  ra.  Schwager. 

Vgl.  »skr.  devar,  devara,  devala  nnd  devan  m.  Schwager. 

dap  zertheilen,  aufwenden,  verzehren. 

ifriji-Tiu  zerreissen,  verzehren,  <f<«7r-ri)f  blutsaugendes  Inseut,  äait- 
(i»i  Aufwand,  iün-ttvo-s  aufwendend,  Sttipilrs  reichlich,  d&t-as 
n.  Becher,  dtTn-vo-y  Mahl.  +  lat-  dap-B  f.  Mahlzeit,  dap-inäre 
auftischen,  dap-äticns  magnifioiiB ,  dapailus  reichlich. 
Vgl.  an.  taf-n  n.  Opfer,  Opferthier,  ags.  tib-er,  ahd.  zebar,  zepar 
d.  Ziefer,  opfer bares  Thier,  nhd.  Unge-eiefer. 

dapno  Aufwand. 

SanÖTi)  f.  Aufwand,  äänuva-s  aufwendend,  -j-  lat.  dam- 
nu-m  (für  dnp-nu-mj  Aufwand ,  Drangabe,  Verlost,  damn- 
Ire. 

5.  da  deyati  binden. 

«V«,  fij-OM,  ii-it-xa  und  it-iq-pt  binden,  äi-tn  f.  Fackel  (Bündel).  -f- 

lat.  vielleicht  in  ab-dömen 

Vgl.  eekr.  da  däyate  dyati  binden. 

deto  gebunden. 
dttö-s  gebunden.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  »skr.  dita  gebenden. 

deman  Band. 

(ivn-tfrjuK,  äti-Jtrifia,  S/OUtt  11.  ätOflä-t,  SfO/jij,  xay-tftfivo-v,  ilftv- 
(o-v  Bett,  -j-  lat.  vielleicht  in  ab-dömen  Wanst  (=  Abgürtang). 
Vgl.  Mkr.  daman  n.  Band,  Kessel,  Schnur,  auch  dama  n.  und 
damä  f.  data. 

6.  da  wissen. 

t-Sä-tpi  wnBüte,  it-3a-t  lehrte,  ie-äatas  kündig,  <Fnij-jUW»>  kündig,  (fij-et 
werde  finden.  -+-  lat.  fehlt.  ; 

VgL  zend.  da  wissen,  pari.  aur.  danta  wiesend,  die  weise,  f.  Weisheit. 

1.  dak  praes.  daksketi  lehren,  lernen. 

SiAüoxm  (für  diitat-oxta)  lehre,  iStSänx-ftla-;  Lehrer,  Jitfafu  fut.  (fafog-ij 
Lehre.  +  lat.  diseo  (für  dic-sco),  di-dic-i,  discere  lernen,  disci-pulo-s 
Schüler,  doceo  docui  doc-tum  dooere  lehren,  doc-tu-s,  doc-tor,  doctr-ina. 
Vgl.  send,  dakhflh  (d.  i.  dac-f-s)  zeigen,  lehren,  dakhobära  f.  Zeichen,  und 
«.  2.  dak. 

daketo  m.  Finger. 

&mci-iilo-t  m.  Pinger  (ans  ifmrri>-  durch  das  Demmutivaiiffix  via 
weitergebildet,  vgl.  sakr.  aiiguli  Finger  ans  ariga  Glied).  -(-  lat. 
digitn-s  (für  deoetu-s)  Finger. 
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daketolo  m.  Fingerjlein). 

t&ttvlo't  m.  Finger.  +  !•*.  digitulus  Fiogercheo. 
dekaa  zehn. 

Sixa  lehn.  +  lat.  decem  zehn. 

Vgl.  altiriach   deich   (aus   dec-n)    zehn,    deich   m-bai   zehn   Kühe, 

cambr.  dec  zehn. 

Lit    deszim-ti-a  =  kal.  des?ti  f.  zehn.  —  goth.  taihuti,  as.  tehan, 

ahd.  zehan,  nhd.  zehen,  zehn. 

Vgl.  sskr.  dacs.ii,  zend.  dagan  zehn. 

dekanto  der  zehnte. 
Stxtao-s  der  zehnte,  +  lat.  fehlt. 

Lit.    deazimta-ü.    —    goth.   taihonda,    as.    tebanda,    nhd. 
zehente,  zehnte. 

dekamo  der  zehnte. 

griech.  Tgl.  dixa,    Stxaio-t.    -\-    lat.  dacimu-a,    decumn-a 
der  zehnte. 

Vgl.  altiriach  decbmad,  cambr.  decmat  der  zehnte. 
Sskr.  dagama,  zend.  dagama  der  zehnte. 

kanto  n.  hundert. 

I-xoto-v  n.  einhundert,  Sta  xotstot  zweihundert  + 

lat.  centu-tn  n.  dü-centi. 

Vgl.  altiriach  cet  (=  cent) ,  cambr.  cant  hundert. 

Lit.  Bzimte-B  m.  —  kal.  eilte  n.  —  goth.  »und  n. 

handert,  »kr.  cata  n. 

kantaria  Hundertschaft, 
griech.  fehlt.  +    tat.  centoria  vgl.  deenria  f. 
Vgl.  altsebwed.  hundari,  ahd.  huntari  n.  Hun- 
dertschaft.   Nach  Bugge  in  Cnrtiua  Stadien 
IV,  2,  *43.  _ 

2.  dak  deketi  gewähren. 

dixoftat,  ttjrofitH  (gewähre  mir)  nehme  an,   (fcwAi,  Wofn,    iökn,  +  lat. 

decet  1=:  Soxtt)  deena  n.  dig-nu-a. 

VgL  M-  dei%  deai-li  finden,  erhalten.  —  aga.  tig-dh  f.  Gewährung,  tighda 

comp  08,  tigdh-ian  gewähren. 

Sakr.  däg  dägati  gewähren,  verleihen;  haldigen,  dienen. 

deke  praes.  dekeyeti  es  passt,  steht  an. 

Soniw,  äoxti   =  decet  es  paaat,   steht  an,    l-tfol«,  Sota.    4-    lat. 
decet,  deenit,  decere  anstehen. 

dekos  gen.  dekesos  n.  das  Gefällige,  Fassliche. 

gritohisch  fehlt.    ~\-    lat.  decu*  g.  deooris  n.  vgl.  decor,    decöns 
m.  decönu. 
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VgL  wkr.  (dags*  in)  da^asya  gefällig  sein,    dNcaeyn  im  gleich- 
lautenden Instrumental  zu  Gefallen. 

dekno  dignus. 

griech.  fehlt.  -+-  lat.  dignu-a  (für  deonu-s). 

VgL  an.  tigiun  vornehm,    von   hohem    Range,    tign    f.  Würde, 

dtgniU-s,  tigna  adba  ehren. 

deks  es  recht  machen,  Basis  von  dekstero  dexter. 

Jil-tö-t,    Stflitpo-t  rechts.    +■    lat.  in  dexter,    dexter-ior,    dex- 

VgL  altirisch  des,  dem,  cnmbr.  dehon,  deheu  altjrall.  vgl.  Dexsiya 

den  (Inschrift),    y 

Lit.    deszine  die,  Rechte.  —    kel.  deslnü    und    des-tö    rechte.   — 

goth.  Uihiv-a-s  dexter,  ahd.  zeaawa  f.  die  Recht*. 

Vgl.  s»kr.  dakshina  rechts   nnd  daksh    dakshati   und  dakshate-   es 

Jemand  recht,    zur  Genüge   machen   med.   taugen,    tüchtig,    bei 

Kräften  sein,  dakaba  tüchtig,  anstellig,  geschickt, 

dekstero  rechts. 

Icftopo-c  vgl.  3t$t6s  rechts.  +  lat  dexter'(Stamm  dextero- 
nnd  dextro-)  vgl.  dexter-ior,  dex-timu-s. 

3.  dak  beissen. 

4äx-vm,  l-fex-or,  SqÜofttu,  S^-HixB  beissen,   itjy~fia  Bisa,   ärtxt-rv-v  bis- 
siges Tbier.  ■+■  lat.  nur  in  lac-ru-m»  s.  dak-ru. 
Vgl.  goth.  tah-jan  reissen,  rerschütteln ,  sskr.  die  damc  dacati  beissen. 

dakru  Zähre  (von  dak  beissen  =  beizen). 

iäxftv,    dax^vo-r   Zähre,    3axt>v-w   weine.     -\-    lat.  iacru-ma,    alt 
dacru-ma  f.  Zähre,  lacrimsro. 

Vgl.  altiriscb  dacr,  cambr,  dagr  pl.  dagra-  (u-BUinm)  Zähre.  — 
goth.  tagr-a  n.,  ahd.  zabar  f.  (i-gtamm),  nhd.  Zähre. 

da^mo  (de^mo)  schief,  schräg. 

4<>Xt*ö-S  schief,  schräg,  <T°/i"j  (sc  xllQ)  Querhand ,  ft>xft-w-(.  -f-  lat.  etwa 
in  Ifann-s  schräg. 

Vgl.  aakr.  jihma  schief,    schräg  (für  dibma,    wie  jyut  glänzen  für  dynt, 
jihvä  Zunge  für  dihvä). 

den^uä  f.  Zunge. 
griech.  fehlt  +  altlat.  dingna,  lat.  lingua  f.  Zange. 
VgL  ftltirisch  tenge  (für  denge)  Zunge. 

VgL  lit.  lfenv-i-s  io  m.  (angelehnt  an  liz  lecken),  altpreuia.  insuwi-s  Zan- 
ge.   —    ksl.  jezy-kü  m.  Zange.  —    goth.  taggöa-  f.,    ahd.  zunki,    nhd. 

«skr.  jihvi  and  juhü  f. ,  zend.  h-izva  und  h-izu  f.  Zange. 

dam  zähmen,  bändigen,  bezwingen. 
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Atrartn  ums*  daaKic>:ti  xähjnen. 

{neck-  ä»  ■  /■_■■■■     «nc-^arii.Dir-itii  Sc  ■Vi  —  n«  sie  «Jsft-  fikr 

-iameto  bezwungen,  bewältigt  pul  pt  poss. 

Smipi-i.   K-1mw,-i,  !riuii.-(.  «-*•!»-  las-    mtmmm ia-f  ubexnan- 

ST*».  +  tat.  dünnt«-». 

V^L  «kr.  damit«  j^f «eüzv 

dameter.  dametor  bl  Bexwiueer. 

»**  fcawuy  AO**wmger.  /*im*  Bert-.agrr.  +  Ut.  duaartor  m. 
VfL  wkr.  daavtar  m.  Bexwins?r.  Bewältig«. 

dameta  m.  Bezwingung. 

Ist.  dowha-i  rn.  Sknuing- 

Vgl.  wkr.  danMlhn  m    ädbatbexwingnnp. 

dameno  bezwingend,  m.  Bezwinger. 

Ut.  don>iDD-«  m.  Herr.  Gewalthaber. 

Tgl.  wkr.  -dantana  Bnwingur.  n.  daa  Bezwingen 

-damo  bezwingend. 

irtno-imfio  t  Pferd«  bändigrod. 

Vgl.  »»kr.  -dann  bezwingend,    x.  B.  in    ann-dama  Feind  bezwin- 
gend (ari  Fand). 

dorn  Hans, 

<tä  a.  IUiu.  iuHigow  im  Honer  {8m  für  top),  daher  im-fim  a. 
Wohnung,  ifim-s  Sklav  »us  Aofi-jro-.  -f-  endo  suara  du  Enniug. 
Vgl.  sakr.  dam  in  dam-pati  Hausherr  (Vi 

domo  m.  f.  Haas. 

iöfio-i  id..  (To^iij  f.  Hans  (o/xo-Jo/jij  Hausbau   iu   Stp*>).    +    Ut. 
donta-i  f.  Haas. 

Vgl  «lürifch  anr-dam,  erdam  prodomus  W  C.  233.   — "tal.  domo 
m.  Haut.  —  atkr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Hans. 

domoi  loc.  zo  Hause. 
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(iJohm)  zu  Haute,  voran Bzusetzen  nach  Analogie  von  otxoi 
zu  Hause.  -)-  lat.  domi  zu  Hause. 

domom  acc.  adv.  nach  Hause. 

Jöfiov-St  nach  Hause.  +  'Bt-  domum  nach  Hause, 

domOt  abl.  von  Hause. 

gr.  Tg).  üXXaK,  xabüs.  +  lat.  domo  Ton  Hause. 

dorn«  Nebenform  zu  domo. 

griech.  vgl.  iffiiü-f.  4-  lat.  domu-  neben  domo-  f.  im  gen.  domü-ts, 

dat.  doma-i,  abl.  domo. 

Vgl.  kal.  pl.  domove  n.  (u-Stamm). 

dem  bauen  (ans  dam  zwingen,  binden). 

iffit»  errichte,  baue.  ä(u~as  n.  Gestalt,  oIxo-Ao/i^  Hausbau. 
Vgl.  goth.  t.iman  tum  ziemen,   tim-r-jan  bauen,   zimmern,    timr- 
jan-  Zimmermann   von   an.  timbr  n.  Bauholz,    hb.  timber,   abd. 
limbar,  zimpar  Bau,  Bauholz.,  nhd.  Zimmer. 

dar  zerbersten,  sich  trennen,  ablösen. 

tij^-t-t  f.  Streit  (vgl.  „Zorn"),  iäp-iai-s  geöffnete  Hand,  tao-t-q,  Jbp-or 
Spanne;  Jnp-u  a.  darb,  rfpä-t  b.  dm,  äov-fiä^  t.  dmmo,  tfpfof  s.  derros, 
ftifq,    J^Aa  s.   darao,    äug-Säntai  cFpj'ir-oi  s.  darp,  Sll-r6-s  s.  delta,  rfiji- 

fofitti  b.  dalS. .+  lat-  in  dir-u-s,  dor-sn-m,  dolare,  dol-in-m,  dol-eo,  deleo, 
derb-i-ösns. 

Vgl.  lit.  dir-n  schinde.  —  kil.  der%  dra-ti  spalten,  zerreissen,  dir-a  f. 
Riss,  Spalt. —  goth.  tairan  tar,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören,  nhd.  Ter- 
zehren, mhd.  ti  innen  trann  sich  trennen  vgl.  stier,  dar  praes,  drna-ti  zer- 
bersten, xerrejasen,  dr-U  f.  Balg,  Schlauch. 

dar  praes.  dereti  schinden,  Haut  abziehen,  spe- 
cialisirt  aus  dar  zerbersten. 

J/£«  schinde,   Sa^tö-i  s.  darto,   3äf>-oi-f  f.  das  Schinden,    ätq- 

■C,  &<q-o;,  ${ff-ptt,  Soff-«  Haut,  äi$-$t-t  pluteus,  J'op-ö-c  Leder- 

schlauch.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  dirit.  tiir-ti  schinden,  Haut  abziehen. 

sskr.  pari- dar  sieh  rings  ablösen  (von  der  Haut  des  Waftsersüch- 

tigeu),  dr-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

darto  geschunden,  part.  pf.  pass.  von  dar. 

ittorö-t,  Joatü-;  geschunden.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  -dirta-s,  nü-Jirta-o  geschunden. 

daru  n.  Holz,  Baum,  Lanze;  Eiche. 

i/oqu  n.  g.  Joupric  (=-  ifopr-w)  und  ifoupnroe  Holz.   Balken,   I^an- 

ze.  +  lat.  fehlt 

Mit  makedonisch  iäyv-kXo-s,  griechisch  tfptf-e  Eiche  vgl.  altirisch 
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ivar  Eiche,  derocc  Eichel,  cambr.  derw  Eiche  (davon  allgallisch 

Druida  Druide)  W.  C.  288. 

Tgl.  sakr.  däru  m.  d.  Holestück,  Holz,  send,  dauru  m.  Holzet&ck, 

dm  n.  Holz,  Baum,  Eiche. 

tfpü-ff  F.  Baum,  Eiche,  tqe-rifio-s  Holzhauer.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  altgallisch  dm-  Eiohe  in  Dru-ida.    —   ksl.  dr&va  u. 
pl.  £v1m,  dro-kolä  fustis.  —  goth.  triu  n.  Baum,  Holt. 
Vgl.  sskr.  dru  m.  n.  Holz,  Holigerath,  m.  Baum. 

dnimo  m.  Holz,  Baum. 

3$vft6-f  m.  Hotz,  Wald  pl.  rö  S^i,  +  lat  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  dnuna  m.  Baum. 

dervos,  dervo  n.  Holz. 

3qlrx  (für  &q*jos)  n.  pl   ic  S^ttt  Holz ,   Gehölz.     |     lat 

fehlt. 

Vgl.  ksl.  drävo  gen.  drävoae  und  drövn  n.  Holz,  Baum.  — 

goth.  triu,  Stamm  tri?a-  n.  Holz,  Baum,  engl.  treu. 

darso  Grat,  Bückgrat. 

Sitf>ü,  iiqn,  aol.  dt$$a  Nacken,  äetgäö-  Nacken,  Fela- 
gret  -f-  lat  dorsu-m  n.  Bücken. 

Vgl.  age.  teors  =  ahd.  zers  m.  penis  und  sekr.  drshad  f. 
Stein,  Fels. 

dal  spalten,  zerreissen,  bebauen. 

Jfci-ro-f  f.  (Spelte  =)  Schreibtafal ,  Sai-Aal-ot  künstlich, 
iai£äl-lai;  irjhiofiai  zerstöre.  +  let  dol-iu-m  Faes,  dol- 
äre  behauen,  dol-eo,  dol-St,  dol-or  Schmers  (=  Rewaon, 
Bohren),  deleo  zerstöre. 

Vgl.  ht  dal-i-s  f.  Theil,  del-na  Handfläche,  ksl.  dla-nl  f. 
Flachhand,  ajlu,  dtl-ti  sich  abnut«en,  stampf  werden, 
del-cza  f.  der  abnehmende  Mond  (=  del-tja-).  —  ksl. 
dola  f.  Theil,  dly  f.  Faes.  -  ahd.  zolle,  so!  m.  Klotz, 
ohd.  Zelt  =  ttlrö-e. 

delta  Spalte,  Fläche. 

.»tlrd-e  f.  Schreibtafel,  -f-  lat  fehlt 

an.  tjald  n.  Teppich,  Vorhang;  Zelt,    ahd.  zeit, 

nhd.  Zelt 

dalo  Fass,  Gefass. 
griech.  fehlt.    |-  lat  dollu-m  Fass. 
Vgl.  ksl.  delöva,  dl;  g.  dläve  f.  Fass  (=  dein-). 
däle"  praes.  däleyeti  zerstören. 

J^llo/iai  zerstöre,  elisch  xa-Jäiioftai  a.  Ähren s  Dial.  380, 
•fT)lr)  ftav.-[  lat.  deleo,  dekSvi,  deletum,  delere  zerstören. 
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däleto  zerstört. 
ä-&yltpo-s    unversehrt,    fuff- iqlijro-t    mit    dem 
Schwerte  getödtet,   ntrw^o-ä^fio-s  mit  dem  Sta- 
chel schadend.  +  lat.  deletn-s  zerstört. 

däleter  Zerstörer. 

<ff)Zipijß  Zerstörer.  +  lat.  deletrix  ZentÖrerin. 

darp  reisseit,  zerreissen.  ~ 

ifap-JaTiTw  {für  Jaf-äfaa-T<a)  zerreiase»,  Jpfn-w  pflücke, 
ifofTi-iw  Muh],  i(Hüif-4t£  Pechmütze,  itjvn-xa»  zerkratze, 
äno-Sqitpu.  -f-  tat.  nur  in  derbi-ösn-s  kritzig,  grindig. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

3a%-&ävw,  l-JaQ-8-ov ,  l-ä(Mt-9-ov  schlafen.    +    ,at-  '"  dormio  donnire  >. 

dannie. 

Vgl.  kal.  dreraa-ti  schlafen. 

Bskr.  drft,  dritti  Ahlafen,  ni-dri  f.  Schlaf. 

dannie  schlafen. 

griechisch  Tgl.  <?aQ-»arta.  +  lat.  donnio  dormitum  doraure,  dor- 

mi-tare. 

Vgl    ksl.  dröm-1-ja  drema-ti  schlafen. 

3.  dar  thun,  machen. 

Jpdm,  Jpo-tfiu,  t-3^a-aa,  ii-S^a-xit  thun,  thätig  sein,  St>ä-fia ,  ifpij-tr-rijp, 
St>1-Ojio-<fvvr) .    f-   lat.  fehlt. 

Vgl.  tit.  daran,  daryti  machen,  thun,  dar-ha-s  m.  Arbeit,  Werk,  Thun. 
Vgl.  altpersiech  duTar  thun,  machen? 

dark  sehen. 

SiQiofLai,  aor.  ISqaxov,  pf.  fiioQxit  blicken,  sehen,  «wö-dp«  odv.  (für 
imo-iffax).  -\-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ad-con-dorc  conspexi,  dero  Auge,  air-diroo  eonapicuns  W. 
C.  183.  —  goth.  tarh-jan  auszeichnen,  ags.  gi-trahtian ,  ohd.  trah-tön, 
nhd.  trachten,  be-trachten,  as.  torh-t,  ahd.  toraht  helle,  klar,  deutlich, 
nkr.  darg  aor.  adarcai,  pf.  tladarga  sehen,  -drc,  sehend. 

darp  beleuchten,  sehen. 

iQtht'Tt,  tyanr-äftg  sehe.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  zorft  helle,  klar-,  zorfti  f.  Helle,  Klarhält. 

«skr.  darp  darpati  und  darpayati  anzünden  (nnbelegt),  darpana  das  An- 
landen; Ange. 

dal  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

dorisch  Jiji-oiioi  will,    äfv-itl-Xn  blicke  mich  um,    Jil-faf,   tiU-tgo-*, 
JO-of  n.  Köder,  iöl-o-s  m.  Köder,  List.   -(-  lat.  nur  in  dol-u-u  List. 
Vgl.  an.  til,    engl,  til  (zum  Ziel)    praep.  bis  zn  =  ahd.  lil,    nhd.  Ziel, 
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gotb.  g-H-til-a-s  geeignet,   pausend,    an.  tal  n.  Berechnung,  Zahl;  Unter- 
haltung, an.  tal  f.,  ags.  tälu  Liat,  Betrug,  ahd.  zäla  Gefahr. 
Vgl.  eskr.  dar  ä-driyate  berücksichtigen,   ä-riara  m.    Rücksicht,    a-drta 
Bedacht  nehmend;  beachtet 

dolo  m.  List. 

iS6Xo-t  10..  tSAl-ws,  Jolt-oö-t,  iolö-w.   -(    lat.  dnlu-a,  dolöau-a. 

dolovent  listig,  listenreich. 

Solitti  listig.  +  l*t.  dolos  an  listig. 

dal/,  del/  lassen,  nachlassen. 

tr  äriixfe  dauernd,  doJUjfo-r  lang.   +  lat.  in-dulgeo  laene  nach. 
Vgl.  altiriscb  dilgud  remiaeio  gen.  dilgotho. 

dal^o  lang. 

äökixos  lang.  +  lat.  vgl.  in-dulgeo. 

Vgl.  1H.  ilga-e  (für  dilga-a)  lang.  —  kel.  dlügß^kng. 

sskr.  dirgha  lang.  —  zend.  daregha  lang. 

das  praes.  deseti  aasgehen,  mangeln. 

6(1  mangle,  habe  Noth.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  aga,  toorian  aufhören,  ausgehen,  ermatten,  auch  trs. 
aakr.  da»  daaati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen. 
Auch  in  Sto-n&JH-t- 

di  praes.  didia  scheinen,  blicken. 

iiato  es  schien,  däuchte,    ioäaaao  daaa.,    ii-ilo-t,  üylos  deutlich,  klar, 
Jt-irj-fiui  sehe  ans  nach  etwas,  suche,  it-tf&m  suche.  +  lat  in  diea,  Dies- 
piter,  Ju-piter  ».  dieuspater,  diu-s  s.  divio.  divu-i  e.  deivo. 
Vgl.  sskr.  dl  didyata  acheinen,   glänzen;    gut   scheinen,    didyat,   didyata 
es  schien  gut,  dauobte,  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupera  df-dan  sehen, 
dino  Tag. 

grieeb.  fehlt.  -4-  lat.  nün-dinaa  t.  pl.  der  neunte  Tag,  nün-dinu-s 

neuntfgig. 

Vgl.  Ut.  den»  f.,  preusa.  deina-n  aoc.  Tag.  —  kal.  dinl  m.  Tag. 

sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

din,  dir,  dien  Tag,  Himmel;  Name  des  höch- 
sten Gottes. 
Jis  Tag  in  Ir-Jt-o;  (lr-6 tc-ot)  mittäglich,  JV  Himmel  in  tr-iiot 
unter  freiem  Himmel,  Zivi  (aa  ■djfv-i)  g.  dt^os,  diöf.  ■+■  lat. 
die-s  f.  m.  Tag  (für  dieve-s),  diu  am  Tage,  lange,  diü-tiu-s,  diu- 
turnu-s,  di-ur-nu-s,  Himmel  in  diu-s  himmlisch,  sah  dlo  unter 
freiein  Himmel  (din-t  =  divin-a)  s,  divio,  .Tü-pitcr  g.  Jov-is.  Jft-no. 
Vgl.  altiriscb  dia  Tag,  dat.  in -diu  heute.  —  aga.  TW  g.  Tire», 
an.  Tyr,  ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  nhd.  Diena-tag  (oberdeutsch  riea-tig) 
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■skr.  div  dyu    djo  nom.  dyauah  m.  f.  Himmel,    Taft,    der  Gott 

Dyaus   in  Dyansh-pitar. 

dieuspater  m.  Vater  Zeus. 

Ztüf  ircrijo,   ZtS  not £p.    -\-    lat.  Jupiter  und  Dieapiter  (aus  die- 

ves-pit*r). 

Tgl.  Mkr.  nom.  roc.  dyanshpitar  Vater  Himmel. 

diviänä  f.  Name  einer  Göttin. 

sfwvri  f.  Name  einer  Göttin.  +  lat.  Diiiia,  Diana  f. 
Tgl.  auch  Zäv,  Zr\v  Nehenform  von  Ztü-s  mit  Jänu-a   {?). 

divio  am  Tage,  himmlisch. 
Sio-e  (=  <5wto-i]    am  Tage,  himmlisch,    -f-    lat.  diu-a  (divia-a) 
himmlisch,  Jupiter  (div)   betreffend,   dium  fulgur  Blitz  am  Tage, 
■nb  dio  unter  freiem  Himmel. 

divos  n.  Tag. 
thfKX-  in  tZSito  «po-[,  i&-$iit-v6-s  für  tv-ina-ro-t.    +    hft.  in 
inter-diui  naoh  Conten. 
Vgl.  aakr.  divasa  m.  n.  Tag,  Himmel  {aus  divas-), 

deivo  göttlich,  m.  Gott. 

griechisch  fehlt.  +   lat.  divu-s  göttlich,  m.  Gott,   diva  f.  Göttin, 

den-a  Gott,  dea  Göttin  (wie  olea  =  oliva). 

Tgl.  altgallisch  deivo-,  divo-,   devo-  Gott  in  Zusammensetzungen, 

altihaoh  dia,  altcambr.  duin  Gott.  —  lit.  dBva-a,  prenau.  deiwa-a, 

doiw-B  Gott.   —  an.  tivur  pl.  die  Götter. 

■akr.  der»  göttlich,  m.  Gott.—  zend.  daeva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

2.  di  diyetai  sich  schwingen,  eilen. 

Stofiat  eile,  lanfe,  Jr-nj  Wirbel,  Jlt-vo-s  Rondtanz.  ■■(■  lat.  fehlt. 
Vgl.  lett.  deijn,  di-t  tanzen,  lit.  dai-na  f.  Volkslied,  Lied, 
aakr.  dl  diyate  aohwebon,  fliegen,  intens,  de-diya  eilen. 

dik  fut.  deiksicti  zeigen,  weisen,  heissen. 

Stln-Wftt,  tittfw  zeigen,  ttxq  Weisung,  Weiae,  Recht.  -|-  lat.  dico  dixi 
dictum  dicere,  jü-dei,  in-dic-are. 

Tgl.  altiriach  decha  =  lat.  dicat,  in-dia  (für  in-dea)  =  tolftt  W.  C.  134. 
—  goth.  teihan,  taih  zeigen  =  ahd.  zihen,  nhd.  zeihen,  zieh,  geziehen. 
«akr.  die  dideshti  fut.  dokshyati  zeigen,  heissen,  lehren. 

dik  f.  Vorschrift,  Weisung,  Weise. 
itxri  Weianng,   Weiae,   Recht.    +    lat  in  dicia  causa   der  Form 

Tgl.  aakr.  die  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  nnd  Weiae. 

dikto  pari  pi 

grincli.  fehlt.  +  lat.  i 
aakr.  diabta  gezeigt. 

1    infl.  9  , 
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du  brauten;  quälen. 

•Jttiai  (dttf-ua)  3f-3rja,  tit~3tai-(t(vo~i  brennen,  laconisch  tafclö-t  =  &&lo-f 
Brand,  3ä-Ta-s,  tfiji'o-j  feindlich;  elend,  Sup-tä ,  Sa-'i'S  Fackel,  Jä-*6-t 
trocken;  J6->)  Qual,  Noth,  tftia-ts  quäle,  -f-  lat  fehlt. 

Vgl.  altirisch  döt.kim   uru,    döthide  pt.  pf.  pass.  W.  C.  290.    —    lit.  diu- 
stu,  diu-ti  trocken  werden,  verdorren,    diava.,  diova  f.  Dörre,  Schwind- 
sucht. —  age.  tj-nsn  schädigen,  quälen,  u.  tio-na  m.  Schädigung. 
■skr.  du  intrs.  dn-noti,    düyate  vor  Gluth  vergehen,    trs.  dunoti  brennen, 
hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält. 

1.  dos  hassen,  zürnen  (aus  dies). 

ä-öva-aao&ai  hassen,  zürnen.  ■+■  lat  fehlt 
Vgl.  sskr.  dvish,  dvesh-ti  hassen. 

2.  dus-  praefix,  übel-,  miss-, 

«FvO-  Übel,  misfl.  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  du-,  do-  übel;  miss.  —  goth.  tuz-  übel;  mies. 

■■kr.  dush-  übel-,  miss. 

duskleves  übeln  Rufes. 

JuOxiUi)£  vgl.  zend.  deuscravarih, 

dusyero  übel  zu  tragen. 

äüaipoQo-s  vgl.  »skr.  dnrbhara  übel  zu  tragen. 

'dusmenes  übelgesinnt. 

(Tixr/uvij-f  Abel  gesinnt,  feindlich;  vgl.  lat.  Hener-va. 
•skr.  diirraanaa  misa  gemnth.  —  und.  dnsmanarib  schlecht 
denkend. 

du  gehen. 

tfü-tu,  t-4oaa,  i-iv-v,  Si-du-ttt  eingehen,  eindringen  in,  untergeben,  \ 
lat.  vgl.  dnk. 

ahd.  lüwen  zou  sich  eilig  vorwärtsbewegen,  sieben,  ahd.  xawen  von  Stat- 
ten gehen,  refl.  sich  beeilen,  goth.  tau-jan  tbun,  machen  (=  „treiben, 
fordern")  —  ahd.  xawjan ,  mhd.  sonnen  machen. 

■skr.  duvae  bin  aus  strebend,  unruhig,  dovssana  hinan  «strebend,  dü-ta  Bote, 
dura  comp,  davrjamt  auperl.  daviehtha  fem. 

davo  lange. 

iopüv,  Jo«»,  Sqv  lange.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  deve  adv.  olira.  —  sskr.  dura  daviyams  fern. 

div  losfehren  auf,  jagen. 

Jim  laufen,  fliehen,  ttoftat  jage,  eile,  Jkü-xn  verfolge,  -f-  lat.  fehlt 
sskr.  dyu  dvau-ti  losfahren  auf,  jagen. 

dvtk  deuketi  ducere. 

Ja-iliooia&Bi  ■  fUte&u  s.  Röscher,  CnrtiDB  Stadien  IV,  300,  tr- 
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Jtat~£*s  angespannt,  sorgsam,  d-tivx-ys  nicht  anziehend,  nolv~ 
itvxqs  sehr  anziehend.  +  'at-  düco  duxi  dnctum  dncere,  e-ducare, 
dox  Fährer. 

Vgl.  goth.  tinhan  t&uh,  ahd.  ziöhan,  nhd.  liehen,  zog,  gezogen, 
ahd.  heri-zogo,  nhd.  Her-sog. 

duö,  duo  zwei, 
<f v li-üfxB ,  ivo  zwei.  +  Int.  duö  duae  dnö  zwei. 
VgL  altiriicb  da,  di  in  Compoa    de.  —  lit.  du  m.  dvi  f.  —   kil. 
dva.  —  goth.  tvai  trös  tva. 
»skr.  dm,  nom.  m.  dvä,  dvau,  f.  dve,  ntr.  dvo  zwei. 

duddekan  zwölf  (duö+dekan). 

Jvüiixa  zwölf.  +  l»t-  dnödeoim  zwölf. 
Tgl.  wkr,  dvädacan,  zend.  dvadagan  zwölf. 

duödekamo  der  zwölfte. 

lat.  dnödeoimu-B  der  zwölfte  (vgl.  JviwJfxaio^;). 
Vgl.  askr.  dyädagama  dar  zwölfte. 

dvoio  zwei,  zu  zwei. 

ioii-t  (für  d>ojo-c)  doppelt,  iwaifaob,  zwei.  +  lat..  fehlt. 

Tgl.  lit  dveji,  f.  dvfjos  zwei,   zn  zweien.  —    kal.  dvoj"  zwei,    zu 

cweien. 

Tgl.  wkr.  dvaya  doppelt,   zweifach.  —    zend.  dvaya,    vaya  iwei- 

fach,  zwei. 

dui,  dvi  in  Zusammensetzung. 

griech.  <fc-  (für  ist-).  +  lat  bi-  (für  dvi-). 

Tgl.  lit.  in  Com  pol.  dvi.  —  ahd.  in  Compoa.  zwi-. 

•■kr.  in  Compoa.  dvi-, 

duigenes  (dvi-|-genos  Geschlecht). 
9*y&$s.  +  lat.  bigener. 

dviflroro  zweitourig. 
fl&ufo-t.  +  lat.  bifoni-B,  bifori-a. 

dviped  zweifüssig  (dvi-|-ped).  " 

Staovt  ittt.  +  lat.  bipea  dit. 

Vgl.  nkr.  dvipad,  dvipad  m.  Zweifüsaler,  Menech. 

dviplak  zweifaltig. 
Stnlal  +  lat.  duplex  und  biplex. 

dviplo  duplus, 

iuilA-of.  -f-  lat.  dupla-B.  , 

dvifero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

iüfOfo-t.  +  lat,  bifer  a  um. 
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dvimäter  (dvi+mater). 

JijUiJro.-p  op.  -\-  lat.  bimäter. 
dviroatar  auch  trimMar  heisst  Agni  im  Veda. 
dviyugo  zweigejocht  (dvi lyugo), 

3{$v£.  +  lat-  biga  (aus  bijuga)  Zweigespann. 

dvitio  der  zweite. 

umbriach  duti  adv.  acc.  n.  eg.  (Stamm  dutio-)  zum  aweiten 

Male. 

Vgl.  sskr.  dvitiya,  send,  bitya  der  zweite. 

dvis  adv.  zweimal.  v 

Sit  (für  «Jp«)  zweimal.  +  lat.  bis  (=  dvi«)  zweimal. 

Vgl.  mhd.  zwia  adv.  zweimal. 

Sekr.  dvia  zweimal.  —  zend.  bis  (=  dvis)  zweimal. 

düro  fest. 

Vgl-  äv-ve-pai.  -f-  lat.  düru-B  hart,  fest,  düri-tie-»,  dür-äre  dauern. 
Vgl.  altirjsch  dür  fortin,  aeourua  sbst.  fortificatio,  nettcambr.  dir  (=  dflr) 
certna,    firmus   sbat.  .securitaa,    altgalliacb   in   Divo-döram,    Bojo-durnm, 
Octo-dürnm,  Batavo- durum ,  Brivo-dnrnm  nnd  Duro-briva  a.  Ebel,  24. 
Verwandt  ist   altgalliach   dflnum   Caatell  =  an.  tun  =  chd-  Zaun   (engl, 
town),  die  Wz.  iat  erhalten  in  fi-va-fiut,  Sv-vafael  lat.  divea  vermögend. 

dulku  SÜSS. 

ykuxi-f  süss,  Tgl.  dtvxos  =  yltöxot  Mo«t  (?).  +  lat.  dulci-s  (für  dnlqv 
i-a  wie  brevi-s,  levi-a,  tenn-i-a). 

dulkutat  f.  Sussigkeit. 
yXtmürrif  rot  f.  -+•  'at-  dnleitat. 

densu  dicht. 

tWt'-t  dicht,  Säaof  n.  3avlö-s  (=  taav-lo-t).  ■+■  lat.  denau-a  dicht  (aus 
altem  u-Stamm,  wie  torru-s  =  oskr.  irshu,  goth.  thauran-a,  barduu  — 
ß(ta<Jv-g).  tuaö-s  steht  zu  lat.  denau-t,  wie  ßäSoq  zu  pivffog,  nä&os  an 
ntv&os  u    9.  w. 

deasntat  f.  Dichtigkeit. 

rfüffiTijc  tos,  -\-  lat.  deneitas  tia. 

drä  laufen. 

&t-t<jä-axia ,  äfm-vnt  laufen,  tfpcr-ff-jud-c,  n-(fpi)-o-iu-4.  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  iskr.  drä,  drä-ti  eilen,  laufen. 

dram  pf.  dedrama  laufen. 

t-ÄQap-ov,   JitffOfia  laufen,    cTpdp-o-c  Lauf,    äod/tii-ptt  Lauf  tum 

pf.  Sr<f<?äfiii-xa,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  dram,  dramati  pf.  dadrama  laufen,  intens,  daii-drara  ja. 
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drap  laufen. 
«qüx-ibv,  tyaiti-rn-t  m.  AuereiBBer,  entlaufener  Solar.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  dräpayti  caue.  von  dra,   zum  Laufen   bringen,   aor.  h- 
di-drap-at  lief. 


N. 
nai,  nß  Partikel  der  Betreuerung. 

rai  trann,  ja,  rtu-jrl  daes.  val  fia  Jta,  attisch  yij,  »15  J(a,  vgl.  tyiö-rtj, 
rö-vif.  -f  lat.  ne  traun,  ja,  ne  hercle. 

Vgl  lat.  quis-nam.  —  zend  na  enclitisohe  Partikel  in  kern  na  quem  nam, 
ci-na  wer  vgl.  tt-r-ie. 

nau  f.  Schiff. 

roS-(  f.  Schiff.   +    lat.  nävi-s  f.,  navi-ta,  nau-ta  (aus  dorisch  vav-Ttt-t  = 
rau-TJj  c),  nau-fragu-s,  nav-igäre  (ag  treiben),    näv-igiu-m,   nav-älis,   uau- 
Bcit  öffnet  sieh  achifffÖrmig. 
Vgl.  altäriaeh  nau,    meist  nöi  gen.  nöe  Schiff.   —    an.  in   nan-at  Schiff- 

aakr-  nan  f.  Schiff.  —  altpersieoh  uftvi  Schiff. 

nävio  adj.  zu  nan. 

cijVo-s  dor.  v&To-s  zum  Schiff  gehörig.  +  lat.  nfivia  f.  Schiffsboot. 
Vgl.  aakr.  nävyit  schiffbar,  navyfi  f.  ichifibarer  Flnaa. 

nak  nank  erreichen,  erlangen;  bringen. 

t  ityx-tZv,  t-vq-voxti  tragen,  bringen,    vgl.  lit.  nesz-ti,   kal.  nea-ti  tragen, 
noj-ijvfxijs  anf  die  Füaae  reichend.  +  lat.  nancio  nanc-ire,  nanc-isoi,  nanc- 
tn-e  erreichen,  erlangen;  vgl.  goth.  ga-uauhan  hinreichen. 
VgL  lit.'  neaan,    neaz-ti,    kal.   nes§  nea-ti   tragen,    bringen.  —    goth   ge- 
nanhan,  ga-nah  hinreichen ,  gentigen. 

aakr.  nac,  nacati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  caua.  na^aya  eintreffen 
machen,  bringen,  vgl.  naksh  (nay-fH)  nakahati  und  nakahate  herbei,  her- 
zukommen, erreichen,  erlangen. 

nat  sich  anlehnen,  stutzen,  stemmen. 

griech.  fehlt.  +  lat.  nitor  nisna  nisua  niti  sich  stützen,  stemmen,  streben, 

sich  mühen. 

VgL  goth.  nithan   nat.h  stützen,    unterstützen ;    as.  nätha,  ahd.  gi-nida  f. 

Ruhe,  Gnade;  ahd.  gi-nindan,  gi-nandMuth  fassen,  freudig  sein  zu,  gotb. 

ana-nanth-jan  Muth  fassen ,  wagen. 

aakr.  uäth  Stütze  suchen,  näthita  hülfebedürftig,  in  Noth,   näthita  n.  das 

Bitten,  Flehen,  nätha  n.  Statue,  Hülfe,  Zuflucht,  nätha  m.  Schützer,  Herr. 

nanna,   nanno   lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen. 
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vävna-f,  vtwo-s  m.  Oheim,  Grossvater,  vawtj,  vtyrri,  vlvptj  Tante,  Gross- 
mntter.  +  'at.  uormu-s  Erzieher,  später  Mönch,  nonna  Muhme,  Amme, 
spater  Nonne. 

Tgl.  »skr.  nana  f.  kosende  Anrede  an  die  Mutter  [entsprechend  Uta  Vä- 
terchen). 

nas  nesetai  herzugehen,  kommen;  wohnen. 

vata  {vaotto)  t-vaa-aa.  l-väa-9-r)P  wohnen,  haosen ,  siedeln,  bewohnt,  ge- 
legen aein,  räa-iij-g,  n^o-väa-rat ,  vfyfiat  (vtao/uu)  herzugehen,  kommen, 
heimkehren,  röa-To-s  Heimkehr,  Ma-imf,  vtoooftat  {rtowfiai)  kommen. 
t    lat.  nar  in  nidu-o  a.  nisdo. 

Vgl.  goth.  nisan  nas  genesen,  ags.  nenan  heil  ans  Etwas  kommen 
vorgehen,  ags.  nes-t,  abd.  niat,  neet  yietua ,  viatienm,  as.  ahd.  : 
Nahrung. 

sskr.  nas  nasate   zusammenkommen,    wohnen    mit,    sam-i 
kommen ,  sich  vereinigen. 

nisdo  m.  Nest. 

griech.  fehlt,  vgl.  vata,  vfo/tai,  viaaofuti.  +  lat.  nldu-s  m.  Nest. 

Vgl.  ags.  liest,  abd.  nest,  uhd.  Neat  m. 

sskr.  nida  (für  nisda)  nila  m.  n.  Lager,  Ruheplatz;  Nest. 

näso,  näsi  Nase. 
griech.  fehlt.  +  lat  n&au-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  nas-torcium  (Nasenqnaler) . 
Braunen  kresse,  nari-s  f.  Nasenloch,  pl.  Nase. 

Vgl.  lit.  noai-n  es  f.  Nase.  —  ags.  nösa  f.  (=  sskr.  nisa),  engl,  nose  Naae. 
sskr.  nis,  näaa,  nasikä  f.,  lend.  näonha,  oltpers.  naba  Nase. 
Mit  kurzem  Vooal:  ksl.  nosü  m,  Naae.  —  ahd.  nasa  f.  =  nbd.  Nase. 
sakr.  nas  f.  nasa  f.  Nase ,  au-nasa  sehönnaaig. 

1.  nik  neikä  Getreide  schwingen,  reinigen. 

vix-lor  ■  ib   llxvov,   vtix-lov  •  T&    llxvov,    vuxtj-Jr)q  •  Aut/tiJ-JTjp.      Meytttxtt 

dam  Uxvov,  itx-fio-;  Getreideschwinge ,  lutfiäv  Getreide  schwingen.  + 
lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  nikoju,  nekö-ti  Getreide  in  einer  Mulde  schwingen,  um  es  von 
Staub  and  Spreu  zu  befreien,  lett.  nekät  dass.     Nach  B.  Bngge. 

2.  nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

gxieoh.  fehlt.  -|-  lat.  nico  nioere  winken,  nic-tare  zwinken,  cö-uiveo  nivi 
nixi  ere  die  Augen  schliessen,  cö-nivulu  ooculta. 

VgL  ksl.  po-nikn  m.  oculi  demissi,  po-nife,  po-nioa-ti  oculos  detnittere, 
po-nik-nati  dan.  po-oikv*  locus,  ubi  fluvios  sub  terra  absconditur. 

mg  waschen,  spulen. 

Wf«  (=  vty-ja)  wasche,  riß  in  wtifm,  f-vitfia,  j/iQ-vtip,    rta-tfo-*.  -+   lat 
fehlt  (nogM?).    Altirisch  nig  waschen,  reinigen  W.  G.  SIS. 
Tgl.  sskr.  mj  nenekte  nenikta  abwaschen,  abspulen,  reinigen. 
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nikto  gewaschen. 

MSfö-C  gewaschen,  it-funö-nous.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  Mkr.  nikt»  gewaschen,  ge reinigt, 

nid,  neid  verachten,  schmähen. 

Ö ~vttfi~ot  n.  Schmähung,  Scbirapf ,  ävttf-((u  Bchmäue.   -j-  laL  fehlt. 
Vgl.  Ifltt.  nis-t,   nid- 6t  hauen,    naid-a-s   m.  Hub,    Feindsehaft.   —    goth, 
nait-jan,  ahd.  neinen  schmähen,  lästern,  goth.  nait-ein-e  f.  Lästerung. 
•skr.  nid  nindati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 

Schmähung. 

1.  im,  hü  nun. 

*v  nun,  —  lat.  in  nu-m,  nu-n-c,  nu-diu-s,  nu-per,  nü-perus. 

Vgl.  lit,  nn,  aii  nü,  nu-gi  mm  denn,  wohlan,  nü  jetzt,  nun,  gegenwärtig. 

—  ksl-  nyne  nun.  —  goth.  nn,  ahd.  nu,  nhd.  nu-ii. 

Vgl.  aakr.  nn,  nü  nun,  also. 

nüne  nun. 
»wdüii,  ~\    lat.  nu-ra,  nun-c. 
VgL  ksl.  nyne  nun.  —  ahd.  nun,  nhd.  nun- 
sskr.  nunam  jetzt,  nun,  also. 

nevo  neu,  jung. 
Mpo-f,  vio-t  neu,  jung,  vtwtiQo-t  =  zend.  naotara.  -f-  'a*-  novu-s, 
de-nuo,  Noviu-s. 

Vgl.  altgalbsch  novio-  in  Novio  -durmm  (Neuburg),    Nuyio-magu-s 
(Neu-feld)  u.  s.  w.  —   ajtiriseh  nöe  neu.  —    lit.   nanja-s  neu.  — 
ksl.  na»ü  nen.  —  goth.  niuji-s  (=  niuja-s),  nhd.  neu. 
eskr.  zend.  nava,  aakr.  navya  neu,  frisch,  jung. 

nßvotat  f.  Neuheit. 

vtöii)t  loc  Neuheit,  Jugend-  +  lat.  novitas  tis  Neuheit. 

nevokio  neu. 
vevaoo  i  Tgl.  veozfiö-s  nen.  +  lat.  novioiu-s. 

nevä  erneuern,  brachen. 

vtäto   erneuere,    brache.    +    lat.    novo    novare   erneuern, 
brachen;  neu  machen  =  scharfen,  pila  noväre  die  Püerr 
schärfen,  novä-cula  f.  scharfes  Hesser. 
neväto  erneuert. 
vtcci6-i  erneuert  -f-  lat.  novätu-e. 

2.  nn  neveti  nuere. 

«r-«  (r(f-jai)  wij-rtw  nicke,  viv-ora£to  winke,  vtSpa  e   neuman.  -f-  lat.  tiuo 

(=    nevo)  nfi-tnm  nuere  nicken,  winken,  nft-tu-s,  nn-mon  s.  neuman,  nü- 

t-are. 

VgL  aakr.  nu  navate  wenden,  kehren. 
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neuman  n.  Wink. 
vtü/ia  □.  Ann  Nicken,  Wink,  Neigung.    -)-    lat.  nümen  d.  Nicken, 
Neigung,  Wink,  Wille,  Gatterwille. 
De,  ne  nicht. 

vi)  .in  v^-notfo-t  straflos,  *ij-ptprijf  (ir^inpr),  vij-irf »Sijc.  -f   lat.  ne-que,  ne. 
Tgl.  altirisch  ni  absolut,  na  relativ.  —  kal.  ne-.  —  goth,  ni 
»kr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lange,    na  damit  nicht,    anf  dsss  nicht  c. 
potent,  gleichwie. 

nfi  praes.  neyeti  spinnen. 

*s*m  und  *%-&«,  fut.  »i|-a<u  spinnen.  +  lat.  neo  nevi  netum  nere  spinnen, 

flechten,  ne-tu-s  in.  Gespinnit. 

Vgl.  ahd.  najan  nähen,  goth.  ne-tla  f.  .=  nhd.  Nadel. 

neto  gesponnen. 

vti°S  gesponnen,  (ü-rijio-f,  Xiniö-wiro-f.  -\    lat.  netn-s  gesponnen. 

neman  n.  Gespinnst. 

vqpa  n.  Gespinnst.  +  lat.  neraen  n.  Geepinnet. 

nek  (nok)  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

grieoh.  in  rtxv-r  der  Todte  (vix-äi  Lei  chnn  häufe  von  vtxv-s)  vtxQ<i~s  todt, 
vtüx-a?  Ohnmacht.  +    lat.  in  ö-nec-tu-e,   nex  f.  ueo-are,    per-nio-ie-s ,   in- 
nox  unschädlich,  noc-eo,  noc-hn-a   =   noc-uu-s,  noxa,  nox-iu-s. 
Vgl.  tskr.  nag  nacati  versohwinden ,  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

neku  m.  der  Todte,  Leichnam. 
vtxv-s  m.  der  Todte,  Leichnam.  +  lat.  vgl.  enectus,  nex,  neoare- 
Vgl.  send,  nacn  m.  der  Todte,  Leichnam. 

nekto  rernichtet  pari.  pf.  von  nek. 

griech.  vgL  vtxvt,  w*pdV.  +  lat.  nur  in  e-necta-s. 
Vgl.  sskr.  nnsbte  (nac-f-t*}  *°  Grunde  gegangen. 

ne;  knüpfen. 

griech.  fehlt,  +  lat.  neoto  nexui  aexuin  nectere  und  nexo  nexere  knöpfen, 

nex«-«,   nexare. 

Vgl.  sskr.  nah,  nahvati  binden,  knüpfen',  inf.  naddhum  =  nexam. 

nekto  geknüpft. 

lat.  nexu-s  s=  tskr.  naddha  geknüpft.,  zend-  nasda  nahe. 

nepot  m.  Abkömmling,  Enkel. 

rtjtod-tg  m.  pl.  Abkömmlinge,  s.  Curtius  s.  v.    +     '*t-  Depo«  g.  nepfit-is 

Enkel  —  Altlit,  nepotis  Enkel. 

Vgl.  sskr.  napat,    send,    napat   nora.  ig.    ngpat    ro.    Abkömmling,    Sohn, 

Enkel. 

nepti  f.  Enkelin. 
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griecb.  vgl.  vinoSes,  A-veiptfc.  -f-  Ist.  nepti-s  f.  Enkelin. 

Vgl.  altirisch  necht,    oambr.  nitb  f.  neptis.  —    an.   nipt,    nift  f. 

Tochter,  ahd.  nift  Nichte. 

sakr.  oftpti-H  nom.  Bg.  f.  Abkömmlingin ,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptio  m.  Verwandter,  Neflfe. 

ä-nijnö^  Verwandter,  Vetter,  +  Ist.  vgl.  nepoa,  nepti-s.  . 
Vgl.  ksl.  netij  m.  Neffe.  —  gotb.-  nithji-s  m.  Vetter,  Verwandter, 
askr.  napti  (=  naptyft)  Tochter,    Enkelin  und   send,  naptya  n. 
Familie. 

nef;os  gen.  ne^esos  n.  Gewölk. 

rttpot  n.  Gewölk.  +  1**-  vgl.  nebula,  nimbu-E. 

Vgl   altiriach  u«m  jaus   neb,    m- Stamm)  n.,    com.  nef  Himmel.  —    lit. 

dnbes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  (aas  debei-)  Wolke.  —    kol.  nebo  g.  nebese 

n.  Himmel. 

sakr.  nabhaa  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel. 

nef/elä  f.  Gewölk,  Nebel. 

v«p(Xv  f.  Gewölk,  Nebel.  +  lat.  uebnla  f.  Nebel,  Wolke. 

Vgl.  altiriBch  nel,   oambr.  nywl  nebula.  —   an.  nift  in  nifl-heiro-r 

Nebelheim,  aa.  nebbal,  ahd.  nepal,  nhd.  Nebel  m. 

no^  (aus  nc/)  sich  bedecken,  verschleiern;  hei- 
rathen. 

ttw-i>fvo<f>s  iat  bewölkt,    vvfiipij  f.  Madchen,    Braut,  junge  Frau 
(iiubilis).  +  lat.  nübo  nupsi  nnptum  nübere  sieb  bedecken,  ver- 
hüllen;   heirathen  (vom    Weibe}  nup-tiae,    prö-noba,    nöb-ili-a; 
nöbe-s  f.  Wolke,  nöb-ilu-a  wolkig. 
neo;ro  m.  Nieire. 

ntfQÖ-f  m.  Niere.  +  lat.  neurones  pl.  praenestinisch  nebnin-diu-ea  Nieren, 
Raden, 

Vgl.  ahd.  nioro  m.  Niere  (niuran-  aus  ne-u-bran-). 

nem  nemeti  vi/tt*. 

vffim,  vöftos,  voii-t,.  -f-  lat.  Numa,  iiume-rn-B,  nürau-s,  Numi-tor. 
Vgl.  lelt.  nemo,  liem-t,  nehmen,  noma  f.  Zins  ist  aus  knl.  ua-imn  entlehnt. 
goth.  uimau,  nun,  iiiniom,  nnmana,  chd,  nehme,  nahm,  genommen. 
Vgl.  aakr.  uara  namati  beugen,    upa-nam    zukommen,    zntheit  werden; 
zend.  nemuh  n.  Schuld. 

nemos  g.  nemesos  u.  Weidetrift. 

vifios  n.  Weidetrift,  Waldweide.  -\-  lat.  nemns  n.  llaiu. 
Vgl.  send,  nema,  namata,  nimata  m.  Grat,  Weide.  —  kiL  mit» 
(=  na-t»)   f.    Riuderheerde.   —    altfränkisch   nimid   Weide,     und 
ftfutv  weiden  lauen, 
ner  gen.  neros  m.  Mann,  Mensch. 
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ä-vijg,  alt  ä-rfy-ae,  (i-r^pjf,  später  övtlpfc ,   äfiQis  m.  Mann,  Meusoh.  + 
umbr.  ner  acc.  pl.  ner-f  Mann,   Held,   labin.  Nar-ien-   Mannheit,    Nerön- 

Vgl.  altgallisch  nerto-  Mannheit,  in  Nerto-tnaru-s,  Esu-nertus,  Cob-nerttu 

S.  Ebel  S.  10,  altirisoh  nert  valor. 

sskr   nar  pl.  «om.  naru  ved,  gen.  pl.  narära,  zend,  oare  Mann,  Mensch. 

Nerön  m.  Mannsname. 

UvtiQtav  (für  d-vigtop)  alter  Name.  +  «»bin.  Nerön-  Nero, 
nertero  der  untere  (von  nero). 
Z-viQot  die  Unteren,  t-vtq&tv,  vtq&tv  von  unten,  t-Hqttffo-f,  vtyiqo-c  dar 
untere,  -f  umbrisch  nertm  siiiiatra. 
Zu  lit.  ner-tl  eintauchen,  eingehen,  wozu  auch  f-ruQa. 

nervo  Sehne. 

viüqo-v  Sehne,  -f-  lat.  nervu-e  ra.  Sehne. 

Die  technischen  Wörter  nerviu-m,  nervicu-i,   nervina-s  lind  den  griechi- 
schen vtufüi-*,  m(i(hto-(,  vtC^ivo-f  bloss  nachgebildet. 
Zu  lit.  ner-ti  einfädeln,  einschlingan. 

nevan  neun. 
i-w(a  (für  t-vrta  =  i-rtf*)  nenn.  -\-  lat.  novem  nenn. 
Vgl.  alt  irisch  nöi  nenn,   noi  m-bai  neun  Kühe,    cambr.  nau,  naw.  —  lit 
devyni  nenn,  prenss.  newint-s  der  neunte.  —   ksl.  devetl  nenn.  —  jroth, 
niun,  nhd.  nenn. 
Vgl.  sehr,  naran  nenn. 

nevanto  der  nennte. 

lwaio-f,  tvaio-s  (für  ("-«jrftro-f)  der  neunte.  +    lat.  vgl.  novem, 

Vgl.  lit-  devynta-a,  preuas.  newint-s  der  nsunte.  —  gotfc.  niunda. 
nbd-  neunte. 

nevamo  der  neunte. 

vgl.  tvvta.    +  lat  nönu-s  (für  nömu-s,   novemu-s  durch  Anima- 
tion des  Anlauts  der  zweiten  Silbe  an  den  dar  ersten). 
Vgl.  altirisch  nömad,  cambr.  naumet  der  neunte.. 
G»kr.  navsma,  zend.  näuiua,  naoma,    altpers.  navama  der  neunte. 

nevanäkanta  neunzig  (uevan-fkanta). 

t-rtv^xaviu    (für   t-virvtixavra)    nennsig.    +    lat.   nonaginta    (für 

novsnä-). 

Vgl.  altirisoh  noch»  neunzig  (sunächst  aus  nön-ca). 

no,  nß  pron.  pers.  1  Plural  und  Dual. 

du.  nom.  raTi,  rä  g.  väiv,  r<pv,  possess.  vnit-iepa-f  uns  beiden  gehörig,  -f- 
lat  dös,  nö-bis,  nos-ter,  altlat  dat  nis. 

Vgl.  nkr.  aas  enclit.  acc  dat  gen.  des  pereönl.  Pron.  1  Pen.  im  Plural 
—  zend  na  adj.  pron.  unser.  —  Nö  =-;  ksl.  na  in  nasa,  nsma  u.  s.  w. 
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nok  Nacht. 

ri-jr  in  viix-t  adv.  Nachts,  vi-^-ui  i   Nachtlich,  png-ivm  übernachte.  +  l«t. 
vgl.   nox  nocti-nm. 

Vgl.  ved.  nak  oder  nag,    einmal  im  Voda  in  der  Verbindung  nag;jihite, 
vgl.  nig,   nlgä  f.  Nacht 

nokti  f.  Nacht. 

rvf  g.  vvKtö-t  f.  in  Zusammensetzungen  wkii-  Nacht.  4  l»t'  nox 

nocti-nm  f. 

Vgl.  cambr.  he-coid  hac  nocte,  peu-noeth  qua  vis  nocte. 

Lit.  nakti-a  es  f.  Nacht  —  ksl.  noltl  f.  Nacht.  —  gotb.  naht-s, 

Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nicht«. 

nkr.  iiakti  f.  Nacht  (nur  an  einer  Stelle  im  Veda  erhalten). 

nokto-  Nacht. 
vncro-  Nacht  in  Zusammensetzungen.  •+■  l»t-  vgl.  nos  nocti-nm. 
Vgl.  goth.  naht-B  im  dat  pl.  nahtam,    nahta-mats  Nachtessen, 
Abendmahl. 

aakr.  nakta  n.  sg.  und  f.  du.  Nacht,   naktsm  adv.  bei  Nacht,  in 
der  Nacht  , 

iioktero  nächtlich. 
nümga-s  nächtlich.  +  lat  in  nuetur-im-s. 

noktenno  nächtlich. 

rvxTiQtv6-f  nächtlich.  +  lat  noctarnu-s  nächtlich. 


pä  hüten,  weiden. 

nü-fjn  n.  Deckel,  w*J-v  n.  Heerde,  not-ft^v  Hirt,  noui  Weide,  Gras, 
Ha-noam  vgl.  gerai.  faimna  edle  Frau;  Tte-ji-ofiai ,  jiäa-aaa&ai  lieh 
nähren,  -f  lat.  pa-see,  pa-vi,  pas-tnm,  pascere  weiden,  nähren,  pä-bnln-m 
Futter,  pea-tn-s  m.  pes-tor  Hirt;  piu-s  (ans  pe-iu-s)  heisst  „beobachtend, 
beachtend"  vgl.  aakr.  pä  hüten;  beobachten,  halten  (Tratini). 
Vgl.  lit  pe-mfi  =  noifitjr  Hirt.  —  goth-  fodjaa  nähren,  aufziehen. 
8skr.  pä  päti  böten,  wahren;  beachten,  beobachten,  halten. 

pa  erlangen. 

Tiäofiat  erwerbe,  rti-n<mai  besitte,  Tid-fia  Besitz,  nä-ioQ  •  «ijnop. 
-f-  lat  in  pa-trire  (von  pa  wie  la-träre  von  lä  bellen)  verschaffen, 
im-petrire  erlangen,  per-peträre. 
Vgl.  sskr.  pati  Herr  s.  poti. 

pater  g.  pateros  m.  Vater. 

»wiip  g.  ner/po?,  mtxgis  Vater.  +  l*t.  pater  g.  putrid. 
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Vgl.  altiriaoh  athir.  —  goth.  fadsr,  nhd.  Vater. 
Sekr.  pitor,  zend.  pitar  Vater. 

patrio  väterlich. 

nätqut-t  väterlich,  den  Vätern,   Vorfahren  eigen,  natpür. 
yij,  x&täy,    nälit  Vaterland,  Vaterstadt.     +     lat.  patrio -e 
väterlich,  patria  so.  terra  Vaterland. 
Vgl.  sskr.   pitrya  väterlich. 

patriko  väterlich. 
nBTQtnü-q  väterlich.  +  lat.  patricn-s,  patriciu-s. 
patrovo  m.  patruus. 

nijgio-i  (aus  narftos  =  nctjQOfo)   Vatarabruder.    4"    lat. 

patruu-B  (aus  patrovu-n). 

Vgl.  altfris.  federja,  ahd.  fataro,  rabd.  vetere  (=  fadarjan ■■) 

Vatertbruder  and  Braderssohn ,  nhd.  Vetter. 

«skr.  pitrvya  m.  Vatersbruder. 

pä  Papa,  Vater,  tändelnde  Verkürzung  von 
pater. 

nä  für  Jinrije  vgl.  ftä  Mama  ans  fiqryi>  und  elisch  flfiä 
Bruder  aus  tf^a-Ttjg.  -f  lat-  pa  pro  patre  positum  est  in 
Saliari  carmine  Featus. 

päpa  m.  Papa,  Tändelwort. 

voc.  nirma  Papa,  jinjinafw  Papa  rufen,  aäitnot  Gross- 
vater.  +  'at'  päpa  m.  Vater  (später  Bischof,  Papst). 
Sonst  nicht  nachzuweisen,,  denn  zend.  päpa  schützend, 
sskr.  papn  Beschützer  stammen  direct  von  pft,  und  franz. 
papa,  rosa,  papu,  deutsch  Papa  stammen  sämmtlich  ans 
dem  Latein. 
'  pi  =  pa  hüten,  bfobachten. 

noi-/ijjv  Hirt,  Uol u-nol-r i)-e  (?)  »t»-*tj,  Q-notran.pl.  (Von 
na-  (fi-nä  to/iai  achten  auf,  tftita  ta-t  kündig).  -f-  tat.  in 
pi-u-s  beobachtend  (die  Pflicht),   piä-re,  poe-na,  pün-ire. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

rtotvtj,  ä-iioirtt  {=  Rno-rtotra)  n.  pl.  Strafe,  Bosse. 
-f-  lat.  poena,  pün-ire  strafen. 
•     ■  Nach  diesr  Auffassung  wäre  poiuä  soviel   als  soi- 

madversio  Ahnung  vgl.  lat.  animadvertere  „stra- 
fen''; doch  ist  die  Gleichung  nowi  =  zend.  kacn* 
f.  Strafe  [von  Bugge)  sehr  ansprechend;  dann 
wäre  aber  lat.  poena  Lehnwort,  denn  anlautendes 
k  wird  sonst  nicht  durch  p  im  Latein  wieder- 
gegeben. 
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poiman  m.  Hirt. 

nciifi'tv  tvot  Hirt,  TToifialrv  hüte,  noffirt),  noifivwv  Heerde.  + 
Int.  Tgl.  poe-na,  pünire. 

Vgl.  lit.  pemfi  g.  pemen-e  Hirt  —  germ.  faimna-  edle  Frau  („be- 
hütete"). 

1.  poti  gewaltig,  Herr,  Gatte. 

jitioi-f  Gatte,  nötvta  Herrin,  Frau  Tgl.  (fco-jrorif-f  Herr,  3(a- 
Ttosva  Herrin,  -f-   lit.  pota-u  mächtig,    com-pos,    pot-iur,    potiua, 

V|rl-    lit.   pati-B   in.   f.  Gatte,    Gattin,    vesz-pati-a   Herr    =   «skr. 

vi^pati.  —  goth.  fath-i-n  Herr,  brülh -fath-i-s  Bräutigam  (=  Braut- 
garte), 
■skr  pati  m.   Herr,  Gatte. 

2.  poti  selbst  =  1.  poti. 

griech.  fehlt.  +  '»'•  ~P"te,  -pte,  -pee  in  nt-pote,  sua-pte,  i-pie. 
Vgl.  lit  pati-«  selbst,  lett.  i-pasch  (=  i-patja-s)  eigen thümlich, 
piU-u  selbst.  —  zeud.  paithya  selbst  in  qä  paithya  (=  avä-patya)  von 
selbst,  vgl-  altpere.  uväi-pasiya  daon. 

potniä  f.  Herrin,  Gattin. 

jiäirtu  f.  Herrin,  Frau.  -(-  tat.  vgl.  poti-s,  pot-ior,  poa-sum. 
Vgl.  sakr.  patni  (aa  pataia)  f.  Herrin,  Gattin. 

potie  theilhaft,  Herr  werden. 

griech.  vgl.  nöat-s,  nötvm,  iia-närijt.  +  lat.  potior,  po- 

tiri  sich  bemächtigen,  dazu  potens  nnd  potui. 

Vgl.  sakr.  pat  patyate  theilhaftig,  mächtig  »ein,    werden, 

innehaben. 

Denominal  von  poti. 

2.  pa  und  pen  sich  mühen,  leiden;  Mangel  haben. 

nij-fta  Leiden,  na-»,  ner-d  leiden  in  näa^io  (na9vmt)  t-nafr-ov,  ni- 
naw9a,  irätfoc  =  nto&os,  nfr-apai  arbeiten,  rieh  mühen;  Hangel  haben, 
tötro-f  Arbeit,  Mühe,  nw-ijpd-s,  !tiv-i)t  arm,  nev-bt,  ncyejfpö-f ,  nttm 
(=  ntria)  Hanger.  +  '**■  P»-  '"  potior,  passus,  pati  leiden,  pen  in  pen- 
üria  Hangel  (vgl.  nornqta). 
Vgl.  etwa  sakr.  pä-pa  böse,  schlecht    Sonst  nicht  uaehauweisen. 

pak  pank  (pag,  pang)  fest  machen,  fagen. 

ariy-wjjt  {ffijmraj)  l-näyrp'  fest  machen,  nijy-fi*  Gefüge,  7(ijy-rif  feet, 
«tark,  Jräjr-nj  bb^  näy-<K  m.  Frost,  Reif,  näy-ti  Schlinge,  näaaala-t 
(für  ittn-j«Xo-f)  Pflock,  Nagel.  Nach  Cartius.  -f-  lat  pac-ere,  pac-isoi 
fest  aetzen,  übereinkommen,  pai,  pic-io  Vergleich,  pango  pe-pig-i  pac- 
tum fett  machen,  com-page-a,  pro-pagmen ,  pro-pagire,  p&g-n-s  Gau 
(Gefüge),  pägine,  pä-lu-e  Pfahl  (aus  pax-lu-a  vgl.)  paxilln-a  kleiner  Pfahl, 
pig-nna  n.  Pfand. 
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Vgl-  goth.  faban,  nhd.  fangen,   fing-,   ahd.  fuoga  f.  Fuge,    goth.  rag-r-a-s 

passend,  schon. 

sskr.  päga  m.  Band,  Fessel. 

paJrto  festgemacht. 

griech.  in  naxiD-u  mache  fest,  -f-  lat  pactu-s  fest  gemacht,  fest- 
gesetzt. 

pagmen  Fügung. 

lat.  pagmen,  com-pagmen.  -f-  ntjyfta  n.  Fügung. 

penku  (paku)  feist. 

.  naxv-t,  näoaiuy  feist.  +  l&t.  pingui-s  (aus  piugii-)  *«xv  za  |ängu 
wie  ßä&os  zu  ßir&ot,  3aai  zu  densu-s.  —  Oder  «E/i'ir  —  fiskr.  bahuV 


»fr-nya  breite  aus,  ittwa-ao-s  m.  breitkr&mpiger  Hut,  Ttm-ifi]  Schüssel, 

atiav-vofn,  i-xträo-lhf»  ausbreiten,  Tifraopa  Vorhang.   +  lat.  pate-f'aciq, 

pat-eo,. pati-buln-m ,  pat-ulu-s. 

Vgl.  altiriach   etem   (=  petem)   Faden.  —    ags.  fath-m   Ausbreitung   der 

Anne,  Faden. 

zend.  pathana  weit,  breit. 

patanä  f.  Schüssel. 
nafävij  Schüssel.  +  lat.  patera,  patina  Schüssel,  Schale. 

patalo  ausgebreitet. 

■utralo-s  ausgebreitet,  ntralo-v  Blatt,   wt'rijJto-s  ausgebreitet.  4 
lat.  patulu-s  ausgebreitet. 

pato  m.  Pfad. 
7iüto-s  m.  Pfad.  +  Tgl.  lat,  pons  ponti-um  (Steg  =)  Brücke. 
Vgl.  Hkr.  -patha  Weg,  in  a-patha,  ut-patha,  upa-patha-m. 

panti  m.  Weg. 

gr.  vgl.  itäto-t.  ■+■  lat.  pons  ponti-um  Brücke. 

Vgl.  preasB.  pinti-s  Weg,  Strasse.  —  kal.  pati  m.  Weg. 

Bskr.  path,  pathi,  pantha  und  panthan  m.  Weg. 

paii  nähren,  Nebenform  zu  pä. 

dial.  uas-Ut  Fülle,  nm-io-t  voll,  norv,  nny-x"  ganz  und  gar,  itäc  näan. 
när  all,  Stamm  navx  ans  nav-ta-  erhalten  in  jhÖtij,  Trowo-**»,  jiibto-ik, 
narrmt,  von  pan  nähren  wie  „all"  von  al  alere.    +    lat.  pinis  Brod  (?). 
pen-us  n.  Nahrung,  Vorrath,  peni-tus  völlig. 
Vgl.  lit.  penu,  pene-ti  nähren,  misten. 

pano  Nahrung,  Vorrath. 

gr,  vgl.  nttr-üt  Fülle.  --)"  lat.  ponii-m,  penn,  penus  n.  und  penn-a 
m.  Spei» o vorrath ,  davon  Pen-äte-s. 
Vgl.  lit.  pena-e  Frau,  Speise,  Mästung. 
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päno  m.  Gewebe,  Tuch. 

nqr&S  dorisch  itärö-s  m.  Faden,  Gewebe.  +  lat-  pamiu-a,  päuu  a  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-la)  f.  Mantel,  davon  pall-iu-m,  pall-ula. 
Vgl.  kal.  o-pona  f.  Vorhang.  —    goth.  fana  m.  Zeug,   Tuch,    ags.    fana, 
nbd.  Fahne. 

pando  gebogen,  gekrümmt. 

gr.  fehlt.  -■}-  lat.  pandu-s  gekrümmt. 

Vgl.   an.    fatt-r   (=   fanta-s)   inrQckgebeugt   b.   Bugge,    Zeitschrift    XIX, 

437. 

pap,  pamp  schwellen. 
uaif-l-tZ£i»  Blasen  werfen;  nt(t<p-t3  f.,  nouy-ü-t  m.,  no/tipölvE  f.  Blase,  -f- 
lat.  pap-nla  f.  Blatter,  Bläschen,  papil-la  f.  Blatter,  Warae,  Brnstwarxe, 
pap-äver  m.  Mohn  (gebildet  wie  cad-äver  von  ead  fallen),  pop-ulu-s  Volk 
(—  „Schwall"),  pöp-nlu-s  Pappe).  —  Mit  pampinu-s  Weinlaub  ist  vielleicht 
kunilo-i  (für  n«[in-)  zu  vergleichen. 

Vgl.  lit.  painp-ti  aufdinaen,  dick  werden,  papa-s  Brustwarze,  Zitae,  patnp- 
ala-a  aufgedunsen ,  dick,  pamp-ly-s  ein  dicker  Kerl.  —  an.  fiü  (aus  femfiV) 
m.  Riesa,  Tölpel,  Narr  =  ags.  fifel  Seaungethüm,  Riese, 
•skr.  pippela  m.  Beere  (Pfeffer),  daher  abitfn,  piper,    nbd.  Pfeffer),  pip- 
palaka  n.  Brnstwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal 

1.  par,  por  zutheilen,  spenden,  aufziehen. 

1-noQ-or  spendete,  ni-nfa-nu  ist  gespendet,  xugetheilt  (vum  Schicksal), 
Tti-nfjtt-fiiry)  das  Verhängte,  töf-i-f,  nöp-rt-c  f.  Kalb.  (■  lat.  pario  pe- 
peri  partum  parere  verschaffen,  gebären,  par-ena,  par-tu-s;  pars  par-ti- 
um  f.  Theil,    por-tiön-  f.  Zutheilung;    Antheil;    paro   parare   verschafien. 


Vgl.  sakr.  par  pr-näti  par-ti  pl-par-ti  (fttllcn)  nähren,  auftrieben;  Spandau, 
tchenken,  ved.  a-pruant  nicht  spendend,  geizig. 

par  parieti  hecken,  gebären, 
griech.  vgl.  Inopfr  \ilör.  +  lat.  pario  hecke,  gebare,  puer-pera. 
Vgl.  lit.  perin,  pereVti  hecken,  pera-a  Brat 

2.  par  durchdringen,  hinabergelangen ,  fahren. 

m(fm (=  a«y») ,  t-xafor,  ntnaQfitu  durchdringen,  durchbohren,  Jidp-o-c 
Fürth.  Fahrt,  tfi~noqo-t  einführend.  +  lat.  pro-peru-e  ailig,  por  t*  f. 
Thor  (=  Einfahrt),  port-ieu-e  f.,  por-tu-s  m.  Hafen:  intens,  von  por-, 
por-ttre  tragen,  bringen. 

Vgl.  ksl.  per%  pra-ti  fahren,  dahin  fahren.  —   goth.  l'arau  för,   nhd,  fah- 
ren, fuhr,  gefahren. 
•skr.  par  piparti  hindurch ,  hinüberbringen ;  erretten ,  fördern. 

pariat  Grenze,  von  par  hingelangen. 

ndget;,    7i«rpBf,  niT^up,   g.  niifttrot  n.  Grenze,   Schranke,   Ende; 
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Titn/nr-  für  at^iaj-,   ä-mt^a-m-f  für  d-nff>ier-ia-t ,    n  izt^tia m  s 
für  st-zffficjfi^fo-c.  +  lat.  paries  g.  pariet-is  m.  Wand. 
Tgl.  lit.  seua  f.  Grenze,  Schranke  und  Wand,  letztere  Bedentang 
die  häufigere,  jene  die  primäre. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

jiwpn  (für  Titpiß)  f.  Versuch,  ;i*tßtiw  versuche,  iifiyij-r/iiu.  -(-  lat 
in  peri-tu-s,  peri-culn-m,  ex-peri-ri.  Von  par  fahren,  wie  deutsch 
er-fahren,  Gefahr,  Fahr,  Fäbrlichkeit. 

3.  par,  per  tauschen,  handeln,  verhandeln. 

ntfi-vrifii  verkaufe,  nifi-vy  Hure,  ?(!pu-iu  (Stamm  niqas-),  7ft-nqäv-xt. 
i-nft&-&tp'  verkaufen,  nov-ot-f  Verkauf,  jipö-Tijp  Verkaufer,  t-iit/tä-fiy 
kaufte  {7tqia  =  nipa).  -\-  lat  par  gleich  n.  alt  pare  Paar  (=  vertausch- 
bar),  inter-pret-  m.  Zwischen-,  Unterhändler,  Dolmetsch,  pre-tin-m  Preis, 
aakr.  pan  panati  eintauschen,  kaufen,  wetten,  pana  in.  Einsatz.  Wette, 
Lohn,   pans-stri  f.  (Lohnweib  =)  Hure,   panya  käuflich;    pan  vielleicht 

(Zu  par  durchdringen,  fahren:) 

paros  praepos.  und  adv.  vor,  voran,  vorher. 
näf/us  praepos.  vor,  voran,  adv.  vorher.  +  I*t-  fehlt. 
Vgl.  sskr.  puras  praepos.  und  adv.  vor,  voran ,  vorher. 

parä  praepos.  und  adv.  weg,  ab,  fort,  hin. 

jinji«  ganz  im  Sinne  des  sskr.  zend.  pari  verwendet.  (   lat.  fehlt. 
Vgl.  gotb.  fra-,  nhd.  ver-  ganz  wie  iibqb  gebraucht, 
aakr.  parä-  weg,  ab,  fort,    nur  in  Compositum ;  send,  pari  praa- 
poa.  vor,  ausser,  weg,  von. 

parai  Nebenform  zu  parä. 

xafitit   es   TiaQa.    -f-    lat.  prae   vor   hat   abweichende   Bedeutung, 

loc.  f.  zn  pro.  .         \ 

Vgl.  altgallisoh  are  (=  pare),    altirisch  ar-,  er-  vor,  an,  für.  — 

lit.  pro  bei,  an.  zn,  —  ksl.  pri  dass. 

Vgl.  sskr.  pare  fernerhin ,  weiter  =  n-ripot-***. 

pero  weiterhin,  ferner  gelegen,  jenseitig,  anderer. 

ntffvrt,  Jitqvai.  {■=  niffo-ffrt)  im  andern,  vorigen  Jahre,  xtfm 
adv.  darüber  hinana,  praepos.  jenseits  von,  ntytty  adv.  jenseits. 
+  .  lat.  per-egre,  peren-die,  oskiaoh  pernm  praepos.  ausser,  lat 
per  durch  („ans  andere  Ende,  zum  Jenseits"). 
Vgl.  altirisch  ire,  comp,  ireiu  ulterior  W.C.  373.  —  lit.  per  prae- 
pos. c.  acc  durch,  hinüber,  darüber  hinweg.  —  goth.  fair-ra.  adv. 
fern  praepos.  o.  dat.  fern  von,  weg  von. 
Vgl.  sskr.  para  weiter  hin-,  ferner  gelegen,  jenseitig. 

perovet  das  vorige  Jahr  (pero-|-vet). 
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dor.  RlptTi,  gr.  Ti/pnoi  im  vorigen  Jahre.  +  lat.  fehlt. 
Vgl-  altirisch  in-nraid  tait  year,  ono-urid  ab  anno  priore 
(nraid  =  parati)  W.  C.  275.  —  sokr.  parat  adv.  im  vori- 
gen Jahre. 

pera  praepos    darüber  hin,  durah,  ans  an- 
dere Ende. 

n/pe  adv.  darüber  hinaus,  praepos.  jenseits  von.    +    lat, 

per  durch. 

Tgl.  lit.  per  praepos.  o.  acc,  durch,  hinüber,  darüber  weg. 
peri  praep.  und  adr.  um)  herum. 
nt(?t  praepos.  and  adv.  um,  herum.  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  sskr.  pari,  aend.  pairi  praepos.  und  adv.  am,  herum. 

porsöt  adv.  abl.  vorwärts,  ferner,  weiter. 

näf/am,  3rü(J^o  ferner,  weit«r.  .+  lat.  porrö  (ans  poreo)  ferner, 
weiter.  v 

nfdoou  (■=  npu-rjiu)  nq6<ibi  ist  ein  ganz  anderes  Wort;  das  er- 
hellt schon  daraus,  das«  man  für  no/Matra»,  no^aüvu  nicht  npotf- 
aaivia,  jipoaöi.Tu  setzen  kann. 

pro  praepos.  vor,  für. 
Tipd   vor,     für.    -|-    lat.  pro-,    daneben  pro    ans  pröd-   in  pröd- 
ease,   prod-ios,    pröd-igere;    pröd    ist  spätere  Ablativbildung  aus 

Vgl.  gallisch  Ro-smerta.  —  lit.  pra-,  kal.  pra-,  pro-  vor.  —  goth. 

fanr,  fanra,  nhd.  vor. 

eakr.  pra,  zend.  fra,  frä  praepos.  nnd  praefix  vor. 

Ko-vel  kämpfen. 
Fi  pl.  Kampfer  (mto-ftk-tts),  Tigvli-;  f.  Waffentanz. 
+  lat  proeliu-m  Treffen  (=  provel-in-m). 
VgL  an  vel  preuas.  ul-int  kämpfen. 

nptut  ans  nfto-ßtl,  wie  ntqvtt  auB  mgo-fttt,  nnd  nqu- 
' iar-is  ans  nqo-feiu-vt-t  von  ftia,  ftij-(  Bürger,  also 
„Bürgervorsteher". 

protero  comp,  zu  pro,  acc.  sg.  n.  adv.  pro- 

terom  früher. 
ngötiQo-s  der  vordere,  irportfo*  adv.  froher.  +  oak.  pru- 
ter-pen  priusqnam ,  pruter  =  proterom  =  JiffättQaw. 
Vgl.  sskr.  prataram   adv.  weiter,   ferner,    künftig,    send, 
fratara  der  vordere,  höhere. 

prions  (aus  preions)  der  vordere,  frühere. 

'ip'»,  rö  itQlv  acc.  adv.  (aus  nf>iaKt-)  früher,  ngie-ßv-t 
alt  +  lat  prior,  prius,  davon  pris-cu-s,  pris-tinn-s,  pri- 
mn-s,  während  apö-uo-t  direct  aus  tiqü  gebildet  ist. 

fWk,  ladofan.  WBM.rbnt.li.    II.    I.  Anfl.  JQ 
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proti  praepos.  und  praefix  gegen. 

Tifori  dial.   noprt ,  gr.  noöf.    -(      Ist.  por-  in   por-ricio,  pol-loo  a. 

a.  w  nach  CorMen. 

Tgl.  ksl.  proti.  —  sskr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin  iu. 

päro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

<Wi(i,  V'üp"-i-  m.  Staar.    f   lai.  pfiru-i  m.  Hebe.     Vgl.  uWpw. 

parso  n.  Lauch. 

noiiao-r  i).  Lauch.  +  lat.  porru-B  m.  porru-tn  n.  Lauch. 

part  netzen,  nass,  faul  werden. 

üiipi-nfor'   Cj-pcrot".  -■iewiyif  Hesych  ,  mit  <f  7fdpJ-<UK>'S ,  irüotf  «id  ■(■  nass, 

faul,   mit  1  nXäi-as  m.,   nläS-^   f.  Nässe,  Fäule,    «imJ-no»  nass  werden, 

faol,  nJUnf-o^ö-K  nus,  fanl.  +   lat  prät-u-m  (für  partu-m)  n.  Wiese  (die 

feuchte). 

Vgl.  inhd.  vrat  wand,  aufgerieben,  ahd.  frat-ön  wand  machen. 

wnd.  frith  irithyeiti  Btinkend  werden,  faulen,  a-frith-yan*t  nicht  verwesend. 

pal,  peleti  wenden,  treiben  (Vieh),  betreiben  (pflegen, 
putzen). 

niX-tv  adv.  zurück,  wiederum,  nilto,  itiXofuu  verlor,  befinde  mich,  bin, 
-n6Xo-e  sich  beschäftigend,  betreibend,  a/itff-nola-;  um  Etwas  beschäf- 
tigt, toZ-nolo-c  dreimal  gewendet,  gepflügt,  äxQo-aöXo-f  hoch  (Berg), 
äucao -uöXo-c  Rechtspfleger ,  tnno-nöXo-t  Pferde  treibend,  al-näXo-t  Zie- 
genhirt, »ep-jiöZo-c  mit  Feuer  beschäftigt,  nülo-s  m.  Wendepunkt,  -nwht-e 
-händler,  ntA-tm  verhandle.  -\-  lat.  pello  pepnli  pnlsum  pellere  treiben, 
Q-pil-iön-  Schafhirt,  Pal-e-s  Hirtengöttin ,  diaci-pulu-s  Schüler,  polio  po 
li-re  pflegen,  behauen  (Land),  putzen,  blank  machen  (Calce),  davon  pul 
eher  Schmuck,  Stamm  pnl-cro  für  poli-cro,  vgl.  Indi-cer,  alacer  und 
iriVf-Xpö-C  i  se-peltre  (weg  besorgen)  bestatten. 

-pelo  -treibend,  -hirt. 

alnölo-e  (für  aly-noXo-s)  Ziegenhirt.  +  lat.  in  ü-pil-iön  Schafhirt 
(aus  ovi-pel-iön-).  Vgl.  Pal-e-s  Hirtengöttin  und  ITaXX-at  Pallas. 
Der  Anklang  an  aakr.  -päla  hütend,  Hirt,  avi-pala  Schafhirt  ixt 
zufällig;  sskr.  pft-la  stammt  von  p&  hüten. 

palo  Fohlen. 

TtäXo-s  Fohlen,  Pferd.  +  lat.  fehlt,  denn  pullu-n  ist  =  put-ln-R. 

pntn-lu-s  s.  poto. 

Vgl.  goth.  fulan-  m.  Fohlen. 

-polo,  -plo  -faltig ,  -fach. 

ünloü-i,  3utXaS-t,  if/tTiloik,  rptjiij,  TtrgfcnXov-s ,  riraanXg.  -)- 
lat.  simplu-a,  dupln-B,  triplu-s,  quadru-plu-s,  quincu-plu-s 

sampolo  einfach. 

anXot-t  (nn-Aü-ot)  einfach.  -)-  lat.  simplu-a. 
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dviplo  zweifach. 

ämloo-t,  ttnlov-t,  +  lat.  dupln-s.  Vgl.  goth.  tveifla-, 
nhd.  Zweifel. 

triplo  dreifach. 

iQatlovs,  hom.  iptnlj  adv.  +  lat,  triplu-e. 

katvaraplo  vierfach. 

tti^anloC~t,  hom.  terqanly  adv.  +  hU.  quadruplu-s. 

-palto  -fältig. 

JinX/iato-t,   iQiniäatu-f.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  goth.  aio-faltb-a-s  einfältig,  and.  zwi-falt  zweifäKig,  dri-falt 

dreifältig. 

pal  palleti  schwingen. 

niiliu,  jrßJju,  ifi-nenaXiiti  schwingen,  jekI-jUü-c  Puls,  uäl-ij  Rin- 
gen (e=  „Schwingen1 '  schweizerisch) ,  nol-o-r  Looa.  -)-  lat.  pello 
pepuli  pulsum  pellere  treiben,  schwingen,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  BaU. 

■jiiiUu  (=  jraA-j")  f.  BaU-  -+■  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  pol  lit. 
pila  ludit  Festes.  Lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  ist  ans  dem 
Latein,  entlehnt. 

palto  geschwungen. 

iiaiiö-i  geschwungen,  nalxö-v  n.  Wurfapiess.  +  lat  pulsu-s, 
pnla-äre  und  pultare  intens. 

palnä  palnayeti  schweifen,  von  palno. 

nlavo-t  irrend,  schweifend,  nXävri  f.  das  Irren,  Schweifen,  vgl. 
jiiÜnj-f  ■  nXänit  Hosych. ,  nlavätn  in  die  Irre  führen ,  nlaväa&at 
schweifen,  -f-  lat.  päliri  sehweifen,  päl-it-aoa,  schweifend,  p&lare 
schweifen ,  selten.  '  Mit  olto-nXcan{io-s  dnrch  Wein  verwirrt, 
nolv-nlävrjTo-s  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part .  p&tätu-s. 

pal  pepalti  füllen,  beschütten. 

TtlftTtktffii y  ti ip.ni.Krut  füllen,  nöX-t-s  s.  pali,  Ttoii-t  a.  palu,  nflXn  s.  pel 

vi,  sifto-f,  nlicö-s  voll,  -f-    lat.  pel-vi-s  s.  pelvi,  po-pul-u-a  Volk,  Menge 

(oder  in  pap    schwellen),    sim-pul-u-ra  Schöpfgefass   vgl-    hei.   polU  m. 

Schöpf gefftss 

Vgl.  altir.  al  füllen,  lan  voll,  lin  numerus  W.  C.  277.   —    lit.  piln  pilti 

gieasen,    schütten,    einfüllen,    füllen,    pil-ta    f.    Scnöpfachaufe! ,    pil-va-s 

Buch.  —  knl.  polü  m.  Schöpfgefass,  plü-nü  voll.  —  genna.  fola-  Becher, 

Ml*  voll. 

sskr.  par  prnati  parti  und  piparti  füllen,  beschütten;   nähren,   aufziehen: 

spenden,  schenken,  cans.  füllen,  beschütten. 

pali  f.  Burg. 
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»ö-U-f  r.  Barg.  +  Ist.  fehlt. 

Vgl.  lit.  pili-s  f.  Schlau,  Burg. 

•skr.  pura  q.,  pur,  pari,  puri  f.  fetter  Platz,  Burg;   feste  Stadt, 

Stadt. 

Von  pal  auf  «chatten. 

paln  (pela)  viel. 
noU-t,  7to2.ii  viel,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altiruch  il  viel,  pt.  ili  W.  C.  283.  +  goth.  Bin,  nhd.  viel. 
sskr.  parn  viel,  lend.  pouru,  altpers.  pars  viel. 

pelvi  Becken. 

ti4Ud  and  ntUl-t  f.  Becken.  +  Ist  pelvi-s  f.  Becken. 
Vgl.  Mkr.  palevi  f.  Art  Geschirr. 

palo,  palevä  Spreu. 
Vgl.  aäljj,  nnltW  +  lat.  palea  f.  Sprea,  frr.  paille  Stroh. 
Vgl.  lit.  pelai  m.  pl.  pelu-s  in.  Spreu;  lett-  pelawa-s  pl.  Spreu. -- 
Vsl.  pleva  f.  Spreu, 
■skr.  pala,  palala  in.  Stroh,  pal&va  m.  Spreu. 

polto  oder  polti  Brei. 

nölro-t  m.  Brei.  +  lat.  puls  g.  paltil  f.  Brei ;  vgl.  pol-enta, 
polpo  Masse,  „Füllung". 

TioXtfis  m.  Fadennudeln.  +  lat.  polpa  f.  derbes  Fleisch,  polpu-i 
m.  ein  Fisch,  palpä-roentu-m  Leckerbissen,  pul-mfento-m  Zukost- 

plö  fällen. 

nAij-ffw,  f-Jiiij  da  fällen.  -(-  Ist.  pleo,  ple-re  fällen. 

Vgl.  altir.  lin  numerus.  —  germanisch  flö-jan  voll  sein  von,  Hü- 

du-s  Fluth. 

sskr.  prä  fallen,  prftta  and  präna  part.  pf.  pass.  gefüllt,  roll. 

eksple"  ausfüllen,    eniple"  einfüllen,    «pople 
anfüllen. 

txnli\  ausfüllen,    tfmlrj  anfüllen,    inonhi  fülle  nach  uml 
nach.  +  lat.  explere,  implere,  supplere. 

pleto  gefüllt. 

£-7ilijcno-c   nicht    eu   fallen,    anersättlioh.    +    lat.  cnui- 
pletu-i,  ex-pIptn-B,  im-pleta-s,   in  ex-pletu-n  nicht  aiiMo- 
fallen,  unersättlich. 
Vgl.  sskr.  prata  gefüllt,  voll. 

pl&i,  pletu  Füllung. 
Tjl-r]at-i  Füllung  (spat  besengt).  +  lat.  im-pletio,  pletu-a. 
Vgl.  goth.  flödu-fl  m.  Fluth,  ahd.  flimt.  nhd-  Fluth 
•skr.  prati  f.  Füllung. 
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plßno  voll. 

griech,  in  aXtffi-fiiga.  +  lat-  plena-s-voll. 

Vgl.  altirisch  lin  m.  Anzahl,  lin-ad  m.  Anfüllung,  Ausfüllung. 

sskr.   präna  gefallt,  voll,  send,  frena  Menge. 

plenmaro  gefüllt. 

nirjfiuvQto  voll  sein,  TtlqpfivQti  f.  Flnth.  -j-   Int.  vgl.  ple- 

Altiriach  linmaire  =  nltififivg* ,  plenitndo,    lanmnir  adj. 
pl.  impleti.  —  Zweifelhaft. 

plemanto  n.  Fällung. 

nlijua,  nljjafia  a.  Füllung.  +  lat.  com-pleniantu-m,   oup- 


pleions  mehr,  comp,  zu  plä. 
nlitarv,    nlitr»,   nMov  mehr.     (     lat.  plus,    ncc.    pl.  alt 
pleor-is ,  superl.  plür-imu-s. 

Vgl.  altiriich  lia  (as  p-lea)  mehr.    —    an.  fleiri  (=  flai- 
san-)  adj.  mehr,  compar.  au   marg-r  viel. 
tskr.  präya*  adv.  meist,    zeml.  frayäo  oomp.  mehr,   sehr 
riel. 

pleisto  meist,  superl.  zu  pleions. 

nliioio-s  meist.  +  lat-  vgl.  plus,  plürima-s. 
Vgl.  an.  flest-r  adj.  meist. 
send,  fraesta  superl.  der  meiste. 

pleY>  fallen,  pleSVos  Menge. 

jriij*«!  nah  füllen,  voll  sein,  nXti&v-f  f.  Fülle,  jritjSor  n. 
Menge,  jiAij*-»j(*j  Fällung.  +  "t.  pleb-e-s,  plebs  f. 
Menge-  —  niij*-*ip]  wie  flg-ärs. 

plßro  voll,  viel. 

liijpijf,  nlijfH  voll,  iiiijpo'-w  mache  voll.  4"  'st-  plöm-a, 
pleri-ijae  die  Vielen,  Heilten. 

palpa  praes.  palpäyefci  streicheln,  betasten. 
'jijlaif.äu  etreicble,  betaate,  ^laif~tv3a  nat&tv  Tasten*  spielen-  +  lat- 
palpa-a  is.  pslpu-m  n.  daa  Streicheln,  Betasten,  palp-ün-  Schmeichler, 
palp&re  streicheln,  palp-it-äre  sacken  (=  oft  tasten),  palpe-bra  f.  Au- 
genlid (=  zuckend).  Vgl.  j/mlXai  {ipttl-joij  tasten,  zupfen  und  ahd.  fuol- 
jsn  fühlen. 

palpaman,    palpämanto    n.    das  Streicheln,    Be- 
tasten. 
ilHjläiprifia  n.  das  Streicheln.  Betasten.  +    lat.  palpämen,  palpä- 
o  daa  Streicheln,  Betasten. 
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palmä  f.  Flachhand.  * 

ntdäftt)  f.  Flachhand.  -\-  lat.  palma  f.  b'lachhand,  palmu-s  m.  Handbreite, 

Palm. 

Vgl.  altirisch  läm  Hand  (für  p-l&m  =  palm,  wie  län  =  p-lan    =  paln 

voll  =  lit.  pilna-s).  —  äs    folmös  pl.  ra. ,   ags.  folm,  ahd.  folma  f.  fluch« 

Hand. 

pi  schwellen,  strotzen. 

nt-pwv,    nhav  fett   >.  pivan,    nt-fitiy  Fett,    lil-iv-t   f.  Ficht«,    »*-£-ü-« 
quelle,  nolo-nid-rti  quellreich.  -+-  lat.  in  pi  tu  ita  Schleim,  pi-nu-i  Fichte. 
Vgl.  lit.  pe-na-s  Milch  vgl.  askr.  payas  o.  Milch,  zend.  pae-man  n.  Milch 
der  Weiber.  —  an.  feit-r,  mhd.  veiu  fett. 
Bükr.  pi,  pi,  payate  schwellen,  strotzen,  überfliessen. 

pftu  und  ptnu  Fichte. 

7iItv-s  f.  Fichte.  +  lat  pinu-s  g.  üb  und  i  f.  Fichte. 
Vgl.  eakr.  pitu-däru  Fichtenbalira,  Devaderaüchte. 

pivan,  ptvo,  ptvaro,  pivos  n.  fettj  Fett. 

7i tun ,    xie-ifQo-f,    Jiuipö-(,   Ttufp-s,    nlos  □.  »tAr-rcpo-f,   mi)-ctf 
fett.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ukr.  pivan  fett,  piva  m.  Fett,  pivara  f.  pivari  fett,  pivw  n. 
Fett,  pivai-vant  fettreich,  strotzend. 

1.  pik  piget. 

griech.  fehlt.  +  lat.  pig-et,  pig-er,  pe-jor  (für  pcc-jor)  pes-simu-B,  pecäre 

(pecc&re).  . 

Vgl.  lit.  ptk-ta-a  übel,  böse,  schlecht,  pjk-stu,  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln 

peik-iu,.  peik-ti  verachten,   tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,   uonüti, 

dumm,  paiköju  (=  peoo)  paikö-ti  halsstarrig  sein. 

Vgl.  ags.  faeh-dhn  — .   ahd.  fehi-da,    mhd.  vchede,    nhd.  Feh-de  f.,   sgi. 

ge-fic  n.  dolus,  frans,  german.  faik-ua  n.  Böses,  Schlimmes. 

2.  pik  schneiden,  ausschneiden,  putzen,  bilden,  schmücken. 

nut^ö-t  bitter  (eigentlich  „schneidend") ,  iroor-rto-t  bunt.  +  lat  fehlt. 
Vgl.  ksl.  pij%  (pio-jt))  plaa-ti  einritzen,  schreiben,  pla-trü  bnnt,  pis-me  n. 
Schrift.  —  goth.  in  filn-faih-a-s  =  sskr.  pumpeja  vielgestaltig,  ahd.  feh 
bnnt,  feh-jan  bunt  machen. 

sskr.  pic  pißcati  ausschneiden,  zurechteohneiden;  bilden,  putzen,  sebmü- 
cken;  zurichten,  bereiten,  peg-as  n.  Gestalt,  Bildung 

paikalo  bunt. 

jiDixlto-t  küoatlich  versiert,  bnnt.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  feh  bunt  —  sskr.  pecala  künstlich  versiert,  baut. 

3.  pik,  pikio  Pech. 

ntooa  (für  jtix-jb)  f.  Pech,    -f    lat.  pix  g.  pic-is   f.  Pech,    pic-äre  var- 
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pechen,  [jiu  aria  Pechhütte,  pic-eu-s  pechschwarz,  pic-ea  (pinus)  die  Pech- 
Vgl.  lit.  piki-s  m.  Pech.  —  kal.  plk-lö  auch  plo-llü  m.  Pech. 

pig  pingeti  färben,  malen. 

tttjfyös  •  ylaimäg.  -|-  lat.  pingo  pinxi  pic-tum  pingere  malen. 

Vgl.  kal.  pÖgü  bunt.  —    sskr.  pirij  pirik-te    malen,    pirig»  brenn,    pin'jara 

goldfarben. 

pip  piepen,  pfeifen. 

nitt-o-t,  alnn-os  (=  ntre-jo-f)  m.  junger  Vogel,  nin-*ö  f.  nin-Qa  f.  itUp- 
tyl  m.  and  nup-alX-tö  f.  Name  von  Vögeln.  +  lat  pip-are  piepen,  wim- 
mern, pip-it'in-  m.  ein  Piepvogel,  pip-ulu-a  Wimmern,  Lärmen,  davon 
pipil-äre  piepen,  wimmern. 

Vgl.  lit.  pepala  f.  Wachtel;  preuss.  pipali-ns  acc  pl.  Vögel, 
sskr.  pippakä  f.  pippika  m  pippala  m.  Namen  von  Vögeln. 
Deutsch  piepen  nnd  pfeifen ,  pfiff  aus  dem  Latein. 

pilo  Flaumbaar. 

nttko-v  n.  Flaumfeder,  Flanm  (nicht  von  sei  fliegen),  -f  lat.  pilu-a  m. 
einzelnes  Haar.  Grundform  vielleicht  spila,  vgl-  lett.  spalwa  Feder,  Flaum, 
epilwa  Feder,  Haar. 

pis  pinsere,  prai'S.  pins. 

ntloaa  (=  7i«ffj<u)  pinso.  -f-  lat.  pinso,  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor,  pi-lu-m 
(=  pis-lu-m)  Mörserkeule,  Pilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm, 
pis-6n-  m.  Mörser,  pist-äre. 

Vgl.  lit.  pes-ta  f.  dio  Stampfe,  pais  yti  die  Gerate  enthülsen.  —  kil.  pisa 
<=  pis-ja)  plühaj»  plcha-ti  schlagen,  atossen,  stampfen.  —  an.  fis,  alid. 
feaä,  mlid.  vese  f.  Hülse  des  Getreides,  Spreu. 

sskr.   pish  pinash-ti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen  (Körner); 
zend.  pish  reiben,  schlagen,  altpcrs.  ni-pis  (einreiben  =)  schreiben. 
piso  Art  Hülsenfrucht. 

niao-i  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse,    f    lat.  pisu-m  n.  Art  Erbse. 

pisano  n.  Graupen. 

7nioavo-v,  nnaävrj  Granpen.  ■+-  lat.  vgl.  pinsere. 
Vgl.  ksl  plSeno  n.  Granpen,  äkiptta. 

pisto  gestampft. 

gr.  vgl.  nrtaato.  +  lat.  pis-tu-8  =   sskr.  pishta  zerstampft 

pislo  Filz. 
wiio-t  m.  Filz,    Filzhut    +   lat.  pil-eu-a ,    pilen-m  Fihshut    Mit 
miWb  zusammendrängen  vgl  prinm-s  pflo-s  der  erste  „Haufe". 

pisd  drängen,  drücken  (pis  )  d). 

Ttrffa,  nut£ia  dränge,  drücke,  -f  lat.  fehlt,  vgl.  pinsere. 
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Vgl-  askr.  pid  pielate  gepreset  sein,  caus.  pldaya  drücken,  preaaen, 
dringen . 

pisko  m.  Fisch. 

gr.  fehlt.  +  ,at-  pieci-s  m.  Fisch,  pisc-ari  fliehen,  piac-ärin-e,  pise-inn-e. 
Vgl.  altiriach  iasc  (d-  i.  eac  =  pesc  mit  Dehnung  vor  Doppelconsonans), 
irisch,  gaeliach  iaag  Fisch.  —  goth.  fisk-a-a,  nhd.  Flach,  goth.  fiskön  = 

piscA-ri,  ahd.  fiaeäri,  nhd.  Fischer  =  piaeäriu-a,  rabd.  viaebin  =  pisemn-a. 

1.  pu  schlagen,  hauen. 

naCet  (für  w(f_ct-j<o  =  nnv-JM)  mat-aro  (=  xatjr-aa  =  n a^t- am).  +  lat. 
de-pnvere,  pavio  pavivi  pavitura  pavire,  pavi-mantum  (pu-teu-s  Bronnen 
=  Ausbau). 

Vgl.  lit  piauju,  piau-ti  echneiden,  mähen,  aohlachten,  peva  Wiese, 
■skr.  pavi  in.  Beschlag,  Radschiene,  pavira  m.  Lause,  pavira  m.  Donner- 
keil. 

pavi  praes.  pavijeti  schlagen,  hauen. 

natu  (=  TttM/ji»  X  jttf  t-jmj   nahfta  (=   natj.~ae>,   nast-aw)  schlu- 
gen, hauen.  +  lat.  pavio  pavivi  pavi  tum  pavire  schlagen. 

2.  pu  reinigen. 

griech.  vielleicht  in  nrü-tur  Wurfsch&ufel,  noitta  {noftm)  mache,  nHt 
hauche,  nuv-tö-f  verständig,  f  lat.  pn-tu-s  rein,  pnt-ire  rein  machen, 
putzen,  Rechnung  bereinigen,  rechnen,  wofür  haltan,  pü-ra-a  rdn,  pur- 
gare  (=  pürigäre). 

Vgl.  ahd.  fow-jan ,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen  ,  richten ,  rieben, 
askr.  pü  pnnäti  reinigen,  sichten  (Getreide)  schaffen,  dichten,    püta-kratu 
von  aufgeklärter  Einseht,  pavate  weht,  pävana  Wind,  pavaka  Wind,  Sturm, 

puto  rein. 

griech.  fehlt,  ■+-  lat.  pnta-s  rein,  put-äre  putzen. 
Vgl.  askr.  püta  gereinigt,  rein. 

püro  (rein,  reines  Korn  =)  Weizen. 

Tiüpo-r  m.  Weisen.  •+  vgl.  lat.  püm-s  rein. 

Vgl.  lett.  pniji  Weisen ,   lit.  pnrai  m.  pl.  Winterweisen.  —    kal. 

pyro  n.  Spelt,  SXuga. 

3.  pu  pfiyeti  stinken,  faul  werden. 

Sia-iria»,    ;iv~aro,    t-nv-aa   stinken,    faul  werden,    nv-lhti  faulen  machen, 

ni-os  n.  Eiter.  +  lat.  pu-t-eo  putere,    puti-dn-a,  püa  g.  pur-is  n.  Eiter, 

paedor  s.  pivedo. 

Vgl.  lit.  puvn,  pn-ti  faulen,  pu  le  Eiter.  —  goth.  fü-l-a-a,  nhd.  fani,   an. 

fu-i  Faulnies,  fu-inn  verdorrt,  abgefault,  fey-ja  (w;  fau-ja)  caua.  verrotten 

lasten. 

sakr.  pü  püyati  püyate,  send-  pfi  puveiti  stinken,  faul  werden. 

puto  faul,  gefault. 
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gr.  vgl.  nüai,  itvfaa.  +  lat.  in  putere  faulen,  put-ri-e,  pallu-a 
(=  pntrnlu-s). 

puyo  n.  Eiter,  Fäulniss. 

»üo-r  n.  Eiter,  Fäulniss.  +  tat  pu-tere,  püt,  paeder. 
Vgl.  sskr.  püya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

puos  n.  Eiter. 

neos  n.  Eiter  (Hippocrates).  +  lat.  päs  g.  püris  n.  Eiter,  pur- 
ul-entus  eiterig. 

päyedo  faulig,  stinkend,  nnfläthig. 

i/itäa  f.  {  -.-   noißft)  Fäulnissgeruch,  Verwesung,  iMui'fri-;  (=  ifm^df- 
jo-t'  faulig,  stinkend,  tf/tpia  f.  eine  Krankheit,  tpipi-aQfo-s  schmu- 
tzig. +  lat.  paed  (ans  paved  nach  Corssen)  in  paedor  m  Schmutz, 
l'nfiiith,  paedi'dn-s  schmntsig,  stinkend. 
Aber  paedicäre  Knaben  Bchftnden  von  tn  nanttxä  Buhlknabe. 

4.  pu  scheuen. 

aiöo-s,  ttsoUi,  ntoä  (  =   njoftt)  f.  Scheu,  Unruhe,  7zxojtto,  titoAu  scheu- 
chen, Ttrotf-tö-t  gescheucht  +  lat.  pu-det  macht  schämen,  pud-or  Scham, 
pudi-cu-s  schamhaft,    prö-pud-iu-m  Schandthat,    Scheusal,    paveo  pavere 
zagen,  pavor  Zagen,  pae-tu-s  [  —  pavetu-si  „scheu  blickend''. 
Sonst  nicht  nachzuweisen.  ' 

pave  praes.  paveyeti  scheuen, 

niöos,  irrod  Sehen,  moim  scheuche,  jirmjxö-e  gescheucht,  -j- 
lat.  paveo,  pave-re  scheu  sein,  zagen,  pavi-du-s,  pavor,   paetu-a 

lautlich    =   jitoijto'-j  gescheucht. 

5.  Anf  eine  Basis   pu  gehen  Wörter,   die   das  Kleine, 
Junge  bezeichnen. 

puto  und   putlo  klein,  jung,   besonders  Vogel- 
junges. 

griech.  fehlt  vgl,  na^-iS,  n«lt.  +  lat.  pntn-s  Knabe,  pnllu-s 
(  —  put-lu-a)  junges  Thier,  Junges,  besonders  junges  Huhn,  Küch- 
lein, put-il-lu-s,  putdla  Knäblein,  Mägdlein. 

Vgl.  lit.  put,  put  Lockruf  für  die  Küchlein,  putyti-s  Küchlein, 
pauta-s  Ei  (Hude).  —  kal.  pflta  f.  Vogel,  pütüka  Vögelchen,  pü- 
tittl  m.  Vögelchen,  Junges,  Brut.  —  nhd.  put,  put,  Put-hühiichen. 
Vgl.  sskr.  putra  m.  Kind,  Sohn,  potw  m.  Thierjunges  (=■  lit. 
pauta-s  Ei). 

pavo  wenig,  gering;  Kind. 

•  nitf  in  Tiar-ti,  iiais,  na{g  m   f,  Kind ;  Knabe,  Mädchen,  uettf-po-s 

wenig,  gering,  nav-ti  mache  aufhören  (=■■  nav-ju).  +  lat.  pan- 
in  pau-cu-s,  pauln-s  (für  pauxlo,  wie  erhellt  aus)  pauxil-tu-s, 
puer  m.  Knabe,  puera  f.  Mädchen,  puel-lu-s,  puel-la. 
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Vgl.  altir.  öa  (=  paujas)  miuor  W.  C.  Stud.  VII,  376.  —  goth. 
fav-s  pl.  favai,  comp,  ftwizo  wenig. 

xuvtfo-s  kann  man  auch  dem  lat.  parvu-B  klein  gleichsetzen,  vgl. 
parum  wenig,  zu  wenig. 

.  put  =  pug  stechen,  stecken 

iyt-xivxrit  spitzig,   IltMxits-iu-s ,   ntvxij  Fichte,   nv£6-g  Buchs,    nix-irö-s, 
nvx-vö-s  dicht,  Unit  g.  nvx-vö;  f.  die  Fnyz.  +  hrt    B'  P0?- 
Vgl.  eakr.  püga  Haufen,  püga  Beteln  ueubaum, 

peukä  f.  Fichte. 
ntvxn  Fichte.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  ahd.  finh-ta,  nhd.  Ficht«.  —  lit  pussi-s  e.  pukso. 

pukso  Baumname. 

nifd-s'  f.  (darana  lat.  bnxu-s).  +  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  puszi-s  io  m.  Fichte. 

pug  stechen. 

nijf  mit  der  Faust,   nDy-ptj  Faust,    Faustkampf,    nim-rq-t  Faustkaropfer, 
nvy-ütr  f.  Ellbogen  (womit  man   Btüsat).      (•    lat  pungo   pupugi   punctum 
pungere  stechen,    pug-iön-  Dolch,    pug-nu-B  m.  Faust,    pug-il   m.  Faust- 
kämpfer,  pug-na  f.  Kampf. 
Vgl.  »skr.  püga,  Haufe. 

pug  Faust. 

griech.  in  nvf  adv.  fäustlings,  mit  der  Faust,  nvy-fiaxo-i  Faust- 
kämpfer (Hesse  sich  anch  als  nvyito-pazo-t  auflassen),  ni'«-tij-s 
Faustkämpfer,  f-  lat.  pug-  Faust  zu  erschliessen  aus  pug-il  Faust- 
kämpfer. 

pugm<K  Faust. 
n  vypq  Faust,  FauBtkampf.  -f-  lat.  pbmo-  in  pümi-lu-s ,  pümn-lu-s 
faustgroas  vgl.  nvyfta-io-t  Däumling  (nach  Bugge),  pug-nu-B  (für 
-  pug-mu-s)  m.  Faust,  pugna  f.  Kampf. 

pur,  puro  n.  Feuer.  ■- 

tvQ  dialect  jiovIq  pl.  in  xvqö  d.  Feuer,   f-  oakiach  pir  Feuer. 
Vgl.  ahd.  fiur,  nhd.  Feuer  n. 

armenisch  hbür  Feuer. 

purso  feuerroth. 

ni>(mö-s,  avfQÖs  feuerroth,  nvQOÖ-t  Feuerbrand.  +  altlat.  bumi-s  feuer- 
roth, burr-änioa.  Zu  com-büro  bussi  bustum  bürere  brennen,  bus-tu-m 
vgl.  sskr.  prusb,  pluah  brennen. 

Aber  lat  prurio  priirire  jucken  ist  aus  pro-us  entstanden,  vgl.  üri-go  das 
Zucken  mit  prftrigo  das  Zucken. 

pfilo,  pülak  Floh. 
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tyiilla  (  =  i^fl-j«)  f.  Floh,  ifrvlXtaats-  rät  ifwUav,  Hesych.  -f-  l»1-  pülec- 
m.  floh,  püleju-m  [=  puleü-ju-mj  Flohkrant. 

Vielleicht   in  Zusammenhang   mit   sskr.  pulaka  Ungeziefer    (lit.  blusä    = 
kal.  Dlücha  Floh,  germanisch  fiauhi-,  nhd-  Floh  liegen  fem). 

i.  pekv,  peketi  kochen,  reifen. 

xn-,  «/«wo»  (=  nix-joi)  7it7t  itttpa  fnt.  koohen,  nöji~mnhv  Gebäck,  ,nfy- 
tat  reif,  -f-  Ist.  coqno  (vgl.  quinqne  =a:  ntrta)  ooxi  coctum  coqnere  ko- 
chen, coqnu-e,  coqaa  Koch,  Köchin,  prae-oox  frühreif. 
Vgl.  cornisch  peber  pistor,  popei  piatrinnm,  popuryes  piitrix  (wohl  zu 
kap)  W.  C.  «59.  —  kal.  peka  pes-ti  koohen,  pekH  ra.  Brand. 
nkr.  pac  pacati  fut.  pakahyati  =  nA/at  inf.  paktum  =  lat  ooctum  ko- 
chen, verdauen,  reifen,  -paca  kochend. 

pekto  gekocht. 

mmos   gekocht,     ä-ntittiir-t    ungekocht,    unreif,    unverdaulich, 
iöO'Jitmo-t  schwer  verdaulich.  -\-  lat.  coctn-s  gekocht 

2.  pek  pekteti  kämmen,  scheeren. 

»am,  mlxto  hom.,  nixita,   ntxiiw  kämmen,    scheeren,   nöx-o-c  m.  Woll- 
achur.  -f-  lat.  pecto  pexum  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 
Vgl.  lit.  peszu,  peia-ti  raufen,  rupfen.  .—  nhd.  fechten,  focht,  gefochten, 
ahd.  fahs  Haar. 

pekto  gekämmt. 

Titxto-s  gekämmt,    geschoren,  -f-   lat.  pexn-s  gekämmt,   pexi-tas 
Gekämnitheit,  pex-ätu-s  mit  wolligem  Kleide  engethan. 

peku  n.  Vieh,  Vermögen. 

griech.  fehlt,  zur  Absetzung  mit  e  vgl.  vixv-t.    +    lat.  pecu  dat  pecui 
pl.  n.  pecua  n.  Vieh,    daraus  peo-us  (für  pequ-ns)  g.  pecoria   n.  und  pe- 
cua  g.  pecu-dis  f.  Vieh;  pecünia  Vermögen,  pecu-ltn-m. 
Vgl.  lit.  peku-a  m.  Vieh.  —  goth.  faibn,  ahd.  fihu  n.  Vieh,  Vermögen, 
sskr.  paco  in.  Vieh. 

pet  peteti  fallen,  fliegen;  petere. 

niro/iat,  i-mofirp',    i-itttp  fliegen,    nti-qo-v  Flügel,    nlntu  (nt-nn-u) 

Z-tierov,  t-fitai»,  nintmxa  fallen,  nit-fio-f  Zufall,  Geschick,  -f-  lat.  peto 

peti-vi  peti-tnm  petere,  im-petu-s  Anfall,  peti-go  (Befall)  Räude,  pen-na, 

alt  pes-na  Feder,  pea-som  ire,  dare  zu  FalL 

Vgl.  altimcli  an  avio   —   altcymr.  etn  (für  p-etn)  Vogel,  ete  Flügel,  eto- 

chail  volucer  W.  C.  210   —  ahd.  fet-ah  nhd.  Fittig,  german.  fethra  nhd. 

Feder,  goth.  finthan  fanth  nhd.  finden,  fand. 

takr.  pat  patati  lallen,  fliegen,  fallen  auf  =  treffen,  finden,  einfallen  = 

■ich  ereignen. 

petro  n.  Feder,  Flügel. 

mtQo-v  n.  Flügel,  Fittig.  +  lat.  vgl.  penna,  alt  pea-na  (für  pet- 
ita) f.  Feder. 
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VgL  aga.  fodber.  abd.  ff-dar».  nbd.  Feder. 

*akr.  patra  n.  Fittich,    Feder.    Flore!,    aeod.  petern-ta.  beflügelt. 


ped  fallen,  geralJieu  in;  geben,  kommen. 

griech.  in  low,    xiJor,    x(ia.   +   lat  in  ueaaiuu  (=■   ped-tain)  tu  Falle, 
an  Grande,  mit  dwe.  ire.  doch  kann  nun  pm  lara  an  pet  fallen  wo- 
ben, da  aonat  p*-d  als  Verbnm  nicbt  graeeo-ilaliaeh  iat. 
YgL  kaL  padn  pM-ti  Wien   —  so.  fett  fat  den  Wog  finden.  —  wkr.  päd 
imJjiIi     avapadeti  fallen,  rnnkotunen,  gerafahan  in;  renen,  kwunfm, 

pestam  in  fidlen. 

lat.  peeenm  =  «skr.  pattem  an  fallen. 

ped  g.  pedos  m.  Fuss. 

xov-c  g.  xodöc  m.  Fnaa.  -f-  l*1-  PB*  E    ped»-*  n».  Fnaa. 
VgL    «dec  •  <wJ«   Gtoeae    bei    Heavch-,     wahracheiiiiich     galliach 
(■*«  =  *  «*«).  —  gnüi.  föte-e  ■».,  nhd.  Fast.  * 

«•kr.  päd.  päd  m.  Fnaa. 

eks-pedi  expedire. 

/xMoSIC—.  +  lat  expedio- 

eni-pedi  impedire. 

tftxo&CCm  +  lat  tmpedio. 

wo&l£—  mit  Cortina  für  ^uJi-jx  zu  nehmen? 

pedo  n.  Fasstritt,  Spar;  Standort.  Boden. 

ntio-f  n.  Boden ,  Ort.  -f-  tat    ped*  f.  Fwaapnr. 

Tgl.  lit    ped»  f.  Fasnpnr. 

»kr.  päd»  im.  Fast.  Schritt,  Tritt,  Fnmapur  n.  Standort, 

Ort,  Stelle. 

pedio  -lassig. 

ntf^t  ia  Fussc.  -f-  lat.  in  aen-pediu-s  Bcnnell-fnaaig. 
Vgl.  aakr.    padja    auf  den  Fun  beaäglich,    den  Fnaa    be- 
treffend. 

pediä  f.  Fuss. 

n/fu  (=  jidl-ja)  f.  Fuas.  +  'Bt'   "gl-  P«a.  aen-pediua. 
zend.  paidhy«  f.  Fuss,  aakr.  padyä  f.  Fnasanur. 
Vgl.  lit.  pediia  f.  (Farn  soviel  als)  Stätic. 

pedi  m.  laufendes '  Gethier. 

griech.  fehlt  +  lat.  pedi-a,    pedl-culn-a  Ungeziefer,   •pe- 

ciell  Lena. 

VgL  atkr.  padi  in.  lanfendea  Gethier. 

penkva,  penkve  fünf. 

ntnm-  in  Compoe-,  ntvti  aol.  nipm  fünf.  -|-    lat  qninque  (aaaimilirt  am 
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Vgl.  ftJtg&llisch  ntfint  in  «tfiTtt-iovla  Fünfblatt  (Pflanze),  csmbr.  pimp, 
»ltiriach  cöic  (aün  eine,    euinc).  —    lit-  penki   f.  penkios.  —    kal.  petl  = 
nkr.   pankti.  —  goth.  fimf ,  nhd.  fünf, 
nkr.  parican  fünf. 

penkadekan  funfzehen. 

itiiTt-xBl-titxa  funfzehen.  -\-  lat.  quindeeim. 
Vgl.  goth.  Gmftaihun ,  ahd.  vinfzehen ,  nhd.  fünfzehn, 
aakr.  paricadagan  funfzehen. 
penkäkanta  fünfzig. 

atyn)XOVtte  fünfzig,     f    lat.  quinqnäginta. 

Vgl.  altiriacb  cöica  (zunächst  au»  eoie-oa)  fünfzig. 
askr.  pan'cägat,  zend.  pB.ncuca.ta  fünfzig. 

penkto  der  fünfte. 

7i{jinio-f  der  fünfte.  +  lat.  quinetu-s,  quintu-a. 
Vgl.  altiriacb  eoieed ,  cambr.  piropet  der  fünfte.  —   lit.  penkta-s 
der  fünfte.  —  goth.  fimfta,  nhd.  der  fünfte. 

zend.  pukhdha  (ans  pank-ta),  sskr.  pan'catha  {  =  altirioch  eoieed) 
der  fünfte, 
perkno,  parkno  fleckig,  dunkel,  bunt. 

TtfftKvAs,  n^fxvö-t,  iccpxö-c  bunt,  dunkel,  mfpjnj  ein  schwärzlicher  Fluaa- 

fisch.    )-  lat.  Tgl.  epurcu-B  schmutzig  und  porcu-a  Schwein. 

Vgl.  ahd.  förhana  f.  Forelle. 

aakr.  pryni  gesprenkelt,  bunt,  scheckig. 

Mit  nQ*ü g.  nptuxö;  f.  Troplen  vgl.  aakr.  probat  n.  prshat»  m  Wassertropfen, 

pnhata  m.  Tüpfel,  Fleck;  mit  it>ö£ .  »poaöJ  f.  Buntwild  vgl.  aakr.  prshant 

getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  Gazelle,  prehati  f.  die  Schecke, 

prahata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle. 

porko  m.  Schwein,  Ferkel, 
gr.  Tgl.  jitQxö-s,  wpö{  a.  perkno.  +  lat  poren-a,  porculu-B,   por- 
cilia,  porciiins. 

Vgl.  altiröch  orc  (=  p-orc)  Schwein  W.  C.  166.  —  lit.  paraza-a 
m.  Ferkel,  Schwein,  parszeli-a  io  demin.  parszena  f.  Ferkelfleiaeh. 
—  kil.  prase  n.  Ferkel.  —  ags.  ferh,  i'earh,  ahd.  farli,  farah, 
mhd.  varoh  m.,  nhd.  Ferkel,  ahd.  farheli,  mhd.  värchelin,  nhd. 
Ferkel, 
perd  perdeti  pf.  peperda  farzen. 

ji^wTtu,  tfi^Sofua,  ninQQ'la  f.  nogäi).  +    lat.  pedo  (für  perdo)  pepedi  pe- 

dore  f.  pödex  (pord-ex)  m.  der  Hintere 

Vgl.  lit.  perdzu  pers-ti.   —     senil,  prdeti.  —    an.  frfita   trat,   ahd.  firzan 

fmrz  f. 

sakr.  pard  pardate  furzen,  parda  m.  jiogdr,. 

persna  f.  Ferse,  Schinken. 
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Mipva  f.  Ferse,  Grund;  Schinken,  ÜKpro-ylinfOS  Scbinkennager,  Mäuae- 

name  in  der  Batraehamyoniachie.  +    Ist.  perria  f.  Schinken,    com-perm-s 

mit  zusammen  steh enden  Fersen,   porn-iön-  m.  ein  Fassübel,  pem-ix  gnt 

in  Futte,  schnell.    Die  Bedeutung  Schinken  ist  graeco -italisch. 

Vgl.  ksl.  pleina  f.  Ferse.  —   goth.  fairzna,   ahd.  ferana,    ßrsana  f.,    nhd. 

Fene. 

■skr.  pärshni  f.,  send,  paelma  tri.  Fene. 

pelno,  pelman,  pelvo  Haut. 

ntXla  (fi"ir  mk-vu)  Haut,  ä-ntlo-s  hautlos,  unverharaeht ,  tgval-Titlac  roc 

Haatröthe,   niXftu  n.  Sohle,   ftoro-rrilfta-t  mit  einer  Sandale,    Ini-nloo-t 

m.  Netzhaut.  +  lat.  pelli-s  Haut. 

Vgl.  lit.  plene  (=  plen-ja)  f.  Haut,  Netshant,  pleve  (=    plev-ja)  f.  feine 

Haut,  Membrane,  Netzhaut.  —  goth.  Ulla-  (für  fil-na)  n.,  nhd.  Fell;  ags. 

filmen  membrana. 

askr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt. 

peleku  m.  Axt  (oder  ähnlich). 

ntitxu-s  m.  Axt.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  askr.  paracn  m.  Axt. 

peletno,  polio  fahl,  grau. 

iteliivö-a,   ntltävü-e  grau,  nik-w-t,  noh-tö-t  grau,   ntk-lö-t  grau,    r    lat. 

pallere  blase  sein,  pullu-s  (für  pul-nu-s)  dunkel. 

Vgl.  lit.  paka-s  =  ksl.  plavü  =■  ahd.  falo,  falawer,  nhd.  fahl,  falb,  lit. 

pele  (=  pelia)  f.  Haus  (die  graue),  lit.  pil-ka-s  grau,  lit.  palaxa-s  =  kal. 

pelesü  grau. 

Vgl.  sskr.  palita  f.  palikni  grau. 

pclpä  pelpäyeti  kreischen,  schreien. 

ittluntyftös  •  notä  r<f  fXtmj  Henych.  (von  ntlmaZio).  -f-  lat.  pnlpire    krei- 
schen vom  Geier. 

Vgl.  lit  parp-in,    parp-ti ' achnarren ,   parp-ly-s  Maulwurfsgrille,    plop-jn, 
plop-ti  plärren,  blarren. 

pesos  n.  Schamglied,  penis. 

nfof  n.  penis.  +  .lat  pe-ni-s  m.  (für  pea-ni-s). 

Vgl.  lit  pisa,  pyaä  (--  pys-ja)  weibliche  Scham.  —   mhd.  vieel,    visellin 
'penis,  aga,  fas-elt  penis. 
askr.  paaas  n.  männliches  Glied,  pas  Sohamgegend  in  onbhab-pasam  yu- 

posflä  £  Scham. 

jkSöÄij  f.  Scham ,  männliches  Glied ,   nüaa-ior  mit  grossem  penis, 
+  lat  pübe-s  f.  Sohamhaar,  Mannbarkeit,  pnhes  eria  m.  mann- 
bar, Mann  (päbe   =  pöbe  =  poeSi  wie  nidu-a  =  nisdo). 
Vgl.  lit  pyfdä  f.  weibliche  Scham. 
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pö  trinken. 

ao).  ncö-vea,  daraus  gr.  ui-vtu,  7i(-o/itu,   l-ntav,    ninuixa  trinken,    ntu-tia 

Trank,    noiö-s   getrunken,    mnlöxt»   .für   nmio-oxai)  tat.   ni-au   tränken, 

■xl-tncm  Tränkrinne.  +  lat.  pö-t,am,  pö-tu-a,  pö-culum,   pö-tu-a  m.  ba  = 

ita ,     ata  in  bu-a,    viDi-buB,    ex-bu-res,    im-buo  bui   bütum  buere,    caus. 

trinken. 

Vgl.  altir.  ibim  bibo,  ni  ib  non  bibit  W.  C.  281.  —  lit  po-ta   f.  Trink- 

gelag,  preusn.  pöu-t  trinken.  —  kel.  pi-ja  pi-ti  trinken. 

pflsketi  trinken,  tränken. 

Tttniaxto  niaa  tränke  (für  nintäaxai)  ni-arita  Trinkrinne,  f-  lat. 
in  poeca  f.  ein  Trank,  I'ouca  Beiname  einer  gene,  nöscu-len-tnm 
ein  Trank. 

pipeti  praes.  er  trinkt,  fut.  pösieti. 
gr.  fnt.  xiofttu.  -}-  lat.  bibo  bihi  bibitum  bibere  trinken. 
Vgl.  altir.  ibim  bibo.  —  sakr.  p&  pibati  (pipatu  er  trinke,  pipate 
3  ig.  med.)  trinken. 

pöjeti  caus.  tränken. 

jrr-  fat.  iti-tto  (rar  nü-au)  werde  tranken.  +  lat.  im-buo  boi 
bülnm  buere  eintranken. 

Vgl.  ksl.  pojq  poi-ti  tränken  (wie  doj$  doi-ti  sängen  von  dhft). 
»skr.  päya  päyati  tränken. 

pötum  inf.  zu  trinken. 

griecti.  vgl.  um  +  lat.  pötum  EU  trinken,  pötu-a  m.  Trank. 
Vgl.  ksl.  pitfi  sop.  preusn.   poiiton  inf.  —    aakr.   pätum  inf,  zu 
trinken. 

pöto  getrunken,  m.  das  Trinken. 
nmö-g  getranken,  +■  lat.  pötn-a  getrunken,  getrunken  habend. 
noio-s  m.  das  Trinken,  Oelag,  aaräv  Trank. 
Vgl.  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 
eskr.  ptta  getrunken,  getrunken  habend,  pitba  m.  das  Trinken. 

pOtä  pötäyeti  trinken. 

jtotij  in  «otjj«  ijroc  f.  Trank,  nötyfin  Trank,  jTorijrii-f  dai 
Trinken.  +  lat  pöto  pötäre  trinken,  zechen ,  pöt&tu-a,  pötttor. 

potätu  das  Trinken. 

natrpi-t  •  iö  ntvitv  Hesycta.  -+-  lat.  pötatu-a  m. 

pöter  m.  Trinker. 

wonjp  m.  Trinkgefkas,    oryo-norifc   Weintrinker   Homer.    +    lat. 
pötor  Trinker,  JtotytHov  Trinkgeschirr  =^  pötörium. 
Vgl.  «kr.  pätar  m.  Trinker, 
pöti  f.  das  Trinken. 
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iran-f  f.  Trinken,  Trank,    a/i-ntmi-i   (Auftrinlcnng  =)  Ebbe.  4 

lat  pötio  f.  Trank,  Trinken. 

Vgl.  «skr.  ptti  f.  daa  Trinken,  Trank. 

porkä  f.  (oder  ähnlich)  Furche. 

gr.  fehlt.  +  lat.  porca  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet. 
Vgl.  ahd.  furh,  mlid.  vurch,  nbd.   Furche.. 

pos  hinter. 

gr.  jn  nvv-vo-s  (noürvo-t)    71(110x16-;,  näwui-v  '  itaciiXior  (Hinterer)  wi»4- 
ofw.  nuiTi-B Jiu ,    und  in  nv-ftmo-f  der  hinterste,    letzte.  4   lat.  poa,  pö, 
poat  ans  postid  in  postid-ea  alt  s=a  postea,  poe-teru-e,  pos-tuinu-a,  po-ne 
b.  poano. 
Vgl.  lit  paskni  adv.  hintan.  —  »skr.  paccät,  paccä  hinter. 

posno  hinterer. 

nür*o-t,  nouv-io-r,  novvuifo.  -j-  lat.  pöne  adv.  praep.  hinter. 

Vgl    zend.  pagne  praep.  c,  acc.  hinter. 

posmo  der  hinterste. 

niutao-e  der  hinterste,  letzte  (steht  zo  nupo  sas  nvofio,  wie  Iß- 
rfduen-D-f  in  fß&afto-s).  4  oakisch  posmo-s  der  letzte.  S.  Curtino 
S.  668. 

prak  fordern. 

gr.fehlt,  7if?äoau(=  nQttyx-ju)  gehört  zu  germanisch  brang  bringen,  wie 

nügyos  zu  „Burg"  Uffya/io*  zu  6rmus,    Firmum.    +    lat.  prex   f.  Bitte, 

preo-are,  procu-a  Freier,  proc-üre,  proeä -x,  poaco  popoaci  poacere  s.  perk- 

akati,  postuttre  fordern  (ans  poato-  part.  für  poecto-  gebildet  wie  ostottre 

von  uitn-s). 

Vgl.  altirisch  arc  (=  p-aro)  interrogare  W.  Zeitsohr.  XXI,  5,   431.  — 

lit.  praszau  praszyti  verlangen,  fordern,  bitten,  porazu,  piraz-ti  Jemandem 

zufreien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  procus.  —    kal.  proSa  proai-ti  fordern. 

—   goth.  fraih-nan  i'rah,  nhd.  fragen,  frug,  ahd.  forscä  f.  Frage,   forseön 

=  nhd.  forschen. 

Vgl.  sskr.  prac-na  Frage,  pracch  (=  prask)  prechati  fordern,  fragen. 

persketi  poscit. 

gr.  fehlt.  4   lat.  poaco  popoaci  poscere  (für  porscere). 

Vgl.  ahd.  foraca  =  sskr.  precha  f    Frage. 

askr.  pracch  (=  prask)  prechati  fordern,  fragen. 

(plak)  plekteti  flechten. 

nUxu  Inküxifli  flechten,    nloitq.    -\-    lat.  plecto  plexum   plectere  flechten, 
sup-plei  kniefaltend,  plioa  Falte,  plicara  falten. 

Vgl.  kal.  plete,  (aus   piekte,)  ples-ti  flechten.  —    goth.  nahte   f.  Flechte, 
ahd.  flehten,  naht,  nhd.  flechten,  flocht,  geflochten. 
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dviplak  zweifaltig. 

JCni«f  iweifältig  f.  doppeltes  Gewand.  +  lat.  duplex,  biplex  awai- 
tUtig. 

plekä  plica. 

nloxri  f.  -f-  htt.  plice,  plica-re. 

plekto  geflochten. 

itlMxrä-i  geflochten,  il-nltxto-t.  -J-  Ist.  plexu-a  geflochten, 
plak  und  plag  schlagen;  klagen^  xönrta&ai. 
nXt'fian  (==  »Aijx-j»)  t-nläyrpi  schlagen,  lx~iilijy-vixi9at,   JiMjx-wqo-v.  + 
lat.  plango  pUuii  planctnm  plangere  schlagen;  klagen,  pUuc-tn-e  Klage, 
plec-tere  »trafen. 

Vgl.  lit.  plaku  plak-ti  schlagen,  plekin  =  ntfaooi  schlage.  —  kal.  pUSa 
plaka-ti  klagen.  —  goth.  fekan  flaiftok  beklagen,  ahd.  flnob  =  nbd. 
Finch  m. 

plago  Flick,  Fleck;  Seite. 

nläyot  Seite,    lrAäy-io-s  aeitwftrta.    +    '"t.  plaga  f.  Nett,    Garn, 

Teppich;  Gegend,  Strich,  plag-nla  Togaflecken. 

an.  flekk-r  m.  Fleok,  ahd.  flec,  nhd.  Fleok,  Flicke». 

plägä  f.  Schlag. 
nlyyj,  dorisch  nlayä  f.  Schlag.  +  lat.  plaga  f.  Schlag,    plagira 
eohlagen.  —  Tgl.  lit.  piek»  f.  Schlag. 

3.  plak  ebenen ,  flach  machen. 

nXäi  f.  Fläche,    nkaxovt  (nUato-*t*t)  Kochen    (am  Lagen   bestehend],  + 
lat.  pla>nn-e   (wohl   für  plac-nn-s)  eben,    plac-eo   (bin  eben  =)  gefalle, 
placi-dn-i  sanft,  pUo-are  (ebenen  =)  hernfaigen. 
Tgl.  ahd.  flah  nhd.  flach.  —  letL  plak-t  Aach  werden, 
plat  ausbreiten. 

xixt-v-t,  niäi-ot,  nXät-n,  nläi-uro-s  Platane,  nlma-ftan'  Fläche.  +  lat 

plante  t.  Fnaaaohle,  planta  Setaling  (pta-nu-s  =  plat-nu-H?). 

Tgl.  altir,  lethan  breit,   lethid  latitudo  W.  C.  279.  —    lit  plante  plaa-ti 

breiter  werden,  platü-s  breit. 

»»kr.  prath  prathate  ausbreiten. 

platu  breit. 

nlati-t  breit.  +  lat.  Tgl.  plante. 

Tgl.  lit.  platt-«  breit. 

■aar.  prthu,  zend.  perethn  breit. 

platos  n.  Breite. 

ntitto-s  n.  Breite.  4"  '*'■  VB'-  planta. 

Vgl.  lit.  plante  plaa-ti. 

nkr.  pr&thu  n, ,  aend.  frathanh  n.  Breite. 

Htk,  Ueofen.  W*rt»rtm«li.    n.    I.  Ana.  XI 
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plindo  Stein. 

nUv&os  f.  Ziegel.  +  lat  fehlt 

Vgl.  ags.  Amt,  and.  (flina)  tlins,  vlins  m.  Kiesel,  Stein. 

plu  pleveti  schwimmen,  triefen. 

nli-ytt,  l-7iXü-&ip'  spülen,  waschen,  nlMfm  nXtm,  nliCao/iat  suhwiimnen, 
iiIuku  da».  +  altlat.  per-plovere  durch  träufeln,  im-piuvium ,  pluit  ea  reg- 
net, pluv-ia  s,  pluor  m.  der  Regen.  „Regnen"  heilst  plu  nur  im  Latein. 
Vgl.  lit.  plau  ju,  plov-iau,  plau-ti  schwemmen.  —  ahd.  flaw-jan  spülen, 
waschen,  an.  flau-m-r  m.  Strömung. 

»skr.  plu  plavate  schwimmen ,  schwemmen ,  spülen ,  waschen ,  plu-ti  da* 
Ueberechwemm  en . 

phito  part.  pf.  pass.  von  plu. 

nlujö-i  gespult,  gewaschen.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  pluta  begossen ,  gebadet, 
pleumon  m.  Lunge. 

■nltifiuv{ov)  m.  Lunge,  durchaus  die  ältere  Form,  urevfiivy  ist 
jünger  und  mit  beabsichtigtem  Anklänge  an  »W«i  -f-  lat.  pulmon 
önis  m.  Lunge. 

Von  plu  schwimmen,  weil  die  Lunge  bekanntlich  im  Wasser  obenauf 
schwimmt;    ebenfalls    von  plu  lit.  plauczei  =  ksl.  pl.  n.  pluita 


(plautja)  Lunge. 


0. 


1.  tf&,  q%  sprechen. 

<fni-pt,  f-tf-ijr  sprechen,  ifia-r^  Stimme.  -f-  Lat.  for  nVtua  »um  fl-ri  spre- 
chen, fä-bula,  fä-cundus,  fä-num  ,,Bann",   af-tä-niae  Widerreden,   nVlura 
Scbickialaapruoh ,  ft-s  "jJtjrpa,  ias-tu-s,  ne-fas-tn-s,  ne-faa. 
Vgl.  ksl.  baja,  baja-ti  fabulari.  —  ags.  bannan,  mhd.  bannen  bien  berufen, 
entbieten,  bannen.  —  sskr.  bhan  bhan&ti  schallen,  rufen. 
eksifü.  herausreden. 

fx<pävai,  ixtpä-a&cu,  Ixifa-io,   Ixtfä-toK  adv.  herau a gesagt ,    deut- 
lich. +  lat.  ef-färi,  ef-fatum  Ausspruch. 

</ato,  r/äto  gesprochen,  part.  pf,  pass.  von  </a. 

ymo-t,   ä-tftno-s,   9-ia-yaro-t.  +  lat,  fätu-a  gesprochen  habend, 
fätu-m  Ausspruch,  fato-  in  fate-or,  faa-aue,  fatö-ri. 

t^aüä  f.  das  Sprechen. , 

äfi-ipaatTj  Homer,  das  Ki  entsprechen  («"«-)■  +  ul-  in-fiHa  da* 
Langnen,  infitia-e. 

yämä  f.  Gerede,  Gerücht. 
"fi)i"l,  dorisch  tpüfttt  £  Gerede,  Gerücht.  ■(-  lat.  fanm. 
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«jT-äman  il  das  Gesagte. 

f^f"*  n.  das  Gesagte,  -f-  lat.  famon  n.  das  Gesagte,  af-famea  Ao*- 
aprache. 

2.  tf&  scheinen. 

ifahm,  i-qn-mi-fripi,  t-if.ijva  scheinen  machen,  med.  scheinen,  erseheilten, 

tfä-os  n.  v«*t,  yw-ög  n.  Lieht.  +  lat.  vielleicht  in  fenee-tra  vgl.  Ift-yarrrs 

ftp). 

Vgl.  altir.  bin  albus,    bad  in  do-ad-badar  ostenditnr  W.  C.  397.  —    Ut. 

bo-ju  bo-ti  wahrnehmen,  erkennen.  —   ksl.  he-lü  wejn  s.  ipälo. 

sskr.  bh&  bhsti  scheinen,  erscheinen,  leuchten. 

o;äno  Schein,  adj.  scheinend,  hell. 

ifärn-s  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,    forö-s  licht,   leuchtend.  ■+■ 

lat.  fehlt    Vgl.  alüriaoh  bau  albus. 

askr.  bhana  n.  das  Scheinen. 

ifak  und  nrask  binden. 

yäx-tlo-s  Bündel,  ifäax  aio-i  Beute),  ßäax-avo-t  bezaubernd,  /fear  tot 
Reisigbündel,  ifäax-ov  Baummooi.  +  lat.  in  fax  Fackel  [=  Bündel)  üsc- 
u-s  Korb,  fase-i-B  Bündel,  faec-ia  Band.  —  Vgl.  engl,  baak-et  Korb,  das 
ans  dem  Celtischen  stammt. 

-    i/ak,  7-akelo  Bündel. 
t/äzflo-s  m.  Bündel,    Reisigbündel.  +  lat  fax,  facnla,    facel-la 
Fackel  (=  Bündel  vgl.  Jfrij  Fackel,    eigentlich  „Gebundene"  i. 
in  tTtTO-f  gebunden). 

^askano  Behexung. 

ßäaxttvo-z  bezaubernd,  ßaaxalw  besanbere,  ßaaxter-S»  f.  Besan. 
bemng,  ßaaxä»-to-9  Amulet.  -j-  lat.  faacinu-m  Behexung,  faacinu-a 
m.  fasoina-m  der  Phallus  als  Amulet,    fsscin-äre  behexen,   prae- 

if&sko  Beutel. 

iftiox-tulo-g  m.  Beutel,  Bebaltar,   vgl.  ßaoxuti  ■  Jto/jai   tftfvjvfuv, 
tfäax-or  Banmmooe  {=  schnürend).  -\-  lat  fieou-a  m.  Korb,  fasc- 
i-s  Bündel,  Bund,  fasc-ia  Band. 
Vgl.  engl,  bask-et  Korb  (oambrisnh),  gallisch  bsacauda. 

9;aslrio  Bund,  Band. 

ßäoxtot  ■  äeofial  tpQvyävov,  ßäax-rf.lo-£  •  xiaam  Tgl.  tfuoxo-v  Bsum- 
moot.  ■(-  lat  fssoi-s  m.  Bündel,  Band,  faacia  Binde,  Band. 

yägo  f.  die  Buche. 
ipryä-s  t,  Speiseiche.  +  lat  fagn-s  f.  Buche. 

Vgl.  ags.  böc  f.  Buche,  Buch,  goth.  boka  f.  Buch,  »hd.  puooha,  nbd. 
Bachs. 

it  von  tpay-ilv  essen. 

11* 
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ifägino,  r/agineo  bücken. 

tp^ywot,   tptywto-;  vom  Holz   der  ifijyäc,    -f-    Ist,  fägimi-a,  fagi- 

neu-s  buchen. 

Tgl.  mhd.  buocliin,  büechin,  nhd.  buchen. 

7-ä^u  m.  Arm,  Bug. 
nqx"-*  m.  Arm,  Elle.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  bög-r  aco.  pt.  böguj   ahd.  buog,  pnog,   mhd.  buoc  pl.  büege.m. 
Oberarm,  Oberbein,  Bog. 
Vgl.  sfikr.  bahn ,  send,  baztt  m.  f.  Arm. 

tra*  vertiefen,  graben. 

ßaS-ä'S  tief,   ßä»-oe,   ßir9-o;  Tiefe,   fia-au  (=  ^ijtf-wj  Schlacht;    flnit- 

pg-c,  ßä9-vvo~t  Grabe.  -+■  'at-  fodio  födi  fossura  fadere  graben,  fod-ic-ära 

stechen,  fod-tna  Grobe,  fos-sa  Graben,  fos-säre  intenaiv. 

Vgl.  lit.  bed-a  ich  grabe,  bad-au,  bad-^ti  stechen.  —    ksl.  bod-a  bos-ti 

stechen. 

<foä  graben. 

gr.  in  ßA&-fo-c,  fi6&-wo-s  Grube.    •+-    lat.  fodio  fodere,   fodina, 
Dan. 

tra,  o;en  schlagen,  tödten. 

t-ni-tpv-ar ,  nt-tp^ao/tiu,  -uw-io'-f  ichlagen.  +  lat.  fehlt 
Tgl.  nltiriech  ban-im  ferio,  ba*  g.  bai*  Tod,  beba  mortnus  est,    bau,  be 
ooeisio  W.  C.  300.  —    ksl.  bi-ja  bt-ti  schlagen,    po-boj  m.  Sehlag,  Töd- 
tung.    —    goth.  ban-ja  f.  Wunde,  Geschwür,    ahd.  bano  m.  Tod,  Moni, 
an.  bö-dh,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Sehlacht. 

if-ab  ffißauat,  zittern,  beben. 

ipäß-B  Fnroht,  tfäif  wilde  Taube,  Feldfluchter ,  tp/ß-ouat  fliehen,  tfäß-o-i 
Forcht,  ifäß-n  flatternde«  Haar.    +    lat.  in  feb-ri-e  Fieber,  fib-ra  Zotte, 
fimb-ria  Saum. 
Vgl.  an.  bif  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biben,  nhd.  beben. 

ff  ebo  das  Beben. 

ipöß-ot  Fnroht.  -f  lat.  fehlt,  vgl.  feb-ri-s,  fib-ra. 
Vgl.  an.  bif  n.,  ahd.  biba  f.  daa  Beben,  Bewegung. 

ipebro  flatternder  Streifen, 
gr.  fehlt,  vgl.  ipdfifi  das  flatternde  Haar,  -f-  lat.  fibra,  fimbria. 
Vgl.  an.  björr  (für  bifr  wie  björr  Biber  =  bifr)  m.  abgeschnit- 
tener Streifen,  Fetten. 

ffansa  f.,  f/ensä  ein  Raubvogel. 
e^rn  f.  Adlerart.  +  lat.  fehlt 

Tgl.  »skr.  bhaaa  (für  bhatum  wie  maaa  Monat  für  mansa)  m.  ein  Rauh- 
vogel. 
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tf&ha.  Bohne. 

gi.  ifäpa  ■  Öoitquni  bei  Aeschylus.  4  h»t  faba  Bohne. 

Vgl.  preu«.  bat»  f.,    kal.  bobtt   m.  Bohne.   —    germanisch   banne  Bohne 

(für  babna,  ba-a-bna). 

</ar  tragen,  in  Ableitungen,  sonst  yer, 
lat.  in  fax  g.  ferne  Spelt,  Getreide,  far-ica  Mehl.  +■  griech  in  ifö^-t-jqti 
Könner  (aber  ipiftTQo-v  Bahre},  <fop-oc  n,  Gewand. 
Vgl.  sltiriioh  berim  fero,  ber-thar  fertur  W.  C.  801.  —    bat.  bera  bra-ti 
bringen.  —    goth.  bairan  bar  berom  baurana,    nhd.  ge-bären  gebar  ge- 

nkr.  bhsr  bharati  bhsrti  bibhrati  ferre,  med.  auch  wie  ferri  rieh  schnell 
wohin  bewegen. 

-yaros  n.  Getreide. 

gr.  fehlt,  vgl.  tpdQ-fTQv,  iföQ-ot.  +    lat.  fsr  lirrit  Spelt,    umbr. 
faj-s-io  Speltkuchen,  far-ina  Mehl. 

Vgl.  goth.  baria-  in  barie-eiu-s  von  Gerate,    ega.  bere,  engl,  bar' 
ley  Gerste.  —  fcal.  bort  Art  Gerste. 

yarestno  von  Getreide. 

lat.  farina  Mehl,  vgl.  goth.  barbt-ein-e  von  Gerste. 

f  er  praes.  qtereti,   «/eretai    nnd  7-erti    tragen, 
bringen.- 

f(f>",  ftqofuu  tragen,  bringen.  +  lat.  fero  fert  fertur  ferre. 
Vgl.  altiriseh  berim  fero,  berthar  fertur.—  kal.  bera.  bra-ti  brin- 
gen.  —    goth.  bairan  bar  berum  baurana,    nhd.  gebären,  gebar, 
geboren, 
aakr.  bhar  bharati  bharate,  bharti  nnd  bibhrati  ferre. 

eks-r/er  herausbringen,   besonders  einen  Todten 
zum  Grabe. 

Iwfiftttr  herausbringen,   einen  Todten  bestatten  =  lat.  eeferre, 

efferre  daas.  > 

Vgl.  eltiriaeh  aa-binr  eftero,  dico  W.  C.  801. 

-qpero  bringend,  tragend,  sbst.  Last. 

ipoQof  m.  Last,    nctxia-tfögo-s  Schild  tragend,    oWotföpo-s  Wein 
tragend.    +    lat.  -fero,    l.  B.  in  leti-fer  Tod  bringend,    lüci-fer 
licht  bringend. 
Vgl.  sskr.  bhara  tragend,   bbara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde. 

dus^ero  schwer  zu  tragen  |dus+?ero). 

SCotpo^o-t  schwer  zu  tragen  =  sskr.  durbhara  schwer  zu 
tragen. 

vehwrero  Wein  tragend. 

ehmpögo-i  Wein  tragend.  +  lat.  vinifer  Wein  tragend. 
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dvi^ero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

SüfOQo-s  zwoimal  tragend.  +   'at-  bifer  a  um  du«. 

'/eremanto  n.  das  Tragen,  Bringen. 
tf4t*ua  o.  Getragenes,  Ltut.   -\-    lat.  of-feramente.  dicebant,   qn«e 
oftWebaut.  Paul.  Diac. 
Vgl.  kil.  breme  n.  Last,  Börde. 

sskr.  bharman  n.  Last,  Erhaltung,    Lohn,   bhariman  n.  du  Tru- 
gen, Erhalten,  tu.  Haushalt,  Familie. 

qreristo  zuträglichst,  best 
fft^mo-t  best,  dann  y^ntfo-t  besser,  ^(mbuk  best. -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  send,  bairitta  am  ineisten  bringend  (Hülfe),  hülfreichst. 

?erent,  ^eremeno  part.  praes.  von  </er. 

•f/prw  orroi,  tptQo/ifro-s .  -+-  lat.  ferens  tis,  ferimim  (sc.  eatis). 

f/erto  getragen  (tragend);  Last,  Bündel. 

rp*prd-c  getragen,    ü-tpfpro-c   unerträglich,    i£*>prd-c,    tpo^ttow.  -)■ 

lat.  fertn-s  act.  tragend  =  fruchtbar,    davon  fert-ili-s  (wie  coct- 

ili-s  von  ooctn-i,  fictili-i  von  nein-«). 

Vgl.  altirisch  bert  Bendel  W.  C.  301.  —  gennan.  borthia-,   nhd. 

Börde. 

^ertör  der  trägt,  bringt 

gr.  fehlt.   +    lat.  of-fertor  spät,  Opferer,    nmbr.  ar-fertur  Dar- 

bringer. 

Vgl.  sikr.  bhartar  m.  Trager,  Erhalter,  pra-bhartar  Darbringer. 

<pör  m.  Dieb. 
iptöi!  ^en-  V^O^t  m-  Dieb.   4"    '•*■  f"1"  S-  b""™  m-  Dieb,  für-tn-m 
Diebstahl,  lür-ti-ra  adv,  verstohlen. 

(Von  ?ra  ■=  «jrer :) 

yräter  g.  ipräteros  m.  Bruder. 
WF'JP-  V<WI,a(>  Mitglied   einer  Bruderschaft,    Phratrie    ifleclirt 
wie  die  Nomina  agentis ,    weil  nicht  mehr  Verwandtschaftswort). 
-f-  lat.  frater  g.  fratris  m.  Bruder. 

Vgl.  altirieoh  brätbir,  cambr.  braut  Bruder.  —    lit.  bru-li-s  Brv 
der,  broter-eli-s  Brüderchen.—  ksl    bratrü,  bratfl  Broder.  —  goth. 
brothar,  nhd.' Bruder. 
«skr.  bhrttar,  lend.  britar  in.  Bruder. 

9>rätra,  «pratria  Bruderschaft 

tpgäiga,  (ppijrpi),  ippntgte  Bruderschaft.  +  lat.  fehlt. 

Tgl.  ksL  bratrya  f.  Bruderschaft. 

■skr.  bhratra  n.  und  bhrfttrya  n.  Bruderschaft. 
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2.  qpar  yarieti  schlagen  (bohren). 

<fä{>-os  n.  das  AufreisBen,  Pflügen,  Spalt,  Schlund,  tfäg-nyZ  Schlucht, 
ifä$-vyS  Schlund,  ä-ipapor  unaufgerisBen ,  an  gepflügt,  <fiip-ao;  n.  Ab- 
schnitt, Stück,  -f-  lat.  ferio  ferlre  schlagen,  for-ns  Abtheilang,  Gang, 
Beet,  forä-re  bohren,  fori-men,  for-fex  Soheere. 

Vgl.  altirisch  do-berrthe  pracs.  Bec.  pass.  decalvetur,  berraid  tonsor,  bearn 
■l  gap,  breach,  bearnaim  I  make  a  breach  W.  C.  299.  —  lit.  bar-a-s  Ab- 
theilung. —  ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke,  Abschnitt,  ahd.  pora 
Bohrer,   porön  bohren;   ahd.  berjan  seh  lagen. 

9>aro  m.  Abtheilung,  Abschnitt. 

vgl.  tpä$-a<K    n.   Abschnitt.    -f-    lat.    tbm-a,    foru-m    Abtbeilang, 
Gang,  Fach,  foru-li  ra.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank 
Vgl.  lit.  bara-s  Stuck  Feldes,    welches    ein  Arbeiter  besorgt.  — 
ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke. 

qrarä  Bohrer,  9»arä  yaräyeti  bohren. 

gr.  vgl.  (päe-o;,  /puq-oai,  <fä$-ay$.  +    lat.  fora-re,  perforsre,  fo- 
ri-men. 

Vgl.  an.  bor-r  m.,  ahd.  pora  f.  Bohrer,  ahd.  porön  bohren. 
qor  yerieti  schlagen. 

gr.  feßit.  +  lat.  ferio  ferire  schlagen ,  for-ma  tvnog. 
Vgl.  lit.  baiin  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  streiten,  bar-m-e  f. 
Streit,  Hader.  —  ksl.  borjq  brati  kämpfen,  braol  f.  das  Ringen, 
Streiten,  Kämpf«!.  —  ags.  berian,  an.  berja,  ahd.  perjan,  ber- 
jan, mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl. 
lat.  forma. 
sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

3.  (?>ar)  wallen,  zucken,  toben. 

<fje  Unthier  (s.  ipero),  (pepcu  (<fuo-j«i)  rühre  um,  knete,  intens.   aoQ-fpi'Q- 

it  bewegt  sieh  unruhig,    tpi^-äa  rühre  nm.  ■+■    lat.  fer-n-s  wild,    ferv-eo, 

for-mue  hei»*,  fer-mantnm  Gährstoff,    fur-nu-s  Ofen,  forn-ax,  furio  wn- 

the,  Furia;  nun  Intensiv  fnr-fnr  Kleie. 

Vgl.  goth.  brinnan  brann  brnnnans,  nhd.  brennen. 

sskr.  bhnr,  bhursti  zappeln,  zucken,  bhur-anva  nnrnhig  sein,  umrühren, 

intens,  jar-bfamvati  er  sackt,  ist  nnrnhig,  bhür-ni  aufgeregt,  wild. 

o;ero  wild. 

ifnQ  m.  Unthier.    (    lat.  feru-s  wild,  fera  wildes  Thier. 
Vgl.  ahd.  bero,  päro,  nhd.  Bar. 

(perman  Gährstoff,  Gest. 
gr.  fehlt    -f    lat.  fennen-lu-m   Gährstoff,    vgl-  formn:s  wallend, 
glühend. 

Vgl,  ags.  beorraa  ib.,   engl,  barm,  nhd.  banne,  banne  Gährstoff, 
Gest. 
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<por  gwefi  zucken,  wallen,  toben. 

griech.  Tgl.  noQtpiigoi.  ■+■    lat.  furo  fhrere  wüthen,  toben,  Fori», 

fori». 

Tgl.  Mkr.  bhur  bhurati  zappeln,  zucken. 

rporyor  intensiv  zappeln,  zacken,  wallen;  mengen. 

jro^üpw  «ich  unruhig  bewegeil,    vgl.  fvQ-ao  umrühren.    +    1«(. 

furfur  n.  Kleie,  Gemeng. 

Tgl,  sskr.  jarbhurati  (für  baibhurati)  zucken. 

gwrv  wallen. 

ipf>t-"Q  tßr  ipQtfOQ)  g.  ipfitaiQt  n.  Brunnen.  +  lat.  ferveo,  Ter* 
bui ,  ferrere  wellen ,  brausen ,  glühen ,  wimmeln ,  fennen-tu-m 
Gehrstoff,  for-mn-s  wallend,  warm,  for-rai-ca  Ameise,  for-oepn 
alt  ^i  fontm-oap-es  m.  pl.  Zange  („Heisses  fassend"),  fur-nu-s 
Ofen,  forn&x  Ofen,  ibrn-ix  (backofcn  form  ige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. 

9>ormo,  9>onnako  Ameise. 

fivgfioi  Ameisen  (Lyoophron),  ftüttfiqi  Ameise,  dazu  dialektisch 
portal  •  ftv$piii£  und  ßvt>ft<txtit .  [tv$fi<ixat  bei  Heeych.  -+-  lat.  für- 
mina  f.  Ameise. 

ftipfto-  durch  Assimilation  an«  fivpfto,    ßötyio,    dts    noch    dialek- 
tisch bestand ,   ßoq/io-  regelrecht  ans  tpnffta- ,    wie  E.  B.  ßaaxtrro 
=  lat.  fasoinu-s. 
Von  ferrere  wimmeln. 

Der  Anklang  an  aakr.  vamra,  send,  maoiri,  an.  maur  Ameise  ist 
zufällig;  vam-re  stammt  von  Tarn,  weil  die  Ameise  „sieh  er- 
bricht", d.  h.  einen  Seit  von  sich  giebt,  zend.  maoiri  stammt 
von  mn  =  lat.  movere. 

yormo  erschrocken,  nnrohig. 

fiOQP<i  oüs  und  nvfifiar  öwot  ä*M  f.  Popanz,  fto^fui  Schreckrnf, 
hat  ftofftiaaofutt  schrecke,  ftop/xa-rö-t  gefürchtet,  fiaffio^-mnö-t 
schrecklichen  Auesebene,  fing/xo-Xix^  Sohreokbild,  ftoQfial{n%ofua 
schrecke,  -f-  Ist.  formidon-  f.  Enteetse»,  Furcht,  fonnidolösn-a 
furchtbar. 

Griechisch  peo/Me  durah  Assimilation  ans  ßoqfut,  tpof/tm  genau 
wie  ftvgfta-  Ameise  aus  ßoppo,  ipo^fio  formloa,  yo^fio  noch  er- 
halten in  den  Eigennamen:  4t>^iu>f,  -Pof>fi{&>)f,  *öftu«,  4oguter, 
•&o$filirxoi  und  4>of>filotot. 

7>ru  schwellen,  wallen;  brauen. 
figim  achwellen,    wallen,    fifi-w  Moos,    ßi>v-tte  n.   pl.Treatcr, 
ß$€xo-v  Art  Bier.    +    »t  fru-t-ex  Strauch,    frondi-  Laub  (ans 
frov-ondi);  defruere  Cato  ==  defervere,  de-frütu-m  Mostaaft. 
Vgl.  (german.  brevan  brau)  mbd.  brinwen  brauen ,  aga.  brodh  = 
engl,  broth  Brühe. 
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yröto  gebraut,  Gebräude. 

pevio-v  Art  Bier,  vgl.  fäi-ue  Trester  (worum  lat.  briu 

entlehnt  ist}.  -+■  lat.  de-frutu-m  MoflUsft. 

Tgl.  age.  brodh,  ahd.  prod  n.,  engl,  bi'oth  Brühe,  Sauce. 

Vru  f.  Augenbraue, 
if-ypü-c  f.  Braue.  +  lat.  front-  b.  «jrovont. 

Tgl.  altirisch  brued  gen.  pL  von  einem  Stamme  bhruvst  W.  C, 
Kuhn  Zteuhr.  XXI,  430.   —  lit.  bruvi-B  m.  {aas  bru).  -  ■    ksl.  o- 
brflvl  f.  Braue.  —  ags.  brü,  bresv,  ahd.  prawa  f.  Braue. 
askr.  bbrü  f.  Braue.     Ton  bhnr  socken. 

«provont  Braue, 
makedonisch  a-ßqaür-ti  (für  ä-fttowi-K)  die  Brauen.  +  lat  fron» 
tis  m.  (ans  frovont-)  Stirn. 

Tgl.  altirisoh  bruad  g.  pl.  Braue.  —  send,  brvat  f.  Braue. 
Hit  ipvftäa  menge,  knete,  vgl.  friire  (rar  firare)  reiben,  davon 
fricäro   reiben   (für  fh-ic-are,   gebildet  wie   fod-ic-äre);    mit  wop- 
<pif-io-s  dunkel,  lakr.  ba-bhra  braun  Tgl.  lat  fup-vn-s  dunkel. 

1.  ?wk  yarkieti  dicht  machen,  stopfen. 

ffäaam  (=  ynga-i«),  <p$a(u,  f-tffata  verstopfen,  dicht  machen,    tpd$y- 
fta-  tpqayftö-t   Hesyeh,    3$v-tpax-io-s    (für    <t$v-ip$ax-To-s)   Verschlag,  -f- 
InL  farcio  farsi  fartum  farolre  stopfen,  frequens  tis  dicht,  häufig. 
Tgl.  lit.  bruku  brok-ti  drangen,  zwängen,  das  aber  vielleicht  naher  um 
goth.  praggan  paipragg,  ahd.  pfrengan,  nhd.  Pferch  gebort. 

iparkto  pari.  pf.  pass.  von  yark,  gestopft. 
tptmtT&s  verstopft,  dicht.  +  lat.  farctu-a,  fartu-s  gestopft. 

2.  9>ark  runzeln,  welk  werden  (von  quellenden  Fruchten). 

<f*im-k  f.  Runzel,  tptoqxls  ■  ifivyig  Herych.  +  lat.  frac-escö  fracoi  fra- 
cescere  weich,  welk  werden  (olea),  weich,  geschmeidig  werden,  freri- 
dn-s  welk,  weich,  frac-e-s  pl.  m.  Oliventrester,  fraoc-bunt  ■  displicebnnt. 
Tgl.  Ht.  brink-rtu  brink-ti  quellen ,  schwellen ,  von  Erbsen  u.  s.  w. ,  die 
ins  Wasser  gelegt  werden,  brank-a  f.  das  Quellen  (der  Erbsen  u.  s.  w.). 
yalk  9>lok  welk  werden, 

grieoh.  vielleicht  in  tpolx-6-t.  -\-  lat.  flaccn-s  welk,  flacce-re,  flac- 

ee-scere,  flaccd-dns;  floc-o-s  Weinhefe,  flooe-n-l  Flocke. 

Tgl.  lit.  blnk-stu,  blnk-ti  schlaff  werden  (von  den  Muskeln  eines 

Kranken). 

(gars  starr  stehen). 

ä-ujintf-io-*  Schiffshintertheil,  Knauf.  -  f  -  lat.  nut-i-giu-m  Giebel ;  ferru-ra 
für  fers-um,  fes-tu-ca. 

Vgl,  an.  borst,  bursUr  f.  Borste,  Dachspitze  am  Bausgiebel;    ahd.  par- 
r6n  starr  empor  stehen.  —  sskr.  bhrahti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 
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«parsti  farsto  Spitze. 
ä-tf;)Mtsto-v.  +■  lat.  fastigimn. 
od.  bnrst  f.  Borste,  Dacbspitze.  —   sekr.  bbrshti  f.  Zacks,  Spitze. 

1.  pal  täuschen. 

<Fll6-(  betrügerisch,  yujlij-rij-c  Betrüger,  yij-Uijf  f.  wilde  Feige  Itrugend 
=  fallaxi,  <pak-ö-s  dntnm,  einfältig,  ipttlru&tii  dasn.,  ipalbmf  fim^alvea, 
ifvSlo-i  (—  y-cWol  gering,  schlecht.  +  lat.  fallo  fefelli  Falsum  fallere 
täuschen,  f&T»  Trag,  falle*  trügerisch. 

fialvo  gering,  schlecht. 

<f*tOlo-  i  gering,  schlecht.  +  lat.  Tgl.  fallere. 
gotb.  balvs-  schlecht,  böse. 

2.  ij-al  leuchten. 

tib/i  (pffii-ci»  blicke,  tf«i-n*tJÖ-(  (oben  bell  =0  kahlköpfig,  tpel-äQtJ  Bläu- 
huhu  von  tfitl-äfiös  glänzend,  blusig,  <paX-iö-t  licht,  Massig,  -f-  lat.  in 
ful-ica  Blüsbnbn,  fnl-löo-  Walker  («  Weissmacher),  ful-vu-s  (glänzend, 
lichtfarb  =)  nätblicb  gelb,  flä-vu-s  gelb. 

Vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss.  —  ksl.  belö  weise.  —  »skr. 
bbal,  bhalate,  m-bhalayati  wahrnehmen,  bhäla  n.  01anz. 

?alo,  qraliko  weiss,  Massig. 

tprdo-  licht,  hell  in  tpal-lwa  glänieml  machen,  ifaltaxoi  (=y*A- 
ur-j«t)  weiss  machen,  y«in!-f  licht,  hell,  bläasig,  tf.ai.-aQ6  t  blank, 
blusig,  tfaX-üQli  Blässhnhn.    \-  lat.  fulica  f.  Bläsahnhn. 

r/älo  glänzend,  hell,  weiss. 

ifdXö-i  liebt,  bell,  weiss.  4*  ist.  Tgl.  fnlioa,   fullo,  fulvus,  Abtui. 

Tgl.  ksl.  belli  weiss.  —  sskr.  bhala  n.  Ulan«. 

Kann  auch  direct  von  bha  scheinen  abgeleitet  werden. 

fjflävo  glänzend, 

grieoh.  vgl.  <paX6-e  +  lat.  flivn-e  gelb  Tgl.  fulvn-s. 

Vgl.  ahd.  blao,    pläo,    pläw-er   blau,    Tgl.   ags.   bliö,    engl,  blee 

Farbe,  Aussehen. 

Auf  /el  kann  fulva-u  nicht  bezogen  werden,   denn  #el  }-to   ist  ja 

hel-vu-s  gelb. 

</alg,  t^elgeti  leuchten,  brennen. 

rpUym  ttplt&t  leuchten,  brennen,  (fJöf  f.  Flamme.  +  tat.  fulgeo  falsi 
glänzen,  blitzen,  falg-ur,  fal-men  (für  fnlg-men)  Blitz;  fla-men  (Zünder, 
Brenner  '-=)  Priester,  flam-ma  (für  flag-ma)  flag-rare,  ße-mina  s.  i^legmonä. 
Vgl.  ahd.  plecchan  (■--  plach-jan)  blitzen,  sichtbar  werden,  nhd.  „blecken", 
nhd.  blank. 
sekr.  bhargai  n.  strahlender  Glanz,  bhraj  bhrajati,   zend.  bariz  baräzaiti 
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orelg  f.  Glanz. 

iptiy  i  Glanz,  Flamme.  +  lat.  vgl.  fulgeo,  fnlgur,  fnl-men. 
••kr.  bhraj  f.  Glanz,  Schimmer. 

yelgos  n.  strahleader  Glanz. 

tpifyof  n.  Glanz  in  £a-<pltyqe  sehr  flammend.  +  lat.  fntgos,    fnl- 
gur n.  fnlgor  m.  Glanz,  Blitz. 
Vgl.  sskr.  bhargas  n.  strahlender  Gla.ni,  bhräjas  n.  das«. 

ylagro  flammend. 
•ployipi-s,  tpUyvQQ-s  brennend,  flammend,   •PUyQtu  +  lat.  flagr- 
are  brennen,  flammen. 

plagmo  Flamme. 
yloypö-s  Brand,  Flamme.  +  lat.  flamm»  (für  flagmaj  Flamme- 

ylegmenä  Entzündung. 

•pltyfiairu   entzünde   (vgl;  M-men),    ifliy/iovij    enUöndlicbe  Ge- 
ncbwnltt.  +  l*t.  fiemina  (für  fleg-mina)  f.  entzündliche  Geschwulst. 

ylag  begehren  (=  entbrannt  sein). 

griecb.  etwa  in  •f>ltyv-s,    •t'ktyva-g.   -+-    lat-  flag-it-äre   wünschen, 

verlangen. 

Vgl  kal.  blagn  gut 

send,  bereja  m.  Sehnrocht,  Verlangen,  berejaya  wünschen,  berekh- 

dha  lnstsara,  erwünscht. 

gclagu  m.  mythischer  Urmensch. 

•pMyu-t,  •t'ltyva;  neben  Mtvv-t,  Miwva-t.  +  lat.  fehlt. 
Vgl    sskr.  bhrgu  mythischer  Urmensch  neben  mann,  der 
„Begehrende"  neben  dem  „Denkenden". 

(piil  findeti  spalten. 

grieob.  fehlt,  -f-  lat.  findo  fidi  fissam  Andere  spalten;  fl-ni-s  Grenz«  nach 
Corasen  =  fid-ni-s. 

Vgl  goth.  bei  tan  bait  bitans,  ahd.  pizan,  nhd.  beissen,  biss,  gebissen, 
•ekr.  bhid  bhinatti,  bhintte,  Ted.  bhedati  spalten, 
qeifl-,  o^eifleti  vertrauen. 

mit   itt(9m  mache  vertrauen,  berede,  iröiwAa  vertraue,  -f    lat.  fido  fisus 
nun  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fide-li-e,  fld-u-s,  per-fid-us,  foed-ns. 
Tgl.  goth.  beidan  baid  erwarten  (=  tränen  auf). 

fisto  {tpid-to)  pari.   pf.  von  q>i&. 

nuni-e  vertrauend,  treu.  ■+-  lat  fisu-s  vertranend.  —  Vgl.  ntunö-s 

Überredet,  übenengt 

<pei<9os  n.  Abstract  von  yi#. 

«-jr«*ijs  nicht  bauend,    folgend.    +-    lat.  inf.  fidere,    foedn-s  n. 
Vertrag,  Bündnis«. 
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9m  werden,  sein. 

tpv-to  (für  ipv-jm),    Üol.  tpvtn  cacs.  lasse   werden,   erzeuge,    t-tpv-v  wurde, 

nt-ifv-xa.  +  !at.  fii-,  fu-am,  fui,  fft-turus,  fo-re,  fü  cu-s  Brutbiene,  nach 

Corssen  anoh  flo  =  fnio. 

Vgl.  aUiriach  bin  fio,  snm,  ro-ba  fui,  inf.  buith  esse  (Stimm  boti-)  W.  C. 

805.  —  lit.  fat.  busiu,    inf.  bu-ti  ergänzt  es  sein,    wie  lat.  fu-.   —    sga. 

beön,  bion  sein,  werden,  »bd.  pi-m,  nhd-  bin,  bist. 

nkr.  bbü  bhavsti  werden,  sein,  aorist  8  Hg.  abbüt  =t=  Itpö, 

yuto  geworden,  gewesen,  n.  Wesen. 

ip Lio-c  geworden,  iputä-v  Wesen,  Gewächs.   +  Ist-  vgl.  fui  futorua. 
•skr.   bhüta  geworden,  gewesen,  bbüta  □.   Wegen. 

yuti  f.  das  Wesen,  Sein. 

tpvot-s  f.  das  Werden,  Wesen,  -f   lat.  fui  fore  0.  s.  w. 
Vgl.  iitiräch  buith  f,  ifvai-i,  —  ksl.  in  za-bytf,  po-bytT  f. 
»kr.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein. 

yntu,  yutuyeti  zeugen. 

«ifif  d.  (für  tfvzv)  Erzeugtes,  Spross,  tpirvt*  erzeuge.    \-  lat  fntun 
futui  fntfltum  fntnere  beschlafon. 

yuter  Zeuger. 
tpinopx  Zeager.  -f  oskisch.  fuutrei  dat.  f.  Beiname  einer  Göttin 

9>ülio  n.  Blatt. 

tpvlXo-v   (für  <pvl-u>yj   Blatt.    -|-    lat.  föliu-m   Blatt   (bemht   auf 
secundirer  Steigerung  :  ioulio-).      Tgl.  goth.   banljan  schwellet) 
und  folli-s  Blasebalg. 
Vgl.  ksl.  byli  f.  bylije  d.  Kraut. 

triyulio  n.  (Dreiblatt)  Klee. 

Tqttpvlio-v  Klee.  -f-  lat.  triföliu-m  Klee. 
9>av6  yaveyeti  begünstigen. 
griech.  fehlt.  +  lat.  favoo  ffivi  fanttun  favere  günstig  sein ,  faa- 
tor  alt  favi-tor  Gönner,  favor  Gunst,  faus-tu-s  günstig. 
Vgl.  sskr.  bhävaya  fördern,    pflegen,    hegen,    bhavayn  hegend, 
pflegend,  bhÄvayi-tar  fautor,  Pfleger,  Heger,  Förderer. 
iftai-  edler  Mann  vgl.  mit  sskr.  bhavant  in   der  Anrede  „Edler, 
Herr",  Ewo-fän  rof,  Gaste  pflegend  (?). 
1.  gmg  fliehen,  pf.  fugpeuga, 

ifxvya,    l-tfvy-w,    Jii-tptvya  fliehen,    -f-    lat.   fugio   Fügi   fugitum   fugere 

fliehen. 

Vgl.  Ut.  bng-sto,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken 

trs.,   baug-u-s  furchtsam,   furchtbar.  —  goth,  biugan  bang  begans,   nhd. 

bieguu,  bog,  gebogen. 

sskr,  bhsj  bhojaü  biegen,  snr  Seite  drängen,  bhug-na  gebogen. 
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eks-grug  entfliehen. 

fapiL-yw  entfliehen.  +  lat  effugere. 
yugä  f.  Flucht. 

i/myi  Flucht  -j-  lat.  fug»  Fluuht. 
Mit  ifv(a  (—   if iy-<fl)  Flucht  vgl.  lat.  ef-fugiura. 
2.  qmg  -pungeti  fdngi. 

grieoh.  fehlt,  +  lat.  fungor  functus  mm  fungi;  dazu  ffl-nua  =  fug-nue  (?). 
VgL  nkr.  bhuj  bhunakti  bhunkte  und  bhun'jati  genieeaen,  ved.  a-bhun'jyant 
nicht  ru  Theil  werden  lassend. 

fpaS-  <peu<9eti  wahrnehmen,  merken. 

ntv&drofim,  t~av9-6/iip' ,  ii(-nvoftai  und  nfiA^ftai  erkunden,  merken, 
wahrnehmen.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  lit.  trandu  wache,  bud-inti  wecken,  bud-ru-s  wachsam.  —  kal.  bfid- 
Sti  wachen,  bnd-iti  wecken,  bljnda  (.-■=  bud%)  bljus-ti  wahrnehmen,  mer- 
ken. —  goth.  -biudan  band  budana,  nhd.  bieten,  bot,  geboten. 
nkr.  budh  bodhati  erwachen;  merken,  gewahr  werden. 
In  der  Bedeutung  „wachen"  gehört  hierher  yvlu£  Wächter  (=  ifvä-lat). 

gi\isto  erkannt,  erkennend.     . 

S-nvno-e  =  aakr.  abnddha  unerkannt,  unkundig.  v 

(pasti  t  Kunde. 

avait-s  f.  Kunde  =  askr.  buddhi  (budh-ti)  f.  Einsicht,    Wahr- 
nehmung, aend,  paiti-bucti  f.  dai  Bemerken. 

qreu#os  das  Erkennen. 

ä-ntvit^i   unerkannt,    unkundig   Tgl.  zend.  baodhanh   n.  da*  Be- 


ipündo  Grund,  Boden. 

nvr&-a(   (für   nu**-»!)   in.  Grund,    Boden   einet   Gefeaaea,    vgl   nu&-ftrjv 

und  fiuA-fiä-t,  ßv»-of,  &-ßuaaa-s  {=  ä-ßo^-to-t).  +  lat,  fnndo-i  m.  Grand, 

Boden,  pro-fundu-a  tief. 

Vgl.  irisch  bond,  bonn  aolea,  n.  pl.  buind  W.  C.  26S.  —  an.  botn,  ag». 

botm,  aa.  bodom,  nhd.  Boden. 

aakr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund.    . 

9?ei?  yentf  binden. 
■!tt3-o(  m.  Faa»,  jj**-k»t),  ifti-axv<\  Bottich,  nM'tq+t  Verwandter, 
xtZttfua  (für  ntrS-ftai)  und  »«tf-i^o  (für  mr>-ii|f)  Band,  Tau.  +  lat 
fid-eUn  Faai,  fid-e-a  Saiten,  of-fsndix  f.  und  of-fendimentum  Band,  viel- 
leicht auch  fu-ni-a  (für  fond-ni-a)  Seil,  Tau,  und  fi-lu-m.  für  fid-lu-m  Faden. 
Vgl,  lit.  band»  Heerde,  Kohheerde,  bend-ra-a  gemeinaam,  TheUhaber.  — 
goth.  bindan  band  bundana,  nhd.  binden,  band,  gebunden,  goth.  bad-ja- 
n.  Bette. 
aakr.  bandh  badhnäti  binden,  verbinden,  fügen. 
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«pe5o  Fass. 

ntS-o-i,  mf-nn^,  ifn!-<ixni  Fui.  -J    lat  fid-elia  Ffisa. 

Vgl.  »skr.  bandba  m.  Behälter,  ku-bandha  grosses  Fase,  Rumpf. 

tpeavero  verbunden,  gesellt. 

n/r#tpo-c  Vorwaudter.  +  Int.  fehlt. 
Vgl.  lit.  bendra-s  gesellt,  Genosse,  Theilhaber. 
sskr.  a-bMtdhra  bandloa  (Gefaes),  bandlm  m.  Genossenschaft,  Ver- 
wandtschaft. 

yendemanto  n.  Band. 

niio/ia  (für  itw&ftar)  n.  Band,  Seil,  Tan.  -f-  lat  of-fendimentam 
Band, 
yebru  oder  yebro  m.  Biber. 

grianhisch  fehlt.  +  lat.   fiber  g.  fibri  m.  Biber. 

Vgl.  altgall.  Bibr-ax,   com.  befer.  —   lit.  bebru-s.  —    ksl.  bebrt.  —    an. 

bifr,  ahd.  bibar,  nhd.  "Biber. 

»skr.  babhru  braun,   m.  grosses  Ichneumon,   zend.  bawri  m.  gen.  bawra- 

näm  Biber. 

a-ebrhur  vom  Biber. 

lat  fibrinu-s. 

Vgl.  lit.  babrini-s  vom  Biber.  —  ahd.  bibirin,  pipirin  vom  Biber. 

zend.  bawraini  vom  Biber, 

ijpeb  oder  tpeih  rein  sein. 

ifotpo-s  rein,  hell,  klar,  t&otflo-f.  -f    lat.  feb-rnus  reinigend,   fobrn-iriu-s, 

febrn-tre. 

Bontt  nicht  naohcnweUen. 

9>erb  gperbeti  nähren. 
ifffß-  futtere,  weide,  tfvqpn  Weide,  Speise,  pov-q^fl6t.  +  altlat.  forhea 
Nahrung,  Speise,   herba  f.  Kraut,  Weide.  —    ifä^-ftaxa-r  steht  wohl  für 
»Oft  iia  in  i  w 

Vgl.  sskr.  bharb,  bharbati  kauen,  versehren,  lend.  bravara  nagend,  baorva 
ni.  Speise. 

ferbS  f.  Weide. 
rofpi  Weide,  Nahrung.   ■(-  lat.  herba  Kraut 

<p0  und  o»g  wärmen,  bähen,  backen. 

iftäyei  rösten,  yxpia  data,  +  lat.  fbveo  fö-vi,  fö-tum  fovere  warmen,   bi- 
heu,  fo-cu-»  Heerd,  Feuerfass,  fö-mentum  Bihnng,  fö-maa  Zunder. 
Vgl  ahd.  pi-an,  bt-an,  mfad.  baajen,  nhd    bähen,  gerra.  ba-tha  Bad  (war- 
mes),   bö-ama  Busen;    und  ahd.  paehan  pnoc,   nhd.   backen,    back,    ge- 
backen. 
Die  Themen  90  und  feg  sind  im  lat  fo-ye-o  (für  fogv-eo)  fö-tum  Eutau- 
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1.  (g>rag)  opergeti  rösten.  , 

<jl?üyu,  <p(/i'£to  rösten  (aas  tfvpy  =  <f<m>y).  -j-  Ut.  frigo  frixi  friium  n-igere 
rotten,  dörren,  braten. 

Vgl.  »ltpreiiBK.  V.  birga-karkis  Kochlöffel,  au-birgo  Garkoch,  UtL  birg« 
f.  Dunst,  Qualm,  Kohlen  dampf,  birk-sti-s  Funken.  —  aekr.  bhrejj  bbfjjfcti 
bharjate  rösten,  braten,  bhreah-tra  ra.  n.  Röstpfanne,  ipQÖytrQor. 

yerkto  geröstet. 

tpfuaö-t  geröstet.  +  let.  frictus,  frbul*  geröstet 
Vgl.  nkr.  bhrahta  geröstet. 

2.  ^rag  brechen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  frengo  fregi  fractam  Iraogere. 

Vgl.  goth-  brikan  brak  brekum  brukans,  nhd.  brechen,  brach,  gebrochen. 

yrak  driften. 

griech.  fehlt.  +  la*-  frag- um  Erdbeere,  frag-räre  duften. 

Vgl.  ahd,  (prÄban)    mhd.  brachen  riechen,    ahd.  prä-dam,    nhd.  Brodem, 

ags.  brae-dh,  engl,  breatb. 

tprnt  ßoäaaw. 
filfäaam  (für  ^pnt-ja)  ßf>äaa  sieden,    brausen,    auswerfen,    ß^aa~fiö-s  Er- 
schütterung. -\-  lat.  fret-um  daa  Sieden,  Wallen,  Gluti»;  Meerenge,  Sund, 
fret-ble  Bratpfanne,  frit-il-lu-a  Würfelbecher. 
Vgl.  ahd.  bratan,  praton,  nhd.  braten,  briet,  gebraten. 
Zu  ipu  fervere. 

<prik,  yrik  starren,  schaudern. 

¥(•**,  tpf?lt  f.  Schander,  if(/(ao<o,    n(-<ffixa  starren,   schaudern,  ip^ixoe  n. 
da»   Schaudern.   +   altlat.   frigere.    erigere,    frigere,    frtgus,    frlgi-du-s; 
daiu  hirc-uB  —  fircns  Bock,  hir-tu-a  für  hirc-tn-s  rauh. 
Auf  das  graeco- italische  Gebiet  beschränkt. 

yrftos  n.  das  Schaudern. 

if^ixos  n.  daa  Schaudern.  +  lal-  frigua  n.  Kälte. 

9>rog  frui. 

griech   fehlt.  +  lat.  fruor  fructu-a  aam  frui,   frag-»,  fmg-e«T  fruc-tn-a, 

f rü-  inet»  tum . 

Vgl.  goth.  brükjan  brüh  U,  nhd.  brauchen. 

yregolo  kleiner  Vogel. 

ffoyllo-f  ein  kleiner  Vogel.  +  lat.  frig-ere,  frigal-are  cirpen,  frig-ut-ire 
iwitschern,  fringil-la  f.  Finke.  Vgl.  sskr.  bhrnga  grosse  Biene,  Brummer. 
Wohl  zu  frag-or  Gekraoh,  an.  braka  adha  krachen. 

9>rem  fvemeti  ßfttpuo. 

fr/fuu,  ßq6ft-es  m.  ^eor-ii)  Donner,  ßq*fi«-oftm  brülle,  -f  lat.  frenio  fre- 
nuii  fremitom  fremere,  fran-dere,  fre-num  (für  fred-nnm). 
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Vgl.  ahd.  preman,   breman  bram,    mhd.  bremen  brummen,    mhd.  bremt 
m.  Bremen,  nhd.  Bremie,.  brummen. 

ylä  yläyeti  blasen.  / 

grieeb.  fehlt.  +  lat  flo  fla«  flätciu  flare,  fla-tu-n,  fla-bru-m,  flabel-bj-m, 

Vgl.  aga.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  pltan,  mhd.  blasen  blaeeu,  blähen. 
mla*  (plixveü  schmettern,  schlagen. 

grieeb.  9-ltflw,    »Xtifiai  und  <pXCß*>  niederdrücken,    quetschen   vgl.  <plä~*i, 

»Xd-m  quetschen.  +    lat.  nag-ram,    flagel-lam  Qeieeel,    fligo  fliii  fliotura 

fiigere  niederschlagen. 

Vgl.  gotb.  bliggvan  blaggv,  nhd.  bleuen. 

Die  Grundform  de*  Wort«  scheint  bhlaghv,  bhlighv. 

ylu  yleyeti  fliessen,  wallen. 

ifXvm  und  ßliaj  sprudeln,   «allen.  +  lat  fluo,   fluere  fliesten,    flu-or  m. 

fluv-iu-s  a.  iflug. 

Sonst  nicht  naohiuw eisen. 

tplag  fliessen,  wallen. 

iflvtai,  <plii(u  aufwallen,  überwallen,  tplvx-itä,  tfkiai-Ttuva  f.  Blaae. 
4-   lat.  flog  in   con-nng-ee  Buxi  fluo- tum,    flue-to-i,    fla-men  (= 

flug-men). 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

ylä  wallen,  strotzen,  blühen. 

ifUm  walle,  atrotse,  t/Aw-v-y**»  (flnthc  — )  Bobwatc«.    +-  lat  in  flö-a  m. 

Blume,  Flö-ra. 

Vgl.  irtach  blath  Blütha,    cymr.  blöden  W.  C.  SOS.  —    aa.  blö-jao,    ahd. 

plno-an,  nhd,  blühen,  goth.  blö-mao-  m. ,  nhd.  Blume. 

Lat.  fleo  fie-vi  fle-tum  gehört  wohl  zu  kal.  bli-ja.  ble-ti  schreien,    mhd. 

blaen  blöken  (aas  bla-jan). 


B. 

bä  Inteijeetion. 

fi*-ß«£,  ßaßair-et  +  lat.  bi  vgl.  bat. 

baita  f.  Bock. 

fiatrti  Hirtenrock  au  Fellen,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  paida,  ahd.  pfeit  Sock. 

bak  Stab,  Stock. 

/tdx-igo-v  n.  /ha-tiHt-ia  f.  Stab,  Stock.  +  tat  bao-nln-m  n.  Die  Bedeu- 
tung der  Baaia  bak  iat  nicht  au  ermitteln.  Mit  Heaycha  jlnx-iW  -  to^v- 
fat  Tgl.  lati  m-Mo-Uin-e. 
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babalo,  bambala  plappernd. 

ftofAßäl-ln,   ßaußai-iiu  plappern,   flaflif-tta-s  ■  ä   nagäfiu^ot,    ßaftß-atvat 

Tgl.  ßäfiß-o-s,  ßofißi-u.  "-j-    lat  babnlo-s,    baburru-s,    baburi-s  Schwätzer, 

Thor. 

Tgl.  lit  bemb-eti  in  den  Bart  brummen,  bimb-al-a-s  Käfer.  —  ksl.  bablnü 

m.  Trommel.  —  ndd.  babbeln,  päppeln. 

sakr.  bababa  vom  Prasseln  des  Feuere. 

bar.rä  oder  g>ar#ä  Bart, 
griech.  fehlt.  +  Ist.  barba  f.  barbä-tu-a. 

Vgl.  lit.  barzdä  f.  —  ksl.  brada  Bart,  bradatü  bärtig.  —  abd.  bart,  pari, 
nbd.  Bart  pl.  Barte. 

bardu  trag,  stumpfsinnig. 

ß^aiö-s  langsam,  trag,  stumpfsinnig,  ßä^  us-tu~;  '  auperl.  Homer,  -j-  lat. 
bardn-s  (ursprünglich  wohl  u-Stamm,  wie  toru-s,  torru-s  =  goth.  thaurau-a 
dürr)  langsam,  trag,  dumm, 

barb,  balb  stammeln,  plappern. 

ßaQß-a(>o-f ,  ßat/ßaQÖ-tfMvo-s.  +  lat.  balb-u-B,  balb-üt-iro. 
Vgl,  lit.  barb-oxiu-a  Sumser,  birb-eti  auraoen,   birb-yne  f.  Schnarre,  hieb- 
est! plappern.  —  nhd.  plapp-ern. 
atkr.  halbalä-kar  baba  machen,  stammelnd  aussprechen. 

bars  schreien. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  barr-n-s,  barr-ire,  bairi-tu  n  (und  bes-tia?}. 
Vgl.  ksl.  brese,  (rc  uree-ja.)  breoh-atj  latrare  (Stamm  bres). 
barso  rauh. 

jäf'ppo-r  ■  duai)  und  ßl{$o£  '  S«ov,  Mmttäoves,  auch  ßtiftüv-  äaai  Glossen 
bei  Uesyeh.  +  lat  re-burrn-a  bispidue,  burra-e  f.  Possen  („Verquerea"), 
bürs,  Pfingsten. 

bal  tanzen. 

ßail-tiu  sikeUsoh,  tarne,  ßailui-ftö-s  Tanz.+  lat.  vulgär  ball-äre  taneen, 
von  (balln-)  Tanz,  woher  frz.  bat  Tanz,  Ball. 
Vgl.  ukr.  bal-bal-iti  wirbeln. 
Vielleicht  ursprünglich  gallisches  Wort 
bn  schreien,  rufen. 

fli-at  m.  Uhu,,  ßv-(*  f.  Uhu,  ßü-fo  nhuhen,  ßa-ä  Ruf,  ßoä-a  rufe.  +  lat. 
bü-tire  (—  bu-ütire)  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büt-iön-  Rohrdommel; 
Mt-eön-  Bussard,  Falke,  boT-ere,  bov-äre  rufen,  sobreien. 

bovä  f.  Ruf. 

ßoä  Ruf,  ßoiira  rufe.  +  lat  in  bovä-re,  boä-re  rufen,  schreien. 

bovä  bovayeti  rufen,  schreien. 

ßOfäia,  ßoiiai  rufe,    schreie.  -J-  'a'-  bovo,   boo,  boftre  ru- 
fte*, ladogera.  WOrHrbneb.    II.    t.  Aon.  ]2 
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feil,  re-boäre  zurück  tönen,   widerhallen,    bov-m-üri,    bo- 
vinä-tor. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien.  » 

ßiniTv-t  f.  das  Rnfen.  +  lat.  bovätu-a  m.  das». 

buk  pfauchen,  schnauben,  blasen. 

ßix-rifs  ärtfios  schnaubender,  pfauchender  Wind  (Homer),  ßux-ävt\  Trom- 
pete, ßctuxaläia  einlullen,  -f-  lat.  buccs  f.  Blase,  Backe,  buc-inu-m  Kriegs- 

Tgl.  kal.    bura.    buEa-ti    brüllen,    byk-ü    Stier.   —    ndd.  [pochen,    puchen 
lärmen,  klopfen,  pock  Frosch,  ahd.  pfüch-ön  schnauben,  nhd.  pfauchen; 
an.  pung-r  Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-fung  ra   Geldbeutel. 
Bakr.  bukt  bukkati  bellen,  bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes,  buk-käm 
(Bukmaohen)  Löwengebrüll. 

bub  baub  brüllen,  brummen. 

ßavß-tntit  •  Tteltxäves  Hesyeh.  +  lat.  bub-ere  vom  Tone  der  Rohrdommel, 

büb-ön-    Cbu   (lasst   sich   auch   zu   bu   ziehen),    büf-ön-   Kröte,    banb-ari 

bellen.  ' 

Tgl.  lit  bnb-auti  dumpf  brüllen,  bnb-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub 

ly-a  Rohrdommel,  banb-ju,  baub  -ti  brüllen,  brummen. 

Vgl.  ndd.  pnpen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  hervorbringen. 

besd  besdeti  stänkern. 

ßiiu,  ßdfow  (Stamm  ßtta-}  stänkern,  fiaten,  ßäö-lo-s,  ßdt-lu-qö-s  Schema 

lioh.  4-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bezdn,  beid-eti  stänkern,  bezd-alu-a  Stänkerer. 

bou  g.  bovos  ra.  f.  Bind;  Stier,  Kuh. 
ßuv-$  g.  ßujros,  ßoös  m.  f.  Bind;  Stier,  Kuh.     )-    lat.  boa  g.  bovis  m.  f. 

Tgl.  altirisoh  bö,  brit,  buch  Kuh. 

Die  BÜdeuropäiacbe  Grundform  ist  bou-a. 

Tgl.  lett,  guw-i-s   f.  Kuh.   —    ksl.  gov-edo   n.  Bind.    —    es.  kö    pl.  köji. 

ahd.  chuo  pl.  cuani,  mhd.  kuo  pl.  küeje,  küewe,  nhd.  Kuh  pl.  Kühe  f. 

sskr.  go  nom.  gau-a  m.   f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

boualo,  bou-b-alo  rindartig,  zum  Rind  gehörig. 

ßo£ßalo-g  Büffel,  rindartiges  Thier.    +    lat.  bübuln-s  zum  Rinde 
■   gehörig,  bnbul-cn-s  Rinderhirt. 
Tgl.  sskr.  gavala  m.  Bößel. 

bovön  m.  Leisten";  Geschwulst. 

ßoiißiär  m.  Leisten,  Leistengeschwulst.  -\-  lat.  dazu  nach  S.  Bugge  bova, 
boa  f .  Schenkelgeschwolat ,  Wasserschlarige.  bo-ia-e  Halsfessel  („schwellen 
!")■ 
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Auch  ßav-vö-s  Hügel  gehört  hierher  und  nach  S.  Bugge  an.  Icmui  d.  Ge- 
schwür mit  starker  Geschwulst. 
Tgl.  askr.  gavini,  gavini  du.  f.  die  Leisten,  Schamgegend. 

bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel 

ßolßo-c  m.  Knolle,  Zwiebel,  -j-;  lat.  bulbu-B  m.  diiea. 
Vgl.  eskr.  bal-bal-iti  wirbeln. 

brakio  Ann. 
ßqaxCmr  m-  Arm.  +  lat.  briciu-m,  brächiu-m  Arm. 

bra/u  kurz. 

fifmxö-S  kurz,    ßqaxtw,  ßäxutra-t  und  0pn^i/T(po-£,    ßS"xin atO-S.     -|-     lat. 

brevi-s    {für  brebv-i-s)   kurz,    bru-ma  (für  brehu-ma)  f.  kürzester  Tag, 
Mittwinter. 

brajutät  f.  Kürze. 

pQaxCt-li  tos  f.  Kürze.  +  lat.  brevitas  tia  f.  Kürze, 
bratero,  blatero,  brat,  blat  Tonwort. 

pärfM-x0'*  Frosch  b.  Koscher,  Cnrtius'  Studien  IV,  300,  ßXinift  vom  Tone 
der  Seite.  +  lat.  blat-ire,  blater-are  tohwateen. 

bri  oder  bru  lasten,  wachten. 

ßqtraqö-t  wuchtig  (=  (Jp^opo?),  ßol-fiif  f.  Wucht,  ßp-»w  laste.  +    lat. 
bru-tn-8  (für  broi-tu-s?)  schwer  lastend,  plump. 
Vielleicht  im  Zusammenhange  mit  garu  ßapi-i. 

bruk  (oder  brok)  knirschen,  beissen. 
ßgvxm  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern;  beissen,  zerkauen,  ß(?vx-trö-t 
=  ßovxfrö-s  das  kalte  Fieber  (eigentlich  das  ZShneklappern) ,  ßq&y-tipr 
beisslings,  ßQvyftas  das  Knirschen,  Beissen,  ßqoCx-o-i  und  ßaoSx-ot  m. 
Art  Heuschrecke.  +  lat-  broccu-s  raffzähnig,  broceu-s  m.  Raffzahn,  her- 
vorstehender Zahn  (besser  bröcu-a?). 

blak  blöken. 
ßi*yri  Geblök.  +  lat-  blac-teräre  blöken,  vom  Widder,  gebildet  wie  gloc 
birare,  U-trare,  pa-trare. 

blakta  (oder  ähnlich)  Wanze. 

griech.  fehlt,  -f  lat  blatte  f.  (=   blao-ta)  Wanze ,  Schabe. 
Vgl.  lit.  blake,  lett.  blakt-i-s  f.  Wanze,  Schabe. 


ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

.  B.  ftfl  fiü  ioät  axifinfxni,    vai  /ia  rar  Jtlu,   o£  fia  räv  Zrpu,    vgl. 
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ftift,  dorisch  fiav  traiiu.  +  lat.  in  me  caator ,  me  hercle ,  nie  dins  hdiu«. 
Nach  einer  Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 

mak  zermalmen,  kneten. 

ftäoatu  {=  fiax-^iit)  (ii-fiax-a  kneten,  hacken,  f&Zu  (=  ftay-ja)  Teig,  dar- 
aus lat.  masBa  Teig,  Masse  entlehnt,1,  fiäy-ftgo-;.  +  lat.  in  mäe-eräre 
mürbe  machen,  mäc-eria,  mäc-erieB  f.  Knetwand,  Lehmmaner,  mala 
Kinnbacke  (, zermalmende",  für  mn.K-la  = '  mac-sla,  wie  erhellt  ans  dem 
deminut),  maxilla  Kinnbacke. 

Vgl.  Ht-  rainkau,    mank-atau   knete,   mink-az-ta-s  weich.   —    ksl.  maka  f. 
Mehl,  meküku  weich.  —  german.  mang  mengen. 
»akr.  mac  raacate  an  Teig,  Mehl,  Staub  machen,  aerreihen. 

mak  (zerreiben  =)  mühen,  quälen. 

fioy~ot  m.  Mühe,  fiäy-K  adv.  mit  Mühe,  poyt-ta  mühe,  fioy-tgö-f 
mühselig,  ftöz-&o-i  m.  Mühaal,  fioxS{-*>  mühe.  +  vgl.  !at.  mä- 
oer&re  das  sowohl  zerreiben,  mürbe  machen,  wie  aufreiben,  quä- 
len bedeutet 

Vgl-  lett  mazu,  mik-t  (aas  mank-t)  plagen,  moxu,  raoz-it  quä- 
len. —  ksl.  maka  f.  Qual  (daraus  lit.  muH  f.  Qual,  Pein  ent- 
lehnt), maei-ti  quälen  (daraus  lett.  raozit  entlehnt). 

mäkon  m.  Mohn. 
fijjxiuv,  dorisch  ftixitni  wot  m.  Mohn.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  prenss.  moke.  —    kal.  makü  m.,  böhmisch  makon-ini  Mohn- 
feld,   lett.  maggon-a  Mohn.   —  and.  mägo  m.,    ndd.  Min,    nhd. 
Mohn. 
Wohl  von  mak  zerquetschen. 

makelo  Fleck, 
gr.  fehlt.  +  lat.  macula  f. 

Vgl.  goth.  maila-  n.  Mal,  Falte,  Runzel,  ahd.  meil  n.  (aus  mabila), 
Lat  macelln-B,  macelln-m  Fleischmarkt  ist  Lehnwort,  vgl.  He- 
aych.  naxilo  ■  ip(iäy/iaia ,  tiffvifiaxiot-  Verschlage,  nach  M.  Schmidt 
Jonisch  und  Lakonisch,  fiaxelo;  •  äffikfaxiog,  fiaxiXX<iira  (nach 
Schmidt  Jonisch)  in  aürä. 

raa^  begaben,    fördern,    wozu  helfen;   begabt,    iahig 

sein. 
/"'X"^i  fiX^  n-i  PW"*1!  H ülf »mittel  (daraus  lat'machina),  fio^-Xö-i 
Hebel,   [Uy-at  gross,   pt-yäkt).    +    Lat  mag-nu-s,  mä-jor,  maxiniua,  mä- 
jes-tas,  magis,  magis-ter,   mac-tu-a  verherrlicht  (durch  Opfer),    maet-äre, 
roang-ön-  Zurichter,  Auipatier,  Mäju-s  Mai  (mag-ju-s),  Mfija  Göttin. 
Vgl.  altiriach  mag  angere  W.  C.  829.  —  lit  magöjn  helfe.  —  kal.  moga. 
mos-ti  können,  vermögen.  —  goth.  roagan  mag  können,  vermögen, 
sskr.  mamh  roaffihate  hingeben,  schenken,  magna  n.  Gabe,   mah  mahati 
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erregen,  fördern,  ehren,  zurichten,  mahi-ta  (vgl.  lat.  mactuu)  verherrlicht, 
geehrt. 

magmentu-ra  Opferzusatz  (Varro)  wohl  zu  fiäy/ta. 
marlons  grösser. 

fittfar  (=   W«w,  /ityijm)  grösser.    +    lat.  major,  mäjea-tas, 

majoB-culu-B,  magia,  magia-ter. 

Vgl.  coroisoh  moghja  maximus   W.  C.  829.   —    goth.  rnais,    nhd. 

eskr.  mfthiyama  grosser. 

mayisto  grösst 
ufyutTo-s  grösst  +  lat.  vgl.  major,  magii,  maximns. 
Vgl.  goth.  maiat-a-s    der   gröaate,    mairt  adv.  ante  meiste,    höch- 
atenB,  nhd.  meist, 
sakr.  mahiahtha  =  send,  maziata  der  gröaate. 

ma^a  gross  (oder  mega). 

fiiya-t,  ptya  gross.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  «ehr. 

sskr.  mahant  f.  mafaat!  n.  inahat  gross,  in  Cp.  maha-. 

1.  ma^lo  m.  Pfahl,  Hebebaum. 

fioxXö-t  m.  Pfahl,  Hebel.  +  lat.  malus  m.  Haitbwm. 

2.  maj?lo  geil,  üppig, 

fiäjrlos  üppig,  geil  (von  Weibern).  +  lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  mangä  f.  Hure,    meg-u-a  wollüstig    von   meg-ti   Gefallen 

haben  („mögen"). 

»kr.  mahilä  f.  üppiges  Weib,  raakha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

maksu  adv.  mos. 
grieohisch  fehlt.  +  lat.  mos  adv.  bald,  alabald. 
Vgl.  goth.  manvu  h  bereit  (für  mankaua). 
mkr.  mankaho,  makahn  adj.  bereit,  adv.  bald,  alabald. 

megalo,  mega  gross  {von  mag  =  ma^).  , 

fitya-t,  (uyeli\,  pty*  groas.  -j-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr,  goth.  mikil-a-s,  ahd.  mihhü  gross. 
mä  mäyeti  mähen,  erndten. 
ipäm  mähe,  erndte,  S-/iipo-t  m.  Erndte,  Erndtezeit  +  lat.  vgl.  metere 
erndten. 

Vgl.  curtiisch  midil  meeaor  W.  C.  328.  —  ahd.  mäjan,  mäan,  ags-  raävan 
mähen,  mhd.  mit,  nhd.  Mahd. 

mato  Erndte,  Mahd. 

afitjio-s  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  mlid.  mät  g.  mädea  n.  Mahd,  ahd.  a-mad  n.  Kachmahd,  nhd. 

Mahd  f. ,  Grummet  aus  gruon-mld. 
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mak  schreien,  blöken. 

(tax-iäv,    fif-ftTi-xa ,    fit-ftax-iiia  blöken,    quäken,    schreien ,    /iijx-nrf   me- 
ckernd, ^i)*->j  Geblök,  davon  ftiKÜ-ofiat  blöke.  +  ,Bt"  fehlt. 
Vgl.  lit.  inek-enti  stammeln,   meckern,    raak-ny-s  m.  Stammler.    —     ksl, 
inecükü  m.  mecflta  f.  Bär,  vgl-  «skr.  makaka  blökend. 
sskr.  mak-aka  blökend,  maka-makäya  quaken  (Frosch),   niuka  m.  Bock. 

mat  röhren,  drehen,  quirlen. 

f*BT-vr)  leckeres  Gericht,  fiöxeno-*  Brei,  fiöt-or  Charpie  „gezupft",  pmJij 
Hesych  (für  fio!)-<i)  Korb,  ftäS-ot  Schlachtgewühl,  fi6&~ouf>a  f.  Drehholz 
am  Ruder,  fitv9-o-s,  filv9ri  Qoirlkraut,  Minze,  -f-  lat  mattft  f.  Matte, 
mat-nla  Topf  (auf  der  Scheibe  gedreht"). 

Vgl.  Ht  menture  f.  Quirl.  —  ksl.  meta,  mea-ti  Tapörnv,  meU  f.  Dreh- 
holz, moti-ti  iQ  agit&ri.  —  an-  roöndnll  m.  Drehhob.,  nhd.  Mangel  ent- 
stellt ans  Mandel,  Wäsche  „mangeln",  Mangel-holz. 

sskr.  math  math-nati  manthati  rühren,  drehen,  quirlen:  zausen,  quälen, 
math  m.  manthä  f.  Quirl. 

1.  mäter  g.  mäteros  f.  Mutter. 

,uijr>jp  dor.  piLiie  Mutter,  fi^t^tt  Gebärmutter.  -f~  lat.  mater  Matter,  ma- 
ter-tera  Tante,  mätr-ix  n<p(>a,  matr-öna,  matri-monium. 
Tgl.  altirisch  mäthir  f.  Mutter.    —    lit.  mote  g.  moters  Weib,   Frau.  — 
ksl.  mati  gen.  matere  Mutter.  —  as.  mödax,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutter. 
sskr.  zend.  mitar  f.  Mutter. 

ma  f.  Mama. 

ftä,  (ia-ia  f.  Mütterchen,  Amme.  +  lat.  fehlt,  vgl-  pa  pro  patre. 
sskr.  mä  f.  Matter. 

mämä  f.  Mama. 
fiififia,  fiäftftr),  fiit/ifi-ta  Mama,  auch  Grossmama.  +  lat.  mini- 
ma, mammüla  Mama,  Grostmama  (aber  mamma  Braatwarr.e  in 
mad,  wie  fi*t-as  =  fiaö-jo-s  nnd  fiaa-ro-s  =  fiud-roi). 
Tgl.  cambr-,  com.,  arem.  raun  Matter  (ohne.  Tändelei).  —  lit 
momä  f.  Mutter.  —  ksl.  muna  f.  Mama.  —  ahd.  mnomi,  mömi 
f.  Mnhme,  Tante,  matertera. 

2.  mätef  m.  Bildner,  Schaffer, -Wirker. 

gnech.  fehlt.  +  lat  in  mäter-ie-s,  mätcr-ia  Bauholz,  Stoff. 
Vgl.  sskr.  mater  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer. 

mato  Zeit. 

griech.  fehlt.  +  lat.  in  mät-urus  zeitig,  Mat.üta,  matüt-inu-a  zeitig,  frühe, 

mä-ne  adv.  frühe,  män-ic-äre  früh  auf  nein.' 

Tgl.  lit.  netei  Zeit,  jetzt  meist  Jahr.  —  ksl.  m&t-orü  senex. 

Ton  mä  messen. 

1.  mad  schwellen,  strotzen,  triefen. 
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futi~aa  triefen,  schwellen,  sodann  abniessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren,  vgl.  7iTtqa-$§vflv ,  ftaä-ällio  ausgehen  (Haar),  fiääov,  fibt-tavla 
Pflanie,  /ta£6s  (=  ptaf-jo-t)  und  /laa-xö-s  (=  paJ-ro-f)  Brustwarze  {= 
schwellend),  pia-tö-g  voll,  (i£a-fut  =  ftfatmfta  Fülle,  fiijS-ot  n.  ion.  fitios' 
/MjT-jof)  n.  atSoiov,  vgl.  ftvi-os  n.  Nässe.  -+-  lat.  mad-eo  madere  triefen, 
made  -facio,  msdi-du-s,  mad-or,  mat-tu-s  betrunken,  mad-ul-sa  betrunken, 
mä-näre  fliessen,  triefen  (für  mad-näre  —  vom  part  mad-no-),  mamma, 
mammnla  Brustwarze,  Brost  (für  mad-ma,  vgl.  ftatös  nnd  fiamös). 
Vgl.  kfll.  mado  n.  Hodo.  —  goth.  mat-i-s  m.  Speise. 

sskr.  mad  madnti  mandatd  mandate  wallen,  vom  Waeser;  froh  sein, 
schwelgen,  raat-ta  berauscht,  brünstig,  mada  m.  Brunst,  Same,  madana 
n.  Wollust,  madani  f.  eine  Pflanze  (=  paitarta). 

2.  mad  kauen. 
fia-aä-ofiat  kaue  (vgl.  &-gi\  von  A3  &S>)r),  fiäa~iui  m.  Mundvoll,  Mund; 
Schnauzbart  =  fiie-tat,  (i«tn~nn~it<o  mummeln,  fiaat-txi  (Kankraut), 
utuntjfä-oi  knireche,  fiä&vioi  •  Kinnbacken  Hesvch.  -f~  'at.  mando  mandi 
mandera  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-ön-  Fresser,  mand-ücn-s 
kauend,  mandüc-äre  kauen. 
Ausser  im  Griecb.  und  Latein  nicht  nachzuweisen. 


fiffiova  pf.  gedenke,  will,  fit-fivy  axai  gedenke,  fivij-ua,  fiv^-fiani,  uvi-lu 
Erinnerung  (  =  ahd.  minnia  Erinnerung),  fiiv-os  Huth,  Sinn,  M4*-*taq. 
-)-  lat.  memini  gedenke,  mens  tis  f.  Sinn,  oom-minisoor,  com-mentus 
sum,  com-mentum  Lüge  s.  manto,  com-mentor,  monu-mentum ,  Mener-va, 
mon-eo  monere  mahnen,  mo-tu-s  f.  (Bedenken  =)  Furcht. 
Griechisch  ftmi  rasen  in  ftatm/itti,  tfiäv-Wi  fiäv-tts,  fuir-üt  ist  sonst 
nirgends  nachzuweisen. 

Vgl.  irisch  men  W.  C.  312.  —  lit.  nüniu  mine-ti  gedenken.  —  ksl.  mlnja 
mlne-ti  meinen.  —  goth.  ga-munan  ga-man  gedenken,  ahd.  minnia  f.  Ge- 
denken, Minne,  Liebe, 
«skr.  man  manyate  denken,  meinen,  ma-ti  f.  Sinn  (für  man-ti). 

pf.  mentana  gedenke. 

fitfiovtc  gedenke.  -\-  lat.  memini  gedenke, 

manasketi,  mansketi  praes.  gedenken. 

fit-fivr)<ixto  dor.  firäaxra,  fivrfOoi  gedenke,  -f-  lat.  com-miniscor 
gedenke.  Latein.  mons-tru-m  erklärt  sich  aus  monec-tru-m  vom 
Praesens  monsce-  =  miniaue-,  wie  pastor  für  pasc-tor  von  pa- 
scere  pä-vi. 

manamanto  n.  pvrtpa. 

fivq/ta  n.  fivquon/.  -\-  lat.  monnmentu  m. 

raaiie  manejeti  mahnen  causal. 
griecb.  fehlt,  lautlich  stimmt  /tvi-ofu»,  ion.  [tvt-oftai,  fivq-oofnii 


d0y  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco- italischen  Spracheinheit. 

werben,  freien.    +    lat.  inonco  monui  monitum  monere   mahnen, 
Mone-ta. 

Vgl.  ahd.  manSii,  manen,   nhd.  mahnen.     Besser  mana,  dem  ent- 
spricht uvii ,  fivt)  in  farri-OB»,  ahd.  manön 

manto  Lüge  (Erdachtes). 

uäxti-v  vergeblich,  fiata-w-s,  /iöt<i  f.  vergebliches  Bemühen.  + 
lat,  mentn-m  ==  com-menta-m  Lüge,  mentiri  lügen. 
Vgl.  altprenss.  menti-mai  wir  lögen,  ep-menti-mai  wir  belügen. 
fiaro  in  ttvt6--fiBTo--f.  —  lat.  mentu-s  part. 

(Von  men  =  man:) 

menos  n.  Main,  Sinn. 
(itvot  n.  Mutb,  Sinn.  +  lat.  in  Mener-va,  Minerva  »gl.  ved.  ma- 
nas-vant  sinnbegabt,  Götterbeiwort  (Indra). 
Vgl.  eekr.  manas,  zeud.  manadh  n.  Muth,  Sinn. 

menti  f.  Sinn. 

griech-  fehlt.  +  lat.  mens  tis  f.  Sinti. 

Vgl.  lit  minti-s  in  iss-minti-s  f.  Verstand-  —    ksl.  pa-metl  f.  Ge- 
denken. —  goth.  in  ana-mind-i-B  f.  Vermutbang. 
Vgl.  sskr.  inati  f.  Sinn   (auch  manti  f.  abstr.  da«  Denken  wird 

angeführt).  * 

menn  m.  Urmensch. 

Aftvv-t ,  MivC-a-s  Tgl.  Mivt>i  w.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  Märijc  Urahn  der  Phryger.  —  Mannas  Urahn  der  Deutschen 

bei  Tacitns,  mhd.  Mennor. 

sekr.  mann,  manns  Mensch,  Urmensch,  Menscbenrater ,  Mann. 

mentör  m.  Ersinner. 

MlvitoQ  ogof  n.  propr.  -|-  lat  oom-mentor. 

Vgl.  sskr.  mantar  m.  Erdenker,    auch  in  abhi-mantar,  ava-man- 

tar,  ann-mantar,  noro.  actor.  von  abhi-,  ava-,  ann-man. 

ma  maieti  streben,  begehren. 

fiafofiat  strebe,  begehre,  fit-fia-a,  ftm-fim,  jiat-ftä-ia  intens,  stre- 
ben, fty-ns  dorisch  fiä-vt-g  f.  Zorn.  -)-  lat.  in  ma-s  and  mö-s. 
Vgl.  ksl.  sü-meja  sa-me-ti  wagen.  —  german.  mö-da  Math  in  an. 
möd-r,  ahd.  muot  m.  Math,  Zorn,  Begehr,  Absicht. 

Europäische  Specislisirung  aus  dem  ig.  man  denken 

masi,  mas  stark  (strebend). 

griechisch   in  ftaal-ytovnov  ßatliiija,   (laatftiyäiMf  fiäa-xit-  ijj*. 
peiv  j)  fuyülms-  +    lat  mag  g.  maris  männlich,  Männchen,  mas- 

Vgl.  sskr.  ari  strebend  =  iIqi-,  I$i~  sehr. 
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mateye  streben,  suchen  nach. 

fitn-tim,  futtita,  äol.  /ttatifn  spüre.  4*  lat    fehlt. 

Tgl.  lit    mae-ti-s   Gedanke,    matau   raaty-ti    wahrnehmen 

2.  man  maneyeti  bleiben. 

fifrm,  fil-fiva,  t-fttwa  bleiben,  [tm-tö-i  bleibend.    +    lat.  nianeo  mansi 
mansum  raanere  bleiben,  man-sio  f.  man-täre  bleiben. 
VgL  send,  man  bleiben,    cansble  mänaya   bleiben   machen,    altpers.  man 
bleiben,  impf.  S  eg.  ä-mänaya  er  blieb. 

3.  man  vortreten. 

griechisch  fehlt,  äfitCvw ,  dui-vta  gebären  wohl  nicht  hierher.  +  l»t.  mi- 
nae  Zinnen,  Hauern;  Drohung,  mineo  minere  hervorragen,  mm-itäre 
drohen,  e-roinero,  prö-minere,  pro-mim-tör-inm  Vorsprang,  e-juiuu-lu-s, 
ad-mini-culmn  Stütze,  men-tu-m  Vorsprang  (an  Gebäuden),  Kinn  ,  men-ta 
f.  penis  (=  Vorsprang),  mons  tia  m.  Berg  (=  Aufragung),  auch  man-u-s 
Hand  wird  die  „vortretende"  sein. 
VgL  lit  min-ti  treten.  —  ksl.  mlna.  me-ti  comprimere. 

manu  Hand;  Schutz. 

griecb.  fehlt.  -{-  lat.  manu-s  f.  Hand;  Schutz. 
Vgl.  an.  mund,  age.  mund,    ahd.  mund  f.  Band,  Schutz,  Bevor- 
mundung. 

mantü  Torsprung, 
griechisch  fehlt.  +  !**■  mentn-m  Vorsprung,  Kinn,  menta  penis 
(=  Vorsprung). 
Vgl.  goth.  munth-a-n  m.,  nhd.  Mond. 

mani,  moiii  Halsschmuck. 

fiäwo-g,  fiörros  Halsschmuck,  lakonisch,  aber  (tavi-äxtis  Halskette  der 

Kelten  ist  keltisch,   -f    lat.  monl-le  n.  Halsband,  mel-lu-m,  mil-lu-s  (aus 

meu-lu-)  Hundehalsband.     . 

Vgl.  gallisch  uavt-ä»r\-s  Goldkette  der  Kelten ,   torques.    —    kal.  monisto 

n.  Halsband.   —  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

tskr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manyä,  im- 

nyikä  f.  Nacken,  Nackenmuschel,  vgl.  auch  ahd.   raana  f.  Mahne. 

Zu  3  man? 

manko  mancus. 

griech.  fehlt.  +  lat  mancu-s.    , 

Vgl.  lit.  menka-s  zn  wenig. 

deutsch  Mangel ,  mangeln  aus  dem  Latein.    - 

•skr.  man&k  adv.  eu  wenig. 

mand  zögern,  stillstehen;  hemmen. 

griechisch  in  ftär#-alo-s  Riegel,    fiävi-^a  Hürde  s.  mandri,    +    lateia. 
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mend-D-m,  mend-a  Fehler,    mend-icu-a  dürftig,  Bettler,    mend-ix  lügne- 

VgL  k*L  mudü  (=  madü)  langsam  =  sskr.  manda  langsam,  trag.  — 
goth.  uiöt-jan  begegnen,  anf halten ,  möta  Müsse. 

sakr.  round  madati  zögern,  warten,  stillstehen,  mit  praepos.  tri.  hem- 
men, niand»  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig. 

mandä  (mendä)  Fehler,  Gebrechen. 

griech.  vgl.  fiBrä-aio-s ,  ftäri-QB.   -\-    lat.  mendn-m ,  menda  Feh- 
ler, Gebrechen,  mend-icu-a  dürftig,  Bettler,  TgL  aakr.  manda  trag; 
gering,  dürftig,  mend-äx  lügnerisch. 
Vgl  sskr.  miadä  f.  Fehler,  Gebrechen. 

mandrä  f.  Stall,  Hürde. 

pätSga  f.  Stall,  Hürde.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  mandira  n.  Haas,  manduri  f.  Stall,  Horde. 

Von  mand  weilen. 

marap,  memp  höhnen,  schmähen. 

ftfftip-oftei  tadle,  achmäbe,  fioftipq,  fUfufii^  Tadel.  -)-   lat,  fehlt. 

Tgl.  altir.  mebol   dedecua   W.  C  St.  VII,  379.    —    goth.   in   bi-nuunpjan 

verspotten,  verhöhnen. 

1.  mar  glühen,  schimmern,  leuchten. 

fiä^-i-i  Fieber,  fiugl-m  ■  nvqtnbi,  fiafti-lri  Kohlenstaub ,  fwiQa  Hundsstern 

(uag-ut),    ftatr-ualtxo  flimmre,    f"e~/' op-f o-ff    flimmernd,    ftaf>pia(i-tryn  das 

Fh'ihmern.  -f-  lat.  nur  in  meru-a  rein,  lauter,    marmor  ist  aus  /unp/i«(>o  c 

entlehnt. 

Vgl.  sskr.  inarici  m.  Strahl,  Glanz,  Schimmer,  und  siehe  maro. 

maro  rein,  lauter. 

griech.  fehlt.  +  lat.  mern-s  rein,  lauter. 

Vgl.  an.  maer-r  rein,  lanter;  berühmt,  goth.  mer-a-s  berühmt. 

ksl.  merü  berühmt.     Gallisch  in  Indntio-märus,  irisch  mär. 

2.  mar  marnatai  aufreiben,  zerreiben. 

fiäpraftai  kämpfen  (sieh  aufreiben),  uan-plvm  aufreiben,  verdorren  las- 
sen, vernichten.  -}-  lat.  mar-tu-s,  martn-lu-s  Hammer,  mor-bu-s  Krank- 
heit, mer-enda  Vesper  vgl.  mbd.  mein  zu  Abend  essen,  mor-e-tum  Mör- 
sergericht,  mnr-tirin-m  Mörser,  mar-co-s  welk. 

Vgl.  an.  merja  mar-dha  stowen,  zeratossen,  ahd.  meren,  mern  einbrocken, 
kd  Abend  essen,  ahd.  mer-öd  f.  Abendbrot, 
nkr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen. 

marto  Hammer, 
griech.  fehlt.  +  lat  marta-a,  martu-lu-s  Hammer,  franz.  tnarteao. 
Vgl.  ksl.  mlatu  m.  Hammer. 
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man  n.  Meer. 

griech.  n/iapn,  üftagta  Graben,  Kloake,  -f-    lat.  raare,  marinu-s,  mari-ti- 

Mi,  murin  Salzlake. 

Tgl.  ultgallisch  more,    z.  B.  in  Are-morici ,   Mori-dünnm  britische  Stadt, 

aHirisch  muir  n.  Heer  (i-Stamm).  —   lit.   maro-ö  pl.  f.  das  Baff,  die  See. 

—  ksl.  morje  n.  Heer-  —  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  agn.  more 

in.,  ahd.  mari  m.  n.  Meer. 

Mit  äfiäpa    vgl.   altfrie«.  mar   m.  Graben,    an,  ags.  mör,    abd.  muor  m., 

nhd.  Moor, 

■skr.  mira  m.  Ocean. 

marg  streifen,  wischen,  mergeti, 

(täf?y-os  umhorstreil'eiid,  irr,  fut^y-titit  Landstreicher,  A-fiiftyw  streife  ab, 

pflücke,  A-(ioQyö-t  auspressend,    S-fi6^y-wfU,  di-popfa  wische  ab,  presse 

ans.  +  lat.  in  roarg-ön-  f.  Streif,  Rand,  merg-a  Getroidegabel ,  merg-et- 

Garbe. 

Tgl.  lit.  marg-a-s  streifig,  bnnt.  —  german.  marku-,  nnd  marka  f.  Mark, 

Grenze. 

sakr.  man  marjati,  märsh  ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln,  marg, 

mrg-yati  umharetreifen ,  mrga  Vogel,  Wild. 

1.  mal  moleti  mahlen,  malmen. 

pillm  (  =  fivl-}to)  molere  =  futuere,  fiUji  Mühle.  +  lat.  molo  mohii 
molitnm  molere  mahlen,  auch  futuere,  mola  salsa,  im- molare,  moli-tor 
Müller,   mole-trina  Mühle,    vgl.  umbriach  ku-maltn  =  eommolito;    sonst 

Tgl.  altirisch  melim  molo.  —  lit.  mala  malti  mahlen,  mil-ts-i  m.  pl. 
Mehl.  —  ksl.  meljsj  mlä-ti  mahlen. —  goth.  malan  mal  maluii,  ahd.  mul- 
jan  mahlen. 

mola  f.  Mühle. 

(tvlo-f;  m.  /twU)  f.  Hohle.  +    lat.  mola  f.  Mühle,    mol-ile  n.  du 

Mühlen  seil. 

molfno  zur  Mühle  gehörig  (von  mola). 

fivlivo-;  iqi  Mühle  gehörig.   +    lat.  molinn-s  inr  Hühle 
gehörig,  mtilina  f.  Hühle. 

melino  Hirse  (und  melio). 

fulivt}  f.  Hirse.  +  lat.  mil-io-m  Hirse. 

Vgl.  lit  roalnä  pl.  maJnos  f.  Hirse,  Schwaden, 

(Von  mal  im  weiteren  Sinne:   zermalmen,   erweichen 

stammen :) 

malo  weich,  zart. 
äfialo^i  weich,  zart,  pal-tuö-s  weich  s.  malk.  +  lat.  molli-s  (für 
mol-no-)  weich ,  altkt  mal-ta-s  molles,  mulier  f.  Weib  (das  Earto). 
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malo  Zotte,  Wollflocke. 

fuüL-lö-s  [/«xi-JQ-s)  in.  Wollflocke,   fiäl-u>-y  Haarlocke.    +    !**■ 

fehlt. 

Vgl.  lit.  mila-B  m.  Wollstoff,  Wollenzeug. 

malo  n.  Apfel,  Baumfrucht, 

ftijlo-v,  dorisch  fiälo-v  Apfel,  Baumfrucht,  fiijk-ia  Apfelbaum.  + 
lat.  mälu-m  Apfel,  mäln-a  f.  Apfelbaum. 

mäloyero  Aepfel  tragend. 

ftrilot{sj(io-$  Aepfel  tragend.     +-    lat.  mäüfsr  a  ata  Aepfel 
tragend  Tirgil. 

malvä  f.   Malve. 

fjaläxi,  diabetisch  fiälßaS  oder  fiäifitatov ,  demnach  fialä/^  für 
fiai^axti  Malve.    +    lat.  malva  f.  Malve,    malv-äc-eu-s  malven- 

melit  n.  Honig. 

ftdi   n.  Honig,    fuXi-fi^t   bonigsflss,    g.  fitUros   n.  fitlxaaa   (= 

ft(Xtr-ut)  Biene.    +    lat.  mel  g.  mellia  n.  Honig,  mella  f.  Honig- 

wasser,  mel-cnlu-m. 

Vgl.  goth.  militha-  n.  Honig. 

Wohl  als  der  milde,  weiche  benannt. 

2.  mal,  mol  sich  anstrengen,  stark  sein,  zu  Wege  brin- 
gen. 
fj.ai.ft,  fiälXov,  fiäluna  in  hohem,  höherem,  höchstem  Grade,  ftalt-gö-s 
heftig,  uök-if  mit  Mühe,  Anstrengung,  /(iiiio-?  ."*pijo(  Anstrengung,  Müh- 
sal des  KampfeB.  •+•  lat.  melior  besser,  mul-tu-s,  alt  mul-tu-s  viel,  mile 
tausend,  e-molu-mentu-m  Anstrengung,  Muhe,  Erwirkung,  Vortbeil ,  Ge- 
winn, Möia-e  die  Kampfmühen,  Töchter  de«  Mars,  möle-s  Mühe,  Last, 
Masse,  Grund  bau,  möliri,  moles-tu-s  beschwerlich. 
Diese  Wurzel  Bcheint  auf  das  graeoo-italische  Gebiet  beschränkt. 

malions  stärker. 

firUiov,  Tyrtaeus  fiähov  stärker,  in  höherem  Grade,  +■  lat.  me- 
lior, melius  besser. 

mölo  Mühe,  Kampfmühe. 

««riiof  "iptjoj ,  +  lat.  Mölae  die  Kampftniihen ,  Töchter  des  Mars, 
Vgl.  lat.  möli-e  Mühe,  Last,  Masse. 

molo  odor  molos  esos  Mühe. 

Zu  schliessen  aus  fiöhf  adv.  mit  Mühe  (von  /iolo  wie  fiöy-it  von 
fiöyo-t)  und  lat.  moles-tu-s  lästig,  beschwerlich,  moles-  verhält 
sich  au  fi6io~,  wie  tnodes-  in  modes-tus,  moder-ära  xu  modus  m. 
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3.  mal  verfehlen. 

fiil-tö-s  nichtig,  juüiij  Fehlgebart,  Miesgeburt,  mala  uterina,  äfifH-l-axu, 
afißitü-tna  fehlgebikren  (aus  uol,  äjiol  =  äfißij,  äftfiiis  stumpf,  aus  pai.ii- 
wis  erhetlt  aus  uiölv;  erschöpft,  stumpf.  4  'at.  nur  in  mal-u-s  schlecht 
(mol-ta  eigentlich  Verfehlung). 

Vgl.  lit.  miliju  mili-ti  sich  verfehlen,  sich  versehen,  irren,  mela-s  Luge, 
mela-gi-s  Lügner,  —  ahd.  mel-da  f.  Angeberei,  Verl&umdung,  vgl.  lit. 
ap-meloti  belügen,  Terlänmden,  angeben. 

malk  streichen,   schmeidigen;   streichen  =  übel  mit- 
nehmen. 

uaXxöy  •  fjalaxöv ,  ftulxuötarov  '  fmkaxtäiaiw  Hesych.  fialax-ö-s  weich, 
fiakäaau  (=  /iiilux-jai)  erweichen,  auch  Metall,  uaixlia  ■  xuxüt  i^ia  (be- 
sonders von  Kälte),  fiaXx-tvtf  ■)  Ttaff^hntf'  Kttfin  Hesych.  -J- lat.  muleeo 
molsi  mnisum  mnloere  streichen,  streicheln;  besänftigen ,  lindern,  mul- 
ce-do  f.  Änmuth,    Mulci-ber  Vulcan ,    mulc-äre  schlagen,    prügeln,    übel 


Wegen  des'lat  1  nicht  mit,  sakr.  marc  mrc-ati  berühren,  streichen;  fas- 
sen, packen  zu  identificiren,  dem  vielmehr  ß^ax-tiv,  fiägn-Tai  entsprechen. 
fiaXaxtö-t  =  mulsus. 

1.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  aufrichten,  bauen. 

griech.  fehlt.  -f  lftt-  •»■-**  f  alles  Aufgerichtete,  moe-nia  n.  pl.  Hauern, 
davon  denominal  müni-o  alt  moeni-o  münire  befestigen,  mü-ru-s  sltmoe- 

Tgl.  cambrisch  main,  maen  Stein. —  lett.  roe-t  bepf&hlen,  me-t-a-s  Zaun- 
pfahL  —  an.  meidh-r  m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

sskr.  mi  niinoti  in  den  Boden  einsenken,  befestigen;  gründen,  aufrichten, 
errichten,  bauen. 

meita,  maitä  f.  meta. 

griech.  fehlt.  +  lat.  meta  f.  alles  Aufgerichtet* ,  Schober,  Dieme, 
Pfahl;  Säule  am  Ende  der  Rennbahn,  daraus  übertragen  Wende- 
punkt, Zielpunkt. 

Vgl.  lett,  met-a-s  m.  Zaunpfahl.  —  an.  meidh-r  m.  Baum,  Stan- 
ge, Pfahl  (Grundform  maitha-s,  hat  mit  lit.  medi-a  io  Baum  na- 
türlich nichts  cu  thun). 

nkr.  methi  m.  Pfeiler,  Pfosten  vgl.  mi-t  f.  Pfosten,  Säalo. 
maini  oder  maino  Steinbau,  Baustein. 

griech.  fehlt  -f-  lat.  moenia  n.  pl.  Mauern,  davon  moenio,  mü- 
nio  müni-re  befestigen,  aufmauern  (Weg). 

Vgl.  cambr.  main  maen  Stein.  Auch  raoi-ro-s,  mü-ru-s  ist  ein 
proethnisches  Wort,  nicht  von  den  Italikern  gemacht. 

2.  mi  tauschen,  wechseln,  verkehren. 

griechisch  nur  in  ä-fitt-vw  und  in  fii-jto-t  nachahmend  -  -  tauschend,  s. 
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memo.  +    lat.  in  mi-fi-u  freundlich,  mild   vgl.  sakr,  mitra  Freund,    mü- 

nos  n.  Amt,  Gabe,  mü-iiia  n.  pl.  Gaben,  raü-ni-a  willfährig,    commfi-ni-s 

gemein,  com-müoi*care. 

Vgl.  altirisch  maini  {=  lat.  munia)  dona,  pretiosa,  com-main  favor,  deg- 

maini  beneficia.  —  lit  mai-na-s  m.,  kal.  mä-na  f.  Tausch,  Wechsel;  lett. 

rnijn  mit  tauschen.   —  goth.  ga-main-a-s ,  nhd.  gemein  a.  meino. 

sskr.  mä  mi  mayate  tauschen,    apa-roä  abwechseln,    ni-mä  vertauschen 

gegen. 

meino  verkehrend,  mittheilend,  gewährend. 

u-fu/rarr  für  dyfivuur   comp,  (mehr  gewährend  =)  besser  {?).  + 
lat.  müni-B  willfahrig,  oom-muni-s  gemein,  commftm-eare. 
Vgl.  goth.  ga-main-a-s,  nhd.  gemein.—  lit.  maina-e  m.,  kil.  me- 
na  f.  Wechsel,  Tausch. 

meito  Tausch,  Wechsel. 

uniTu-i  Wechsel.    -(■     lat.  mutare,    mütnus  zieht  man   besser  in 
Vgl.  goth.  ga-maid-a-s  veränderlich,  falsch,  mhd.  ge-nieit. 

meinio  Gaben,  Geschenke. 

grieeh.  fehlt,  vgl.  äfuCvmw.  +  lat.  münia  n.  pl.  Gaben,  Geschen- 
ke; Dienste,  Pflichten,  müni-ficut  Geschenk  machend. 
Vgl.  altu-isch  maini  (aus  mainia-)  dona,    pretiosa,    cora-mäin   fa- 
vor, deg-maini  beneficia. 

3.  ml  minu  mindern,  aufheben. 

fÄtyina,  fitvv-S<a  mindere,  /itw-to^ioc  kurzzeitig,  fit-tev  geringer  (ans 
fiij-uirr).  -|-  lat  mimio  minui  minü-tum  minuere  verringern,  minus,  mi- 
nor s.  minions. 

sskr.  mi,  mi,  minätä,  minoti  pass.  miyate  mindern,  aufheben,  verfehlen, 
verletzen,  verandern  (vgl.  1  mi),  med.  paae.  sich  mindern,  vergehen. 

minu  klein,  gering.  , 

grieeh.  in  «wu-elpio-j  knrf  leitig ,   furt-bfos  kunlebend,   ftmv-Stt 
mindere.  +  lat.  in  minuo,  denorhinal  von  minu-,  minor,  minimal. 
Vgl.  german,  (minn-)  in  egs.  min,    ndd.  minne  (d.  i.  min-ja  ans 
minn,  wie  svot-ja  süss  aus  svdtu  =  svadu). 
nünions  kleiner,  geringer. 

grieeh.  vgl.  fiivv-;   ueioiv  (■—  /itjtruv).    4"    *ftt'  minor,  mi* 
»ms,  minis-ter,  ministr-äre. 

Vgl.  ksl.  mJnij  weniger.  —  goth.  minn  adv.  minus,  min- 
niaa  minniat-a-s. 

minvo,  minuo  Moos,  Gras. 

Iivtu-v  n.  Moos,  Seegras,   ftvöot  [=  fivo/o-s)  m.  Flaum. 

+  lat.  fehlt.     ' 

Vgl.  lit.  mins-va,  minuve  f.  Füagraa.    Oder  tu  men  treten. 
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mik  praes.  miksketi  mischen. 

ftty-wftt,  l-iily-if* ,  fiut-rö-s,  ftlOylo  {-.=  fttx-Oxm)  mische,  (lutyö-Xtt-t  . 
ttooußvt;.  -+-  lat.  miacso  mücui  mix-tu-m,  iaiB-tu-m  miacere  mischen,  mis- 
cel-lu-a  gemischt. 

Vgl.  lit  miez-ti  sich  mischen,  maisz-yti  mischen  =  kul.  meui-ti  mischen, 
mkr.  mig-ra,  mig-la  vermischt,  migra-ya  miachen.  ( 

sskr.  mikah  mi-mikshati  mischen,  zusammenführen ,  schmackhaft  zube- 
reiten, med.  sich  mischen  oder  gemischt  werden  ist  mit  s  weitergebildet 
(mic+s)- 

Altirisch  cnm-masc  mbrtio  W.  C.  Stnd.  TU,  376.  —  ahd.  miekian ,  mis- 
kan,  nhd.  mischen  stammt  wohl  sicher  ans  dem  Latein;  sonach  ist  das 
Präsensthema  miksketi  bloas  graeco-i  talisch. 

mi/  meiy  harnen. 

ä-fujr-4ta  harne,  -o-fii^-fta  Harn,  6-fit^-lt)  Nebel,  auch  wohl  fto^-i-t  vgl. 

lat.  mejere,    im-mejere  vulvae  (patriciae),    +     lat.  mingo  minxi  mic-tum 

mingere,  mi-a-re  (für  mi-h-äre),  mejere  {=  meg-jere). 

Tgl.  lit  mezü,  roy'z-ti  harnen.  —   an.  miga,  meig  und  me,  miginn,  ndd. 

miegen. 

■skr.  mili  mehati  harnen,    beträufeln,    migh  nnr  im  pari,    ni-meghamana 

Nasa  (auch  Samen)  entlassend  nnd  in  megha  m.  Wolke. 

Griech.  üfuStt  =  sskr.  aor.  amiksham. 

mi/to  geharnt 

oMurrd ■■(  geharat,  -f-  lat.  mictu-s  daaa. 

Vgl.  sskr.  midba  (für  mihtaj  geharnt,  beträufelt. 

mi^lä  f.  Nebel,  Gewölk. 
o-fttXxn  f-  Nebel,  Gewölk.  +  tat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  miglä  f.  =  ksl.  mlgla  f.  Nebel,  Gewölk, 
sskr.  mihira  m.  Wolke  t  schlecht  bezeugt),    mih  f.  Nebel,  Dunst, 
megha  =  zend.  mafigha  m.  Wolke, 

mit  (aus  met)  werfen;  Garn  werfen. 

griech.  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  filaaaSat  (für  pa-ouo9tu). 
ftctaittaa&at  Garn  werfen,  aufziehen,  uti-u-t  m.  Faden,  Garn.  -(■  lat. 
mitto  miai  missum  mitlere  werfen. 

Vgl.  altgallisoh  mataria  Wurf  spieen,  cambr,  medyr  jaoulans.  —  lit.  meto, 
mes-ti  werfen,  Garn  werfen,  aufziehen,  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgarn.  — 
ksl.  met%  mes-ti  werfen. 

mito  Faden,  Aufzugsgarn. 

fUtos  m.  Faden,  Garn.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzngsgarn. 

mitto  geworfen. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  missu-s. 

Vgl.  lit.  mesta-s  geworfen,  preuis.  po-mest-a  unterworfen. 
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miv  und  mu  besudeln,  netzen. 

jii-Btvhi  [(Uf-aCvtii)  benetze,  färb«,  besudle,  (nj-uao-t,  (u-bqö-c  schmnttig, 

unheilvoll,  fiv  in  /ii.-eXö-i;  Mark,  fii-tos  n.  NSase.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  kfll.  my-ja  my-ti  waschen,  lit.  msu-dyti  sich  waschen. 

«kr.  miv  mivati  fett  werden;    zend.  ava-miv-aiti  abmagern;  «kr.  mü-U* 

n.  Urin   =  send,  mü-tbra  n.  Unrein) gkeit ,  Schmutz. 

mis  verabscheuen. 

ftlaot  n.  Abscheu,  fitaiu  hasse.  +  la'-  mis-er,  maes-tu-s,  maer-ere. 
Sonst  nicht  nachzuweisen.  , 

misöo  Lohn. 

ftui&ö-s  Lohn.  +  lat  fohlt. 

Vgl.  kfll.  mlsda  f.  Lohn.  —  goth.  misddn-,  os.  meila,  alul.  miata  f.  Lohn, 

nhd.  Miethe. 

zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu  schieben,  rücken,  wechseln,  praes.  meuyeti. 

äfiüyvt  (ans  äfiv-,  wie  aivvai  ans  nXv),  qfitrva  fernhalten  (movere)  abweh- 
ren (?),  ftv-vy  Verwand,  aftti-ofua  (=  dfitv-jofitti)  und  äftf(ßa/iai  (= 
dfitif-o/iBi)  wechsele,  äftotßy.  -\-  lat.  moveo  mövi  mötum  movere  schie- 
ben ,  streifen,  rücken,  mö-tn-s,  möt-äre,  müt-äre  (aus  moniere),  mü-tuns 
wechselseitig;  mötscilla  Bebsterz  (aus  mötax  beweglich),  auch  in  mu- 
gin-äri  Bäumen  und  infi-ger  falscher  Spieler. 

Vgl.  lit.  mauju  mau -45  streifen,  schieben,  mova  f.  Mufl.  —   mhd.  mnowe 
f.  Aermel ,  Muff  (=  Aufstreifung). 
sskr,  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  müta  motu». 

miv  (schieben)  wechseln. 

ä[uCßofuu  (=  B/mjX>fiBt)  wechsele,  äfuuß'}.  +  lat.  vgl.  moveo. 
sskr.  miv  mivati  sohieben,  streifen,  rücken. 

2.  mu  tönen,  mu  kleiner  Laut. 

ftö  kleiner  Laut,  ftv-9os  m. ,  fiv-9at>  n.,  föM-oftm*.  -f-  lat.  nn  kleiner 
Laut,  mü-tu-m  kleiner  Laut,  müt-ire  einen  Laut  geben,  mus-sfire,  tnuss- 
it-4re  murmeln. 

Vgl.  lett.  mau-nu  mau-t  brüllen.  —  ahd.  m&wen  brüllen,  schreien,  ags. 
maev  f.  Möwe,  ahd.  mn-t-il-on  einen  Lant  machen,  murmeln. 

musiä  f.  Fliege. 

fivta  {=ftvaut),  lakon.  fiovta  f.  Fliege,  Made.  +  lat.  in  mus-ca  f. 
Vgl.  lit-  mnse  (=  musja)  =  lett.  rnusa  Fliege,  prouss.  muso  (  — 
musa)  f.  Fliege.  —  kul.  mncha  f.  Fliege,  mnäica  f.  Mücke  (mit 
Vocalatajgerong) 

mnsä  f.  Fliege, 

Ergiebt  sich  aus  der  Vergleichang  von  lat.  mus-ca  mit  preura. 
muso,  ksl.  mncha  f.  Fliege. 
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3.  mu  Hand,  Augen  schliessen. 

pi>-m  schlieste  Augen  und  Mond,  ftf-fiv-xa,  fioi-fuma  dus.,  /iv-Im  in  du 
Mysterien  einweihen,  fivo-ms,  fiva-rijg-mr.  -|-  lat.  wir  in  mü-ta-s  stamm. 
VgL  iakr.  mu  mavati  mavyaü  binden,   mü-ta  gebunden,  n.  Korb,   mü-ka 

mu&o  stamm. 

*iuu(-{  itumm  Heeych.  -f-  Ist  vgl.  müto-s. 
■skr.  müka  stumm. 

müto  stumm. 

ftmö-s,  fihmi-s  stamm.  ■+"  '»*■.  inütu-s  stamm. 

1.  muk  Nuss. 

pvs-sfo-f '  dftvyäaltj,  jtyic  Ji  uoioao  xäfixt  Hosyoh,  ftovxti^o-ßayäg  lako- 
nisch,  Nussknscker,    d-^iy-rfaiij  Mandel.   —    Ist.  nur  nucis    f.  nuc-lau-s 
t  Kern.      Ebenso    gehört    lat  nütrire    zu   lit.  mit  mis-ti    erhalten,    nähren. 
Za  muk  abstreifen. 
Hierher  auch  nügae,  nauri  (Abstreifsel). 

2.  muk  und  mug  muketi  schreien,  brüllen,  tonen. 

i-fiw-ov  brüllte,  fiix-ti  Gebrüll,  davon  (ixixä-ofiai  brülle.   -f.    Ist  6-mug- 

entu-  ocmTocanto  Paul  Diac.,    mügio  mftgitnm  mügtre  brüllen,   sohmet- 

tern  (Trompete). 

Vgl  ahd.  mnecusan  mucken,  mucksen,  muoeä  Hucke. 

sakr.  muj  mujati  schreien  ,  brüllen. 

3.  muk  munketi  emungere,  schneuzen. 

axo-jiüaam  fivfm  ausschnauben,  schneuzen,  juux-njp  Nasenloch,  faix-ftö-s 
da*  Schnauben,  ftv$a  f.  Bote,  Schloim,  ftü&mr  m.  Schleünfisoh ;  j*fi*-V 
ine  m.  Pils  (=  schleimig).  +  lat.  e-mnngo  munxi  munc-tmn  mungere 
antachnauben,  mfle-u-s  m.  Schleim,  Bote,  Kahm,  müg-il  m.  ächneuefisch 
TgL  müo-nl-entu-B  rotrig. 

Die  Specialis  irang  der  Bedentang  „schneuian"  ist  graeoo-italiich. 
VgL  lett.  mokn,  mnk-t  sich  ablösen,  maus-u,  mank-t  cum.  abstreifen. 
■skr.  mno  mun'cati  (=  e-mungit)  loslassen,  auslassen,  mütram  muß  Urin 
lassen,  auch  ausspeien, 
mnilo  Art  Esel. 

(tvxlo*  .  ai  läyrot  *«1  äx*"*"1  an&  ftv^i^s  •  öjf«wi}e ,  iäyyiK  ,  ftot^t, 
äxftcrijs,  TmtfTc  ii  Mit  övovs  toie  tn\  d^tlay  TieftnofUrous ,  auch  hiesseu 
fivxka  and  fiixlw  die  schwanen  Streifen  am  Halse  und  an  den  Beuten 
des  Esels.  +  h»t  mnlu-s,  müla  Maulesel. 

mund  "blank,  schmuck  sein. 

grieoh.  fehlt  +  lat.  mnnd-n-s  rein,  saaber,  fein,  mundü-s  m.  Schmuck. 

Tgl.  ahd.  mnzxan,  mhd.  mutzen  ichmücken,  putzen. 

•skr.  maude  m.  Schmuck,  mund,  mundati.rein,  blank,  saaber  sein. 

nsk.ii 
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müs  m.  f.  Maus,  Muskel. 

ftüt  gen.  fiv-üs  m.  f.  Maus,  Muskel,   pü-at  Miesmuschel.    +    '»■*-  mÖB  g- 

murin  m.  f.  Maus,  mür-ex  m.  Pnrpurmuschel ,  mus-cnla-H  Mäuschen,  Mm- 

kal,  Muschel,  Miesmuschel. 

Vgl-  ksl.  myll  f.  —  olid.  müo  f.  2,  nhd.  Maus,  pl.  Mäuse. 

■skr.  raüah,  mÜBha  m.,  mnshä,  mushi  f.  Mam. 

Von  mos  stehlen,  das  nur  im  sskr.  muBh-näü,  moshati  rauben,  bestehlen 

erhalten  ist. 

müsak  Muschel. 

fival  f.  Miesmuschel,  -f-  lat.  mürex  Pnrpnrmusohel ,  vgl.  musculus 

Muschel. 

müstno  von  der  Maas. 

fiitvo-f  von  der  Maas.  -f-  lat.  murin  a-s  von  der  Maus. 
Vgl.  mhd.  minsin  von  der  Hans. 

niusko  m.  Hode,  weibliche  Scham  (=  Mäuschen, ' 
Muskel). 

ftvaj(o~t "  dvJfttlov  xul  yinrautttov  fiöf/Kiv  Hosyoh.  +  lat.  vgl.  mu- 

■culu-s  Muskel. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  dn.  die  weibliche  Scham. 

muso  Moos ,  Schaum. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  in  mutf-cu-s  Moos  (aus  mm  =  muso,  wie  mui-ca 
Fliege  ans  musa-),  mua-tn-s  mussireud  vgl.  lit.  mnsai  Kahm,  Schaum. 
Tgl.  ksl.  müchu  m.  Moos,  —  liL  musa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Ge- 
tränken. —  ahd.  mhd.  mos  n.  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  messe  Moos, 
Schimmel,  Schaum,  frantös.  mousse  Moos,  Schaum,  mousser  schäumen 
(oder  ans  mustul ,  muatum  Most). 

1.  me  (men)  messen,  ermessen  (ans  mä). 

griech,  in  fit-T^o-v  Maass,  ftlj-it-t  f.  das  Ermesaeu  (auch  dorisch  fijj-it-s} 

und  in  fUi-a,  firfl-oftiu  s.  med.    +    Ut.  mä  in  ma-ter-ie-s  a.  mater,  me 

in  me-Uri  messen,   men  in  mens-um  (ans  ment-ttun)  raensa  (ment-ta)  f. 

Tisch,  mi  —  me  in  ni-mi-as  (unmassig)  übermassig,  nirois  =  nimiis  adv. 

an  sehr. 

Tgl.  ag*.  maedh  f.  Maass.  —  ksl.  mä-ra  f.  Maass. 

sskr.  mä  mäti  m  imite  mimate  messen ,  abmessen  gegen ,  vergleichen ;  send. 

ma-Ur  neben  aakr.  mä-tar  Bildner,  Schöpfer. 

metro  Maass, 
fUtf-ov  n.  Maass,  /in-pf-w  messe.  +  '*l-  fehlt  vgl.  metior, 
Tgl.  ksl.  möra  f.  Maass,  merja.  meri-ti  messen, 
sskr.  mäträ  f.,  spater  auch  mfttra  n.  Maass. 

meti  f.  das  Messen,  Ermessen,  Iiatli, 
urja-s  f.  das  Ermessen,  Rata,  Sinn.  +  »t-  mfiti  in  miti-or,  ■»- 
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ti-ri  maasen,    oakisch  in   met-dik-s   nach  Corsien  Zeitschrift  XX, 

%  113  —   nie  tili  aik-o-a  Rathaprecher,  Rataweiaer. 

Tgl.  ags.  maedh  f.  Maus. 

sstr.  mäti  f.  Maaas,  upa-miti  f.  Maas«,   zeud.  miti  f.  Haus,  and 

safer,  abhi-mati  f.  Nachstellung  (von  abhi-man). 

meö  metiyetai  messen,  ermessen. 

aijriofiai,  ftijti-aua&tu  ermessen,  ersinnen,  vom  Priaena- 
theme  fitp tt-ia.  +  lat.  metior,  metiri  messen;  meusu-s 
für  ment-tu-B  vom  park  men-tn-,  wie  faa-ans  von  fata-or 
lind  fate-or  von  fatn-s  =  (yard-ff, 

2.  me  pronom.  person.  1. 

fU,  l/*£,  poi,  ftov,  +  lat.  me,  med,  mihi. 

Vgl.  altiriech  ine  ich,  abaolut,  m  infigirt,   m,  im,  um  inffigirt. 

Tgl.  kal.  me-,    acc.  mg.   —    Et.  mi-,    —    goth.  mi-k  tfUyt,    mi-a,    nhd. 

aakr.  ml,  acc.  mim,  ml,  dat.  mahyam,  me;  send,  ma,  acc.  mim,  mi, 
dat.  maibyaa,  maibyö,  me,  möi. 

mo  pron.  poss.  mein. 
t-ftA-t,  (fijj,  tfi&v  mein,  -+■  lat.  vgl.  me-n-a  mein, 
send.  nom.  sg,  m.  me  (für  mas)  i  ma,  gen.  mabya  =  iftoto. 

meyo  mein. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  meu-s,  mea,  men-m. 

Tgl.  altprenH.  mai-s  (=  maja-a)  mein.    —    kul,  moj   (=  mojü) 

3.  nie"  prohibitive  Negation,  nicht,  dass  nicht. 

fifj  nicht,  daaa  nicht.  -+-  lat  fehlt. 

Tgl.  sakr.  altpera.  send,  ma  nicht,  daaa  nicht,  proaibitiv. 
niekvis  ft^rtg. 
fijjits  neqnis.  +  lat.  fehlt. 

Tgl.  aakr.  Ted.  makia  neqnia,  dann  anch  adverb  ne. 
raota  praepos.  futä. 
ftnä.  +  lat  fehlt. 
Tgl.  goth.  mith,  nhd.  mit. 
send,  mat  praepos.  mit,  sammt,  nebst. 

med  medeti  messen,  ermessen,  walten;  heilen. 

ptim  walte,  pit-an-  Waltender,  ftitoptu  ermesse,  sorge,  fitf-opai  er- 
miüfi,  bedenke,  sinne,  /itjtr-rojp  wpoc  Walter,  ftti-tftvof  Maasa  sc  Suhef 
fuL  -f-  lat.  med-it-ari  bedenken,  med-eor,  mederi  heilen,  Medi-trins, 
Heilgöttin,  mede-la  f.  medi-cn-a  heilend,  Arzt,  mod-u-a  Maaai,  mod-iu-a 
Scheffel,  modi-ou-a  massig,  modulu-u  Maasa,  modnl-ari,  (modea-  in)  mo- 
dea-tn-a,  moder-are- 

13* 
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Tgl.  altirisch  mad  W.  C.  242.  —    goth.  mitan  mat  metum  mitaiiH,    ahd. 
mezen,  nhd.  messen,  mui,  gemestien,    goth.  miton,    ahd.  mezzön  ermes- 
sen, denken,  bedenken. 
Mit  lat.  medeor  heile  Tgl.  zend.  madh,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

modo  m.  Maass. 

grieoh  fehlt.  +  Ist.  modu-s  Haan,  Weite. 

Tgl.  ahd.  mhd.  me*  n.  Maass,  Art,  Weise. 
meflio  medius. 
fiiaao-s  später  fiiaa-t  medius,  (Uaao-v,  fiiaa-v  die  Mitte,  -f  lat.  medius, 
uiediu-m  die  Mitte,    meri-dies   (für  medie-die-a)  Mittag,    di-midin-s  halb, 
dimidin-m  die  Hälfte;    oskisch  mefiai  loa.  fem.,    lat.  med-ul-la  f.  das  In- 
nere, Hark. 

Tgl.  altgalliech  Medio-lannm,  Mediu-matrici ,    altirisch  medönda  medius, 
in  medöncha  intestina   (von  medon  —  lat.  medon-  in  mednl-la).    —    ksl. 
meid»  (=  medja)  f.  Mitte.  —  goth.  tnidi-s  (Stamm  midja-)  medius. 
sakr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere. 

medio  n.  Mitte. 

fiinao-r,  ft(ao~y  Mitte,  +  lat  medin-m  Mitte. 
Tgl.  an.  midh  (=  midbja-)  n.  Mitte. 
tskr.  madhya  n.  Mitte. 

me#iäno  der  mittlere. 

Mtaaära,  Meaaipu.    \     lat  medianu-s  der  mittlere,  medilnn-ra 

Mitte. 

Tgl.  ksl.  mezdlna  medius,  meidina  f.  medium. 

zend.  maidhyina  n.  die  Mitte. 

meflietät  f.  Mitte. 

fuaörrn  r«  f.  Mitte.  +  lat.  medietas  tis  Mitte. 

meßn  n.  berauschendes  Getränk  (Meth). 

pt&v  n.  berauschende*  Getränk,  Wein,  fu&v-u,  p4&i-axw  berausche  mich* 
f***j  Rausch.  +  lat.  fehlt. 

Tgl.  com.  medu,  meddou  Meth,  oambr.  meddw  tranken,  meddwi  tran- 
ken werden.  —  lit.  medu-s  m.  Honig,  midn-s  m.  Meth.  —  ksL  medu  m. 
(u-Stamm)  Honig,  Meth,  Wein.  —  as.  medn,  ahd-  metu  m.,  nhd.  Meth. 
sakr.  madhu  süss,  lieblich,  n.  süsse  Speise,  Honig,  Meth. 

man  winseln,  zirpen. 
fitmfjös  winselnd,  (urtpafUH  (=  suswo-jqua«)  winsele,  piepe,  furv$ifa 
dass.  +  lat.  minurio  minurlre  piepen,  zwitschern,  man-edula  Saatkrähe, 
milun-s  Weihe  (für  minuli-yu-s  von  minuli  =  minurt,  vgl.  miliön-  Art 
Falke,  aus  minllviön-),  min-trare  pfeifen  (von  der  Maus)  gebildet  wie 
la-trare  beben  von  lä. 
(uwffdt  zn  man,  wie  «vupo-v  zu  kan  lat.  c&no. 
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Vgl.  rakr.  min-mina,  miu-mina  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend, 
minmiiia-tva  n,  du  undeutliche  Sprechen,  man-man-a-  m.  vertrauliche» 
Flüstern. 

minuro  ans  menoro  winselnd,  piepend. 
meriori  menoriyeti  winseln,  piepen. 

/iivi'pofiw  (sm  fttwe-jo/iai},  [aiwqC'Cib  Homer.    +    lat.  mi- 
trario,  minnri-re,  minori-tiön-ea. 

mens  g.  mensos  m.  Monat. 

fitjv  äoL  fttfs  (=  p&a)  g.  /Jijröf  m.  Monat.    +    lat  menai-s  g-  pl.  bei 

Cicero  nur  mem-mn  =  fiyjvär  Monat,  mena-trau-B,  se-mes-tri-o. 

Vgl.  altiriseh  mi  gen.  mis  (am  mens)  Monat,  mia-tae  raenatroas. 

lit.  loecS  m.  menee-  Monat.  —    kal.  mfiseci  m.  Monat.  —    goth.  menan-, 

ahd.  mftno  m.  Mond  (Monat). 

Die  oüdenropai«che  Grundform  iit  mens. 

Tgl.  aakr.  mAs  m.,    send,  maonh   m.   Mond,    Monat,    iskr.   oandra-mai 

Mond. 

Von  me  messen  oder  me  wechseln. 

menso  Mond. 

^?jvij  f.  Mond.  +  l*t.  vgl.  mensis. 

Mar.  masa,  send,  maonha  m.  Mond,  Monat. 

mer  praes.  merieti  Antheil  erhalten. 
fitt^ofou  erhalte  Antheil,  t-p/top  erhielt  Antheil,  tl-futf-rtu  ist  tngetheilt, 
tt-fttq-fttnt,  ft4$-os  n-,  (ttf-M  f.,  pöe-o-t  Loos,  Geschick,  popa  aparU- 
mache  Heerabtheilnng,  poipt  (=  popa)  Antheil,  po?«i  Antheil,  MoIq*. 
+  lat.  mereo  merui  meri-tnm,  merire  und  mereri  im  theil  erhalten,  ver- 
dienen, meri-tu-m,  mere-trix;  ment  f.  Waare,  merce«  dia  f.  Lohn,  Merc- 
urio-s.    Nach  Cnrtins. 

Grundform  mner?    Auf  daa  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 
Morta  eine  der  Parcen,  wohl  nicht  =  poQ-iq  Antheil,  vgl  r«*?*,  Moi^a, 
FXpaqpirr\ ,  sondern  *u  roor  aterben,  MoJpo  TuniUyfos  ff»«oto. 

mel  sich  kümmern. 
«  pÜt  o  Lieber,  pfUt.  ea  liegt  am  Hersen ,  pl-ßU-rat,  ptÜMt  n.  pl.  Lie- 
besgaben, /w£Ugo-c  =  böot,  p(ilixo-i  freundlich.  +  lat.  fehlt. 
VgL  lit  mylu,  myle-ti  lieben,  an-n-mil-atu  sich  erbarmen,  möla-S  lieb.  — 
kal.  miltt  lieb. 

B*ai»  ist  mel,  nicht  mil  mail,  weil  dieae  Wurzelform  fär  die  iltere  Spra- 
che gani  anerhört  ist. 

melg  melgeti  melken. 

a-liayia  £•>  melke,  a-ptify-s  dfta  Melken,  ä-pely-ti-t,  a-pHy-W  Melk- 
eimer. +  lat.  mnlgeo  mulai  malsom  ran  lo- tum  innigere  melken,  male- 
tra-m,  molo-tra  f.  Melkfiss.  i 
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Vgl.  altiriaoh  do-o-malgg  mulsi,  melg  Milcb,  W.  Ztschr.  XXI,  262.  — 
lit  nielzu  müz-ti  melken.  —  ksl.  mllze  mlöa-ti  melken.  —  german.  mel- 
ken malk  molkan-s,  nhd.  melke,  molk,  gemolken. 

-melgo  melkend,  Melker. 

ijtTi-tjfiolyö-t  Stutenmelker,  -f-  lat.  capri-mulgu-a  Ziegenmelker 
(Hirt,  Vogel). 

mesg  mesgati  ein  tauchen. 

griechisch  fehlt.  }-  lat  mergo  merai  niersmn  mergere,  merg-n-s,  mer- 
gn-hi-s  Taucher,  meraio  f.,  mersäre  und  mertäre,  mers-it-äre  eintauchen. 
Vgl.  lit.  m&zgöjn  (=  lett  maagäju)  mangö-ti  waschen.  —  ksl.  mSzgs,  f. 
Saft. 

■skr.  majj  (au*  maaj)  majjati  iinterUuehen  intra.,  oeus.  majjayati  eintau- 
chen tra. ,  uda-majj  a  m.  (in*  Wasser  -tauchend)  nom.  propr. 

mokrön  spifa,  scharf. 

poafMT  ■  6{vf.  Epii*poiDt  Hesrch.,  d-fumalai-  at  ixltit  ttrv  ßtinv ,  et- 
fiinom  £<u  ritzen.  -£■  lat.  xuuerön-  m.  Spitze,  Sohneide,  Dolch,  muerön-itu-a. 
Vfz.  mok  oder  muk,  Tgl.  lit.  muss-ti  schlagen. 

motulo  gestutzt,  verstümmelt. 

fitj-vlo-i  gestutzt,  verstümmelt,  dazu  (fi«rro)  ftun-il-la  zsrfltüoken,   fu- 

<n-vli)  Krume,  Brodlöffel.  +  lat.  mutilu-s  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu-a 

gestutat. 

Von  mat,  wozu  auch  ftäo-tt-t  Peitsche,   ftturit-i,    lat.  meto  tneesni  mos- 

aum  metere  abschneiden,    erndten,    mes-ii-a  f.  Erndte,    mes-sar  Erndter 

und  met-el-lu-a  Söldner. 

nior  morietai  sterben. 

fioQ-tn-s  dialeot.  =  ßfmrö-s  sterblich,  Mensch,  ä-fißgoros,  jJpd-io-s  Blnt 
(wohl  nicht  zu  ßgtk-ia),  u-fiß/töaio-t.  -f-  lat.  moricr  mortuua  sum  mori 
sterben,  Mor-ta  eine  der  Paroeu,  mora  tis  f.  Tod,  im-mort-äli-i. 
Vgl.  altgaUiach  mori-manu»,  mare  mortuum,  altirisch  marb  todt.  —  lit. 
mir-itu ,  mir-ti  sterben.  —  ksl.  mlra  {=  ved.  marami) ,  mre-ti  sterben.  — 
goth.  maur-thra-  n.  Mord,  aa.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  nhd.  Mord. 
sskr.  mar,  Ted.  marati,  meist  mriyate  sterben,  send,  mar,  mairyeiti  ster- 
ben, mereta  gestorben. 

morto  (gestorben)  sterblich,  Sterblicher. 

/ioprö-i  dialectiach  =  ß(xn6-t  sterblich.  Sterblicher,  Mensch, 
fiofjto-ßcmjv  •  äviqtanoßäfriv  vavv  fiesrch.  +  lat.  Tgl.  Morta  eine 
Parze,  uort-ic-inu-e  verreckt 

VgL  sskr.  marta  m.  Sterblicher,  send,  tuareta  sterblich,  m.  Sterb- 
lieber, Mensch. 

Mit  fifoto-t  Blut  (eigentlich  wie  ipövo-s  Mord)  Tgl.  an.  mordh-  u., 
nhd-  Mord,  sehr,  mrta  n.  Tod,  lat.  Morta  Todesparco. 
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anmorto-  unsterblich. 

äfifl^oio-s  unsterblich.  +    lat.  vgl.  mori,  mortui«,  mors,1 
im-mort-äli-a. 

Vgl.  sakr.  amarte,  amrta  unsterblich. 

morti  f.  Tod. 

griechisch  Tgl.  ftOQ-TÖ-s  =  ß$otös.  -f-  lat.  mors  g.  mortis  f.  mor- 
'  ti-fer  Tod  bringend. 
Vgl.  lit.  mirti-s  es  f.  Tod.  —  ksl.  sa-mrntl  f.  Tod. 
nkr.  mrti  f.  du  Sterben,  Tod. 

mortio  sterblich. 

■fttooio-i  in  ä-fipg6au>-c  unsterblich.  +  lat  vgl.  mori,  mortuai, 
Vgl.  «skr.  martya  sterblich,  altpersisch  martiya  tu.   Mensch, 

anmortio  unsterblich. 

äfißpioio-t  unsterblich,  -f-  lat.  vgl.  mori,  mors,  mortim-i. 
Vgl.  sskr.  amartya  unsterblich. 

mortuo  gestorben,  todt. 

griechisch   vgl.   ftogrä-s  =  ßgor6-s.    -j-     lat.  mortuu-a   gestorben, 
todt,  raortn-ilia,  mortn-ärin-s.  mortu-öau-s. 
Vgl.  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

moro,  möro  n.  Beere,  Brombeere. 

fiögo  v  Brom-,  spater  Maulbeere,  fiog-fa  Manlbeerbaam ,  noftö-ti*  beerig 
{Ohrgehäng  ig/ia  Homer)  vgl.  fiig-ro-»  Myrtenbeere,  (ivg-ro-t  f.  Myrte, 
■f-  lat.  märu-m  Brom-,  später  Maulbeere,  möru-i  f.  Maulbeerbaum,  mo- 
ru-ln-g  dunkel  (~  brombeerfarb ,  wie  caeru-lu-B  blau,  für  caelu-lu-s  von 
caelu-rn  Himmel  }• 

.  möro  thorich't. 

ffö-S  thÖricht,  m.  Thor,  +  lat.  möru-a  thüricht,  mör-iön-  Narr  (ent- 
lehnt?). 

lat.  mör-öeu-s  stammt  von  mos:  der  voller  mores,  Eigenarten  ist. 
Vgl.  ved.  mür»  stumpfsinnig  (von  mar,  wie  a-pura  sieb  füllend  von  par), 
a-mura  irrthumlos,  untrüglich. 

moriko  stumpfsinnig. 

/ii'firo-c,  laoon.  ftoüfuo-t  stamm,  ^tptxdf  taub.  (■  lat.  murici- 
du-fl  Feigling,  murou-s  Feigling,  Mureu-s  Beiname,  Murcia  06t- 
.  tin  der  Trägheit 

Vgl.  kaL  mlfik-m)  mläkna-ti  verstummen, 
»skr.  mürkha  thÖricht,  m.  Thor. 
Zu  mar  versehren,    vgL  sskr.  a-mur,  a-mmi-tsr  Verderber,    ri- 

fia{t~i-ihu  u.  S.  W. 
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mormor  Gemurmel,  murmeln. 

fto^ftvf  (=  |Uop^op-jm)  mormle,  raniche.  -f-  !■*■  mnrmnr  n.  i 
Vgl.  lit-  murma,  mnrme-ti,  ranrml-en-ti  murmeln.  —  ahd.  nmrmer,  mnr- 
mel  m.  Gemurmel,  inurrnnr-ön  mnrmeln. 

takr.  mann»«»  m.  Gemurmel,  mrararam.  kniiterndes  Feuer,  Hülienfeaer, 
ulufluuri  f.  uem.  propr.  eines  Flawea. 
mlnbo,  molubo  Blei. 

finXvßo-s,    ftökvß-3-os  m.  Blei,    fialtfiov-t,   ftolvfiifo~c  bleiern,    ftoLußSöm 
verbleien,   fiolv/Hmö-s  verbleit.    4-    Ut  plambn-m  (für  mlnmbn-m,  vgL 
ex-emptu-m  aas  exem-lu-m  von  o»mere)  Blei,    plnmbeu-i  bleiern,  phua- 
bo,  plnmbtre  verbleien,  plumbAta-s  verbleit. 
VgL  i-nßXv-s  (f^r  ä-filv-c,  ä-ftoXv-t)  stumpf,  matt. 


yä  gehen,  fahren  (aas  il. 

griechisch  in  dpo-r  m.  Jmhr,  mpt  f.  JahrwiEeit.  +  Ist  vielleieht  in  bor- 
nn-s  heurig  (hojor-nu-s ,  liiit  sich  anob  als  ho-ver-nu-s  deuten,  ver  Früh- 
ling); j4nu-a  Eingang,  Durchgang  m  Jinu-i. 

Vgl- lit.  jo-jn,  jö-ti  =  lett  jft-jn,  jä-t  reiten.  —  kil.  jad  fahren,  jaida 
jaidi-ti  reiten. 

■äkr.  yft  yiti  int  yfttum  fahren  (im  weitesten  Sinne),  gehen,  ziehen,  mar- 
•ohiren,  reiten,  fortgehen. 

yäro  (yöro)  m.  f.  Jahr,  Jahreszeit. 

igo-t  m.  Jahr,  *V*  f-  Jahreszeit.  +  '»t-   hornu-s  heurig,  vielJeioht 
=  ho-jor-nn-s. 

TgL  ksl.  jartl  m.  ja™  f.  Frühling.    —    gqth.  jftra-    n. ,    «hd.  jir, 
nhd.  Jahr. 

lend.  ySre  n.  Jahr,  Jahreszeit,  Sechstel  des  Jahr«,   yüry»  jähr- 
lich, altpers.  dns-iytr»  Uebolj&hr,  Misswachs. 
Ton  vi,   vgl.  stkr.  y*  vorgehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yi-t» 
vergangen,  jm-tn  m-  Zeit. 

yak  werfen,  in  Bewegung  setzen. 

tAn-rm  V*»  werfen,  in  Bewegung  sotten,  schioken,  ifxiyov  lämitv  treffen, 
verletaen,  ISyots  lämtw,  laftßo-t  m.  Sehen,  Spott,  Spottven,  Jambns. 
+  lat  jnedo  jeei  jao-tam  jacere,  jaonln-t,  jac-uln-m,  jac-tare,  jaot-it-lre, 
jac-fio  jaoni  jace-re  liegen.    Nach  Cartius. 

Vgl.  mhd.  jac  g.  jagea  m.  eohneUer  Lenf,  ahd.  jag- An,  mhd.  jagen,  nhd. 
jagen,  mhd.  jage  f.  Eile,  eohneUer  Lauf,  jagm-hnnt,  mhd'-  jage-hunt  Jagd- 
band,  ahd.  jagari,  mhd.  jegere,  nhd.  Jäger,  ahd.  jagid,  mhd.  jaget,  jeit 
n.,  mhd.  «nah  f.  wie  nhd.  Jagd. 
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yako  m.  jocos. 

griechisch  vgl  lafißo-s,  verhält  eich  zu  lan-iu  wie  Ist.  jood-b  m 
jacio.  +  lat.  joon-s  m.  Sollen,  Span,  joo-öeu-s,  joo-ire,  joo-iri, 
joou-lu-e,  jocuU-tor. 

Vgl.  lit  julca-s  m.  Schon ,' Spam,  Spott,  Gelächter,  jtikojn  =  lat. 
jooo,  j6k6-ti  schenen,  »passen,  lett.  juk-t-a-e  m.  Sehen,  Span, 
Ennweil,  Lustbarkeit 

yakos  d.,  yakä  f.  Heilung,  Heil. 
bot  n.  Hnirnng,  Heil,    axt-opm,   dxto-aaiiSm  heilen,    nmj-^o  Heilmittel 
(wie  von  ■»*>).  +  lat  fehlt. 

TgL  altirisoh  io,  ioo  f.  («u  jacca)  Heilung,    cambr.  jach  sanus  a.  Ebel, 
Gramm.  Colt.  49. 
••kr.  yacai  n.  Böhm  (?). 

yag  verehren,  einen  Gott. 
Siofuu  {=  Syjofuu)  ehre,  scheue   (die  Götter),    äy-oc  n.  heilige  Sehen, 
Sy-to-i  heilig,  iy-vA-t  heilig.  +  lat  fehlt. 

Tgl.  nkr.  yaj  jajati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfern,  daher  weihen,  opfern,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Sehen. 

yagos  n.  Verehrung. 

Syot  n.  Terehrnng,  heilige  Sehen,    jtttv-ayrn  allverehrt    +    Ist. 

fehlt 

Tgl.  nkr.  vsjas   n.  Terehrnng    der  Götter,    yajns  n.  Terehrnng, 

heilige  Sahen. 

yagio  zu  verehren,  heilig. 
aytos  Terehrongawürdig,  heilig.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  yajya  part  fut  pua.  zu  verehret). 

yagno  part.  pf.  pass.  von  yag. 

äyrö-s  heilig.  +  !■*■  teb.lt. 

VgL  nkr.  yajria  m.  Opfer,  das  Weihen,  Opfern. 

yanater  g.  teros  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

tiratt^-K  f.  pl.  -1-   lat.  janitr-ic-aa  f.  pl.  Frauen,  die  Brüder  zu  Männern 

haben. 

Vgl.  kil.  jetry  i.  Hanne*  Brüden  Fim.  —    lit.  genta  (für  jente)  g-  gm- 

tar-i  f.  den. 

«kr.  yitar  f.  Hannes  Braden  Frau. 

yas  (oder  yös)  gurten. 

tm-TVfu-,  l-iia-fiai  gurten,  ftS-w},  (ä-fu*,  (ext-rf.g.  -f-  lat  fehlt. 

VgL  lit.  joa-ttii,  joe-ti  gurten,  joe-ta  f.  Gürtel.  —  ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel, 

pojasa-ti  gurten,  pqjae-nl  f.  lorum. 

und.  yaorib,  yih  anlegen,  gürten,  bereit  machen,  yioriha  m.  Kleid. 
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fwo-ro-T  gegürtet. 

Tgl.  lit.  joBta-a,  np-joata-s  gegürtet. 
zend.  y&cta  gegürtet,  bereit, 
yäsman  Gurt. 

prüftet  n.  Gort.  i 

YgL  lit.  joBm6  g.  josmen-s  m.  Gurt. 

1.  (yu)  yusmo  Plural  des  pron.  pers.  2  ihr. 

äol-  vfipts,  griech.  vfttit  ihr,  ifU-itQo-s  euer.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit  pL  jua  ihr,  aoc.  Job  euch,  dn.  jü-du,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  i  ju-j-dva). 
—  goth.  pl.  nom.  jus  ihr,  ahd.  jer,  ir,  nhd.  ihr,  da.  (ja-t) ,  nn.  it  ihr  beide. 
sekr,  pl.  nom.  yüyain  ihr,  Thema  der  übrigen  Casus  pl.  yuahma,  da.  The- 
ma yuva;  zend   yüzhem,  yus  nom.  pl.  ihr. 

2.  yu  wehren,  wahren.  * 

griechisch  fehlt  +  lat  jnvo  jfivi  jo-tum  juv&re  helfen,  fordern,  erfreoen, 
jti-coridu-s  angenehm,  Jü-W-na  Qnellnympbe,  ad-jft-tar. 
Vgl.  nkr.  yw  yu-yo-ti  fernhalten  von,  bewahren  vor,  verwahren,  abwah- 
ren,   zend.  yao-na  abwehrend,  Benutzend,    barema-yaona  seine  Last  be- 
schützend. 

yoven  jung,  m.  Jüngling. 

griechisch  fehlt,  fjp>j  dor.  Sfia  gehört  zu  äß-gö-t,  lat.  eb-riu-s.  + 

lat.  jnven-i-e  g.  pl.  javen-nm  jung,  m.  Jüngling,  f.  Mädchen,  junge 

Frau,  comp,  juvenior,  junior. 

Vgl.  oambr.  iea  jung,  ien  hyd  janger  Hirsch,  iea-faaf  der  jüugsU. 

—  lit.  jenna-a  =  ksl.  junii  jung.    —    goth.  jün-da  Jugend  s.  yo- 

venti,  jugga-,  oomp.  jühiaa  s.  yovenko. 

Vgl.  eskr.  yavan,    ynvant,    f.   ynvati   and   yfini    in.   Jüngling,    f. 

Mädchen,  zend.  yavan  gen.  anoh  yunoa  in.  Jüngling. 

yovenko  jung,  m.  Jüngling. 

lat.  jnvenon-s  jung,    m.  Jüngling,    junger  Stier,    jnvenca  jnngoa 

Mädchen,  junge  Kuh. 

Vgl.  altirisob  öo  javenia,  cambr.  ieuanc,  oorn.  ioaenc  juveni».  — 

goth.  jugga-  (ans  juvunga),  nhd.  jung,  goth.  comp,  jühica  jünger 

(von  jflha  =  javnnha-}. 

sskr.  javaka  m  Jüngling  (yuvan+ka). 

yoventa  f.  Jugend, 
lat.  juventa  f.  Jugend. 
VgL  goth.  jünda  f.  Jugend  (für  juvun-da). 

3.  yu  (verbinden)  mischen,  einrühren. 

(v-ftif  Sauerteig.  ■(-    lat   in  jus  (Fug)  Beoht,  jus  Brühe  s.  yüso,  jon-ca-s 
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Vgl.  lit.  jauti-a  in.  Ochse,  lett.  jö-t-i-s  t.  Gelenk  vgL  aiskr.  yüti  Terbin- 
dung,  lit.  jau-jn,  jov-iau,  jau-t,i  Suppe  anrühren,  jov-ala-a  Schweinefutter. 
nkr.  yn  yanti  yunati  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  vermen- 
gen, pra-yn  umrühren,  mengen,  ni-ynt  f.  Reibe,  Goepann,  Joohthier,  i- 
ysvana  n.  Rührlöffel,  yüaha  m.  n.  Brühe. 

yus,  yflso  n.  Brühe,  Sappe. 

griech.  vgl.  Ci-fti)  Sauerteig.  -|-lat.  jus  g.  juris  n.  Brühe,  jär-eu-n, 
jür-ul-entu-s .  jüa-cula-ra,  jÜBCelln-m. 

Tgl.  preuüs.  juse  Fleischbrühe.  —  ksl.  jucba  f.  Brühe,  Suppe. 
nkr.  yi'ifl  (vcd,  nom.)  yüeha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yens  (yavos)  n.  Fug. 

griechiaoh  fehlt  -f  lat.  jus  g.  jüria  n.  Recht,  jur-äre,  jüa-tu-a, 
jüirti-ti»  f.,  jft-dei,  jür-gäre,  jftrg-iu-m  (vgl-  nivigire,  nsvigium)- 
Tgl.  »skr.  yos  indecl.  in  der  Vorbindung  cam  yoa  und  oam  ea 
yoa  caHnil,  Wohl  („Fug"),  xend.vaoa  indecl.  rein,  yaoch-da  rein 
machen  (=  „zurecht,  richtig"  machen)  yüa  gut  (=  rinhtig). 

yero  Feldn-ucbt,  Getreide. 

ft«,  fc«  (an«  itjru)  Spelt,  auch  Feldfrucht  Überhaupt,  (t(~St>Qo-t 
Feldfrucht,  Getreide  gebend. 
Vgl.  lit  java-i  m.  pl.  Getreide,  Feldfrueht 

askr.  yava  m.  Getreide,  Korn,  ep&ter  Gerate,  »nd.  yava  m.  Feld- 
Ton  yu  binden. 

4.  yu,  iau  Interjection. 

toi,  US.  -+"  lat.  fehlt,  vgl.  yng  jugere. 
Tgl.  inbd.  jnwen,  jüwezen  jauchzen. 

1.  yng  yeug  praes.  yungeti  verbinden,  Jochen,  vgl.  3  yu. 

Üvy-wfu,  iiiSot,   l-Zvy-Tf»  verbinden,  Jochen,    £t££t-f,  (tSy-fia,  ttiy-ii, 

(vy-är  a.  yugo.   +    lat  jungo  junxi  june-tnm  jnngere  verbinden,  Jochen, 

jügerum  Jnchert,    jüg-i-s   beständig    (=  verbunden,    zusammenhangend), 

jugi-fluu-a  ,    jn-mentu-m    Jocbthier ,    jug-um    Joch ,    jugu-lu-m    Jochbein, 

Kehle,  jngul-äre  abkehlen,  jux-tft  und  jnx-tim  adv.  praep.  c.  aco.  neben 

(von  jugat  =  (d){nyi9-). 

Tg),  lit  jungiu,  jung-ti  Jochen. 

sakr.  yuj  vunakti  schirren,   anspannen,    zend.   yuj  yujyeiti  und  yaojaite 

verbinden,  jochen. 

yug  verbunden,  gejocht. 

ä-£vE  nngejocht ,   nnvennählt.    +    lat.  in   con-jui   gis    ni.   Gatte, 

Gattin. 

Tgl.  aakr.  eatur-yoj  mit  Tieren  bespannt,   a-juj  tmgejoeht,    nn- 

verbnnden. 
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yngo  n.  Joch. 

(uyö-v  Joch,  -f-  lat»  jngu-m  Joch,  big»,  qnadriga. 
Vgl.  alteambr.  ion  jetit  ian,  coro,  ien  Joch.  —  k>).  igo  (—  jfigo) 
n.  gen.  iga  and  ixen  Joch.  —  goth.  jnks-,    *hd.  jäh,  joh,    nhd. 
Joch  n. 

yngos  n.  Joch,  Verbindung. 

«-tvyW  unverbunden,  ungejooht  +  lat  in  jux-tä,  jux-tiin. 
Tgl.  ksl.  igo  gen.  izese  n.  Joch. 

yengos  n.  Joch. 
üvyot  n.  Joch,  Gespann.  +    lat.  jügeram  g.  i  und  U  n.  Joch  all 
Landmeaa,  Jnchart 

yeugmanto  n.  Jochung. 

(eSy/m  wt  u.  Jochnng.    +    lat.  jümento-m  Jochthier  (für  joag- 
mentnm). 

2.  yng  schreien,  kreischen. 

lvyt  yyoi  f.  Drehhai«,  tvfyn  schreien,  tüyi  Geschrei,  ivy-fiö-t  daaa.  +  lat. 
jogero  vom  Schrei  de*  miluui,  Hühnergeiers ,  jA-bilu-m  da«  Schreien, 
Jauchzen  (für  jag-hulu-m),  wie  fi-lmla  Hafte  für  fig-bnla  (fixere),  davon 
jabil-are. 

yu&  kämpfen. 

griechisch  nur  in  va-ptni  Schlacht  -f-  lat  fehlt 

Tgl.  altirisch  iod-na  Waffen,    altcymr.  Jnd-nerth,   Jnd-ri,  Jnd-biu  Eigen- 
namen b.  W.  C.  Stod.  VII,  879. 
■akr.  yndh  jndJijati  kämpfen,. yndh-ma  atreitbar,  Kampfer. 

yekan  nnd  yekart  n.  Leber. 

/iiBp  g.  Ijnaros  n.  Leber.  4*  tat-  jecor  g.  jeooris  n.  jecus-culuro  nnd  gen. 

jecm-or-ii  jeciner-oea-s  =  jecor-öeua  leberkrank. 

Vgl.  lit  jekna  f.,  lett  akni-s  m.  Leber. 

ukr.  yakrt  g.  yakrtas,  loa.  yakrti  nnd  (y&kan)  gen.  yaknae,  inatr.  yakni 

n.  Leber,  sendp.  GL  yakere  Leber. 

yes  yeseti  wallen,  gährea. 

{tw,  film,  öl*-««,  l-{ta-m  wallen,  gahren,  glühen,  ita-fia,  &ft-put,  y-fut 
n.,  fo-ii)  Wallang,  fif~io-c  Eifer,  {wf*6-i  Brühe,  |Suppe,  t*-(>6-s  glü- 
hend, lauter.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  jeaan,  jas,  mhd,  jesen,  gern,  nhd.  gahren,  gohr,  gegohren. 
■ekr.  yaa  yasati  and  yftsyati  sprudeln,  sieden,    Schaum  auswerfen,    eich'« 
hcÖH  worden  lassen,  sich  anstrengen. 

yesto  gährend,  gegohren. 

(mä-t  wallend,  gährend,  gegohren. 
Vgl.  mhd.  j6rt,  nhd.  Gert  m. 


(oy  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spr&chehiheit.      206 

nkr.  i-ysata  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend,  auch 
[gut  gekocht  ss)  schmackhaft  niberflitet. 

1.  yos  yä  yod  welcher,  pron.  relat. 

Ös,  *J,  S  welcher.  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  kal.  in  ja-kfl  qnalia,  i-ie  welcher  (?),    lit.  jei  wenn.   —    gotli.  in  ja- 

bai  wenn,  ik-ai  ich  welcher. 

Mkr.  ya  nom.    vaa    ja  yad  welcher,    send,  ya  nom.  yö,    yag-oa,    yl,    yat, 


yai,  yei  wenn;  yai-ga  **/*. 

«I,  ol-xa,  tl,  tl*yi.  +  lat  fehlt. 

Vgl,  lit  jei  wenn,  jei-gi,  jeig  wenn  ja. 

yöt  abl.  adv.  wie,  correl.  tot  so. 

tk  wie.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  •■kr.  yit  ad*,  oonj.  in  SO  weit  ala,  so  viel  als  (temporal;  to 

lange  als,  seit). 

yavot  so  lange  als. 

jof,  tm<  so  lange  als,  wahrend,  bis. 

Vgl.  askr.  yavant,  send,  yavant  adj.  wie  viel,  aeo.  ntr.,  aakr.  y*- 

vat  so  lange  als  =  send,  yavat  so  lange  Hb,  so  weit  ala. 

yasmot  abl.  von  yo-s. 

lue;  ala,  da;  seitlich,  oorrelat  tijpvf- 

Vgl.  askr.  yssm&t  abl.  von  ya,   als  adv.  woher,   wessbalb,    send. 

yahmat  abist  an  ya. 

2.  yos  der  pron.  demonstr.  (=  1  yos). 

Ze  dieser,  er,  «V  so,  fl-Jij  schon.  +   lat  nur  in  js-m,  et-ism  schon,  vgl. 
lit.  jan,  kal.  n  =  goth.  jü  schon. 

Vgl.  Ht  ji-a  m.  jo  f.  er,  derselbe.  —  kal.  i  m.  ja  f.  je  n.  der,  derselbe.— 
goth.  in  ja,  nhd.  ja  (=  ao),  jü  schon,  jai-na-  =  ahd.  je-uer,  nhd.  je-ner. 


1.  ra,  re  (treiben)  rudern. 
ty£-rn-c  Ruderer,  davon  Iqtaaw  (t^tt-jt)  rudere,  f^fi-ftö-r  Ruder.  4-  Ist. 
ra-ti-s  f.  Fahrseng,  Flosa,  re-mu-a  Roder,  tri-res-mo-a  Trireme. 
Vgl.  ksL  rA-ja.  roja-ti  atossen,  treiben.  —   germsn.  r6-jan  in  ahd.  roejan, 
engl,  to  row  rudern,  ahd.  roo-dar,  nhd.  Ruder. 
Vgl.  er»  rudern. 

retmo  Rader. 

l-i/ttftö-r  Rader.    +■    lat  remu-s,    tri-resmo-s  s.  Corssen  I,  181, 
rem-ex  igis,  remig-in-m,  rentig-are,  remu-ln-a. 
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2.  ra,  ri  (aus  ar)  fugen,  rechnen,  meinen. 

griech.  in  vq-furo-f  ungezählt,  a-pi~9-fiö-s  Zahl.  +  lat.  re-or,  ra-tua  roni, 
reri  wofür  halten,  meinen,    re-u-a   der  Schuldige  vgl.  »kr.  r-na  Schuld, 
ratio  f.  s.  ratiä,  ri-tu-a  m.  ri-te. 
Daraus  goth.  rath'jan,  röth  üblen,  rechnen. 

rato  (rito)  ZaM. 

rq-piro-f  (■—  vy-afito-f)  ungezählt.  -\-  lat.  Tgl.  rite,  ritu-i. 
goth.  vgl.  rath-jan,  röth  aahlen. 

ratiä  f.  ratio, 
griech.  fehlt,  -+-  lat.  ratio  f.  ration-cnla,  ratiö-einftri. 
Vgl.  goth.  rathjön-  Zahl,   Rechnung,  Reohenaohaft,    abd.  radja, 
redja,  mhd.  rede,  nid,  Rede  f. 

rimo  Zahl. 
iä-ft-#-^o-f  Zahl,  dgt&fit-ai  zähle.  -f-  lat  fehlt,  Tgl.  rl-tu-a,  ri-U. 
Tgl.  altiriich  ad-rimi  rechnen,  zählen,  do-rlmi  erzählen.  —   ahd. 
rim  m  Reihe,  Reihenfolge,  Zahl,  mhd.  rim  in.  Ten,  Reim,  nhd 
Reim  m. 

3.  ra  lockern,  lösen  (aus  ar). 

o-pn-io-;  looker,  rarna.  +  '»t  rfi-m-a,  ral-lu-s  (rarulu-s). 

Vgl.  lit  jrn,  ir-ti  «ich  löten,  trennen.  —  kal.  orja,  ori-ti  lösen,  auflösen. 

—  lit  re-ta-s  looker. 

ratio,  rStio  Netz, 
griech.  fehlt  +    lat.  rete  n.  Netz,  reti-olu-m,  reti-cnlu-m ,  reti- 
ftriu-s. 

Tgl.  lit.  reta-s,  r^tis  czio  m.  Sieb,  Baatsieb,  Netzbeutel,  Tgl.  re- 
ta-a  locker. 

4.  ra  lieben. 

t-t>a-fnu  liebe,    /pn-rd-t  geliebt,   lieblich,    t-qo-t  m.  Liebe,    /-poirii-rd-s, 

lieblich,  f-ga-vo-s  Liebeamahl.  +  lat  fehlt. 

Tgl.  aakr.  ran  ranati  sich  gütlich  thun,  ra-ta  sich  erfreuend,  liebend,  geliebt 

rato  geliebt,  lieblich. 

i-tfar6s  geliebt,  lieblich. 

Vgl.  aakr.  rata  liebend,  geliebt,  lieblich. 

1.  rak,  rank  brüllen,  schnauben,  schnarchen. 

(i-py-5&u  brülle,  §£yxu,  $tyxn  schnarchen,  schnauben,  jidjc  #o-c  Gebraus, 
^*-^ar  brause,  +    lat  raoeare,  rancare  brüllen  (Tiger),  ri-na  (für  rar- 
na) f.  Frosch  (Schnarcher),  rio-Ure  brüllen  (toui  t*oparden). 
Tgl.  kal.  raküja  rakati  se  schreien,  brüllen.  —  ahd.  rnofaön  brüllen, 
aakr.  arc  aroati  brüllen,  jauchzen,  fingen. 
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2.  rat  Beere,  Traube. 

(tff  g.  $ayk   f.  Weinbeere,    §üf  g.  $tayös  f.  Traube,    dazu   $#-fiaia  (für 
$äj>-f*ata)  •  fioiffvtut.    maipvlli.   MtaaJövts  Haeych ,    vgl.  lakonisch  Xat>v- 
rijuna  Nüsse  von  xöqvqv.  +  lat.  in  rao-emu-s  Traube,  Weintraube. 
Hat  mit  nkr.  drftkshä,  dhräkshä  f.  Traube  nicht«  in  thun. 

(rag)  rengeti  ringi,  klaffen. 

griech.  fehlt  +  lat.  ringor  rie-tuB  tum  ringi  Mund  aufsperren,  grollen; 
überhaupt  rieb  öffnen,  klaflen,  rio-tu-s  m.  ric-tu-m  n.  aufgesperrter  Ra- 
chen, ri-ma  (rig-ma)  Ritte,  Spalt,  riza  f.  Hader,  Streit  (eigentlich  „Zäh- 
neblecken"), rixari. 

Tgl.  ksl.  rqgü  m.  Hohn,  Beuch  impf ung,  raga-ti  verhöhnen,  rgg-na^  rfg- 
nati  biscere,  ringi,  nsl.  rega  f.  Spalt.  —  lit.  rii-enti  die  Zinne  weilen.  — 
ahd.  racho,  mhd.  räche  m.  Rachen,  Schlund  (oder  hracho). 

rato  Bad. 
griech.  fehlt.  +  lat.  rota  f.  Rad,  rotu-la,  rot-andn-e  rund  (von  rote-  oder 
einem  primären  rot  vgl.  lit.  ritu,  ris-ti  (rit)  rollen),  Katu-raena  porta. 
Tgl.  altirisch  roth  Rad.  —  lit  rata-s  m.  Rad,  pl.  ratai  Karren.  —    ahd. 
rad,  mhd.  rat  g.  rades,  nhd.  Rad  n. 
«kr.  ratiia,  tend.  ratha  m.  Wagen,  dreiräderiger  Kriegswagen. 

dvirato  zweiräderig. 

lat.  birotu-s  zweiraderig. 
Vgl.  lit.  dvirati-e  zweiraderig. 

rad  radeti  rädere. 

griechisch  fehlt  -f-  tat  rado  ran  raanm  rädere  scharren,  schaben,  radnla 

f.  ond   ral-lum  {=  rad-lum)  Pflugachaar,    ra-mentnm   (für  rad-mentnm) 

Splitter,  Abschab,  raa-ter,  ras-tru-m  Hacke,  Karat. 

rödere  wird  besser  zum  germanischen  vrot-jan  gestellt. 

Tgl.  sakr.  rad  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rada  m.  Zahn. 

Zum  primären  ard  üpiTi-v  Pfeilspitze  und  ahd.  arnzi  Erz. 

1.  rap  rapere, 

griech.  opi  (ans  ä-gan)  in  ign-altö-s  reissend,   raffend,   gierig;    binreii- 
send  —  lockend,  reizend,  a$n-a£  yot  rapas.    +   lat.  rapio  rapni  raptnm 
rapere,  rap-ina,  np-ön-,  rapi-du-s,  rap-to-S,  rap-tare  (apät  auch  rapsftre). 
Tgl.  sakr.  rapas  Schädigung. 
rapak  rapax. 
Sprat  yot  rapax.  +  lat.  rapax  g.  rapide. 

2.  rap  repere. 

griechisch   fehlt.    +    lat.  repo  repai  reptum  repere   kriechen,   rep-tili-s, 

rep-Ure. 

VgL  Kt  rep-loti  kriechen,  lett.  rap-at  kriechen. 

zend.  rap  geben,  rap-ta  gegangen. 
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rapä  f.  Rübe. 

(J™pi    grosser  Rettig,    ^tup-änj,    §cufav-t3   Rettig,    jtätfxtro-s  m. 
Kohl.  +  lat.  vgl.  räpu-m,  räpe,  rfipio«  Rübe. 
Vgl.  liL  rape  f.  Rabe,  repaka-i  Kohlrübe  idielectjeeh  neben  rope, 
ropukas).  —  ahd,  reba,  mhd.  rape  st  sohw.  f.  Rübo. 

rapä  f.  Rübe. 
lat  ripa,  räpu-m,  riipina  Rübe. 

VgL  lit  rope"  (=.  rop-ja)  f.    —    ksl.  ripa  f.   —    ebd.   ronba   and 
ruoppe  [d.  i.  niop-ju),  mbd-  raobe  und  rüebe,  nhd.  Rabe. 

rapanä  und  räpanä  Rabe,  Bettig. 
(totpävTi  und  §atf>avtS  Rabe,  Rettig,  4-  lat   rapina  f.  Rfiba 

rtup  rabere. 

grieeh.  fehlt,  vgl,  lay,  luß-QÖ-t  heftig.  +  lat.  rabo  rabere  wüthen,  rabi- 
du-i,  rab-ie-s;  rabi-ösu-s,  rabn-la  m.  Rabulist  gebildet  wie  fttuvö-Ut-t  von 

Vgl.  iskr-  rabb,  rabhete  anfassen,  sam-rabh  anpacken  med.  paai.  erf&sst 
werden  =  in  Aufregung-  gerathen,  sam-rabdha  aufgeregt,  lornig,  wfl- 
thend,  rabi-as  □.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-Iyama,  rabh-iahtha  überaus 
ungestüm. 

rab  ertönen,  schallen. 
ä-qaß'O-c  Geraaael,    äQaß~tta  raaale,    a-gäfl-u(  Larmer,  Tanaer,    $aß*a-om 
lärmen,  au&tampfnn.  +  Iat-    fehlt. 

Vgl.  aikr.  rambh  (ramb)  rambhate  brüllen,  npa-rambh  mit  Lärm  erfüllen, 
ertönen  lassen. 

rara,  rem  rohen. 

it-fftftii  rnhig,  ij-p£/«?tf-T»po-£  ruhiger,  vgl.  vtt-lift~4s  unablässig. 
Vgl.  lit.  rimu,  rim-ti  rohen,  ram-ü-s  rahig.  —  goth-  rimis  n.  Rohe. 
Sehr,  rem  remate  reiten,  rohen. 

remos  Ruhe. 

J)OffUi  rahig,  ij(«/afa-M<w-(. 

VgL  goth.  rimifl  n.  Rohe, 
ras  netzen. 

grieeh.  in  Quin»  netze  (?).  +  lat.  in  rös  g.  rorie  m.  Thau. 

roso  Thau. 

lat.  rös  g,  rdrii  m.  rör-ftre,  röri-du-s,  r6m-lentn-e,  romi-Au-a- 

VgL  lit  rasa  f.  Thau.  —    kel.  roaa  f.  Theo;    lit  raaa-lä  f.  Ute, 

FiMhlake. 

nkr.  raaa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,   Flüssigkeit,   Brühe ,  Deooct, 

rasa  £  Feuchtigkeit,    Name  eines  mythischen  Stromes   =  send. 

ranha  f. 
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rik  reiketi  ritzen;  aufreissen,  reihen. 

l-qtlxm,  t-$i-(>iy-fn!i  zerreisaen,  zerbrechen,  aerspalten,  Ij-^faov  je*»*« 
sie  pflügten,  tf-pM-oi-  aor.  barst.  +  lat.  in  ric-.wu-e  m.  Viehlaus,  vgl. 
«kr.  liksbä  f.  Lansei,  Nies  (von  likh  =  rikh),  rica  f.  Kopftuch,  Sealeier, 
ric-inu-s  beschleiert,  ric-ininm  kleines  Kopftuch,  s.  reikino,  rimi  Spalt 
wohl  besser  zu  ringi. 

Vgl.  ht.  rekiu,  i-ek-ti  schneiden  |Brot),  einen  Acker  zum  ersten  Male  pflü- 
R*"-  —  *hd.  rihan  rech  gi-rigan,  mbd.  rihen  reihen,  anreihen,  aufreihen; 
stocken,  anstecken,  anspiesaen ,  ahd.  rigil  m.  Riegel. 

ved.  rikb,  imper.  a-rikha  ritze  an,  reiase  auf  =   sskr.  likh  likhati  ritzen, 
tufreiasen,  forehen,  kratzen;  einritzen  =  zeichnen,  malen,  schreiben. 
reiko,  reikino  Streifen,  Zeugstreifen, 
lat.  rica,  ricn-la,  rfc-iniu-ra  Kopftuch. 

Tgl.  ksl.  reclno  n.  ä»öruw.  vestis,  rakno  (=  rjakno  =  rekno)  n. 
raklü  m.  vestis. 

rip  reipeti  brechen,  stürzen. 

'-prfjiw,    i-t>£-ttijiTo  umstürzen,   niederwerfen,    t-qdn-ut  n.  pl.  Trümmer 
t^iit-r^  f.  Absturz.  +  lat.  ripa  f.  (Abfall,  Absturz  =)  Ufer. 
Vgl.  an.  rifa  reif  rifran  zerbrechen,  zerreissen,  rif-na  brechen  intra..  ahd. 
rihan,  nhd.  reiben,  rieb,  gerieben. 

1.  ru  tönen,  brüllen,  snmmen. 

nf-pi'-w  brülle,  heule,  iüqvSoy  mit  Gebrüll  (aus  §ai-(iv  intensiv).  -f-  lat. 
räv-i-s  f.  Heiserkeit,  ran-cn-s  heiser,  rü-mor  Oetäs,  Gemurmel .  Gerücht, 
wohl  besser  (rng-mor)  tu  rüg. 

Vgl.  ksl.  rev%  rju-ti  brüllen.  —  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  rj-n  Ge- 
brüll, goth.  rü-na  f.  das  Rannen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  dass. 
wohl  besser  zu   3  m. 

sskr.  rn  ranti,  ved.  rnvati  hrüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
rammen,  dröhnen,  intens,  rora,  rorüya  heftig  brüllen. 

2.  ru  reissen,  umstürzen,  graben. 

griechisch  fehlt,  Qüo/tat  =  tf/v.  •■(-  lat.  nio  rni  rutum  ruere  stürzen, 
m-ina  Einetora,  Trümmer,  dS-ruere  auseinander  reissen,  zerstören,  e-rn- 
ere  herausreiseen ,  heraDSgraben,  nb-rnere  vergraben,  ru-tru-ro  Schaufel 
(von  ru  graben),,  mtä-bnln-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel  vom  Inten- 
«*  (ruta-). 

Vgl.  lit.  ran-ju  ran-ti  ansreiasen,  ausgaten,  prenss.  raw-y-s  Graben.  — 
ksl.  rovü  m.  Graben,  Grube,  ry-ja.  ry-ti  ansziehen,  ansreissen,  ry-lo  n. 
und  ry-lo  m.  Backe,  Schaufel.  —  ahd.  riostar  m.  Karst,  nhd.  Riester 
1=  reu-s-tra-). 

ved.  rn  ravate  nur  imper.  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  ru-ta  zerschlagen, 
zerschmettern,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen  (cf.  lü),  n-ruta-hanu  mit 
unzorschlagener  Kinnlade,  rn-man  =  lo-man  Haar. 

-flek,   l.dtiura-   Wftrtcrbnch.     11.     ».  Aufl.  ]4 
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revo  Graben,  Kanal. 

IM.,  rivu-a  m.  rivora  n.  pl.  (spät),  riv-äre,  rivu-lu-s  Graben,  Ka- 
nal ,  Back 

Vflfl.  ksl.  rovii  m.  Graben.  —  preuaa.  rawy-s  Graben, 
ruto  part.  pf.  pass.  von  ru. 

lat..  di-rutus,  ä-rotus,  ob-rutus. 
ved.  rula  in  a-rnta-hanu. 

ravos,  rovos  Raum,  freier  Raum, 

lat.  rüs   g.  rüris   n.  Land   (Gegensatz  StHdt),    rüa-culii-m ,    rÜB-ti- 
cu-a,  Tör-äri,  rur-es-tri-s. 

Vgl.  zeod.  ravanb  n.  freier  Raum.    —    goth.  rum-a-s  geräumig. 
rüma-,  nhd.  Raum.  —  ksl.  ravlnü  eben. 

(Ebenfalls  auf  eine  Basis  ni  weisen:* 
reuno  Prüfung,  Spürung. 
?-jJEc)'K  f.  das  Nachspüren,  Forschen. 

an.  raun  f.  Versuch,  Probe,  Untersuchung.   Prüfung,   Erfahrung, 
reyna  (=  rannja)  prüfen,  erfahren. 
Nach  Bngge  Zeitschrift  XX,  1,  9. 
Pazu  ilQOfuu  (=  /-p.'Ofiut)  fragen,  £pw-ritft>,  f-oi^uru,   f^ttiru, 

revino  nebenbuhlerisch. 

lat  riv-äli-s  und  rivinu-a  (Plaut)  Nebenbuhler   bat   natürlich    mit 
rivu-e  Bach  zunächst  nicht*  zn  thun. 

Vgl.  ksl.  revlnö,  rlvTnü  adj.  aemnlans,  rum.  rlvntt  f.  Eifer,  rivlni 
f.  Eifer,  Eifersucht,   rlvTnitü ,  rlvlnikä  aemuhis,  rlvtnosti  f.  se- 

mulatio. 

ruk  graben. 

ii-göaaia  (=  öpvjf-jfc»)  grabe,  öfv»-ro-r,  Qquy-pa,  äpujfij,  optft-e,  -+-    lat. 
cor-rug-u-s  Canal,  Stollen,  ar-rugia  f.  Stollen,    rug-a  f.  Runzel,    runcäre 

Vgl.  tit.  ruk-ti  sich  runzeln,  erst  ana  raukä  Runzel  gebildet 
sskr.  Inno  s  rank. 

runk  nmcare, 

lat.  runcäre  gäten,  ansgäten,  glatt  rupfen,    run-cön-  Reut  hacke, 

runc-jna  Hobel  (daraus  spät  griech.  Avxdvr,  Hobel). 

Vgl.  sskr.  Inno  luncati,  lunci-tvä  und  luci-tvä  raufen,   ausraufen. 

rupfen,  berupfen,  ausreissen;  abreissen,  enthülsen, 

raukä  f.  Runzel,  Falte. 

lat.  rüga  f.  Runzel,  Falte,  Rüga,  rüg-äre,  rug-ösu-s. 
Vgl.  lit  raukä  f.  Runzel,  Falte,    daraus  das  scheinbar  primäre 
ruk-ti   verschrumpfen ,    wie   tnk-ti    fett  werden    aus    tauka-s  fett. 
Wurzel  tu. 
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1.  rüg  brüllen. 

i-pty-ov  brüllte,  Iqiy-fiqXo-t  brüllend  (Stier),  ä-^vy-ui-t  Gebrüll.  +  lat. 
rugio  rug-ire  brüllen  (vom  Löwen),  rug-itu-s  Löwengebrüll,  Knurren  der 
Eingeweide,  rü-raor  (für  rug-mor)  Geräusch,  Gemurmel,  Gesumme,  Ge- 
rücht, rürai-ficäre ,  römi-geräre  öffentlich  ausbreiten  (Gerüchte),  rümi- 
gerulus  der  Gerüchte  umträgt,  rümi-täre  Gerücht  ausbreiten. 
Vgl.  lit.  rug-öti  murren. 

rugmo  von  rüg. 

griech.  A-foyfii-t  Gebrüll,  l^üyft-rjXo-s  brüllend.  +  Ist.  in  rümi- 
geräre,  rümi-licire,  rümi-gerulu»,  rümi-tftre ,  und  rümor  m.  rü- 
mus-culu-s. 

2.  rüg  rülpsen,  aufstossen,  vomiren. 

i '  iftüyofiat  rülpsen,  speien,  att.  I-Qvyyäria,  {-guyi]  das  Speien,  l-Qtryfitt, 
t-evyfiös  dass.,  i-Quyfit-ta  rülpsen,  speien,  tgvyfi-^ko-t  Aufstossen  ver- 
ursachend. +  lat.  e-mgere  ausspeien,  rülpsen,  ruc-tu-s  das  Rülpsen,  ruc- 
tu-ösu-a,  ruc-tare,  rü-mire  (rug-märe)  -und  rümi-gäre,  rümin-äre  wieder- 
käuen (=  aufrülpsen,  aufstossen),  rü-ma,  rü-mi-s,  rü-men  Kehle,  Gur- 
gel, Schlund  (wo  man  rülpst,  aufstaust),  mm-ei  m.  f.  Sauerampfer  (Auf- 
stossen, Säure  verursachend). 

VgL  lit.  raug-mi,  rug-iü  rülpse.  —  ksl.  rygaja  ryga-ti  s?  rülpsen.  —  ags. 
roccetan  (=  raltatjan)  rülpsen. 

Der  Anklang  von  askr.  romantha  m.  das  Wiederkäuen  an  lat.  rüminäre 
ist  zufällig. 

nigmo  von  rüg  rülpsen. 

l-goyfta,  t-f/vyftö-s  das  Rülpsen,  Iftuy/it-w  rülpsen,  tyvyft-riXorS 
Speien,  Rülpsen  verursachend.  +  lat.  in  rüm-ex  Sauerampfer, 
rüm-äre,  rümin-äre  wiederkäuen,  rüma,  rümi-s,  rümen  Kehle, 
Gurgel,  Schlund. 

rud  reudeti  brüllen. 

griechisch  fehlt  -J-  lat.  mdo  rüdo  rudivi  ruditum  rudere  brüllen ,  rud-or, 
radi-tti-B. 

Vgl.  lit.  rud-i-s  armselig,  bejammernswerth  ,  raud-mi,  raud-cju,  raudö-ti 
wehklagen,  jammern,  weinen.  —  ksl.  rydajq  ryda-ti  weinen.  —  ags.  reö- 
tan,  ahd.  riozan,  röz,  mhd.  riezen  weinen,  beweinen,  röi  m.  das  Kla- 
gen =  lit.  rauda  f.  Wehklage  =  sskr.  roda  m.  Klage,  Winseln,  Weinen. 
sskr.  rod  rudati  roditi  jammern,  heulen,  weinen:  bejammern,  beweinen. 
ru#  reui?eti  röthen. 

t-%tiS<a  röthe,  t-Qva(-ntlns  Hantröthe.  /pu#p<i-s  rolh.  ■+■  lat.  rub-er,  rub- 
ra, rube-re,  ros-eu-s,  röb-u-s,  rüf-u-s  (nnd  ru-tilu-s,  Rutulu-s  wohl  für 
md-ti-lu-s). 

Vgl.  lit  rnd-a-s  brannrüthlich ,   rud-i-s  Rost,   raudi  f.  rothe  Farbe,    ran- 
ilöna-s  roth.   —    ksl-  rud-rü  roth,  röida  r&de-ti  se  errötheo,  rüida  (^ 
14« 
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rudja)  Rost,  ruda  f.  Metall  (=™  Rotherz,  Knpfer).  —  an.  rjödba  raudh 
rudhutn  (----    t^tiSai)  röthen,  mhd.  rot  n.  Roat. 

takr.  rudhira  roth  n.  Blut,  rodh-ra  -  -  lodhra  rothfärbender  Baum,  ro- 
hita  roth      -   lohitii,  loha  röthlich  rn.  n.  Rotherz,  Kupfer:  Metall. 

ru//£  roth  sein. 

t-liv&jt'fiu  a.  Roths.  +    ^at-  rnbeo  rubere,  nibe-scere.  nibe-faeio. 

rube-ua,  rube-do,  rubi-dn-s,  rubi-cundu-a,  mbor  m. 

Vgl.  ahd.  roten,  mhd.  rot*n  roth  werden.    —    kal.  ruxda  rüde-ti 

ae  errothen. 

niflro  roth. 

/-qv&qö-s  roth.    +    lat.  ruher.   rubr-ica,   ruhel-lu-s,  rubellu-la-«, 

rubell-iön-  röthlieher  Fisch,  nibell-iänu-B  röthlich. 

Vgl.  kal.  rödrö  roth.-—  an.  rodbra  f.  Blut,  Opferhlut. 

sakr.  rudhira  roth,  blutig,  m.  der  rothe  Planet,  Mars,  n.  Blut. 

rusto  roth. 

griech.  Tgl.  Iqvot-neXas ,    l-qi/al-ßii   Mehlthau    (fputf-n-).    -f-    lat. 
ruaau-s,  russ-eu-B  röthlich. 

Vgl.  lett.  raste   f.  braunrothe  Farbe  aus  El  lern  holz,   rust-et,   ap- 
ruat-et  braonroth  färben.  —   ahd.  mhd.  roat  ra.,  nhd.  Rost, 

renffo  lind,  ronflo  roth. 

griech.  vgl.  iotv9ta,  (Qtv9jf  roth,  fpcuiroc  n-  Rothe.  +  lat.  rü- 
fu-a  röthlich,  Rüfua,  Ruf-inu-a,  Ruf-io,  rufulu-s,  rufe-ecere,  ruf- 
äre  und  röbus  roth,  röb-igo  f.  Roat,  Kornbrand,  röblgin-öan-a. 
Vgl.  altirinch  rüadh  roth.  —  lit.  rsudi  f.  rothe  Farbe.  —  kal. 
rnda  f.  Metall  (=  Rotherz).  -  goth.  raud-a-a,  nhd.  roth. 
sakr.  loba  röthlich,  m.  n.  Rotherz,  Kupfer;  später  Eisen  and  Me- 
tall überhaupt. 

'  rup  rumpeti  brechen. 

griechiach  fehlt.  +  lat.  rumpo  rüpi  rap-tom  ruropere,  rup-e-s  f.  Fei«, 
rup-ina  Felskluft,  rnp-ex,  ropie-6n-  m.  Tölpel,  rfi-mentunv  abruptio  {für 
rup-mentum),  rO-na  f.  Art  Wafie  (rup-na). 

Vgl.  lit.  rupa-*  ranh,  ranp-a-s  Maser,  Pocke.    —    aga.  reüfan,    an.  rjüfa 
rauf  brechen,  rauf  f  naanra,  foramen  =  «skr.  ropa  n.  Loch,  Höhle, 
aakr.  rup  rupyati  Reiaaen  (im  Leihe)  haben,  Inp  Inmpati  lap-tft  zerbrechen. 
rupto  gebrochen. 

Ist.  ruptu-a,  ab-ruptu-a,  inter-ruptu-a. 

sskr.  lupta  zerbrochen ,  gebrochen ,  unterbrochen ,  geatört. 

ri?  nom.  rß-s  f.  Sache,  Besitz,  Habe.  Gut. 

griechiach  fehlt,  -f-  lat.  re-s,  re-cula, 
Vgl.  altiriach  re-t  Sache. 

«skr.  rayi.  rai,  nom.  ra-a  m.  f.  Besitz,  Habe,  Gut,  re-vsnt  Wsitztjid.  wohl- 
habend, reich.     Wohl  zu  aakr.  rä  räti  geben,  spenden. 
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reg  regeti  recken,  lenken. 

"-Qtyni,  öpfy-vufn  recken,  strecken,  öoiy-fiu  das  Strecken,  ÖQty-Fiio/tni . 
+  lat.  rego  rexi  veo-tum  regere  recken,  lenken,  rogi-me»,  reg-io.  e  re- 
1,'ione,  e-rgo,  8-rga,  co-rgo,  reg-ula  Richtscheit,  rec-tu-s,  rec-tor,  rog- 
ire  langen,  fragen  (nicht  zu  prec). 

Vgl.  lit.  miau  rezyti  recken.  —  goth.  rak-juu  recken,  ruh  tön  hinreichen, 
darreichen.  —   sltir.  reraig  direxit  W.  C*  184. 

sskr.  arj  riijati  rnjate  arjote  i ecken,  strecken,  irajyati  anordnen,  zurich- 
ten, lenken,  leiten,  verfügen,  gebieten  über,  Intensiv  zu  raj  =  tri. 

rekto  gereckt,  recht. 

öpfxtö-t   gereckt,   ausgestreckt.    +    lat.   rectum    gereckt,    recht, 

por-reottt-i. 

Vgl.  goth.  raiht-a-B  recht,  nhd.  recht,  Recht.  —  ir.  recht  Recht 

altpersisch  rä£ta  gerade,  recht,  richtig. 

reg  m.  König. 

griechisch  fehlt,  'Piiyt-Um-f  sinngleich  mit  ga^-qnup  {fay  brechen). 
-f-  lat.  rex  %■  regio  König,  reguln-a  Kürst,  Regulu-s,  reg-ali-s, 
reg-iu-e,  reg-illu-s  königlich,  Rcgillu-s,  reg-ina,  Reginu-s  (davon 
regilln-s),  reg-nu-m,  r6gn-äre. 

Vgl.  altgallisch  in  Dumno-rix,    Anibio  rix,    Bitu-riges,    Eporedo- 
rix,  altirisch  ri  g  rig  m.  König.  —    goth.  reik-a-s  König,  Horr- 
Hohüi',  Fürst,  nhd.  Dietrich,  Hein-rich,  Fried-rieh. 
sskr.  räjau  m.  König,    räjrii  Königin,    in  Zusammensetzung    aus- 
lautend: rija  und  rag. 

regio  königlich. 

lat  regiu-s. 

Vgl.  germ.  rikja-  in  au.  rik-r.  as.  riki,  ahd.  rihhi  mäch- 
tig, gewaltig,  reich,  goth.  reiki  (rrfkja-]  n..  nhd.  Reich  n. 
sskr.  räjya  königlich,  n.  Königtbum,  Herrschaft,  Reich. 

r6genä  herrschen, 
lat.  regnu-ra,  regnä-re. 
Vgl.  guth.  reikinön  herrschen. 

2.  reg  regieti  färben. 

|W?w  färben,  {iiy-tv-s  Färber  =  §oyii>s,  (•ty-^n  befarbtea,  $ijy-oi  n.  far- 
big« Decke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  »skr,  raj  rajati  und  rajyati  sich  färben,  aich  rötheil,  roth  sein,  rak-ta 
gefärbt,  roth. 

regos,  regvos  n.  Dunkel. 

Igffios  u.  igtßtv-rö-i,  itpft-rö-f.  +  lat.  fehlt 

Vgl-  goth.  riqis  n,  Dunkel,  Finsternis«. 

?-kr.  rajas  n.  Dnat.  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel;  Dunst,  Luftkreis. 
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rep  (rap)  bedecken. 
l-üiif.D),  ÖQotf^-oe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  ravo,  mhd.  rave,  raf  m.   tignum,  trabs. 
lett.  repu,   rep-t  rar  Heilung  bewachsen  (von  Wunden),   rcp-i-s  Heilhant. 
—  ahd.  raf-jan,  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bilduog  zeigen- 

Lateinisch  rubu-e  Brombeerstrauch  gehört   zu   ahd.  reba  f.  Bänke,   Bebe, 
nhd.  Bebe. 


L. 

1.  la  latere. 

lavttrrm,  Aij-ff«,  l-Xa-9ov,  It-lq-Stt,  *j|-.Vij.  -J-  lat.  la-te-o,  latui,  latere, 
late-bra,  lati-bulu-m,  latit-äre. 

Die  Wurzel  Ut  la,  daran»  griech.  io-3,  iq-a  mit  .Vt  thun  coroponirt, 
lat.  vom  particip.  (la-to-)  lateo. 

ukr.  r  alias  =  zend.  razarih  Einsamkeit  ist  nicht  mit  Xa9  zu  vergleichen, 
denn  dies  lautet  gern  eins  am -arisch  rahas ;  das  h  der  arischen  Grundspra- 
che ist  aber  immer  aas  gh,  nie  aus  dh  oder  bb  hervorgegangen. 

api-la  vergessen. 

IaUjj<  »oui't ,  tntXit»ö[iip  vergessen ,  liul^o-pani.  +  lat.  obliviseur, 
obli-tn-B  (für  oblivi-tu-s)  obllvisci  vergessen,  obliviön-. 

2.  k,  la  schreien,  bellen. 

griech.  in  lä-^o-q  Möwe,  lij-^a-t  Geschwätz,  l«t>-vv<a  girren,  lag-vy; 
Schlund,  iä-Xo-s,  i.al£-o>.  ■+-  lat  in  la-träre  bellen,  lä-mentu-ro  Klage, 
lallu-a,  lallare. 

Vgl.  lit.  loju,  lo-ti  —  lett.  laju  lä-t  bellen,  ichimpfen.  —  ksl.  lajq  laja-ti 
bellen,  schimpfen.  —  goth,  laian,  lai-lö  schimpfen. —  sskr.  ri,  riyati  bellen. 

laro  ein  Vogel. 

■Upo-f  Möwe.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  sskr.  rala  f.  ein  Vogel. 

Mit  lüiiuyi  Kehle,  Schlund  vgl.  lat.  lurcsre  mit  Uier  fressen,  kal. 

lalükü,  laloka  Schlund. 

lalo  Gelall. 

Inlo-;  schwatzend,    iUUij  Geachwätz,  laU-w  schwatze,    lailui  f. 

pl.  rnnrmelnde  Bachkiesel,  Itda-ydo.  -J-  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n. 

das  Trällern,  lall&re  trällern. 

Vgl.  lit.  laloti  lallen,  —  nhd.  lallen,  Gelall. 

sskr.  lalalla  onomatopoet,  vom  Laute  eines  Lallenden. 

laivo  link. 
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ltuö~e  (für  Iwjro-)  link.    -f-    lat.  laevu-s  link,    laeva  f.  (mauua),  Laevu-s, 
Laeviu-H,  Laev-iuu-g. 
Vgl.  kal.  lcvd  link. 
Vielleicht  zu  li  biegen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefe». 

i«*-xo-c  (für  idi-^o-f)  Vertiefung,  Grübe,  lax-avt),  itxnfij  f.  und  lixos 
n.  Schüssel,  Mulde,  ltx-t?o-t  die  Zinken  dea  Hirschgeweihs,  Mg-Qts  adv., 
lfZQ*o-i  »dj.  u,oer,  ioio-f  verbogen. '  +  lat.  lac-u-a  m.  Vertiefung,  Mulde, 
Teich  ,  lacü-na  daea. ,  laus  g.  lantia  f.  Schüssel ,  la-ma  Pfütze ,  loqii-eu-s 
Strick,  licinu-a  krumm  gehörnt,  ob-liqun-s,  It-mni  schief ,  schräg,  luxu-s 
verbogen. 

Vgl.  lit.  lankii  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  lenk-ti  beugen,  link-ti  sieh 
lieugcii,  krumm  wurden.  —  kal.  laka  =  lit.  lauka  Wies«,  Sumpf,  lakü 
krumm,   lakü  Bogen,  leka.  les-ti  beugen,  biegen. 

lek  biegen. 

griech.  in  lix-i/ot,  l//-p«-e.  +  lat.  in  lic-inu-e,  ob-liquu-e,  li-mu-s. 
Vgl  lit.  link-ti  sich  biegen,  -link  -wiirts.  —  kal.  le/ka,  leii-ti  beu- 
gen, biegen. 

lakerto,  lakerno  Armbug. 

iiliiz,  ÜJ.J  Athamaniach  Elle,  Mxqovo-v,  <u-i('x(invo-v  n.  Ellbogen. 
4  lat  lacertu-a  m.  Oberarm.  Mit  lacerta  Eidechse  vgl.  Aixtprnoi 
springe  bei  Heaych. 

lakos  n.  Vertiefung,  Mulde. 

i>'i<if  n.  -\-  lat.  in  lacua-culu-m. 

laknä  f.  Wolle. 

kux^i  f-  lägvo-s  m.  Wolle,  laj^va-Io-i  wollig,  Injrvij-tii  zottig.  + 
lat.  läna  f.  (für  lac-na.)  Wolle,  län-eu-s  wollig,  länösu-a,  läm-cia, 
laui-oie-a   f.  Wolle. 

kal.  vlakno  n.  Haar,    lit.  valaknä  f.   Hardel    ist  nicht  herbeizu- 
ziehen. 
Liest  sich  auch  zu  lak  trennen,  zerreisaen  stellen. 

laknävant  wollig,  zottig. 

Xaxrytie  zottig.  +  lat.  länösus  wollig. 

laknä  Schussel. 

laxävy,    Uxrivi   f.  Schüssel.    +    lat.  laux   g.  lärm  f.    (wohl   aus 

lacn-)  Schüssel. 

Vgl.  ksl.  laMtä  m.  la-ty  f=   lak-ty)  f.  Topf. 

laknio  Sumpf,  Pfütze. 

griech.  fehlt.  +   lat.  läma  (für  lac-nm)  f.  Sumpf,  Pfütze,  vgl.  la- 
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Vgl.  ksl.  louiii  (für  luk-mü,    wie  lo-no  n.  Schooss  für  lok-no)  m. 
Sumpf,  vgl.  lit.  lekmene  f.  Pfuhl,  Pfütze. 
.fttYjio-v  oqos  =  Einsenkung. 

lakvo  m.  Grube,  Vertiefung. 
Inxxo-s  (für  laxfo-s)  m.  Grabe,  Vertiefung,  vgl.  Aijxti-9o-c.  -\-  lat. 
lacu-s  m.  Grabe.  Vertiefung,  Teich,  lacü-na  Vertiefung,  Locke, 
lacün-ar  Tsfelwerk,  laque-är  Täfelwerk  ,von  laquo-  =  laca-). 
Hiermit  ist  an.  lög-r,  ags.  lago,  ahd.  lagu  m.  Nass,  Wasser,  Meer 
nicht  gleichzusetzen,  vielmehr  ist  germanisch  lagu  (aus  lagva-j 
=— ■  ksl.  lokva  f.  Regen. 

lokso  verbogen,  verrenkt. 

io£6-c  verbogen,  schief,  krumm,  ioföoj  krümme,  Aoi-ta-c.  -\-  lat. 
luxu  b  verrenkt,  schief,  lixu-lae  pl.  f.  sabüiisch,  Kringel,  Iniäre 
verrenken,  lu.tu-s  üs  tu.  Verrenkung,  Ausschweifung,  luxuria  f. 

2.  lak  lank  kuy^äfia. 

i.uyx«vai,  l-laxov,  «ÜOJf»,  Xäioyx"  erhalten.  +  lat.  fehlt, 

Vgl.  lit.  per-lenk-i-s  m.  was  einem  zukommt,  Gebühr,  altpreuss.  per-liink- 

ei  es  gehurt,   gebührt.   —    ksl.  po-laca  po-laci-ti  (später  such  In  ca.  mit  u 

=  a.)  erlangen. 

Aus  lak  biegen,  zubiegen  =  zuwenden. 

3.  lak  locken,  belisten. 

griechisch  fehlt,  -f  lat.  las  List,  Betrug,  pei-lax,  lacio  mit  ad-,  de-,  ö-, 
il-,  per-licio  lexi  lectum  licere,  il-lcce.br»,  lac-essere,  lac-Ure,  laqii-eu-a 
f.  Strick,  le-na  Kupplerin. 

Vgl.  lett.  lenk-t  auflauern,  nachspüren.  —  ksl.  lijta  leca-ti  fangen,  be- 
stricken, po-lecl  f.  laqueus,  laka  f.  Bausch,  Biegung  (zu  1  lak),  List,  Trag 
(zu  8  lak). 

Aus  1  lak  biegen,  eigentlich  „abbiegen"  =  verlocken. 
Vielleicht  gehört  griechisch  (Utp'ittQia  betrügen  hierher. 

4.  lak  zertrennen,  zerreissen. 

liix-of  ii.  Fetzen,  kax-(3  f.  Fetzen,  davon  LaxtCai  (ianuf-jw)  zerfetze,  zer- 
reisse.    +    lat.  lac-ar  zerrissen,    lacer-na  f.  ein  liebarwurf,   lacer-äre  zer- 
reisssD,  lao-inia  f.  Lappen,  Zipfel,  lanoinäre  zerreissen,  zerfetzen. 
Vgl.  ksl.  laca.  I-   l*o-ja.)  lari-ti  trennen. 

lankä,  laukiä  f.  Speerspitze,  Lanze. 

i-'iyxn  Speerspitze,  Lanze,  f-  lat.  lancea  f.  Lanze  (erst  von  Lu- 
culi eingeführt), 

Vgl.  ksl.  lagta  (=  lankja-)  f.  Lanze.  —  irisch  laigen  Lanze  W. 
C.  St.  VII,  879. 

5   lakv  tönen,  sprechen. 

lax,  läaxu  (=  lattTdxm),  t-Xaxor,  i.i  iiix-tt  töneu,  sprechen,  ictjr-nfai  tone. 
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Ijat-tftö-s,    lojt*i«-t<n  f.  lärmend,    Xnxf-Ta-s  rftrif,   iijit-rti  krache,    Xqxi- 
iür,  Xäxt-iwv  f.  Stimme.    -\-    Int.  loquor,  locü-tu-s  «am,  loqui  sprechen, 
loqu-&x,  loque  1»  f.  auch  lncus-ta  f.  Heunchrccke    (von  locus-  n.,   wie  ve- 
nös tu-a  von  Venus). 
Vgl.  as.  Ißiian  log,  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

1.  lag,  lang  languere 

Xayy-äZto  zaudern,  zögern,    Xayy-av  Zauderer,    Xay-ttqö~i  schlaff,    lay-tär 
Orot  m.   Weichen,  X^yoi  bore  auf.  -f-  lat.  languere,  langu-or,  Ungui-du-s, 
laxu-s  (lag-tu-s)  schlaff,  looker. 
Vgl;  an.  loka  lak  lecken,  Walser  durchlassen,  oder  ags.  Black  locker. 

2.  lag  haften. 

Xi-yo-s  m.  Ruthe,  Xvyö-a  knüpfen,  Xvy-((u  biegen.  +   tat.  lifire  heften, 
lig-ula  f.  Band,  Heftel  (falsch  Unguis),    luc-täre  ring™,   vgl.  keyt&tv  itX- 
irilovs  ringen. 
Vgl.  sskr.  lag  lagati  haften,  festsitzen. 

logo  Rebe,  Euthe. 

JLvyo-t  f.    \-  tat.  vgl.  ligäre,  ligula. 

Vgl.  ksl.  loza  1.  Rebe,  Weinstook,  lozluu  —  lüyivo-s. 

Bskr.  laguda  m.  Stock  =  lit.  lagzda-s  Baselruthe,  Ruthe  '?;. 

layan  ligo. 

lu^alru  behacke,   Anjfav-o-7  Gartengemuse.     +    lat.  ligo  ünis   m.  Hacke, 
Karst. 

l&z  eilen,  springen,  von  Statten  gehen. 

griecfa.  ha  i-Xajrv-t,  t-Xtyx*>.  +  lat.  in  levis,  longn-s. 

Vgl.  altirisch  lingim  salio  (vielleicht  besser  zu  Hg).  —    tnhd.  lingen  lang 

vorwärtsgehen,  nhd.  gs-lingen  gelang  gelungen. 

sakr.  larigh  langhati   springen,   eilen,    vorwärtskommen   =   ramh  ramhati 

springen,  eilen.  • 

laja  leicht,  geringfügig,   comp,  la^ions,   superl. 
la^isto. 

t-Xezi-s,  l-Xaaaiov  (=  l-Xaj[umi) ,  t-id^iora-s  leicht,  geringfügig 
+  lat.  levis  (aas  legu-i-s),  levior,  levissimu-s,  lev-ire. 
Vgl.  altirisch  laigiu ,  lugu  comp,  minor  (Grundform  lagiu).  —  ksl. 
llgüku  leicht,  llgo-ta  f.   Leichtigkeit  =  sskr.  laghnta  das*, 
sskr.  lagha  lagbiyaäs  laghishtha    rasch,   schnell,    leicht,   gering, 
wenig,  raghu  rennend,  leicht, 
lancho  lanvions  lang, 
griech.  fehlt.  +  lat.  longu-s. 
Vgl.  goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ahd.  lank,  nhd.  lang. 

latak  f.  Tropfen,  Nass. 
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kntvi  g.  Ittxayot  f.  Tropfen,  Neige  (beim  Kottabosspiel).  \  lat.  latex  p. 
laticis  f.  Tropfen,  Naaa.     An  Entlehnung  ist  wohl  nicht  zn  denken. 

latos  n.  Seite. 
griech.  fehlt.  -|-  tat.  Utas.  g.  lateris  n.  Seite. 
Vgl.  altirisch  letb  n.  (nach  Ebel  u-Slunn]  Seite. 

latro  d.  Sold,  Lohn. 

lüipo-v  Sold,  Lohn,  davon  iüift-i-f  und  Jitrp-tt'-c  ra.  Soldner.  +  lal.  in 
latr-ön-  Söldling,  Räuber;  latrtm-cnla-a,  latrö-ciiiäri,  latrö-ciniu-m. 

lad  lassen. 
griech.  vielleicht  in  äiä(<mr.  +  lat.  im  pari.,  las-au-s  (ans  lad-tu-s). 
Vgl.  goth.  lat-a-a,    ahd.  laz.    nhd.  lass,    goth.  letan  lai-lot,    nhd.  lassen, 
Hess,  gelauen. 

(lau  len  weichen). 

griech.  in  l-ti-*v-w  (für  lliy-yv-ui)  ruhen,  zögern.  +  lat.  in  len-tu-s  s. 
Vgl.  goth.  af-liuuan  lann  lunnans  weichen. 

lento  lentus. 

griech.  fehlt.  ■■}-  lat.  len  tun. 

Vgl.  lit.  liita-s  (für  lonta-s,  wie  nies»  Fleisch  ans  meuaa)  blöde, 
dumm,  langsam,  trage,  feig.  —  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  lind 
und  lindi,  nhd-  lind,  ge-lind. 

(Ebenfalls  auf  lan  geht.) 
lentro  linter. 

griech.  fehlt,  vgl.  Ij/j-o-s  Kufe,  Weinkufe,  Kelter.  +  lat.  unter 
m.  f.  Trog,  Wanne,  Kahn. 

Vgl.  an.  lüdhr  g.  lüilhr-s  n.  Trog,  Wanne,  später  jeder  hoble 
Körper,  Trompete. 

(lap)  lep,  leb  schälen. 
Una  schale,    ltit-li  Schale,   Hülse,    hn-tö-s  fein,  zierlich,    Mß-yr  m. 

Schals,  Kessel,  Xon-ai!  Napf ,  Schale,  lt/t-äi  Napl'sehneeke ,  Itiiz-t]  Hülle. 
Gewand,  liß-tn>iö  f.  Haut,  Balg,  Schale,  loßo-s  m.  Lappen,  Schale,  Hül- 
se (?)  +  lat.  lap-id  Stein,  lep-or  m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Binde,  lep  ns 
in.  Hase. 

Mit  i.(ßit  Kessel  vgL  lab-ru-m  Wanne. 

Vgl.  lit.  lepa-S  m.  Blatt,  Laub.  —    ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub.   —    goth. 
laufa-  n.  (=  lit.  lapa-i)  für  la-u-fa  mit  Entwicklung  von   u   vor  Labial, 
wie  in  hanbid-  =   lat.  caput),  nhd.  Laub. 
Mit  lepor,  Itit-iö-t  vgl.  lit.  lep-inti  verzärteln,  lepu-s  verzärtelt. 

lap    Stein. 

ltittt-t  g.  Una-m  n.  Fels,  Klippe.  +  lai  lapis  g.  lapidis  ta-  Stein 
(lautlich  =  UniS,  lonCS  f.  Schale). 
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lep  (abschälen  =)  fein,  zierlich  machen. 

liTt-TÖ-e  fein,  zierlich,  -f-  lat  lep-or  in.  Feinheit. 

lebro  Schale,  Hülle. 

ltßr#a  f.  Schale,  Hölle,  Balg.  +  lat.  über  m.  Bast  (Buch). 

lep-  Hase. 

äolisch  /.iit-oft-ii  kleiner  Hase,  XtßtftCä  bei  Strabo  Kaninchen.  + 
lat.  lepns  g.  leperii  m,  Hase. 

la<?  lab  nehmen. 

kätp-vgo-v  Beut«,  iafißärai  1-i.aß-ov,  (f-Aij«jfl  nehmen,  laß-n  Handhabe, 
-f-  lat-  nur  in  lab-or  m.  lab-ösu-s  (alt  für  l&bös-öau-e).  Vgl.  auch  ni.if.nt- 
n»  ijJufor  gewinnen  (wohl  für  d-imp-utrm),  dlufn/a-t^-t  (worin  altpia-  = 
tat.  labös),  8lfio-t  Besitz,  Habe  (=  6-loß-os). 
Vgl.  lit.  lab-a-i  gut,  sbst.  Gut,  lob-i-s  m.  Besitz,  Habe, 
tkr.  rabh  rabhate  fassen,  rbh-u  anstellig,  geschickt,  labh  labhate  erwi- 
schen, fassen,  bekommen,  besitzen. 

lab  und  Iap  lecken. 

kän-xta,  If-latfa  lecken,  +  lat.  lambo  lambi  lambi-tum  lecken,  belecken, 
Umb-er-äre  serlecken,  lab-ea  f.  Labeön-,  lab-ia  n.  pl.  lab-ru-m  Lippe. 
Vgl.  preues.  lap-ini-s  m.  Löffel.   —   an.  lep-ja,   ags.  lap-jan,    abd.  laffan, 
loof  lecken,   goth.  löf-an-  (Leckhand)  Klachhand,  vgl.  kal.  lapa  f.  planta 
urai,  an.  lep-ill,  abd.  leff-il,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe- 

labiä  Lippe. 

griech.  fehlt.  +   lat.  Iahen  f.  labiu-m  n.  Lippe. 

Vgl.  ags.  lippa  (=  lip-ja,  lep-ja),  nhd.  Lippe  f.  —  lit.  lupa  f.  Lippe 

ksl.  lobozO  Knss. 

labro  Lippe. 

gTieeh.  fehlt.  +  lat.  labru-m  Lippe. 
Vgl.  äs.  leporä  pl,:  ahd.  leffur  m.  Lippe. 

lab  niederhangen,  gleiten,  labi, 

grieeh.  in  Xößo-s  Lappen,  läßn  >.  labä,  lai-fia  (=  Itoß-ptt)  n.  Saum,  vgl. 
lat.  limbn-B.  +  lat.  läbor  lap-sus  aum  labi,  labe-facio,  lab-äre,  limb-u-a 
Sanm,  lemb-n-s  =  Uftßo-s  Kahn. 

Vgl.  ags.  limpan  zufallen,   an.  lapa  hängen,  lepp-r  Haarlocke,  as.  leppan 
langnefacere ,  mhd.  lape  Laffe,   ahd.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen, 
nkr.  ramb  rambate   schlaff  herabhängen  =  lainb  lambate  niederhangen, 
gleiten,  fallen. 

labo  Lappen. 

kößo-{  Ohrläppchen,  Leberlappen,  Leber,  vgl.  lat.  limbu-s  Sanm. 
Vgl.  an.  lappi  m.  assnmentum ,  ags.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd. 
Lappen. 
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läbä  läbes. 
läßt  f.  Schandfleck.  Schande.  +  lal.  labe-s  f.  Fleck,  Schandfleck. 
Schande. 

!amp  glänzen. 

läfinm  glänze,  kuun-i^  Leuchter  (daraus  lat.  läutern»),  ÄB^u-nct  Fackel. 
Leuchte,  iiiuji-pd-f  leuchtend,  itt/ia-n  Schaum,  Schimmel,  Kahin,  Ituq- 
o-s-  Schleim,  schleimig,  dumm,  verrückt.  (-  lat.  lampa  flympba)  f.  Quell- 
waaser,  Lynipha  =  uekiscb  Diumpa,  limpi-du-s  bell,  klar,  lyrophire  ver- 
rückt machen  !vgl.  Ufitpof),  lymph&tns  verrückt. 

Iaido  schief,  gebogen. 
io(iiö-t  einwärts  gebogen,  vgl.  Aüff-a,  kvqjo-i,  iaij-rtt{,  inp-ro-s.  4.  lat. 
vgl-  lar-gu-s  (eigentlich  gewölbt,  umfangreich). 

Tgl.  thd.  lerz.  Inrz  link.  mhd.  lurxen  betrögen,  und  mhd.  lirc,  lere,  lnrc 
link,  lirken  stottern. 

las  intens,  lelas  begehren,  verlangen. 

i-R-oi  will,  Hj-fta  Wille,  ii  ht-lopai  begehre,   Xüo-Taugo-f  üppig,  geil,  -f 

Vgl.  sskr.  la*h  lashali  uud  laahate,  lashyati,  laahyate  begehren  (c  icc.], 
li-Ias-a  begierig  nach ,  lax  las«.ti  sjüelen ,  sich  vergnügen .  sich  der  Frende 
hingeben  (auch  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen). 

lasko  Lust. 
griech.  fehlt.  -f-  l*t  in  lasci-vu-s. 

Vgl.  k«l.  laaka  (.  Schmeichelei,  Gnuat,  Huld,  lask-rüdü  guloaus. 
K»  giebt  auch  ein  einfache»  europ.  la  wollen,  vgl.  Roth,  la-tha- 
gern,  latb-ön-  laden  nnd  griech.  lä-n,  irj-fict. 

1.  U  lineti  bestreichen,  linere,  giessen. 

ä-h  in  äliriiv  äUiifttv  nnd  nlivitf  Inaltiifmi  nnd  tn-ttlirof  inat*ii<mi 
(r*  Toi%ip)  hei  Ilesych,  s.  Curtius  677,  altt-oo-r  Becher.  +  lat.  lino  livi 
levi  litnm  lineie  nnd  linio  linivi  linitum  linire  bestreichen ,  li-tera  Buch- 
etab,  li-tus  n.  Ufer,  Strand,  le-tu-m  Auflösung.  Tod. 

Vgl.  lit.  lyn«,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-9,  le-tn-s  Regen,  le-ju,  le-ti  giea- 
san,  gieasend  bilden,  formen,  lä-ta-n  gegossen  (von  Metallen),  lai-stvti 
begiessen,  betünchen  (eine  Wand)  —  ksl.  lejf  lija-ti  "giessen.  —  goth. 
lei-thu-a  m.  Obstwein 

sskr.  ri,  ri,  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen  |apas  die 
Wasser),  losmachen,  lÖeen,  abtrennen,  med.  eich  auflosen,  ri-iia  flies- 
send;  11  liniiti  layate  liyate  «ich  anschmiegen,  vi-li  zergehen,  schmelzen: 
vgl.  zend.  ri,  ir-i  lieschmutTen. 

apili  apilineti  bestreichen  (api-J-li). 

Inalivaf  Ixttltitlati  ••  ro/jf(i  Hesych.  -f-  lat.  oblino  oblinere  W- 
streichen. 
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Auch,  livor,  livere   gehört  7.u  li,  vgl.  gallisch  Livins,  altirisch  üf, 
cymr.  liu,  liw  color,  splendor. 
leirau  m.  limus. 

griech.  fehlt.  +  lat   limu-e  m. 

Vgl.  bd.  lim  m.  Bindemittel,  besondere  Kalk,  ags.  lim  m.  Binde- 
mittel, Leim,    engl,  lime,    nhd.  Leiro  m-  und  ags.  16m  m.  (d.  i. 

laima-),  ahd.  leim,  nhd.  Lehm  m.  (niederdeutsche  Form),  argilla, 
Intam,  limiiB. 

leivo  glatt. 

■Uto-«  (für  IttfO-)  glatt,  Xiiö-tt)s  Glatte,  /.tiö-ai  glätte  {spät).  + 
lat  levi-s  glatt,  levi-taa  Glätte,  levo  leväre  glätten,  leVor  m. 
(Hätte. 

leivotät  f.  Glätte. 

ktiöjtK  rot  f.  Glätte.  +■  lat.  levitas  tis  f-  Glätte. 

2.  li  biegen, 
grieeh.  in  ll-va-v  Flachs.  Lein,  lt-ftyv  Hafen  (—  Bucht),  li-atofiat  biege 
aus,  mit  ll-iar  «ehr.  zu  sehr  Tgl.  kel.  li-chu  übermässig  und  zu  wenig 
(nach  Leskien  eigentlich  „schief-'),  ioi-or  (=  Imuj-oy)  Sichel  (?)  lata-naita-i; 
nicbelfüssig,  lata-  übermässig  =  ksl.  lichü.  -f-  lat.  in  li-tuu-s  (wie  mor- 
tuu-a)  Kmmmatab  der  Angnrn,  (gekrümmte)  Zinke,  lae-vu-s  link  s.  laivo, 
li-täre  s.  liio.  vielleicht  auch  in  li-mn-s,  li-men. 

lino,  linü  n.  Lein. 

llvo-r  Lein,  Mvto-s  linnen.  !■  lat  linn-m  Lein,  lineu-s  linnen, 
linea  f.  Lein,  lin-t-eu-s  linnen. 

In  den  übrigen  Sprachen  nur  als  Lehnwort,  doch  vgl.  1  it..  lintä 
f.  ein  Zierband  mit  lat  linteus  (?). 

Üto  das  Beugen  (des  Willens)  =  Bitte. 

i*rij  f.  Bitte,    davon   UOffo/uu   {;=  ktT-jofitu),    Mjaafiip>  (  =  i*r- 
aa/irty)  bitten  (kein  primäres  Verb).  +  lat.  lit&re  opfern,  mit  Er- 
folg opfern  [=  die  Götter  beugen),  vgl.  li-tau-s. 
leino  lenis. 

griechisch  fehlt  •(    lat.  Iflni-s. 
Vgl.  ksl.  löntt  piger. 

laivo  link. 

i™-f  (für  Xatjo-s)  link.  +  lat.  laevu-s  link. 
Vgl.  ksl.  levis  link. 

1.  likv  praes.  linkveti  und  leikveti  lassen,  freigeben. 

ian ,  Xitnu  Xitfia  l-Un-ar  ijloina  lassen ,  iaut-6-t  übrig.  +  lat.  linquo 
te-linquu  liqoi  hetom  linquere  lassen,  üc-ere  feil  sein,  lic-t-t  es  ist  feil, 
steht  frei,  lie-eri  bieten  auf,  licit-äri,  lUa  m.  Marketender,  lic-tor  m. 
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Vgl.  altirisch  lec  (auB  linc)  sinere.  —  lit.  lSku,  lik-Ü  lassen,  prens*. 
po-Hnka  er  bleibt  —  ksl.  lifa  lici-ti  nuntiare,  evulgare.  —  goth.  leihvan 
laihv,  nhd.  leihen,  lieh,  geliehen. 

sskr.  iic  rinakti  ririkte,  recati  fut  rekjhyatt  =  jUA/*i  räumen,  leeren; 
freilassen,  überlassen,  preisgeben,  hinterlassen ;  hingeben,  feilhaben. 

linkveti  praes.  linquit. 

Ist.  linquit,  vgl-  lifiittiraj  neben  itdtti. 

Vgl.  Altirisch  lec  (aus  linc,  wie  set  via  aus  sint  =  goth.  sintha. 
Weg)  sinere,  leic  sine,  leicci  sinit.  —  preuss.  po-linka  er  bleibt, 
sskr.  ric  rinakti  ririkte  lassen. 

leikveti  praes.  Xtintt. 

Xeinia  lasse. 

Vgl.  lit  leku,  lik-ti  lassen.  —  goth.  leihvan,  nhd.  leihen. 

sskr.  Ted.  recati  er  läset, 

likto  gelassen  pari.  pf.  pass.  von  likv. 
lat.  licta-s,  re-lictus. 
Vgl.  lit  likta-s   gelassen. 

sskr.  nkta  adj.  leer  (=  geräumt)',  ud-rikta,  vi-rikta  pari.  pf.  paus. 
von  ud-ric,  vi-ric. 

leikvo  übrig. 

küinö-g  übrig.  +  lat  vgl.re-liquu-s. 

Vgl.  lit.  leks-s,    at-leka-s  übrig,    at-Iaika-s,   pa-laika-s   der  Kest. 

das  üebrige.  —  sskr.  neka  Rest 

2.  likv  flüssig  machen  (*=  1  likv). 

griech.  fehlt.  +  lat  e-lic-es,  liqu-eo,  liquf-ro,  liqni-du-s,  liqn-are. 
Vgl  zend.  ric  raeoaya  eaus.  bespülen,  a-rikh-ti  f.  Besprengung. 
Auch  mit  r?  vgl  ksl.  reka  Fluss,  goth.  rig-na-  Regen. 

Uz  lei^eti  lecken. 

litXto  lecke,    Ux-arö  t,  Ux-fiä-u  lecke.    +    hit  lingo  linxi  linc-tiim  lio- 

gere  lecken,  pol-lingere  Leichen  waschen,  li-ma  (für  lig-ma)  Feile,  llmäre 

feilen,  lig-urio  ire  lecken. 

Vgl.  altiriach  ligim  lecke  (=  i-tl/iü  oder  =  lat.  lingo).  —  lit.  lezia,  lez-ti 

lecken.  —  ksl.  lüa  liia-ti  lecken.  —  goth.  hi-laig-ön  beleoken. 

ved.  rih  rihati  und  relbi  (=  reh-ti),  sskr.  lih  ledhi-(=  leh-ti)  lecken. 

lig  hüpfen,  springen,  beben,  schwanken. 

lltUia  [  =  t-ie-hy-jai)  erzittern,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern, 
beben  intens,  zu  lig.  +  lat.  in  li-bra  (für  lig-bra,  wie  fi-bala  =  ng-bnla) 
f.  Wage,  libr-äre  schwanken,  ludere  spielen,  alt  loidare  nach  Bugge  für 
loig-dere  vgl.  goth.  laik-a-s  Spiel. 

Vgl.  altirisch  lingim  aalio,  altgallisch  Lingones  (nach  Ebet).  —  lit  lai- 
gyti  umherhüpfen,  link-smas  heiter,  froh,  lustig.  —  goth.  laikan  lailaik 
springen,  hüpfen,  auf  hüpfen. 
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Vgl.  sskr.  rej  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,  rejate  med.  hüpfen,  ho- 
hen, zittern,  zucken,  ceus.  rejaya  erzittern,  beben  machen. 

1.  lip  limpeti  und  leipeti  schmieren,  salben,  kleben. 

ii-ifA/oi,    älrt-luf-a  beschmieren,  'bestreichen ,   besalben,    llnn  fett,    lm- 
Hgö-S  fett,  blank,  -j-lat.  vielleicht  in  lippu-a  triefäugig  vgl.  v ed.  api-ripta 
verklebt  soviel  als  erblindet  und  ksl.  eläpä  (wohl  =  sü-lepü)  blind. 
Vgl.  lit.  limpu  lip-ti  kleben,  haften.    —    ksl.  lepü  m.  Schmier,    —    goth. 
leiban  laif  libana  in  bi-leiban ,  bleiben  (=  haften). 

ved.  rip  schmieren,  kleben,  lip  limpati  fut.  lepsyati  (= dXitipti)  heachmie- 
rcn .  liestreichen ,  besudeln. 

leipo  Schmier,  Salbe. 

ukaiq>n  Salbe.  +  lat,  fehlt 

Vgl.  kal.  lepä  m.  pri-lepü  m.  Schmier,  Pßaster.  —  aakr.  lepa  m.  daas. 

2.  lip  begehren. 

Itip  Begier,  kfn-iafiat  begehre,  liufiä-g  lecker.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  preuBB.  pa-laip-si-twei  begehren,  pa-taip-s  Gebot,  pa-laip-in-»na-n  acc, 

Befehl,  lit.  lep-ti  befehlen. 

lib  netzen,  giessen. 

Itlßm  giesse,    Ulß-dip  träufelnd,  Ufi-vn  {=  Uß-vn)  See,  Teich,  Itß-äi  f. 
das  Naes,  Aot^ij  Spende.  +  lat.  de-lib-nere  benetzen,  bestreichen,  lib-n-a, 
lib-u-m  Kuchen,   Opferfladen  (eigentlich  „Gusa"],   libäre  spenden  a.  leibä, 
lübr-icn-s  s.  libro. 
Nur  graeco-italisch. 

libro  schlüpfrig. 
Jußqö-t  triefend,  A-liß-pi-s  achlüpfrig.  +  lat.  lübr-icu-a  schlüpfrig 
(für  loibr-icus  aas  libro  gesteigert). 

leibä  f.  Spende,  lotßi}. 

loifir)  Spende,  loißä-ofiai  spende,    libire  Hesveh.    -f-    lat.  in   libö 
libäre  apenden. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  bussen. 

IC-fta  n.  Sühnmittel,  äno-Xotiairauni  reinige,  sühne,  Xiifin(vau«t  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvfict)  behandeln,  Xi-ut}  f.  Schmach,  Unrath  (waa  man  ab- 
wäscht, vgl.  Qinor  Unrath  von  $vntofiai  reinige);  lo^iui,  /.ufw,  lofa-aa- 
a&at  Stamm  Ioms ,  waschen,  baden ,  vom  Stamme  XoFe  stammt  lo^f-rpi-r, 
lofiod-r  Homer,  später  Iovtqö-v  n.  das  Baden,  Bad,  Badewasser,  ^oi/rijy 
m.  Waschfass,  lautlich  =  lat  lötor,  lütor  m.  Wäscher.  +  lat  Ino  lü- 
tom  liier«  abwaschen,  reinigen,  oÜBsen,  pol-luere  besudeln,  pol-lubru-m, 
lavo  lavi  lau-tum,  16-tuin/lavere  und  lavo  lavävi  lavätnm  waschen,  baden, 
e-luB-crn-B  zum  Aulnaschen  dienend,  di-luvinm  Ueberschwemmung,  mal- 
Invium  Waschbecken  (mann-  Hand),  lö-menta  Waschmittel,  lä-trina  (für 
lavä-trina)  Bad,  Abtritt.  Mit  ab-luo,  eluo  vgl.  äitolovtt,  lxlovo>  Nur 
graeco- italisch,  doch  vgl.  an.  laug  f   Bad  =-  ahd.  lauga  f.  Ijauge, 
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laitto  gewaschen. 

ä-Xoato-e  ungewaschen,  schmutzig;,  rtö-lovro-s  neu  gewaschen.  + 
lat.  lau  tu-«,  lötu-s  gewaschen. 

, Alier  lautu-a  prächtig  wohl  zu  lu  =  du,   vgl.  dautia  f.  prächti- 
ges Gastmahl. 

lavestro  Bad,  Schwemme. 

Ixno-lovoToa-s  •  tirihi  roüf  tanovg  äntvtZor  Hasycb   (von  lova  -= 
io_rfO,  lo(a-<Saa9tu\.  -j-  lat.  lüstru-m. 

Danach  darf  man  ein  Praesensthema  laves-  als  graeco- italisch  an- 
nehmen.      * 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

liy-tä,  lifis  f.  Beute,   Ula  (=  Iv-ut)  f.  Beute,    «no-W-w  geniesse,  Aö- 

pö-r  genussreiuh,  Im-tuv,  l&no-i  besser,  best.    +    lat  Lua  Beategöttin, 

ln-cru-m  Gewinn,  Lav-erna  Göttin  des  Gewinnes,    lae-tu-s  (für  lave-tu-s) 

gedeihlich ,  froh ,  heiter. 

Vgl.  ksl.  lovü  m.  Jagd,  Fang,  lov-l-ja  loviti  jagen,  fangen,  erbeuten.   - 

goth,  lau-na-  n.,  as.  lön  n.,  nhd-  Lohn  m. 

Vielleicht  tax  lu  lösen ,  vgl.  IvoatXttv. 

laviä  f.  Fang,  Beute. 

lila  (für  itsut)  f.  Bent*.  +  lat  Tgl.  Lua,  Laverna. 
Vgl.  ksl.  lovtt  m.  lorjja  f.  Jagd.  Fang,  Beute. 

3.  lu  lösen,  lueti. 

lim,  Ulmm  lösen,  iv-iö-s,  iw-ipo-*,  lv-ai-t,  *»-«fe,  M-«  f-    +    !■*.  »- 

lno,  io-Ivo  solvi  so-lü-tom,  >ol»ere  lösen;  lua  f.  Verderben. 

Vgl.  lit  Hau-ju,  liau-ti  aufhören,  lav-ona-s  todt.  —  an.  ly-ja  lü-dh»  srtoe- 

sen,  aerstossen;  ermatten  (vgl.  Xvitv  yvta),  lü-inn  gebrochen,  ermattet. 

sskr.  lü  lunftti  schneiden,  abschneiden,   zerhauen,  zerreissen,   part  iü-na 

abgeschnitten . 

„Lösen"  heisst  lu  nur  graeco- italisch. 

luto  gelöst. 

Ivt6-<  gelöst  +  lat.  so-lütu-s. 
luter  m.  Löser. 

jturijß  m.  Jtwijp«o-e.  -f-  lat  no-lütor,  solütöriu-s. 

luti  f.  Lösung. 
lüttt-C  f.  Lösung.  +  lat  in  so-löti-m  adv.  solütin. 

lavedo  loses  Zeug. 

Xuiios  Alcman,  ijdbe  n.  rpßwMar  Hesjeh-    +    lat  16d-ix  f.  La- 
ken, lödic-ula 

leuro  geöffnet. 

Ifvaö-t  ofien,  eben.  +  tat  Iura  f.  Oeffnung  eines  Schlauches. 
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leve<9ero  frei. 

i-iii-in^o-r  frei,  'EXtvfrA,  EIUl»vta  f.    (-  lat.  Itber  frei,  lihori  m. 

pl.  (die  Freien  im  Hause  — }  die  Kinder,    oskisch   lovfj-eis  liberi, 

Ist.  libcr-tn-B,  liber-tae. 

Vielleicht  tltiS/poi  für  tltvipiQoc,    dann   in  Wurzel  luo\     Über 

von  W*i'-*(pof  bu  trennen,  geht  nicht  an. 

Llher  pnter  und   Lihcra   von   gleichem  Stamme  wie  "EiiuSü.    Et- 

Ul»vta  (für  'EiMi,9vin). 

luk  leuchten. 

Ivjr-ro-f  m.  leuchte,  Ivy-So-t  weipser  Marmor,  liy-ii  Weisspappel,  Irvx- 
ö-s   liebt,   weiss,   livoaai   (Uvx-jai)    sehe,   lotr-vo-v  liebt  Hesvoh,    loüaoov 
(=  lam-)ov)  der  weisse  Kern  des  Tannenholzes.  +    lat.  Inc-eecere,  Inxi, 
Inc-erna,    loumen  alt  =  lümen  (für  louc-msn),    I-ü-na  (für  louc-na],    lux 
g.  lücis  f.  Licht,  lüce-u,  lücc-re,  lüci-dus,  lücu-lentu-s ,  lüca-brsre. 
Vgl.  altiriscb  loche  Rhu  (=  lucens  lat.)  W.  —  goth.  liuh-atba-  n.  Licht, 
Schein,  liuh-tjan  leuchten  u.  s.  w.   —    preass.  lauxnos  Gestirne.   —    ksl. 
Infi  na.  Lieht,  luca  f.  Strahl,  Hond,  la-na  f.  Mond, 
sskr.  nie  rocate  scheinen,  lenchten. 
luk,  lunk  Luchs. 

Ivyi  g.  kvyx6s  m.  Luchs.  +  lat.  fehlt. 

achwed.  lö  m.  f.  n.  Lnchs.  —    lit.  luezi-s  m.  —    ahd.  luhs  m.  2, 

ultd.  Luchs  pl.  Luchse. 

leuko  licht. 

itvxö-t  licht,  bell,  weiss.  +    lat.  in  lüee-o,  lücere,  luci-du-s,  lü- 
YgL  lit.  lanka-s  blässig. 

lenkieti  sehen. 

ifiaam  (■=  Uvx-iat)  sehen,  +  lat.  fehlt. 

Tgl.  lit.  lankiii  lauk-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach). 

«skr.  lok  lokate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  loc  locate 
anschauen,  betrachten  (im  Geiste). 

leukman  Licht. 

griech.  iehlt,  vgl.  Uatö-e,  Itümm,  lou-ri-v.  +    lat.  loumen,   lü- 
men u.  Licht  (für  louc-men). 

Vgl.  an.  Ijömi  (d.i.  leuhman),  ags.  leöma  m.  Strahlenglanz,  Lieht, 
Helle. 

leuknä,  loukiiä  f.  Mond. 

griech.  vgl.  lav-vö-v  •  kafiitQÖv  Hesyeh.  -f-  lat.  Lüna  f.  lüna. 
Vgl.  ksl.  luna  f.  (für  lukna)  Mond. 

lonko  m.  Hain. 
Kriech,  fehlt.  +  lat.  alt  louco-s  s=  lücu-s  m.  Hain. 

F*>k,  laaocvn.  WSrMrbiah.    II.   3.  Alt. 
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Vgl.  lit.  lauka-a    das   Freie   (Gegensatz   Kaut) ,    Feld ,    Acker.  — 
ebd.  löh  in.  Buschwald. 
Bskr.  loka  m.  freier  Raum, 
lag  bekümmert  sein. 

Aiy-pä-C  elend,  betrübt,   Itiry-alia-t  traurig.    -(-    lat.  lügeo  luxi  luc-tu-ro 
lügere  trauern,  lugu-bri-a  traurig,  luo-tu-a  in.  Trauer,  luctn-ösu-a. 
Vgl.  lit.  luiu,  lui-ti  brechen. 

sekr.  ruj  rujati  zerbrechen;    Jemand  (acc.)  Schmers  bereiten,    ruj  ruji  f. 
Brach)  Schmerz,  Krankheit,  roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 
„Trauern"  bedeutet  die  Wurzel  nur  im  Graeco -italisch  er. 

leugo  von  lug. 

griech.  in  Uvya-Mo-s.  ■+  lat.  in  lüge-o,  lügere,  lügu-bri-a. 

luy  begehren. 

griech.  vielleicht  in  (IfvSfpo-; ,  'BUvM.  4     lat.  lnb-et,  lub-ena,  lubS-do; 

vielleicht  auch  m  über,  Libor,  und  in  hra-di-  f.  Loh  (für  laub-di-). 

Vgl.  kal.  IjubO  lieb.  —  at.  lof  =  ahd.  lop,  lob  es  n.  Lob,   goth.  linb-a-i 

lieb,  ga-laub-a-s  kostbar,  laub-jan,  ga-lanb-jan  glauben. 

sskr.  lubh  lubhati  lubhyaü  heftiges  Verlangen  empfinden,  lub-dha  gierig, 

lobba  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen. 

leityero  frei. 

*\U(j**po-t\  4-  lat.  Über,  oekisch  lovfreis  lfberi. 

leuyerotSt  f.  Freiheit. 

tltv&tQÖri)i  tot  f.  +  lat.  Überlas  tia. 

le^  le^etai  liegen. 

li/itat  ■  xotuärat  Heaycb ,  üUJn ,  xm-tiela  legte,  tiifmco  legte  aieh,  Ujr- 
oi  n.  Adjf-o-s  m.  Ux-ipo-r  n.  lö^-f")  Wildlager.  -(■-  lat.  in  lec-tu-a  Bett, 
lex  legis  a.  lejr/o,  leg&re  (auferlegen)  beauftragen  (als  Boten),  legi-tu« 
Beauftragter,  col-llga  Mitheauftragter. 

Vgl.  ksl.  l^gq  les-ti  liegen.  —  altirisch  lige  Bett.  —  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans,  nhd.  liegen. 

la^ro  Lager. 

griech.  dialect.   layQÖv  •  xgäfißarat   Hesycb,    lux   such   in  Jarno 

flach  vgl.  an.  läg-r  niedrig. 

Vgl.  goth.  ügra-,  ahd.  legar  n.  Lager. 

le^o  Lager;  liegend. 

läyo-s  m.  Lager,  Liegen,  Lauer,  Hinterhalt.    \    lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  sa-logu  s.  sande^o.    —    ahd.  llga  f.  Liegen,    Lage; 

Hinterhalt,  Nachstellung. 

samle/o  consors  fori. 

äio/o-s  m.  f,  Gatte,  Gattin.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  aalogu  adj.  eouort  tori. 
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le/o  Festsetzung,  Gesetz. 

griech.  fehlt.  +  oakiach  llgis  abl.  pl.  legibus ,  llgnd  abl.  sg.  lege ; 
lat.  lex  legis  f.  Gesetz,  col-lega. 

Vgl.  an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Ge- 
meinschaft, pl.  zu  lag  n.  Ordnung,  Stellung,  Gemeinschaft,  dt-lag-r 
exlex,  laga-madh-r  Gefährte  (eo)lega),  aga.  lagu  f.  lex,  jus,  M. 
lag  pl.  lagu  n.   etatutum,  decretum. 

le^os  n.  Lager,  Bett. 
Ufos  n.  +  lat.  fehlt 

Tgl-  altirisch  lige  Bett,  —  ksl.  lozea-iuo  n.  Schous a,  Mutterschoos», 
loi b  n.  Bett,  Schooes. 

lekto  m.  Bett. 

griechisch  in  Aixro-v  Torgebirg  in  Troas ,  vom  Beilager  des  Zeus 
und  der  Hera  benannt  +  lat-  lectu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sanfte. 
Tgl.  altpreuss.  laste-  Bett,  lasta-n  acc.  vgl.  lit  laste  f.  Maatneet 
der  Hühner. 

lektro  n.  Lager,  Bett. 

Mxrgav  n.  Lager,  Bett.  +  lat.  vgl.  lect-a-s,  lectica. 
Tgl.  an.  lattr  n.  gen.  lättr-s  (für  lahtra-)  Bette,  Lager. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen. 

Xtym  asmunle,  lese.  +  lat  lego  legi  lec-tum  legere  sammeln,  lesen,    leg' 
iön    (Analaeimg)  ausgehobene  Mannschaft,  Legion. 
Tgl.  goth.  rikan,  rak  sammeln,  hänfen? 

eks-leg  aaslesen. 

hliyu,  txlixrö-i.  +  lat  eligo,  eleetu-s. 

skon-leg  zusammenlesen. 
ivUJyia,  aviXmrö-t.  -f-  lat.  colligo,  collectu-t. 

lekto  gelesen,  gesammelt. 

iixrö-t    txXtxii-s,  avllixtö-i.  -f  lat.  lectu-s,  eleotu-s,  collectn-a. 

-lego  sammelnd,  lesend. 

-L6yu~$  ?..  B.  in  ämo-löyo-g  Knochen  sammelnd.  +  lat  legu-a  z.  B. 
in  osfei-legu-a  Knochen  sammelnd. 

logio  n.  Spruch. 

löyto-r  n.  Spruch,  Ausspruch,  -f  lat  e-logiu-m  Ansspruch,  Sen- 
tenz. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

i-lfyv  kümmere   mich,    sorge,    äiiyoa-   in   iiiyti-ri-t    (für  üXr.yio-vos) 
kummervoll,  äiyot  n,  Kummer,  Leid.  -\-  lat.  di-ligo,  nec-ligo  lexi  lectum 
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ligere,     re-lijjent-    sich   um    die  Götter   kümmernd,    fromm,    reiig-iön-  f. 
Rüokticbtiiahme  auf  die  Götter,  Frömmigkeit. 
2  leg  nur  grasen -italisch. 

legont    pari    praes.    sich    kümmernd    ( um    die 
Götter). 

Aiibt  oix  aXfyuv  tos  sich  um  Zoub  nicht  kümmernd  (Homer),  -j- 
lat.  re-ligens  tia  aioh  um  die  Götter  kümmernd  (vgl  re-ligidn-  f.). 
di-ligena,  neo- lege  na  tis. 

leisa  f.  Ackerbeet,  lira. 

griech.  fehlt,    f   lat,  lim  f.,  lira-tiro,  dö-liru-a,  delir-iu-m.  delir-äre. 
Vgl.  planus,  lyso  Beet  auf  dem  Acker,  lit.  lyae  (=  lys-ja)  Beet,  Garten- 
beet.   —    ksl.  lechft  ,f.  Ackerbeet.    —    ahd.  leiaa ,    mhd.  leise   I'.  Geleise. 
Furche. 


V. 
vä  praes.  veti  wehen. 

er«,  h^tjj  =  jt,  rq,  uijui,  ärflt  =  sakr.  väti  wehen,  pari,  praes.  ütts  = 
B-fiYi  —  send,  värit  wehend,  3  sg.  impf.  G<i  =  sskr.  ssond.  vat,  äüt/ti) 
aus  ä-ft-xfiii  gebildet  wie  ttp-c-Tui'i.  +  lat.  in  vannua  (vat-nu-a)  vannere, 
vellere;  ventn-a  s.  vento. 

Vgl.kal.  veja  vejati  wehen.  —  goth.  vaian  vaivö.  ahd.  wajo.ii,  nhd.  weben. 
sskr,  vä  väti.  iend.  vA  viiti  wehen, 

väta  ra.  Wind. 

ü-fitttj-t,  rinTi-l  m.  Wind-  +  lat.  vgl.  vannus .  ventas. 
Vgl.  lit.  vetau  vety-ti  windigen,   worfeln. 
sskr.  aend.  väta  m.  Wind. 

väteye  Wind  machen,  fächeln. 

ürplouiu    fliege  (eigentlich    fächle).    +    lat.  vgl.  vannua. 

ventus. 

Lit.  vetau,  vetjti  windigen,  worfeln. 

sskr.  vätaya  fächeln. 

väti  f.  das  Wehen. 
Kfjoj-e  (=  ä-/in~(-t)  f.  Wehen,  Wind. 
Vgl.  wnd.  väiti  Wehen,  Wind. 

vento  ra.  Wind. 

griechisch  vgl.  ä-ttt;  ■=  ä-^tvi  wehend.  +  lat.  ventu-a  Wind. 

cainbr.  gwynt  m.  Wind. 

goth.  vind-a-a,   nhd    Wind,   goth.  yinth-jan  windigen,  im   Winde 

sichten. 
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vad  wehen, 'hauchen. 

n-cifai  (=   n-foS-jai)  wehe,  hauche,  aaa-ftö-t.  +  lat.  fehlt.' 
Vgl.  Dihd.  wiz  m.  2  Geruch,  Duft,  pl.  waeze. 

va  praes.  vusketi  weiden,  nähren. 

ßa  in  ßti-oi-Xfi;  (Leute  hütend  =)  König,  ngö-ßa-To-v,  flo  iti  ßöoxm,  ßö~ 

at-(,   Bam-AvttQtt ,   ßo-jö-s,    jJöT-ari),   (Jo-njp,   /foi-rwp.    +    lat.  vescor  = 

jtöaxofiai   nähre  mich,  esse,  c.  abl.  vi-tri-cu-a  Nähr-,  Stiefvater,    vi-tu-lu-s 

Kalb. 

Mit  ßißfxäoxti  iat  lat.  vesci  (g-versci)  wohl  nicht  zusammenzustellen. 

Zu  ig.  van  vgl.  zend.  väthwa  f.  Hecrde.  goth.  vin-ja  f.  Weide,   Futter. 

vai  wehe! 

griech.  fehlt,  oval  aus  dem  Latein,    -j-    lat.  in  ve-sanns,  ve-pallidus,  ve- 
eors,  Ve-jovis  und  vae  interj.  wehe! 

goth.  in  vai-dedjan-  t'ebelthäter ,  vaja -nierjan  lästern,  vai!  webe! 
Vgl.  zend    vuya  krank,  elend,  sbst.  u.  Elend,  ä-vöya  f.  Elend. 

vak  wanken,    wackeln,    krumm,    schief  gehen;    aus- 
weichen. 

griechisch  fehlt-   +    lat.  vac-illäre  wanken,  vä-ru-s  (für  vac-ru-s)  krumm, 
schief,  vac-erra  krummer  Pfahl,  vaco,  vaoäre,  vaeuus,  VacAnti. 
Vgl.  ngs.  vüh  krumm,  vaug  Aue,  Feld,  ahd.  wangä,  nhd.  Wange, 
»skr.  vak  rollen,  vak-ra  krumm,   vauka  m.  Biegung,  vacasa  schwankend, 
taumelnd,  van'c,  van'cati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vakro  schief,  krumm. 

lat.  värus  (für  vae-ru-s),  vacerra. 
Vgl   sskr.  vakra  krumm. 
vak  verstehen. 

i'i  ßanitoy  nicht  verstehend.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  vokiu,  vok-ti  vorstehen. 

väk  vagire,  schallen. 

fax  in  ryzii   VX*i  dorisch  n/o  f.,    nx<"   dor.  agtä  f.  ij/os  n.  Schall,  Hall, 
Klang.    +    lat.  vag   in    vägiu   vägire   schreien,    wimmern,  ob-väg-uläre, 
väg-or  m. 
Vgl.  askr.  vag  vagyate  »challeu,  suhi-eien,  heulen,  klagen,    ud-väg  bejam- 

vakos  n.  Schall. 
i)X<>s  dorisch  «xus  n.  Schall.  Oetön    -(■-  lat.  vägor  ro,  Getön,  Ge- 
schrei, Gewimmer. 

väkä,  vakä  f.  Kuh. 

griech.  fehlt  +  lat.  vscca  ivftca)  f-  Kuh. 

Vgl.  «akr.  vagä  f.  Kuh. 

Von  väk  schreien,  wie  ig.  gau  Kuh  von  gu  bi-üllen. 
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vag  krümmen,  biegen  (brechen). 

ray,  ny-ri-fit,  l-äyip  brechen,  äyi  Brach  +  lat.  ng-u-i  unstet,  Tfcg-iri. 
HL  vinge  (=  ving-ja)  Krümm ung ,  Biegung,  vmg-iu  Tog-ti  atehlen,    veng- 
in,  veng-ti  meiden. —  ahd.  winehan  wanc  wanken,  winken,  nicken,  ahd. 
wanchal  wankend. 
Tgl.  Mltr.  Tang  vangati  geben,  hinken,    zend.  vaoja  (ra  va-vaja)  betrü- 

pay  brechen  zu  vag  biegen,    wie   per-cellere   durchbrechen   zu    ra-cellere 
znrflckbiegei). 

väti  m.  vates. 

grieeh.  fehlt,  -f-  'at-  'ite-i,  väti-cinäri,  väti-ciniuro. 

altirisch  faitb  {=  vati-)  Seher  .Prophet 

Wohl  nicht  zu  ig.  vat  kennen,    sondern  nut=  van,    Tgl.  germatüacb 

vöda-  Math,  Wutli,    vöda-  wölbend,    ahd.  winnan,   wann  wüthen,  toben, 

streiten. 

va-V  vai9eti  vadere- 

griech.  fohlt,    f-  lat  vido  vöanro  rädere  gehen ,  vadnm  Fürth  ■ 

Tgl.  aga.  vadan,   vöd,    ahd.  watan,  wnot,    mhd-  waten  gehen,  dringen, 

vaflo  n.  Fürth,  Sund, 
tat.  vadn-m  Fürth. 
Tgl.  agt.  vad  n.  Fürth,  Sund,  Meer,  nhd.  Watt. 

v&ff-  vadari. 

S-jtS-Xo-v,    B*&Xor  n.   Karopi'preis,    äe&Xos   in    Wett kämpf.    +    lat.  vas. 
ved-ia,  praee  alt  pl.  praevid-ee,  vad-äri,  vadi-mÖDinm. 
Tgl.  lit.  vad-öti   etwa«  Verpfändetes  einIdeen.   —    goth.  vad-ja-  n. ,    ahd. 
wetti,    mhd.  wette    Pfand,    goth.   ga-vadjön    geloben,    an.  vedja   wetten, 
pignore  certare. 

va#,  ve#  üiüii». 
fp»  stowen  in  [(r-soSat-  =)  twoo(-yruos  Erderacbntterer ,  tlvool-tpvXl&t 
Laub  schüttelnd,  olöfiu  atosae,  aor.  t-wott  (für  t-fatf-att).  +  lat.  fehlt. 
Tgl.  aakr.  vadli   avadhit   schlagen.   Tadba  m.  vadhar,    vadhatra  n.  Mord- 
waffe ,  zend.  vadba  m.  Schlag. 

väöe"  väöeye  stossen,  zurückschlagen. 
a&fta  Blosse.  +  lat  fehlt 
Tgl.  aend.  vadhaya  zuräckschlagan ,  vadha  Schlag. 

vaflri  verschnitten. 

Mpi-C,  ISgir!  (für  ^f*p«<),  mroW,  TOfitas,  «W/st  Heaych. 
Tgl.  sekr.  vadbri  verschnitten ,  m.  Eunuch, 

van,  va  lieben,  gewinnen,  bezwingen;  petere. 
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griechisch  nur  im  Sinne  von  petera  a.  va,   vato,  vfitelio,  vonto.    +    lat. 

Venu»,  vcnus-tn-s,  venarari,  venia  f. 

Vgl.  german.  vinnan  vann,  nhd.  gewinnen,  gewann. 

■•kr.  van  vansti  vanoti  vanute  gern  haben,  lieben,  wünschen,  verlangen, 

erlangen;  beswingen,  siegen,  gewinnen. 

vanos  Beiz. 

Venns,  venns-tu-s. 

Vgl.  Bskr.  vana*  n.  Reiz,  gir-vanas  der  Lieder  froh. 

va  =  vau  angreifen ,  schädigen. 

rÄd  (=  ti-f<i-Dt)  schädige,  «i)nnj  äol.  =  Sit)  Verderben,  j'o-Mtlij 
Heaych  =  lüialn  Wände,  &-ovro-t  un  verwundet ,  oirütt  verwun- 
de, -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit   vot.i-s  Wände.  —  an.  vinna  zufügen ,  besonders  Schaden. 
Wunden,  goth.  vinnan  vann  leiden,  Schmerzen  empfinden,  vund- 
a-i  wund, 
■skr.  van  in  der  Bedeutung  petere.  angreifen. 

vato  geschädigt. 

niintij,  Sri]  Verderben,  a-nuro-t  (d.  i.  fi+  n-^oro-s)  unge- 

schädigt. 

Vgl.  altirisch    futhn   aoc.    pl.   Stigmata,    co-fothea-sa   ut 

mordeara  W.  C.  Stad.  VII,  37». 

sskr.  aväta  ud  geschädigt.,  unversehrt. 

anvato  unversehrt. 

a-äntos  unversehrt  s  sskr.  aväta  unversehrt. 

vätelio  Wunde. 

yBiidij  (=  ftntXui)  Hesych  :=  mttUij  Wunde. 

Vgl.  lit.  voti-s  =  lett.  wat-i-s  f.  Wunde,    lit.  voteli-s  io 

m.  kleine  Wunde. 

vonto  wund. 

n-otno-v  unverwundet  (aus  i-ovrro-t  =  n-jotroc),  oiiiia, 
nCtriaci  verwunde. 

Vgl.  goth.  vnnd-a-s,    nhd.  wund,    an.  unn,    ahd.  wunda, 
nhd.  Wunde  f.,  goth.  ga-vwnddn  verwunden. 

vontä  verwunden. 

oütti  verwunden  im  aor.  ofrij-ffo,  oi'rri-91/t  Hom., 
sonst  oüitiia  oiriäov. 

Vgl.  goth.  ga-vundön,    ahd.  wuntön,    mhd.  wan- 
den, nhd.  ver-wänden. 

va?   vey  weben  (oder  vap). 

i-tf-os  (ans  ftfr)  n.,  t)(p-ij,  itpäu,    itpalvw,  Atp-fo-ttO/itti  (=  iq'-^if~)  we- 
ben. -T-  !■*■  in  **PPO'  vibrare  (?). 
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Vgl.  ags.  vefan,  ahd.  webnn,  nhd.  weben,  wul),  aga.  vefl,  ahd.  weval  f. 
Faden,  «hd.  wabi  f.  Wabe,  Honigwabe. 

vapsä  oder  vespä  Wespe. 

lat.  vespa  f.  Wespe. 

Vgl.  lit.  vapsä  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobee  Wespe,  +  k»l-  v-osa 

f.  Wespe.  —  ahd.  wafua  f..  nhd.  Wespe. 

var  uraschliessen ,  wahren,  wehren. 

filQtt,  ijpo  i/(p(if,  fifattf,  qpcur,  yQttVOf;  jopoviai,  "iqoviiu  sie  wahren,  fo- 
Qo-S,  ov^o-s  Wahrer,  Wächter,  ttfiä-^o^og,  nuä-opo-,-,  i/poJpo-t  (=  npo- 
roQos},  tü(Ki  f.  Hut,  Sorge,  fopacu,  opriiu  gewahre,  sehe.  +  '"*■  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  scheue,  vere-tru-m,  vere-cundus.  vera-s  wahr. 
Vgl.  ksl.  vira,  vrfi-ti  einstecken ,  vrata  u.  pl.  Thor.  —  lit  ver-ti  einstecken, 
einfädeln,  at-verti  Öffnen,  pri-yerti,  au-verti  zumachen,  preusa.  et-were 
da  öffnest.  —  goth.  vara-  behutsam,  var-jan  wehren,  hindern,  ahd.  wara 
f.  Acht,  Sorge,  nhd.  wahr. 

Vgl.  «kr-  var  Yr-noti  vr-nlti  bedecken,  umschliessen ,  wahren,  varütha 
Di,  Schutz,  Wehr,  var-man  m.  Panier;  zend.  var  bedecken,  beschützen, 
abwehren  ,  vairi  (—  vari)  f.  Harnisch. 

vero  wahrend. 

jropo-f,  oäl>o-t  Wächter,    itfid-oQoi,  (fiQaüQos.    -\-    lat.  in  vere-or. 
veri-tus  sum,  vareri  sich  wahren. 
Vgl.  goth.  vara-  behutsam. 

verö  vereyeti  wahren  (verä). 

opnoi  ^=  ßooäo}  gewahre,    sehe,    tfftouQiu  {=  npo-^opc»), 
jtfietQ^ai  (=  jifia~saif£w),  +  lat.  vereor,  veritua  sum,  ve- 

Vgl.  goth.  varjan  wahren,  hindern, 

verä,  vara  f.  Hut,  Schatz, 
griech.  in  ifpoupo  {=  nQO'jtOQu)  f.  Hnt,  Wache.    -+-    lat.  vgl.  ve- 

Vgl.  ags.  varn  f.  custodia,  protectio,  as.  wara,    ahd.  «in,  mhd. 
wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut,  nhd.  ge-wahr. 

värä  f.  Hut,  Sorge. 

«P«  f.  Hut,  Sorge.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  wara  f.  Acht,  Sorge. 

väro  r,ga. 
WO«,  $qb  ifiQtir.  +  lat.  fehlt- 

Vgl.  zend.  vara  ra.  Wunsch,  Gabe,    väram  avabaraiti  bringt  als 
(jaba. 

vero  wahr. 

griech.  fehlt.  +  lat.  vern-s,  ven-laa.     Vgl.  altirisch  fir  wahr. 
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Vgl.  lit.  vera  f.  Glaubo.  —    ksl.  vom  f.   Glaube,  verinü  wahr.  — 
goth    vcrjan  glauben  in  tuz-verjan  zweifeln,    as.  war,    ahd.  war 
und  wsri ,  mhd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  zend.   var  verenvaite  glaaben,    varena  m.  Wunsch,    Wahl, 
Glaube,  duzh-varena  m.  sohlechter  Glaube- 

varu,  veru  breit. 
tvpi-f  (=  MQv-st  breit.  +  lat.  fehlt. 

Vgl    gtkr.  nru  comp,  variyama  weit,  breit;   zend.  uru,  vouro  {— 
varu)  weit,  breit.     Von  var  umachlieaseu. 

varos  n.  Weite,  Breite. 

tögoi  n.  Weite,  Breite.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  varaB  n.  Weite.  Breite. 

varo,  vero  Wolle. 

«po  Wolle  in  xöi-tpo-s  kurzwollig,    tqt*  f.  Iqm-v  n.  Wolle.  + 
lat.  fehlt. 

Vgl.  «skr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wolltrager  =)  Schafbock. 
vareno  m.  Widder,  Lamm 

jropijy,  dqqr  g'.  ät/vös  m.  Widder,  Lamm,  -f  lat  fehlt. 
Vgl.  aakr.  nrana  m.  Widder. 

varano  m.  Himmelsgott. 

OtffavQ-f,  ovQapo-s  Himmel.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  ved.  vsruna  m.  ein  Himmelsgott,  eskr.  varana  Gotl  der  Ge- 

Zweifelhaft. 

vorto,  varto  heiliges  Werk. 

ioqrii  (=  t-foqni)  und  Fopit-r,   lol-  Ipori-c  (=  (-j-gotK)  f.  Fest. 

+  lat  fehlt. 

Vgl.  eikr.  vrata  n.  heiliges  Werk. 

vark  brechen,  reissen. 

rpnx  in  sQtixos ,    (itixo?   äol.  ßgäxo-c   n    fetzen,    ßQux-ita  •  JQJiztiS   ro'iroi 

Hesych,    ßqay  in  fäy-vvfjt  (Sijfoi  brechen.    pijy-Ht»   f.  Brandung.    -f    lat. 

fehlt 

Vgl.  kaL  vraeka  f.  Bisa ,  Runzel. 

Vgl.  gakr.  vragc  vrceati  shich neide u ,  zerreiesen,  a-vrka  harmlos. 

varg,  verg  drängen,  drehen,  praes.  vergeti. 

*%*">  dQyrofu  schliesee  aua,  halte  ab,  ttQy-fiö-s,  tlyx-n'i,  fQQy,  dpjtj, 
o(fya».  +  lat.  vergo  vergöre  neigen,  wenden,  valg-u-a  krumm,  volg-u-s, 
vuigui  (Gedränge  =-■  |  Haufen;  urgeu  urgere  drängen. 
Vgl.  lit  varg-ti  bedrängt  sein,  vai-g-a-t  Bedraugniaa,  Elend.  —  ksl.  vragfi 
m.  Feind.  —  goth.  vrikau  vrak  bedrängen,  verfolgen,  vrek-a-i  Verfolger 
=  kel.  vragB  Feind- 
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Vgl.  rakr.  varj  vrnakti  dräinren,  verdrängen,  auaaehh'eeaen ,  njana  krumm, 
gebogen. 

vergo  Zorn  =  vergo  Trieb. 

opyii  f  Zorn.  -(-  lat.  Tgl.  urgere. 

Vgl.  altirisch  ferc.  fercc  (J.  i.  ferg,   fergg)  Zorn,   fercacb  ir&tui. 

vergo  schwellend. 

öpyiiJ-  schwellend,  f.  üppiges  Land,  Aue.  ouyij  Trieb,  Drmng.  -f- 

Ut.  tgl.  urgere- 

Vgl.  "«kr.  ärja  strotzend,  ntjä  f.  dm*  Strotzeiida,  Nahrong,  Speise. 

verg,  vergieti  wirken. 

$£*  (=  sfxy-j*),    t°W*   wirken,  thun.    ß4<*yor,    Igyar  Werk,    ö^ytanr 

Werkzeug.  +  Ist.  vgl.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben. 

Vgl.  altcambrisch  gnerg  efficax,  Vergo-bretna  Rechtwirker  (bret  Geriebt). 

Vgl.  goth.  vaurkjan  vaurht«,  nbd.  wirken,  wirkte,  ahd.  werah,  ahd.  Werk. 

zend.  verez  verezyeiti  wirken,  tbnn,  machen. 

Eigentlich  mit  verg  dringen  identisch. 

vergo  (vargo)  Wert. 

atqyar,  tftyar,  elisch  ^äpyor  Werk,    t-  lat.  Tgl.  urgere  opoi. 
Vgl.  altcambr.  gnerg  efficax  [cf.  mrjnj.upj.o-f),  Yergo-bretos  Recht- 
wirker  (bret  Gericht), 
ahd.  werah,  nbd-  Werk  n. 
zend.  varexa  in.  das  Wirken. 

verkto  gewirkt,  pari.  pf.  pass.  von  verg. 
(femd-r,  «-{jpEjcro  c-  +  h»t.  fehlt. 
goth.  vanrht-s-a  z.  B.  in  rra-vaurht-a-i  sündig, 
ze.d.  varst*  getfaan,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von  varer. 

(vart)  praes.  verteti  vertere. 

griechisch  nur  in  ^atäsrif,    äol.  flgar-ära  «lisch  Rührkelle,    föfivi,   5pni 

Wachtel.   +   lat.  terto  verti  vereum  verteio,  Terti,  vert-ex,  verra-B,  Ter- 

söria  f.  gebildet  wie  victöria  nnd  awrijp/n,  ttneQta;  verEäri. 

Vgl.    lit.   viiu-tu,    virs-ti    umfallen,    Terczn,    virs-ti   umkehren,    wanden. 

vart-yti  lieh  wenden,  vart-öti  mit  Etwas  umgehen,  verein.  —    ksl.  vrO- 

ät%  Tiüteti  drehen,  vreteno  n.  Spindel.     —    gotb.  vairthan,  varth,    nbd. 

werden,  ward,  geworden. 

Vgl.  sskr.  vart  vortäte  eich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen, 

vertak  oder  vortek  Wachtel. 

yöftitiS  (d.  i.  jroQivi)  Beeren ,    6qwS   gen.    ÖQtvxot    nnd   Hfivyoi 
Wachtel.  +  lat  fehlt,  vortex  heJMt  Wirbel. 
Vgl.  sskr.  vartaka  m.  Tartikä  f.  Wachtel. 

versto  (aus  vert-to)  part.  pf.  pass.  versus. 
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griech.  fehlt.  +  lat.  voran-«,  re-v ersu-s ,  prösa  (=  proveraa),  sur- 

■um,  sniins,  bÜ8hs  (—  subvereus),  snB-tineo. 

I.it.  virstn-s    pari,  von    virsti.    —    ksl.  vrüsta   f.  Lage,    Zustand, 

Alter. 

nkr.  vrtt*  pari  pf.  paaa.  von  vart,  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen, 

Lage,  Zustand. 

vardvo  aufwärtsgerichtet,  hoch. 

dp»ri-c    dialect.  ßog9ö-f  [=  ^opffyo-c)  anfwärtBgericbtet,    gerade,    hoch. 

+  lat.  fehlt,  zur  Bildung  vgl.  arduu-s  s.  ar#vo. 

Tgl.  askr.  ürdhva.  (=   vardhva)  aufwärts  gerichtet,  hoch. 


Tom  Verb  sskr.  vardh  vardhati  fördern,  wachten. 


vard,  Basis  zu  vardiä,  vradtk,  vrodo. 

griechisch  in  pVfn  aol.  ßgCfa  (=  ^«fj«)  Wurzel,    iJriJti r    (Sektor  iol.  ?e°- 

oW,  Qttfaftvot  Zweig.  +  lat.  in  radiue,  rädix,  rosa. 

Tgl    goth.  vaart-i-s  f.  Wnn,    Kraut,    mhd.  würze,    nhd.  Würse,    Würz, 

Wurzel. 

vardiä  Wurzel;  Würz. 

#&<  aol.  ßelfc  f.  Wurzel.  +  vgl.  lat.  raditi-n,  rädix. 

Tgl.  goth.  vanrt-i-B   f.   Würz,    Kraut,    as.  wurtja,    ahd.  (wurzja), 

rohd.  würze,  nhd.  Würze  (eigentlich  Wnrz,  Kraut) 

vrädik  Zweig,  Stengel. 

(Jc!tfi£  t*ot  m.  Zweig,   Stengel.    +    lat.  rädix  ieis  f.  Warze!  (der 

untere  Stengel). 

vrodo  Rose. 

$6ior  iol.  ßpoJov    (für  fQoöov)    Kose.     +    lat.   rosa   Rose    (nach 
Cprsaen  für  vrod-sa). 
Tgl.  armenisch  vard  Rose. 

val  wickeln,  walken,  uniringen,  drehen,  wälzen. 

f-ältjy,  äl-ils,  Uli-äxfituv .  tiki-tt  (—  t-^kvto)  winde,  walze,  (ll-iö-t  Darcn- 

verschUng,  li.-iyS  Schwindel,  £Utf  gewunden.  +  lat.  vello  (=  velo)  vulsi 

vnlinm  vollere  walken,  volvo  vulvi  volütum  volvere  wälzen. 

Tgl.  lit.  velu  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-öti  herumwalzen.  —  kl),  vlü-na 

f.  Welle  ss  ahd.  welU  f.  cf.  lit  vilni-t  Welle,    val-ja,  vali-ti  walzen.  — 

goth.  valvjan,  valvison  wälzen,    germnn.  valt  walzen  vgl.  ältvStu  (=  ä- 

jrlsrt-tai) 

Tgl.  sskr.  val  valate  bedecken,    umhüllen,    umringen ,    ringeln,    hin-  und 

herbewegen  (aus  var). 

Tal  veleti  vellere. 

lat.  vello  vulsi  vulsnm  vellere   =  lit    velu  velti  walken. 


velv  velu  wälzen. 
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Mm  (=  t-filf-jai)  wälze,  winde,  wickle,  -f-   '»t.  volvo  volvi  ve» 

I  i'i tum  volvere. 

Vgl.  goth.  valvjaii,  vftlv-is-öu  wälzen. 

«skr.  vsrutra  =  cIuiqov,  ulüta  m.   Bob  (=  lat,  voluuis?|.    ulva 

Halle. 

velutro  11.  Hülle. 

fliTpo-r  Hülle.  +-  lat.  vgl.  volü-tne,  voln-men.  iii-vuhi  cru-m. 
Vg1.  sskr.  varutra  n.  Obergewand. 

rclümnn  u.  voIumen. 

ftli-fiit  n.  (für  i-silvfitn-).  +  lat'  Volumen  n. 

velvo  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter. 

griechisch  vgl.  tili»,  fJterpw,  ftlvfia.  -f-  Ist.  Vulva,  vulva  f.  Hülle. 

Eihaut,  Gebärmutter. 

Vgl.  sskr.  ulvft,    ulba   m.  n.  Hülle,    Eihaut.    Gebärmutter,     (nlv» 

velno  villus,  Wolle. 

griech.  vgl.  veluoa  lifvos-  +  lat'  villu-a  (=  vil-nu-s)  Flocke ;  Zotte. 
Vgl.  lit.  vilna,  ksl.  vlöna,  goth.  vulU  f.,  nhd.  Wolle. 
Vgl.  aakr.  urna  □  .  firnä  f.  (=  varna)  Wolle. 

velnos  n.  Vliess,  Wolle. 

lij*<x  1-  (für  slipos)  Vliess,  Wolle.  +  lat  vellua  i>.   Vliese. 

velso  Zotte. 

grieoh.    in    läaio-s    (=   fkao-w-i)   zottig   (mit  Erhaltung   de»  o, 

wegen  der  Umstellung,  wie  in  ntfiauv  -■-   iragao  =  lat.  porrum) 

+  Ut.  fehlt. 

Vgl.  lit.  varaa-s  Fliesch.  —  ksl.  vlasä  Haar. 

zeud.  vareca  Haar. 

vläro  n.  Kiemen. 

eiiXtiQit,  avltifa  n.  pl.  (für  ä-jtlitpul  Zügel.  +    lat.  löru-m  Riemen 
(für  vlörum  nach  Corssen),  iör-ica  f.  Riemeupanaer. 

välo  m.  Pflock. 

llot  dor.  Sio-s  m.  Pflock,  Nagel,    f    lat.  vallu-s  fvalu-a)  Pflock. 
Pfahl,  vallu-m  Pfahlwerk,  Pfahlgraben. 

väli  f.  Thal. 

füXt-t,  *//i*-c  die  UndHchatt  Elia  («wiij  'Ulis)  vgl.  Mos,  Hot  n. 
Niederung,  Snmpf.  +  lat.  valli-s  f.  Thal  (für  Vfili-e). 

val  wallen,  warm  sein. 

rnif'f!,  attisch  iiKa,   sonst  äl-(n  Sonnen  wärme,    Wij,  lakon.  ßüa  Wärme. 
tlävij  Fackel.  +  lat.  in  Vul-Oä-nu -». 
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*"k'-  g«tn-  vulan    vaul    wallen,     heisa    Min,    ahd,    mlid.   wal-m    m.  Hitae, 

üluth,  an.  yl  yljar  Wärme. 

sakr.  ul-kä  f.  Feuerbrand,  Meteor,  ul-muka  m.  Brand. 

valiä  f.  Wärme. 

■auf«,  älfa  f.  Warme  =    an.  yl  g.  yljar  m.  Warme   Lauheit. 

valkä  Glulh. 
griech.  fehlt.  +  lat.  in  Vulca-nu-B. 

Vgl.  sakr.  ulkt  f.  l'euerbrand ,  Meteor.  * 

Man  kann  valk  auch  3=  sskr.  varc  in  varcas  Glanz  setzen, 
val  valere. 

lat.  val-eo,  val-or,  vali-du-n,  val-de. 

Vgl.  lit.  vala  Macht.  Gewalt,  sekr.  hala  u.  Macht,  Stärk,-. 

altirisah  ftäth  (=  vlä-ti-)  Macht,  Herrschaft. 

(valk)  velketi,  SU«. 

i'jüta  (für  ftliroi)  ziehe,  ölxö-t  Zug,  elxot  n.  Riss,  Wunde  —  Int    ulcut  n. 
Lit.  velkn,  velk-ti  =  ksl.  vlfika.  vlesti  schleppen,  ziehen. 
valko  Pflugschaar,  Pflug. 

lakoii.  tvlöxa    (d.  i.  t-ßXaxa)   f.  Pflugschaar,    uviat,    uX«£,    Slo£, 

i,ili  f.  Furche. 

Vgl.  sikr.  vrka  m    Pflug. 

velkos  n.  ulcus. 

tlxos  11.  Riss,  Wunde,  Geschwür,  -f-  lftt.  ulcus  n. 

vloko  m.  Wolf. 

li*o--s  (Tür  /iwroj)  Wolf.  )-  lat.  lupu-s,  Inpa  Wolf,  Wölfin  (mit 
p  für  c  durch  Einwirkung  des  (später  eingebussten)  labialen  An- 
lauts der  ersten  Silbe,  wie  in  vespero). 

vas,  yes  wohnen,  wesen. 

griechisch  in  saa-iv  b.  vastu,  ßtunö-s,  äaiös  Bürger,  latla  b.  veBta,  jjlc, 
ivi  s.'vesu.  +  lat.  nur  in  Vesta  (und  in  vestibulum?),  ve-num,  Vena. 
Vgl.  gfith.  visati  tbb  «eilen,  bleiben,  sein. 
Vgl.  Btkr.  vag  vasati  wohnen,  bleiben, 
vastu  n.  Wohnstatt. 

•natu,  Saiv  n.  Stadt,  äaitlo-s  städtisch,    ßaatö-s,  äatös  Bürger. 
-\-  lat.  fehlt,  vgl.  Vesta,  und  vielleicht  veat.ihulum. 
Vgl.  «skr.  vastu  n.  Sitz,  Ort,  vaetn  m.  n.  Wohnatatt,  Haus,    vä- 
»tavya  zum  Hause  gehörig. 

vesu,  vasu  gut. 
•jus,  ti-t  gut,   wohl  [aus  ij-.i«v-),    ti-ew  g.  pl.  der  Güter,  -f 
tat.  fehlt.  —  Oder  tvi  =  gallisch  avi-  gut,  wie  r«w  =  s»kr.  tuvi? 
Vgl  sskr.  vaaa  m.  n.  das  Gut,  adj.  gut,   zend.  vatihn,  vöhu  gut. 
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vesnä  vena. 

ff   acc.  ha   pl.  hts   f.  Sehne,    Nerv,    Muskel,    Kraft;    Fiser   im 

Fleisch,   in  Pflanzen,    1va-i  Pflanzenfasern  {sn  =  fMir  *mr  vgl. 

tusatov  =  scafutrior).  +  lat.  vena  (für  ves-na)  Ader. 

Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 

Von  vhs  wie  askr.  rasa  Mark. 

Mit  h'fo-v  Genick  vgl-  «skr.  uobnihi  f.  Genick  (für  vashnihi). 

vestä  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,  Yesta, 

fiaiia,  iarla,  ion.  laiti  Herd,  'Eaita  Hesti*,  '£aria-la-t  Name  ei- 
nes griechischen  Stammes.  +   tat.  Vesta,  Veatölis,  Vestini  Name 
eines  sabelliachen  Stamme«. 
Vgl-  sskr.  vaatos  pati  Genie  der  Niederlassung. 

vasno  Kaufpreis,  Preis. 

tüvo- -s  Kaufpreis,  Preis,  dvi-oftat.  +  lat.  vönu-m  n.  venn-B  dl  m. 

Verkauf,  vönum  do  =  vendo,  venum  eo  =  veneo. 

ksl.  veno  n.  Gabe,  Mitgift,  vielleicht  aas  d^edvo. 

Vgl.  sakr.  vaana   m.  □.  Kaufpreis,    Miethe,    «Wo/hm  =  sskr.  TM- 

nava  feilschen,  ävta-t  käuflich  =  askr.  vaanya  werthvoll,    ■vcuöc 

käuflich  =  sikr.  vasnika  preiswert)!. 

västo  VfUSt. 
griechisch  fehlt.  +  lat.  vaatu-s,  vast-ere. 
Vgl.  as.  wöst,  ahd.  wnosti,  mhd.  wüeite,  nhd.  wüst. 

vi  flechten,  knüpfen,  weben. 

yi-f  (d.  i.  _ti-s)  Tfios  bei  Heaych,  ynfa  Hesych  c=  Mb  Weide,  vtijv  ir.' 
öfixtlov  und  vlöv  ■  ovaätvätiäSa  (wilder  Wein)  Hesvch,  ßOlvo~v,  dtra-f, 
olvi  f.  Ranke,  Rebe,  jatro-t,  olro-t  Wein.  +  lat.  vieo  vie-t.uui  flechten, 
vi-ti-s  Ranke,  Rebe,  vi-men ,  vi-nu-m,  vfo-ea. 

Vgl.  lit.  vejn  vijau  vy-ti  drehen  (Strick),  ap-vy-na-s  Hopfen,  vai-ni-ka-i 
Kranz,  vy-niö-ti  wickeln,  veja  f.  Rasen.  —  ksl,  vija  vi-ti  drehen,  flech- 
ten, winden. 

Vgl.  BBkr.  (vä  vayati  weben,  u-ta  gewebt,  ü-ti  (.  das  Weben)  vr*  vya- 
yate  umwinden,  ve-ni  f.  Geweb,  Flechte,  ve-nu  m.  vetaaa  m.  vetra  m. 
Rohr,  ve-man  m.  n.  Webstuhl. 

vio  Veilchen. 
fC<>-v,  lo-v  n.  Veilchen,  -f  lftt-  viola  f.  Veilchen  (vgl.  acio-lu-s  aus 

Von  vi;  das  Veilchen  war  die  Hnuptkranablume  der  Alten. 

veino  Rebe;  Wein. 

jiwvof ,  olvo-v  n.,  jrofvti,  otyi/  f.  Ranke,  Rebe,  foino-t,  olro-e  m. 
Wein.  +  lat.  vin-ea  f.  (von  vlno-  Rebe),  vinn-m  Wein. 
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veino^ero  Wein  tragend. 

vtvoipÖQo-c  weintragend.  -(■    tat,  vtnifer  weintragend. 

veinovent  weinreich,  voll  Weines, 

Otrovc  avvrai  (=  wroffrr)  m    Fluis   in   Lakonien;     01- 
voüeotu  Inseln  bei  Messenien.  +  'at.  vinösu-s. 

vfti  f.  Bänke,  Heiserstrick. 

griech.  fehlt,  Tgl.  fttt«,  twüt  Weide.  -flat.  viti-e  f.  Rinke,  Hebe, 
specieil  Weinrebe,  Weinstock,  vit-ex  Keu  ach  lamm. 
Vgl.  )it.  vyti-e  f.  Weidenruthe ,  Tonnenband.  —  ksl.  vitl  f.  Rebe, 
Rnthe,  Rei  Berstrick. —  ahd.  mhd.  wit  (i-Stamm)  f.  Weidenatrick, 
Vgl.  zend.  vaeti  f.  Weide. 

vitia  Weide. 

faia,  ftrVa  f.  Weide.  +  lat.  vgl.  vitex  Keusehlamm,  vttte  Rebe. 
Vgl.  oymr.  gwden  Weide  W.  C.  St.  VII,  878.  -    lit.  iil-vyti-s  io 
m.  graue  Weide   (zila-a   grau}.    —    an.  vidhi-r   m.,    ahd.  widi   f. 
Weide.    Vgl-  lett.  witol-s  Weidenbaum. 
*         Tita  Radfelge. 

Uns,  äoL  ptiv-s   +    lat.  vitn-s  m.  f,  abl.  vitn  Badfelge.    Nach 
Job,  Schmidt,  Ztachr.  XXII,  815. 

vijo  gewunden. 

l.'w  (=  ^(jo-f)  ävaifvigöiit   und  utrp>  •  ripi  ä/mriav  bei  Heaycli. 

+  lat.  vgl.  vieo,  viola,  vitia  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.   i-vyja-s   gewunden,   geschlangelt,    Jett,  wija   f.  Zaunge- 

flecht. 

vaitoa,  voiiaä  Weide. 

olaia  (=  euitihc)  f.  Art  Weide,  Dotterweide,    -f    lat.  vgl.  vitia, 

Vgl.  prenss.  V.  witwa-n  acc.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  Ufer- 
weide  (ape  Wasser).  —  ksl.  vetol  f.  Zweig, 
via  viajeti  (oder  vie"  viejeti)  viere. 

griech.  vgl.  rtov,  lof,  vliir,  uirjc.  +    lat.  vieo  vie-tum,  vie-tor. 
Vgl.  askr.  vyä  vyayate  umwinden. 

vi  treiben,  führen. 

•jt-  dient  als  Substitut  von  tpifm,  ol-aea,  Ot-aoftai,  ol-a-(i<u,  at-a-ios  fuh- 
ren, bringen,  ol-ui  m.,  ol-^ta-v  n.  Steuermder.  +  lat.  via  Weg  =  veli« 
tu  <r»Xi  ve-näri  jagen  a.  vaitnä. 

Vgl,  lit.  veju  vijaa  vy-ti  jagen ,  verfolgen,  nachsetzen,  vai-n  f.  Ruder,  — 
ksl.  voj'  m.  Krieger.  —  gennan.  vai-tha  f.  Weide,  Jagd,  Reise. 
Vgl.  aakr.  vi  ve-ti  gehen,  treiben,  führen,  dient  ala  Substitut  su  aj  trei- 
ben, fähren,    pra-ve-tar  m.  Wagenlenker,    pra-vay-ana  m.  Stachel  stock 
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zum  Antreiben  des  Vierten;  send,  vi  vyäiti  gehen,  oaue.  vayeiti  jagen, 
treiben,  scheuchen. 

veitnä  yati  jagen.   , 
Kriech,  vgl.  ol ,  ol-aofiai  u.  a.  w.  -f-  lat.  ve-na-ri  jagen  {=  vetnftri  |. 
Vgl.  germanisch  vaitba  f.  Jagd,  Weide,  ahd.  weulinnn  jagen. 

vikv,  vinkv  umfassen,  binden. 

ytftß-arat '  ttiyrtra  Heaych.  tfiipm;  ■  ffü£«c  ümalot  und  "ffii/HO-g  ■  Haan 
Jüir  6  (iytoc  und  tinc-ölijs-  k^axrji  (gebildet  wie  fituvölas)  und  luif&els  ■ 
ßlaip»t(f,  hpbr  ■  TÖv  xMOÖV.  Bovquii  und  lipov  ■  SfUfiunyoiaii  Heaycb. 
(griech.  l[tn  =  ciun\.  -\-  lat.  vincio  vinxi  vinc-tum  vinc-ire,  vinc-ulii-m, 
vinea,  per-vinca. 
Vgl.  aakr.  vyac  vicati  umfassen. 

vik  zwingen,  besiegen. 

griechisch  in  rixq  {=  j^vTx'i  aas  «»xi),  wie  atf^iy-tuo  ana  o;inpj<,  nrlya 
ans  atflyyta).  +  lat.  vinco  vici  vlc-tum  vinoere,  vic-tor,  victöria  gebil- 
det wie  oar'iff-ta,  taiotf  in,  per-vio-ax,  pro-vinc-ia. 

Vgl.  lit.  veik-iu,  veik-ti  zwingen  =  bearbeiten,  tbnn,  macheu,  \-veik-ti 
zwingen,  nö-veik-ti  bezwingen.  —  Mit  lit.  veik  geschwind  vgl.  oi'aaw 
(«-/■ix-joj).  —  goth.  veihan  kämpfen. 

vik  veiketi  weichen. 

sitxei,  (fxw  weiche,  -j-  lat.  fehlt,  vitäre  zu  vit. 
Vgl  ahd.  wihha.ii,  nhd.  weichen,  wich,  gewichen. 

vik  Wechsel. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  vice,  vicea,  vicissim,  vicisai-tudo. 
Vgl.  ahd.  webaal,  nhd.  Wechsel.    Grundform  vek? 

(vik)  eintreten. 

(irnoco- italisch  nur  in  veiko  Hans. 
Vgl.  fikr.  vis  eintreten. 

veiko  m.  Haus. 

jotxo-s,  otxo-c  Hau«,  -f-  lat.  vicu-e,  vic-inu-B  (aber  Villa  zu  aii-'i 
(=  rtii])  nach  Jj.  Ähren  s,  -4iUij  Hannover  1874. 

vit  schwanken,  abweichen. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  vit-ni-m,  vitu-perare,  vitärc  (au  vit  wie  celäre  zu 
cel  hehlen). 

Vgl.  flskr.  vyath  vyathate  achwanken,  taumeln,  fehltreten,  zu  Fall  kom- 
men; aua  der  Fassung  kommen,  auaaer  sich  gerathen,  vyath-is  schief; 
heimlich ,  hinterrücks,  vyathä  f.  Fehlgehen ,  Miaalingen ;  Schaden ,  Ver- 
lust- 

Vgl.  goth.  vithön  schütteln;  auch  wohl  lit  vys-tn.  vvt-sn  ,  vys-ti  verwel- 
ken, vgl.  engl.  io  wither. 
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vituro  Glas. 

n  frupo»  Glas  Hesych.  +  lat   vilra-m  Firbekraot;  Glas  (?). 
Vgl.  sskr.  vithura  schwankend ,  taumelnd,  hinfällig,  unsicher. 

vitfavä  f.  Wittwe. 

griechisch  fehlt,    -f    tat.  vidun-g  verwittwet,  beraubt,  Wittwer,   vidua  f. 

Wittwe. 

Vgl.  altirisch  fedb,  cambr.  gwedw  Wittwe. 

kal.  tldova  f.  Wittwe.  —  goth.  vidovön-,  ahd.  wituwä,  nhd.  Wittwe. 

Vgl.  aakr.  vidhavä  f.  Wittwe. 

Nach  Roth   vom  vedischen   vidh   vindhate  leer  werden ,  mangeln  einer 

Stehe. 

vid  sehen. 

ruf,  tlSo*  sah,  W-fi»  sehen,  ol3a,  iSptv  weiss,  id-ta  f.,  It-avös,  W-.wj, 
M-p*-s,  roioip,  ilt- tolo-v.  ■+■  'at'  video  vidi  visnm  videre  Beben,  in-vi- 
du-B,  pro-videna  =  prüdens. 

Vgl.  lit  veiidmi  veiidä-ti  sehen.  —    ksl.  veml,  vädä-ti  wissen.  —    goth. 
vit  an  beachten  =  lat.  videre,  vit-öth  n.  Geseta,  vait,  vitom  wissen. 
Vgl.  sakr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen. 

veida,  vidmas  wissen. 

foiäa,  ol6a,_:flHficr,  tifttr  wissen.  -+-  lat.  heisst  vid  nur  Beben. 
Vgl.  goth.  vait,  vitom  wissen.  —  ksl.  vom!  vfideii  wissen. 
Vgl.  aakr.  veda  vidma  wissen. 

vids  sehen. 

ftaaui,   laafu  pl.  8   Inno*  wissen.    -+■    lat.  viso  visi  visnm  visere 
besehen,  viai-t&re. 

vidno  part.  pf.  pass.  von  vid. 
o-i'J-yd-f  (=  B-ffävos)  unsichtbar.  +  lat.  fehlt 
»skr.  vinna  (==  vid-na)  part.  pf.  pass.  von  vid  finden. 

vidmenai  zum  Wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

ftSfUvtu,  UftfVBt  eu  wissen.  4   lat.  fehlt. 

Vgl.  askr.  vidmane  in  wissen,  vidman  n.  Wissen  cf.  M^ij. 

visto  part  pf.  pass.  gesehen. 

ü-imo-f  ungesehen,  unsichtbar,    +    lat.  visu-s  gesehen,  in-vtsn-s 
ungesehen;  sto-TUQ,  laiu?  lautlich  =c  lat.  visor,  pro-vlsor. 

vidro  kundig. 
fÜl/t-t,  fd(».(  kundig.  +  '*t,  fehlt 
Vgl.  an.  vitr  titr-t  kundig, 
viro  Mann, 
griech.  fehlt  +  lat  vir  g.  viri,  vir-tue,  vir-ego,  vir-go. 
altirisch  fer  acc  pl.  firn  Mann. 
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Lit  vyra-s  Mann,  —  goth.  vsir,  al.d.  wer  Mann. 
Tgl.  bbIct.  vira,  zend.  vira  Maun,  Held. 

vfsom.  n.  Saft,  Gift. 

tö-s  ((ur  ftaos)  m.  Saft,  Gift,  Bort.  +  lat.  viru-s  n.  Saft,  Gift. 
Vgl.  aakr.  vieha  in.  n.  Saft,  Gift,  senil,  visha,  visha  dsss. 

-vtsovent  von  viso. 

Inta  Beiwort  des  Eisens  „dem  Roste  ausgesetzt".  -\~  lat.  vfrcan-a, 

Tgl.  eakr.  vishavant  =  zend.  vishavant  giftig. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

ftHä-s,  liös  m.  Mistel,  Vogelleim.    -4-    lat.  viscu-e  m.  vieco-ra  n.  Miltel, 

Vogalleim. 

Tgl.  nurd  europäisch  vaska  Wachs?  germanisch  viska  Wisch. 

visvo  gleich. 

lao-s  gleich  (für  siosu-i  vgl.  ßtia<i  •  totof.  jtäwwts  und  ylayo-v  (d.  i    pta- 

rav)  ■  laov  bei  Hesych. 

Tgl.  eakr.  vishu  adv.  gleich,  vishuva  n.  Nacht-  und  Taggleiche. 

ve  und  u  mangeln. 

griechisch  in  eü-m-c  ermangelnd.  +  tat.  in  o-tiu-m  Müsse,  neg-ötiu-m. 
Vgl.  goth.  van-a-s  ermangelnd.  —  an.  andh-r  öde,  goth.  authi-de  Oede. 
zend.  ü  med.  üysmna  mangelnd,  fehlend,  sskr.  Ana  ermangelnd,  zend.  ups 
f.  Mangel. 

veno  ermangelnd. 

iwi-t  ermangelnd.  -4-  lat.  fehlt. 

Tgl.  goth.  van-a-B  mangelnd,  fehlend,  van-a  n.  Mangel. 

Tgl. sskr.  Ana  ermangelnd,  voran  etwas  fehlt,  zend.  üna  f.  Mangel. 

auto,  autio  mangelnd,  Ode. 
griechisch  fehlt  -|-  lat  ötiu-m,  neg-ötium. 
Tgl.  an.  audh-r  öde,    goth.  anthi-da  öde,    ahd.  ödi,    mhd.  oede, 
nhd.  öde. 

ve  oder,  ve,  ve  entweder,  oder, 
hom.  >f£  (d.  i.  ij-yrE  ™  st),    später  ij,  ij  -  ■  ij  entweder  oder.    -)■    lat  -ve 
oder,  -ve,  -ve  entweder,  oder. 
Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä,  vä  entweder,  oder. 

veikanti  zwanzig. 

lakon.  ßtlxari,  bÖot.  tlxaxi,   ion.  l-ttxoat.,    griechisch  ttnoai  (urgriechisch 

ftUart)  zwanzig.  +  lat.  viginti,  alter  vieenti  vgl.  vicenmo-s. 

Tgl.  altirisch   fiche   gen.  nahet    pl.  fichit,    cambr.  ucent   (also   urkeltisch 

rikent-)  zwanzig. 

Tgl.  sskr.  viinenti,  zend.  vtcaiti  zwanzig. 
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veikantitamo  der  zwanzigste. 

griech.  vgl.  ilxaat,   ilxoorö-;.    +    lat.  viceaimu-s,  alt  vicensimu-s 

(ans  vicenstimiiB ,  vieent-timu- s ,  vicanti-timu-s). 

Vgl.  »skr.  TiAcatitaraa,  send,  ri^taa  der  zwanzigste. 

vekv  sprechen ,  aor.  vevekvam. 

ftn  in  ttna¥  {  =  rinne*),  Ittnov  {=  tstsinov)  sprach,  ftito-t,  (not  n. 
Wort,  ßoit-,  &r-  f.  Stimme.  -f-  lat.  voc-iire,  vöx  f. 

Tg),  preusa.  en-wack-emai  wir  rufen  an,  wacki-s  Geschrei.  —  ahd.  ga- 
wahan  wuog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  rnhd.  oaus.  wQegen  er- 
wähnen machen. 

Tgl.  »«kr.  vac,   Tak-ti,    vi-vak-ti   sprechen,    aor.  avocam  (aus   a-vavacam) 
•pracb,  pari,  uk-ta  gesprochen, 
vekvos  n.  Wort. 

Maos,  titos  n.  Wort,  Rade.  -f-  lat  vgl.  voc-äre,  toi. 
Vgl.  sskr.  vacae  n.,  «and.  vacarih  n.  Wort,  Rode. 

vokv  f.  Wort,  Stimme. 

jmn ,  in  Stimme,  Rade,  acc.  öna  ,  dat.  Snt  f.   -\-  lat.  in  voe-äre, 
Vgl.  send,  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebot. 

vökv  f.  Wort,  Stimme. 

griech.  Tgl.  .■•ort.    -f    lat  vöx   g.   vöcis,    vöcum    f.   Rede,    Wort, 
Stimm  a. 

Vgl.  sskr.  väc  f.,  iend.  väc  m.  Rede,  Wort,  Stimme, 
v&kvio  n.  Gerede. 

griech.  Tgl.  oaaa  (==  sox-ja)  Gerücht?  -j-    lat.  in  con-ri- 

ciu-m  Gerede,  Getön. 

Vgl.  sskr.  vakya  n.  Rade. 

vek  wollen. 

Fixem,  txüv  freiwillig,    txavit,    Ixoia-to-t,  fvijrt  durch  den  Willen,    iv- 

xsjlo-c,  httjXo-i  willig,  ruhig,  sanft,  -f     lat.  fehlt,  in-vitn-e  ist  schwerlich 

als  in-vioitu-s  au  deuten. 

Vgl.  prtmas.  wessal-s,  ksl.  vegelii  behaglich,  heiter,  froh. 

Vgl.  sskr.  vac.  vaah-ti  ugmasi  wünschen. 

vekent  willig,  pari  praes.  von  vek. 

ftxom ,  Ixtiv,  a-tnAr. 

Vgl.  iend.  an-ucarit  —  atxiäv  widerwillig, 

vekalo  willig,  ruhig. 

sottfito-f,  ivxtti.o-s,  hnilo-i  willig,  ruhig,  'Exältj  Eigenname. 
Vgl.  preusa.  wessal-s,  ksl.  veseln  behaglich,  heiter,  froh. 

vex  vejreti  vehere. 

16* 
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griechisch  /-ö^-os,  ög-at  m.,   ö^-os  a.  Wogen,    ägt-ofmi,  öj>-ii».    -f-    Ist 
vüho  vexi  veotum  vehere,  vec-ti-s,  uxor,  via  (=  veha). 
Vgl.  alt.irinch  fen  {=  vegn)  Wagen  =  an.  vagn,    ahd.  wagan,    nhd.  Wa- 
gen. —  lit.  vein  vaaa-ti  fahren.  —  kal.  vaza  ves-ti  fahren.  —  goth.  vigaB 
vag  vegum  vigans,  nhd.  be-wegen,  er- wägen,  wog. 
Tgl.  eskr.  vah  vahati  part.  üdha  inf.  vodtram  vehere, 

ve^tom  inf.  vectum. 

lat.  vectu-m,  vectu  sup.  =  BBkr.  vodhnm  (=  vabtom)  inf.,  kal. 
vcatii   nup. 

vekto  vectus. 
lat  vectn-a,  ad-vectu-s,  vexo-  in  vexftre. 
Vgl.  lit.  veita-B,  veezta-a,  at-veazta-a  gefahren. 
Vgl-  «skr.  üdha  (=  ub-ta  =  vah-ta)  part.  pf.  paaa.  von  vah. 

ve^ter,    ve/tor  der  fahrt,   zieht;    der    heimführt, 

Gatte. 

lat.  vector,  ad-vector,    in  vector;    nxor  f.  Qattin  für  veh-tor,  Tgl. 

Vgl.  Bflkr.  vodhar  der  zieht,  fährt,  Zngthier,  pra-vodbar,  ati- 
vodhar  von  pravah,  ativah;  vodhar,  vi-vodhar  der  heimfuhrt, 
Gatte,  zend.  vastar  ra.  Zugthiar. 

•ve%o  Weg. 

lat  via,  alt  vea,  für  veha  f.  Weg. 
Vgl.  goth.  vig-a-a,  nhd.  Weg  m. 
vevo  Wagen. 

to/o-i,  ojfo-c  m.  Öj'-oc  n.  Wagen. 

Vgl-  kal.  voatt  m.  Wagen. 

Vgl.  eskr.    väha   in.   Vehikel,    Wagen,    nr-vänaa   Mann  erfahrend 

(vom  Wagan). 

veg  vigere  (wachen). 

griechisch  nur  in  üy-ttje  it  (ans  ssy-)  gesund.    +    lat.  vegeo  vagere,  ve- 
getu-B,  vigeo  vigere,  vigor,  vigil. 

Vgl.  aga.  vacan  voc  entstehen,  zunehmen;  wachen,  goth.  vök-re-  in.  Wu- 
cher, vakan  vök  wachen. 

Vgl.  aakr.  vaj-ra  Donnerkeil,  vaja  m.  Raachheit,  Muth,  ug  ra  gewaltig, 
veglo  wach. 

griechisch  fehlt.  4-  lat  vigil,  nocti-vigulu-s ,  vigilia,  vigiläre. 

Vgl.  ahd.  wachar,  wach,  waoker,  ahd.  wachal  wach;  ahd.  wacha- 

rön  wachen  =  lat.  vigiläre 
veks  vekseti  wachsen. 

lat.  vgl.  vegere,  vigere.  -f  «fSu  (=  ä-sitai).  «Sfsi  lasse  wachsen, 

ätüauui,  afäofiiai  wachse 
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Vgl  goth.  vahn.JBD  vühs  vahaana,  nM.  wachsen  wachs  gewachsen. 
Vgl.  sskr.  uknh  ukshiiti  pf.  vavaksbs  wachsen,  eratarken,  zend 
vaksh,  ukhshyeiti  3  pl.  med.  vakhahente,  pari  praea.  ukhshyant 
und  vakhshant. 

veksti  f.  Wachsthura. 

«n'f*-S  {=  n/*{r*-e)  f.  Wachsthain,  äfitfi-avit-(  „Umwuchs' 
der  Stock  einer  abgehauenen  Fichte. 

Vgl.  goth.  us-vahet-i-a  f.  Wachsthnm. 

vet  Jahr  (vat). 

rar  im  acc  tU  -rteaa  ins  neue  Jahr  (ans  Tto-saxa),  vi  =  «r  in  Tlif-vn, 
niQ-tntt  loc.  vgl.  askr.  parnt  im  vorigen  Jahre.  +  lat.  vet  Jahr  in  vet- 
uln-s  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  Kalb  (eigentlich  Jährling],  vgl.  vetus, 
vetus-tn-a  s.  vetas. 

Vgl.  goth.  vith  in  vilh-ru-s  Lamm,  nhd.  Widder  (eigentlich  Jährling). 
Vgl.  sskr.  (vat  in)  aam-vat  n.  Jahr,  (ut  in]  par-ut  im  vorigen  Jahre. 

-  retos  n.  Jahr;  adj.  alt. 

mos,  trot  n.  Jahr.  +  lat.  (vetus  Jahr  in)  vetus-tu-a  bejahrt,  alt, 

vgl.  vetos  eris  alt- 

Vgl.  lit.  vetussa-s  alt,  —  ksl.  vetüchü  bejahrt,  alt. 

Vgl  sskr.  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatae,  wie  divasa  ans  divaa,  jarasa 

aus  jaras  Alter,  tamana  aus  tarnaa  Finatemiea  und  sonst). 

vetesro  Jahr. 

.fctiK»  in  rf(-A)jpo-(  zweijährig,    nivta-(ti)t>o-s  fünfjährig, 
Jnß-^rijpo-«  zehnjährig  und  sonst. 
Vgl.  sskr.  vataara  m.  Jahr. 

vetos  Kalb,  Rind. 

griechisch  fehlt  +    lat.  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  ve- 
ter-ma  f.  Zugvieh  (=  Jahr  alt) ,  vgl.  ritulu-s  Kalb. 
Vgl.  sskr.   vatsa  (für  vatasa)    und    vatcala  m.  Kalb    (eigentlich 
Jährling). 

Vielleicht  sind  vet,   vetos  von  ve  ßöaxta  vesci  abzuleiten    („wei- 
den"). 
Das  hesyohiecbe  italö-g  Kalb  meint  wohl  lat.  vitulu-a 

ved  atiSm, 
SJm,  vSfta   nennen,    besingen,    vJ-ij    Gesang,    avi-ri,    aiiä-aj,   d-^iJ-ray, 
a-lduy  lakon.  «/fijttwr  Nachtigall,  B-sttJu,  ä-eläta  singe,  lakonisoh  äßt(tu, 
a-oti-ö-i  Sänger.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvogel.   —    ahd.  far-wäzan  verwün- 
schen. 
Vgl.  sakr.  vad   vadati   sprechen,    rufen,    singen,    vand   vandate   grüsaen, 


.  verehren. 
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vem  veroeti  vomere. 

tfti,  aa-iuioai  erbrechen,    speien,    ffi-t-oi-s   f.  tfU-jo-s  id.   du  Erbre- 
chen. +  lat.  vomo,  vomoi  vomitnm  vomere. 

Vgl.  lit.  vernjn,  vem-ti  speien,  erbrechen.  —  an.  vom»  Seekrankheit. 
Tgl.  sskr.  vam  TSmati  erbrechen,  ansspeien. 

vemo  erbrechend. 

]at.  -vomu-s  t.  B.  in  igni-vomn-s  feuerspeiend. 
Tgl.  nkr.  vam»  erbrechend,  snsapeiend. 

vemeto  erbrochen,  gespieen. 

vgl.  MftttO'ti  Ifuto-t  ss.  da«  Erbrechen.  +  lat.  part.  vomitu-s. 
Tgl.  nkr.  vamita  erbrochen,  gespieen. 

vemetu  das  Erbrechen. 

vgl.  sffitros  m.,  fifum-s  f.  das  Erbrechen.    -\-    Ist.  vomita-s  m. 

du  Erbrechen. 

Tgl.  bukt,  vamathu  m.  das  Erbrechen. 

Zn  tftoüt  f.  vgl.  Ist.  Tomitio  önie  f. 

vemeter,  vemetor  m.  der  erbricht. 
IptwiHf-to-s.  4"  Ist.  vomitor,  vomitörin-s. 
veineterio,  vemetörio  adj. 

tfitr^fo-s-  +  lat  vomitöriu-s. 

ver  fvar)  erheben,  atigw. 

tttifta  (=  ä-rtQ-ua)  erhebe,  oijp  g-  ^(qos  {=d-ftt>)  Luft,  pn-ijopo-t,  ptt- 

4to-QOf,  uop-rijp,  äop-Tt)-   +  Ist  vgl.  vcrrüca  a.  versa. 

versu,  verso  Erhebung,  Höhe. 

Qla-v,   äoliocb   rQto-v  Höhe  (aua    tpioo  =  mqoo).  +   Ist.  verrn-ca 

f.  steile  Höhe,  sodann  Warze. 

Tgl.  lit.  vinsn-s  tm  kel.  vrüchü  m.  Gipfel,  Hohe. 

Tgl.  sskr.  varahiyafie,    varshisbtlia  der    höhere,   höchste,    varth- 

man  m.  n.  Höhe,  das  Oberste,  v&rsba  lang  (schlecht  bezeugt). 

Gallisch  ver  (z.  B.  in  ver-tragos  Windhund   =  sehr  laufend,  trag 

:  -   ipCjjf-oi,    goth.  thrtg-jsn   Isnfen),     altirisch   for-  verstärkendes 

Präfix  wird  besser  als  n-er  s  uper  vnfg  gedeutet. 

ver  sprechen. 
tfht,  iIqu  pf.  (fp'jxn  (=:  e-fw*<*)>  $n-*4s>  e^-»«?)  soi.  ^-rup,  (jn-ie", 

«lisch  fQd-x^t  f.  Sprach,  Tertrag.  -\-  Ist.  nur  in  ver-bum  ■.  vertfo. 

vertfo  n.  Wort. 

grieeb.  jttg  siehe  ver.  +  Ist.  verbu-m  Wort. 

Tgl.  lit.  VBrda-i  m.  Nsms ,  prenss.  wird-s  in,  Wort.  —  goth.  raar- 

d-s,  nhd.  Wort. 
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-verflio  n.  von  veröo. 

ist.  prö-verbiu-m. 

Vgl.  goth.  ga-vaurdja-  n.  Rede,  Gespräch. 

1,  verp  werfen. 

ßftn  an«  si(?it  in  ^ln-Tm  werfe,  $in-ij  Schwang,  Warf.  +    ist.  verpa  pe- 

nis  Tgl.  Qän-t-t,    §üß-3a-s ,    xula-Hgm}/  (=  xala-sooip)   Stob,    an.  orf^n., 

»fad.  mhd.  worf  m.  Sensenstiel. 

Tgl.  goth.  vaivpan.  varp,  nhd.  werfen,  warf,  geworfen. 

Dazu  anch  xcwn,  §ty  Geflecht  and  an.  varp,  ahd.  warf  n:  Einschlag,  Auf- 

mg,  Zettel  de«  Gewebs  nnd  lit.  verp  ti  spinnen. 

2.  verp  (flrno. 

Qijtai  überneigen,  schwanken,  +  'at.  vibräre  für  virbräre? 

Vgl.  lit  virpiu,  virpe-ti  beben,    zittern,    wanken,    virpuly-s  das  Zittern 

in  den  Gliedern. 

Eigentlich  wohl  mit  1  verp  identisch. 

vert»  Ruthe. 

lat.  verber  Ruthe,  verbera  pl.  Prügel,  verbe-nu  f.  Eisenkraut. 
Tgl.  lit.  virba-s  m.  Reis,  Ruthe,   besonders  Birkenreis,    virbala-s  hölzer- 
ner Stab.    —    ksl.  vriiba   f.  Weide  =  lit.  Terba  f.  die  Palme  des   Palm- 
sonntage (man  nimmt  Weiden  dazu). 

vers  verseti  verrere. 

hom.  änö-ffQot,  ino-ftqont  riet,  raffte  fort,  ffyQtiv,  tfätr  sieh  fort- 
machen, sich  packen.  +  lat.  verro  verrui  verrere  treiben,  schleifen,  fe- 
gen, vestigiu-m  (für  vera-tigium,  wie  fastigium  aus  farsti  =  sskr.  bhrshti) 
Fassstapfe. 

Vgl.  ksl.  vrtcb%  vres-ti  dreschen,  vrachü  m.  das  Dreschen.  —  an.  vörr 
pl.  aec-  u  (=  varsn-)  Rudertchlag  vgl.  lat.  verrere  aequor,  as.  werran, 
ahd.  werran,  mhd.  wirren  abl.  1  verwirren,  verdrieasen,  nhd-  Wirr-sal, 
Wirr-warr,  ver-wirren,  ver-worren. 

(Zu  vers  netzen:) 

Ipffq,  hom-  Wpffij,  kret.  atoaa  f.  Thau.  -f-  lat.  s.  versi. 
Tgl.  sskr.  varsha  m.  Regen,  vsrsh,  varshati  regnen,  netzen. 

versi  männliches  Thier. 

lat  verre-s  (für  verse-s)  m.  Eber. 

Tgl.  lit.  versii-s  ra.  Kalb,  prensa.  werstian  Kalb  (aus  wersistia-n), 

lett  werai-s  m.  Rind,  Ochs,  Stier. 

Tgl.  sskr.  vrsha,   vrshan,   vrshabha  m.  Stier,   vrahala  m.  Hengst, 

vrsh-ni  m.  Stier,  Widder,  vrshana  m.  Hode. 

vel,  vol,  veleti  wollen. 
piloptu  und  ßovlofttit  (=  ßaljofiat)  will.  +    lat.  volo  volui  velle ,  velim 
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Dam  ßtk-T-{wv,  fllkr-tat'Of ,  (MItiqo-s  besser  {=  jJfiro-Hpo-e?)  von  fltXro- 
part.  pf.  liflfiriQo-t  dnmm ,  eigentlich  .,unber*then"  vgl.  ßovly  Ruth. 
Vgl.  ksl.  voliti  wollen,  volja  f.  Wille.  —  goth.  vitjan  wollen,  valjan  wäh- 
len.   Sskr.  var,  vrnoti  vraäti,    ved.  auch  varati  wählen,  vorziehen,    vara 
m.  Wunsch,  Wahl. 

velo  wohl, 
lat  vel  wohl  vgl.  ßü-ti^o-;. 

Vgl.  ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan.  —  goth.  vaila,  an.  vel,  engl. 
well,  ahd.  wala.wela,  wola,  nhd.  wohl. 

voliä  f.  Wille. 

ßoviq  f.   Rath.  -|-  lat.  vgl.  volo  vello. 

Vgl.  ksl.  volja  f.  Wille.  —  goth.  viljan-  m.  Wille. 

ßovhj  Rath  zu  ksl.  volja  Wille,    wie  prenss.  prit-s  Rath  zu   lett 

prät-a  Wille. 

voltu  Bedeutung. 
ßXottvfm-s  bedentend,  ansehnlich-  +  lat.  voltn-s  Ausdruck,  Miene. 
Vgl.  goth.  vnltho-B  m.  66{a  Wichtigkeit,  Herrlichkeit 

voltura  Dedeutend. 

ßloavqö-s  bedeutend,  ansehnlich.  +  lat.  vgl.  voltn-s. 

Vgl.  goth.  volthra-  wichtig,  worth. 
velp  ein»,. 
ftXnt»,  IJlna»,  l-oinn  erwarten,    hoffen,    ttlttnftq  {=  t-^larr-irrj) 
f.  Schmaus,  Freuden  mahl.  +  lat.  volnp,  votupe  adv.  nach  Wnnsch, 
vergnüglich,  behaglich,  Volupia  f.  volnp-tas,  voluptu-öra-a. 
Zur  Bedeutung  von  thm  vgl.  lit.  vel-ti  hoffen 

vel  nUiV. 

iUiw,  iälmv.  +  lat.  fehlt,  vielleicht  in  vnl-tur  Geier. 
Vgl.  goth.  vilvan  valv  vulvane  rauben. 

(Zu  ves  aufleuchten:) 

vesar  n.  Frühling. 
f<t>  n.  Frühling  {für  riattQ).  -J-  lat.  ver  n.  (aus  veser,  verer  con- 
trahirt'. 

Vgl.  lit.  vasara  f.  Sommer,    vgl.  ksl.  vesna  Frühling.  —    an.  vir 
n.  Frühling. 

Vgl  Zendpeblvi  Glossar  variri  nom.  ag.  Frühling,  Sommeranfang. 
neuper*.  bihar  Frühling. 
■skr.  vaa  ucchati  (=  ns-aka-ti)  aufleuchten ,  tagen. 

vesarino  lenzlich. 

«rnpird-S  lexuslich.  +  lat  veran-s  (für  veserinu-s). 
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vespero  Abend. 
r(an*f)o-s,  lantpo-s  m.  Abend.  +  tat.  vesper  m.  vespera  f.  Abend, 
p  für  k  durch  Einfluaa  des  Labiälanlauta. 

Vgl  cambr.  acher  Abend;  aber  altiriach  feacor  Abend,  corniach  gvreaper 
uu  dem  Latein. 

Lit.  vakara-a  m.  Abend.  —  kal.  vevc.ru  tn.  Abend  (t). 
Vgl.  armenisch  giser  Abend.  • 

vesperino  abendlich. 

toniQtrö-t  abendlich.  +  lat.  veaperna  (sc.  cena)  f.  Abendmahlzeit. 
Vgl.  kal.  veearlnü  abendlich.  —  lit.  vakarini-s  abendlich. 

ves  kleiden,  anziehen. 

na,  fit  in  t*-viyii,  ta-att,   te-ftu,  ti-fin,  %a-th(»  kleiden,  anziehen,  ta- 
*f«,  tc»ii-t  I.  Gewand.  +  lat.  nur  in  ves-ti-s,   davon  vesti-o,  veatl-re. 
Vgl.  gotli.  vaajan  rieh  kleiden,  vaati  f.  Gewand. 
Vgl    askr.  vaa  vaate  «ich  kleiden,  anziehen,  vaa&s  n.  Kleid. 

vesano  Anzug,  Kleid. 

jwö-f  (für  fto-ovo-s)  m.  Anzug,  Kleid.  +  lat.  vgl.  vea-ti-a. 
Vgl.  Bskr.  vasana  m.  n.,  send,  vanhana  n.  Anzug,  Kleid. 

vesti  f.  Kleid. 

vittt  •  oWij.  Ilmptot  Heaych  und  tt/iipl-iai-s  f.  Anang,    Kleidung. 
+  lat.  veati-a  f.,  davon  veati-o  veati-re  kleiden,  davon  veati-men- 

ta-m,  veati-ta-u. 

vestiä  f.  Kleid. 

yiarla  (d.  i.  ftatm)  *  IvJvOK  bei  Heaych.    (    lat.  vgl.  veati-a. 
Vgl.  goth.  vasti,  Thema  vststja-,  f.  Kleid. 

vestro  n.  Kleidung,  Kleid. 
yiaiQa  {d.  i.  _rfovpo)  ■  trroiij   Heaych,    auch   in  «fttpt-nrt^-iS  f. 
Mantelcben.  +  lat.  vgl.  veeti-a. 
Vgl.  aakr.  vaatra  n.  Kleid. 

vesman  n.  Decke,  Kleid. 
iv-ttfio»,  eßfo-ttfivy ,  fulm-s(pm)> ,  tiftu  n.  Gewand,   tyth-to-v  n. 
Hantel,  vgl.  y^f/para-  tftäiia  Aeolea  nnd  yrjpa  '  I/iriiKW  Dorea  bei 
Heaych.  -j-  lat.  vgl.  veati-a. 
Vgl.  Bahr,  vaaman  n.  Decke. 

Tolp  Fuchs. 

riitJwijf  aroc  f.  Fnefaa  (für  a-flux-cx).  ■{-  lat.  vulpe-s  f.  vulpe-cala. 

Zu  velp  der  „Lüsterne". 

Man  kann  ältmijS  aueh  zu  lit.  lape  Fncha  stellen. 
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vvvi),  trrri-f  f.  Pflugschaar  (bann  für   coavi ,  sonvi-;  stehen)  erst  bei  Plu- 

taroh.  +  lat  vomi-s  g.  vömeris  m.  Pflugschaar  (für  vosmi-s). 

seffp*-f  würde  sich  zu  lat.  vusmia  verhalten ,    wie  lat  pngnu-a  zu  niypij 

Fanat 

Zar  Wurzel  aekr.  vaa  väsayati  schneiden. 


i'sa)  Pronominalstamm. 
sa-  zusammen,  Präfix  vgl.  so  sä  tod. 

in  n-ifpim»,  a~S(i.if6-s ,  8-#prf ,  '6-nttTQa-;  und  sonst.  +  oekiech  sa-knpam 
adj.  f.  aeo,  Bg.  oonoeptam  (ea-f-kup  capere),  auch  im  lat.  ea-epio  |ui  aa 
und  apio,  vgl.  co-epio  aua  con  und  apio),  ea-epe-e,  aa-epe,  aa-telle-a  vgl. 
sub-tel,  llis. 

Vgl.  ssltr.  sa  i.  B.  in  ea-käma,  sa-kaca  und  sonst,  zend-  ha  in  ha-zaoaha, 
ha-dema  und  sonst. 

sändro  kernig,  dicht. 

Mpj-*  (für  Äwfpo-j)  kernig,  dicht,  reif.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  eskr.  aandra  dicht,    dick,    voll,    derb.      Aue   sa  und  andra 

Kern. 

sam  Präfix  mit,  zusammen. 

«,  a  für  n/i,  a.  B.  in  ü-koxo-t  t.  aamle/o.  -f  lat  vgl.  aa,  samo. 
Vgl.  lit.  su  praepoa.  c  instr.  mit,  sa,  su  praefix  mit-,  zusammen-. 
—  ksl.  sQ  praepos.  c-  instr.  mit,  ssj,  su,  sü    praefix  mit-,  Etuam- 

Ved.  sam  praepoa.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-,  send,  ham 
adv.  zusammen,  ham-  praefix  mit-,  zusammen-. 

samle^o  consors  tori  (sam+le^o). 
älaxo-s  m.  f.  +  lat.  vgl.  lec-tn-a,  lex. 
«ksl.  aa^ogtl  adj.  COniors  tori. 

1.  samo  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

öftö-t  gleich,  äfiä  zugleich,  -f-  lat.  vgl.  eimi-tu,  sem-ol,  semel, 
aimibe,  oskisoh  sami  adv.  unfc  zusammen. 

Vgl.  ksl.  aamü,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 
sskr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,   der  ganze. 

2.  samo  der  eine,  einer  =  1  samo. 

ctfiö-üiv,  &fiä$,  ä/iü-MK,  fUt  (=  afiut).  +  lat  vgl.  aetnel,  samo], 
rimol,  oekiecb  sami  unL 

ksl.  samü  einer,  irgend  einer.  —  gotb.  sum-a-s  irgend  einer, 
engl,  aome  einige. 
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samalo  eben,  gleich,  von  samo. 

apaXo-t  eben,  gleich,  Sutl-la  f.  Wetteifer.  -}-  lafc-  semol, 
■inrol,  umel,  aimili-s,  limnl-tas,  simnl4re. 
Tgl.  ftltirisch    «mal,    araail    adv.    instar,    co-stnil    similis 
„oonsimilie"  tunlith  adv.  ita. 

samogenio  gleichen  Geschlechts  (saino-j  ge- 
nio). 

6/iöyvto-y  gleichen  Geschlecht*.    -f-    lat  vgli  geniu-s,  in- 

Vgl.  goth.  samakun-ja-s,    an.  samakynja  von  dem  selben 

Geschlechts. 

samopater  von  demselben  Vater. 

äiKutättofi  oft  dass.  +  lat.  vgl.  pater. 

Vgl.  altpersisch  h&mapitar  von  demselben  Vater. 

samopatrio  von  demselben  Vater. 

öfionätQio-q  dass.  -f-  lat.  vgl.  patriu-s,  patria. 
Tgl.  an.  samfedhr  von  demselben  Tater. 
samomätrio  von  derselben  Mutter. 

öuo/MjTp«j-ff  dass.  +  lat.  vgl.  raäter. 

Tgl.  an.  aammoedhr  von  derselben  Mutter. 

so  sä  tod  der,  dieser. 

ö,  <i,  t6.  +  lat.  in  semol  o.  s.  w. 
Goth.  sa  so  thata. 
Sskr.  sa  si  tad. 

sa  so"  säen,  praes.  sesäti. 

Lautlich  entspricht  Ttf/it  ?J<rw  «v-uö-s  werfen,   lassen  (daraus  „säen"  spe- 
cialisirt).  -f-  !**■   aero  "evi  latnm  serere  säen  (sero  aus  seso). 
Tgl.  altirisch  si-1  Same.  —  lit.  ee-ju,  se-ti.  —  ksl.  *e>j*},  aeja-ti  aäen.  — 
goth.  saian  saisö  säen. 

sato  gesäet. 

lat.  aatu-s,  vgl.  lit.  seta-s  gesiet 

senian  n.  Same. 

griechisch  vgl.  ^/iu  Wurf,  ijuror  Werfer.  -\-    lat.  seinen  n.  Same, 

semen-ti-s  f.  Saat,  Semön-  alte  Saatgottheit. 

Tg),  lit.  temu  g.  iemen-i  m.  —  ksl.  seme  n.  —  ahd.  samo,  nhd. 

seyä  f.  das  Säen. 
lat  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens,  vgl.  lit  se>  f.  das  Sien,  die 
Saat,  die  Saatseit 
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griech.  fehlt.  +  )«t.  seco  aec-tum  secara,  sec-üri-a,  nec-tor,  aec-es-pita, 
aec-ivum,  seg-men,  Bsg-mentum ,  aica,  sag-ita,  sag-itta,  eec-iila  Siehe]. 
Ltt,  ayki-i  m.  Schlag,  Hieb.  —  ksl.  secl  m.  Schnitt,  Schlag,  Hieb,  seika, 
säfi-ti  hauen,  spalten,  eeSa  f.  caedea,  sekyrs  f.  Beil.  —  ahd.  seg-anaa, 
nhd.  Sense,  an.  sig-dh-r  Sichel,  ahd.  saga,  nhd.  Säge,  ahd.  seh  n.  Pflug 
messet*,  suohä  f.  Egge  und  Furche;  goth.  eaihvan  aahv,  nhd.  sehen,  ei- 
gentlich cemere. 

sakso  Steinschneide. 

iat.  aaia-m  Stein;   vgl.  altsftchs.  aahs,    an.  sax  n.  Schneide,  Mea- 

aar,  Sachs. 

seküro  Beil. 

tat  secüri-a  f.  Beil,  vgl.  kal.  sekyra  f.  Beil. 

An  Entlehnung  ist  nicht  zu  denken. 

Aus  welcher  Sprache  stammt  aäyaqi~-t  Streitsat  der  Amazonen? 

sag  hängen,  haften. 

griechisch  fehlt.  +  lat,  aag-um,  seg-ni-n,  sag-ax,  sagire. 

Vgl.  ksl.  po-sega.  po-aeä-ti  tangere,  po-sagfi  compages,  nuptias. 

askr.  saj  aajjate  san'jate  hängen,  haften,  zögern. 

sag  spüren,  suchen. 

Iat.  sagio  sagire,  sag-u-B,  sag-ax. 

Tgl.  goth.  sakan  sök  streiten,  Bükjan,  nhd.  suchen,  beaneben. 
Da-su  irisch  saigim  adeo,    ro-sagat,    und  sogar  petitur,    in-aaigtd 
to  advance,  to  visit   „besuchen".     Nach  Windisoh  Zeitachr.  XXI, 
5,  480. 

sat  satt,  genug. 

Iat.  sat,  satis,  astur,  satura. 

VgL"  lit.  sota-s  Sättigung.   —    ksl.  ayti  satt,  sytl  f.  Sättigung.  —    giith. 

aath-a-s  satt,  soth  Sättigung. 

satiä  f.  Satte,  Sattheit. 

tat  satie-s  f.  Sattheit,  aatis  adv.  =  satiia. 

Vgl.  ahd.  (sali)  setl,  mhd.  sota,  sette,  nhd.  Sitte  £ 

sado  Weg,  Gang. 

öAös  f.  Weg,  Gang  =  ksl.  chodu  m.  Weg,  Gang,   von  kal.  sid  gehen 
(aus  B-j-ed). 

sap  sapieti  sapere. 

Gatp-rjs  deutlich,  atxp-6-f  einsichtig,   avif-ai  Most,  Xi-ai.if-ac.  +  !**■  "*" 

pio  sapere  schmecken ,   einsehen,    sapiens,   sapi-du-a,  in-sipidus,  sapa  f. 

Saft. 

Vgl-  ahd.  ant-seffan,  ant-auob  eiuaehen,  iat-eebjan  guatare,    aga.  sefa  m. 
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sapient  part.  praes.  von  sap. 

lat.  sapiens,  Tgl.  ahd.  ant-neftant. 

sepo  einsichtig. 

aotfä-;.  -|-  altlat.  sibu-s'  callidus,  acutus,  oskiach  sipns,  volskisch 

sar  sarieti  scharren. 

aalp*i  für  aa^uii  (Beharren)  fegen,  wegfegen,  oäg-u-r  n.  Beten,  aagö-v 
hesemen,  auf>-fiö-$  m.  «äg-fta  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  <suh>-6-s  id.  Hanfe, 
Getreidehanfen  (zusammengefegt).  Zu  at-aiift-a  klaffe  gehört  aä^-fta  n. 
xättfia  Hesych.  o«p-a»p  m.  enntina  adj.  geil,  dijy-«j-{  f.  Kluft  -\-  lat.  sa- 
rio,  sarere  (sarrare)  scharren,  behacken,  sar-culu-m  n.  Hacke.  —  ovqu 
schleppen,  fegen  acheint  dasselbe  Wort  and  für  die  Grundform  svar  zu 
beweisen. 

sar  schützen,  hüten  (vgl.  sal). 

aoq-ö-q  f.  Sarg.  +  lat.  in  senräre  bewahren,  von  sarvo  =  zend.  haurva 
beschützend ,  hütend,  auch  wohl  in  servu-s  Knecht  (=  Schätzung),  os- 
kiach sorovom  n.  acc.  sg.  t>o$6t. 

Tgl.  send,  bar  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernäh- 
rer, Beschützer,  Lara  m.  Beschützer,  Herr.  —  ksl.  chrana  f.  eibus,  J«- 
ntatu,  chramü  m.  Haas. 


lat.  in  serväre,   observ&re;    servu-s  Knecht  (=-■  Schützling,   Er- 
nährter). 

Vgl.  zend.  haurva  hütend,  schützend,  z.B.  in  paca-shanrva  Vieh 
beschützend. 

soro  Sarg,  Todtenkiste. 

ttogö-i  f.  Sarg,  TodtenkiBte-  +  oskiach  in  naffos*/*  aco.  n.  ag.  = 
c  hieran  am ,  oasuarinin  „sorovom  ac.  memrim  das  Grabmal  als  mit 
einem  Aeohenkrug  versehener  Ding"  Corsaen. 
Sark  QnrtJM. 

ifän-TU  flicke,  nähe  zusammen,  &<"fn.  +  tat.  aarcio  sar  tum  sarclre,  aar- 

cinae.    Nach  S.  Bngge  (ton  =  VQaxf. 

sarp  schneiden,  schneiteln. 
özorn    f.  Sichel.  +  lat  aarp-ere  schneiteln,  sar-mentum. 
Vgl.  ksl.  srtptt  m.  Sichel, 
sarpo  Sichel. 

%iiij  f.  Sichel  vgl.  lat.  sarpere. 
Vgl.  ksl.  srüpä  m.  Sichel, 
sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

SUofiat   (für  äljo/iBi)   springen,    di-rijp    m.  Sprunggewicht,     uiiijp-fc   f 
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dasu.  4-  !llt'  sftlio  Bftl-ire  springen,  de-sultor  in.  desultörin-a,  sal-ax,  zal- 
t.u-B  m.  Sprang,  vom  put.  pf.  aalt-ire  tanzen.  Ztklot  die  Zeoapriester 
von  Dodona  Tgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco- italisch, 
lit   seleti  heisst  schleichen. 

salter,  saltörio  von  sal. 

rUtijp  m.  nliJjpfn  f.  Springgewi  cht.  +-  laf,  de-aultor,  de-aoltorina. 

salti  f.  das  Springen. 

älat-s  f.  daa  Springen.  -\    lat.  ex-sulti-m  adv. 

sal  wahren,  hüten  (aus  sar). 

griecU.  in  Slos  (6l-so-{)  =  aalvus.  -f-  lat.  aolin  mit  ■  conaulunt,  oon-anla 
aolui  anl-tum  anlere,  con-eiliu-m,  aöl-äri,  aollu-a,  aolidna,  bb1vu-b,  aalus: 
aoleo  bin  gewohnt,  aolitn-B. 

Vgl.  kal.  aulej  besser.  —  goth.  sel-a-s  Uuglicb,  gut,  as.  säl-ig,  mhd. 
aaeleo,  nhd.  aelig,  ahd-  aäli-da  Snelde. 

Vgl.  zend.  bar  schützen,  nähren,  haurva  schätzend,  sekr.  sai-va  all,  je- 
der, ganz, 

salvo  heil,  ganz. 

Slo-f,  ovio-(  (für  ojUo-s)  heil,   ganz,    -f"    lat.  salvu-s  heil,   ganz. 
Vgl.  sskr.  aarva,  send,  haurva  all,  jeder,  ganz. 

salvot  (,  Heil. 

lUortjc  =  sskr.  «arvatäti  f.  ist  eine  ganz  junge  Bildung, 
-f-  lat.  aalna  ütis  f.  =  zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil, 
neben  baorvataf  =  sskr.  aarvatati. 

sälo  (oder  solo)  heil,  ganz,  gut. 

Vielleicht  in  fln-Si,  Xhx-os  (<  aus  tu,  wie  "irm  aas  neun»  trinke). 
+  lat.  BÖlu-a  (sollus)  heil,  ganz,  aöl-ia-timus  best,  aoli-dn-a  solid, 
aöUri  (begütigen  =)  trösten. 
Vgl.  kal.  aulej  besser.   —   goth.  sel-a-s  tanglich ,  gut. 

sölions  besser.  ■ 

lat.  aölis-  in  »ölis-timn-«  beat  =  kal.  aulej  besser . 

salä  Insel, 
lat.  in-sula  Inae)  (in  =  oen  einzeln?);  vgl.  lit.  aala  f.  Insel. 
Zu  aelo  solum?    Windiach  denkt  an  Znaammenhang  mit  rijao-<,  altiriach 
inis  Insel. 

sali  f.  Salz. 

ölt-  Salz,  Meer  in  riJU-fü-c,  alt-  iilayxto  c  u.  a.  w.,  5X-s  f.  Salz,  Heer.  + 
lat.  aal  m.  aale  n.  Sali,  aallere  (aalere)  salzen. 

VgL  oambr.  hal  Salz.  —  kal.  soll  f.,  Iett.  aal-i-a  f.  Salz.  —  goth.  aal-ta-, 
nhd.  Salz. 
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salin«  salzig. 

SUvo-c  salzig,  +  lat  in  Bdlina-m  Sa'zfaaa,  sulina-e  f.  pl.  Saline. 
Vgl.  kil.  sollnö  salzig. 

salto  gesalzen. 

griech.  in  Sr-niio-t  ungesalzen.   -+-  lat.  salan-a,  in-sulsu-a. 

part.  pf.  pass.  von  sal  lat  aalare  salzen  ,    vgl.  lit.  Bald,     kal.  slad 

ansalto  ungesalzen. 

öraXio-t  ungewißen.  -)    lat  iniulau-n. 

salikä  f.  Salweide.  , 

ilixn  f.  Art  Weide  (arkadisch).  +  lat  salix  f.  Salweide. 

Tgl.  coro,  heligan,    cambr.  helygen,    aremor.  balegen  Satweide.  —    ahd. 

talahfi.,  salha  f.,  ags.  aealh  f.   Salweide. 

salikino  von  Salweiden. 

lat.  aalignu-a.    VgL  afad.  aalahin  von  Salweiden. 

savel  m.  Sonne. 

gr.  in  ä/lut-t,  ijrt/o-j,  ijlto-t.  -f-  lat-  «öl  m.  (aul  sovol)  Sonne. 

Vgl.  cambr.  html,    heul,    haul    Sonne.    —    goth.  sanil  n. ,    aga.  an,  »öl   f. 

Ved.  evar  (anar)  Sonne,  Himmel,  send,  hvare  m.  Sonne. 

savelio  m.  Sonne. 

ö/lto-C,  ijAUo-f,  q-Uo-i  Sonne.  +  Ist.  vgl.  »öl. 
Vgl.  lit  saule  (sa  eaulja)  f.  Sonne. 
askr.  «ürya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

savo  heil. 

aajro-f ,  eio-s,  mä-(  heil.  +-  Ut.  nur  in  sös-pea  aus  bös  =  sonis  ntr.  und 
peti  erlangend,  nmbriach  aevo,  aevam  omnis. 

savßter,  savStor  in.  Retter,  Heiland. 

aaöm,  aüu,  aawrr)t>,  otaiTtfi,  2tor-qf>,  aari^la,  roaked.  QaviuQdi.  -\- 

lat  Saetur-nü-e ,  Sätnr-nu-a. 

Oder  Saotnrnu-B  mit  sskr.  ■e.vitar  m.  Sonnengott  zn  identificireu? 

si  binden. 

griechiach  nur  in  lf*ds,  l/ioviä.    \    lat.  fehlt. 
Vgl.  lütt,    ainu,  aejn,  si-t  binden, 
nkr.  ai  liniti  ainoti  binden. 

straan  m.  Band,  Riemen. 

tfiät  g.  l/tänog  in.  Riemen,  t/toinä  f.  BrunnenaeiL  -)-  lat  fehlt. 
Tgl.  aa.  aimo,  ags.  sima  m.  Band,  Seil,  Riemen. 
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oiioi  (=  o;jojai),  a<)-»a  sieben,  a^-orpo-v  n.  Sieb.  +  tat.  e.  simalo. 
Vgl.  lit-  sijöju,  iijoti  rieben,  richten,  se-ta-s  m.  =  kal.  sito  n.  Sieb. 

simalo  Mehl,  Art  Mehl. 

l/ialui  •  rö  (jitfin^ov  Tiäv  ßif iipftw,  fmy^yerjfia  «jUt(iCJoc.  aal  snö 
iüv  c^tpew  xvaCs  '  *al  TiiQtavtfüt.  Hesych.  cf.  tftaimv  und  tfuü&. 
+  kt.  Bimila  und  simll-ago  f.  feinstes  Weizenmehl,  daher  deutsch 
„Semmel".    Zu  ai  rieben  (?). 

(Scheinbar  auf  si  geht  auch :) 
saimo  Seim  (Blut). 

atfta  a.  Blut,  alfio  in  üv-aifio-t,  ä/i-at/ia-f.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd!  Beim  m.,  nhd-  Seira,  dickflüssiger  Saft. 

1.  sik,  sisk  trocknen. 

tajptö-s  trocken,  loxratw  trockne  {för  v«nc-).  +  tat.  riccu-B. 

Vgl.  sskr.  flikatä  f.  Sand,  Eies,    send,  hie  baecaya  trocknen,    hiku,   hik- 

vfio  trocken,  hisku  trocken,  haecanh  n.  Trockenheit 

2.  sik  neben,  befeuchten. 

txfio-  feucht  in  Ixpö-ßmlov,  tx/t-alvm  befeuchte,  lxf*a-Mo-t  feucht,  'I*foc- 

ia-t  Zeus,  Ixfi-ÖS  f.  Feuchtigkeit,  ty-f  Saft  (Gotterb  1  u  t) ,  Jauche.  -(-  lat. 

fehlt,  suon-s  iu  sngere,  nicht  =  soico  =  aakr.  seka  Ergusa. 

Tgl.  ksl.  eicati  Beigen,  harnen.  —  ahd.  elgan  Beigen,  sihan  seihen,  abd. 

■eich  m,  Urin. 

■skr.  sie,    rincati  benetzen,    befeuchten,    ergiemen,    seka  m.  Besetzung, 

pra-aeka  Erguss. 

sip  sif  pfeifen,  hohl  sein. 

out-vy  Gefall,  Brodkorb,  Brodsack,  oinv-Jro-t  m.  und  <r«z»-tt-  f.  das«, 
Oiftp-U-t  m.  Bienenkorb,  aut-aiö-t  nach  Gramm.  --  aup-lö-t  hohl,  ge- 
brechlich, aufvös  hohl,  leer,  aliftvt-s  f.  Art  Geschirr,  oup-nv-c  m.  Maul- 
wurf (Auehöhler),  aiip-wv  m.  hohler  Körper,  Röbre,  Heber.  +  lat.  rimpn- 
viu-m  n.  Opfergeaohirr,  eirap-nlu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
ra.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-äre,  sinl-ftre  pfeifen,  siechen,  frz.  aiffler.  Dan 
ags.  sipan,  engl,  aip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen 
ahd.  aeiv-ar,  iid.  Beber  ra.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  rib-ea  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  aap  vgl.  ksl.  sop*  lop-ti  pfeifen,  aop-11  m.  Pfeife»  Bohre, 
aop-ottt  und  sop-ochü  m.  Röhre,  Kanal. 
Die  Zusammenstellung  bedarf  gar  sehr  der  Sichtung. 

(su)  syu  syuyeti  nähen, 
gr.  in  xattaia  (nach  Pott  für  xaxa-ajiiyo).  +  lat.  sno  aui  sfitum  suere. 
Vgl.  lit.  aiuvu  riü-ti  nähen.   -     kal.  äija  (=  sjuja.)  äi-ti  nähen.  —    gotb. 
siujan  nähen. 
•skr.  riv  sivyati  nahen,  sft-tra  n.  Faden. 
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syüto  genäht. 

xtxsaujo-s.  ■+■  lat..  sütu-8. 
Vgl.  lit.  fliiita-s  genäht, 
aakr.  syüta  genäht- 

syumanto  das  Nähen,  Naht. 
nüaaüfitt  n.  +  lat.  aa-sümentum. 
su  zeugen,  auspressen. 
S-*>,  5«  regnen,  vttö-t  Regen,  v-tö-s  Sohn.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit  ayva-a  Saft.  —  ahd.  aou  m.  Saft 
sskr.  n,  «ü,  aauti,  aüyati  aeugen,  auspressen. 

(sunu  Sohn). 

nur  in  vv6-t  s.  anuso.  +  lat.  nur  in  nuru-a.   , 

Vgl.  lit  annn-e  Sohn.  —  kal.  aynfl  Sohn.   -   goth.  annu-a  Sohn. 

nakr.  sünu  =  isend.  Immi  m.  Sohn. 

snuso  f.  Sohnes  Frau,  Schnur. 

rw-s  r.  (für  o»voo-)  Schnur,    -f-    lat  nnrn-a  f.  (u -Stamm 

aus  älterem  o-Stamro,   wie  comu   ans  oornu-m,    german. 

horna-). 

Vgl.  kal.  BDüolia  f.  —  ahd.  annri,  anorfi,  nhd.  Schnur. 

aakr.  anuahä  f.  Schwiegertochter,  Schnnr. 

Aue  aumisä  „Söhnerin"  von  aunu  Sohn. 

su  treiben,  erregen. 

faavfim  »türme,    atvu    treibe,   jage,    -f-    lat.  vielleicht   in  saevn-a    (vgl. 

acaevoa  aaa  acaviu-a). 

Vgl.  aakr.  au  auvati  treiben,  erregen. 

su  m.  f.  Eber,  Sau. 

av-s,  t-s  m.  f.  Eber,  Sau.    -\-    lat.  sn-s,  su-bu-e,  gen.  auch  aaerie  m.  f. 

Eber,  San. 

Vgl.  aga.  aft,  engl,  aow,  nhd.  Sau  f. 

send,  hn  m.  Eber. 

sulno  schweinern,  vom  Schwein. 

lat  auinu-B  achweinern  vgl.  kal.  avinä  schweinern.  —  gotb.  svein 
n.  Sehwein,  vgl.  gaitein  n.  Ziege  von  gaitein-s  haedinas. 

sak  seaketi  saugen. 

griechiach  vielleicht   in   ol-aiar}.     t     lat.  augo  auxi  auc-tum   augere,    flu- 
raen,  sanc-iu-a,  vgl.  siech. 

Vgl.  lett.  auxn,  suk-t  sangen.   —  an.  ajüga  saug,    ahd.  augan,    nhd.  aau- 
gen,  »og. 

suko,  souko  Saft, 
griech  in  61-aimi)  Wollenaaft,  Wol  lach  weiss.  +  lat  süeu-&  Saft 

Ha«,  ladofna.  Wflrt.rbneli.    II.   1.  Aufl.  jj 
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Vgl.  inbd.  souch   in   rüten-souch    m.   Rautensaft,    vielleicht  ent- 
lehnt, 
süijiar  n.  Runzelhaut. 
OLifop  n.  Runselbaut.  +  '*t-  süber  n.  Kork,  Korkbaum  (™  Bunselbaut), 

sab  brünstig  sein. 

außiillag  =  vßal.rj;,  auch  aißa-s  und  trtjSaf  brünstig,  geil,    -|-     lat.  subo 
tubäre  brünstig  sein.    Vielleicht  suv  und  zu  sü  Sau. 

sus  trocknen. 

auveaQÖ-s,  aavxö-s  trocken,  aoo-t  {■  -  ffoiwo)  trocken.  -1-  lat.  fehlt 

Vgl-  lit.  sausa-a   =  kal.  anchn  —  «ttfo-f  trocken  =  agn.  seär  ilürr. 

(skr.  c.usb,    cnshyati   trocknen,    qushka    trocken    (für  suah),    zend.  huih 

trocknen,  huska  trocken. 

uvof  kann  man  auch  zu  na  uro  ziehen. 

se  senati  lassen;  gewähren;  begehren. 
vgl,  iifn  ifffa»  lassen,  entsenden,  Itftai  begehre,    5-/*°*  Werfer.    +    kl. 
■ino  flu  eitum  sinera,  pönere  (=  po-sinere)  ai-ti-a  Begehr,  Dnrat. 
Vgl.  zend.  han  hanaiti  verdienen,  würdig  sein;  genähren,  spenden,  ge- 
ruhen;   askr.  »an  aanati  sanuti  sannt«  genähren;    sskr.  sa  svati  aufhören 
(=  lassen). 

seto  part,  pf.  von  se, 

häs  in  äv-nä-(  losgelassen;  ausgelassen,  -f-  lat.  situ-a,  pö-aitu-a 

Tgl.  ksl.  o-ehotfl  snperbus,  o-chota  f.  laetitia. 

tskr.  Sita ,  aya-sita  der  einen  Ort  eingenommen  hat  (cf.  lat.  situa). 

setu  m.  Lage,  Ort. 
lat,  aitn-s  m.  Lage,  Ort. 
Vgl.  zend.  hithn  m.  Wohnung,  hitba  f.  daas. 

seti  f. 


tm-t  z.  B.  in  ittf-tai-;  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen,  -j-    lat.  siti-s  f. 
Verlangen,  Durst. 

Vgl-  kal.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  cboita  {=  chot-ja)  choti-ti 
begehren,  wollen. 

senn  m.  sinns. 
lat.  smu-a  m.  Bausch. 
Vgl.  sskr.  eäno,  snu,  abl.  aann-taa  m.  n.  Ende,  Spitze,  Fläche. 

sent  m.  Urheber. 

tiid-tvrri-t  m.  (Selbsturheber)  Urheber,   Thiter  (auch   einer    Bos- 
that).  -|-  lat.  aona  tis  schuldig,  insons  unschuldig,  aonticn-a. 
Vgl.  as.  sundea  f.,  nhd.  Sünde. 

sentito  adj.  von  sent. 

oüff-ssruHJ-t,  -j-  lat.  sonticu-a, 
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sele  seleyeti  schweigen. 

Kriech,  fehlt.  -|    lat,  sileo  silere  schweigen,  silens,  silmtium. 

Vgl.  goth.  ana-silai-  schweigen. 

Von  ie  lotsen,  wie  z.  B.  gulüm  von  7«. 

sevä  praes.  sevayeti  Jossen. 

läat  lakonisch  Ißöia  lasse,  Um  =  otfäw,  tlnn  =  fairaov.  +  alt- 
lateinisch  de-siväre  =  desinere  bei  Fes  tos. 

Bevit  lassen  von  se.  lassen,  wie  z.  B.  ksl.  livajs,  liva-tJ  pprfundere 
von  li  linere.  * 

Nach  S.  Bngge ,  Nene  Jahrbücher  105,  90. 

(Von  se"  =  sskr.  sä  syati  lassen,  aufhören:) 
setions  comp,  nachstehend. 

lat.  setius  verschieden  von  sedus ;  aeotius  ist  nichts. 

Vgl.  goth.  eeitha-s    spät,    an.  sidh-r   demissus    und    sidfir   comp. 

weniger,  bs.  Btthor  später. 

sero  spät. 

lat.  sern-s,  serö,  aerö-tinas. 

Vgl.  altirisch  oir  longus,  dintumits,  sia  comp,  longior. 

sskr.  säya  m.  Ende,  auch  des  Tages,  säya-m,   sftye  adv.  spät  am 

Tage,  Abends,  ati-Bäyam  au  spät  am  Abend. 

S.  Bugge  in  Cortice'  Studien  IV,  363. 

send  ruhen. 

tum  schlafe,  Evf-arifios  Heros,  'Alua-üJvrj,  -\-  lat.  sQdum  Meeresstille. 

1.  sekv  sekvetai  folgen. 

htui,  hraftai,  ianö/trpr   folgen.  -+-  lat.  sequor  secuta«  sequi,  tec-ta,  sec-ns, 

Vgl.  Ht.  seku,  sek-ti  folgen,  nachgehen. 

sekr.  sac  sacate  sisbakti,  ved.  auch  sacc  folgen. 

sekvions  comp,  nachstehend. 

i'jrn,  tjaoav ,  ionisch  lavwv.  ■+■  lat.  secius,  auch  aecus  anders  (für 
seciua,  seqniut  wie  minni  für  minius). 
Vgl.  altirisch  seob,  cambr.  hep  sine. 

sokvä,  sokvio  Freund,  Genosse. 

Kriech,  in  Jjib-uw  Genosse.  +   lat.  sociu-H. 

Vgl.  sskr.  sakhft  m. Freund,  Genosse  =  send,  hakhi,  altpersisch 

hakhä  in  Hakhä-manis  Aohämenes. 

2.  sekr  sekveti  sagen,  zeigen. 

l-iinttr  saget,  ft>*-tfwtv  sagte,  tv-vtat  sag  an,  tvt-otrfs,  tvt-ant,  tv-tnu 
fut.  ivi-unrjaa  sagen,  reden,  s.  Curtios'  Grundzüge  s.  v.  +    altlatän.  in- 
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sece,  in-aec-Uünos  pl.  narraliones ,   insecendo  dicendo,   in-sexit  dixit,   in- 
Boqnia  narras,  ombr.  pro-sikurent  declaravorint,  Big<-num  Zeichen. 
Vgl.  lit.  aakan,  sskyti  sagen.    —     ahd.  segjan,  nbd.   sagen.    —     ksl.  sncii 
aoci-ii  zeigen. 

enisekv  ansagen,    enisekve  imper.  2  sg.  sag  an. 

ivtnto  imper.  Ihn>t7it  (=   iv-aene)  sag  an.  -+-  Ist.  inseqnis,  inaexit, 
imper.  inaece  sag  an. 

seks,  sveks  Zahlwort,  sechs. 
t(  (für  Bfit ,  «f)  sechs,  -f-  lat.  sex. 

Vgl.  altinsch  se  sechs,  ses-ca  sechzig,  cambr.  chwecli  sechs,  -f-  lit-  szeszi 
m.  szeeziotj   f.  sechs.  —  ksl.  in  äes-tl  sechs.  —  goth.  saihs,  nhd.  sechs. 
Vgl.  sskr.  shash,  zend.  khehvas  sechs. 

seksäkanta  seehszig, 

i&IxovTa  sechszig.  -f-  lat  sexaginta. 
Vgl.  altirisch  sesca  seehszig. 
seksto  der  sechste. 

txtö-s  der  sechste  (für  ifro-t).  +  lat.  sextu-a. 
Vgl.  altirisch  sessed,  cambr.  chuechet  der  snchate. 
Lit.  szeszta-s.  —  goth.  saihsta,  nhd.  sechst«. 
Vgl.  sskr.  shashtha,  zend.  khstva  der  sechste. 

seksdekan  sechszehn. 
tx-xui-äfxa  sechszehn.  -f-  lat.  sMecim.  ■ 

Vgl.  ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 

sskr.  shodacan  (für  shash-dacan)  sechszehen,    zend.  khshvasdaca 
der  seohszehnte. 

s&x  sejjeti  ^w. 

tgia,  ij[ofiat,  t-oxov'  OXV-"'0-  fjr-upö-f »  &fXa  (  =   «*-«/«)■   +    l*t  fehlt, 

vgl.  veho  vehere. 

germanisch  in  sigis  Sieg,  segln-  Segel. 

Vgl.  sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen. 

sekto  part.  pf.  pass.  von  se#. 

Ixta-s  z.  B.  in  dv-txi6-s  erträglich.  +  lat.  vgl.  vectu-s  von  veho. 
Vgl.  sskr.  sädha  (=  sahta),  z.  B.  in  a-sbadha  nnü  herwind  lieh. 

se/ttro  haltend,  gewaltig. 

ixv^ö-f,  äxvQ°'<  fest,  vgl.  sskr.  sahari  gewaltig. 

sed  sideti  sitzen. 

W-  in  ff«  setzen,    ilaa  (l-onf-öa)  setzte,    iti  in  ?fw,    fio/iai   setze  mich, 
M-ifB,  W-« ,  (J-piJ  01.   -f-    lat.  sido  sedi  sessnm  sidere  und  Bedeo  sedere. 
Vgl.  cambr.  sedd  Sitz,  seddn  sitzen. 
Vgl.  lit,  sedmi  sedeti  sitzen.  —  ksl,  seda  säs-ti  sitzen.  —  goth.  sitän  sat, 


zuofcdoy  Google 


IV.  Wortschatz  der  grueoo-italisclien  Sprauheiiiheit.       261 
ahd.  aizzan  (=  eizjan),  nhd.  sitzen,  Baas;  goth.  eatjan,  ahd,  sezzan,  nhd. 

Vgl.  Mkr.  «ad  satti  sidati  Bition ,-  ftmi.  had  hidaiti  sitzen. 


i{at,  t&pxat.  +  lat.  vgl.  aidere,  aedere. 
goth.  satjan ,  ahd.  aezzan ,  nbd.  setzen. 

sedos  n.  Sitz. 

¥iot  n.  Sitz.  +  lat.  vgl.  aedeo,  aedere. 

Tgl.  aakr.  aadaa  n.  Site,  zend.  badbie  n.  Sitz. 

sesto  gesessen ,  sbst.  Sitz. 

lat.  BesBii-s  in  ob-aeaau-a  und  aonat,  aub-aessa  f.  Hinterhalt. 
Vgl-  lit.  sosta-B  geaeaaen,    Bosta-e,  aoata  Sitz.    —    an.  aeaa  (aua 
aeata)  g.  aeaa  pl.  eeaaar,  aga.  aase  m.  Sitz. 

aakr.  a%tta,    ved.  pari  von  aad;     zend.  hs^ta  in  ni-ahac.ta  nieder- 
sitzend,  pac,u-ahagta  m.  Viehhürde. 

sester  m.  einer  der  sitzt. 

lat.  ad-sessor.  ob-aeaaor,  pot-seaaor. 

Vgl.  aakr.  sattar  der  aitzende,    zend.  aiwi-aha^tar  einer  welcher 

sedro  Site. 

iäpt  f.  vgl.  lat.  eella  (=  aed-la). 

Vgl.  an.  aetr  g.  setrs  n.  Sitz.  • 

sedru  sitzend. 
Uqv  in  Ugü-m  siedle- 
Vgl.  aakr.  aadrn  sitzend,  weilend,  ruhend. 

sedlä  f.  Sessel. 

Heaych :  xaaila  ■  xa&tiqa   nnd  xaatlealat  •  xa&faat.    Aexorvtc.  -  f  - 

lat.  Bella  f.  Seaael. 

Vgl.  goth,  aitl-a-a  m,,  ahd.  aezal,  nhd.  Seaael. 

sedelo  Sitz. 
Uotlof,  tätülio-v  Sitz.  +  lat.  aedile  n.  Sitz. 

<u  aus  ij  wie  in  *#hmb  aus  ■Miijrn,  vgl.  rfpntnLtf  neben  loquela 
aeqnela,  avadela. 

seno  alt. 

fnj  xal  via  {rjfiiya)  der  alt«  und  neue  Tag  des  Monats.  +    lat.  aenes  g. 
aenia.  senum,  ainia-ter,  eenätn-a,  aenä-culum ,  Senator,  eeneacere,  aenere. 
VgL  altiriach  aen  alt*—    lit.  aena-s  alt.   —    goth.  ain-eig-a  alt,  ein-teinö 
adv.  immer,  siniata  der  Aelteate. 
Vgl.  aakr.  aana  alt,  ewig,   sanad,  sanä,  aanat  immer,  ewig;    zend.  hana 
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senions  comp,  älter. 

lat.  senior  vgl.  altirisch  einiu  alter,    lit.  seniauaas  älter,    goth,  li- 
nis  in  sinis-Un-  der  älteste. 

sent  (eine  Richtung  nehmen,  sodann)  sinnen,  sentire. 

griech.  fehlt.  +  lat.  sentio  senai  sensum  aontire,  sensu-s,  eententia. 
Vgl.  kal.  a^stl  aotföt. —  ahd.  (eindan)  sinnui  sann,  mhd.  sinnen  eine  Rich- 
tung  nehmen,    gehen,    reinen;    seine  Gedanken  worauf  richten,     Binnen, 

Dazu  auch  altirisch  eet  =  cambr.  hint  Weg  =  goth.  einth-a-a  (Gang) 
Hai  =  aa.  aidli  m.  Weg,  Richtung  ä  ahd.  aind,  mhd.  aint  g.  ainnea  ra. 
Weg,  Richtung,  nhd.  „im  aenkrechten  Sinne"  bei  Humboldt  (Bergmanus- 
aprache). 

septan  Zahlwort ,  sieben. 

int«  rieben.  -\-  lat.  soptem. 

Vgl.  altirisch  aecht  (aus  aept),  cambr.  aeith  aiebeu. 

Lit.  septyni  pl.  —  kal.  in  sedml.  —  goth.  sibun,  nhd.  Bieben. 

Vgl.  sakr.  aaptan  =  zend.  haptan  rieben. 

septemo  der  siebente. 

tßtofto-t.  -f-  lat.  aeptimna. 

Vgl.  altirisoh  aechtmad,  cambr.  aeithmet  a.  septeniato. 

preuas.  septma-s,    lit.  entstellt  aekma-a  der  siebente.    —    kal.  in 

eedml  rieben  (aus  der  Ordinalzahl  gebildet),  eedmyj"  der  siebente. 

Vgl.  aakr.  aaptama  der  siebente. 

septemato  der  siebente. 
ißSAfiato-s  hom.  der  siebente  neben  ipJafwi.  +  lat  vgl.  aeptimes. 
Vgl.  altirisch  aechtmad,    britisch  aeithmet   der  siebente,   a.  Ebel, 
Gramm.  Celt.  BIO.  823. 

Ebenso   sind   gebildet  altiriach  ochtmad,    nömad,    dechmad  der 
achte,  nennte,  lehnte. 

septemäkanta  siebenzig. 

/ßiüufiijxoyia   aiebensig.     -\-     lat.   aeptuäginta  (aus   aeptumaginla, 

wie  circuitn-s  ans  circnmitus  und  aeptu-ennis  aus  eeptem-snnis). 

Vgl.    altiriach    aechtmoga  aiebensig,    ebenso  gebildet  ochtmoga 

achtzig  und   cambr.  trimuceint  drciasig  neben  aremor.   tregont, 

tregond  =  triginta. 

Auch  oySoqxovta  ist  ans  der  Ordinalzahl   [oyJoo-t  =  octavu-t) 

gebildet. 

sur/o  pronom.  selbst,  eigen. 
aif*is  sie,  oifö-i  ihnen  eigen,  otpi-tigo-s  ihr.  -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  sltpreoaa.  nom.  sab-s,  acc.   Hg.  subban,   acc.  pl.  snbba-ns  selbst,  ei- 
gen proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe. 
Vielleicht  aa  ea  sein  vgl-  kal.  sobo  n.  Wesen. 
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semi  halb, 
■ip*-  halb-,  ljfit~ov  Hälfte.  +  lat  »emi-  halb. 

sßmigvivo  halb  lebendig. 

lat.  scmiyivn-B  halb  lebendig  Tgl.  yfit  halb  und  ßla-t  Leben. 
Vgl.  ahd.  simiqnek,  ae.  eämquik  halblebendig,  goth.  qiva-  lebendig. 
sskr.  Bämijiva  halblebendig. 

ser  (sver)  serere. 

ftp«,  i-tQ-ft&o-s  reihen,  knüpfen,  tl(t-fiö-i  Verknüpfung,  op-fia-s  m.  Hak- 
band.  4-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknöpfen,  ser-ia-B  f.  scr-tu-m  n.  Kram, 
aer-mön-  m.  aer-a  f.  Riegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  aör-vi, 
svör-vi  gen.  avör-va  n.  viria,  torques  glubulis  vitreis  constann,  —  Hit 
fv-t^at-S  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae- Berti- m,  in-serti- 
ön-  f. 

serti  f.  Abstract  von  ser. 

Zv~i(>ai-s  f.  das  Hineinstecken,  -f-  lat.  prae.serti-ra,  in-sertio. 

sero  Molken. 

dpö-t  m.  Molken.  +  lat.  seru-ni. 

Vgl.  ksl.  ayrfl  m. ,  lett.  aera-s  Käse. 

nkr.  sara,  s&ra  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter. 

Zu  sekr.  sar  ÜieBsen,  gehen. 

serp  serpeti  kriechen,  gehen. 

fpnw  krieche,   gehe,    ffn-izö-v  kriechendes  Thier.    -)-    lat.  serpo  serpsi 
Berptura  serpere,  serpens  kriechend,  m.  Schlange,  aerpula  f.  Schlange. 
Vgl.  sskr.  sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  oarpa  m.  Schlange. 

serpti  f.  Abstract  von  serp. 

l(n/*-v  t  st  sskr.  srpti  f.  in  apa-srpti  Fortgang,  Weggang, 
serpnlo  Quendel. 

tftTvXlo^n  n.  Quendel.  +    Ist.  serpillnm,  serpolluiu  Quendel  (dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgebildet). 

selko-s  Robbe,  Meersäugethier. 

aümgos  n.  atläxw-  v  n.  «reiUijrÄw  m.  Meersäugethier ,  wie  Robben  u.  s.  w. 

-i-   lat  fohlt. 

Vgl.  an.  «el-r,  ags.  seolh.  ahd.  selah  m.  Robbe , .Seehand. 

(Vgl.  aaoh  lit.  rilke  f.  Häring?) 

selo  n.  Boden,  Grund. 

lat.  soln-m  Boden,  Grand,  sol-in-m  Site,  ätubl.  Thron,  con-sul,  prae-Bul, 

Ot-snL 

Vgl.  ksl.  selo  n.  Grund,  Wohnung,    -siltt  locum  tenens,   pa-sülD ,  aelitva 

=  goth,  salithv»  f.  Wohnung.  —  an.  sal-r,  ahd.  sal  n.,  nhd.  Saal. 

Dam  atlii  f.  Bank,  atl  fia,  fvootitio-f. 
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selman  Gerftst. 

BÜLfta  n.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank,  l'v-aatX/to-t.    +    lat.  vgl.  solnm, 

soll  am. 

Vgl.  as.  eelmo,  ags.  aealraa  ro.  Lager,  Bett,  Bettetelle. 

sevo  SUUS. 

tot,  o(,  -f-  lat   suiib,  alt  sovo-g. 

Vgl.  lit.  aava-e  sein ,  ihr,  eigen. 

askr.  sva  aelbat,  eigen,   n.  Eigenthnm,    zend.  hava  eigen,  hva  sein,  ihr; 

selbit,  qa  (=  sva)  sein,  eigen. 

so  sä  tod  der,  dieser. 

6  n  tö  (für  to6).  +  lat.  vgl.  ia-tud. 

Vgl.  goth.  sa  eö  thata.  -   askr.  n  sä  tad. 

tos  tä  tod  nom.  sg. 

gr.  in  ov-tot,  av-ri),  tov  to.  +  lat.  in  iete,  ista,  iatud. 

sory  praes.  sonyejeti  schlürfen. 

(kuprti  schlürfe.  +  lat.  sorbeo  norpsi  eorptum  Borbere. 

Vgl.  lit  arebiu,  sreb-ti  schlürfen,  ariuba  f.  Suppe.  —  nsl.  sreb-ati,  srebati 

schlürfen,  b.  Hiklosieh  unter  sräh. 

1.  ska  brennen,  dörren,  skaro  dürr. 
fe-1>6-f,  fti-po-s  trocken.  ■■)■  lat.  fehlt.    . 

Vgl.  sskr.  kshä  sengen ,  kahära  brennend,  ätzend ,  kahäma  voraengt,  dörr. 

2.  ska  skan  schneiden,  ritzen. 

(r/B-m  ritte,    Bchlifcse,    xTjriü-f*j   Schluchten reich.    +    lat-  canali-s,    cuni- 

cnbj-a. 

Vgl.  aakr.  ohi,  chyati  achneiden,  trennen,  khan  khanati  graben. 

skäto  Schlucht. 

xip-aitK  vgl.  zend.  akata  m.  Schlucht, 
skätos  Meerungeheuer. 

xiJTos  n.  -f-  lat.  aqnäta-a,  squätina  Hai. 

ski  scheiden,  spalten. 

xU~b>  spalte,  xt-ä(ai,  miaut  Erdspalten,  x(-bq-vo-v  Alt.    +    lat. 
os-ci-tare,  oa-ce-do,  de-sei-sco.    Bach  Curtiua. 
Vgl.  aakr.  chä  chyati  schneiden ,  trennen ,  zend.  «kä  Bkyaiti  aohnei- 
den,  trennen,  mit  vi  entscheiden. 

3.  ska  skaieti  besitzen. 

xTÜofiai,  xiy-aoiim,    t-xr^S^y  in  Besitz  bekommen,    xi-xt^-fmi  beeitoe. 
-+-  lat.  vgl.  queo,  qoies,  qnietus  s.  ski. 
Vgl.  ksl.  ako-tn  m.  Vieh,  Besitz  vgl.  xrqros. 

■skr.  kalia-t.ra  n.  Herrschaft,  Macht,  Gewalt,  kahi,  kshayali  besitzen,  be- 
herrschen, verfügen  Aber. 


zuofcdoy  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeeo-italischen  SpracheinheiL       265 
ski  skeieti  verfugen  aber. 

vgl.  xzBouai,  xitoftat.  -(-  lat.  queo,  ne-qoeo,  ne-quinont. 
Vgl.  eskr.   kehl  kahayati  beeitsen,  beherrschen,  verfügen  über. 

ski  skiyeti  siedeln,  weilen,  wohnen. 

xti-Cm,  xii-ato,  t-xti-fiiti  beaiedeln,  bebauen,  bewohnen ,  tii-xil- 
fiivo-i,  Xit-ptivtj,  irtqi-xtlovts,  äfiip t-xcluvif ,  xrl-lof  zahm.  +  '*t. 
tran-quilliia ,  qniea,  quiesco,  quietos. 

Vgl.  ksl.  po-ci-ti  rohen ,  po-koj"  Ruhe,  Friede.  —  lit  kema-a  Dorf. 
—  german.  hvila  Weile,  haima  Heim.  —  sskr.  kihi  ksheti  wei- 
len, wohnen,  sich  niederluien ,  kshava  m,  Wohnsitz,  kshema  m, 
Rast,  adj.  wohnlich. 

skilo  ruhig. 
xiiloz  zahm,  vgl.  lad.  tranqoillus,  german.  hvila  Rohe,  Weile. 
sJcie  quiescere. 

Vgl.  xt#»,  talXos.  +  !**•  quie-sco,  quievi,  quiea,  quie-tu  s. 
Vgl.  zend.  shäta  erfreut,    altpers    shiyäti  =  iend.  abäiti  f.,   neo- 
pera.  shäd  Annehmlichkeit,  Freude. 

skieto  wohnlich. 

lat-  q  nie  tu  s  =  zend.  shata. 

skifiti  Wöhnlichkeit. 

lat.  qoies   g.   qnietis   f.    =   altpers.   ehiyät.i,    send,  ihaiti, 
neapen.  shäd. 

skaivo  link. 

t  link.  -|-  lat.  scaevo-e  link. 
Vgl.  ksl.  suj",  snja  link.  —  nakr.  savya,  zend.  havya  link. 

skaivotat  f.  linkisches  Wesen, 
tf.  =  lat.  Bcaevitas. 


skang  skangieti  hinken. 

ax«S->  hinke,  rnrnftM'  iteußot)   +  lat.  fehlt 

Vgl.  an.  akakk-r  hinkend,   and.  hinkan,   mhd.  hinken  haue  bunken,  nhd 

hinken.  —  aakr.  kharij,   khan'jati  hinken,  kharijana  Bachstelze,   khan'jä  f. 

Skasont. 

skat  scatere. 

griech.  fehlt.  +  lat  scatere,  soatere,  scatorire,  scaturigo. 

Vgl.  Ht.  skas-to,  skat-an,  skas-ti  springen,  hüpfen.     Vgl.  iatupof? 

skato  Schatten. 

oxöia-i  vgl.  altirisch  aeäth  umbra,  goth.  skadu-a  Schatten. 

skad  spalten. 
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ff/öfv,  f-o£MF-<ftr  ritzen,  spalten,  axti-ärvu/ti,  xti-iv,  anU-nt/itit,  axti- 
väuui.  +  lat.  in  scandula  und  vgl.  suindo. 

Vgl.  kil.  skada  f.  defectua.   —    sskr.  skhad,    skhadate  zerspalten,    send 
gkenda  m.  Schlag,  Brach,  Schändung. 

skandalo  Schindel. 

nxteiälaaoi ,  aza/tala/tos ,  a^Malftos  Splitter,  Schindel,  n^«f- 
SviÄn  splittern,  spalten,  ax^SCli  ai  i  das  Splittern.  -I-  lat.  scan- 
dula, Boindnla  f.  Schindel. 

skad,  skand  beissen. 

xvaA-äXlia,  itvmiai,  xv läSatv ,  xvüäalov,  xCvuSos,   xtntätvt.    +    Ut. 

cena,  altlatein.  caesna-e,   ambr.  ges-na,  gers-na,  labin.  acea-na-a 

nach  Coraaen. 

Vgl.  lit.  kandu,  kas-ti  beisaen,  kand-Sla-s  Kern.  —  ksl.  kastt  (= 

kad-su)  Bissen.    —    askr.  khftd  khädati  beissen,    kauen,   freuen, 

essen. 

skid  spalten,  praes.  skinde. 

tytfw,   aj({o-<tto  spalten,    o%{ä-  Fetzen,    «//f«  f.  Scheit,    +   lat 

■oindo  sciscidi  eciasom  scindere. 

Vgl.  sskr.  chid  chin&tti  cicheda  spalten. 

skisto  gespalten. 

skisti  f.  das  Spalten. 
a/to'-f  f.  vgl.  lat  acieai-m,  aoiaei-u. 
Vgl.  sskr.  chitti  f.  das  Spalten. 

skad  bedecken. 

lat.  aqnaVma,  casri-s  vgl.  sakr.  chad  bedecken,  chad-man  Decke. 

skand  candere. 

fn»*d-C,  (ov9ö-s.  -\-  lat.  in-cenderc,  candere,  ci-cindela. 
Vgl.  sskr.  oand  glShen,  cani-gcand ,  para-^oandra. 
skand  skandeti  scandere. 

oxätä-alov ,  oxövS-^;  Oxiv&n;  untertauchend.  +  lat.  scando,  scä-la. 
Vgl.  altirisch  ro-aescaind  proailnit  W.  C.  166.    —    sskr.  skand   skandati 
springen,  fallen. 
Hit  vxivSäf  vgl.  lit.  akea-tn,  akendau,  ekes-ti  versinken,  ertrinken. 

sknd  vorspringen. 

xoüdita,  xutJiia  Kopf.  +   lat.  cauda. 

Vgl.  an.  akut»  vorspringen.  —    sakr.  skand  akandnti  vorspringen. 

Mit  sskr.  khud  pene  perentere  vgl.  oxv£a  Brunst. 

skauda  Vorsprung. 
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lat.  eanda,  caodez. 

Vgl.  gotfa.  skaut-a-s  Vontoga  am  Kleide,  nhd.  Sohooss. 
skan,  ska  xieivu. 

xtttvu,  xrträ,  txranr»,  fnova,  xia-/uviti  todton.  -+■  lat   fehlt. 
Vgl.  ags.  scimio  daemon,  nocivus,    goth.  nkath  Schaden.    —    »kr.  kahiin 
kshanoti  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  Wände. 
skap  skapeti  schaben,  graben. 

axdn-iai,  1-axcnpriv  graben,  hacken,  oxarrtrög  =  xantios  Graben,    axtn- 
ap-ro-*  Schabbeil,  axvrjiprj — xvtjtpT)  Nessel,  xvärnra  Wolle  kratzen,  xväif- 
alor  Kratzwolle.  -p-  lat.  eeabo,  acaprena,  Scabies,  ecob ■■*,  scobina. 
Vgl.  lit  akapoti  Mhaben,  schnitzen,  kapoti  =  ksl.  kopati  graben.  —  goth 
■kaban  aköf,  nhd.  schaben. 

skapo  Schaft,  Schiff. 

axätpaLay  SchOpfoimer ,  iyxätft\  Trog,  Wanne,  Kahn,  axäipot,  o*v- 
tpo$.-\-  ahd.  scafu,  mhd.  schapfe,  Schöpfgefäsa ,  ahd.  scaph,  mhd. 
tcbaf,  nhd.  Schaff,  goth.  akip,   nhd.  Schiff  (eigentlich  Qefaaa  wie 

skapä  Schabeisen. 

ttxftfia  =  Utpa  Eisen  am  Hobel,  ((ifot  Schwert. 

Vgl.  an.  nkafa  f.  Schabeisen,  ahd.  scabä  Hobel,  an.  akjafa  f.  Beil 

(ax/rf-ngvov). 

skapelo  Haar. 

lat.  capillus  vgl.  altpreuae.  V.  acebelis  Haar. 

skapro  rauh,  scharf. 

2*4<p(>os  Bruder  des  Atlfttif  myth. -f  lat.  scaber,  altlat.  scaprena 

=  scabrens  T<m  wahrere. 

Vgl.  lett.  skabr-s  splittoriebt,    ahd.  ir-aoabarön  eraohaben,    mhd. 

senaber-naek. 

skampo  karg,  geizig. 

axviitos,  oxvupös,  axvty,  xvufios  karg,  yviipav  xtftßif  Knauser. 
Vgl.  ksl  akapü  karg,  geizig. 

käpo  verstümmelt. 
xmpös  verstümmelt,  taub,  -f-  lat.  cäpus,  cäpo. 
Vgl.  goth.  hamf-s,  as.  haf  verstümmelt,  verkrüppelt.  —  ksl.  sko- 
pi-ti  kastriren  und  xömto. 

skap  werfen,   schlendern;    mit  Wacht    niedersetzen, 
aufstemmen. 

axqn-rw,  ttmpiti-t,  oxijn-jpov.  -|-  lat.  soap  stützen,  stemmen  in  scap- 
ula  Schulter,  scam-nnm,  scap-illum,  scabellum  Schemel,  scapua  Schaft, 
icopio  Stil  der  Weinbeere,  tcopa  Besen  (?). 
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Vgl.  sskr.  kshap  kshapyati  werfen,  kship  ksbip&ti  schleudern ,  mit  Wucht 
niedersetzen;  zend.  khslivaw-ra  Geläufigkeit. 

skäpo  m.  Schaft. 

ottdnot  •  xXädos  Hesych .  vgl.  Oxtpi-lö-s,  Gxyn-lfxrv.     \-    lat.  icä- 

pua  Schaft. 

German.  skaf-ta  zu  skab  schaben. 

skap  axunrio. 
axünru  spotten ,  höhnen.  ■+■  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  skopa  verhöhnen,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz, 
Spa«s,  Spott,  nbd.  Schimpf. 

Eigentlich  =  skap  bewerfen  vgl.  sskr.  kshapanya  n.  Beleidigung, 
Verhöhnung,  aäbi-,  ava-,  a-,  npa-,  prati-kahip  schmähen,  schim- 
pfen. 

skip   a xit in tw 
axluiitta  mit  Wacht  niedersetzen,  aulstemmen,  pass.  eich  werfen, 
starten  auf,  axtnm  Stab,  axoinof  Töpferscheibe.    +    'a^-  seipio 
Stab,  cippus  (cipus)  Säule,  Pfahl. 

Vgl.  mhd.  achiben  scheip  rollen  lassen,  ahd.  sciba,  nhd.  Scheibe 
—  askr.  kship  ksbipate  sohlendern,  mit  Wucht  niedersetzen,  aus- 
gießen, zend.  khahvaewi  schwingend,  gleitend,  rasch. 

skipön  Stab. 

axCnmv  Stab  vgl.  lat.  seipio  Stab. 

skeipu  Scheibe. 

oxoTnog  Töpferscheibe,  |-  lat.  cipns,  cippns  Säule,  Pfahl,  Vgl. 
ahd.  ecibä,  uhd.  Scheibe. 

skap  bedecken,  skap,  skapra  Dunkel. 

nxinai  bedecke,  axinag  Schutz,    tf/iipm,  xvfipat,  yvotpos  Dunkel,   axritftx 
Dunkel,  axvupöt,  xnufos  dunkel,  dämmerig,  blödsiebtig.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  ksl.  ätipl   Verfinsterung.    —    «kr.  kshap,  zend.  khshap,  khahapan  f. 
Nacht,  -khahapara  nachtlich,  vgl.  iptipaQÖs,  yvotptyos,  oVöcxpoc 

skar  springen. 

oxalfiai,  ä-oxalpu  springen,  muf-tmo  hüpfe.  -(--  lat.  acurra,  und  vielleicht 
Vgl.  zend.  gkar  springen,  gkarena  rund,  gkairya  Wälzplatz  der  Pferde. 

kard  springen,  schwingen. 

xqaSäa,  xqaiatva  schwingen,  schütteln.  +  vgl.  lat.  cardo. 
Vgl.  an.  hrata  schwanken,  neigen,  vorn  über  fallen. 

klad  schwingen. 

xkaäätt,  xUtdeaata  schwingen,  schütteln  vgl.  lit.  sklandau,  sfclan- 
dyti  achweben,  schwanken. 
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Iskar)  bar  scheeren. 

nl(>e>,   ixnfrrp-,  xovfiä.  -\-   Ist.  cnrtn-B. 

Vgl.  irisch  co-scram  destruimus  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.     —  .ahd.  ece- 

rsn  ,   nhd.  scheeren,  schor,  geschoren. 

karto  geschoren,  zerschnitten. 

xBptä-s.  +  lat.  curtus. 

Vgl.  an.  ekardh-r,  as.  nkard,  ahd.  lida-ecart  gl  ied  verhauen. 

karti  f.  das  Scheeren. 

xäoaif  f.  vgl.  ahd.  Bcurt  f.  du  Scheeren. 

skart  n.  axmo. 

axäp  g-  axtxiöi  n.  ox<oqiu,  axn^-afiis  Nachttopf  (b/jCs  Topf),  f-  lat.  aterc- 
ua  n.  aterquilin»  (sterc  =  ecert).    . 

Vgl.  ksl.  skvara  Schmolz,  skviina  Beendung.  —  an.  ikarn  =  aga.  ecearn 
n.  Mist.  •-  sskr.  ava-skara  Excremente  und  karisha  Auswarf,  Dünger, 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

axoQntiti,  axoqnlos  Tgl.  xoläjnto,    -+-    lat.  acrob-a  Grube,   vgl.  aga.  acrEf 
(iruhü;  ahd.  scarph  scharf. 

skri'f  ritzen. 
axä^upoi  Stift  mm  Einritten,  axapupäofttu.  +  lat.  acribere,  scri- 
ba.  —  scarißre,  acarificare  aus  dem  Griechischen.    Vgl.  om'uMpu; 
nahen   axägufot. 

skrompä  San,  Mutter  seh  wein. 
yoofiifäi  f.  daas.  4  lat.  seröfa  (aus  aerömpa)  1. 

skirpo  (Schilf)  Beuse. 

ytfitpof  m.    (■-  lat.  Bcirpni.    Zweifelhall. 
VkL  ahd.  aciluf,  nhd.  Schilf? 

skarp,  skarb  tönen. 

oxtoaifvt,  axt^ßolog,  xfttfißalov.  +  lat.  crabro,  crepäro. 

Vgl.  kil.  skripati  atrepere,  akrobotü  strepitna,  —  an.  akrap  n.  Geachwätc, 

gertnui.  harpa  Harfe,  hröp  rufen  n.  s.  w. 

skal  wanken,  straucheln,  s.  skar. 

oxalipis  schief,  oxoXlö:  krnmm,  axtiX^t  Wurm,  ax&ot  Schenkel.  -(•   lat. 
scelus  Vergehen   (=  Fehltritt). 

Vgl.  sskr.  akhal,  ekhalati  springen,  wanken,  straneheln,   skholana  Strau- 
cheln, Fehltritt,  Sonde. 

skal  skalier!  spalten,  graben. 

axiiim,  axaltig,  oxaUe 

Vgl.  Ir.  scal  zerstreuen ,  a.  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.  —  lit.  skelia ,  skel-ti 

spalten.  —  an.  akilja,  skil-da  trennen,  scheiden. 
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skalik  Stein. 
XÖJuf  Stein,  kleiner  Stein.  +  Ist.  calicMua,  calx,  calculus. 
Vgl.  ksl.  skala  f.  Stein.  —  goth.  skalja  f.  Ziegel. 

skalmä  f.  Messer,  kurzes  Schwert. 

oxalfii)  Messer,  SchweR. 

an.  nkälm  f.  kurzes  breites  Schwert. 

skalp  scalpere,  sculpere. 
xolaiT-Tiii  behacken,  behauen,  eromeieaeln,  huXbtj  -rijp  Meine).  |- 
lat,  ecalpo,  sculpo,  scalp-rnm  Meiaael. 
Vgl.  lit.  sklempiu  sklemp-ti  behauen,  aklepaa  Gewöllie. 

skalpo  Ürfeige. 

xölmpo-s  Ohrfeige.    +    lat.  scloppns    und   stloppos   Ohr- 
feige. 

skalpo  Maulwurf. 

u-oxäloip  Maulwurf,  -f  lat.  talpa  f.  M.  (?) 

ski  scheinen,  sehen. 

oxie  b.  skeiä.  +  lat-  scio  sclre,  sci-scere,  Bcieci-täri,  sci-ent-ia,  ari-O-lu-i. 

Tgl.  aa.  ekln  hell,  sktnan  eeheinen,    goth.  akei-ma  Leuchte,    ahd.  ari-mo 

Schimmer,  goth.  akei-ra-  hell,  nhd.  schier. 

aakr.  khy&  pans.  berühmt  sein,   caua.  melden,  mit  praepoa.  sehen,   chärä 

Schatten. 

skeiä  Schatten. 

oxib  Schatten,  axatäs  aohattig. 
Vgl.  aakr.  chäyä  Schatten,  chaya  schattig. 
skeiävent  schattig. 
«xidfiv  vgl.  aakr.  chäjävant  aohattig. 

ski,  skina,  skinti  verderben. 

ipdiw,  tp&lvai,  ip9t-ftr*os ,  iffrivv-üta ,  dialect.  ylvopat.    f   lat.  fehlt. 
Vgl.  aakr,  kshi  kahinuti,    kshinoti,    kshayati  vernichten,    pnsa.  kihijat« 
umkommen. 

skito  vernichtet. 

tf&irö-s,  Ö-tp8tros  =  «skr.  kshita,  a-kshita. 

skiti  f.  das  Vergehen. 

ip&tttt-t,  dialect.  utfff«  =  s*kr.  kabiti  f.  das  Vergeben,  Verderben. 

skino  schwindend,  mager: 

if.9iv  -öjriupof ,   rp9-wö~xa(i7ia$,  tfäniäs -■=  lpiW<C  schwindend,  antra-i 

mager. 

Vgl.  sakr.  kabina  achwindend,  mager. 
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skaio  Abnahme,  Schwindsucht. 

f^&ötl  daas.  =  ftakr.  kshaya  in.  Abnahme,  Schwindsucht. 

ski*  skai.»  spalten  vgl.  ska,  ski. 

axoidos.  ■(-  Ut.  caedo,  de-cido,  cae-lu-m  Heiaeel,  cae-men-tum  Bruch- 
stein, caesa  Hieb,  an-ci-le. 

Vgl.  lit.  skedu,  akes-ti  scheiden.  —  mhd.  scbiden,  scheit,  abd.  skid-ön; 
goth.  skaidan  aksiskaid ,  nhd.  scheiden ,  schied. 

skaisto  hell. 

lat.  caesina,  Kaeso  —  Caeso,  CaesAniua,  Caeeulla. 
Vgl.  Ut  skaista-e  hell,  klar,  glänzend. 
ska  schauen. 

zotta,  Sud  ajtoo  s,  xowvlai,  x&'ov  Pfand.  +  lat.  eaveo,  can-tn-s,  cen-tcla. 
Vgl.  Kt.  kaviyu  kavoti  bäten.  —  ksl.  Suj%  ?u-ti  erkennen.  —  goth.  us- 
skav-s  vorsichtig,  skau-n-s  gestaltet,  schön,  ahd.  scawün  Behauen. 

skavo  schauend. 

»vö-«xoos,  »oft.  +  lat.  in  eaveo  cavere. 

Vgl.  goth.  us-skav-s  vorsichtig,  ahd.  aoawön  Behauen. 

sku  schaben,  sknt. 
Um  schabe,  fu-io-v,   fvo-täs  (Stamm  fi/t  ■_  lit.  akut).    -(-    lat.  «Je  tii 
Wetzstein,  cau.Ua  Spitzstein. 

Vgl.  lit.  akntu  skas-ti  schaben,  echeeran.  —  sskr.  kahnu,  kahnan-ti  wet- 
ten ,  reiben. 

skuro  Scheernwsser. 

£vpoV  Scbeermeeaer  vgl.  wkr.  kahura  m.  Scheermeeeer. 

sku  bedecken. 

azinös,   xütos   n.   Fell,    Haut,    oxtn>urt>,   tm-oxvviov   Haut   über'ra   Ange. 

-f-  lat.  Bcü-tn-m  Schild,  scu-tra  Scbuaeel  (?),  oh-scüru-s  dunkel. 

Vgl.  aa.  skio  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky  Himmel,  agn.  scäva  m. 

Schatten,  Denke),  abd.  scüjan  beschatten. 

Vgl.  sekr.  sku  aknnoti  bedecken,  umgehen. 

skuto  Schild. 

tat.  BCütnm  vgl.  ksl.  stit.ü  Schild  (=  akjutü). 

sküro  bedeckt 
lat  ob-Bciirua.    Vgl.  abd.  scür  m.  bedeckter  Ort,  Obdach,  Schutz. 

kuti  Haut. 
ly-xvtl  auf  die  Haut-  +  lat  cuti-e  Haut. 
Vgl.  german.  hüdi-  f.  Haut. 

kauro  Nord. 
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lat.  CauriiB,  Cörus  Nordwestwind. 

Vgl.  lit.  srianry-s,   kal.  s£?erfl  Nordwind. 

kaurino  adj. 

lat.  Caurintifl  vgl.  lit.  sxiaarini-s,  ksl.  sefM-InB 

sku.'/o  Mist 

v-asvSor  Schwein  endet .  xvS^iin  stinkend. 
Vgl.  Üt.  szudas,  lett.  sud-s  Mist,  Kotb. 

ku#  verbergen. 

xiv& oi,  >u4sou,  -)-  lat.  cuB-toi,  custöd-ia,  custodire. 

sku  sieb  regen. 

oxeCos,  axivtj  Werkzeug,  Gerath,  oxtuäfo.  +  lat.  cevere  wackeln;  causa 
Tgl.  sskr.  cyautna  Unternehmung. 

Vgl.  kil.  akytati  se  vagari.  —  goth.  skevjan  gehen.  —  sskr.  ecyu,  eyu  sich 
regen,  cyaotna  n.  Unternehmen,  Veranstaltung. 

skut  schütten,  schütteln,  schüttern. 

iva-n),  «wiif.    -J-    lat.  qoatio,  con-cutere,  cuturnium  se  guttnr- 
nium,  gnttus,  gntta,  guttur. 

Vgl.  wi.  aknddjan,  ahd.  scutjan  schütteln,  schütten.  —  wkr.  ceyni 
abtränfeln,  abfliessen,  abfallen. 

skon  mit. 

Sir,  «w,  ffwir,  xotvös.  •+•  lat.  oum,  con-,  cö-. 
Vgl.  altirisch  oon-,  cö-  mit 

skonyug  zusammengejocht ,  Gatte. 

tiüvi,  ai(vytt.  +  lat.  codjux  m.  f. 

skonyugo  verbunden. 

aüvyos,  auCvymf,   Gv£vyla,   oi>£uyfa.    ~\-     lat.  conjagns,   coryogi, 
conjuginm,  oonjugare. 

skonsent  zusammen  seiend. 

Hurüv,  £wovaiu.  -J-  lat.  Consent»  (dii),  Consentia. 

skorio  Haut 

X6qiov  Haut.  +  lat.  oorium  Haut. 
Vgl.  ksl.  skora  Haut. 

skru  schneiden,  schroten. 

X^aiito,  /pßii,  ypvnj,  jfjvftfa.   +    lat.  »erüta,   serfltari,  peracrütlri,  ktö- 

tum,  BcrütillnB ,  senatum,  crumena. 

Vgl.  ahd.  Hcrotan  hauen,  schneiden,  nhd.  gebraten. 

skrüto  scruta. 

'    yBvuj  Tand.  +  lat  scruta. 

Vgl.  an.  skrüdb  n.  Tand,  Schranck,  agi.  scrud  n.  vestitu*. 
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skrutaye  scmtari. 

lat  aorütari,  perncrütiiri .     Tgl.  ahd.  scrod  scrutatio,  scratön  per- 

wrutari. 

skrovä*  Haut. 

X&S,  XQoös,  xeuröi,  x9om,  xeod  Haut. 
VgL  an.  skrä  f.  Haut. 

skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 


Vgl.  lit.  ekrep-lei  in.  pL  Auswarf.    Schleim,     lett  krepät   räuspern,    aue- 

stä,  praes.  sesta-,  perf.  stestä,  inf.  stätum  stehen. 
'"V  "teile,  l-OTjp  stand,  ianpia.    +    lat  Bto  steti  statum  Btare,   sisto 
stelle,  stehe. 

VgL  altiriscb  aesBed  stehen  (ans  sistata.-)  W.  C.  Sil.  —  lit.  ito-ju,  statt 
stellen  =  lett.  stäju  etat,  sich  stellen,  stehen.  —  ksl.  sta-na  statt  stehen. 
—  ahd.  sta-m  stehe,  goth.  standan  stehen.  —  sskr.  stha  ttsbthati,  tasthau, 
sthitum  stehen;  zend.  ;ta  histaiti  stehen. 

sesta  praes.  stellen. 

Tariffi,  stelle,  Itnö-f-  +  lat.  sisto  stelle. 

stato  stehend,  gestellt. 

murö-s.  -)-  lat.  statu«,  -stituB. 

Vgl.  lit.  stata-s  stehend.  —  sskr.  sthita,  zend,  ytäta  stehend. 

stati  f.  das  Stellen,  Stehen. 

aräat-e.  -f-  lat.  stati -vi,  stati-o. 

VgL  ksL  po-stati  f.  Bestimmung.  —  goth.  stath-i-s  f.  Stalle,  Statt. 

—  sskr.  sthiti  f. ,  send,  ctaiti  f.  das  Stehen ,  Stand. 

-stati  stehend. 

Int^träint.  -f-  lat.  anti-stee  stitis. 
stater  der  da  steht. 

orenfc.  -\-  lat  Stator,  etator. 
Tgl.  sskr.  sthätar  in.  Steher. 

stano,  stäno  Stand. 

titti[v>>f.  +  lat.  de-stina  Stütae,  de-stinare. 

Tgl.  ksl.  stand  m.  Stand.  —  sskr.  sthana  n.  Ort,  Stand,  Stall, 
stamen  m.  n.  Aufeugsfaden  (am  aufrechten  Web- 
stuhle). 

oiijuw  orot   Aufzug.   Faden,    aiijfi&nos   aus  Aufzug-faden   beste- 
hend. +  lat.  Btämen  n.  Anfing,  Faden,  stamineua  aus  Aufiugfä- 
den  bestehend. 
Pick,  Msm*V  WBrUrbHli.    II.    S.  Aufl.  jg 
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stero,  stäro  starr,  fest. 

oi((t*o£,  oTtff^öf  starr,  fast,  mije-tyt  StOtae,  «mjp/f«.  +  lat  ite- 

ri-li-*. 

Vgl    lit  sfcyriu  werde  starr,  mhd.  star  starr.  —  sekr.  sthira  fut, 

send.  rBthae-<;tara  auf  dem  Wagen  stehend. 

stara  Tropfen  (zu  sta  gestehen,  gerinnen). 

oicJ-tj,  aillij,   airtlnm,   aialtifo,  rto-ardkut .  oTmlüfa.  -f-     lat.  «li- 

rim,  stil-la. 

steriä  unfrnchtoare  Kuh. 
oiitpa,  mtQHfos.  -f*  !»*•  iterilis. 

Vgl.  goth.  sl.airö  unfruchtbare  Kuh.  —   sskr.  stari  f.  unfruchtbira 
Kuh. 

stälo  Gerüst,  Gestell. 

ar^lij,  dorisch  oraiu  f.  Saute. 

Vgl.  lit..  pa-slolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerlegte.    —    goth.  ttol-irt. 

nhd.  Stahl. 

stal  stellen. 

ot&Jm,  oröLof,  aroli.    \    lat.  Btolo. 

Vgl.  attpreoie.  atall-St  stehen.    —    ahd.  ttalljan.    nhd.  stell«).  — 

■skr.  athal,  sthalati  fest  stehen. 

stala  Ort,  Stelle. 

otiüij,  aiälii.  +  lat.  atlocut  so  locna 

Vgl.  aga.  atal  m.  Stalle,  ahd.  atal,  steiles  in.  Stall,  Stelle. 

»skr.  sthala  n.  ethatt  f.  Ort,  Stalle,  Festland. 

stak  stehen,  starr  sein. 

•vtS/o?,  mäyvf.  -+-  lat.  ntag-nn-m. 

Vgl.  sskr.  atek  ataketi  eich  stammen. 

Oder  sta*?    Tgl.  lit.   steng-ti    stark    sein,    eteg-erys   Halm,   ahd. 

stanga,  nhd.  Stange  n.  s.  w. 

stu  stehen  (aus  sta). 

niiiu,  attvro ,  orÜ-ias,  aioä ,  creav-pö-f.  +  lat.  in-staurire. 
Vgl.  sskr.  athü-nä  f.  Pfeiler. 

stauro  Stöbe,  Pfahl. 

aravQÖ-s.  -f-  lat.  instaurire,  reetanrftre. 

Vgl.  ahd.  sthira  f.  Stab,  Stfitae,  an.  staur-r  n.  Pfahl. 

■skr.  sthüra,  sthftla,  sth&vara  fest. 

stag  netzen. 
moj--,  mayaw  Tropfen  vgl.  an-  stökkva  benetien 

stap  (zu  sta)  stiften. 
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Vgl.  dmtfi^f,  +  Ist.  stipes,  stipula. 

Vgl.  agB.  atäf  Stab.  —  sskr.  sthäpaya  stiften. 

staplo  Stoppel. 

lat.  ntipula  f.  Tgl.  ksl.  atlblo  n„  abd.  atnphila,  nbd.  Stoppel. 

stepro  fest. 
othpqös  vgl.  lit   atiprud  stark,  feit. 

stab  =  sta'p. 

art/tßm,  atilßn,  aiißos.  +  lat.  tibia  Schienbein,  Sabin,  teba  Hügel. 
Vgl.  Ht  etöba-a  Pfeiler,   Maat.   —    BBkr.  stabh   stützen,    stamba  Busch, 

Gras.   vgl.  anflog  u.  b.   w. 

staibia  Schienbein. 

lat.  tibia  vgL  lit,  staiba-s,  staiby-s  Schienbein,  ste'ba-a  Pfeiler, 
stan  tönen,  senfeen. 

otA-m,  otöttK,  rlya-tTioToi.  -)-  lat.  vgl.  tonare. 
Vgl.  lit  ateneti,  ksl.  stenati  stöhnen,  an.  itynja,  nhd.  stöhnen. 
stano  Getös. 

aröttoe,  iiyä-aiovos . 

Vgl-  ags.  ge-stun,    engl.  Btan  fi-agor.    —    sskr.  abhishtana  n.  das 

Tosen. 

stanako  .Getös,  Senfeen. 
aro-Bjraj.  oTora^ij.  +  ksl.  ätnko,  etiika  (=  sb»-kü)  m.  Getön, 
stamen  Mund,  Maul. 

otöfta,  axoftöa,  oicifivlo;. 

Vgl.  zend-  ctaman  m.  Hanl,  aftkr.  stamu  preisend. 

(star)  praes.  sterna,  sterna  sternere. 

oröovvfit    moQfrj'vfii ,  arga-TÖ-f.  +■  lat.  sterno  atravi  Stratum  sternere. 
Vgl.  cymr.  atrat  planitios  W.  C.  215.    -    ksl.  stlra_    atlreti   sternere.  — 
askr.  star  etrnäti  strnoti  sternere. 

ster  m.  Stern. 
ö-otije  g.  ätntQot  m.  Stern.  -f  lat.  atel-la  Stern. 
Vgl.  oorn.  steren  ein  Stern.  —  gotb.  stair-nö  f. ,    ahd.  sterno  m. 
Stern.  —  sskr.  star,  zend.  ctare  m.  Stern. 

storo  m.  Lager,  Bett. 

Vgl.  axoa-rö-c.  +  lat.  toru-e,  stor-ea. 
Vgl.  sskr.  itara  m. ,  zend.  c.tairis  n,  Lager. 

sterno  Fläche. 

tniqra-w  Brust,  evov~ai'.ovo-(  breitflächig. 

Vgl.  abd.  stirua,  nhd.  Stirn.  —  sakr.  sÜrna  part.  ausgebreitet.' 
18*     ■ 
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sternaye  bestürzen. 

Int..  con-etern&re,  con-atem&ri. 

Vgl.  ahd.  stornen  bestürzt  sein,  ftturut,  atomunga  Bestürzung  — 

zend.  ctarett  bestürzt. 

sterdo  Sterz. 

oröftihi,   ai6^9vyi  Zacko,  Zinke. 

Vgl.  fthd.  stfirz,  nhd.  Sterz,  nd.  Steert. 

strä  sternere. 

trrpaj-troi,  lar^otfiai,  JOTpwJhjr.    -f    lat.  strfivi  Stratum  atritna.  - 
Vgl.  cyior.  strat  planities. 

strato  pari 
arffutös  =  lat.  atr&tua. 

strämen,  strämento  a.  stramentum. 

crrpdjjUti,  orpayjnj.  +  l&t-  strftmen,  nträmetitum. 

stal ,  stlä  ausbreiten. 
Int.  »tiat*  breites  Schiff,  latus  breit,  läraina  Platte. 
Vgl.  kal.  po-stelja  po-atlati  ausbreiten,  stel-ja  Decke. 

■  '  stru  struere. 

lat.  utruo  atruera,   stru -es,   stru-ix;    »trug  in  struxi  structum  tili 

atrn,  wie  atrag  in  atrLgea,  etrigulua  aus  strä. 

Vgl.  gol.h.  atrau-jan,  m.  atröian,  nhd.  streuen,  Streu. 

sti  (aus  sa|  sich  verdichten,  gerinnen  („gestehen"). 

atia  Stein,  ortt-vä-s ,  mtwit  gedrängt,  eng.  +  lat.  ob-ntipare  vgl  mt-fm? 
Vgl.  goth.  atai-u-e  Stein,  kal.  atfat  Wand,  Fela.  —  sskr.  atyft  itjajiii 
sich  verdichten,  pra-atima  gedrängt. 

stig  (aus  steg)  stechen. 

ortfa,  ffrix-ici-r,  aity-fiö-t.  -\-  lat.  stingo,  ex-atingo,  di-stingo,  stimulm, 
•tilna,  iu-atigare- 

Vgl.  germanisch  atekan  stak  stechen. 

nkr.  tij,  tfljaü  wetzen,  achlrfen,  tig-ma  stechend,  tejaa  Schärf» 
stigmo  das  Stechen. 
auyftös,  oiiy/ty.  -\-  lat.  Stimulus,  at.imulare. 

stiglo  Stichel. 
lat.  atilna  =  abd.  stibbil,  nhd.  Stichel,  Grabstichel.  . 
stig  stei^eti  tirtixu. 
atttx",  fangoY,  Orixht  T<>tx°s. -\-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altmaoh  tiagu  =  tntCxoi,  tiaau  =  im  ff»  W.  C.  196.  —  kal.  atig- 
nati  schreiten,  eilen.  —  ags,  stigan,  nhd.  steigen,  atieg  .  gestiegen.  — 
ukr.  aUgh  stighnott  steigen. 
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am^ist^omes  wir  umschreiten. 

autfiOTfl^ofifv  =  altirisch  im-tiagam  nach  Windisch  C.  195. 

stup  s  tos  seil,  verstümmeln. 

müipeloi,  aimpfUiet  vgl.  tvrttm.   f   lat.  stnpruin  atilprärc. 
Vgl.  ukr.  pra-stumpati  atösst,  tnp.  tumpati  Btossen. 

steg  stegeti  decken,  Tgl.  teg,  tegeti. 

attym,  mtyos  =  ityat,  ortyq  =  tiyi).  +  lat.  tego,  teetum,  teges,  tegi- 
men,  tagula,  toga,  tugurium  vgl.   TtyvQtf. 

Vgl.  altirisoh  teg  g.  tigo  n.  Baus.  —  lit.  etegu  etegti   dachdecken.  —  k»l. 
o-stegu  Kleid,  na-Btegny  Sandale.  —  nhd.  Dach,  decken,  Decke. 
steltto  gedeckt,  dicht.    . 

äaiixwot  undicht.  ■+-  lat  tectua.  tactura. 
an.  thett-r  dicht. 

stegos  =  tegos  n.  Dach. 
mfyos  =  ityot  Dach. 

Vgl.  altirisch  teg  g.  tige  (as-Stamm1   n.  Haas. 

sträng,  streng  stringere. 

Oiqäyi,     OTfMiyy-ovptä ,    oipayyevia,    mgityyBli ,    OTQCyyicXaai ,    oiQoyyvloj,, 

nqtyyls,    mliyyd   alrigilis.    -\-     lat.    stringo    atrinxi   strictum   striDgere, 

■trigiüs. 

Tgl.  mhd.  atrao,    nhd.  strack,  strecken,    ahd.  sträng,    nhd.  Strang,  abd, 

ftara,  nhd.  stark.  —  ahd.  atrihban,  nhd.  streichen.  , 

strango  Strang. 

oTpof yälrj ,  arftayyaiüot ,  daher  lat.  atrangulare  entlehnt, 
ahd.  sträng  =  nhd.  Strang  vgl.  Striok. 

strego,  strigo  Strich. 

lat  strig-,  striga,  stria  f.  Strich,  Reihe. 
Vgl.  goth.  strik-a-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 

stmg,  streugeti  reihen,  streichen. 

stptuyopti.  trt(>ivyidiBV.   -\-  lat  fehlt 

Tgl.  ksl.  strügati,  strngati  tondare.   exeruoiare ,  struga  contritio.    —    an. 

istrjnka  «trank  verrere,  tergere. 

stratf,  stretf  stridere. 

VgL  o*po(/ff«?  +  lat  stridere,  stridnlua,  Stridor. 

Tgl.  ahd.  stredan,  strad  brausen,    strudeln,    mhd.  striduuge  Stridor  den- 

tiura,  atradem,  Strudel. 

stritt  f.  Streit 

altlat.  stliti-,  lat  IIa  liti-um  f.  Streit 
Tgl.  m.  atrid,  abd.  strit,  nhd.  Breit  m. 
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,    snapo  Bündel,  Strohseil. 

altlat.  napurn  1.  Bündel,  Strohseil. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel-  —  and.  smiobili  n.  Fessel,  Band, 
snark  zusammenziehen. 

väpxri  Krampf,  vafatäti  erstarren,  räpxioaof. 
Vgl.  abd   snerh&n  enarh  susamm enriehen. 

snä  schwimmen. 

vä-fw  Nasa,  va-QÖ-t  fliessend,  vij-ao-t  Insel,  nj.-/-w  schwimme.  -f-  lat.  no 
nare,  Datare  schwimmen,  natrix  anguis  Wassersehlauge. 
Vgl.  tskr.  ena  snati  sich  waschen,  baden, 
snato  gewaschen. 

tiöro-f,  vai-tgos,  ruf/«,  votts.  +  lat.  in  naläre  schwimmen. 
Vgl.  sskr.  snäta  gewaschen,  gebadet 

snu  fliessen,  schwimmen. 

v^oi  trvtnv  schwimme,   vüw  äol.  ravm  fliesse.    4     '**■  nntrix,  nü- 
trire  besser  in  mit  Dähreo  (nüt  =  moit). 
Vgl.  sskr.  Biiu  snauti  fliessen,  sauta  tröpfelnd. 

sni?v,  snijfveti  und  snin/veti  schneien. 

vltpti  (—  rtxßt')  es  schneit,  rttpt-t6s.  +  lat.  nivit,  ningit,  Bin- 
guit  es  schneit. 

Vgl.  aitirisch  sneoh-ta  Schnee  W.  C.  S18.  —  lit.  snig-ti,  scing-ti 
schneien,  sm'nga  ei  schneit.  —  ahd.  sniwit  eg  schneit,  ah.  min, 
stiivinn  schneien 

Vgl.  send,  gnizh  schneien,  (naezhenti  es  schneit. 
sni/Y  g.  sni^vos  f.  Schnee. 

vttp*  aoo.  f.,  rtipöns.  +  lat.  nix,  g.  nivis,  nivögug 

snifTovent  schneeig. 

rupottt.  +  lat.  niioeus. 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

wöt  f.  +  lat.  noras  g.  nnroa  f.  (ursprünglich  o-Stamm). 

Vgl.  ksl.  snOoha.  —  ahd.  snura,  nhd.  Schnur.  —  sskr.  snushä  f. 

spa,  spä  ziehen,  sich  sputen,  Erfolg  haben. 

anu-TÜa  siehe,  i^or-rn»  =  tpS&vto,  tpShärto,  f-tf-fry-r  sich  spaten,  «*■«-■», 
t-anmi-aäfitjv  siehen.  -f-  lat.  spa-tium  Baum,  spe-s,  alt  spe-re-s  Hoff- 
nung (vgl.  lit  i-gpe-ti  vermnthon,  rathen),  pro-aper. 

Vgl.  lit.  speju'spe-ti  Hnsse,  Raum  haben.  —   ksl.  Spej%  speti  Erfolg  ha- 
haben.  —  aga,  spövan  Erfolg  haben,  ahd.  spnot  f.  Erfolg, 
sskr.  apha  sphäjati  sich  dehnen,  gedeihen.  —  send,  <;pä  gpayäiti  mit  ap» 
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sparo  gedeihend. 

lat.  pro -aper. 

Vgl.  kB),  sporil  reichlich.  —  lit  aperai  gu»cbwinde.  —  «skr. 

Hpbära  ,  sphira  gross,  reichlich. 

span  (ziehen  =)  reisen. 

lat.  apontia  g.  Bponte  abl- 

Vgl.  ahd.  spacau  apuun  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

lat.  Bpontia,    Bponte    Tgl.    abd.   spannt.    I.  Antrieb,    Ren, 
Lockung. 

spade,  spatfe  spannen,  dehnen. 
riTiaAiov  äol.  =  atäitov,    f»7n9üfii)  Spanne,    aiptä-it  ausgedehnt, 
otfÜK  Därme.  4-  lat.  pandere  ausbreiten,   passus. 
Vgl.  kal.  pedl  f.  Spanne. 

spad,    spand  zucken,    vibriren,    schwingen  (ans 

spa  ziehen). 

tHfaSätya  zappeln,  zucken,  mpttiavot,  o^otfpdf  heftig,  aif/tvi-övt) 
Schleuder,  mpovj-vlos  Wirbel,  Wirte).  +  'at-  peudere  wägen, 
jiendalus  sehwingeud,  bangend ,  pendere  bangen ,  pondnB  Gewicht. 
Vgl.  «skr.  apaud  epandate  r.ittem,  zappeln,  vibriren. 

spud  (ans  spu  =  spa)  sich  beeifern ,  bestreben. 

nntvin,  ajroinfij.  -\-  lat.  studuo,  Studium. 

Vgl.  aakr.  aphävaya  cauaaJe  zu  aphä  (gebt  auf  sphu). 

(fipak)  spek  spekieti  sehen,  spähen. 

tntiit-jofitu ,  oxonos,  axoirr),    axmip  Eni«,  Kauz,    9xm)i  Gaberde  beim  In- 
diefemeaehen.  +  lat.  specdo,  con-gpicio,  Bpeciee,  specula,  speculum,  apec- 


VgL  kal.  pa*(  paati  hüten,  weiden.  —    ahd.  apehön  spähen.   —    aakr.  pa£ 
pagyaü  aehen,  apac,  Späher.  —  zend.  gpac,  (pagyeiti  aebn,  bewachen. 

spek,  speko  sehend,  spähend. 

axonög.  -)-  lat.  au-spex,  haru-apei,  veati-flpica  f. 
Tgl.  aakr.  apac,  apac«  m.  Späher,  Wächter. 

spekä  f.  das  Spähen. 

wnfij  das  Spähen,  Warte,  -f-  vgl.  lat.  apecula. 
Vgl.  ahd.  spähe,  mhd.  spehe  f.  daa  Spähen, 
spekalo  Warte. 

asonilof   Spähort,   Klippe.    +    lat.  speoula    f.  Warte,    epaonlUH 
Spiegel, 

spekto  part.  von  spek. 
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Ö-ffitarof  nicht  beachtet,   -j-  Ist.  spectu-s,  con-spectos. 
Vgl.  sakr.  spashta  sichtbar ,  deutlich. 

spelctor  der  da  spät,  sieht. 

lat.  in-spector  u.  s.  w. 

Vgl.  zend.  spac,tar  Späher,  Wächter. 

speto  Specht. 

lat.  pions  Specht,  pica  Elster. 

Vgl.  ahd.  speb  und  speh-t,   nhd.  Specht.  —    lit   spaka-s  Staar,  —   nkr. 

piks  dar  indische  Kuknk. 

spako  Tropfen. 

_  >jiixä-s  Tropfen  vgl.,  lit.  spaka-s ,  spakelis  Tropfen,  Pünktchen. 

spang,  speng  gellen,  Hingen. 

if&fyyofiat ,  <(>9ty-fitt,  <f>9öyyos,  tp&oyyq. 

Vgl.  lit.  spengiu  speng-ti  gellen,  klingen,  mhd.  späht  Lärm. 

spengo  Fink. 

«ntyyoi,  Oitlta  (=  vniyy-yt)  Fink, 
VgL  german.  finka-  Fink. 

spar  sich  sperren,    mit  den  Füssen  hinten  ausschla- 
gen, zucken,  zappeln  (aus  spa).  , 

nTtatqtu,    d-anaigai  zacken,   zappeln.    -|-    lat.  apemere  verachten   {—  m- 

rückstossen),  sprevi,  spretum. 

Vgl.  lit.  spiria   spir-ti   mit  den  Füssen  ausschlagen,    treten.    —    denUch: 

sich  sperren ,  Sparren ,  Sporn ,  Spur. 

nkr.  sphur  sphnrati    zacken,    zappeln.    —    zend.  spar   gparaiti   mit  den 

Fassen  treten,  sich  sträuben. 

sparie  Präsensthema. 
Vgl.  aiia(Q#j  mit  lit.  spiriu. 

spema  Präsensthema. 

Vgl.  lat.  sperno'mit  an.  spirna  sporn  mit  dem  Fnsss  wegflössen. 

sparo  Speer. 
lat.  sparus,  sparam  vgl.  ahd.  aper,  nhd.  Speer. 

sparo  sparsam. 
anafi-vö-i  vgl.  lat.  param,    parum-per,    ksl.  sporn,    mhd.  spir 
sparsam. 

spar,  sparnn  niesen. 

■ntä(rtvfit  niese,  nru^-fiö-i.  -f-  lat.  sternuo  vgl.  atertere  schnarche. 
Vgl.  altirisch  srenim  sterto  (=  s-p-renim?),  arön  Nase. 

spar  winden,  flechten. 
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eniiga  Windung,  NeU,  Oniqtai,  tmdpri;  Seil,  Band,  Tau,  anvQit  Korh, 

anu^äf,  atpofäs,  onvQa&os  Miatkügelohen ,  Ziegen-,  Schaflorbeer,   aiftäg« 

Ball.  +  Ist.  aporta  geflochtener  Korb. 

Vgl.  lit.  ■partM  Band,   spira  Pille,  Eögelchen,    pl.  apivos  Ziegen-,  Schaf- 

lorbwr. 

sparto  geflochten,  Flechtwert. 

ohüqxov,  anätnri.  +  lat,  aport»  Korb. 
Lit.  spartaa  Band. 

sparg  schwellen,  strotzen. 

ojiapyij  das  Strotzen,  anapyäa,  aif.-myäa)  strotzen. 

Tgl.  lit.  aprog-ti  ausschlagen,   sprossen,     lett.  apirg-t  friseh,  kräftig  wer- 
den.  —  askr.  sphm-j  sphürjati  achwellen,  strotzen. 

spargo  Sprosse. 

ä-anäpayo;  Sprosse,  Spargel. 

Vgl.  lit.  apurgos  Sprosse,  Auge,  Knoten"  {bei  Pflanzen).  —    zenaV 

cparegha  m.  Sprosse,    Zinke   am  Pfeil,    fra-eparegha  m.   zarter 

Sohösaling. 

sparg  tönen,  rauschen. 

«tfägayot  Geräusch,  aifUQay/ot. 

Vgl.  lit.  aprag-ti  prasseln,  lett.  aprägt  beraten,  platzen,  knalleo.  — "  abd, 
sprehhan,  nhd.  sprechen.  —  askr.  sphürj  sphärjati  donnern,  rauschen. 

spargolo  Meiner  Vogel. 

ffii/pyowlof,  rtittymvliOV,  anöpyUtx. 

Vgl.  preuas.  apurglia  Sperling,    apergla-wanag  Sperber.    —    ndd. 

spark  Sperling. 

spar/  sper^eti  sper^etai  streben,  eifern. 

nnfff/a,  a7tf(>xoftttt. 

Vgl  aakr.   sparh    sprhsyali.    —    zend.   gparez,    a-eperezata  =  tojiigx"° 

streben. 

■    spal  stürzen,  wanken,  fallen. 

aifäilei  bringe  zu  Fall,  d-otfalfa. 

Vgl.  lit.  pftlu    pfll-td  fallen.    —    abd.  fallan,    nbd.  fallen,  fiel.    -    aakr. 

■phal,  apbul,  aphalati  wanken,  aphalaya  zu  Fa.ll  bringen. 

spalie  caus.  lallen. 

tupällta  vgl.  ahd.  felljan,  nhd.  fallen. 

spal  spalten,  abziehen. 

>j'*tAd{  =  tfilüq.  -f-  lat.  apolia,  apoliäre. 

Vgl,  gotb.  apaldan,  nhd.  spalten.    —    sskr.  phal  aufplatzen,  pbal-la  auf- 
gebläht, geöffnet. 


3,0fcd  oy  Google 


282      IV.  Worteohata  der  graeco-iUliachen  Spneheinheit. 
spas,  spes  hauchen. 

«rec-*  n.,  ony-laiov,  twi-Xvyi  Höhle.  +  lat.  apiritt»,  apirar«. 

Vgl.  kül.  pachü  Haueh ,  pacho-ti  flare. 

spesaye  spirare. 

lat.  spiräre  vgl.  ksl.  paohati,  pychati  spirare. 

spßslo  ausgeblasen,  hohl. 

anjlaunr,  amjlvyi  vgl.  ksl.  paohlü  bohl. 

spit  drängen. 

Ist.  gpissus  dicht  vgl.  lit.  epitu  epia-ti  drängen. 

spisto  dicht,  gedrängt 

lat  spissus  vgl   lit.  fpistae  gedrängt. 

spino  Schmutz. 

nboi  Schirmt?,  vgl.  rtmXof  Fleck. 
V(fl.  cecn.  spin«  Sohmtib. 

speimo  Schaum. 
lat.  gpuma,  (fBr  spoima)  Schaum,  vgl.  and.  feim,  nhd.  Feim;  ItiL 
pöna  =  preosa.  spoayno  =  sskr.  phona  Schaum. 

spin-V ,  spend  glänzen. 

«mrSviQ,  aitivltvgt;,  artivifdfivt  Funke,  onwtof  Aaohe. 
Tgl.  HL  spindin  spindeti  glänsen,  spindnlvs  Schein. 

spu  speien. 

min,  avtifa,  ifivmi  speien,  ntiudav  Speichel.  +  lat.  apua  apvere,  ipn- 
tarn,  spätars. 

VgL  lit.  spiaaju,  Bpiau-ti  =  knl.  pljaj%  pljuti  pllvati  speien.  —  goth.  ipei- 
vsn  spaiv,  alid.  spiwan,  an.  apyja  speien, 
sputo  gespien. 

.»uTlfti  vgl.  lat  epnbu,  Sputum,  apütare. 

spielen  m.  Milz. 

anlijv  Mils ,  anläyjfov  Eingeweide.  +  lat.  lien  Milz ,  lac-te-s  Sänge**11*'- 
Vgl.  irisch  selg  (für  spelg)  Mite  W.  C.  uro.  890.  —  kaL  sleieua  f.  Hill. 
—  sskr.  plihan,  ptihan  ni..  send,  cpere»,  neapera.  supurz  Hitz- 

splend  glänzen. 

onlifiät,  anlrtSüv  Asche.'  +  'at-  splendeo,  tpleiidor,  splendidns. 
Vgl.  lit.  splendiu,  spien  deti  glänzen- 

sroä  streichen. 

a/täm  streichen,  reiben,  waschen,  o/t^-fut,  opi-lm,  aur,-i<),  tftm-i^i 
Beule.     Basis  iu  smak. 

smak  streichen,  gleiten,  reiben. 
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apiix«,   ifttäxm,    ttfiijy-fitt,   afum-jffif  yi,    «fiqfa.    +     l»t.  mb«, 

Vgl.  lit.  tTDog'ti  streichen,  hauen,  «möge  Hieb.  —  ksl.  smokü  m. 
Schlange. —  inhd.  smeichen,  nhd.  schmeicheln;  ahd.  smähi,  mhd. 
smache  erbärmlich ,  gering. 

smalo  klein,  schmal. 

/tijln  Kleinvieh,  vgl.  ahd.  smal ,  »malen  feh  Kleinvieh,  nhd. 
Scbmalthier. 

smakro  klein, 
aputndt,  fiutt?6s  vgl.  lat.  macer. 
Vgl.  ahd.  nnähi,  nhd.  Schmach ,  verschmachten, 

snuik  aufreiben;  verschwelen  lassen. 

ufii'X''>,  Int-gfivyt^öc. 

Vgl.  lit.  smaug-ti   würgen,   sticken.    —    nhd.  schmauchen,     engl. 

Mit  fivxös  Winkel  vgl.  lit.  smnnk-ti  gleiten.  —  mhd.  anliegen, 
amugen,  nhd.  lohmiegen. 

smar  schmieren. 

fivQofiai,  ftvpor. 

Vgl.  gotb.  imair-tbr  n.  Fett,    amar-na  f.  Mist,  Kuth,    germati.  snier-v* 

Schmier. 

smar  gedenken. 
usp-TUf,  fö^vf,  n(e*i*vu,  fi(Q-/it^o(,  iuQptti(xa,  tiäfftw  +  hu-  nenrar, 
memoria,  mora. 
Vgl.  nkr.  imar,  mnarati  gedenken. 

(smard)  smerd  quälen. 
outpf-w-f,  aftigSa-lfoe.  +  lat,  merda. 
Vgl.  ahd.  smiinsaji,  »man,  nhd.  Schmerz,  achmerzen. 

smerdo  Unflath. 

lat.  merda  f.  vgl.  lit.  smirda-s,  ksl.  ainradü  Gestank,  Unflath,  üii- 
rath,  flmrndö  gemein. 

(smald)  smeldeti  schmelzen. 

fttMti,  ftfliofim. 

Vgl.  ahd.  amelzan ,  nhd.  schmeleon.  schmolz. 

smi  lächeln. 
VgL  lett.  smeiju  smit  lachen,  nmui-dit  lächeln.   —    nkr.  ami  amayate  la- 

smer  zu  theil  erhalten  (oder  mer?). 
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fUtfOfim,    IflftOQt  ,    iTflDpICt,    ttfMfffltft).    fltQOf.     flÖQOS.    flÖQ« ,      fiOi(f ,    flOp 

'•>■  +  lat.  mereo.  tnereor,  meretrix 

smortä  Antheil,  Geschick. 

,uopr.;  Antheil,  Theil.  +  alllit.  Morta,  eine  der  Parceu. 
Vgl.  gallisch  Ro-amert»  eine  Göttin. 

sni  sreveti  fressen. 

§tto,  Qtvaofuu,  t$$vtp>.  jivott.  Qtifiti.  +  lat,  fehlt. 

Vgl.  altiriecb  srnth  Üumeu,  sniaim  Strom.  —  lit.  gravi n,  sraveti  fliesten, 
—  kal.  o-atrova  Intel,  strnjs  Strömung.  —  ahd.  ström,  nhd.  Strom. 
Vgl.  aakr.  aru,  srayati  fliessen. 

sruto  part. 

QuTÖf,   7tiQty$vTo;  vgl.  sakr.  «rata,  pariarat*. 

sriiti  f.  das  Fliessen. 

$iotf  =  aakr.  aruti  f. 

srevo,  spevä  das  Fliessen. 

tö°f>  $°V  vgl'  lit.  aravä  f.,  aakr.  srava  in.  das  Fliesten,  giri-mri 
f.  Bergttrom. 

srenman  das  Fliessen. 

<  fcüfie  vgl.  altir.  araaim.  an.  straum-r,    nhd.  Strom.,  letl.  atmuM 

Strom,  at.raunmliR  Waseerwirbel,  Strömung. 

sluk  schlucken. 

ii'fei  (i-nyy-ju),  Ivyyötoftttt ,  liryi,  Ivyfiös. 

Vgl.  altirisch  elocit  aie  verschlingen  W.  C.  371.     —    ahd.  aluccan.    nhd. 

schlucken,  vgl.  slang  Böblingen. 

svak"  fest  machen. 

omtm,  ödfoi  feat  machen,  fest  stampfen  (i."  B.  die  Erde  um  einen  Scb- 
ling),  a topfen ,  packen,  fföx-of  Schild,  aäy-fia  Paokaattel,  Kleid,  Decke, 
aäy>\  Bepackang,  Käuzen,  Kleid,  Eästnng,  ffnaoe  n.  sviko.  -\-  lat.  aancio 
sanc-tnm,  sancirs  feat  machen,  festsetzen,"  saue- tu- b,  Saccus,  aso-er,  eaer- 
are,  aacel-lnm,  aacrima,  sag-men  heilige  Graebiischel,  aagua,  sagum Man- 
tel, Kriegekleid  (vielleicht  celtiech),  asg-ina  Fütterung,  Miatung. 
Oder  aak?  doch  vgl.  avxröt  dicht  und  aakr.  avaj  umfaeaen.  aäua  stopfe 
zu  aancio  mache  feat,  wie  farcio  etopfo  an  tpQÖOOw  mache  feat. 

sväko  Pferch. 

ojjjkjj  Pferch,  dorisch  anno?. 

Vgl.  kal.  o-söktt  orile.  —  ahd.  aweigä  Viehhof. 

svak,  svag,  sug  saugen. 

griechisch    fehlt.    +    lat.    sücut,    aügere,    Buc-tu-a,    sugilläre,    semgueii, 
aangaw. 
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VfL  irisch  aüj;  Saft,  aügad  sangen  W-C.458,  ttltwolsoh  suc-nam  to  sock. 
—  lett.  aniu,  suk-t,  sangen.  —  nhd.  saugen,  sog,  gesogen. 
Zu  eanpTiis  ksl.  wk-nati  fliesaen. 

süko  Saft. 
lat.  sdciis  vgl.  irisch  süg,    lit,  saka-a  =  letL  swak-a   Harr.,    kfd. 
sokfi  Saft,  rohd.  rüten-sonch  Rautensaft. 

sog  seugeti  saugen  (oder  suk'j. 

lat.  aägo  aoxi  auctum  säuere  vgl.  altwelsch  suonam  tu  «nok,  lett 
snk-t  sangen,  nhd.  sangen,  soff. 

svad  munden,  gefallen. 

arStcr»,  faitov,  %aSa  gefallen,  äa-ftivoi  gern,  Ijfofiui,  JjJa*;,  ijiWij,  qävs. 

+  lat.  suädus,  suadere,  auävia. 

Vgl.  sekr.  avad  svadati  avadate  sich  munden  lassen. 

svädetai  praes.  zu  svad. 

ififouat  vgl.  sskr.  avadate. 

svädano  das  Kosten,  Gernhaben. 

jjJovii  vgl.  sskr.  svädana  n.  das  Kosten,  Gntachni ecken. 

svädos  das  Behagen. 

rjäoi,  dorisch  atos,  nJof,  vgl .  ved.  pra-sv&das  lieblich,  angenehm. 

svädu  lieblich,  süss. 

ijJüc,  dorisch  ädiit,  elisch  ßa&v-f.  +  lat.  eu&via  (aus  auadu-iaj. 
Vgl.  germanisch  svötja-  süss  {aas  svötn-).  —  sskr.  svldn  süss. 

svan  schwinden. 
alrofuu  „schwenden".  +  lat.  san-ie-s  Eiter,  vgl.  Übe*  Schwund,  Eiter. 
Vgl.  ihd.  awinan  schwinden,  nhd.  schwinden,  schwand. 

svan  svaneti  tönen, 
griech.  fehlt.  +  lat.  sonere,  sonare,  sonaa,  sonor,  sonörus. 
Vgl  altirisch  ton  Wort,  sen-m  sonn*.    —    aga.  awinsian  tonen.    —     sskr 
iran  ivanati  tönen. 

svano  m.  Ton,  Klang, 
lat.  sonns,  soni-pes.    Vgl.  altirisch  aon  Wort,    cambr.  sain  Ton. 
—  sskr.  srana  m.  Ton. 

svanos  Ton. 

lat.  sonor,  sonörna,  inf.  sonere  vgl.  ved.  svanas  n.  Geräusch,  tu- 
vi-ahvanaa  stark  tonend. 

svar  tönen,  schwirren. 

aiftyi  Pfeife,  «uptfw,  vfa(.  +  lat.  sn-surt 
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Vgl.  tu),  rririti  pfeifen ,  sriruku  Pfeife.  —  lit.  sur-ma  Pfeife  —  age.  m- 
rian  sprechen,  nhd.  achwirren,  Sohwarm. 

Vgl.  sskr.  avar  svarati  tönen,  loben. 

svorak  Spitzmaus. 

vecl,  +  Ist.  sorex. 
svardo  dunkel,  schwarz. 

lat,  snrdiiö  dunkel,    color  surdua   dunkle   Farbe,   taub,    ftordea  Schmuti, 
Trauerkleidung,  vordere,  sordescere. 
Vgl.  goth.  svart-s,  ahd.  swarz,  nhd.  Bchwars. 
sviü' schwellen,  schwanken. 

aälot,  xovl-aaalos ,  anXfiu.  -f-  lat.  bbIus,  salum,  sal-tu-s,  sate-bra. 
Vgl.  ahd.  ewölltui,  nhd.  schwellen,  schwoll,  rahd.  awal-m  Strudel. 

svalo  das  Wogen,  der  Schwall, 

aäloi,  jiovTtos  oäiat,  xovtnaai.ni:  ■[    Int.  Salus,  salum. 

svoliä  Sohle. 

vlia  Sohle,  Solilieder.  +  lat.  solea. 

Vgl.  goth.   «ulja    Sohle,    ga-suljan    Grund    legen,    nhd.  Schwiele, 

Schwelle. 

svigalo  hell,  schimmernd. 
atyaiMis,  ffij-oJoiu.    Vgl.  as.  avigli,  ags.  avegle  hell,  schimmernd. 

svigä  f.  das  Schweigen. 

Oiyij,  atynia,  Biyijlöf. 

Vgl.  as.    swlgön,    ahd.   ewigen,    mhd,   ewigen,    sweic,    nhd.    schweigen. 

sehwieg,  ahd.  ewikali,  swigalt  das  Schweigen. 

svid  schwitzen. 

Ulm,  Mos,  Mpdt,  +  lat.  sudor,  sudare. 

Vgl.  cambr.  chwys  sudor  W.  C.  241.  —  lett.  swistu  nwidu  swis-t  scowit- 

Ken..  —  ahd.  swiajan,  nhd.  schwitzen,  Seh  weise. 

»■kr.   svid  svidyati  schwitzen 

svidieti  praes. 

Uta  vgl.  ahd.  swizjan,  BBkr.  svidyati  schwitzt. 

svidos  Schweiss. 

Uat  n.  vgl.  lat.  südor  m.  > 

svtdro  m.  Schweiss. 

Ui)6s,  Uq6u. 

Vgl.  lett.  swidr-s  Schweiss,  swidrfit  schwitien. 

sve  er,  selbst  pron.  demonste. 

el,  "l,  t.  -f-  tat.  mbi,  sa. 
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Tgl.  ksl.  Beb«  dat.  se  acc.  —  goth.  ri-k. 

nkr.  sva-tas  von  seihet,  zend.  hva  selbst.     Vgl,  sevo. 

sveye,  sve"  zu  eigen  machen. 

tat.  sue-sco,  suäti,  saetnm,  con-suätns,  con-snetudo. 
Vgl.  ksl.  svoja  svoiti  vertraut,  verwandt  werden,  «va-tft  Verwandter. 
send,  qae-ta   angehörig,    qae-ti    f.  das  Selbst.,    qse  s  «taya  vgl. 
na  kr.  svayara  selbst,  svo)'  eigen. 

sv&to  part. 

lat.  anetua  v  ksl.  avatä. 

svede  zu  eigen  machen,  gewöhnen. 

Itha,  tla&a,  t&oi,  ij9os. 

Vgl.  goth.  sida-s  m.  Sitte;  »skr.  svadhft  f.  Selbständigkeit. 

svai,  svei  wenn. 

al,  et.  -j-  lat  sei,  si. 
Oder  ti  =  lit  jei  nenn? 

svekuro  m.  Schwäher.  ." 
IxugAf,  fxvQÜ.  -f  lat  socer. 

Vgl.  oorn.  hvigeren,  wftlsch  chwegrwyn.  —  lit.  tzeazura-i.  —  kil. 
Hvekrö.  —  goth.  svaibra.  —  aakr.  Qvacora  =  »etid.  qaQ&ra  Schwaher. 

Bvekrü  f.  Schwieger. 

Vgl.  ixv^ä.  +  tat.  soeru-B. 

Vgl-  com.  hveger,    w&lsch  chwegr.  —    ksl.  svakry.    —    ahd.  swi- 

gar.  —  sskr.  gvacrü  Schwieger. 

svesar  f.  Schwester. 

gr.  fehlt.  -+■  l»t-  soror  f. 

Vgl.  altiriseh  siur-nat  Schwesterchen,  cambr.  chwacr,  com.  huir, 

areia.  choar.  —  lit.  sesß  g.  sesers.  —   pwats.  IWCftro  =  ksl.  se- 

«tra.   -   goth.  sviatar. 

VgL  aakr.  avasar  =  zend,  qarihar. 

svesartno  Schwesterkind. 

lat.  Bobrinoe,  con-sobrinns. 
Vgl.  lit.  seaervna-s  daas. 

svep,  sveb  bewegen,  werfen,  schweifen  lassen. 

aipK,  aoß4tu,  aü^i),  +  lat.  in-aipere,  aupäre,  dis-ripire  (auch  pro-säpia?). 
Vgl  lit.  snp-ti  schwingen,  schaukeln.  —  ksl.  säpa  snti  fnndere.  —  ahd. 
■weifan  drehen,  winden. 

svebä  Schweif. 

Q&fä  vgl.  an.  avipa  f..'  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif.  —  ksl.  chobo-tu 
Schweif. 
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svep,  svop  schlafen. 

ömog.  +  lat.  aopor,  söpire,  wiiiraiii. 

Vgl.  ksl.  nüp-lja  aüp-eti   schlafen.  —  an.  sofa  schlafen.   —  sskr.  svap  sva- 

pit.i  schlafen. 

svopno  m,  Schlaf. 

B»TO-f  s=  lat  somnua. 

Vgl.  eambriach  hun  Schlaf.  —  lit.  sapna-a  Traum.  —  ksl.  sanft 
Schlaf,  Traum.  —  an.  svefn  ra.  Schlaf.  —  sskr,  svnpna  in.  Schlaf, 
Traum,  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

ensvopnio  n.  Traum. 

tvonvurr  Traum.  +  lat.  soranium,  inanmnium  Traum. 

sver  svereti  serere. 

*tp*j,   t~i$-fi(vos  reihen,   knüpfen,    tl^~fiö-t  Verknüpfung,    &(?  fta  s  Hain- 
band.   4*    t*t-  fie«>,  serere  reihen,   verknüpfen,   seriea,  aer-to-m  ,  sermo. 
sera  Biege). 
Vgl.  an.  aorri,  svörvi  n.  viria,  torqnes. 

sverti,  ensverti  f.  ahstr. 

trtgoie  das  Hineinstecken,  -f  lat.  prae-Bertim ,  in-sertim,  instrüo. 

sver  leuchten,  glühen. 

ZWp,  Stlgtos,  Oftfitvo;.  +  lat.  serescere,  serniÖsus,  sprenus. 
Vgl.  sskr.  nur  eurati  leuchten, 

svel  glänzen. 

aflaQ,  aiiävra  =  atlqvt),  aelayiu*.  -[    lat.  sil  üoher. 

Vgl.  altirisch  Bolus,  solas  clarus,  soilse  lux,  lnmen  (nach  Windisch).  — 
lctt.  swelu,  ewel-t  sengen. —  agi.  svelan  glühen,  bvö]  HiUe,  nhd.  schwe- 
len, schwül. 

svelas  Glanz. 

mint  Glanz. 

Vgl.  altirisch  aoilse  Olana  (nach  Windisch  =  avelas-tia). 

Mit  nilayfa  vgl.  Sohwalch,  ndd.  sohwalken. 
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ä  Interjection. 

Lit.  s,  äa  Interjection.  +  ahd.  4,  bilf-fl ,  nein-ä,  fi-hei,  i-hei-4. 
Vgl.  lat.  ä,  ah.  —  «,«.  —  »kr.  8. 

ai  Interjection. 

Ut.  ei,  ai.  +  nbd.  eil 

Vgl  *l,  atal.  —  aakr.  e,  ai,  »yi.  —  send,  ai. 

aias  n.  Erz. 
all.  fehlt.    {-  goth.  aii  g.  aizis  n   Erz,  Gold,  ahd.  er  n.  Erz. 
Vgl.  lat.  aee  g.  aeria  n.  Erz.  —    «skr.  ayas  n.  Metall,  Erz;    zend.  ayarib     ■ 
i).  Erz,  Eisen. 

aiastna  ehern, 
ags.  aeren,  aa.  ahd.  erin,  rahd.  eren,  nbd.  ehern. 
Tgl.  lat.  ahenus,    aenns,    aenens.    —    zend.  ayauhaena  metallen, 

aikla  Spitze. 

prenss.  V.  ayculo  Nadel  vgl.  alxloi  Pfeilspitzen,  altirisch  äel  fuicina,  tri- 
dm».    Zu  lat.  icero? 

aikma  Spiess. 

lit  eaima-s,  jetzma-a  Bratapieaa,  preuaa.  V.  »ysini-s  Spien. 
Vgl.  «tx/irj  Spieas. 

ailj  zu  eigen  haben  (aus  üj). 

<U.  fehlt  +  goth.  aigan  aih  aihta  haben,  besitzen. 

Vgl.  »nkr.  15  lab-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein,  send.  iq. 

aita  m.  Eid. 
»11.  fehlt  +  goth.  ait.h-a-8,  nbd  Eid  m. 
Vgl.  altirisch  oeth  Eid.  —  Wohl  zu  td-vv/uu,  »skr.  in  inoti  packen. 

aid  schwellen. 
kil.  edro,  jadro  n.  Bauach,  Schwellung,  edu,  jadü  m.  Gift.    +    ahd.  eis 
m.  Geschwür,  ahd.  eitar  n.  Gift,  nbd.  Eiter. 
Vgl.  ollüm,  oliem,  oU-fttt,  oU-og  n.  —  lat.  aemidus  tumidns. 

aida,  aidra  Schwulst;  Gift. 

ksl.  Ödü  Gift,  iäro  Schwellung.  +    ahd.  eiz  Geschwür,   an.  eitr, 
ahd.  eitar  n.  Gift. 
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aidh  glühen. 

allett.  fehlt,  doch  vgl.  lit.  aidas  Widerhall,  aidyti  widerhallen  mit  alSovat. 
lat.  aedes.  +  ahd.  eit  m.  Glutli,  Scheiterhaufen. 

-Vgl.  altir.  aed  Feuer.  —  al&w.  —    lat.  aestue ,  aeetas.  —   askr.  idh,  ind- 
dhe  enteünden. 

aidha  Glutli. 
ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Qluth,  mhd.  eitnn  verbrennen. 
Vgl.  altir.  aed  Feuer.  —  alSos,  kvq-bi&os.  —  lat.  aes-tas.  —  atkr 
aidha  OJuth. 

aina  einer. 

preuss.  ain-i,  lit,  vena-s,  kal.  inü.    f   goth.  ain-s,  ahd.  ein. 

Tgl.  altir.  öin,  oen,  cambr.  an.  —  altlat.  oino-s,  lat.  ßnus.  —   ofwj  Am. 

Eins  auf  dem  Wärfei. 

ainaka  einzig. 

kal.  inokO.  —  goth.  einaha,  ahd.  einag,  mhd.  etaec,  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  miicus. 

aina-lika  elf. 

lit.  venolilta  f.  elf.   +  goth.  ainlif,  nhd.  eilf ,  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit.  venolikta-B  =  nhd.  elfte. 

ais  suchen,  schätzen  in  aiska,  aista. 

Vgl.  eakr.  iah  ioohati  wünschen,  fordern. 

aiska  f.  Wunsch,  Forderung. 

lit.  jeakoti  suchen,  kal.  iaka  f.  petitio.  -f-  ags.  asce,  ahd.  eücä  f. 
Forderung,  an.  aeakja  wümohen.  engl,  to  atk  fragen. 
Vgl.  aakr.  iccha  f.  Wunach. 

aiskäya,  aiskya  heischen. 

lit.  jeaköju  jeakoti  suchen,  ksl.  iskaja  iakati  suchen,  po-iita  po- 
iakati  quaere. '  +  an.  aeakja  wünschen,  engl,  aak  fragen,  ahd. 
eiscön  =  nhd.  h-eischen. 

aista-  schaben,  fordern. 

goth.  aistan  achten  =  an.  aesta  fordern. 
Vgl.  lat.  aestimare.  —  ahm,  «tavpirvm. 

aug  augati  wachsan. 

lit.  augu  ang-ti  waohsen.  -(-  goth.  ankan  aiaok  wachsen. 

Vgl.  altir.  6g  integer.    -|-    lat.  angeo  auctura.   —    bü/ij.  —    sskr.  ojai  n. 

ojman  n.  Kraft. 

aukta  pari,  von  aug. 
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preuaa.  in  anckta-rikyekaa  Obrigkeit,  anckt-immien  aoc  Oberster; 

lit.  aukazta-a  =  lett.  aaget-a  hoch. 
Vgl.  tat  auctu-n. 

angman  Wachsthum. 

lit,  augmfi  Schöaaling. 

Tgl.  lat.  anginen -tu-m.  —  sskr.  ojman  Kraft. 

auga  Glanz. 

kal.  jugB  der  Süden  vgl.  ai'iytj ,  t^t-avyijs  (?). 

aus  tagen. 
lit  aofi-ta,  bubz.  ansz-ti  es  tagt  +  ahd.  öster,  öetara,  östan. 
Vgl.  avut,  ijoie,  ?e*  f.,  ]at.  auröra. 
«akr.  nshae,  oahä  f.  Morgen  röthe,  vas  uochati  tagen, 
ansra,  ausriä  Morgenröthe. 

lit  Buszra,  Kpi-auszre  Morgendämmerung. 

vgl-  «KT-«*0**«  «v^fo*.  -   «skr.  nsra  morgendlich,  asriyä  f.  Mor- 
gen nitha. 

austrn  östlich,  morgendlich. 

lett  auetr-a-a  ostwärts,  aaatmm-s  Osten,  auatrinach  Ostwind,  kal. 
utro,  jutro  n.  diluculum  (?).    +    ahd.  öatar,  mhd.  öster  adv.  öet- 
lieh,  östarä  Göttin,  nhd.  Oatern,  ahd.  östan  m-,nhd.  Osten. 
Vgl.  lat  austör. 

ans  schöpfen. 

«II.  fehlt  -+-  an.  ausa  jös  anginn  schöpfen ,  aus-tr  m.  das  Schöpfen. 
Vgl  lat.  h-anrio,  haue-tnm,  haua-trum. 

austa  Lippe,  Mund. 

preuaa.  ?.  austo  Mund;  kal.   «sta  n.  pl.  Hund. 

Vgl.  aakr.  oebtba   m.  Oberlippe,    Lippe,    zend.  aoshtra   du.  beide 

Lippen. 

ausa  Gold. 
preuaa.  anai-n  acc.  ag.  Gold;  lit.  aukaza-a  Gold.  +  gennan.  fehlt 
VgL  lat  anrn-m  Gold.    Wohl  zu  ns  lat.  urere  brennen. 

ak  akiati  sehen;  ahnen. 

lit.  akis  Auge,  kal.  oko  Auge.  +  goth.  abjan  glauben,  aha  Sinn,  Ver- 
stand, ahma  Geist,  ahd.  ahta  f.  Acht,  Achtung,  an-gö  (=  ahv-gan)  n. 
Ange. 

Vgl.  alt  irisch  don-ngaid  ffteiei.  —  lat  oculun.  —  oawi ,  äoaofttu,  öttaa  (?), 
«\lH/fiai,  bmana,  Öilit;. 
nkr.  ikah  ikshate  sehen,  akabi  n.  Ange;  zend.  äka  offenbar. 

akä  Oeffirang. 
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HL  aka-a  Oeffhang   im  Eist),    lett.  aka  f.  Biunnen,    hl.  ok-no  n, 
Fenater.  +  german.  augan-  huisst  Mich  Oeffnung. 
örtri  Oeffnung,  Loch. 
aki  n.  Auge. 

lit.  akis  g.  akee  f.  Auge,  kal.  oko  g.  oceae  und  oka  n.  Auge,  du. 
oci,  ocijQ,  orimü.  +  goth.  au-gö  n.  'Auge  (ahv-gsn-). 
Vgl.  oaat  da.,  lat  ocohu. 
ak,  ank  wölben,  biegen. 

In  akvä,  anka.  ankla. 

Tgl.  sskr.  ac,  an'c  aricati  biegen,  krümmen,  drängen,  geben. 

akvä  f.  ^Vasser. 
sll.  fehlt.  +  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Waaaer. 
Vgl.  lat.  aqua  Waaaer-  —  iskr.  arik&rika  n.  Wasser. 

anka  m.  Haken,  Klammer. 

all.  fehlt.  -4-  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze. 
Vgl.  öyxog,  öyxivot.  —    lat.  ancus,  uncns.  —    aakr.  anka  m.  Ha- 
ken, Klammer. 

ankla  m.  Winkel,  Biegung. 

kil.  aglfi  Winkel,  +  ahd.  angul,  mhd.  angel  m-,  uhd.  Angel. 
Vgl.  lat  angulua.    Oder  angbla? 

ak,  ank  dunkel,  blind  werden. 

lit  ap-jek-ti  erblinden, -ink-ti  verschieBBen,    nk-ti  uupera.  trübe  werden, 

uka-a  Nebel,  Dunst;  prenaa.  »glo  Regen.  -|-  german.  fehlt 

Vgl.  lat.   aqnilna,    aquila,    aquilo,    op-äcus.    —     axaftet,   &yxQ"ti  ßX^ 

«ijreec. 

akla  dunkel,  blind. 

lit  akla-a  blind,  lett  ikla-a  finster,  preues.  aglu  Regen. 
Vgl.  dflüj.  —  lat.  aqnilus. 

ab,  ank  tönen. 

kaL  j-oea  jecati  gemere.  +  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat  nncftre.  —  oyxaofiat,  ixvas  Rohrdommel,   oaoo  (?).  —    aakr.  »t, 

ario  murmeln,  undeutlich  reden. 

ak  im  Sinne  von  ak.   in  akäya,    akatia,    akas,   akna, 

akman 

akäya  eggen. 

lit  skeju,  aketi  eggen,   -f-    ahd.  egjan,  eokan,    mhd.  egen,  nhd. 

eggen. 

Vgl.  lat.  ooca,  oocare.  —  df/ji]  Egge. 

akatä  f.  Egge. 
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lit  »keczoB,  ekeczos  f.  pl.  Egge.  +  ahd.  egida,  mhd.  egede,  eide 
f.  Egg«. 

aknä  f.  Hachel,  Granne,  Spreu. 
Vgl.  lit.  akota-a,    preuga.  ackern»  Granne.   +    goth.  ahana,    ahd. 
agana,  mbd.  agene  f.  Spreu. 

Vgl.  &x**l,    lat  agna;    äXv$ov,    lat.  acos  und  goth.  ahsa  =  ahd. 
ehir,  nhd.  Achre. 

akman  Stein. 

lit.  akmS  g.  akmens  m.,    ksl.  kamy   g.  kamene  m.  Stein.  +    an. 
bamarr  Steinklippe,  Hammer,    ahd.  hamar  Hammer  gehört  wohl 
nicht  hierher. 
Vgl.  nkr.  agman  m.  Stein  (geht  auf  alji.  i 

alj  erreichen,  durchdringen. 
In  afp»,  akman,  akra,  akva 

aka  scharf,  Schärfe. 

lett.  aa-e  scharf  vgl.  lat.  aoe-aoo,  h*tj.  .(■-  ahd.  eggjn  scharfe. 

akiä  f.  Schärfe. 

aa.  eggia,  ahd.  ekka,  nhd.  Ecke. 
Vgl.  lat.  acie-B. 

aljraan  Schärfe. 

lit.  aazmft  g.  aaztnena  m.  Schärfe,  Schneide. 

Vgl    HX^lj,    äxflTpäq. 

akra  eckig,  scharf. 

lit.   aaztra-s,    aaztru-a   eoharf;     kal.   ostrü    scharf,    spitz,    oatrina 
Spitxe,  Stachel. 

Vgl.  äxqos,  fapo».  —  lat.  acer.  —  askr.  acra  n.  Ecke,  Spitze, 
akra  Thräne,  akräya  weinen. 

lit.  aszara  f.  Thräne,  aszaroti  weinen. 

Vgl.  sakr.  aora,  acru,  zend.  acrn  n.  Thräne. 

akva  m.  f.  Pferd. 

lit.  aazvä  f.  Stute,    prenaa.  aawinan  (dadan)  Stutenmilch.     \-    an. 
jör  m.,  as.  ehn  in  ehu-skalk. 

Vgl.  altirisch  cch.  cambr.  ep.  —  lat.  equus,  eqna.  —   tnnos.  — 
sskr.  acva,  zend.  acpa. 

uljtan,  akten  acht, 
lit.  aeztäni,  atxtfioioi,  kal.  osml.  +  goth.  ahtau,  ahd.  abtö.  nhd.  acht. 
Vgl.  altiriach  oct,    cambr.  oith.  —   d*r«i.  —    lat.  octo.  —    aakr.  aahtan, 
aafataa  acht. 

aktanta  der  achte. 
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lit.  asztant&s  der   achte,    -j-    an.  ättandi,   ättandi,    goth.  abtudt, 
nhd.  ahtoda. 

aljtama  der  achte. 

lit.  aszma-B,  prenss.  aamu-s,  acc.  aaman;  kal.  oflmü,  osmy/. 
Vgl.  altirisch  ochtroad.  —  »skr,  ashtima. 

1.  ag  agati  agere. 

all,  vgl.  aga,  agla.  -{-  an  aka  ök  akinn  fahren. 

Vgl.  altiriach   ato  m  aig   adigit   me.    W.  C.   170.     —    tat  ago   egi   aetnm 

agere.   —   Sym  yyayov  ^jfo.  —  «kr.  aj  ajati  treiben. 

aksa,  aksi  f.  Achse. 

lit  auzi-s,  kal.  obT  f.  Achse.  +  ahd.  ahsa,  mbd.  ahee,  nhd.  Achie. 
Vgl.  lat.  axi-s  m.    —     «fw,  &(i-afa.    —    sskr.  akaha  m.  akohi  n. 

aksla  Achse. 

an.  oxull  m.  Achse. 

Vgl.  cymr.  echell,  arem.  ahell  Achse  (Windiaob). 
akslä  f.  Achsel. 

bb.  ahsla,    ahd.   aheala,    nhd.   Achsel.      Vgl.  ahd-  uochisa,    mhd. 
uobsc,  üehse,  ahd.  nohaana  f.  Achselhöhle  (zu  akan  ök). 
Vgl.  lat.  äla,  axilla  Achsel. 

äga,  ägia  Ziege. 

lit.  oiy-e  m.  Bock  vgl.  an.  akan  6k. 
Vgl.  nff.  —  aakr.  aja,  ajft  Bock,  Ziege. 

ägakä  f.  Ziege. 

lit.  oikä  f.  Ziege  vgl.  nkr.  ajakä  f.  kleine  Ziega. 
agina  n.  Fliess,  Fell. 

ksl.  azno,  jazlno  n.  Flies»,  Fell. 

Vgl.  ttiyts.  —  sskr.  ajina  n.  Flies«,  Fell. 

agna  Lamm. 

ksl  agne,  jagne.   n.,  jagnlcl  m.  Lamm,  jagiiilo  u.  agnile.  +  (Ier" 

man.  fehlt 

Vgl.  lat  agnos,  agna  Lamm  und  dfiv6<  (=s  ilp-po-t). 

agra  m.  Feld,  Acker. 

all.  fehlt  +  goth.  akr,  ahd.  ahhar,  nhd.  Acker. 
Vgl.  lat  ager.  —  rijfö-«.  —  sskr.  ajra  m.  Feld. 

aglä  f.  (Treibstecken)  Spiess. 

ksl.  igla  f. ,    lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem,    -f-    an.  al-r,    ags.  avel,  »1. 
äl,  engl,  awl,  ahd.  ala,  mhd.  als,  nhd.  Ahle. 
Vgl.  lat  agolnm  Treibstccken.   —  ißtXöi. 
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2.  ag  ang  gleiten,  stareichen,  blank,  hell  machen. 

In  aga,  agni,  agsin,  augan,  angaa,  angi,  angti,  angli. 

Vgl.  latein.  ungnere.    —    sskr.  an'j  anakti  ak-ta   streichen.    Halben,    hell, 

tchmnok  machen,  verherrlichen. 

agä  f.  Beere. 

lit.  figa  f.,  ksl.  jaga  f.  Beere,  Traube.  +  genn.  fehlt. 
Vgl.  lat  üva  (=  ngva). 

agni  m.  Feuer. 

lit.  iigoi-B  f.,  ksl.  ognl  m.  Feuer.  +  genn.  fehlt. 
Vgl.  lat  igni-a.  —  sskr.  agui  m.  Feuer,  Feuorgott. 

agsiä  Axt. 

all.  fehlt.  +  goth.  aqiii  f.  Ast, 
Vgl.  lat.  aecia.  —  (Ute). 

angan  Salbe ,  Schmier. 

all.  fehlt.  +  ahd.  anco,  ancho,  mhd.  anke  in.  Butter. 
Vgl.  lat.  unguen,  nngaen-tnnT.  —  sskr.  arijana  du  Salben. 

angas  adv.  flink,  plötzlich. 

lit.  vgl.  nflgla-s,  ksl.  naglü  plötzlich  (?).  +  goth.  anaka  adv.  plötz- 
lich, sogleich. 

Vgl.  »skr.  ao'jaa  n.  da«  Gleiten,  Glitschen,  arijas,  au'jasä  adv. 
flink,  sogleich. 

angi  m.  f.  Schlange. 

lit.  angi-s  f.,  kil.  azl  m.  Schlange.  +  »hd.  nuc  f.  Schlange. 

Vgl.  lat.  anguis  m    f.  —  armenisch  öde  Schlange. 

Mit  ag«.  jee,  nhd.  Unke  vgl.  sskr.  anjana  Haueeidcchae. 

angti  frühe. 

lit.  ankszta-s,  anksztu-s  früh,  snkszti  adv.  früh,  ankszty  be  und 
ankszta-mas  frühe  Zeit;  preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens; 
vgl.  lett.  agr-s  frühzeitig.  +  goth.  ühtiug-s  Zeit  habend,  nhtvö 
f.  vgl.  an.  Ott«,  ahd.  uhtä,  uuhta  f.  Morgenzeit;  goth.  uhteigö 
adv.  zu  rechter  Zeit. 

Vgl.  ämis  Strahl.  —  sskr.  aktu  lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle 
Farbe,  Nacht 

angli  Kohle, 
lit.  angli-B  f.,  ksl.  agil  m.  Kohle. 
Vgl.  «skr.  arigira  m.  n.  ajjhala  m.  Kohle. 

agh,  angh  schnüren,  engen. 

In  aghas,   aghla,    anghatä,    anghasti,   anghu,    anghya,    anghts,    anghra, 
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agh  aghati  sich  ängstigen,  fürchten. 

sll.  fohlt.  -f-  goth.  agan  ög  agaus  rieh  fürchten. 
Vgl.  altirisch  agathar  timet  —  ago/uu. 

aghas  n.  Beängstigung,  Furcht. 

goth.  agis  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken. 
Vgl.  c/of  n.  Beängstigung,  Schmore. 

aghla  beängstigend,  beschwerlich. 

goth.  agl-a-s  beschwerlich,  aglö  f.  Trübsal. 
Vgl.  öjt-i/ai  beunruhige.  —  sskr.  aghala  Bchlimm. 

angh  anghati  beengen. 

Vgl.  ksl.  veia.  ves-ti  ligare.  —    lat.  angu  »nxi  anetum  angerc.  — 

*yXm. 

Vgl.  anghatA,  anghasti,  anghn,  anghta,  anghya,  »nghra,  anghla. 

anghatä  f.  Enge. 

ksl.  arota  f.  Enge.  +   goth.  aggvitha,    ahd.  angida  f.  Enge,  Be- 
drängnis«. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst, 
ksl.  rrzo3t\  f.  Beengung.  +  ahd.  angnst,  rahd.  angeat,  nhd-  Angit 
pl.  Aengste. 
Vgl.  lat.  angns-tu-s,  angusttae. 

anghu  eng. 

ksl.  aaökü  eng,  geht  auf  ein  altes  u -Thema,  -f- goth.  aggTU-s  eng 
Vgl.  sskr.  affibu  eng,  affihn  bheda  eugspaltig. 

anghta  eng,  beengt. 

lit.  ankssta-a  eng,  ankssti-s  f.  Schote. 

Vgl.  altirisch  oobt  angustia-  +  lat  anetns,  anxus,  anxhu. 

anghya  beengen. 

ksl.  aia,  »riti  beengen.    +    goth.  ga-aggvjan,    ahd.  aokan,    mbd. 
engen,  nhd.  beengen. 

anghla  Band,  Fessel. 

ksl.  azlü  m.,  sü-ves-lo  n.  Band,  Fessel,  u-veslo  n.  Diadem;  prenn. 
san-insle  Gürtel.  +  an.  U  g.  älar  pl.  alar  f.  Band,  Biemen. 

anghla  Aal. 

ksl.  jegolja  f.  vgl.  agorl,  lit.  ungury-s  Aal.  4"  ahd.  al,  nhd.  Aal, 

an.  ögli  m. 

Vgl.  lat.  anguilla.  —  fyxilms- 

at  praepos.  und  praefix  von  weg,  zurück,  wieder, 
lit.  at-,  ata-  wieder,  zurück;  ksl.  otu  praepos.  ab  von,  von  weg,  praeni 
wieder,  nirück.  +  goth.  in  id-veit,   aga.  od-vlt,  ahd.  ita-wis  n.  Schimpf. 
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an.  idh-gjöld  11.  pl,  Entgalt,    u.  idug   in  idug-lonön  vergelten,    aga.  ed- 
I«4d  =  ahd.  it-lön  Vergeltung,  aga.  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  edjong  wil- 
der jung. 
Vgl.  gallisch  Ate-,  altiriecb  aith-,  ath-  re-,  —  kt.  at-avus,  at-nepos.  —  fti, 

atlaika  ra.  Ueberrest. 

lit.  atlaika-s,  kil.  otülökü  m.  Ueberreat  vgl.  sakr.  atireka  m.  Ue- 
berschuss,  Ueberrest. 

ata  m.  Vater. 

kil.  otici  m.  Vater,  otluö  väterlich.  +  goth.  ntta  m.  Vater,  Vorfahr. 
Vgl.  lat.  atte  ra.  —  «riß.    -   sakr.  attä  f.  Mutter,  Tante. 

ad,  edti  edati,  äda  essen. 

lit.  edmi  eeti  fressen ,  preaae.  id  essen;    kat.  Öml  esti  =  jaral  jasti  eaeen. 
-f-  goth.  itan  at  etnm  itana  =  ahd.  eian  aa  ätum  esaner. 
VgL  lat.  ado  est  edi  eanm  edere.     —    Um  Uo/ua  Urftoxa.    —     aakr.  ad 
admi  atti  attom  etaen. 

edkä  f.  Speise. 

lit.  eaka  f,  Frasfl ,  Aas  =  lat.  esca  Speise,  Frass,  Ködor. 

ad  adiati  riechen. 
lit.  ädzu  fia-ti  riechen,  Sdi-ma-e  das  Riechen. 
Vgl.  lat  ode-facere  =  ole-faoare,  odor,  olere.  —  Wo,  Sdmdu,  6ifitj. 

ad  praepos.  and  praefix. 

goth.,  aa.,  engl-  at,  ahd.  tu  zu,  bei. 

VgL  gallisch,  aUiriaoh  ad  m.  —  lat.  ad  zu. 

an-  negirendes  Präfix. 

goth.  an-,  ahd.  a-,   un-,  nhd.  un-. 

Vgl.  altir.  an-fiaa  imoitia.  —  lat.  in-.  —  ti-,  itv-  —  aakr.  zend.  a-,  an-, ' 

an  Fragepartikel. 

lit.  angu  oder,  prenat.  anga  ob  (an+gu,  ga).  +  goth.  an  Fragepartikel. 
Vgl.  lat.  an.  —   ö*.  —  Ted.  anä  part-  quidem ,  ja, 

an  praepos.  praefix,  in. 

lit.  i,  prenia.  en,  ksl.  tu,  va.  —  goth.  in,  nhd.  in. 
Vgl.  altiriacb  in.  —  lat.  in.  —  M,  h,  rff. 
an,  anati  athinen,  hauchen. 

ksl.  vonjtt   f.    halitua,     achaj%   achati   odorare.    +    goth.  anan    6n   anana 

hanchen. 

Vgl.  lat  animus,  äluro,  an-ölus.    —    Sve/tos.     —     aakr.  an  aniti  hauchen, 

aehnaufen. 

ätma  ra.  Athen». 

3,0fcd  oy  GoOglc 


300        V.  Wortschatz  der  «lavo-deutschen  Spracheinheit. 

:ia.  ät.hnra,  ags.  aedhuir,  alid.  itum,  mhd.  item,  nKd.  Athen. 
Vgl.  triftöe,  ao»fta.  —  «skr.  ätman  m.  Hauch,  Seele,  Setbat. 

ätra  n.  Eingeweide. 

an.  aedhr  f.,  aga.  aedre,  ahd.  adara  f.  Ader,  ahd.  pt.  Eiuguweide. 
ahd.  m-ädiri,  rahd.  in-adere  n.  Eingeweide. 
Vgl.  iji-op,  ijipoi'.  —  sskr.  antra  n.  Eingeweide. 

äs,  äste  Mündung. 

Ht.  onta-s,    osta  Mündung   (eines  Finaaea),    lett,  osta  f.   Hafen.  -(- 
an.  öss  m.  g.  Öse  pl.  ösar  Mündung  eine«  Flussos. 
Vgl.  lat.  ös  g.  öris ,  öatinm.  —  aakr.  as  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix  auf,  an. 

Ht.  na,  ksl.  na  {?).    ■+■  goth.  ana,  nhd.  an.     Vgl.  Ava.  —    zend.  ana  anf. 
Nach  B-  altlit.  an  =  «*n,  kal.  vü  z.  Th.  =:  dr«,  z.  Th.  ^^r,  ebenso  prensa. 

ana  ohne. 

kal.  vtlnü,  preuss.  wina  ohne,  auwer.     |-    ahd.  ana,   mhd.  ine,  an,  nhd. 

Vgl.  &nv,  ävit  und  &»«-  im  negativen  Sinne,  wie  in  ap-tptaflij. 
ana  f.  Alte,  Anne. 

lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  preuss.  an«  f.  Altmutter,  +  ahd.  auo,  nhd- 
Ahne,  Ahn  m.  und  ahd.  ana,  mhd.  ane,  nhd.  die  Ahne,  Ahn-frau. 
Vgl.  lat.  unus  f.  die  Alte. 

ananka  Enkel 

kal..  vUuukQ  Enkel  (ana  vüu^kü) ,    daraus    lit.  anuka-s  Enkel   ent- 
lehnt, -f--  ahd.  eninchil,  mhd.  enichltn,  nhd.  Enkel. 
Zu  ana  Qroaavater  ,  ani  Großmutter. 

anta  m.  Ende, 

all.  fehlt  -(    goth.  and-i-a,  andei-B  m.,  nhd-  Endo   n. 
Vgl:  irisch  ind,  inn  Ende.  —  askr.  anta  m.  Ende 

ante  adv.  gegen,  entgegen. 

lit  ant  alt  anta  (R)  praepoa.  u.  gen.  an,  auf.  -+-  goth.  anda-,  nhd.  wt-, 
goth,  and  praepos.  c.  acc.  an,  anf. 
Vgl.  Sna,  Uno-ftai,  Änrij,  nrinr. 

anta  f.  Torbau. 

all.  fehlt  -\-  an.  Önd  g.  andar  f.  vestibulum.' 

Vgl.  lat  antae  f.  vorspringende  Pfeiler,  templum  in  anti*. 

anti  gegenüber,  entgegen. 

Vgl.  lit  anti-s  es  f.  Brust    +    goth.  and-,    nhd.  ent-  vgl.  ****■ 

ahd.  andi  Stirn  vgl.  lat.  antiae  f.  Stirnhaare. 

Vgl.  lat  ante,  antiae.  —  dvrt,  ivtios.  —  askr.  anti. 
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antia  Stirn  (Frontf. 
Vgl.  lit.  anti-s  Brost  +  an.  enni,  ahd.  andi  Stirn. 
Vgl.  irisch  eta«  Stirn,  lat.  antiae  Stirnhaare. 

anti  f.  Ente. 
lit  anti-3  t,  ksl.  aty.  stüka  f.    +    an.  önd,  aga.  ened,  ahd.  anud,  mhd. 
ant,  nhd.  Ente,  Eut-rich. 
Vgl.  lat.  anas  tie.  —  rTjoau.  —  sskr.  äti  f.  ein  Wasserrose!. 

antinä  f.  Entenfleisch. 

lit.  antena  f.  Entenfleisch  vgl.  lat.  anatina  (bc    caro). 

andra  n.  Kern,  Hode. 
lett  idr-H  Kern ;  ksl.  jedro  n-  Hode. 
Vgl.  dJoo'-c  mit  snkr.  sandra  (aa-andra  kernig).  —  sskr.  anda  n.  Ei,  Hode. 

andha  dunkel. 

lit.  jüda-s  dunkel,  schwarz,  jfidokaa  schwärzlich,  jfldoti  schwarz  werden. 
+  genn.  fehlt  ( 

Vgl.  sskr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finsternis*,  andhaka 
blind,  andhaya  blind  werden. 

andhari  unter,  andhara  der  untere. 

all.  fehlt  +  goth.  andar,  nhd.  unter,  goth.  undarö  adv,  darunter. 

Vgl.  lat  infrä,  inferns,  infimus.  —  sskr.  adhas  unten,  adhara  der  untere, 

adhama  der  unterste,  zend.  adhairi  praepos,  unter. 

ansä*  f.  Henkel,  ansa. 

lit  asa,  aas,  ansa  f.  Henkel,  Oehr,  preuas.  ansi-s  Haken,  f-  germ.  fehlt 
VgL  lat  ansa  f.  ansätus  =  lit  aaota-s  gehenkelt  —  snkr.  ai&ssu  du.  die 
Henkel  des  Altars. 

apa  Yermnthung,  apina  vermuthet. 

ksl.  za-j-apfi   Vermuthung,    ne-vuzaplnd    uuyermnthet.    -\-    an.  ef,    if  n. 

Zweifel,  ahd.  iba  f.  Bedingung,  an.  ef,  if,  engl,  if  wenn,  goth. ibai,  ahd. 

ibu,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd.  ob. 

Vgl.  lat  in-opSnus,  neo-opinus,  opinio,  opinäri. 

Zu  ap  apisci  (conjeutura  assequi). 

apa,  äpa  Werk. 

all.  fehlt  -f  ags.  äfian,  äfnan  wirken,  machen,  thun,  ahd.  uoh»  f.,  nhd. 
Vgl.  lat  opus,  opera.  —  sskr.  apas,  äpas  Werk,  zend.  apa  Werk, 

ap,  api  Wasser. 

presse,  ape  Flusa,  apua  Brunnen,  Quelle;    lit.  npis  äs  f.  FIubb,  Bach.  + 

gertnan.  fehlt 

Vgl.  sskr.  ap,  ap  f.,  altpers.  api  Wasser. 
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apa,  apla  Kraft,  Fülle. 

Vgl.  lit  ap-Bta-s,    apsta  Menge,    Fälle,    Genüge,    ftputa-s  reiablich,    voll- 
auf, -f-    an.  äfft  f.  Saft,  Fülle,    an  n.  afli  m.  Kraft,  Hälfe,    efla  stärken, 
fördern,  afla  =  .ahd.  abalön  kräftig  sein. 
Vgl.   djiö-t  Saft,    ötptloi,   öipiliei,     —     lat.  op-e,   opes,   ad-epa,   opimua, 

npulentua. 

apa  praepos.  und  praefix,  von,  weg,  herab. 

all.  fehlt.  +  gotb.  af ,  nhd.  ftb. 

Vgl.  lat.  ab,  a.  —  tütö.  —  eskr.  zend.  apa. 

apatara  adv.  ferner. 

goth.  aftra  adv.  weiter,  abermals,  aftarö  hinterwärts,  nhd.  alter-, 

After. 

Vgl.  än«l(M).  —    altparaiach  apatara  der  fernere,  apat&ram  adv. 

apara  der  hintere,  spätere. 

goth.  afar  praep.  hinter,   nach,    adv.  nachher,    aa.  abharo,    aga. 
eafora  m.  Nachkoinmer. 

Vgl.  zend.  altpera.  apara  der  hintere,  spätere,  sakr.  aparena  prae- 
pos. nach,  hinter,  bbIct.  aparam  adv.  nachher,  später. 

apank  zurückgewandt  (apa+ank). 
aa.  avuh,    avoh,    an.  öfug-r,    ahd.  abab,   abnh  abgewandt,  ver- 
kehrt, böse. 
Vgl.  Bskr.  apan'e,  apik  zurück-,  weg-,  abgewandt 

api  «li. 

lit.  ape,  ap-  nm.  +  g°tfl-  ib-dalja  Abhang,  ibuk-a  rückwärts,  zurück. 
Vgl.  lat.  op,  ob.  —  Ixt.  ~  aalcr.  api,  zend.  aipi  heiast  auch  um. 

abala  Apfel, 
lit.  obuly-s,  lott.  abol-i,  kal.  jablüko  n.  Apfel.  +   an.  epli,  ags.  ap),  ip- 
pel,  ahd.  aphnl,  nhd.  Apfel. 
Vgl.  altirisch  anal,  coro,  avel  Apfel. 
Von  ab  achwellen,  vgl.  Sflpöt,  ijßt),  lat.  ebulut,  ebrina. 

abha  pl.  abhai  nom.  abhans  acc.  beide, 
lit.  abu  m.,  ftbi  f.,  prenaa.  abbai,  abbans  aco.,  kal.  oba  beide.    +    f0"*- 
bai,  ba  o.,  bana  acc. 
Vgl.  lat  arobo.  —  Sfiipm.  —  aakr.  nbhä,  cend.  nba  beide. 

abhaya  beide. 

lit  abeji,  abejoa  pl.  m.  f.,  kal.  oboj".  +  goth.  vgl.  bajöth-a,  nhd. 
Vgl.  kal.  nbhaya  beide. 

abhi  praepos.  praef.  gegen,  wegen,  um. 
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kal.  ob-,  o-  PriLfix  um;  goth.  bi,  nhd.  bei,  be-. 
Vgl.  sbIü".   abhi  gegen,  send-  aiwi  gegen,  um. 

ambhi  praepos.  praefix  um. 
aa.  umbi,  ahd    umbi,  umpi,  mbd.  nmbe,  umb,  um,  nhd.  um. 
Tgl.  gallisch  amh-,  alt.irisch  imh- ,  imme,  imm.  —  äyifi. 

abhra  furchtbar, 
goth   abr-a  starb,  abra-ba  sehr,  bi-abrjan  eich  entsetien,  atatwen. 
Vgl,  äß(it_uos.    —     sokr.  ambhaa  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,   ambhr-na  ge- 
waltig. 

am  bedrängen. 

lit-  umijn  nmiti  drängen,   bedrängen,    uma-s  schnell,   plötzlich,    umaran 

Wirbelwind,    umarna  ungestüm.    +    an.  ama  schädigen,  plagen,   ami  m. 

Last,  Qual. 

Vgl.  tat.  amarua.   —    äfifc.  —    sakr.  am  amati  amiti  befallen,  «ehadigeu  ; 

schadhaft,   krank   sein,     sum-um   bedrängen,    ama   m.  Andrang,    Wucht, 

Ungestüm. 

amra  bitter,  sauer. 

ahd.  ampher,  nhd.  Ampfer,  Sauer-ampfer. 

Tgl.  lat.  amirua.  —  »skr.  amla  sauer,  auch  ambla. 

amsa  m.  Schulter. 

all.  fehlt.  +  goth.  amsa  in.  Schalter. 

Vgl.  nljiof,  —  tat.  umeniB.  —  »nkr.  amsa  m.  Schalter. 

am  praes.  emati  nehmen. 

lit.  imu  emiau  imti  nehmen,  ksl.  im»,  jeti  nehmen.  +  germ.  fehlt. 

VgL  altirinch  em  nehmen.    —    tat.  emo  emi  emtum  emere,   demere,    eö- 

mere,  aämere. 

emta  genommen. 

lit.  imta-B  vgl.  lat  emtu-s,  dem  tun. 

ama  f.  Mama. 

■IL  fehlt.  +   an.  amma  f.  Groasmntter,   ahd.  ammä,   mhd.  imme  f.  Mut- 
ter, Amme,  nhd.  Amme. 
Tgl.  lat  amita  Tante. 

ambh  tönen. 

Üt  amhiti  schalten ,  ambriti  belfern.  +    ahd.  imbi  Bienenschwarm,  nhd. 
Vgl.  öfufiq    —  Bskr.  ambh,  ambhata  tönen. 

ar  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

lit.  erelis  Adler,  ery-s  Lamm;    ksl.  orfl*  Adler,  jarina  Wolle.    ■+    goth. 
aufgehen  (Sonne),  nhd. 
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Vgl.  lat.  orior,  orttu  suid ,  oriri,  or-tna,  origo.  —   6$rvfu,  äpot.  —   Mkr. 
ar  rnoti  rieh  erheben,  treiben,  erregen. 

ara  m.  Adler. 

lit.  ereli-8,    ksl.  orllö  Adler,  -f  goth.  ara,    ahd.  wo,    an.  ari  na. 

Adler. 

Vgl.  com.  er,  eymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  C.  Sind.  VII,  878.  — 

Sqvi-t  Vogel. 

arni  Adler  (Vogel). 

ahd.  ara   pl.  erni,    ags.  earn,    mhd.  am   Adler   Tgl.  Sfn-c,    aoe 

aria  Lamm. 

lit.  era-8,  ery-a  Lamm,  ksl.  jarina  (=  lit  erene  Lammfleisch)  Wolle. 
Vgl.  lat  aries.  —  Iptpot;  fnio»  Wolle. 

am  sich  erheben  (aus  arnu). 

goth.  rinnan,  rann,  runnans.  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne). 
Vgl.  ÖpctjU»,  QQWfiKt.  —  «kr.  ar  raoti  rieh  erheben 
Germanisch  rann  ans  am  und  dies  aus  ar-nu. 

arva  rege,  rüstig. 

»11.  fehlt,  -f-  an.  örr,  as.  am,  agB.  earn  fertig,  rüstig,  reisig. 
Vgl.  opoüw.  —  zend.  aurva  behende,  reirig. 

1.  ar  aryati  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  radern  (c.  acc.  ein  Schiff),  ir-kla-s  Rnder,  isz-yra  Anfahrt.  — 
an.  ar  f.  Rnder,  aera  radern,  an.  röa  =  mhd.  rüejen  rndern. 
Vgl.  irisch  im-nd  eie  nmroderten  W.  €.  84«.    —   ä/ufH^^ft,  m-mjxorr- 
opof,  i$i-itK,  *J*»«*a»(  tget-ftis.  —  lat.  ratis,  remua.  —  eskr.  antra  trei- 
bend, Rnder,  aritar  Ruderer. 

arta  Ruderer. 

lit.  irtoji-a  Tgl.  Ifffnis. 

aratra  Ruder. 

ahd.  rnodar,  nhd.  Ruder  vgl.  'E^fi^iü,   sskr.  antra  m.  Ruder,  n. 
Steuermder. 

2.  ar  treffen  auf,  auch  feindlich. 

kel.  retl  Streit  8.  arti;  an.'örr  Narbe  8.  arns. 

Vgl.  äpnyicu,  &tfos,  äftißiivos,    —    ukt.  er  rnoti  erreichen,  treffen,     ärta 

betroffen,  beschädigt,  rti  Streit,  aras  Wunde. 

arti  f.  Streit 

kel.  retT,  ratl  f.  Streit,  retiti  streiten. 

Vgl.  aakr.  rti  Streit,  rtiyate  sich  streiten ,  zend.  paili-ereti  f.  An- 
griff. 
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arus  n.  Wunde. 

an.  örr  n.  Narbe,  örr-öttr  narbicht,  schramm  ich  t,  vgl.  sskr.  arus 
n.  Wunde. 

3.  ar  fügen. 

lit.  »r-ti  nahe,  ksl.  rara?  Arm   +  german.  arma  Arm. 

Tgl.  tat.  ar-ta-H,   ar-raa,   ar-men-tum.    —    äga^taxio,   äf/fitvos,   ägfiö?.  — 

nkr.  in  Radspeiche,  ara  Pfriem,  arpaya  caua.  hineinstecken. 

ara  Partikel-  „fuglich". 

lit  ar,  ar-ba  Pragpartikel. 

Vgl.  KfW,  &</,  $&.  Fragpartikel. 

ar  praepos.  und  praefix,  zu,  an. 

lett.  ar  praep.  c.  acc.  mit,  an,   pream.  in  sr-ains,  er-gi  bis;  vgl. 

lit.  arti  nahe. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad,  ar-fui  =  adfui,  altlat.  apor  =  lat. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug. 

prensa.  irmo  Arm,  ksl.  rumg  n.  Arm.  -\  goth.  an»-»,  nhd.  Arm. 
Vgl.  lat.  armu-e  Vorderbng,  Oberarm.  —  ä^uö-s  Fuge,  Qelenk, 
Schalter.  —  sakr.  Irma  m.  Vorderbug,  Arm.  —  zend-  arema  Arm, 
Hand. 

4.  ar  lösen,  trennen. 

lit.  yrn,    ir-ti  sich  auftrennen,    ar-dau  ,     ar-dyti   trennen;    ksl.  orja  oriti 
trennen,  auflösen.  +  germ.  ertha  Erde  vgl.  fpa,  arma,  nhd.  arm. 
Vgl.  äftaui;,  lat.  rarus,  ap-erio,  op-erio.  —    nnkr   rte  ohne,  arana  fremd, 
fem,  ara  Ferne,  ar-dha  Theil,  Seite. 

arma  verlassen. 

german.  arma,  nhd.  arm. 

Vgl.  itfpos.    —    zend.  airima  Einsamkeit,    sskr.  armaka  schmal, 

dQnn. 

Ira  das  Freie,  Baum. 

lit.  ora-s  m.  das  Freie,  ore  drausaen,  ora-n  adv.  hinaas,  lett. 
är-a-s  das  Drauesen.  -|-  vgl.  an-  arinn,  ahd.  erin,  mbd.  ern  m. 
Tenne,  Estrich.  —  Sskr.  ara  fern,  Ferne,  erat,  are. 

arveda  Erbse, 
nd.  irflen,  ahd.  araweit,  nhd.  Erbse. 
Vgl.  lat.  ervnm.   —  6^oßos,  Igtpiv&of. 

ar  aryati  pflügen  (aus  ar  auftrennen), 
lit.  arin  arti  pflügen,  ksl.  orja  orati  pflügen,  -f  goth.  arjan,  ahd. 
erran,  erren ,  mhd.  eren,  ern  pflügen. 
Ptak,  lad*t«rsk  WDrUrbaefa.   II.    S.  Aon.  20 
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Tgl.  irisch  airim  ägärn,    ar    liaoais.    —     lat.  aro  arare.    —    o(>oia. 
üpoup«.. 

aratra  Pflug. 

an.  ardhr  lt.  Pflug. 

Vgl.  irisch  arathar,  lat.  aratrnm,  «porpo». 

arvas  Bauland. 

an.  jürvi  m.  arena,  ahd.  ero  m.  h.  Erde  Vgl.  ertha  Erde. 
Vgl.  com.  erv,  eren  ager.  —  lat.  arvum.  —  ä^ouQa. 

arla  Pflug. 

lit.  arkla-s  Pflug;  ksl.  ralo  n.  Pflog.  +  mhd.  arl  ra.  Pflugachaar. 

arkva  Geschoss. 
»11.  fehlt,  -f    gath.  arhva-zna  Pfeil,  ags.  earh  n.  Pfeil,  Geschoss. 
Vgl.  lat.  areu-B  Bogen,  arceo.  —  öftim. 

arpa  dunkel. 

■11.  fehlt.   +-  an.  iarp-r,  ags.  earp,  eorp  fnscua. 
Vgl.  ägipvö-s,  Bflpnj. 

arbh  überlassen, 
all.  fehlt.    4-    an.  arf-r,  ahd.  erbi,  nhd.  das  Erbe,  an.  arn,  goth.  arbja, 
ahd.  erbjo,  ahd-  der  Erbe. 

Vgl.  allir.  no-ro-erpimm  coiumitto  nie,  coro-arpi  Miterben.  —   tat.  orbu-K, 
orbfire.  —  öppo-pöiijs,  6<Mpavos. 

arsa  m.  Arsch. 
«11.  fehlt.  4-  an.  ars,  rass,  ahd.  mhd.  ars  m. 
Vgl.  Btf*. 

(arsa)  ersa  irr. 

all.  fehlt.  4-    goth.  airajan  irre  fähren,  nhd.  be-irren;    ahd.  irreön,  irrön, 
nhd.  irren  in  Ire.,  ahd.  irri,  nhd.  irr. 
Vgl-  lat.  errare,  error.  ■ 

1.  al  alati  nähren,  gedeihen. 

■11.  s.  alsä.    4"    an.  ala  öl    alinn  alere,    goth.  alan  61   nlans   aufwachsen, 

aljan  aufziehen,  mästen. 

Vgl.  altir.  no-t-ail  alit  te  W.  C.  369.    -    Ist.  alo  alere,  ad-olescere.  - 

üv-altos,  rü-ffof,  Sk-ttf-za,  älÜTf-axio. 

ala  all,  jeder,  ganz. 

germ.  ala-,  alla-  all,  jeder,  gani. 

alUriscb  nilc,  cambr.  oorn.  arem.  oll,  ol  omnis. 

alta  gewachsen.   , 

ahd.  alt,  nhd.  alt,  goth.  us-althan  veralten. 
Vgl.  lat.  ad-nttu-B. 
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alma  Ulme. 

an.  ilm-r,  ahd.  rahd.  ein,  engl,  elm-tree,  nbd.  Ulme. 
Vgl.  lat.  ulmu-s  f. 

alsä,  alisa  f.  Erle,  Klier. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Erle.    +    holl.  eise,    ahil.  elira  und 
erila,  nhd.  Eller  and  Erle  f. 

alsina  erlen. 

ksl,  jelüÜnQ  erlen.  -f    ahd.  erlin,  nhd.  erlen,  Erlen-holi, 
Ellernholz. 
alsna  Erle. 

lit   elkazni-i  io  vi).,  zem,  alkazni-B  Erle  (für  alani-a). 
Vgl-  lat.  alnui  f.  Erle  (aus  alsnua). 

2.  al  brennen. 

•11    s.   aln.  +  ags.  äl&n,  in-älan,  on-älan  incendere,    an.  eld-r   =   as.  eld 

=  aga.  äled  m  Feuer,  Brand. 

Tgl.  lat.  ad-oleo,  ad-olero  verbrennen  tra.,  adoleacere  intra. 

ala  b.  Bier,  Meth. 

lit  alu-i,  lett.  alu-s  Haimbier,  preuss.  alu  Methj  ksl.  olü  n.  Bier, 
-f-  an.  öl,  aga.  ealu  n. ,  engl,  ale  Bier. 
Von  al  brennen,  vgl.  lat.  alü-men,  alü-tu. 

3.  al  treiben,  eilen. 

all    s.  alna.  -f    an.  il  g.  iljar  f.  Fusaaohle,  ahd.  !la,  nbd.  Eile,  goth.  al- 

jan,  mhd.  ellan  n.  Eifer,  Muth. 

Vgl.  lat.  aU-cer,  amb-nlire.  —  Hä-u,  llaütu,  Ho-rijp;  äXäofuu. 

alena  f.  Elle,  Ellenbogen, 
goth.  aleina,  ahd.  elina,  alna,  nbd.  Elle  f. 
Vgl.  altir.  uile,  dat.  pl.  uilneib  ulna  W.  C.  877.  —  lat.  alna.  — 
•LUVaj. 
Vgl.  »kr.  aratni  f.,  send,  arethn&o  pl.  f.  Ellenbogen,  Elle. 

alna  m.  Hirsch. 

lit  elna-n,  elni-a  m.  Hirach,  prenss.  alne  tyer  (=  Hirschkuh);   ktl. 
alünl,  jelenl  m.  Hirach. 

Vgl.  altir.  inn-elit  capreohrm,  cymr.  dain  cerva  W.  C.  Stud.  VII, 
378.   -  Itlä-t  [=  ll-vo-t)  lla-tfw  Hirsch. 

ala,  alalä  Hailoh. 
ksl.  ole,   bulg.  olele'lnterjection,    vgl.  lit.  al6-jn,   alö-ti  Hailob  « 
+  aga.  holä  (=  ola)  s=  nhd.  holla,  hailoh,  vgl.  aga.  lä,  engl.  16. 
Vgl.  oUa«.  —  sskr.  re,  are,  arare  Interjection  dea  haatigen  Rufen». 

alia  anderer. 
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«II.  fehlt.  +  poth.  ali-s,  alja-thrö,  aljn  conj.,  ahd.  ali-lanti,  nlid.  E-lmd. 
Tgl.  altiriacb  aile  Silos.  —  lat.  alias,  al-ter.-r-  alias,  dllö-rptot. 

1.  alt  hungern. 

lit.  alk-ti,  ksl.  aluka-ti,  laka-ti  hungern.  +  ahd.  ilgi  Hangar. 

2.  aik  iLkalxth'. 

all.  fehlt  -\-  ags.  ealgian,  algian  hüten,  schirmen ,  goth.  alh-s  f.  Hailigthnm, 
Tempel,  ags.  ealh-atede  locus  munitus,  templum  vgl.  lett.  elk-s  Götze? 
Vgl.  älxTi,  älaXxttv,    —    lat.  ulcisci.    —    AUcbi  und  sskr.  raksh  rakshati 
hüten. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpu,  alp-ati  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 

Vgl.  lanitoös,  landanto,   älana£ai,  lilanaSvo;. 
sskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein 

albliadi  td.  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan,  -f-    sg8-  ylfete,  ylfetu,  an.  iUft,  ahd.  albiz,  slpiz, 
elbiz  m.  Schwan. 
Tgl.  lat.  albus  weiss. 

av  sich  sättigen,    gern  haben;    beachten,  aufmerken; 

begünstigen. 

ksl.  u-mü  m.  Sinn,  jave  offenbar,  javiti  zeigen,  ucho  Ohr;  lit  ovyti-s 
sich  zeigen,  ausis  Ohr.  +  goth.  ins  gut,  iunila  Besserung,  avi-liudöu, 
bubö  Ohr. 

Vgl.  a-fitvat  sich  sättigen,  o-roj  begierig  vgl.  lat.  avidua,  avärus,  <ttu 
beachten,  «tlo*  tänoftat;  lv-^s  wohlwollend,  <j<V,  fifs  gut,  läav  der  Gü- 
ter. —  lat  aveo,  avidus,  avärus,  audio;  audeo  [habe  Lust  =)  wage.  — 
■skr.avati  sich  sättigen,  gern  haben,  begünstigen,  avi  beachtend,  ud-av, 
pra-av  auf  Etwas  merken. 

avi  tUc. 
goth.  in  avi-lind  Gnade,  Dank,  aviliudön  danken,  preisen. 
Vgl    gallisch  avi-  gut,  Avi-cantus  =  arem.  Eu-eant.  —  ifis,  tvs, 
Ei-xkijii  ijü  =  ij^i  wie  raS-t   =  TUFt-t  =  sskr.  tuvi-S. 

avesa  Hafer, 
ksl.  ovisü   Hafer,    vgl.  lat.   ave-ua   (=  avesno),.  sskr.  oeha-dhi 
Kraut,  Pflanze. 

ansi  f.  Ohr. 

lit.  auai-8  f,  ksl.  ucho  g.  ucha  und  nsese  n.  Ohr.   +   goth.  ausö 
ii,,  an.  Rjra  n.,  ahd.  öri  f.,  nhd.  Ohr. 

Vgl.  altirisch  6  Ohr  (=  aas)  dat.  pl.  auaib  W.  C.  404.    —    lat. 
auris.  —  ovat  b.  Ohr.    Ton  av  beachten 
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ksl.  javö  offenbar  vgl.  nkr.  ivis  adv.  offenbar. 

av  au  bekleiden  (die  Fasse). 

1:1.  au-ju,  an-nu,  auti  die  FüBse  bekleiden,  au-la-s  Stiefelschaft;  ksl.  ob- 
aja  ob-ufi  die  Fasse  bekleiden.  > 

VgL  lat.  ind-no,  ex-uo,  sub-ücnla.  —  üfiijv.  —  zend.  ao-thra  n.  Schuh. 

avi  f.  Schaf. 

lit.  avi-s  f.,  ksl.  ovica  f.  Sehaf,  ovlnö  Widder;  goth.  avi-atr  Schaf- 
stall, ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf. 

Vgl.  altiriseh  oi  Schaf.  —  lat.  ovi-s  f.  —  «fr  f.  —  sskr.  avi  m.  f. 
Schaf. 

ava,  avä  Grossvater,  Grossmutter;  Oheim. 

lit.  avyna-B,    prenst.  awi-s  Oheim;  ksl.  11/   Oheim,  nj-ka  Tante.  -(-    goth. 

>tö  Grossmutter.  an.  afi  Groaavater,  ags.  eäm,  ahd.  O-h-eim ,  nhd-  Oheim, 

Ohm. 

Vgl.  lat.  avus,  avia,  avun-culua. 

ava  Demonstrativpronomen. 

ksl.  ovfi  dieser. 

Vgl.  altpera.  zend.  ava  jener. 

ava,  aa  praepos.  praefii  weg,  zurück,  ab,  herab. 

preuss.  an  z.  B.  in  an-müsnan  Abwaschung;    ksl.  u  t.  B.  in  o-myti  ah- 

waschen.   4-  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  an-fero.  —  av-rts,  ai-it.  —  sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avia  n.  Ei. 

ksl.  aje,  jaje  n.  Ei.  +    an.  egg,  ags.  äg,    mhd.  ei  g.  eijes,  eiges,  nhd. 

Ei  n. 

VgL  altiriseh  og,  cymr.  uy  Ei.  —  lat  Ovum.  —  <p6v. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

lit.   esmi,   preiiBB.  asmai,  »asai,  ast;    ksl.  jesmi,  jesi,  jestl.    +    goth.  im 
13  ist. 

Vgl.  aUirjsch  am,  at,  as.'is,    ammi  wir  sind,  it  sie  sind  W.  C.  878.  — 
lat.  «um  es  est  esse.  —  ta-  ilfii  Unat  täte.  —  sskr.  asmi  aei  asti. 
asta  wesentlich. 

lett.  iat-s,  lit.  iszoza-s  wahrhaft,  offenbar;  ksl.  istü  wahrhaft, 
acht,  istina  f.  Wahrheit,  iatovü  wahrhaft.  -\-  goth.  astath-i-a  f. 
Wahrheit,  sicherer  Grund. 

asti  f.,  astitva  n.  Wesen, 
preaasisch  asti-n   acc.  Ding,  Wesen,   Handlung;   ksl.  jestl-tvo  n. 
Wesen. 
Vgl.  ukr.  sv-aati  f.  Wohlsein,  asti-tva  n.  das  Dasein. 
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sant  seiend. 

Iit.  saut  eaant  seiend ;  ksl.  br,  e?  sy  seiend.  ■+-  an.  sann-r,  as.  aga. 
Roth  wahrhaft 

Vgl.  lat.  prae-sens,  ab-aene.  —  än>  ürioc  —  aekr.  aant,  aati  seiend. 
wirklieb,  wahrhaft,  gut. 

asan  Blut. 
Jett.  HDninn  m.  asaini-a  f.  pl.  Blut. 
Vgl.  sskr.  asan  n.  Blut.  —  I«?.  =  altlat.  assir  Blut  =  aakr.  asra  n.  Blut. 

asani  f.  Eradtezeit,  Herbst. 

preuas.  asaani'S  Herbat;  ksl.  jeeenl  f.  Eradtezeit,  Herbat.  +  goth.  aaan-i-a 
f.  Erndtezeit,  Sommer,  Eradte,  abd.  aran  m.  erni  f.,  nhd.  Ern-te. 

asi  f.  Esche. 

Iit.  fiei-e  g.  aaea  f.  Eache,  Basis  zu  asika. 
asika  Esche, 
ksl.  jasika  f.  Eache.  -(-  an.  ask-r,  ags.  äae,  ahd.  aak,  mbd.  «ach 
m-,  nhd.  Eache. 

asila  Esel. 
Iit.  aaila-a,  ksl.  oetlü  Eael.  -{-  goth.  esilu-a,  abd.  eail,  nhd.  Eael. 
Alte  Entlehnung  aua  lat.  asellua. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

prent»,  abae,    lett.  apaa  f.  Espe,    Iit.  apuazi-a  es   f.  Eape,    vgl.  epuaze  f. 
Schwarzpappel,    poln.  rasa,  oaina  faua  opaina   vgl.  veisa  Wespe  =   vopea) 
Eape.  +  ahd.  aspa,  mhd.  apae  f.,  nhd.  Espe. 
Vgl.  lat.  aaper  und  ätp9a  (=  ri^-in). 


i  nom.  sg.  m.  is  der. 

goth.  ia,  ntr.  ita,  nhd.  er,  es. 

Vgl.  lat.  ia  ea  id.   —  sakr.  ayam  iyam  idam  dieser. 

aina  einer. 

preon.  ain-a,  Iit.  v-ena-s,  ksl.  inil.  -(-  goth.  aina. 

Vgl.  altiriscb  oen,    cambr.  nn.    —    altist.  oiuo-s,    lat.  Ann 

i  praes..eimi  eisi  eiti  gehen. 

Iit.  eimi,  eiti,  preuss.  eit,  ksl.  idq,  iti  gehen.  +  goth.  iddja  ging. 
Vgl.  UL  oo  ii  itom  ire.  —  elfu,  I/ter,  Um.  —  askr.  i  eti  imasi. 
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eitura,  eituei  zu  gehen. 

preuss.  eit,  lit.  eiti,  ksl.  iti,  lit.   eitu  =.ksl.  itü  sup. 
Vgl.  «skr.  etura  etava  otavai  otos  inf. 

aiva  ra.  (Gang)  Norm,  Weise. 

ae.  en,   eo  tu.,     fries.  ewa,    ags.  ao,    ahd.  ewa  f.  Norm,  Gesetz, 

Ehe,  nhd.  Ehe. 

Vgl.  eva  m.  Lauf,  Gang,  pl.  Gcbahren,   Weise. 

aiva  m.  (Gang)  Leben,  Lebenszeit. 

gotb,  aiv-s  m.  Zeit,  Ewigkeit 

Vgl.  lat.  aevum.    —    attl,  aliöv.    —    eskr.  äyu  m.   n.  Leben ,  Le- 
benszeit. 

aiari  loc.  trübe. 

an.  ir,  goth.  air  adv.  frühe,  airis  =  ahd.  eins  früher,  ahd.  erist, 

uhd.  erste. 

Vgl.  «Jp,  &f*af,  öptffro»  Frühstück.  —  send,  ayare  n.  Tag. 

ig  Schmerz  empfinden. 

lett   ig-stu  ig-t  Schmerz  haben,    verdriesslich  sein,    ids-inät  verdriessliob 
machen,  ig-net  sieh  ekeln;  ksl.  jeza  f.  Krankheit,  Schwachheit. 
Vgl.  lat.  aeger,  agri-raönia,  aegrere,  aegror,  aegrö-tu-s. 

jga  (yaga)  Eis. 

lit.  iia-a  Eisscholle,    izai  Grundeis.     4-     an.  jaki   m.  Eisstück,    jökull  m 
Gletscher,  ags.  ises-gicel,  engl,  ic-icle  Eiszapfen. 

Vgl.  altirisch  aig  (für  jaig)  Eis. 

igh  begehren. 

lit.  igija  igiti  erstreben,  sich  Mühe  geben,  aik-styti  begehren. 

Vgl.  Ixaväv  begehren.   —   sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f. 

Streben,  Wunsch,  an-ebaa  ohne  Nebenbuhler. 

instra  Schmer, 
preass.  instm-n  Schmer,  vgl.  ksl.  jetru  Leber?    -[     an.  iitra  f.  Fetthülle 
der  Eingeweide.    Für  enk-tra  zu  W*.  ang  schmieren? 

is  gleiten. 

an.  eis»  gleiten,  vgl.  sskr.  iah  ishati,  esh  eshati  enteilen,  fliehen, 
isa  Eis. 
an.  is-s  m.,  ags.  1s  n.,  ahd.  mhd.  is,  nhd.  Eis. 
Vgl.  send,  igi  m.  Eis. 

isarna  n.  Eisen. 

goth.  eisam  n.,  an.  Ssarn  f.  järn  n. ,  ahd.  isarn,  mhd.  isern,  isen, 
nhd.  Eisen. 

Vgl.  altirisch  isrn  Eisen. 


3,0fcd  oy  GoOgIC 


312        V.  Wortschatz  der  slavo -deutschen  Spracheioheit. 


u  schreien. 
ksl.  vyjn,  vy-ti  schreien,  vy-tije  Geheul.  +  ahd.  uwila  Eule. 
Vgl.  «So,  av-ae>,  —  lat.  oväro. 

uk,  unk  sich  gewöhnen. 

lit.  junk-stu  junk-ti   gewohnt  werden,    jaukinti   gewöhnen  =   preuu.  jau- 
kinl  üben;  kal.  vyk-n%Li  gewohnt  sein,  uktt  m.  doctrina.   )■  goth.  bi-üht-a 
gewohnt,  biuhti  n.  Gewohnheit. 
Vgl.  aakr.  nc  ucyati  uvoca  Gefallen  fiuden,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit.  junkta-a  vgl.  goth.  bi-üht-s  gewohnt  (für  bi-uahta-s}. 

uksan  m.  Ochse. 

all.  fehlt.  +  goth.  auhsa,  ahd.  ohao,  nhd.  Oohse. 

Vgl.  ych  pl.  ychen  Ochse.  —  sekr.  ukshan,  zend.  ukhshan  Ochse,  Stier. 

nd  aus,  hinaus. 

■11.  fehlt.  +  goth.  üt,  ahd.  üb,  nhd.  ans. 

Vgl.  vaxiQoc  s=  Bskr.  nttara.  —  «skr.  nd  auf,  hinauf;  ans,  hinaus. 

udra  m.  Otter. 

lit.  udra,  preusB.  odro,  ksl.  vydra  f.  Otter.  +  ags.  oter,  ahd.  ottir,  nhd. 

Otter. 

Vgl.  Sifpo;,  vA'qx  Wassers chlange.    —    sskr.  udra  ein  Wasserthier,    send. 

udra  m.  Wasserbund,  Otter. 

Zn  vad  s.  d. 

üdhra  n.  Euter. 

lit.  udröti  entern.  +  »gs-  öder,  ahd-  üter,  nhd.  Euter  n. 
Vgl.  lat.  über.  —  oüSnp   —  sskr.  üdhar,  udban  n.  Enter. 

upa  praepos.  praefix  hinauf,  zu,  unter. 
Schwerlich  in  lit.  pa,  po  =  ksl.  po,  pa  zu  suchen.  •+-  goth.  nf-  auf,  uf 

praep.  unter,  ahd.  oba,  ob,  nhd.  ob  liegen. 

Vgl.  gallisuh  vo,  irisch  fo  (vo  =  uo  ±=  upo).  —    lat.  s-ub.   —    wwf.  — 

sskr.  upa. 

upara  der  obere. 

sgs.  ufera,  ufora,  nhd.  der  obere. 
Vgl.  lat.  superus.  —  sskr.  upara 
uparaya  superäre. 
abd.  obarön,  nhd.  er-obern  vgl.  lat.  superare, 

upari  ober. 

goth,  ufar,  ahd.  ubar,  nhd.  über. 
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Tgl.  gallisch  vor,  irisch  for  verstärkt  (u-er^=uper). —  lat.  s-upcr. 
—  üir/p.  —  sakr.  upari  oben,  Aber. 

upama  der  höchste,  oberste, 
aga.  ufern*  dass.  vgl.  lat.  anmmua,  askr.  upama. 
ul  uläyati  heulen. 

lit.   ulflju,  ulüti  heulen.  +  germ.  fehlt,  an.  Jla  Wa.  jul. 

Vgl.  vXäm.  —  lat.  ulntäre.  —  «nkr.  unika  =  ulfika  Eule,  ulülu  beulen. 

ulul  heulen. 
Üt.  ulul»  bangos  es  rauschen  die  Wellen. 
Vgl.  lat.  nlnllre,  aakr.  ululi  heulend. 

us  brennen,  entbrannt  sein. 

lit.  vgl.   ansa.  -f-   so.  us-li  Feuer,    ahd.  uuila ,    mbd.  üaolo  f.  Sprühaache, 

»hd.  nstri  Eifer. 

Vgl.  lat-  uro  uB-tum.  —  tum.   —  sskr.  nah  oshati  brennen ,  «engen. 

ustriä  Eifer. 

ahd.  nstri  f.  industria,  ustinön  betreihen,  fungi. 
Vgl.  lat.  ind-natria. 

ansa  Gold. 

prause.  ausi-n,  lit  auksza-s  Uold. 
Vgl.  lat.  auru-io  Gold. 


eg  praepos.  praefix ,  aus. 

lit.  isx,  preuaa.  is,  ksl.  izü,  iz-,  in-  ans.  +  germ.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  es,  es«,  gallisch  ex-,  —  lat.  so-,  e,  ex-  —  in, -it. 

eghia  Igel. 

lit.  eiy-s,  ksl.  jczl  m.  m.  Igel.    |    ahd.  igil,  nhd.  Igel- 
Vgl.  **r«w. 

epna  (apna)  Ofen. 

prenst.  V.  umpnis  Backofen,   umno-de  Backhaus  s.  J.  Schmidt,  Zeitechr. 
XXII,  191.  +  an.  ofn,  goth.  auhn-s,  ahd.  ovan,  nhd.  Ofen. 
Vgl.  la*6t  Backofen,  dn-iö-t,  £y-4ai,  tip-Hs,  lat.  epula  u.  ■.  w. 
epra  Eber. 

ksl.  veprl  Eber,  -+-  aga.  eofor,  ahd.  ebnr,  nhd.  Eber. 
Vgl.  lat.  aper  g.  apri. 

eprfna  vom  Eber. 

mbd   eberin  vgl.  lat  aprinus. 
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ka,  nom.  sg.  kas  m.  kä  f.  wer,  welcher. 

lit  kas  m.  tut  f.'wer,   welcher,   irgend  wer,    kl),  ky.f  kaja  koju,  ku--  + 
goth.  hvas,  hvö,  hva. 

Vgl.  fcltinec.h  ca-te  quid  est?  cymr.  pa  qui  ss  lat.  qui  quae  quod.  -   ion. 
»ö-#(»r  =  nö-Stv,  kÖ-uqos  =  nSriQOi.  —  sakr.  kas  ka  kad. 

kasmai  dat.,  kasmaii  Ioc.  von  ka. 

proiiBB.  kurnn,  lit.  karaiii,  kirn,  loc  käme,   kam.  +  golb.  hvam- 

ma,  nhd.  wem. 

Vgl.  nijüoc  —  sskr.  dat.  kasmai,  loc.  kasmin,  »bl.  kaarnät. 

-ka  wie,  macht  indefinit, 
gotb.  hvö-b.  hva-h. 

Vgl.  altirisch  cach,  cäch  =  cymr.  pop,  paup  quivia,  —  lat  qui«- 
que.  —  dorisch  5-xxit,  Sxa,  lomi  =  Srt,  tot*.  —  zend.  oia-d 
wer  irgend. 

-ka  (wie  =)  und. 

gotb-  in  ni-h  neqne. 

Vgl-  -r*.  —  lat  qne.  —  »skr.  zend.  ca,  altpers.  cä  ond. 

katara  welcher  von  zweien. 

lit  katra-s  welcher  von  zweien,  kal.  kotoryj  welcher.  +  goth. 
hvathar,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  nhd.' weder,  ent-weder. 
Vgl.  lat.  utcr,  oik.  pntnrus  pl.  —  xditpos  =  nöitQOt.  —  nkr. 
katara,  zend.  katara  welcher  von  zweien. 

kada  adv.  wann. 

lit.  kada,  kad  wann,  Gerb,  kada  [kal.  kog-da}  wann. 
Vgl.  sskr.  kada,  zend.  kadha  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin? 

lit.  knr  wo?  wohin?  kurgi  wo,  wohin  denn?  -f-  goth.  hvar  wo? 
ahd.  wara,  hb.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin? 
vgl.  lat.  cor,   alt  quor  warum?    und  iskr.  kar-hi  wann?    lautlich 
=  lit.  knr-gi. 

karya  welcher. 

lit  kurs,  kuri  m.  f.,  lett.  kursch  ktirra  welcher,  welche 
(Stamm  kurja).  -f-  an-  hverr  quis,  goth.  hvarjie,  hvarja, 
hvarjat»  wer  von  mehreren. 

kä  suchen,  begehren. 

lett  kabr-s  lüttem  s.  kara,    lit  ke-te-ti  beabsichtigen;    ksl.  caja  räj»ü 
eupectare,  sperare.  +  germ.  böra  ■.  kara. 
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Vgl.  sekr,  kä  =  ksn  begehren,  käyamäna  pari,  rna-käti  Schuld  heischend, 
rächend,  strafend,  cä-ra  lieblich.  —  Mit  a skr.  rna-kiti  vgl.  ksl.  kaj% 
k»ja.ti  k?  poenitere. 

kära  lüstern,  ni.  Hurer. 
Lit,  kahr-B  lecker,  lüstern,    kahr-e  f.  Leckerheit,  Begehrlichkeit, 
kabri-ba  Begierde,  Gelüsten;  ksl.  kurüva  f.  Hure,      f-    goth.   hor- 
s-s  m.,  ahd.  huora,  nhd.  Hure  (IS.). 

Vgl.  irisch  cara-  begehren,  lieben,    gall.  Su  carius  n.  pr.  —    lat. 
ciru-B.  —  sskr.  cäru  lieblich,  Sn-c&ru  n.  pr. 

kaika  einäugig,  blödsichtig  (oder  kaika). 

■11.  fehlt.  4*  go^h.  haih-a-s  einäugig. 

Vgl.  altiriich  caech  einäugig.  —  lat.  caecua,  oaeeulus.  —  xomCUto. 

kait   (aus  kit)    erscheinen,    absehen  auf,    begehren, 
vgl.  kl 

preues.  quoit-  wollen,  quait-s  Wille,  lit.  kves-ti  einladen.  +  gennan.  b. 
kaita,  kaita. 

Vgl.  sakr.  dt  eiketti  wahrnehmen;  bedacht  sein,  wollen;  sich  zeigen,  er- 
schein eu. 

kaita,  kvaita  m.  Verlangen,   Begehr,   Aufforde- 
rung, Einladung. 

preuss.  quait-s  Wille,  lit.  kvecziu,  kves-ti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitu-s,  in-vitare. —  sskr.  keta  in.  Verlangen,   Begehr; 

Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen. 

kaita  Helle. 

sll.  fehlt. -f  an.  heidh  n.  Helle,  helle«  Wetter,  heidh-r  hell,  Tgl. 
bs.  hedar,  ahd.  heiter,  nhd.  heiter. 

Vgl.  askr.  cetaa  n.  Helle,  Glanz,  cetaya  hell  machen,  citra  hell, 
augenfällig,  deutlich. 

kaitu    m.    (Helle)    Erscheinung,    Bild,    Gestalt, 

Form, 
sll.  fehlt,    -f-    goth.  haidu-a  m.  Art  und  Weise,    an.  beidh-r  m.  < 
Ehre,   Stand,  Würde,    ags.  häd  m.,    ahd.  heit  ra.  f.  Stand,   We- 
sen, Weise,  nhd.  -heit  f. 

Vgl.  sekr.  ketu  m.  Helle,  Klarheit,   Erscheinung,  Bild,   Gestalt, 
a-ketn  gestaltlos. 

kaita  Feld,  „Heide!1. 

•11.  fehlt.  4-  an.  heidh-s  f.  Heide,    goth.  haithi  f.  Feld,  ahd.  heidn,  uhd. 

Heide  f. 

Vgl.  altirisch  oiad,  cambr.  ooet  Wald.  —  lat.  bü-cetum  Trift. 

Zu  kait  oder  vgl.  sakr.  kshetra  Feld,  s.  ki. 
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kaila  heil. 

preuss,  kaüÜBtiskun  acc  Gesundheit,  vgl.  ksl.  j&lostl,  ksl.  cölü  heil.  + 
goth.  faail-a-B,  ahd.  heil,  nhd.  heil,  Heil;  an.  heil  n.  Vorzeichen,  heeou 
der«  gutes.  • 

Vgl.  altirisch  eel,  eamhr.  coil  angurium  wie  an.  heil.  —  xalös,  xäXiat, 
xnlUta»,  xälXia'iof.  —  aekr.  kalva  gesund,  kalyäna  faustus. 

kailia  heilen. 
ksl.  c-elja,  Soliti  heilen.  -+-  goth.  hailjan,  nhd.  heilen. 

kaiüa  m.  Stengel. 

lett,  kaul-s  m,  Knochen  und  Stengel,  kaulain-s  beinicht,  stengelicht,    Iit. 
kanla-s  Knochen.  -f-  german.  fehlt. 
Vgl.  lat.  caali-e.  —  xaCkoi. 

kaulä  f.  Bruch  (am  Unterleibe). . 

ksl.  kyla  f.  Brach  (daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Brach)  beruht  anf  ku-la. 
-f-  an.  haul-I  m.,  ahd.  höla  f.  Bruch. 

Vgl.   xcrlij,  «)>lij  f.  Urach   (*n.fJ.ij). 

kausa  m.  Behälter,  Schädel. 

lit.  kauBza-B  =  lett.  kaus-u   m.   Tri  n  kg  euch  irr,    Napf,    Schale,    kianaia-i 
jede  Schale,  Nqbb-,   Eischale,    kiausze  f.  Schädel,      f-    vgl.  an.  haus-s  m. 
Schädel,  germ.  hüaa  Haus,  hns-da  Schatz,  Hurt  Wz.  kue. 
Vgl  ukr.  koeba  m.  n.  Behälter,  Geschirr,  Schale,  Truhe. 

kausta  Unterleib. 
ksl-  eista  f.  (=  kjusta)  Unterleib.  +  germ.  hus-da,  büsa,  bauia. 
Vgl.  zend.  koahtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib;  Kammer,  Vorrathskam- 
mer,  armen,  küst  venter,  latus. 

kak  tönen ,  lachen  (aus  ka). 
lett  kahkis  Dohle,  lit.  kakaryku  vom  HahnenBchrei,  ksl.  kokoU  Hahn.  +- 
ahd.  hnoh,  rabd.  huocli  m.  Spott,  Hohn. 

Vgl.  lat.  cachinnus.  —  *««/«('!»,  xayx"läa,  xttyxäg.  —  Bikr.  kakk,  kakh, 
kakkh,  -ati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 

ksl.  kükotü  Hahn  vgl.  tat.  cooo ,  ooeo.    ■*■    franz.  coq  Hahn.  — 
sbItt.  kukkuta  m.  Hahn. 

kakari,  kakartka  malt  den  Hahnenschrei. 

lit.  kakaryku  kikeriki;  illyr.  kukurikati  krähen.  4-  nhd.  kikeriki! 

germ.  hehran  Häher. 

Vgl.  lat.  euourlre  (wie  miuurire).  —  xtxi^got  Hahn. 

kaka  Krähe. 

lett.  kahkis  Dohle  vgl    xij'f,  sskr.  kaka  m.  Krähe. 


zuofcdoy  Google 


V.  Wortschatz  der  al&vo- deutschen  Spracheinheit  317 
kak  kirnt  binden,  gürten,  liegen. 

kj!.  Mika,  kykü,  kyka  Haupthaar,  lit.  kinkyti  gürten,  anspannen  (Pfer- 
de), kioka  f.  die  Hesse.  +  ahd.  nag  m.,  nhd.  Hag,  Hagen,  hengint  Pferd 
hangln  und  haban  hängen  (=  gebunden,  fest  sein,  nach  Joh.  Schmidt 
in  lit  kink   zu  xiahe»)- 

Vgl.  Ist.  cicätrix  (askr.  kaca  auch  Narbe),  canc-er,  cancellus,  eiligere.  — 
»iwüw  Ringmauer,  xiyxlls,  xm^n'iut.  —  sskr.  kao  kacate  binden,  gürt*n, 
kaca  m.  Band,  Haupthaar.  Narbe,  kärici  f.  Qürtel. 

kekra  Traul)e,  Erbse. 

preoss.  keeker-a  Erbse,    lettisch  kekars  Traube,    vgl.  lit.  keke  f. 
Traube  {=  ken)  ke. 
Vgl.  lat.  cicer.  —  jrnypt«;. 

kekla  n.  Bad. 

an.  hjöl  Ti.,  ags.  hveobl,  hveogol  n.,  engl,  wheel  Bad. 
Vgl.  xixlo-s.  —  »akr.  eakra  m   p. 

kanka,  kankla  Knie-,  Fussgelenk. 

lit.  kinka  f.  Kniegelenk,  Hesse,  kenkle  f.  Kniekehle,  -f-  ags.  höh 
m. ,  engl,  hongb  calx,  ags.  heia,  an.  boell  m.  calx  (ans  hanha, 
hanhla). 

kaksä  f.  Hesse. 

Vgl.  lit  kinka  die  Hesse.  ■+-  ahd.  hahsa,  nhd.  Hesse. 

Tgl.  lat  eoJs*  Hüftgelenk.    —   sskr.  kaksha  m.  kakshi  f.  üurt, 

Achsel,  Versteck.  I 

kak  schaden. 

lit  kenkiu  kenkti  schaden,  kenka  f.  Qaal,  Leiden,  -f  gerat,  fehlt 
Vgl.  *<r*<Sc,  «An,. 

(kag)  kang  hinken. 

mM.  hinken   hanc,  nhd.  hinken. 

Vgl.  mrä&t.  —  sskr.  kharij  kharijati  hinken. 

kagäj  kagala  Ziege,  Bock. 
ksl.  kosa  f.  Ziege,  koztlD  Bock.  +  ags.  heoen  n.  junge  Ziege. 
Vgl.  sskr.  chaga,    chaga  Bock,    chaga  Ziege,    chagala,    chagali 
Bock,  Ziege. 

kagä  FelL 

ksl.  koia  f.  Fell.  +  gotb.  baknl-B  Mantel.     Zu  ksga  Ziege. 

kat  schwatzen. 

lit  kitiliuti  plaudern.  +  an.  h&dh  n.  Geschwätzigkeit 

Vgl.  xeoTilas ,  xuitkkut.  —  sskr.  kattb  kattbate  prahlen ,  rühmen ,  schelten, 

kät-kar  verhöhnen. 
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katila  geschwätzig. 

lit.  katib'nti  plan  dem  vgl.  xuitlot,  xtarfiUw. 

kat  'btsrgen. 

•11.  fehlt«  +    aga.  headbor   reoept&culum,    goth.  hetb-jö    Kammer,   ahd. 
huota  f.,  nhd.  Hut,  hüten. 

Vgl.  Ist.  catlnua,  catillua,  caa-trum,  csa-sis.   —   xärvlot,  norüii).  —  Nkr. 
cat  catati  verbergen-,  verstecken. 

kand  beissen. 

lit.  kandu,  kas-ti  beissen;  kal.  kaau  (=  1csj1-b:i)  m.  Bissen. -f-  Mit  lit.  kan- 
dflla -a  Kern  vgl.  ags    bnyt,  ahd.  hmia,  nhd.  Nuaa. 

Vgl.  lat.  ce-na.  —     xvaiäklai ,  xvMvf,  xvääaS,  xriäSakov.  —    sakr.  khid 
khadati  beissen  (ans  skad). 
kan  canere. 

lit.  kan-kla-e  die  lit.  Cither.  +  german.  in  hanan  Hahn,  bona  Huhn. 
Vgl.  altirisoh  can  singen.  —  lat.  canere.  —  xwaxn-  —    sakr.  kan,  kan- 
ati,  can,  cauati  tönen.  , 

kvan  tönen. 

aga.  hvinan,  an.  hrina  atridere. 

Vgl.  askr.  kvan  kvanati  tönen,  kvana  Klang. 

kanapi  Hanf, 
lit.  kanape,  prenas,  knapios  pl ,  kal.  konoplja  f.  Hajtf.-fan.  banpr,  mhd. 
hanf ,  nhd.  Hanf. 
Vgl.  lat.  caimabis  aua  xäyaßa.     Besser  kanapi  vgl.  sakr.  cana  Hanf? 

kanma  Schenkel;  Wald. 

german.  bamma  {=  huima)  Kniekehle;   Wald. 

Vgl.  altirisch  cnäm  Bein.  —   xv<i{iis  Schenkel;  Wald. 

kap  fassen,  heften. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  kal.  cepl  f.  cateua.  -|-   goth.  baban, 

ahd.  haben,    nhd.  haben,    goth    haft-s   captua,    ahd.   baba,    nhd.  Habe, 

Hand-habe. 

Vgl.  lat.  capio  cepi  oaptum  capere.  —  wni),  xandyt). 

kapaka  capaz. 

ahd.  babig,  mhd.  habic  habend,  besitzend. 
Vgl.  lat.  capax. 

kapta  captus. 

an.  hapt-r,  goth.  haftrS,  aa.  haft  =  lat.  captua. 

kap  heben ,  sich  heben.    * 

lit  kapa-a  Grabhügel,  kapine. Kirchhof  (nicht  xa  kapöti  hacken),   kapur- 
ua-s   kleiner   moosiger    Hügel   auf    der  Viehweide,    kop-ti    steigen,     auf- 
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steigen,    -f     goth.   hafjan   höf   hafans,    nhd.   heben   hob  gehoben  ,    er- 
hallen 
Tgl.  weiterhin  xäpntio  und  nakr.  kamp  uiiduliren,  vibriren,    cäpa  Bogen. 

„.    kapat  n.  Haupt. 

an.  höfudh,  ags.  heafod,  Roth,  hanbith,  nhd.  Haupt. 
Vgl.  lat.  ca^ut. 

kapala  m.  Kopf,  Haupt. 

aga.  hafala,  hafola  m.  Kopf. 

Vgl.  xiifai.^.   —  «skr.  kapäla  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel. 

kapra  m.  Bock. 

an.  hafr  pl.  hafrar,  ags.  heafor  Ziegenbock. 
Vgl.  lat.  caper,  capra.  —  xonpoj  Eber. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa-a  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  lat.  campus.  —  xu/my  Biegung;  auch  xtjnu;  und  germ.  hofa 
Hof,  höba  Hufe? 
kampa  Raupe. 

lett.  kape  f.  käpars,  kaputt  m.  Raupe  (für  kampe?). 

Vgl.  xnfinij  Wurm,  Raupe.  —  sakr.  kapanfi  Warm,  Raupe. 

kap  braten,  backen, 
lit.  kepn    kepti   braten,    backen,    kepala-a  Laib  Brot,    kepenia,   kepsnis 
Braten. 
VgL  lat.  popa.  poptnn,  pa-nis.  —  xümiQQt,  afto-x6ftot. 

kam  sieb  wölben,  umgeben. 

germ.  hama,  haman  Hülle,    goth.  -hamön  hüllen,    germ.  beraina,   hemila 

Himmel. 

Vgl.  lat.  camerus,  camera,  camurus.  —  xmfiäfa,  xm/uyot.  —  send,  kamara 

f.  Wölbung,  Gürtel,  kamere-dha  Kopf.  —  eskr.  kmar.  kmarati  krumm  sein. 

kamala  Wölbung. 

aa.  himil,  nhd.  Himmel. 

Vgl.  x/Ult-»f>ov.  —  send,  kamara. 

kamara  Hummer. 

an.  bumar-r,  nhd.  Hummer  vgl.  xäfta^os  Hummer. 

kamina  Gewölbe. 

goth.  himin-a-s  Himmel  vgl.  xäfuvo-t. 
kemara  Niesswurz. 

lit,  kemera-a  Waaserdoat ;  ksl.  cemarika  Nieaswura.-f- abd.  bemera. 
inhd.  hemere,  oberdeutsch  die  Hemern  Niesawurs. 
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kam  kemati  gemere  (schlürfen). 

lit,  kimu  kim-ati  heiser  werden,  kamane  Waldbiene ,  preuu.  oamu-s  Hum- 
mel. +  mhd.  hummen  summen,  and.  hnmbal,  nhd.  Hammel. 
Vgl.  litt,  gnmia,  gemere,  gemulus.    —    ä-xaij-voi.     —    Bskr.  cam    camuti 
schlürfen,  camara  Grunzochse. 

kar  thun ,  machen, 
lit.  knriii,  kur-ti  bauen;  ksl.  krii?I  ra.  faber. 

Vgl.  lat  cera-B,  cre-äre  (creacere?).  —  xqairt»,  xtfmwov,  i-Kfftt-är*^.  — 
flakr.  kar  karoti  krnoti  thun,  machen. 

kartu,  kart  mal. 
lit  kart  einmal,  nekart  nicht  einmal,  karta-s  Mal;  ksl.  kratD  in. 
Mal,  düva  kraty  zwei  mal. 
Vgl.  Hakr.  krtvai  mal,  aa-krt  =  zend.  ha-keret  einmal. 

kerman  Leih  (Gemachte,  Gewächs). 

prensB.  kermen-s  Leib,  Körper,  kfinnen-isk-s  leiblich,   fleischlich. 
Vgl.  lat.  germen,  germänuB  (eu  cer,  cre-scere  „sich  muchen" ?). 

kar  sich  regen. 

germ.  horsa  Boss,  as.  hoi'sk  rasch. 

Vgl.  gallisch  cbjtub  Karren.    —    lat.  currus,  currere,  ooruacuB.   —    askr. 

car  carati  sich  regen,  bewegen,  gehen,  fahren. 

Von  kar  umgehen,  umgeben: 

kam  m.  Schale. 

an.  hver-r  ra.  hverna  f.  Topf,   Schale  vgl.  ksl.  o-kriuO  Schüssel, 

Schale. 

Vgl.  xö(ju-!.  —  askr.  caru  m.  Kessel,  Topf. 

kamia  n.  Schädel. 
an.  hjarni,  goth.  hvairnei  f.,  ahd.  hirni  n.,  nhd.  Hirn,  Ge-hirn. 
Vgl-  xt/ttvos,  xfxtvlov. 

karmi  oder  kermi  Wurm. 

lit.  kirmi-s,  lett.  zerm-s  Wurm  vgl.  ksl,  crütrt  Wurm. 
Vgl.  altirisch  oraim ,    cambr.  pryf  Wurm.    —    latein.  vtirmi-s.  — 
askr.  krmi  m.  Wurm, 
kerva  krumm. 
lit.  kriva-s,  kreivaa,  ksl.  krivü  krumm,  vgl.  ksl.  crüvi  Wurm. 
Vgl.  altiriaoh  ouru  gyros  W.  C.   167.  —  lat.  curvus. 

karsa,  skersa  quer. 

lit.  skersa-s  quer;    preuss.  kirscha,   kirsa,  praep.  über,    ksl.  crÄHÖ 

praepoi.  durch  bin. 

Vgl.  ly-xÖQaios,  tm-xäqaios,  —  lat.  cerrae,  cerro,  eerritut. 
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kara  Krieg,  karia  Heer. 

preasB.  krag»  Heer   (lies  kaj-jis),    karia-woytM  Heeracliau,    kftriago  Hear- 
ing; lit.  kara-s  Krieg,  karianti  kriegen,  lett.  karach  Finder,  Streit,  Krieg 
+  gotb.  harji-a  m, ,  »hd.  hari,  heri,  mhd.  herc,  her,  nhd.  Heer  n. 
Vgl.   lat.  oarina.  —  altpers.  kära  Heer. 

kära,  käria  Wachs,  Waben. 

lit.  kori-a  Wabenhonig,  Droit,  lett.  käri  Waohsschiohten  der  Bienen. 
Vgl.  lat.  eer».  ■—  jcjpdf  Wachs,  xrßttov  Wabe,  Wabenhonig. 
Zu  kar  machen,  bauen?  oder  zu  kar  as  kart  knüpfen,  ballen? 

kark,  krakiati  tönen,  krächzen,  schreien. 

preoM.  kerko  Taucher,    lit.    krakiu   krak-ti    brausen,    krank-ti   krachten, 
ksl.  krakati  krähen.  ' 

Vgl.  aga.  bringen,  hrang,  engl,  to  ring,  an.  hrauag  n.  Getös,  Lärm, 
Vgl.  lat.  cröeire.  —  *pf*(u,  xpCf,  npefiu,  xpalfcu,  —  sskr.  kark  karkati  la- 
chen, kraksh  brausen,  toten. 

krak  =  kark. 

lit.  krak-ti,  ksl.  krakati  vgl.  xpfxu,  xfa(tt,  eröciro. 

krank  =  krak. 

lit.  krankti,  ags.  hringan, 

karka  ein  Vogel. 

preuss.  kerko  Taucher  vgl.  xlpxof,  xt>(i,   lat.  querqne-dula,   sekr. 
krka-väku  Hahn. 

karka  Kehlkopf,  Hals. 

ksl.  krttku  Hals  vgl.  sskr.  krka  Kehlkopf,  krkäta  Halsgelenk. 

krag,  klag  =  kark. 

lit.  klegeti  lachen,    ksl.  klegota   f.  Geschrei,     -f-    »«■  hark  Lärm 
Getös,  hlakka  schreien,  kracbaen. 
.  Vgl.  «pBfai,   xf/ttyyavo/tai ,    (xt/ayar,    xla&o,    fxXayov,  xZoyyj.  — 

lat.  einigere,  clangor. 

kirk,  krikiati  x(»'£w. 

lit.  Srirkiu  kirk-ti    schreien,    schnarren,    klykiu,    klvkti    schreien, 
ksl.  krikö,    klikö    Geschrei,     -f-    an.    hrik-ta    kreischen,    knarren 
(Thor),  ahd.  breigir,  nhd.  Beiger. 
Vgl.  xlgxoi  Habicht,  txqatov ,  xpffu,  xtxgiyu. 

kork,  krak  schreien,  krächzen. 

lit.  korke  f.  Truthahn,  krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  kr&chieln, 

ksl.  krnkO  Rabe.  +  gotb.  hrukjan  krähen  (krug). 

Vgl.  xpauyi),  ngturyörofjui,  —  (sskr.  knie,  krocati  schreien). 

krauka,  krauga  schreiender  Vogel. 
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lest,  krukü  Rabe,  +  an.  hrauk-r  m.  Seerabe. 
Vgl.  xffauyäs  Art  Specht. 

kart  hauen  schneiden. 

lit.  kertn,   kirsti  hauen,    karta  f.  Reihe,   Linie:    kal.  Jrfita  ertati  «ehnei- 

den,  criiu  Reihe,  Linie.  -+-  germ.  h.  kartu. 

Vgl-  Ist,  iirf-ua  Einschnitt   —  sskr.  kart  krntati  schneiden,  spalten. 

,    kartu  schneidend  (vom  Geschmack). 

,      lit.  kartn-s  bitter,  preuss.  kartai  adv.  bitter. 
Vgl.  sakr.  katn  beizend,  scharf  vom  Qesohm&ok. 
kartu  „schneidig",  stark,  heftig. 

goth.  h&rdu-n  stark,  heftig,  an.  hardh-r  heftig,  adv.  bardlia  xäg- 

tq,  nbd.  hart. 

Vgl.  Xfntvc,  KÖgro,  xfjüros,  xparfra. 

kart  flechten,  knüpfen,  hallen. 

lul.  erüstä ,    crüatvü  solid   vgl.  lat.  crauus,    ahd.  hurt  f.  Hürde   vgl.  lat. 

Vgl.  lat.  er&tes,  craasue.    —    xäqTalos,    xponurtf.    —    askr.  kart,   krnntti 
spinnen,  winden,  cart  ertati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karü  f.  Horde, 
an.  burdh,  goth.  haurd-i-s,  ahd.  hurt  pl.  harti,  nhd.  Hürde  f. 
Vgl.  lat.  erftte-s  f. 

karsta  geballt,  dick. 

kal.  i'riiatü,   crOstvu  solid,  massiv  vgl.  lat.  crassua. 

karp  schneiden. 

lit  kerpu,  kerp-ti,  barp^ti  schneiden,  acbeeren,  kurpe  Schah. 

Vgl.  lat,  corpus  {?).  —  sskr.  krpana  m.  Schwert,  krpani  f.  Scheere,  Messer. 

karpi  Schuh. 

lit.  kurpe',  preuss.  kurpe  Schuh,  knrpalius  Leisten. 
Vgl.  lat.  carpisculum.   —  xptpr/c  f.  Schub ,  Sockel. 

karp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

lit.  karpa  Warze,  krup-tereti  zusammenschaudern  a.  krup.  +   aga.  heai-f- 
eet'Erndte,  Herbst,  ahd.  hrimfan  nuammeo ziehen. 
Vgl.  lat.  oarpere.  —  xägiptu ,  xin>;nig. 
krasp  =  karp, 

ahd.  hrSspan,  raspon  rupfen,  raffen,  zusammenraffen. 

Vgl.  lat.  crispus.    Besser  kraps  ? 

kann  kermiati  ruhen. 
lit.  kirmijn  kirmy-ti  ruhen.  +  ahd.  hirmjan,  hinnen,  mbd.  hirmen  ruhen, 
tasten,  an.  bram*  schlaff,  schwach,  matt  werden. 
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Tgl.  sskr.  klam  klamati  klimyati  müde  worden,  erschlaffen,  ruhen. 
Tgl.  karm. 

kannusa  Zwiebel,  Lauch. 

lit.  kermaaid-s,   kermosze  m.  f.  wilder   Knoblauch.    +    diiu.  rams   wilder 
Knoblauch,  bairisch  rameel,  ramaen-wura  Knoblauch. 
Vgl.  irisch  oram  Knoblauch.  —  XQQftiw  Zwiebel. 

karsna  schwarz. 
HL  Kinna  Nebeoflues    der  Deime,    preuas.  kirsna-n  schwarz;    ksl.  crinü 
schwarz ;  vgl.  lit.  kereza-s  schwarz  and  wei«B. 
Vgl.  eekr.  krshna  schwarz. 

karsnatä  Schwärze. 

ksl.  crlnuts.  f.  =  sskr.  krehnata  Schwärze 

kal  kelati  hehlen,  hüllen. 

ksl.  kalü  b.  kfila.  +  ahd.  helan,  hal,  nhd.  hehlen,  verhehlen,  germanisch 

belma  Helm,  halja  Hölle,  lialla  Halle,  bala  verborgen,  hol»  hohl,  holjau 

hüllen. 

Tgl.  lat.  oc-culere,    cilium ,    oolor,   calim,    clam ,   galea,   galerus,   cäligo, 

celäre.   -<-  xvlor,  xälvS,  xtduif,  xiltt,  xtiatvöt,  xtikäi,  xijld,  xovitäs, 

kalia  f.  Bergung,  Gehäus. 

goth.  halja  Hölle,  an.  hei  g.  heljar  Hei. 
Vgl.  xahä.   -    eikr.  kuläya  Gehans,  Nest 

kaliä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung, 
ahd.  hullä,  mhd.  hülle,  hülle  f.  Kopftuch. 
Vgl.  Ist.  galea,  galerns. 

kälfl  finster. 

ksl.  kalü  m.  Schmutz. 

lat,  ttäligo.  —  xijltf«,  xyUs  Fleck.  —  sakr.  kalä  blamchwarz. 

kalnä  £  Zelle,  Halle. 

an.  hall,  ahd.  haüa,  nhd.  Halle. 
Vgl.  lat  oella  (=  oel-na)  Zelle. 

kalma  Kopfbedeckung,  Helm. 

ksl.  calraa  f.  pilns  (ilemo  Helm  entlehnt).  +   an.  hjalm-r,  goth. 
bilma-B,  ahd.  heim,  nhd.  Helm  m. 

kal  kelati  heben;  treiben. 

lit.  kelia-s  Weg,  kelianti  reisen,    kelio  kel-ti  heben,  tragen;    betreiben, 
zurichten  (wie  lat.  colere).i  -+-    german.  bella  Hügel,  hellu  Fels,  halma 
Halm,  holma  Holm. 
Vgl.  xtXofisii,  xtlXta,   xtliit»,  xütu9os,   xtlrg,   pov-xokiK,  xaiMVÖf  Hügel 

latein.  eeler,  callis,   ante-,  prae --,  ex-cellere.  cel-sus,   colo,  colere,  in- 

cola,  iu-qoilinus,  cele-ber. 

21* 
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kelta  gehoben. 

lit.  keltaa  gehoben,  isz-keltas  erhaben  vgl.  lat.  celus,  exeelaus. 

kalna  m.  Erhebung. 
lit  kalna-s  Berg.  +  engl,  hill  Hügel,  an.  bjall-r  Beiytoraaw. 
Vgl.  lat  callua,  nollia.  —  koJ.bu'oc .  xoiwn). 

kalma  m.  Halm/ 

ksl.  slama    f.  Halm,    preuas.  salmi   Stroh.    +    ahd.  halam,    nhd. 

Halm  in. 

Vgl.  lat.  culmu-a.  —  xäiapos.     Besser  kalma? 

kalman,  kalma  Holm. 

an.  faolm,    an.  bfilra-r    and    holmi   (=  bolman-)   m.,    engl,  holm, 

nhd.  Holm. 

Vgl.  lat  columen ,  columna,  cnlnten. 

kal  schlagen;  brechen,  biegen. 

lit.  kaln  kalti  schlagen,  hämmern,  schmieden,  per-kalti  dnrchhanen,  kal- 
ta-s  Meisael,  kal-vi-s  Scbmid  ,  kuliu  kalti  dreschen,  Wäsche  schlagen: 
kal,  kolja  kla-ti  pnugere,  koli-tva  maotatio.  -(  germ-  hildi  Kampf,  halda 
geneigt,  halsa  Hals,  hol-tha  geneigt,  hold. 

Vgl.  lat.  per-cellere  durchschlagen,  re-oellere  mrückbiegen,  pro-celle,  in- 
columis,  calami-tas,  col-ter,  olä-va,  olä-dee.  —  xlüu  brechen,  xläs,  I- 
it/nnou,  trnr-xdäw  zurückbiegen,  xlrj/ta,  x  laua~$6 -$.  — zen<i.  kar  achnei- 
den. 

kalta  pari. 

lit  kalta  e  geschlagen,  gehämmert,  per-kalta-s  durchgehauen  tgl. 
lat.  cnl-nia,  per-culane. 

kalda  Holz, 
kal.  klada  f.  Balken,  Block,  Hole.  +  an.  holt,  aa.  holt,  ahd.  holt, 
nhd.  Holz  lignam  and  nemo«. 

Vgl.  xläSos  (Basis  von  txlaoaa  ist  xltai).  —  irisch  caill,  coill  g. 
oalle,  dat  caiilid.  St  caldit-,  cymr.  celli  nemus  W.  C.  Stud. 
VII,  SSO. 

kaldia  Schwert. 

au.  hjalt  n.  Schwert,  ahd.  helza  f.  Schwertgriff,  üehilze. 
Vgl.  lat,  gladini.  —  altirisch  claideb  Schwert. 

kalsa  Hals. 

an.  hals,  goth.  hals,  nhd.  Hab  m. 

Vgl.  lat  Collum, 
kal  tönen,  Italien,  rufen, 
lit.  kal-öa  Rede  (vgl.  dar-ba-  von  dar-yti).  -f    mhd.  hilu,  hell,  nhd.  bal- 
len, hell,  holen. 
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Vgl.  xt-xl^axra ,  xalim.  —  lat.  calire,  cla-mor. 
nkr.  kar,  cakarti  nennen,  rühmen 

kala  Pfahl. 

lit  kflla-s  Pfahl,  ksl.  kolö  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  lat.  cala  f.  —  xäXer.  -  »kr.  kik  m.  Pfahl,  Pflock. 

kaliä  Leim. 

lit  klijei  m.  pl. .  ksl.  klij,  klej  m.  Leim. 
Tgl.  sölU. 

kaliäya  leimen, 
lit.  klijoju,  ktijoti  leimen  =  tcolXäu. 

kalka  Balken,  Wulst. 

lit,  knlka  f.  Engel. 

Vgl.  lat  culoi-ta.   —    xolmvvr),  xoloaaö;.   —    «skr.  kurc*  m.  Wul*t,  Bal- 
ken.   Zu  ktJ  biegen? 

klank  biegen. 

ksl.  po-klek-nati  genua  flectere,     po-klo-nn   Verbeugung,  Biegung 
(daraoB   lit.   pa-klo-na-o    entlehnt).    +    gorraan.   blenka  Wölbung, 
hlenka  Kette,  Gelenk 
Vgl.  lat,  clingere. 

kas  kasati  kratzen ,  schaben. 

lit.  kasn  kas-ti  graben,    kasyti  kratzen,  kraueu,   striegeln,    kas-inti  krat- 
zen, jucken;    ksl.  cesa  cesati  kratzen,  scbeeren,  kämmen.  +    germ.  has- 
da-«  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haar,  Flechte,  ksl.  kosmä  Haar. 
Vgl.  lat.  cär-ere,  car-men,  car-duu-s.  —  jt^-njpoj,  xäo-au,  xö-^uij.  —  sskr. 
kaab  kashati  reiben,  schaben,  kraUen,  jucken. 

kasyä  f.  Hure. 

IiL  keksze  f.  vgl.  xäaott,  xarmipa,  xROrra^it,  xaadlßrj. 

kasna  blank,  weiss,  grau. 

ahiL  haaan  polirt.  glänzend,   fein,    an.  hösa,    ags.  haou  aschgrau, 

lichtbrann. 

Vgl.  lat.  ca-nn-e,  alt  cas-nu-i  weiss,  lichtgran. 

kasma  Haar. 
ksl.  koemü  m.  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haarflechte  =  ksl,  kosa  Haar 
und  an.  haddr  Haar  (=  has-da-s). 
Vgl.  lat.  coma.  —  xo^itj. 
ksl.  koematfl  behaart  =  lat.  com&tus. 

kasa  Korb. 

kal.  kost  m.  kosa  f.  Korb;  lit.  kassu-s,  kaezika-s,  kasaele  f.  Korb.  Koher 
Tgl.  kiaz-ti  stecken,  hineinstecken,    kerasz-ti,  kamsiyti  stopfen,    xlari  a. 
s.  w.,  ksl.  kojnlja  indnsium,  an.  hosa  f.,  nhd.  Hose. 
Vgl.  lat  qnalum,  qnasillnm. 
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kasla  Hasel. 

ahd.  basal  m.  haaala  f.,  nhd.  Hasel. 
Vgl.  altir.  ool-dde  colurnus.  —  lat.  corulus  Hasel. 
kaslina  liaseln. 

ahd.  heeilin,  nhd.  haaeln, 

Tgl.  lat.  colurooa. 

käs  kasati  husten. 

lit.  kueu  koati,   latt.  kaaet  huiten,   lit.  koauly-a  =  kal.  kasill  Husten,  -f 
ags.  hvürta,  ahd.  hoosto  ID.,  nhd.  Husten,  hasten. 
Vgl.  askr.  käs  kässte  husten,  k&aa  m.  Husten. 

ki  kai  weilen,  ruhig  hausen. 

kal.  po-ci-ti  ruhen,  po-ko/  m,  Frieden,  Robe;    lit.  kema-a  Dorf,  -f  goth. 
hveila  f.  Weile,  an.  hvila  f.  Ruhe,  germ.  baima  Heim. 
Vgl.  lat.  quie-auo,  qnies,  tranquillus.  —  xtltto,  fxrtfiat,  xtt-lof.  —    askr. 
khi  ksheti  weilen,  wohnen,  sich  nicderl aasen. 

kaia  m.  ruhiges  Weilen. 

kal.  po-koj'    m.  Ruhe,    Frieden,    Tgl.  iikr.   ksboja   m.  Wohnung, 
Aufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kauna-i,   kema-a,    preuss.  caymie,    lett.  zem-a-a   tn.   Dorf  + 
goth.  haim-i-B,  haima  Flecken,   as.  hem,   ahd.  heim  m.  heima  f., 
nhd.  Heim. 
Vgl.  ssfcr.  kahema  wohnlich,  in.  n.  Raat,  Ruhe,  Aufenthalt. 

kila  ruhig,  Ruhe. 

an.  hvila  f.  Ruhestätte,  Bett,  hvila  ruhen,     goth.  hveita  f.,    ahd. 

hwtla,  hwil  f.  Ruhe,  Weile. 

Vgl.  lat.  tranquillus.  —   xitiot  zahm. 

kit,  lad  heiss  sein. 
lit.  kais-tu,  kaiati  heiaa  sein,  schwitzen,  kaitinti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitze, 
Öluth.    +    an.  hiti  m.  Hitze,    goth.  heitö  Fieber,     an.  heit-r,     ahd.  heia, 
nhd.  heisa. 

ku,  kau  schreien. 

kal.  kujajn,  kujati  murmurare,  ku-rü  Hahn ;  lit.  kova  f.  Dohle. 

Vgl.  xBvyi,  xauvw.  —  vaakr.  ku  kanti,  kfinäti,  kavate  tönen,  eeufzen,  in- 

tena.  koküya, 

kuku  vom  Kukuksruf . 

lit.  kukfiti  kukuken,  kuku-ti-s  Wiedehopf;  kal.  kukavica  1.  Kuknk. 
+  nhd.  Kukuk. 

Vgl.  xöxxu,  KÖxxvf.   —    lat.  cncüluB.    —    sskr.  kukku-blia  Fasan. 
kukku-vau  eine  Antilope. 
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kuk  schreien,  klagen. 

lit  kaukiu  kankti  heulen;  kal.  kucika  f.  Hund. 

Vgl.  *«vx*i,    xavxäofuu,   xavxalitti.    —    sakr.   knc  kaucati  gelten, 

schreien,  koka  Wolf,  kukik  der  indische  Kuknk. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kankeJe  f.  ein  Vogel,  Vgl.  xavxtüJuc,  sskr.  kokila. 

ku  kavati  hauen,  cudere. 

lit.  kova  f.  Kampf ,  Streit,  Schlacht;  kal.  kova.  kuja,  koveti  hauen,  cudere, 
qbI.  nakovo  Amboss.  +    an.  höggva,    aga.  heavan,    ahd.  houwan,    mild. 
honwen,  nhd.  bauen  hieb  gehauen. 
Vgl.  Int.  cudere,  incus  und  kal.  kydaje,  kydati  jacare 

kuti  f.  Haut. 

an.  büdh,  egg.  hjd,  nhd.  Heut,  pl.  Häute. 
Vgl.  Int.  cuti-s.   —    ty-xvrl. 

ku  erniedrigen. 
ksl.  kjjaj  kyt   meto.  -+-  germau.  vgl.  kauna. 

kauna  niedrig,  Erniedrigung,  Hohn. 

lett.  kaun-a-s   m.  Schande,    Schmach,    Hohn;    Scham.    -\-     goth. 

hann-a-s  niedrig,    demüthig,    haunjan    erniedrigen,    ahd.  höna  f. 

*  Hohn,  Spott,  hönida,  mhd.  hocnde  f.  Schmach,  Schande,  Ceber- 

kuk  krummen,  wölben, 
lit.  kuki-s  Miithaken,    kauka-s  Beule,*  kaukara-s  Anhöhe;    ksl.  kukü  ge- 
wölbt, krumm.  +  goth.  hiubma  Hanfe,  Menge,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  In- 
tensiv backen,  hocken. 

Vgl.  Iftt.  con-quinisco,  oon-qnexi,  coxim.  —  sskr.  kuc  kuoati,  kun'c  kuri- 
cati  sich  zusammenziehen,  krümmen,  knca  m.  weibliche  Bruat,  koca  ein- 
schrumpfend, kuksbi  m.  Bauch. 

kauka  gewölbt,  Anhöhe. 

lit.  kauka-s  Beule,  kaakara-e  Anhöhe;  kal.  kukü  aduneus.  +-  goth. 
hauh-a  hoch,  germ.  hanga  Hügel,  Höbe. 

kükya  hauchen. 

ksl.  kycf  kycati  blasen,  aufblasen.  -(-  mhd.  hüchen,  nhd.  hauchen,  Hauch. 

1,  kup  krummen,  wölben. 

lit.  kumpi-s  krumm,  kup-sta-s  Hügel,  kupra  f.  Buckel,  kupeta  f.  Heu- 
haufen; lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden;  ksl.  kupä  Hanfe,  -f-  ahd. 
hovar  Buckel,  hab-il,  mhd.  hühel  m.  Hügel,  ahd.  hnfo,  nhd.  Hanfe,  as. 
höp,  nd.  to  liöpe  zu  Hanf. 

Vgl.  xiiifTn,  xStpoi,  —  tat.  ctipa.  —  sskr.  kupa  Höhle,  altpers.  kaula 
Berg,  sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  to.  Wagbalken. 
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kupra  Buckel. 
lit.  kupra  f.  Höcker,  Bitokel,  kupry-e,  kupre  Buckliger,  -ge,  ku- 
pröta-»  bucklig,  knprone  eine  Bucklige,  -f-    ags.  hofer,     ahd.  ho» 
var,  mbd.  hover  m.  Höcker,  Buckel,  mhd.  hover  auch  Buckliger. 

küpa  m.  (Wölbung)  Haufe. 

lit.  küpa  f.  (köpft  falsch)  Haufe.  +  ahd.  hüfo,   mhd.  hnfe,   ahd. 

Haofe. 

Vgl.  xvtpos,  Kinpo(. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kaupa -s  Hanfe;   kal.  knpü  Haufp.  +  aa.  hop  m.,   nd.  to  hope 
ku  Haofe. 

Vgl.  altpereiach  kanfa  m.  Berg  —    send,  kaofa  m.  Berg,  Buekel 
des  Kamel«. 

2.  kup  hüpfen. 

kflL  kypÄti  springen  (fressen).  +  affa-  hoppan,  mhd.  hupfen,  nhd.  hüpfen. 
Eigentlich  mit  1  kup  identisch,  vgl.  sskr.  kup  kupyati  wallen,  anf-  und 
niedergehen,  kupa  Wagbalken. 

,  kus  niesen. 

kal.  küch-nati,  eieba-ti  niesen,  cicho-ta  das  Miesen,  -f-  an.  hojöea  hnans 
hnusum,  ahd.  niuaan,  mhd-  nhd.  niesen.  * 

feetvar  vier.         « 
lit  ketnri,  ios,  ksl.  letvtlrü  vier.  +  goth.  fidvor,  nhd.  vier. 
Tgl.  altirisch  cethir,  gallisch  petor-,  cambr-  petnar.  —  latquatoor.—  vÄ- 
eaqt;,  ittOvQtt    —  sskr.  catvar. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirtas;    ksl.  Ketvrütü.    +    an.  fjördhi,    ahd.   vierdo,    nhd. 

viert«. 

Vgl.  lat.  quartn-B.  —  ttitt^ros,  tfrporot,  —  sskr.  caturtha. 

kerdhä  f.  Heerde. 
kal.  crida  f.,    nel.  Sreda,    rosa,  cereda  Heerde,    lit.  in  kerdsn-s  Hirt  -+- 
goth.  hairda,  ahd.  herta,  nhd.  Heerde  f. 
Vgl.  send,  karedha  Heerde. 

kerdhia  m.  Hirte. 

lit  kerdiu-s  pl.  kerdiei  m.  Hirt.    +     goth.  hairdei-a,    ahd.  hirti. 
nhd.  Hirte ,  Hirt. 

kerdhä  f.  Wechsel. 

preuss.  kerda-  vice*  in:  eil  kerdan  zur  Zeit,  en  stau  kerdan  zu  der  Zeit 
prei  swaian  kerdan  an  seiner  Zeit;  ksl.  SrSda  f.  vices,  vice«  diariae,  tut 
erftda  aeries,  ordo,  rnss.  cereda  vices  -f-  ahd.  herta  f.  Wechsel,  bi  ner- 
ton Wechsel« weise,  hertön  abwechseln. 
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kek  n.  Rad. 

prease.  kelan  Rad;    kil.  kolo  g.  kolete  und  kola  n.  Rad.    +    an.  hvel  n. 
Rad-    Vgl.  Wz.  kal  treiben. 
knadiä  f.  Nessel. 

ahd.  hnnzza,  nun,  nezila,  nhd.  Nessel  f.     Vgl.  lit.  kand  bedasen. 
Vgl.  x*l3i\,  xvl£a  Nessel,  xvuSäXlto,  xpüitav. 

kuaba  m.  Napf. 

ktL  kooobO  m.  pelvis,  konobart  Schenk  {aas  Ist.  ennaba  Wein  zeit,  Schenk- 
bnde?)-  +  ahd.  hnapf,  mhd.  napf,  nhd.  Napf  m. 

knas  stechen,  kratzen,  Jacken,  vgl.  kas. 

lit.  knien,  knie-ti,  knasau,  knasyti  graben,  .wühlen  (Schwein).  +  goth. 
hnaa-qu-s,  ags.  hnäsc  mollis,  tener,  ahd.  hnascön,  naacön,  nhd-  naschen. 
Vgl.  xiwb,  xvalio,  xrt-aiQos  =  x(-<uQa  Nessel. 

(knit)  knait  entzünden. 

preuss.  kiiiisti-'B  Brand,  brennendes  Scheit;  ksL  gnests,  gnfiti-ti  zünden. -f- 
»11.  gneist,  ahd.  gahehaiata  f.  gneisto  m.  Funke. 
Vgl.  lat.  niteo,  nitor,  nitidus.  —  xviaoa't 
knaista  Brand,  Funke. 

prenn.  knaisti-i   Brand.    +    an.  gneist,    ahd.  ganebaista  (~  ga- 
hneist»},  gneista  f.  gneisto  in.  Funke. 

knid  stechen,  stossen,  reiben  (aas  knad). 

sl.  gnida  a.  knid*,   +   an.  hnita,  hneit  allidi.  ags.  hnitan  tundere,  hnitol 

cornipetus. 

Vgl.  xwtiti    reiben ,    kratzen .    stechen ,    abschneiden ;    reisen ,    erbittern, 

quälen. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 
böhm.  hnida  f.,    lett.  gnides  pl.  Nisse,  +    ags.  hnitu,    ahd.  niz, 
mbd.  niz,  nhd.  Niss,  Nisse  f. 
Vgl.  «eW-  f.  Niss. 
kna  schaben,  reiben. 
■11.  fehlt.    -|-    an.  hnöggva,  hnugginn  stossen,  hnögg-r  genau,  parcns  = 
ags.  hueäv  parcns,  nhd.  ge-nan,  ahd.  hninwan,   mhd.  niuwen  zentossen, 
serqnetechen. 
VgL  Krim  kratsen,  reiben,  laniot  Krätze,  xrü-ftu  das  Eratzen,  xri  •  llä- 

Vgl.  sskr.  kahnu,  kshnaati  reiben,  wetzen. 

krak  tönen,  krächzen. 

lit.  knkiu,  krak-ti  brausen  (See),  krakis  Schwarzspecht,    krokiu,  krok-ti 
röcheln;  ksL  krakati  krähen.  +  germ.  s.  krank. 
Vgl.  Ist.  cröcire.  —  xqtxm,  x^ä(u. 
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krank  tönen. 

lit,  krankiti  krank-ti  krächzen.  -{-  gern),  lir&ng  tönen. 
Vgl.  x^ayyävaucu. 


;na  m.  King. 

ksl.  kragö  m.  Ring.  +  ae.  hring.  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc,  nhd.  Ring, 
liesaer  kranka?  vgl.  lat.  cirous. 

kranghla  rund,  Ringel. 

ktl.  kraglB  rund.  +  ahd.  ringilä,  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume, 
ahd.  ringiloht,    rahd-   ringel  eh  t,    geringelt,    mhd.  ringeln,    nhd- 

krenti  Rind. 

preus».  klente  Kuh.  -f   ahd.  hrind  pl.  hriudir,  nhd.  Rind. 

Zweifelhaft,   weil  baltische«  1  sonst  nie  einem  germanischen  r  entspricht. 

krap  lärmen,  jammern. 

ksl.  po-klepü  Verläumdung,  klopotü  m.  Lärm,  Jammer,  Mühsal  {daraus 
lit.  klapatä  f.  Mühsal  entlehnt).  -{■  germ.  hreb-na  Rabe,  goth.  hröpan, 
nhd.  rufen. 

Vgl.  lat  orepare,  crepundia,  de-crepitus,  crabro.  —  xqt-fißaXov.  —  aakr. 
krap  krpate  jammern,  klagen,  krpava  jämmerlich,  elend  sein. 

kramä  f.  Rand,'  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  kjomÄ  porro,  S».  +  ahd.  (hrama),  rums,  mhd. 
rame,  ram  f.,  nhd.  Rahmen,  goth.  hramjan  kreuzigen  (einrahmen). 

krik  (aus  kirk)  schreien,  kreischen. 

lit.  kirkiu,  kirkti  sohreien,  schnarren,    krik-seti  quacken,    kryk-le  Kriek- 
ente, kryk-aztautj  schreien,  kreischen,  jauchzen;    keL  krikü  Geschrei,  -f- 
an.  hrik-t*  kreischen,  ahd.  hreigir,  nhd.  Reifer 
Vgl.  tctgxot  Habicht,  txgaco»,  vptf»,  xixqiya. 

kru  zerstossen,  wund  machen. 

lit.  kraoja-e  Blut;  ksl.  krövl  f.  Blut,  kr&vlnü  =  lit.  kruvma-s  blutig.  -)- 
as.  hrewan  brau,  ags.  hreovan  hreäv  es  schmerzt,  reut,  an.  hrä-r,  ahd. 
räo,  rawer,  nhd.  rauh,  roh. 

kraiva  n.  Leib. 

ksl.  crevo  gi  Srevese  nnd  creva  n.  Leib   entspricht   lautlich,  wie 
Hikloaich  bemerkt,  dem  goth.  hraiv  n.  Leiche. 
Vgl.  x?la£,  sekr.  kravia  n.  rohes  Fleisch. 

kravia  Blut. 

lit.  krauja-s,    preuss.  krawia,    craujo   Blut,    vgl.  «»kr.    kravya  n. 
Fleisch,  Aas,  ksl.  krtvl  Blut. 
Vgl.  altirisch  erüu  Blut,  lat.  oruor. 
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krus  zerstossen,  rauh  machen,  grausen. 

lit.  kraizn  kmszti  zerstampfen,  knin  f.  feiner  Hagol ,  Graupen, 
krusza  f.  Eissoholle,  sn-kruazti  SMMUHBttOMni ,  kraueza-e  stei- 
les Ufer;  ksl.  krücha  f.  mica,  krüäs  krDjiti  frangore.  4  *•"■  hr- 
jöaa  braus  hrnainn  schaudern,  ags.  hruae  f.  terra,  ahd.  roai  f, 
crnata,  glaciea. 
Vgl.  litt,  cruata.  —  a^varaiva,  xfiienalXos,  zend.  kbrazh-di  Hirt«. 

krusa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück. 

lit.  kruaza-a,  krusza  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel;  kal.  kr&- 
cha,   kracba  f.  mioa,   krnchätü  cruata.    4-    *£*-  hrnse  f. 
terra  (=  Scholle),  ahd.  roso  m.  rosi  f.  cruata,  glaries. 
krok,  krank  krächzen. 

lit.  kruk-ti,  kruk-aeti,  krnkineti  grunzen,  kruka  Schweinerüssel,  kraukin, 
kraok-ti  krächzen.  4  goth.  hrnkjan  krähen,  an.  hrauk-r  ein  Vogel. 

Vgl.    X(X1U)TJ. 

krud  schnarchen,  grunzen, 
an.  brjöt*  hraat  hrutmn  schnarchen,  aga.  hrütan  atertere. 
Vgl.  lat.  grnndio,  gruunio.  —  xÖQvCa. 

kruda  Rotz, 
ahd.  hroa,  roa,  nhd.  Rotz  m. 
Vgl.  xDQvte  Schnupfen,  Katarrh. 

krup  rauh  werden,  schaudern. 

lit.  krup-ti-s.  krupauti,  pa-kraupti  schaudern,  erschrecken,  krupua  scheu, 
kraupua  sehen;  rauh  (vom  Wetter).  +  ahd.  ge-rob,  mbd.  ga-rop,  g-rob, 
nhd.  grob,  an.  hriuf-r,  ahd.  Hob  rauh,  ahd.  hriupi  Scabies. 

kla  legen,  spreiten. 
lit.  klü-ju  klo-ti  decken,  überdecken;  kal.  kla-dq  klaa-ti  ponere.  4  genn. 
hla-than,  nhd.  laden  lnd  geladen. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit.  klepa-a,  lett.  klaip-a-s  Brod,  Laib.  4  goth.  hlatb-a-s,  au.  hleif-r, 
ahd.  leib,  mbd.  leip  m.,  ahd.  Laib.  Aus  dem  Deutschen  ist  kal.  chlebu 
m.  Brod  entlehnt. 

klak,  klag  tönen  (lachen). 

lit.  klegn,    klegeti  lachen,   klaget!  glucken;    kal.  klegota  convioium,  kle- 

kQtati  olangere.  4" goth.  hlah-jan  lachen,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang; 

Gelächter. 

Vgl.  lat.  gloe-torare.  —  xlnoato,  xläfa. 

klang  tönen. 

an-  hlakka  achreien ,  krächzen. 
Vgl.  riajyij.  —  lat.  olangere. 
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klu  einhaken,  schliessen. 

lit.  kliuvn,    kliu-ti  anhaken,    hängon    bleiben,    klian-te   Hindernina,    iiz- 
kliuti  sich  losmachen ;    kal,  kliva.   kllvati  rostro   tundere  (=  „einhaken"), 
kljn-nü  roatrum,  klju-fl  clavis,  olaustram. 
Vgl.  altiriacb  clüi  Nägel.  —  lat  clüvua,  clavis,  clao-dere.  —  xlitai,  xMk. 

klud  hängen  bleiben  an,  gelangen  zu. 
lit.  kludan  kludyti  hängen  bleiben  an,  lett.  klndft  zufällig  wohin 
kommen,  klü-t  gelangen,  bekommen,  klü-ta-o  Schicksal. 
Vgl.  germ.  hintan  blaut  bekommen,  eriooaen,  hluta  n.  Loos. 

klanda  körperliches  Hinderniss,  Gebrechen. 

lit.  klans-ti  bindern,  klanda  f.  Gebrechen. 
Vgl.  lat.  claudus  lahm,  olandere,  olanctioäre. 

klup  stolpern. 

lit.  kliunpu,    klnpti  stolpern,  straucheln;    auf  die  Knie  fallen,  klaup-ti-a 
niederknieen.  +  goth.  hlaupan,  engl,  leap  springen. 
klup  ans    kvelp   Tgl.  preuss.  kvelb  knieen,    ksl.  kolfibati;    sakr-  culump 
schwanken  {?}. 

klena  m.  Ahorn. 

ruaa.  klena,  nsl.  Sech,  klen,  poln.  klon  m.  Ahorn,  vgl.  lit.  kleva-s  Ahorn. 
-f-  ags.  hlin,  an.  hlun-r,  hlyn-r,  ahd.  lin-boum  Ahorn,  Linde. 

klep  (bergen)  stehlen. 

preass.  an-klip-te  verborgen;  kal.  po -klopft  m.  operculnm.  +   goth,  hlifan 
stehlen,  hlif-tu-a  Dieb. 
Tgl.  lat.  olepere.  —  xlimm. 

klepta  part. 

preusa.  auklipts  verborgen  vgl.  lat.  cleptus.  —  xlfmöf. 

kvaitia  m.  Weizen. 

lit.  kvetya  Weizen.     +    goth.  bvaitei-s,     ahd.  hweizi,    mhd.  weise,    nhd. 
Weiten. 

kvat  kochen,  sieden. 

goth.  bvathjan  achaumen,  sieden,  hvathö  Schaum. 

Tgl.  sakr.  kvath  kvathati  kochen,  sieden  (und  lit.  saantu,   azas-ti  aehnio- 

ren ,  heisa  werden  ?). 

fevad  antreiben,  sputen. 

an.  hvat-r   acharf,   heftig,    goth.  ga-hvat-jan    anreizen  =  an.    hvetja   an- 
apornen,  wetzen,  nhd.  wetzen,  goth.  hvassa-  scharf. 
Tgl.  eakr.  cnd,  codati  antreiben;  sich  spaten. 

kvap  hauchen. 

lit.  pakvimpti  Ocrucb  bekommen,  achal  werden,  kvapa-s  Hauch,  Athens, 
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kvepiu  kvepti  duften.    -|-    goth.  af-hvapjan  ersticken  tra.,    af-hvapnan  er- 
sticken intrs.,  mhd.  ver<wepfen  kahnig,  schaal  werden. 
Vgl.  lat.  vapör,  rappa.  —   xrniütu,  ntxaifi^üg,   xan-vö-s,  xönffot. 

kvarp  drehen,  wenden;  umhüllen. 

lit  kryp-ti,  krip-tereti  rieh  wenden,  krrip-ti,  kraipyti  wenden,  kehren. 
4-  an.  hverfa  hvarf  rieh  wenden,  kehren,  verschwinden,  hvarf  n.  du 
Versehwinden ,  ahd.  hwerban ,  nhd.  werben  warb;  an.  hyirfill,  nhd.  Wirbel. 
Vgl-  *it(ißi4 ,  xoQiHpTi ,  x^iiifi ,  xfivmra. 

kval  tönen,  schreien. 

ksl.  cvilja,  eviliti  weinen,  bulg.  evili  wiehern,  vgl,  lit.  kanlyti  winseln, 
heulen  (Schleieher),  sanken,  streiten  (Nesselmann).  +  ags.  hvelan  hval 
tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvel[-r  m.  Klang,  hvella  gellen, 
klingen. 

kvalp  wölben,  umhüllen. 

lit  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge;  nsl.  klep  Kettenring,  kle- 
pioa  f.  tendicula  Schlinge.  +  mhd.  walb  wölbte  sich,  goth.  hrilf-tri  f. 
Gewölbe,  an.  bveifa  umkippen,  aa.  hwelhi&n,  mhd.  weihen,  nhd.  wölben. 

Vgl.  xäluii! _  xoio'fiiv,   xalvmta. 

kvalpa  Wölbung.  ** 

an.  hvalf  n.,  alUehwed.  bvalf-r  m.  Wölbung. 
VgL  aäbras. 

kvas  wallen. 

kal.  kys-nati  madetieri,  kvselü  sauer,  kvasü  Uest,  Trank,  vgl.  lat.  cä- 
seos,  «skr.  cüsh  sangen,  pass,  sieden,  wallen. 


k_aika  einäugig. 

goth.  haih-s  einäugig  vgl.  altir.  caech  einäugig,  lat.  caecus. 

kak  helfen,  geziemen. 

an.  hag-r  dezter,    hag-r  Nutzen,  Vortheii;    Lage,    Verhältniu,    hättr  m. 
.Art,  Weise,  ahd.  ke-hagin  passend,  nhd.  behagen,  an.  hög-r  dextor. 
Vgl.  lat.  cieur,  con-cinnun,  cömis,  cacula.    —    sskr.  cak,  cac  vermögen, 
helfen;  zend.  gac  gacaiti  geziemen, 
kakti  Vermögen, 
an.  hättr  m.  Art,  Weise,  vgl.  sgkr.  cakti  f.  Vermögen. 

kak  cacare. 
lit.  niku  aaik-ti  eacare. 
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Vgl.  altiriseb  cacc  süireua,  «bxxij,  lat,  oacca,  cac&re,   aakr.  Qakan,  cakrt 


ljak,  ljank  springen. ' 

lit.  seok-ti  springen,  tanzen,  aaankinti  sprengen.    +    germanisch  hangan 
hängen,  hangista  Pferd  (nach  Bezzenberger). 

Tgl.  zend.  ^ac  vorübergehen,    fra-gac  verstreichen  von   der  Zeit  und   lit 
pra-Bznkti  vorstreichen  von  der  Zeit. 

kakä  f.  Zweig,  Ast. 
lit.  azaka  f.  Zweig,  Art,  azake  Gabel,  azak-ni-a  Wonel,  Tgl.  «akr. 
cftkhft  f.  Zweig,  Ast. 

Ijäka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szöka-B  Grimfiitter  Tgl.  MRT.  cäka  m.  Kraut,  Grüne». 

k.anku  m.  Zweig,  Pfahl. 

kfil.  s^lcü  m.  Zweig  vgl.  sakr.  Qsriku  m.  Pfahl.  Pflock. 

kat  lallen,  fällen,  jagen, 
goth.  hinthan  hanth  jagen,  erjagen,  fangen,  germ.  hatha-  Kampf. 
Vgl.  gallisch  catn-  Kampf.    —   xaia,  xorof,  roreti.  —   lat  catax,  cwtcna. 

—  aakr.  catrn  Feind ,  cätaya  jagen. 

katu  Kampf, 
aga.  headbu,  ahd.  hadu  Kampf,  Krieg, 
galliach  Catu-rix  =  Hadu-rich,  Catu-slögi  u.  a.  w, 
Vgl.  thrakiach  Körv-e  and  an.  Hödhr. 

kad  kand  gehen,  caus.  jagen,  treiben. 

goth.  hatia  Haaa,    ahd.  haajan  hetien,    aga.  hentan  treiben,  jagen,  banta 

.Tiger. 

Vgl.  lat.  cadere,  oedere.  —  xtxaJ6fap>.   —  sakr.  cad,  cadati  geben ,  zend. 

;ad  kommen,  gehen,  weggehen,  fallen. 

kanabi  m.  Hanf. 

an.  hanp>r,  nhd.  Hanf  m 

Vgl.  xavaßt-t;    daraus  entlehnt  lat.  oannabia,   tit.  kanape,    kal.  konoplja. 

—  aakr.  eana  n.  Hanf. 

kanta  n.  Hundert. 
lit.  azimU'B  m.,  ksl.  sflto  n.  -+-  goth.  band  n. 
Vgl.  altiriach  oet,  oambr.  cant.  —  lat '  centnm.  —  'ixarov.  —  mkr.  oata  n. 

kantaria  centuria. 

lit.  azimter-gift ,  azimteroka-a ,  azimteropa-a,  kal.  eätorica  f.  Hun- 
dertaobaft.  -f  an.  trandari,  abd.  hnntari  n.  Hundertaehaft,  Gas. 
Vgl.  lat.  centuria. 

Ijarna  n.  Hörn. 
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goth.  haura  n. ,  aga.  hörn  m.,  nhd.  Hom. 

Vgl.  galatisoh  xoQVo-r  acc.,  cornisch  com.   —   Ist.  cornu. 

karnala  Hörnlein, 
mhd.  höruelin,  nhd.  Hörnlein  vjfl.  Int.  comulum. 

k_arma  Reif. 

lit.  szarmä  f.  Reif  vgl.  an.  hrim,  ags.  hrim,  engl,  rime  Reif. 

karma  m.  Harm. 

kal.  sramü  m.  Scham,  sramrja  sramiti  beschämen. -faa.  ahd.  mbd.   härm, 

an.  harm-r  m    Harm. 

Vgl.  »skr.  gram  grämyati  sich  ermüden .  abmühen ,  quälen. 

karmya  härmen. 

kal.  sramlja   sramiti   beschämen    vgl.  ahd.    harmjan    beschimpfen. 
nhd.  härmen. 

karmatä  f.  Harm. 

lit.  szarmatä   f.  Ungemach,    Verdruaa;     kal.  araraota   f.  Scham,  + 
ahd.  hennida,  mhd.  hermde  f.  Schmerz,  Leid. 

k.arsan  m.  Haupt,  Kopf. 

an.  hjartri,  hjaani  m.  Caput,  occiput. 

Vgl.  xötKt,  x6(tTp>uv.  —  Sskr.  ch-shan  m.  Haupt. 

\a\  ausgiessen. 
lit-  szal-tinya  Quelle,   Springbrunnen,    prenM.  salu-i  Regenbaoh.    +    an. 
hella  auagiesaen.      Nach   Bexzenlisrger.      Mit  lit.  szlapiaa  na.au,    azlapinti 
nassen  vgl.  aga.  beolfor  geronnenen  Blut,  xlf/itt;  Feuchtigkeit. 

kal  frieren,  kalt  sein, 
lit  stalii,    azal-ti  frieren,    aealta-B  kalt,    szalnä  Reif:   kal.  ilota  Winter, 
■lana  f.  Reif 
Vgl.  zend.  careta,  askr.  cicira  kalt. 

kalta  kalt 
lit  szalta-e  kalt,  kel.  slota  f.  Winter. 
Vgl.  zend.  gareta  kalt. 

kalp  helfen. 

lit.  izelpin,  azelp-ti  helfen,  pflegen,  sich  Jemds.  annehmen,    pa-mlpn  I. 

Hilfe,   Handreichung,   Pflege.    +    goth.  hilpan    halp,    nhd.  helfen,   half 

Hilfe. 

Vgl.  «skr.  gilpa  Knust. 

kalraa  Halm, 
kal.  alama  f.  Halm  vgl.  abd.  halam,  nhd.  Halm. 
Vgl.  lat.  cabnns.  —  xöXofios,  xaldftij.  —  Oder  kalma  V 
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%&s  preisen. 

goth.  huj&n,  ahd.  hären,  mhd.  harn  rühmen,  loben. 

Vgl.  lat.  Cas-niena,  Camana ,  car-men,  eensere.  —  aakr.  caöe,   part.  gaste 

anzeigen,  rühmen. 

kasa  m.  Hase. 

prenaa.  aasiti-s   Hase,    aaein-tinclo   Haaengara.    -f-    ahd.    haso,    aga.  barm, 

engl,  hare,  nbd.  Baae. 

Vgl.  nkr.  gaga,  gagaka  m    Hssa. 

l.'^i  pron.  demonstr.  der,  dieser. 

lit„  »ii-B.   bzi   dieser,   diese;    ksl.  sl.    +    goth.  dat.  himma,  acc.  m.  hirua, 

n.  hita  dieser,  aa.  hi,"he.  engl.  he. 

Vgl.  «r-»i,  toi,  atlvos.  —  lat  ce,  cia,  citra. 

kitara  citer. 

goth.  hidre,  aga.  hidber,  engl,  hither,  vgl.  an.  hedhra  hierher. 
Vgl.  Ist.  eitei'.  citerior,  dträ. 

2.  lp  schärfen.  ' 

Nur  is  german.  haina  Wetzetain.-  vgl.  »skr.  gana  m.  Wetastein. 
aakr.  gi  ginoti  scharfen ,  wetzen. 

3.  l$i  trocken,  hell  werden. 

ksl.  sijaja  aijati  eplendere,   sina  ainati  illuceacere.     +    goth.  hais  Fackel, 
mhd.  heien  brennen,  hei  heisa,  ge-heio  Brand,  Hitxe. 
Vgl.  aakr.  gyfi.  gerinnen,  trocken  werden. 

klva  braun  oder  grau 

aakr.  sayra-a,  preusa.  syva-n,  kat.  aivft  grau 
Vgl.  sskr.  gytva  braun. 

ljjna  weisslich,  bläulich, 
kal.  sinl  bläulich. 
aakr.  cjeni  f.  weiss,  vgl.  gyeta  weiss. 

Ijima  blau,  grau. 

lit.  sieraa-e  grau.  ■ 

sskr.  gyama  blau,  schwarz, 

Ipra  gelb. 
kal.  sörü  gelb,  aera  Sohwefe),  vgl.  sskr.  gira  gelb. 
JKjJiJof,  das  wohl  zu  Wk.  gar  gehört,    wie  gara  hlan  =  aga.  hir, 

engl.  hoar. 

kiva  traut. 

germanisch  hiura,  nhd.  geheuer,  vgl.  »skr.  civa  traut 

Ijeiva  traut;  Genoss,  Gatte, 
ksl.  po-aivu  benignua,  lett  söwa  Weib. -f- goth.  heiva-fnuij»  Hw 
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herr;  mlid.  hi-rät,  nhd.  Heiratli,  ahd.  htwo  m.  Gatte,  Hauagenoat, 

Knecht,  ahd.  hiwinki  n.  Familie. 

Vgl.  lat.  civi-e.  —   eakr.  oeva  traut,  freundlich. 

Ijerd  n.  Herz. 

lit.  aiirdi-s  t,     preuaa.  asyr,    aec.    airan,    kal.   arldloe  n.  Hera.    +    goth. 

hairtö,  Ehd.  Herze,  Herz. 

VgL  altiriach  cridhe  n.  —   lat.  cor,  oordis  n.  —    jnjy  n.  aQaitif.  —    nkr. 

hrd  ,  härdj,  hrdaya  n. 

Ijerdan  n.  Herz. 

goth.  hairtö  n.  vgl.  zend.  zaresidan  n.  Hera. 

%li,  tJina,  ^laya  lehnen. 

lit.  azieju  scle-ti,  lett.  alinu,  ali-t  lehnen,  -f-  ahd.  hlinfi  f.  Lehne,  aga. 
hlinian  lehnen,  ahd.  hlitä  f.  Leite,  goth.  hleiduma  link,  goth.  hlain-i 
Hügel,  ahd.  hlöo  HngeL 

Vgl.  lat.  oli-nare,  olivua.  —  xllru,  xixlifuu,  —  Bakr.  cri  crayati  lehnen, 
legen  an,  stützen  auf. 

Jjlinä  £  Lehne. 

ahd.  hlinä,  lenft  f.  Lehne,  vgl.  xllrr,. 

Ijlinäya,  khtinäya  lehnen, 
aga.  hlinian,   ahd.  leinan,   ahd.  hlinen,  ags.  hlinön,  vgl.  lat.  oli- 

Ijllta  Abhang. 

aga.  hlidh  n.,  an.  hltdh  (.,  ahd.  hlitä,  nhd.  Leite  f. 
Vgl.  lit.  szlaita-s  Abhang,  xlttäf,  xltrie. 

ljleiia  link. 

goth.  hleiduma  link,  vgL  camhr.  oledd  =s  com.  cleth  Unk. 

Ijlaina  lehn. 

goth.  hbun-a-a,  ahd.  leinan,  ags.  hlaenan,  vgl.  lat.  cllnäre. 
^laiva  m.  Abhang,  Hügel. 

goth.  hlaiv-a-a,  aga.  hlaev,  ahd.  hleo,  mhd.  ie  g.  lewea  n.  Hügel, 

Grabhügel. 

kln ,  klnd  spülen ,  .reinigen. 

lit  ■zlujn,  azloviau,  acluti  wiacben,  fegen,  -f-  goth.  hlutr-e,  nhd.  lauter. 
Vgl.  xXv£u,  xf-xlv-xa,  xXvStav.  —  lat.  clnere,  cloaca. 

Iglu  hören. 

k«l.  alova  aluti  heiasen,  elovo  n.  Wort,  alava  f.  Ruhm.  +  ags.  hlüd,  nhd. 
laut,  goth.  hlinth  n.  Gehör,  ahd.  hliodor  n.  Ton,  goth.  hlinma  Gehör, 
ahd.  hliomunt,  nhd.  Leumund. 

Vlsk  ,  ludonra.  WOrUrbMk.    II.    8.  Aal.  23 
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Vgl.  altirisch  du   rumor,  cambr.  elywet  hören.  —  lat  cluere,  cliens,  in- 
clutus.   —   altSw,   xlitiv.  —  sskr.  gru  ernoti  se  tend.  cru  curanaoiti  hören. 

lfluta  gehört,  berühmt. 

ago.  Und,  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 

Vgl.  altiriscb  cloth  berühmt.  —  lat  in-clutu-s.  —  itXvtöt.  —  sskr. 

cruta,  zend.  cruta  gehört,  berühmt. 

klevas  n.  Rede,  Ruhm. 

ksl.  eloTO  g.  slovese  n.  Wort. 

Vgl.  lat.  gloria.  —    xUos-   —     sskr.  oravaa  n.  Rahm.    send,  erm- 

varih  n.  Wort,  Gebet. 

flautet  n.  Gehör. 
goth.  hliuth,  as.  bliodb  □.  Gehör. 
Vgl.  send,  graota.  n.  das  Hören. 

kkutra  n.  das  Hören. 

ags.  hloödhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlauen,  Ton. 
Vgl.  «skr.  crotra   n.   Gehör,    zend.  graothr«,   n.   das    Hörcnlassen, 
Singen. 

klauman  m.  Gehör. 
goth.  hliuma  m.  Gehör. 
Vgl.  zend.  craomau  m.  Gehör. 

kjlaumanta  Leumund. 

ahd.  hliumant,  mhd.  liamund,  nhd.  Leumund  m. 
Vgl.  ved.  cromata  n.  guter  Ruf,   Berühmtheit. 

klus  hören. 
lit.  pa-klue-nu-s  gehorsam,  klausa  f.  Gehoraam,  klaoaeu  klausyti 
hören,  klauen,  klans-ti  fragen;  ksl.  slysflj  slväati "hören,  slucliü 
m.  das  Hören.  +  aga.  hloa-nitn,  ahd.  hlösSn,  oberdeutsch  losen, 
ns.  hluat  f.  Gehör,  aga.  hliösa  m.  sonitus,  fama. 
Vgl.  altirisoh  cloor  audio  (für  olosor)  W.  —  sskr.  crush,  ernshta, 
groshamena. 

klusti  f.  Gehör, 
as.  an.  blast,  egs.  hlyst  f.  Gehör,  Aufmerksamkeit 
Vgl.  sskr.  crashtt  f.  s=  »end.  crnlti  f.  Gehör. 

klausa  m.  das  Hören,  Gehorsam. 

lit  klausa  f.  Gehorsam;    ksl.  sluchu  m.  das  Hören,  Ge- 
horsam. 
Vgl.  zend.  craoaha  m.  Gehorsam. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende. 

lit.  szlaani-s  f.  Schenkel,  Hüfte,    preues.  ilauni-s  Schenkel,    -f-    an.  hlsnn 
n.  Hinterbacke,  hlauna-averdh  membrum  virile. 
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VgL  oorn.  cluo  W.  —    lat.  ulüni-s.  —    xMn-t.  —   sskr.  croni  f.  =  send- 
graoui  f.  Hüfte. 

Igvan  g.  Ipinas  m.  Hund. 

lit.  stfi  (=  ST.vaji-s)  g.  aiuna  m.j    kal.  suk»  f,  s    szvankä.  +   goth.  hund- 
a-i,  nhd.  Hund. 

Tgl.  altirisch  cu,  cun,    cambr.  ki,  pl.  kmi.  —     lat.  cania,  pl.  canum    — 
xCair  g.  x(rvö(.  —  askr-  grau  g.  cnnas. 

Ijvani  m.  Hund. 

lit.  azunis  g.  siunes,  preuas.  sunis  Hund. 

Vgl.  lat.  eaviifl,  —  oakr.  guni  m.,  send,  cuni  ra.  f. 

Ifvankä  f.  Hündin. 

kal.  auka  f.  (=  ava-ka)   Hündin.     Liesse    sich    auch    cu   lit.  unk, 

szank  heulen  stellen. 

Vgl.  send,  cpaka  kuodartig,  med.  anäxa  Hündin. 

Ijvanya  leer. 

kal.  bujv  (=   avaja)  leer. 

Vgl.  »tvt6s.  —  aakr.  güoya  leer. 

kranyatä  f.  Leerheit. 

kal.  anjeta  f.  Leerheit. 

Vgl.  sskr.  cünjata  f.  Leerheit. 

k;vanta  heilig. 

lit.  asventa-a,  kal.  svetü  heilig.  +  vgl.  germ.  hun-ala-  Opfer. 
Vgl.  send.  Qpenta  heilig. 

Ijvap,  ljvaps  wispern. 

lit.  szvapeeti,  azvepseti,  azvepleti  lispeln,  Bzvaplys,  szveplys  Liapler;    kal. 
sviblivü  blaeaus,  sopa  aop-ati  blasen.   +   aga.  hvisprian,    ahd.  hwiapalön, 
mhd.  wispeln,  nhd    wispern. 
Qerman.  ap  wie  oft  =  ps. 

bivak,  kr&ks  susurrare. 
lii  azrankaacziu ,    Bzvankss-ti  schnauben,  wiehern,  keuchen,  heiser  re- 
den,   sevykBicxiu,    azvykss-ti    heiser   reden;    smk-ti,    szaak-ti    schreien; 
ksL  sviatü  sibilua    +  an.  hviska  lasurrare. 
ijviksta   susurrus. 
lit.  vgl.  szvykazti  heiser  reden;    kal.  aviatu  sibilna.  +    an.  hviata 
ins  Onr  flüstern. 

fjvas  schnaufen,  seufzen. 

ags.  hveosan  schnaafen,  schwer  athmen,  an.  bvieaa  sausen. 
Vgl.  lat.  queror,    quea-tua,   qairi-tire.    —    aakr.  gras  graeiti  blasen,  zi- 
schen, achnanben,  athmen. 

aa* 
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krit  glänzen,  hell,  weiss  sein. 

lit.  BEvintu,  Bzvis-ti  anbrechen  (Tag),    SEvito.ti  glänzen,  szveicziu,  szveisti 
blank  mache«,  aivaitinti  licht  machen,  bestrahlen,   srvaitykle  f.  Irrlicht. 
+-    lul.  svl-na.   svluati    illucescere,    svlsts,  sviteti    blinken,    svitaja.  svitati 
illncesoere,  e?  splendere,  avätö  m    Licht. 
Vgl.  sakr.  $vit,  Qvetati  glänzen,  hell  Bein,  gvetn  licht,  weiss. 

\ vitra  funkelnd,  schimmernd. 
lit-  sivitruti  flimmern. 

Vgl.  aakr.  cvitra    funkelnd,    altpera.   in   £ni&Qa-4ätnt    vgl.   »skr. 
Qritrft  f.  n.  pr. 

kvaita  Licht. 
Vgl.  lit.  SEvaitinti  licht  machen,    BEvailjkle  f.  Irrlicht.    +    kil. 
svätfi  in.  Licht,  sveti-ti  erleachten,  evötilo  n.  Licht. 
Vgl.  sgkr.  cvet*  lieht,  wein. 

^vaityä  f.  Licht. 

lul.  avägta  f.  Licht. 

Vgl.  sakr.  svctya  f.  Licht,  Morgenhelle. 

kvid  glänzen,  weiss  sein. 

goth.  hveit-a-B  weise,  ags.  hvit  gläncend,  weiss,  ahd.  weiss. 

Vgl.  gallisch   vindo-  weiss,   e.  B.  in  Yindo-bona.     —     sskr.  cvid   cvindati 

weiss  sein  (nicht  belegt). 

Basis  von  kvit  und  kvid  ist  kvi,    erhalten  im  lit.   Bzre-s*  f.  Licht,  Helle, 

BEve-sn-s  licht,  hell. 


gä  tönen. 

ksl.'gaja,  gajati  crocitare  ga-li-ca  f.  monedula;  vgl.  lit.  ged-ini  singe,  ger- 
man.  kvath  reden  n.  s.  w. 

sskr.  gä  gfiyati  singen,  gi-ta. 

gag,  gang  tönen. 

ksl.  gag-nati  murren.   +    ahd.  kochauan  lachen,     mhd.  koch  in. 
Itntee  Lachen. 

Vgl.  lat.  gingrnm,  gingrire.  —  ylyy^at,  yayytfy»,  yayyattim.  — 
sskr.  ganjana  höhnend. 

gad  sprechen. 

lit.  zada-e  m.  Rede,  zodi-s  m.  Wort.    Vgl.  goth.  qath  sprechen. 
Vgl.  sskr.  gud  gadsti  sprechen. 

gatara  Banch. 
goth.  qithn-t  m.  Bauch,  Magen,  laus-qithra-  leeren  Magens, 
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Vgl,  lat  venter.  —  y«OTijp.  —  sskr.  jathar»  m.  Bauch,  Magen,  Sohooss. 
Zu  ga  —  gaii  zeugen?  oder  au  p  =  gam  ye/ilCai? 

gadh,  gandh  verderben. 

lit  gendo,  gos-ti  verderben  intra. ,  geda  f.  Schande,  Scham,  gad-inti  ver- 
nichten; kel.  gazd*.  gaditi  vitnperare,  abominari.  -\-  ndd.  quid  böse,  Otto 
der  Quade,  nhd.  Koth  (B.). 

Tgl.  xv&t»  Schaden.  —  sakr.  gandh  gandhayati  verletzen,  gandhana  n, 
Vernichtung. 

gan  zeugen,  entstehen. 
lit.  gerau,  gim-t.i  geboren  werden,  preuss.  gauna,  gennoWeib;  ksl.  zena 
Weib.  +    as.  konnjan  zeugen,    goth.  qinö  Weib,    goth.  knöd-i-B  f.,    ags. 
cnö-sl  n-  Geschlecht. 

Vgl.  altir.  ro-gon-air  natua  eat,  gallisch  gnäto-e  Sohn.  —  yiyvofttu,  yi- 
rof.  —   lat.  gigno,  genna.  —  sskr.  Jan,  jajanti  zeugen,  med.  entstehen. 

ganä  f.  Weib. 

preuaa,  gaono,  gBnno,  kal.  ieua  Weib.  +  goth.   qina-kund-s  weib- 
geboren, qinö,  an.  kons.  f.  Weib. 

Vgl.  altirisch  ben  Weib.  —     ywrj.    —    aakr.  gna,    zend.  ghena  f. 
Götterweib. 

ganina  weiblich. 

ksl.  ieninä  weiblich.  +  goth.  qin§in-e  weiblich,  utr.  Weib 

(Weibchen). 

ganta  erzeugt,  geboren. 

goth.  qina-kund-B  weibgeboren,  an,  kund-r  Sohn,  kund  Tochter. 
Vgl.  aakr.  jäta  erzeugt,  geboren. 

ganya  Geschlecht, 
goth.  kuni  n.  Geschlecht,  mhd.  könne. 

Tgl.  sltiriaob  geine  Geschlecht.  —  lat  pro-genies.  —    sskr.  jsnya 
erzeugend,  erzeugt. 

samaganya  gleichen  Geschlechts, 

goth.  saraakun-ja-s,  vgl.  äftiyvuK. 

gSni  f.  Weib. 

goth.  qcn-i-s,    as.  quin  f.  Weil),    ags.  even.    engl,  quoen  Weib, 

Königin. 

Vgl.  sskr.  jäni  Weib,  dvi-jani  ved. 

gna  Zeugen. 
goth.  knöd-s,    ahd.  chnöt  f.,    ags.  cnö-sl,    ahd.  ohuö-aal  n.  Ge- 
schlecht. 

Vgl.  gallisch  gnäto-e  Sohn.  —  x«ot-yi^rij,  yvqatot-  —  lat.  na-aoi 
natus,  nfttio,  co-gnitas. 
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gnäti  f.  Stamm. 

goth.  knöd-i-a,  ahd.  chnöt  f.  Geschlecht. 
Tgl.  lat.  natio.  —  ywjffioc, 

gan  kennen. 

lett.  fi-atn,  fmu,  fi-t  kennen,  erkennen  in  Compos.,  lit.  jine  f.  =  lett. 
fi«sa  f.  du  Wissen,  Kunde,  lit.  sinau  zino-ti  =  lett.  finit  kennen,  lit. 
zyme  =  lett  fime  f.  Zeichen,  Merkmal,  lit.  zen-kla-e  in.  Zeichen,  + 
Roth .  kann  konnnm  kuntha  kunnan  kennen,  Witten ,  kunth-s  kund ,  kann- 
jan  cfton.  kund  tbun. 

TgL  altirinch  ad-gen-sa  cognovi.  —  yiytora.  —  send.  zan,  sä  erkennen, 
paiti-san~ta  erkannt,  sskr.  janäti  praea.  zu  jn'ä. 

ganta  erkannt,  kund. 

goth.  knnth-a,  an.  küdh-r,  nhd.  kund. 
Tgl.  send,  paiti-zarita  erkannt, 
gaflti  f.  Kunde. 

lit.  sinti-a  es  in  pa-iinti-s  f.  Erkonntnisa:  -f-    goth.  gakand-i-a  f. 
Ueberseogung,    ga-kunth  i-b    f.    Erscheinung- ,    ahd.    konat,    nhd. 
Kunst  f. 
Vgl.  send,  ä  zainti  and  paiti-z&inti  f.   Kunde. 

gantia  Kunde, 
lit.  pa-üntis  g.  ozio  m.  Kunde.  +  &"ofch.  kanthi  n.,  ahd.  condi  f. 

Kui.du. 

gnä  praes.  gnäyati  kennen, 
kal.  snaj%  znn-ti  kennen    -f-  *kd.  knäiui,  chnaan,    engl,  to  know 
kennen. 

Tgl.  altirisch  gnath  bekannt  W.  —   lat.  nö-aco ,  co-gnövi.  —   yt- 
yyt&axai ,  yyäaopat,  tyviat.  —  sskr.  jn'ä,  jriäayati,  jn'ätum,  jn'ata. 

gnäti  f.  das  Erkennen. 

ksl.'po-znatl  f.  Erkenntnis».    4-    »hd.  ur-chnit  f.  agnitio 
von  ir-chn&an  agnoeoere. 

Tgl.  ynlot-t.  —  askr.  jriäti  f.  das  Erkennen,  pra-jriati. 
gnäman  n.  Kennzeichen. 

kal.  znsme.  n.  Kennzeichen.  Merkmal. 

TgL  yviipi; ,  yrälfia,  ynüfiiov.  —  lat.  co-gnömen.  —    askr.  näman 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

naman  n.  Name. 

kal.  iwe.  n.,   preuaa.  emne-e  nom.  emne-n  aöc.  Name,    -f-   goth. 
namö  pl.  namna  n.,  ahd.'  namo  m.,  nhd-  Name. 
Tgl.  altiriach  ainm  g.  anma  u.  —  lat.  nom  im ,  co-gnömen.  —  Öro - 
Pf  n.  —    «skr.  näman  n.  Kennzeichen,   Merkmal;  Name,   send. 
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namanya  nennen. 

gvth.  namnjan,  nhd.  nennen  vgl.  övouaivm. 

gnäva  kundig. 

ksl.  po-Miavaja  poznavsti  anerkennen,    f-   an.   knä-r  (=  knä-va-s) 

tüchtig,  tapfer. 

Vgl.  a-jTOfoj,  ä^yvoiu.  —  ktf.  gnävua ,  i-guavua ,  i-gnävi». 

(gan)  gä  glänzen,  heiter  sein. 

lit.  ge-dra-a  heiter,  rose,  po-zä-ti  sehen,  ksl.  zönica  f.  Papille.  +  an. 
kä-tr  laetuB,  ahd  käu  n.,  nhd.  Kahn  oder  Kahm  gesprochen,  kahnig, 
kahmig.  —  Vielleicht  auch  ksl.  zega  zes-ti  brennen  (oder  mit  J.  Schmidt 
=  lit  degti  brennen?). 

Vgl.  yäyvfim,  yävot,  yaväu.  —  lat.  gemma  (gen-ma)  Edelstein.  —  aekr. 
jarijana-bhavant  schimmernd  - 

gaig,  gvaig  leuchten. 

lit.  zvaigzde   f.    Stern,    vgl.   preoas.    swaigeta-n   acc.  Schein,    er- 
scbw&igetinai  er  erleuchtet;    ksl.  zvfeda  f.  Stern.  -\-   an.  kveikva 
(falsch  kveykva  geschrieben) ,  kveikta  anzünden. 
Der  alte  Anlaut  g  scheint  im  lit  gvaizdika-s  Liehtnelke  erhalten 

Vgl.  ksl.  ieg%  brenne.  —  sskr.  janjana-bhavant  flimmernd. 

Ebenfalls  auf  gan  gehen: 
gami,  gnu  n.  Knie. 
guth.  kniu,  an.  kae,  nhd.  Knie  n.  (Stamm  kneva.-). 
Vgl.  lat.  genn.  -    yüvv.  —   zend.  zanva  pl.  aoc.  genua,    sskr.  jänu  n.  — 
ytv-nirot,  nqö-xvo.  —  «skr.  pra-jriu. 

genn  f.  Kinn,  Kinnbacke. 

goth.  kinnn-e  f.,  nhd.  Eins. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —    y(vo-t  f.  —     lat.  genu-inus.    —    sskr.  hanu 

m.  f. 

gandha  ra.  Kinnbacke. 

lit  zanda-s  m.  Kinnbake. 

Vgl.  yväSot;.  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

gandha,  gadha  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

an.  knüt-r,    ags.  onotta,    ahd.  ohnodo  m-,   nhd.  Knoten,    ahd.  chwadilla, 

quadüla,  nhd,  Quaddel  poatula. 

Vgl.  lat  nödue.  —    aya9tt  f.  Knaul.  —    «skr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle, 

gabä  f.  Quappe. 

preuM.  gabawo  f.  Kröte,  ksl.  zaba  f.  Frosch,   ruas.  zaba  Kröte.  +  mhd. 

qnappiu-rüso  Quappenreuse,  nhd.  Quappe  f.  —  Wohl  zu  gabh. 
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gabh,  gambhati  schnappen,  beissen. 

ksl.  Bebe  zeb-sti  lerraissen,  zobi-ti  essen. 

Vgl.  gern),  kamba-  Kamm,  gabla  Kiefer,  germ.  kiban  keifen. 

••kr.  jabh,   jambhate  schnappen,  aufbeiasan,  gabha  Spalt. 

gabhla,  gabhra  Kiefer. 

u.  kanos,  aga.  ceafl  m.  vgl.  nhd.  Kiefer. 

Vgl.  yafiiftjlal.  —  zend.  zafare,  zafra  n.  Hund,  Rachen. 

gambha  Kinnbacke,  Gebiss;  Zahn,  Pflock. 

lit.  gembe  f.  Pflock  vgl.  yöftqiot.  —  germ.  kamba-  m.  Kamm  vgl. 
yöuipri  Gebiss.  —  ksl.  zabtt  m.  Zahn  vgl.  ya/iifi,  und  yofuptof  = 
■skr.  jambh ja  Zahn ,  jambha ,  jambha  m.  f.  Gebiss ,  Kinnbacke. 

gam  gamati  gehen,  kommen. 

goth.  qimen  qam  qemum  qumans ,  nhd.  kommen  kam  gekommen. 
Tgl.  lat.  venio-  —  ßalvw.  —  sskr.  gam  gamati  gehen ,  kommen. 
gamti  f.  Kunft. 

goth.  ga-qumth-i-s  f.  Zusammenkunft,    ahd.  qnnmft,  nhd.  Kunft, 

An-knnft. 

Tgl.  ßäait-  —  sskr.  gati  f. 

gam  gemati  festdrücken,  packen. 

ksl.  zlme  ze-ti  comprimere,  eü-iimati  data,,  ie-tell  m.  oollare. 

Tgl.  ytv-™,  ytfm,  ytfttitt,  yifiot,  Sy-y(fttt{.   ovlXaßy,  y&pos,  yafiiu,  yap- 

ß~$6-t,  yayyäft^.  —  lat.  geminu-s  vgl.  sskr-  jimi,  vi-jimin  verwandt,  ji- 

lnä  Schwiegertochter,  jaraetar  Schwiegersohn,  jamad-agni,  jimfit«. 

Die  weitere  Verzweigung  dieser  wichtigen   alten  Wurzel   ist  noch  zu  mi- 


tgar) gerat!  schlingen,  einschlucken. 

lit.  gerin  gerti  trinken,  gir-ta-s  betrunken;    ksl.  zlra  ilrfti  schlingen,  -f 
germ.  s.  gerga,  gergela,  ahd.  chrago  m.  Schlund,  nhd.  Kragen. 
Tgl.  lat  gurget,  gurgulio,  vorare,  vesoi.  —    ya^yogiita,  yefyuQtAr,  ytq- 
yCfttK,    yogyifjtit    flogü,    ßißp<utjxai.    —    sskr.  gar   girati    schlingen,    ver- 
schlucken. 

gerä  f.  Trank. 
lit.  gira  f.  Trank. 

Tgl.  yäQoi,  yäqo*   Brühe,    ßo$ä  Frans.    —    sskr.  gara  m.  Trank 
{Gift). 

gerga  Kehle,  Schlund, 

an.  kverk  f.,    ahd.  querca   f.  Schlund,    Gurgel,    ahd.  ohrago  m. 
Schlund,  Hals,  Kragen. 
VgL  y(eyr.qa(    —  lat.  gurge«. 

gergelä*  f.  Gurgel. 
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>      ahd.  qnerechela  f.  Gurgel. 

Vgl.  lat.  gurgnla,  gurgalio.  —    j't'pyepot,  ynpj.opAn'  vom 
vollen  Intensiv. 

gargara  Intensiv  zu  gar'. 

lit,  gargalöti  röcheln ,  gurgeln  (auch  garmalöti  vgl.  send,  gareman 

Gurgel). 

Vgl.  ytcffya^lCa,  yapya^etäv,  jrtfytQQe ,  y°wtyl-   —    «skr.  gargara 

Strudel,  Schlund,   ni-galgal,  ava-jalgnl,  jegilyate  inten*,  vgl.  lit. 

gogilöti  hastig  fressen? 

gras  grasati  verschlingen,  essen. 

ho.  krag,  kroa  f.  Mahlzeit. 

Vgl.  yqäm,    y(>tt<l-Tt-s.    —    sskr.  gras   grasati   verschlingen,    ver- 

grlvä  f.  Nacken,  Hals. 

ksl.  griva  f.  Nackenhaar,   Hähne,    grivina  f.  Halsband  (vgl.  ahd. 

chrago  Schlund,  Kragen). 

Vgl.  sskr.  grivä  f.  Nacken,  Hals. 

gar  aufreiben,  morsch  machen,  werden. 
lit.  gaiu-s  locker,  ksl.  sreja.  zritli  reifen  (vgl.  yijpeitfxru  reife)  oder  zu  ger- 
>nan-  grö  gröja  wachsen.  +  germ.  vgl.  garna  Koro,  gerne,  gernn  Mühle. 
YgL  ytQaws,  yvgas,  yf<xor,  yi^ye^os.  —  sskr.  jar  jarati  morsch,  alt  ma- 
chen, werden,  jiraa  morsch ,  jarant,  jaras,  jara;  jarjara  serfetat,  ver- 
■ehnuneft. 

garna  n.  Korn. 

lit.  vgl.  tirni-B  io  m.  Erbse;  ksl.  srüno  n.  Korn.  4"  goth.  kaum, 

nhd.  Korn. 

Vgl.  lat.  gränum  Korn. 

gernä  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lit.  girna  f.  Mahlstein,  pl.  Mühle,  lett.  dsirna  f.  Mahle,  -f  ahd. 
ehwirna,  quirn,  ohurn,  mhd.  kam,  käme  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gernu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lett.  dsirans  pl.  t.  and  dsirnawa  f.  H&ndmühle,  prense.  girnoywis 
Handra&hle;  ksl.  zrfny  f.  Mühlstein,  Mühle.  +  goth.  asiln-qsir- 
nn-s  Mühlstein  („Eselsmnhle"). 

gar  rauschen ,  schreien ,  schnattern ,  rufen. 
lit-  Tgl.  grojo  groti,    ksl.  graj%  grajati  krähen.  -f   ahd.  chweran  seufsen, 
an.  Imr-r  m.  das  Knarren,  kam  f.  Klage  n.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  gair  Ruf,  Stimme.  —  y*f>y*(>te,  yijeiv,  ytyygas.  —  latein. 
gingrum,  gingrire  doch  s-  gang.  —  sskr.  jar  jarate  knistern,  rauschen, 
schnattern;  sich  hören  lassen,  rufen. 
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garana  m.  Kranich. 

tit.  vgl.  garny-B  io  m.  Storch,  Reiber.  -f-  aga.  crati  m. ,  ahd.  cri- 
uuh,  nhd.  Krahn,  Kranich. 
Vgl.  coro,  garan  Kranich. 

garu,  gerui  m.  Kranich. 

lit„  gerve  f.,  ksl.  xeravl  m.  Kranich. 
Tgl.  lat  gros  ro.  Kranich, 
garg  tönen. 

lit.  girgideti  knarren,  gorgzdeti  knarren;  kol.  grngutivtt  balbw. 
na),  grgati,  grgotati  min.urire.+  ahd.  chrao,  nhd.  Krach,  krachen, 
Tgl.  ukr.  garj  garjati  schreien,  brüllen. 

garga  Drohen. 

ktl.  groza  f.  Schrecken,  groia*  groziti  drohen. 
Tgl.  altir.  garg  fierce  W.  ~  ya$y&t  drohend, 
aakr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 

gars  tönen,  schallen. 
lit.  gar-ea-a  =  ksl.  glast!  m.  Ton,  Stimme,  Rede,    kel.  grocho-tn 
m.  Bonitus,  eachinnus. 
TgL  lat,  garrio,  garrnlus. 

gra  grayati  krähen,  krächzen, 
lit.  "grojn,  gro-ti  krächzen,  schmähen;  kil.  graja  grajati  crooitsrc, 
nal.  graja  Kühraung,    ksl.  graj"  Caritas.   +    ahd.  cräjan,   cbrajtn, 
mhd.  kraejen,    nhd.   krähen,    ebd.   chräja    =   nhd.  Krähe,    ahd. 
crld  =  nhd.  Hahn-krat. 

grak  krähen ,  gackern. 

ksl.  RrOkajn  grQkati  gurren  (Taube;,  grafa  grakati  kriobzen. 
Tgl.  tat.  graculus  Dohle,  gallina  graeillat. 

gm  krächzen,  knurren. 
lit.  graujn    grau-ti    krächzen;    donnern.    +    an-  kry'ja.   krntta 
kniirren. 

TgL  y$i,  ygöiai,  yfülos,  yqvlt(n.  —  lat.  grandio  =  gronnio 
(oder  aus  crundio?). 

grndyeti  knurreE. 

an.  ferytja  krntta  =   y<>i(<o  (j'ptif-j<o). 

gar  ger  anrufen,  rühmen,  loben, 
lit.  giriu  gir-ti  rühmen,  gar-ba  Ehre,  gyrini  Ruhm,  gera-a  gut 
Vgl.  yttnu.  —  lat.  grfttns,  grätes,  gratis.  —    sakr.  gilr  grnati  rufen,  an- 
rufen, preisen,  loben,  gir  f.  Ruf;  Sprach,  Preis. 

garta  gelobt. 
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lit  girta-s  gelobt    Tgl.  lat  giätu-s.    —    aakr.  gürta  gelobt,    ge- 
billigt 

garti  f.  Lob. 
lit  girti  loben.    —    lat.  gritos,    gratis.    —    sekr.  gfirti  f.  Beifall, 
Lob. 

gar  sich  kehren,  wenden,  zusammenkommen.  . 

abd-  kärau,  cherrftn,  mhd.  keren  richten,  wenden,  sich  richten  auf,  ge- 
hen,, kommen,  kar-1,  charal  Mann,  Ehemann  vgl.  sakr.  jära  m.  Liebster, 
Bnhle,  agB.  oor-dhor,  ahd.  ebortar  n,  Heerde,  Schaar.  +  ksl.  in  grano 
„Kehre",  Vera,  grenica  „Grenze",  gramota  f.  Hanfs;  lit.  gre-ta-B,  gra-ta-s 
nahe  bei  einander,  grete  f.  Nähe,  Angrenzen,  Grenznachbarachaft. 
Vgl.  lat  grex.  —  äyiffitu,  äyififiöf.  —  takr.  jar  jarati  herbeikommeu, 
jira  Buhlo,  grima  Verein,  Dorfschaft,  Gemeinde. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  gom,  eü-goru  desuper,  gorß  oben;   lit.  vgl.  nu-gara  f. 

Backen. 

Vgl.  aakr.  giri,  send,  gairi  m.  Berg,  anu-giram  am  Berge. 

garu  schwer. 

goth.  kaur-8  schwer  vgl.  flu$is,  lat  gravis,  aakr.  gura  gariyanV 

garntä  f.  Schwere. 

goth.  kanrithft  Schwere  vgl.'  aakr.  gnrutä  f.  dato. 
garb,  gramb  zusammenziehen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuea.  garb -s  Berg;  kal.  gröbü  m.  Rücken,  Bu- 
ckel, Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  grüba  f.  Krampf,  grübl  f-  grlbeil  m. 
Rückgrat,  Dal.  grba  curvitaa,  ksl.  grübo-noeü  krumranaaig;  auch  lit  gra- 
ba-i  vgl.  ksl.  grobü  Sarg  (=  Wölbung).  +  an.  krapt-r,  ahd  oraft,  chraft, 
nhd.  Kraft  (a=  Znaammenziehung,  Anspannung)  ,  abd.  ohropho,  nhd. 
Krapfe,  krumme«  Gebäck,  an.  krepp»  zusammendrücken,  krapp-r  eng, 
krnmm,  krop-na  rieh  zusammenziehen,  kryppa  f.  Buckel,  abd.  krimfan, 
mhd.  krimpfen  krampf  sich  zusammenziehen,  nhd.  Krampf,  ahd.  chramph 
gekrümmt  =  an.  fcrappr. 

gramba  zusammengezogen. 
ksl.  grabu  rauh,  roh,  nsl.  grob,  -j-  an,  krappr,  abd.  ebramph. 

garbh.garbhati  kerben, 
aga.  ceorfan,  ahd.  kerban,  mhd.  kerben  abl.  1,  nbd.  kerben. 

Vgl.  yfätfai,  yQutfKvt,  y<><3fifia. 

gal  =  gar  schlingen. 

lit  gogiloti  schlingen,    baatig  fressen;    nsl-  golt   Schlund,    ksl.  po-gltttiti 
verschlingen.  -r  abd.  keift  Kehle,  cbelero  m.  Schlund. 
Vgl.  lat  gnla,  in-gluviea,  glütua,  glfito,    de-glütire.    —    sekr.  gal,  gilati 
intens,  jegilyate,  gatgal,  jalgul. 
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gelä  f.  Kehle. 

agfl.  ceole,  ahd.  kelä,  chelä,  nhd.  Kahle. 
Vgl.  tat.  gula  f.  —  Bakr.  galfl  m.  Kehle,  Hals. 

gelga  Kropf,  Drüse. 

ksl-  zlesa   f.  glandula.    -f-    ahd.  ohelch,    mhd.   keloh    m.  strurat, 
Kropf.    Noch  J.  Schmidt,  VerwandtscbaftsTh.  48. 
gelta  m.  Schlund. 

nal.  golt  m.  Schlund,    ksl.  po  -gliiätq   poglütiti,    poglüUjs,  poglfi- 
tftti,  nal.  goltati  deglutire,  golturja  ingluvies. 
Vgl.  lat  glutu-a,  glüto,  glütire,  deglntire. 

gal  =  gar  schnattern,  schreien,  tönen,  reden, 
kal.  gla-golü  Wort,    glagoliti  reden,    intens.    +    an.  kall  n.  das  Rufen, 
Schreien,  kalla  nennen,  sagen,  rufen,  ahd.  challön  schwätzen. 
Vgl.  yfltoi,  yeläm. 

galp  murmeln,  reden. 

an.  klifa  singen,  schallen,  nhd.  kläffen,  kliff  nnd  klaff. 
Vgl.  sakr.  jalp  jalpati  murren,  reden. 

gal  (gaiati)  kalt  sein,  frieren. 

an.  kala   köl  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kald-r,   goth.  kald-a,   nhd. 
kalt,  ahd.  ohnoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl.    Vgl.  kal.  golotü  Eis? 
Vgl.  lat  gelo,  gelidos,  gelare. 

gal  fällen,  abfallen;  quellen. 

lit.  gala-s  Ende,  gnl-ti  liegen  (ßeßlijo»at).  -|-  ahd.  quellen,  nhd.  quellen 
quoll  gequollen. 

VgL  ßaXXti,  ßölog.  —  lat.  volare.  —  sakr.  gal  gaiati  abträufeln,  wegfal- 
len, verschwinden  ,  jala  n.  Wasser. 

gelia  Eichel. 

lit.  gile  f.  Eiche  vgl.  askr.  guli  Pille,  Kugel. 

Vgl.  ßalavo  t,  Itt.  glstia.  ksl.  celadl. 

gelandi  Eichel. 

ksl.  ieladi  m.  Eichel  vgl.  lat  glans  glandium  f. 

gal  schmerzen,  quälen,  tödten. 

lit.  gelu  gelti  schmerzen,  gela  f.  gelimaa  Schmers,  daa  Grimmen,  Tgl. 
ksl.  aülfi  schlecht,  isllja  zlliti  quälen.  -+■  aa.  quell  jan  quelida,  ahd.  quel* 
lau,-  mhd-  queln  quälen,  martern,  tödten,  as.  qualm,  ahd.  chwabn  *. 
Harter,  Plage,  Todesplage. 

gala  Qual,  Tod. 

lit.  gela  f  Schmers,  Giltine  die  Todeagöttin;  preuss.  gallan  eeo. 
Tod,  galla-ns  aco.  pl.  die  Tödten, -f- ai.  quala,  an.  kvöl  f.  Todes- 
qual, Marter,  as.  qnellian  =  engl,  to  kill  tödten. 
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gala  Qual,  Tod. 

preuss.  goü-a  Tod.  +   as.  quäla,  abd.  chwäla,    mhd.  quäle,  nhd. 
dual. 

galvä  f.  glos. 
ksl.  ilava  f.,  böhm.  eelva  f.  glos. 
Tgl.  lat.  glos.  —   yalöais. 

gas  gasati  auslöschen. 

lit   geata  ges-ti  verlöschen,    lett.  dseachn  dsee-t  löschen;    ksl,  gaia.  gasiti 

auslöschen  trs.,  gas-nati  erlöschen. 

Tgl.  sskr.  jae  jasate  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein,  send,  sah  erlöschen. 

gas  bringen,  aufwerfen. 

an-  kös  f.  cougeries,  kÖst-r  Haafe,  kasta  =  engl,  tu  cast  werfen. 

Vgl.  lat.  gero  gessi,  congeriee,  suggestus.  —  send,  jah  jarih  gehen,  kom- 

gastu  suggestus. 

an.  köst-r,  i  köetu  m.  Haufe  vgl.  lat.  snggestns. 

an.  kasta,  engl,  cast  werfen  =  gestire.  ' 

gi  gewinnen,  bewältigen. 

'■'■  i"8yJu  VST**  erlangen,  theilhaft  werden,  preuss.  sen-gi-daut  erlangen.  1 
Vgl,  ßloe,  ßla,  ßtäu.  —  lat.  vis,  violentus,  viesoere.  —  sskr.  ji  jayati 
gewinnen,  ertiegen. 

gis  bewältigen,  aufreiben. 

lit.  gaisztu   gaisz-ü  verderben,   umkommen,    gaisstnti   verderben 
lassen.  +  goth.  qistjan  verderben. 

Vgl.  sskr.  jina  jita  verkommen  vor  Alter  (=  bewältigt),    jyani 
Alterachwäohe,  lat.  vietos,  vi-s,  vi-re-s,  sskr.  vi-jeaoa. 

gi  ginati  sieb  regen,  beleben. 

lit.  gyju,  alt  gynu  gyti  anflehen,   genesen,    gajn-s  heilsam,    gy-dyti  hei- 
len; kil.  gof  m.  Freude,  Frieden,  gaj"  m.  olaot.    +    goth.  us-keian  kai 
kijans,  abd.  kinan  kein,  mbd.  kinen  keimen,  ahd.  chimo,  nhd.  Keim. 
Vgl  lat.  vireo,  virescere. —  sskr.  ji  jinvati,  pra-jinosbi  sich  regen,  frisch, 

lebendig  sein;  erquicken,  beleben,  jira  lebhaft. 

glv  gfvati  leben. 

ksl.  ziva  iiti  leben.     Vgl.  lit.  gyventi  leben. 

lat.  vivo  vivere.  —  ßeloftcu.  —  sskr.  jiv  jivati  leben. 

giva  lebendig,  m.  das  Leben, 
lit.  gyva-s,  ksl.  zivü  lebendig.  +  gotb.  qiu-u  lebendig. 
Vgl.  altirisch  biu,  lat.  vivas,  sskr.  jiva  lebendig. 
prenss.  gywa-n  das  Leben  vgl.  ßlog,  sskr.  jiva  m.  o.  das  Leben. 
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sämigiva  halb  lebendig. 

ahd.  limiquek  Tgl.  lat.  aemivivns,  sskr.  &&mijlva  halb  le- 
bendig. 

gtvya  lebendig  machen. 

kll.  mlj((   iivili  lebendig   machen    Tgl.  goth.   ana-qlujm 
lebendig  machen. 

gtvata  m.  und  givata  f.  das  Leben. 

lit.  gyrata  f.,  lul.  iivotü  m.  Leben. 

Tgl.  ßtorö-t,  ßuni)  Leben.  —  lat.  vits  (--  viTita).  —  nkr. 

jivatha  m.  Leben. 

gib  sich  bücken. 

lett.  gib-itu  gib-t  sich  bücken,   gibbis  bucklig  Tgl.  lat.  gibbni,  gibber 
bucklig,  Buckel. 

Tgl.  lett.  gub-atu  gubt  sich  niederbücken,  senken,  kal.  gybükü  fleiibilit, 
Wi.  gyb  movere. 

gu,  gavati  tönen,  schreien,  klagen, 
lit.  g&vja  gau-ti  heulen,  gau-du-a  cum  Klagen  geneigt,  wehmüthig;   kal- 
gOTOTä  Lirra   +  ahd.  gi-kewen  heisaen,  nennen,  chü-mo  Klage. 
Tgl.  j-öot,  j-ooiu.  —  lakr.  gu  gavate  tönen,  schreien. 
gau  f.  Kuh. 

kal.  in  goT-edo  n.  Rind.  +  an.  kj-r,  dat.  acc.  kü,  agi.  cd  pi.  et 

1,  engl.  oow. 

TgL  altir.  b6.  — .  lat.  bot  bona.  —  floßt,  fioös.  —  sskr.  go  m.  f. 

gävi,  nom.  gävi-s  f.  Kuh. 

lett.  gflwi-a  f.  Kuh.  +  aa.  kö,  ahd.  ebuo  pl.  cbuawi,  chöi,  mbi 

kno  pl-  küewe,  küeje  f.  Kuh, 

Tgl.  sakr.  nom.  gaua  m.  f.  • 

gu  schwellen. 

an.  kau-n  Geschwult,    kula  I.  Ballen,  Geschwulst,    ahd.  kiol,   chiol  Kiel. 
ahd.  kmllä  yiluK-  +  ksl.  gOTorü  bnlla? 

Tgl.  lat.  bova.  bulta.  —  ßovßü*,  fiovp&s;  yülwc,  yavUs.  —   aakr.  girloi, 
gola;  zeod.  gu  gunaoiti  mehren. 

gulia  Banzen. 

ahd.  kiullä,  chiullä  f.  Tasche,  Ranzen  Tgl.  yClios  das». 

gaula  m.  Rundung;  Kiel, 
ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff,  Kiel. 

Tgl.  yavlö-t  rundes  Gefasa ,  yavlo-t  rundes  Kauftahrreug.  —  aakr. 
gola  ra.  kugelförmiges  Gefaaa. 

gu  gunati  treiben. 
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Ht.   go-ti,    gu-iti    treiben,    gu-tä    f.   Heerdo,    gao-ja   f.   Heerde,    Rudel; 
preuBB.  gunimai  wir  treiben,  gun-twey  treiben. 
Vgl.  sekr.  ja  javati  junati  treiben. 

gu  cacare. 
kiJ.  govlno  n.  ateroos  vgl.  sakr.  gu  guvati  cacare,   gü-na  part.  gß-tha  in. 


gn  gavati  kanen. 
kiL  ilv%  inj%,  üvoti,  zavaji)  zavati  kauen,  wiederkäuen.  +  ahd.  ohiwan, 
cbinwun,  mhd.  kiuwen,  kuwen,  nhd.  kauen,  ahd.  chewe  f.  Kinnbacke. 
Vgl.  lat.  gin-giva? 

gas  gausati  kiesen,  küren,  kosten. 

goth.  M^T»n  kam  kueans,  nhd.  kiesen,  er-kor,  erkoren. 

Vgl.  altir.  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  W.    •*■    lat.  gn-nere,   gna-tn-s,  gua- 

täre.    -     ytum.    —    sekr.  jnah  ju  Staate  joehsti  sich  munden  lassen ,  lieben, 

erwählen. 

gusta  Kuss. 

aa.  cua,  cms,  ahd.  cos,  chna,  nhd.  Kuaa,  aa.  knssjan,  nhd.  kiiasen. 
Tgl.  lat  gnatn-ln-a  Kuaa. 

gOSti  f.  abstr. 
gotb.  ga-knst-i-a,  ahd.  knst  f.  Wahl,  Voraug. 
Vgl.  aakr.  jushti  f.  Liebe,  Gunst,  Befriedigung. 

gustu  m.  abstr. 
goth.  knatu-a  ra.   =  lat  gnetus  m. 
gustä  gustäya  kosten. 

aa.  kostön,  ahd.  chostun,  nhd.  kosten  =  lat  gusttre. 

gusp,  gup  winden,  flechten,  binden. 

aa.  kosp  =  aga.  cyap  f.  Kessel,  Band,  aga,  cyspan  binden,  rgL  nhd. 
Knopf,  knüpfen,  Knauf,  Knospe. 

Vgl.  aakr.  gnahpita  verflochten,  verschlungen,  gnmpb  gnrapbati  knüpfen 
(Grundform  scheint  gup,  gup-a). 

gnat  gnetati  kneten. 

kil.  gneta  gnes-ti  drücken,  kneten,  gn£t,aja  gnetati  daaa.,  vgl.  preuaa. 
gnode  Teigtrog,  -f-  ahd.  cnetan ,  chnetan  chnat,  nhd.  kneten  ab).  1 ,  nhd. 
kneten;  an.  knodha  knodhadha  kneten. 

gnib,  gnip  kneifen. 

lit.  gnjbiu  gnyb-ti,  gnaibyti,  gnaibauti  kneifen,  gnybis,  gnaibia  m.  daa 
Kneifen,  Kneifmal,  gnaibns  gern  kneifend,  Kneifer;  lit.  iuypiu  linypti 
kneifen,  invple  f.  Putischeere,  Nussknaeker.  +  an.  knif-r,  engl,  knife, 
ndd.  Kneif  Heaaer,    ndd.  knipen,    nhd.   kneifen    kniff  gekniffen,    Kraut- 
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gnns  drängen,  quälen. 

ksl.  gnlsl  f.  scelua,  griuaü  ro.  Schmutz,  gnusa  grmaiti  se  aborninari,  gira- 
slnü    abominaiidus  (gn^s  wohl    nicht   richtig).    +    an.  knoaa,    ags.  cnyi- 
md,    abd.    chnusiiin   dringen,    quälen.    Tgl.   an.   knjja,   knü-dh»    stosien. 
schlagen,  knni  m.  Knöchel. 
grang  occumbere. 

lit.  grimidzni  grimati  versinken,  gremzu  gromsti,  gramzdyli  Renken;  kil. 
greza,  grezöti,  grezns  grez-nati  sinken,  versinken,  grgza  f.  coenum.-f-agt. 
crincao,  gecrincan  eranc  occumbere,  an.  krauk-r,  mhd.  kranc,  nhd.  krank. 

grangh,  grenghati  drehen,  winden. 

lit.  grein  greaz-ti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren,  grazyti  keh- 
ren, wenden,  drehen,  at-grazaa  Kehr,  Strophe  im  Liede.  -+•  an.  kring-r 
rund,  in,  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringla  f.  Ring,  nhd.  Bring. 
Krangel,  Kringel. 

grandi  m.  Bing,  Kranz. 
lit.  grandi-a  (Sa  f.  ein  Bing,  Armband,  Reif  des  Radea.    -(-    ahd.  chraoz, 
crani,  mhd.  kraus,  nhd.  Kranz  pl.  Kranze,    vgl,  ahd.  creia  m.  Kreiz;  u- 
länd.  krana,  dänisch  krands  vielleicht  ana  dem  Deutschen. 
Gleicher  Basis  wie  gran-gh. 

gram  kratzen,  scharren. 

lit.  gram-dau,  gramdyti  schrappen,  kratzen,  gramdy-kle  f.  Trogsohrappe, 
pa-gramdi-f  io  m.  Nachachrapsel.  -f-  an.  kramja  kramda  contnndere  (von 
der  Krankheit),  kröm  f.  schwöre  Krankheit,  ahd.  crimman,  chrimman, 
mhd.  krimmen  drücken,  kratzen  (mit  Klanen),  kneipen,  erklimmen  todt 
hacken  (mit  Krallen);  ndd.  krimmen  acharren,  von  Hühnern  gesagt. 
grama  feucht,  triefend. 

lit.  vgl.  grim-sti  sinken;   ksl.  griimezdl  in.  gramiae,  Anganbuttar.  +  an. 
kram-r    and   bramm-r   flüssig,    halbflüaaig,    goth.   qnmmi-thft   f.   Feuch- 
tigkeit. 
Tgl.  lat.  grimiae,  gramöans.  —  ybjfiti,  l^/tf. 

gru  stürzen. 
lit.  griuvu  griü-ti  stürzen,  grianju  grian-ti  umstürzen  (tra.). 
Vgl.  lat.  in-grnere,  oon-gruere,  grö-ma. 

glap  blicken. 
ksl.  glipaja'glipati  blicken. 
Tgl.  ylAifaqo*  =  ßJJtpct>or,  ßXinm. 

glab  glabiati  umfassen,  umarmen. 

lit.  apglebiu,  ap  glebti  mit  den  Annen  umfassen,  glöby-e  m.  Armvoll, 
globin  globti  umfassen,  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuas.  po-glabu 
er  umarmte ,  herzte,  -f-  ags.  clippan ,  engl,  to  clip  umarmen ,  ahd.  oUftara, 
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nhd.  Klafter,  an.  klippa  mit  der  Scheere  ab  soll  neiden  (durch  Zusammen- 
schlagen, Abkneifen),  ahd.  kiuppa,  chluppa  f.  forceps,  an.  klappa,  ahd. 
chlaphön,  nbd.  klappen  mit  den  Händen  zusammenschlagen ,  mhd.  klim- 
pfen,  klampf  zusammendrücken,  an.  klömbr,  nhd.  Klammer. 

glabh,  glebh  schlüpfrig,  glatt  werden. 

lit.  glebn  gleb-ti  glatt,    schlüpfrig   sein,   werden,    pa-glebti  schmeicheln, 
ileb-enti  netzen,  glibya  =  iliba-s.  zliby-n  triefäugig.  +  ahd.  cllban,  nhd. 
be-kleiben,  an.  klifa  kleif  steigen,  klimmen. 
glu  zusammenziehen. 

Germaniich  ahd.  chiiuwa.  mhd.  klüwen  Knaul,  ahd.  chläwa,  nhd.  Klane. 
Vgl.  lat.  gluere  zusammenziehen ,  glu-ten  Leim.  —  sskr.  glau  f.  Ballen, 
grivan  Stein. 

glubh  klauben. 

an.  kljüfa  klacf,  ahd.  chliopan,  mhd.  kliehen  spalten,  nhd.  Kloben,  Kluft. 
Tgl.  yivtpa.  —  lat.  glubo. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel. 

lit-  an-ga,  asz-gi,  asz-fru;  ksl.  ne-go-li,  -z'e.  +  Roth.  ga-,  nhd.  ge-. 

Hit  mi-k,  tbu-k,  sik  vgl.  tftfyi,  atyt. 

Vgl.  lat.  i-gi-tur,  hi-c.  —  y*.   -   sskr.  gha,  ha,  hi;  zend.  gat,  get. 

ghä  klaffen. 

lit.  go-mtu-y-s  Gaurn.  +  an.  göra-r  Gaurn. 

Vgl.  /ij-fiij.  —  askr.  vi-häyas,  ha  jihite  auseinander  traten. 

ghavä  das  Klaffen. 

lett.  schawa  (=  giava)  f.  das  Gähnen.  -\-  an.  gjä  g.  gjar  f.  Kluft, 
Schlacht,  ahu.giwSn,  giwön  gähnen. 

VgL  x"°f  (=  XaJ**)'  XaSvo*<  X1"*-  —  '**•  fuvea,  favisaa,  faux. 
—  askr.  «i-häyas  (für  vi-havas)  Luft. 

ghaväya  gähnen. 

iett.  ahäwät  gähnen,  lit.  ziovan-ti  das  Mau  aufsperren, 
gähnen,  iiovimas.  +  abd  ana-giwen  inhiare,  gewön,  ke- 
wön,  mhd.  gewen,  giwen  das  Maul  aufsperren,  gähnen. 

ghäma  Gaumen. 

lit.  gomury-s  Gaumen.  +  an.  göm-r,  ags.  göroa,  ahd.  guomp, 
cuamo,  mhd.  guome,  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd,  guom  m.  1= 
an.  göm-r. 

Vgl-  X^-Pl   tiienraimcliel. 
1*,  l»da(.nn.  WDrttrlmsb.    tl.   I-  A»B.  t!3 
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ghina  gähnen. 

ksl.  zina,  zinqti  gähnen.  -(-    ahd.  ginen,  ginön,    gsnn.  ginan  gain 

ginans  gähnen,  klaffen. 

Ans  ghi   =:  ghi  Tgl.  lat.  bi-scere,  hi-visse,  hi-etire. 

ghiä  ghiäyati  gähnen. 

Ut.  ziöjn,  zioti  gähnen,  klaffen,   ksl.  cijaja  zejaja  zija  ti.  +  ahd. 
gijen,  gien  gähnen,  klaffen. 
Vgl.  lat.  hio  hiäre,  hiatns. 

ghä  gehen  (treiben  vgl.  ghan  treiben). 

lett.  gaju  ging,  praet.  2a  i-t  gehen,  -f-  ahd.  gi-m  ich  gehe. 
Vgl.  ünjid.  sä  j.azaiti  gehen,  treiben. 

ghangh  ghanghati  gehen,  schreiten. 
lit.  zengiu  zeiig-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,    pra-zanga  t 
Uebertretnng ,  Sande,    z'ang-Btcti  fortschreiten,    Fortschritte  ma- 
clien.  -)-  goth.  gaggan  gehen,  gagg-a-B  m.  Gang,  fram-giht-i-s  f. 
Fortschritt. 

Vgl.  sskr.  janghä  f.  Bein,  Fnss,  zend.  cathware-zangra  vierfüuig, 
sBkr.  jamh  zappeln,  pich  sperren. 

ghagh  gagen,  schnattern  (Gans).    < 

lit.  gagin  gageti  schnattern,  gagona-s,  gogona-s  Gänserich.  +  mhd.  ga- 
gen :  diu  gana  gaget. 

ghad  fassen,  erlangen, 
goth.  gtt&n  gat  getnm  gitans,   nhd.  ver-gessen,    engl,  to  get.  +  ksL  do- 
godü  Vennuthung  s.  ghada. 

Vgl.  lat.  pre-hendere,  praeda,  praediam,  hed-era.  —  ^«wFiw*  fxciot 
xetOofiai. 

ghada  Vermuthung. 

kal.  do-godü  m.  Vermnthong,  gadajo.  gadati  vermntben;  lit.  go- 
dau  godyti  muthmassen,  err&then,  lett.  gidät  denken.  +  an.  get 
n.  gets  f.  Vermuthung  von  gsta  vermuthen.  conjeetor*  «sequi. 

ghadh  passen,  fugen. 

kel.  godü  ra,  passende  Zeit,  Zeit,  Stunde,  gozda,  goditi  passen,  gefallen. 
+  goth.  gadi-ligg-s  Genoss,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gad<*n, 
engl,  to-gether,  gather  u.  s.  w.,  goth.  god-a-s,  nhd.  gnt. 

1.  ghan  schlagen, 
lit.  genu  geneti  Bäume   beschneiden,    hauen,    peitschen,    ksl.  ifnja  ieti 
erndten,  aberadten;  Ut.  genu  gin-ti  wehren,  wahren,  hüten,  abschlagen, 
gin-kla-s   Wehr,  Waffe,    -f-    a"-  güdh-r,    ahd.   gund,  gnndia  Schlacht, 

Vgl.  aakr.  han  hanti  ji-ghn&ti  schlagen. 
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ghanta,  ghantia  das  Schlagen, 
lit  giocia-fl,  gincza  Streit,  Kampf.    +    an.  RÜdh-r,    ahd.  guud, 
guiidia  Schlacht,  Kampf. 
Vgl.  sukr.  gh&ta  m.  hatyi  f.  das  Schlagen. 
2.  ghan  ghenati  treiben. 
lit  ginn  gioÜ  wehren ;    treiben,   hüten   (Vieh),   ganyti  baten,    ksl.  zena, 
(rflnati  treiben ,    goniW  treiben ,    hflten   (Vieh).    -(-    Vgl.  goth.  dn-ginnan, 
nhd.  beginnen,  goth.  ganejan  veranlassen,  vgl.  preuse.  pa-gan  praep.  we- 
gen (auf  Antrieb). 

Vgl.  zeiid.  zan  auch  treiben,  vi-zen  vertreiben 
ursprünglich  mit  1  ghan  identisch. 

gkandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit  gandra-s  m.  Storch,   preuss.  gandani-s  Storch.     )-    lat.-dentsch   genta 
(Plim'oe),  ahd.  ganaco,  ganeo,  mhd.  ganxe  und  ganror  m,  Ganserich,  da- 
von provencalisoh  ganta,  gento  Storch,  Kranich,  Wildgans. 
Vgl.  altiriach  ged  Gans  (aas  gend)? 

ghansi  f.  Gans. 

lit.  zasi-s  g.  zaaea  f.,    preuie.  sanay,    ksl,  gas!  f.  Gana.  +  an.  gts,    ahd. 
gant,  caiu,  nhd.  Gans  pL  Gänse. 

Vgl.  altirisch  goss  Gans  W.    —    lat.  anaer.    —    xn"-   —    ssltr-  ba&sa  ra. 
hanud  f.  Gana,  Schwan. 

ghans  Gans. 

lit.  zas  im  gen.  pl.  zaau  =  jjijv  gen.  pl.  xw"*y- 

ghap  gaflen. 

lit.  ziop-tereti,    ziop-ezczoti ,   ziop-soti,   riop-lineti  mit  offnem  Hunde  um- 
hergeflan,  maulaffen,  ziop-ly-s  Haulaff.  +  an-  gftP  n-  du  Klaffen,  Kluft  ; 
Gaffen,  gapa,  mhd.  kapfen,  ags.  geap  n.  porta. 
Von  gha  xrItw. 

gham,  ghamä  f.  hnirnis 
lit  tem-ikire  f.  Landscheide,  ierae  f.,  kal.  zerae-,  xemo-,  zemlja  f.  Erde, 
Und. 

Vgl.  lat.  hornus,  hnmi,  humilis.  —  z&w ,  xafai-  *«/"<{*■  —  zend-  Mm  f-t 
sskr.  inttr.  jnia,  abl.  jmas. 

ghamai  unten. 

lit.  zemay  =  xaf"^- 

ghamfna  adj.  von  gham. 

lit.  zeraini-6  terreatru,   Zemyna   die   Erdgöttin,    kal.  temlnü   tmr- 

renos. 

Vgl.  zend.  zemaenye  irden. 

ghaman  m.  Mann,  Mensch. 
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lit.  imft  jil.  zmones  m.  Menech  pL  Leute,  preuM.  smoy  Mann, 
amonenawin-s  Mensch,  amüni  g.  der  Person. -|-  gnth,  guma,  ahd. 
como,  nhd.  in  Bräuti-gam. 

Vgl.  Ist.  homo,  hümämis. 

ghar  begehren. 

ahd.  gerön ,  kerön,  nhd.  be-getaren,  an.  gjani,  goth.  faihu-gairn-H ,  ahd. 
gern,  kern  begierig,  nhd.  gern  adv.  -f-  lit,  vgl.  gar-do-i  wohl  schmeckend  ? 
Ygt  oek.  ber-eet  volet,  kt.  bori,  hortari.  —  *««<£«>,  lx*fnp"  X"Q*<  x™- 
PK.   —  »skr.  har  haryati  gern  haben ,  lieben. 

ghar  nehmen,  fassen 

Slavo-deutsch  s.  gbarna,  ghardh. 

Vgl.  Ist  hir  Hand,  Lome,  hara,  horttia,  cohors.    —    xlt9 •  X°Q°£>  JW°*' 

/voios,  XV"*1'  X9"°t""-    —   sskr.  har  harati  nehmen,  faaaen. 

ghara  Darm. 

an.  gar-mör  m.  Fell  nm  die  Eingeweide,  an.  ahd.  mhd.  gor  m. 
Darminhalt,  Mint 

Vgl.  Ist.  haru-spex,    harvi-ger,    arvina,    hira,    hilla.     —    X°P*V' 
/oliis.  —  ved.  hlra  f.  Darm. 
gharnä  f.  Darm. 

lit.  zarna  f-  Darm.  +   at1-  K6rn  P'-  K»rnir  f-i    abd.  mitti-garni  n. 

Vgl.  tat.  hsrnia  f.  Eingeweidebruch. 
ghardh  umgeben  (gürten). 

ksl.  gradü  m.  Umfassung,  Geheg.  +  goth.  bi-gairdan,  uf-gair- 
dan  gaurdana  gärten,  goth.  gard-s  Gehöft,  gairda  f.  Gürtel,  u. 
gnrdian  gürten. 

ghardha  m.  Gehege,  umhegter  Baum, 
lit.  garda-a  Hürde;    ksl.  gradä  m.  Maoer,  Garten,  SUI1, 
Bnrg,  Stadt.  -(-    goth.  gard-a  Gehöft,  Haus,  garda  Stall, 
H.  gard   m.   Feld   pl.  Haas,    engl,  jard    Geheg,    Garten, 
nhd.  Garten. 

ghardharia  m.  Gärtner. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner.  +  ae.  gardari,  ahd.  gal- 
tari,  kartari  m.  Gärtner. 

gharsdhä  f.  Gerste, 
ahd.  genta,  kersta,  nhd.  Gerste  f. 
Vgl.  lat.  hordenm,  —  *p»S>j,  *!>>■ 

ghal  glänzen,  glühen.     Vgl.  ghar. 
lit,  iila-a  grau;  z'le-ja  f.  Tagesanbruch,    (     german.  glö-ja  glühen,  glö-di 
Glnth,  as.  gli-mu  Glanz. 
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Vgl.  göAit;  reiner  Wein,  yl.lai  wurm  werden,  schmelzen,  xlt-at/ot  lau, 
XU  tilvm  wärme.  —  lat,  hilaris.  —  altirisch  gel  weiss,  comp,  gili-ther  W. 
Vgl.  sskr.  ghr-ni  m.  Hitze,  Glnth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter. 
gbar-ma  warm,  ghramsa  m.  Glanz. 

ghalgh  sehen,  sich  umsehen. 

ht.  zvelg-ti,    ivalg-yti  sehen,   zvalgyti-s  »ich  umsehen.     +■    goth. 
glaggvu-ba,  glaggvü  adv.  genau. 
Vgl>  mtxutvtt  sorge,  KdX/a;. 

ghalghn  umsichtig. 
Ht.  ap-ivalgu-B  umsichtig,    vorsichtig,    pra-zvalgu-s  vor- 
sichtig. +  goth.  glaggvu-ba  genau. 

ghalgha  Erz. 
lit.  gelezi-s  f. ,  lett.  dselse  f. .  preuss.  gelso  f. ,  ksl.  zelezo  n.  Eisen. 
Vgl.  zaJ!*o-f,  zalxl-oixot  (für  XK^X°)- 
Von  ghalgh  schimmern,  rednplioirt  aus  ghal. 

ghlausa  m.  Glanz, 
an.  glaesa  (=:  gtansja)  glänzend  machen,    mbd.  glanst  und  glast 
Tilauz,  glins  m-  Glanz,  glesum  lat. -deutsch  Bernstein,  mhd.  glo- 
aen  glühen,  engl,  glissen  leuchten. 
Vgl.  sskr.  ghrsfis,  ghrams»  m.  Glanz,  Gluth. 

ghli  glänzen, 
lit.  rle-ja  Tagesanbruch  vgl.  as.  gli-mo  m.  Glanz  und  germ.  glöja 
glühen,  glödi  Gluth. 
Vgl.  zi{<*!  X^"?0*'  XXuttvm- 

ghlid,  ghlind  glänzen. 

ksl,  gleida  gledeti,  gledati  sehen.  +  as.  glitan,  ahd-  cli- 
zan,  mnd.  glizen,  vgl.  mhd.  glinzen  glänz,  nhd.  Glanz. 
Vgl.  «rf-jpW«,  x>*3i- 
ghal,  ghel  sprossen;  gelb,  grün  sein. 

lit.  zeln  zel-ti  grünen,  grün  werden,  erwachsen;  ksl.  zelo  Kraut,  zelenn 
grün,  zlütu  gelb,  zlato  Gold,  zlo-tl  Galle-  +  germ.  in  galla  Galle,  gol- 
tha  Gold,  gelva  gelb. 

Vgl.  lat.  fei  Galla,  helvtn  gelb,  bolus  Kraut.  —  güat,  **<«x,  x^°i- 
Vgl.  sskr.  hirana  Gold,  hari  gelb,  zend.  zarac-ca  Galle  (arisch  har}. 

ghalä  f.  Galle. 
ksl.  Tgl.  zlu-tl,  zlfici  Galle.  +  as.  galla,  abd.  callä,  nhd.  Galle. 
Vgl.  /dloe.  pli  —  lat.  fei.  —  zend.  zirag-ea  Galle. 

ghalana  grünlich,  gelb. 

ksl  zelenü   gelb,  grün   vgl.  sskr.  harim  f.   gelb,    zend.  zairina 
gelblich,  sskr.  hirana  n.  Gold,  zend.  zanraaäna  golden. 
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ghalta  n.  Gold. 

ksl.  dato  ii.  Gold.  ~f-  goth.  gulth,  ahd.  gold,  cold,  nhd.  Gold  n. 
Vgl.  sakr.  hiteka  (=  harta-ka]  golden,  m.  Gold. 

ghaltfna  gülden. 

kal.  slatlnu   golden,    vgl.   gotta.    gnlth*in-B,    ahd.   guldin, 
ouldio,  nhd.  gülden,  golden. 

ghalta,  ghalata  gelb. 

lit  gelta-a  gelb,  geltona-s  gelblich,    preneo.  galatyuan  gelb,    ksl. 

ilütü  gelb. 

Vgl.  BBfcr.  harita  =  zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

ghelman  Spross. 

lit.  ielmft  g.  zelmens  m.  Sprue»,  Schöasling,  vgl.  /ISfuaof  kei- 
mend, Ist.  elemantum  (h),  zend.  zaramaya  da«  Grün,  »rem.  »trni 
ortua,  proles  (nach  Jnsti). 

ghelm  gelb. 
ahd.  gelo  gelawer,  nhd.  gelb. 
Vgl.  Ist.  hclvuB ,  belvola.  —  zi-öog,  XWtj. 

ghalgha  Stange,  Pfahl,  ßuthe. 

lit  zalga  f.  SUnge,    lett.  iisualgo  lange  Bnthe,  Angelruthe.  +  *°-  %**&■■ 
goth.  galga,  <hd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 
Von  ghal  aufwachsen,  durch  Reduplioation. 

ghal  können,  vermögen. 

lit.  galic  galeti  können,  vermögen,  slavisch- deutsch  a.  gbaldh. 
Vgl.  altiriacb  z.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gaüaf  poesara. 

ghaldh  gheldhati  gelten,  entgelten,  zahlen. 

ksl.  ileda.  zlesti  zahlen,  büssen,  zlödiva  t  Busse,  Strafe,  Gülte.  + 

goth.  fra-gildan,  us-gildaii  vergelten,    ahd.  gelten,  kalten,    mhd. 

gelten,  nhd.  gelten,  ver-gelten,  ent-gelten,  gotn.  gild  ».Abgabe, 

Steuer,  gilstr  das». 

ghasta  Stachel, 
goth.  gaad-a,    ahd.  gart,  cart,   mhd.  gart  m.  Stachel,  Treibstecken,  vgl 

lat.  haite  f. 

ghasti  m.  Gast. 
ksl.  gosU  Gast,  f  goth.  gast-i-i,  nbd.  Gast,  pl.  Gaste. 
Vgl.  lat.  hosü-s.' 

ghaspati  hospes. 
kit.  goipodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthung,    vgl.  lat  hoa- 
pes,  hospite,  hospitinm. 
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Zur  Wurzel  ghi,  Tgl.  sskr.  hi  werfen: 
ghaisa  Speer,  Lanze, 
an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker,  nhd.  Ger  m.  Ger-stange. 
Tgl.  galliaeh-lat  gaeBum,  Gaesat.es. 

Ebenfalls  auf  Wz.  ghi : 
ghima,  gheima  Winter. 

lit.  zeroa  f.,  preuia.  semo  f.,  ksl.  rima  f.  Winter.   •(      vgl.  an.  ge,  norw. 
giö  n.  Winterkalte  i?). 

Tgl.  Söa-xiftos.  —  lat.  bimna,  trirrma  (bi-himus).  —  sskr.  hiroa  n.,  zend. 
zima  m.  Winter,  Jahr.   —  X*'/*"'  ZW**.   —  sskr.  heman  ,  hemata. 

Auf  die  Wurzel  ghid,  vgl.  lit.  zaid  spielen: 
ghaida  Bock,  Ziege. 

an.  geit  f.,  gotb.  gait-ni-  f.,  abd.  geiz,  keiz,  nid.  Oeise. 
Vgl.  lat.  baedus  Bock. 

gnaidina  haedinus. 

gotb.  gaitein-s,  abd.  geiziu  vgl.  lat    haedinus. 

ghidh,  ghaidli  begehren. 

lit.  geidu  geidzu  geis-ti  begehren,  verlangen,  sich  gelüsten  lassen,  preues. 
geidi  er  wartet,  geide  sie  warten;  lett.  gaidn  gaidit  erwarten;  ksl.  zeida 
iedfiti  verlangen,  erwarten;  dürsten,  zeida  f.  {=  zed-ja]  Durst,  zida  zi- 
dati  erwarten,  iadati  {=  zädati)  cupera.  +  ahd.-kit,  mhd-  git  m.  Gie- 
rigkeit, Habgier,  Geis,  ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig,  gotb.  gaid- 
va-  n.  Mangel. 
An*  ghi  hiäre,  gha  /nr&i  weitergebildet. 

(ghis)  ghais  stocken,  kalten,  haerere. 

lit  gaiaz-tu  gaisziau  gaiaz-ti,    gaiszöti  aänmen,  zaudern,  zögern,  zurock- 
blriben,  gaisxa-s  Hindernis«,  gaiszn-s  saumig;   ksl.  zasü  Stupor,  -f-   goth. 


gkaisna  stupere. 

ksl.  n-zaan  (=  zäsfl)  m.  etnpor,  u-iaa-ti  f.  Staunen,  zas-nt)  zae- 
nati  staunen,  sich  entsetzen,  -f  goth.  ns-geianan  sieb  entsetzen, 
von  Sinnen  sein,  staunen. 

ghaisya  entsetzen  trs. 

ksl.  iasa  zaaiti  erschrecken,  entsetzen  trs.  +  goth.  us-gaisjan  er- 
schrecken, von  Sinnen  bringen. 

ghu  ghavati  rufen,  klagen. 

ksl.  zova  zvati  tönen. -{-an.  geyja  gö  bellen,  scheltend  anfahren,  godh-gö 
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Verhöhnung  der  Götter,  goth.  gan-oön  trauern,  Klagelieder  singen,  weh- 
klagen. 
Vgl.  eskr.  hu  havate,  zend.  zu  zavaiti  rufen,  anrufen. 

Vielleicht  zur  Wz.  ghu  scheuen,  vgl.  gerra.  gauma  Acht: 
ghaura  kläglich,  schrecklich. 

goth    gaur-s  betrübt,  ahd.  görag  elend. 
Vgl.  iskr.  gbora  Scheu  einflöaeend,  furchtbar, 
ghauratä  f.  Abstract. 

goth-  gauritha  f.  vgl.  sskr.  ghorata  f.  Qrauenhaftigheit 

(ghu)  ghud  giessen. 

goth.  giutan  gaut  gutana,  ahd.  gieaaen  goaa  gegossen. 
Vgl.  lat.  fnndo  füdi  fuaum  fandere. 
Von  ghu  =  jj&>,  x(-xu-fittt ,  x*>-&w- 

ghu  Fisch. 

lit.  iuvi-s  es  f.  Fiteh,  preuaa    nu-cka-na  (lu-ka-ns)  aoc.  pl. 
Vgl.  tjt*ü-e.  —  arnienieeh  trfikn. 
ghuka '  Fisch. 

preuaa.  fu-ka-ne  acc.  pl.,    vgl.  armenisch  tzukn  Fisch,   vgl.  mnkn 

ghelu  f.  Schildkröte.      < 

kal.  iltv,  ielüvi,  ielüva,  zelü-ka  f.  Schildkröte,  Tgl.  lit.  gilu-s  tief? 
Vgl.  /^if-f ,  ^<ii^i,  xtläm).  —  aakr.  harmufca. 

ghnu  reiben,  schaben-. 

lit.  gnauzu  gnaoa-ti  mit  der  Hand  bedrücken,   befassen,  bekneifen  -f  au. 

gada  schaben,  abreiben. 

Vgl.  gwi-at  schaben,  jfj-d-oj  Sah  absei,  Flaom. 

ghjas  gestern. 

an.  gaer,  gjär  gestern,  goth.  gistra-dagis  morgen,  engl,  yesterday  gestern 
Vgl  /*ft.  —  h»t.  heri-  —  aakr.  hyaa  gestern. 

ghyastara  gestrig. 

goth.  giatra-dagia,  engl,  yeater-day,  ahd.  geaterön,   nhd.  geatera, 

ahd.  6-geeter. 

Vgl.  lat.  heater-uu-s. 

ghräda  Hagel  (Scholle). 

lit.  groda-a   gefrorene   Erdscholle,     grodi-a,    grodioii   der   Decomber  (ins 
kal.  grnda?).  -f-  kal.  gradQ  ra.  Hagel. 
Vgl.  lat.  grando.  —  ^iükCb. 

ghradh,  ghredh  gradi. 
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ksl.  gradi^  gresti  schreiten.  +■  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe. 
Vgl.  lat.  gradier,  gressus,  gradus. 

ghrSdhu  m.  Gier,  Hunger. 

ksl.  gladü  m.  Hunger,    z'lOdati  begehren.   +    an.  gradh-r,    goth.  gredu-s 

m.,  engl,  greed  Gier,  Hunger. 

Tgl.  nkr.  grdb  grdhyati  gierig  sein,    grdhyä  f.  Gier.     Basis  ist  ghar  be- 

ghrandha,  ghrendna  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  gran- 
dioo  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gredü  m.  greda  f.  Balken.  -+-  ags.  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle,  Stan- 
ge, Riegel,  nhd-  Grindel -ring. 

ghrandh  ghrendhati  terere. 
ags.  grindan  terere,  moiere,  engl,  grind,  nhd.  Grind,  an.  grand  n.  Scha- 
den, ags.  grandor-leas  schadenlos. 
Vgl.  lit  granda  gresti  streifen,  schinden. 

ghrabh  ghrabhati  graben. 

lett.  grebju  grebt  schrappen,  aushöhlen.  —  ksL  grebsj  gre-ti  graben,  scha- 
ben, kämmen;    radern,  grebeni  m.  Kamm,  greb-1-ja  f.  Rnder,    +    goth. 
graban  gröf,  ahd.  graban,  crapan,  nhd.  graben  grub. 
Vgl.  xtfwrm. 

ghrabha  m.  Grab,  Graben, 
ksl.  grebä,  grobü  m.  Grab,  Grube.  +  es.  graf,  ahd.  grab,  crau, 
mhd.  grap  n.,  nhd.  Grab,  goth.  grabe  f.  Graben. 

ghrab  greifen. 

ksL  grabljs}  grabiti  raffen,  rauben,  zdröbvj  Loos,  z'drSbe  junges  Thier. 

Vgl.  lett.  gräb-t  greifen. 

Mit  iräbij*  Loos  vgl.  goth.  ga-gref-ts  Beschluss,    mit  «rabe  «skr.  garbha, 

Vgl  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

gnrib  ghraib  greifen. 

lit.  grebin,   greb-ti  ergreifen,   raffen,    erfassen,   packen,    graibau 
graibyti  nach  etwas  greifen,  durativ;    lett.  griba  f.  Wille,  Ver- 
langen.   ■(■■    goth.  graipan  graip  gripans,    nhd.  greifen  griff  ge- 
griffen. 
Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

ghram  ghremati  grimmen,  greinen. 
lit  grum-enti  leise  donnern,  grollen,    preuss.  V.  grumina  ferner  Donner; 
ksl.  gromü  Donner,  grima-ti  strepere.  +  ags.  grimman  toben ,  knirschen, 
brüllen,  ahd.  gram  =  nhd-  gram,  ahd.  ga-grim  Geknirsch. 
Vgl.  x%tfit£<o,  xQt/tttttm,  xv°P°s>  XQÖpaäat. 
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ghramada  Geknirsch. 

ahd.  gremitä  Grimm,  vgl.  ags.  grimetan  murren,  knirschen. 

Tgl.  xe°p<*tos- 
ghrava  gran. 

an.  gri-r,  ahd-  gra,  cri  criwer,  nhd.  grau. 
Vgl.  lat,  rsvns  (für  brivus)  gran. 

ghrud  stampfen,  zerstampfen. 

lit.  grudzin  gmdan  grns-ti  stampfen,  grnstuva  f.  Stampfe,  Mörser,  gru- 
ds-s  Koni,  Kern,  lett.  graud-s  Korn,  lit.  graudus  spröde  (Elia);  k*l.  gradi 
f.  Scholle.  +  agi.  grytt,  grytte  f.,  ahd-  grnii,  erusri  n.  Gemisch,  Gemäln, 
nhd.  Grütze,  Gross,  mhd.  grftz  m.  f.  Korn,  ahd.  grioz,  crioz.  nhd.  Grien, 
an.  grant-r  Grütze. 
VgL  lat.  radis,  rüdus,  rüdera. 

ghruda  Korn. 
lit.  gmda-s  Korn,  Kern.  -(■  ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  gruti,  cruii 
n.,  nhd.  Grass,  Grütze;  mhd.  gruz  m.  f.  Korn. 

gnrauda  Korn. 
lit  grand-B  Korn,    ksl.  gmda  f.  Scholle.    +    an.  graut-r  Grübe, 
ahd.  grkiz,  nhd.  Griess. 

ghladha  glatt. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  gladü-kn  glatt.  -{-  an.  gladh-r,  ahd.  glat,  clat  glitt, 

fröhlich,  nhd.  glatt. 

Vgl.  lit.  glo-et^ti  streicheln,  schlichten;  ksl.  golü  blank. 

galau  spielen. 

lit.  glau-da-B  Spiel,  Kurzweil,    ksl.  glu-tnO  Spiel.   +    an.  gl},    ags.  gleo. 
gleöv  n.  Spiel,  Lust.  Musik,  an.  glaum-r  m.,  ags.  gleara  n.  laute  Lest 
Vgl.  Xkh- 

ghlauja  Last, 
an.  glj,  ags.  gleo,  gleöv  n.,  vgl.  ;f*«fc). 

glilauma  Lust, 
ksl.  gluma  Spiel,  Lust  vgl.  an,  glamn-r,  ags.  gleam. 
ghlenda  Lausei,  Niss. 
lit.  glinda-s,  glinda  m.  f.  Niss. 
Vgl.  lat.  landen  pl.  f.  Nisse. 
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ta  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

lit  ta-s,  f.  ta;     kill,  tfl,  f.  ta  der,  die.    f    goth,  tbata,  thamma  =  nhd. 
das,  dem. 

Tgl.  tat.  is-to,  ist«,  iatud,  tarn.   —  xö  1010  rp,  al-iot,  oü-rtj,  tot-ro.  — 
sskr.  tad,  taiya,  tasmai. 

sa  sä  tad  der,  die,  das. 

gotb.  ia  so  thata  der,  die,  das. 
Vgl.  ö  ij  rö.  —  aekr.  sa  sä  tad. 

tasmai  dat.  tasman  loc.  zu  ta. 
lit.  dat.  tämni,  täte,  loc.  m.  tarne,  t&in;  kal.  m  n.  dat.  tomu,  loc. 
tomi.  +  goth.  m.  n.  dat.  thamma,  uhd.  dem. 
Vgl.  Bikr,  dat.  tasmai,  loc-  taemin. 

tä  da,  dann. 

kal.  ta  da,  dann;  und.  +  ags.  tha  da;  all. 

tatra  adv.  dort 

gotb.  thathrö  von  da,  dann,  an.  thadhra  dort. 
Vgl.  aakr.  tatra  adv.  dort. 

tä  verbergen,  stehlen. 

kil.  Uja  taiti  verbergen,    ta/  heimlich,    ta-tl  Dieb  vgl.  age.  thinan  ver- 

ichninden. 

Vgl.  nj-rij,  iijtbsj.  —  altirisob  täid  Dieb.  —  sskr.  tayu  Dieb,  send,  taya 

verborgen,  tavi  Dieb,  taya  m.  Diebitabl. 

tati  m.  Dieb. 
kal.  tat*  m.  Dieb. 
Vgl.  altirisch  täid  Dieb. 

täya  verborgen. 

kal.  taj"  verborgen. 

Vgl.  send,  taya  verborgen,  täya  Diebstahl. 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit.  tekn  teketi  laufen,  flieaaen;  ksl.  teka.  testi  laufen,  fliessen. 

Vgl.  taxis,    rqxw,    t-tdx-ijr.     —    takr.  tak   takati,    takti  dahin  nchi  essen, 

wnd-  tac  laufen,  flieeaen,  schwimmen. 

taka  m.  Lauf,  Weg. 
lit  taka-8  ra.  Pfad,  ksl.'  tekü  Lauf,  tokü  Fluas. 
Vgl  zend.  taka  laufend,  flieasend,  n.  Lauf. 
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takina  laufend ,  fliessend. 

lit.  tukina-B  laufend,  schnell;  kg',  tetlnü,  torlnu  fiiesseud,  flüssig. 
Vgl.  Tä%tvoi.    —    zend.  han-tacina  herumlaufend,  vi-tadna  auflö- 

(tak)  tek  wirken,  machen,  zeugen. 

preuaa.  teckint,  tickint  wirken,  machen;  kal.  I.Ika  tlkati  weben.  +  germ. 

thegna  tfxvoy. 

Vgl.  lat.  tig-num  Werkholz.  —   rfimu  frtxor,  ttxvov,  iöxoc. 

tcloia  Kind. 

an.  thegn,    ahd.  degan.    mhd.  degen  m.  Knabe.  Dinner,  Krieger. 

Held. 

Vgl.  t£xvoi>  Kind. 

taks  teksati  behauen,  zimmern. 

lit.  tatzau  t&azyti  bebauen,  zimmern,  lett  teschu  teat  nach  der  Schnur 
behauen;  kal.  tos"%  tcsati  hauen.,  bebauen.  +  mbd.  debeeu  abl.  1  Flacfaa 
schwingen  und  brechen. 

Vgl.  lat  texere  wirken,  weben.  —  itxtwv.  —  askr.  Ukah  Ukahati  be- 
hauen, fertigen,  machen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung   eines  Schla- 
ges, Hiebes. 

lit  tekaz  (für  teil»  zur  Bezeichnung  einei  Schlages  oder  Wurfes 
Vgl.  lat.  tax  tax  tergo  mou  eiit,  Plautua. 

teksta  behauen. 

lett.  te*t-a-s  behauen  »gl.  lat.  textu-e,  sakr.  tazhta  gefertigt 

teksta  Schale,  Geschirr. 

lit  tiezta-a  ein  Gefaas. 

Vgl.  Int.  teatum,  testa  (?).  —  zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse. 

tekslä  Beil,  Axt. 

kal.  teala  f.  Beil,  Axt,  tealioa  dass.,  daraus  lit  taazljcza  Zim- 
merbeil  entlehnt.  -)-  ahd.  dehanla,  mhd.  dehsel,  dichael  f.  Bell, 
Axt. 

Vgl.  lat  te-Ium,   vielleicht  =  texLum  ;    tela  Geapmuat  für  tex-la 
von  texere  weben. 
takaya  takayati  schweigen. 

goth.  thahan  (thahai-)    schweigen,    an.  thegja,    aa.  thagian,    ahd.  dagen, 

mbd.  dagen  acbweigen,  an.  thögull  schweigsam. 

Vgl.  lat.  tnceo  tacui  tacitum  tacerc  achweigen,  tacitua,  taciturn««. 

tag  =  stag  decken. 
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sq.  thak,    ahd.  «.Iah ,    tilid.  Dach  n.,    an.  thekja,   nhd.  dncken,  «n.  thettr 

dicht. 

Vjri.  altirisch  teg  llaun.  —  Ist.  tego  texi  tectiim  tegere,  togala,  tegimen, 

toga,  tugurium.  —  r/yoe,  i<yq  Dach. 

taga  Dach. 

an.  thak.  nhd.  dah,  nhd.  Dach  n. 
Vgl.  rtyq,  rfyoi  =  altirisch  teg  Haus. 

tegta  gedeckt,  dicht. 

an.  thettr  (c=  theh-ta-a) ,  nhd.  dicht. 
Vgl.  lat.  toctue  gedeckt;  mtxröt  dicht. 

tata  Väterchen,  Lallwort. 

lit.  teta  f.  =  ksl.  Uta  Tante,  tetia  czio  m.  Väterchen,  preues.  tbeti-s 
Allvater;  serbisch  Ute  Väterchen,  teta  Tanta.  +  ahd.  toto  Vater,  tota 
Matter  (?). 

Vgl.  coraiech  tat  Vater,  hen-dat  Groasvater.  —  lat.  tata,  tatnla,  Titas 
Tatiun.  —  rära,  leria  Väterchen.  —  sskr.  tata,  Uta  Vater. 

tatia  Väterchen. 

lit.  tetis ,  preuss.  thotie. 

Vgl.  lat.  Titas  Tatias.  —  sskr.  t&tya  väterlich. 

tatara,  tetara  hahnartiger  Vogel. 

lit.  trtara-s  Truthahn,  tytare  Truthenne;  ksl.  tetrja  Fasanbanne.  +  an. 
thidnr-r  Aaerhahn. 

Vgl.  i&apos  Fasan,  iirpo*(ür,  rA(«*f  Auerhahn.  —  sskr.  tittiri  ond  tit- 
tara  Rebhuhn. 

tatarva  m.  hahnartiger  Vogel. 
lit,  tetervas,    tetervinas   Birkhuhn,    preuss.  tatarwis  Birkhahn  = 
ksl.  tetrevi  Fasan. 

Vgl.  jatvqas.   —   neupera.  tadsrew  Fasan. 

Vgl.  lit  terarö-ti  schnarchen  (von  der  Gans  gesagt),  npfrlfti,  ro- 
$ot(£,  lat.  tetrinnire. 

1.  tan  tanyati  donnern. 

aga.  thunjan  donnern,  thunor,  ahd,  donar,  nhd.  Donner.  +  Vgl.  ksl.  ta- 
llnä  Länn- 

Lat.  ton«  tonui  tonitnm  tonare.  tonitru.  —  sskr.  tanya-t4,  tanyatu  m. 
Dröhnen.  Tosen.  Donnern,  tanyu,  tanayitau  tosend. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm. 

lit.  titinoti   prahlen;    ksl.  tatlna  ra.  Geräusch,   Lärm,    tatlnja  ta- 
tineti  lärmen,  prahlen. 

Vgl.  lat.  tintinas  Schelle,  tintinäre,  tintinnlre  schellen,   klingeln, 
tinnire  dass. 
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2.  tan  dehnen. 

Tett.  tiw-a-B  dünn;  kal.  tlnükä  dünn,  tono-to  Dohne.  -)■  goth.  thanjaii, 
ahd.  denjan,  nhd.  dehnen,  nhd.  Dohne  tendicula. 

Vgl.  altirisch  tet  =  cambr.  taut  fidis,  altirisoh  tana  =  cambr.  teuer 
dünn.  —  lat.  teneo,  ten-dere,  tenuis.  —  larv/itu,  Tori*,  tflvte,  ttiax«, 
totös.  —  sakr.  tan  tanoti  tanute  dehnen ,  spannen. 

tan  Gewebe  spannen,  weben,  winden. 

lett.  tinu  tit  winden,  wickeln,  lit.  tin-lda-s  Netz. 

Tgl.  lat.  talla,  tuni-oa.   —    eakr.  tan  Gewebe  aufspannen,  weben, 

tfln-tra  n.  Webstuhl,  Zettel,  Aufzug,  tanya  gewebt. 

tanyati  dehnen. 

goth.  tbanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd.  dehnen. 
TgL  tttvm  (=  ttvcu]. 

tan  und  ta,  tanyati,  tayati  (sich  ausdehnen  =} 
flüssig  werden. 

kal.  Uja  tajati  flüesrfg  werden,  ta-lii  flüssig.  +  ags.  than  feucht, 
naas,  thaenian  nässen,  fenchten,  an.  thidr  aufgethaut,  eisfrei 
thida  schmelzen. 

Tgl.  lat.  tä-bum,  tä-bos.  —  sskr.  tä  tiyate  sich  ausdehnen,  aend. 
ta-ta  wegfli  essend. 

tenu,  tenva  dünn. 
lett.  tiw-a-B  dünn  (=    tinwas);  kal.  Unfi-kö  dünn.  -f  an.  tliuiin-r, 
ags.  thnn,  thin,  ahd.  dünni,  nhd.  dünn. 

Tgl.  altirisoh  tana,  cambr.  tenen,  tenev  dünn.  —  lat  tennii.  — 
Toraä-t.  —  sskr,  tanu  dünn. 

tana  Dohne. 

kal.  tono-to  n.  Dohne  (beruht  auf  tono,    wie  zivo-tü  auf  iivo).  -} 
nhd.  Dohne  (ahd.  donft). 
täla  weit,  fern, 
lit.  tola-s,  tolu-s  weit,  fern,  toü  ad».,  lett.  tälsch  =  tal-ja-s  fem, 
tälu,  tal  adv.  fern;  prenss.  Ulis,  tflla  ady.  weiter,  femer. 
Tgl.  Ttßö~»(v,  Ttil6-ot,  tqioü, rTqXt,  Tijiu  fern. 

tan,  ten  schneiden. 

kal.  po-tlne  po-tati  oaedere. 

Tgl.  lat.  tinea,  ton-doo.  —  jfv-iio,  itv-^u  nage,  und  riuvu,  he/tor. 

taug  denken, 
goth.  thagkjau,  thähtaf  nhd.  denken,  dachte,    goth.  thugkjan,  thlhta, 
nhd.  dünken,  dftuchte. 
Tgl.  'altlat  tongöre  acire,  noaae  ,  tongitio  notio. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  schütteln,  aus  tan. 

)it.  teidn  testi  ziehen,  recken,  tasau  tasyti  zerren;  preuss.tiena-twei  reizen, 
■fgoth.  thinsan  thana  thansans  ziehen,  mhd.  dinseu  dana ,  nhd.  ge-duneen. 
Vgl.  Ttfäaaai.  —  «skr.  tuJfts  tnmsati  schütteln,  hin-  und  herziehen,  vi- 
taii-ti  Spanne. 

tansa  m.  Zug. 

lit.  t^sa-s,  tftsns  m.  Zog,  Fisohauft.  +  ahd.  duns,  tuns  m.  Zug. 

tap  drücken. 

Mi.  Utöf  o.  Gedränge,  thoefa  walken,   thöfi  m.  Fil*.    4.   ksl.  to-ns.  toaati 
immergi,  topljfj  topiti  immergere,  tapa-ti  nanfragium  pati. 
Vgl.  (on«TO(,  röjiof,  timit   —    sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  vi -tap 
auseinanderdrücken,  aam-tap  zusammendrücken,  neupers.  thif-ten  beugen, 
■   niederdrücken. 

tarnp  spannen. 

lit.  tempin   tempti   spannen,    tampyhi  spannen,    dehnen,    recken, 
temp-tyva  —   ksl.  tativa   f.    Bogensehne,    t&pü   obtusus,    +    an. 
thömb  f.  etwas  Gespanntes,  thamb  n.  Anspannung. 
Vgl.  Tt/ima,  —  lat.  tempore  Schläfen,  tempns  (Spanne  =)  Zeit, 
templom,  ex  templo,  contempläri ,  temperire. 

tampä  f.  Sehne. 

lit  timpa  f.  Sehne  am  Körper,    temptjva   Bogensehne.    +    an, 

thömb  f.  Sehne, 

tap  brennen. 

ksl.  topiti  wärmen,  teplü,  topiti  warm.  -\-  ags.  thefian  wüthen,  zürnen, 
vgl.  send,  taf-ta  jähzornig. 

Vgl.  Uif-Qtt.  —  lat.  tepeo,  tepor,  tepidus.  —  sskr,  tap  tapati  scheinen, 
wärmen,  glühen. 

tepla  warm. 

ksl.  tepla,  topltt  warm. 
Vgl.  lat.  tepula  (aqua). 

tarn  sticken,  betäuben. 

ksl.  tomlja.  tomiti  quälen,  zwängen,  tomlnä  fatigatus. 

Vgl.  lat.  temetum,  ebs-temius,  temnlentus,  timere.  —    sskr.  tarn  tämyati 

Uniati  ersticken,  betäubt,  ohnmächtig  werden,  stocken. 

tarn  dunkel  sein. 

lit.   tema,  temti  es  wird  finster,  lett.  tum-t  dunkel  werden,  lit.  tam-sa  f. 
Dunkelheit,  tam-su-s  dunkel:    ksl.  ttma  f.  Dunkel.     +    ags.  thimm  dun- 
kel,  abd.  demar,  demarunga,   nhd.  dämmern,   Dämmerung ,  ahd.  dinstar 
düster. 
Vgl  lat.  temere.  —  sskr.  tamas  Dunkelheit 
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tema  dunkel, 
ksl.  Um«  f.  Dunkel,  -f-  aga.  tbimm  dunkel. 
Tgl.  aakr.  tema  m.  n.  Dunkel,  tarn»  Nacht. 

temara  dunkel. 

ahd.  demar  m.  deinere  f.  demarungn  f.,  nhd.  D&mruer- licht,  däm- 
mern, Dämmerung. 

Vgl.  lat.  temere,  temeri-tas.  —    askr.  tarara  verdunkelnd,   timirs 
dunkel ,  finster. 

temtm  finster,  düster. 

sgs.  tbooator,  ebd.  dinstar,  dineter,  nhd.  düstor.  i 

Tgl.  lat.  teter,-  tetricua.  —  send,  täthrn  dunkel,  duster. 

tamsa  Finsterniss. 

lit.  tamnä  f.  Dunkel,  tomsü-a  dunkel. 

Tgl.  aakr.  tamana  dunkel,    n.  Pinatemisa,    zend.  temariha  finaler, 

as kr.  tarn rs  n.  Finsternis». 

tamsra  dunkel. 
lit.  tamsra-s  dunkel. 

Vgl.  lat.  tenebrae.  —  aakr.  tamisre  n.  tamisra  f.  Dunkel,  dunkle 
Nacht. 

tar  durchdringen,  durclibohren. 

Tgl.  lit.  tarman,  tarna,  egs.  thiri  Loch. 

tigt-T^or,  Hoqov,  TÖprot,  rgqroV,  iqijfia.  —  lat.  terelirotn.  —  aakr.  Ur 
tarati  übersatten ,  ans  Ziel  kommen ,  zend.  tar  durchdringen .  ein- 
dringen. 

tema  (tarna)  m.  Dorn. 

ksl.  trlnü  Dorn.  +  gennan.  tborna-  Dom. 
Vgl-  sakr.  trna  m.  Gm? 

ternfna  von  Dornen. 
ksl.  trlnenn  voq  Dornen.    1    gotb.  thaurnein-a,  ega.  thyr- 
nen,  ahd.  durum,  nhd.  dornen, 

tarman  Ende. 

U.  tbröm-r   m.  Ende.    Maatende,    Raa,    mhd.  dr&m,    dräme   m. 
Balken,  mhd.'dremel  dasa. ,  drümen  beenden. 
Tgl.  Tti/fim,    jfffttt.    —    lat.  terroo,   terminua.     ~-    sskr.  tarmw 
Spitze,  Ende  dea  Opferpfostens. 

tarraa  Darm. 

aga.  theann,    an,  tharmar   pl.,    nhd.   daran],    pl.   daran)*,   m^il. 
dann,  pl.  derma,  nhd.  Darm,  Därme. 
Tgl.  r^äfiie  Mastdarm,  ru^fiög  Loch. 


Dpti.cd  oy  Google 


V.  Wortechate  der  alavo- deutschen  Sprach  ein  hei  t.        369 
trä  erhalten. 

kaL  traj%  trnjati  durare. 

Tgl.  Mkr.  tri  tritt  bohüten,  beschützen,  retten  vor. 

tar  durchdringen  mit  der  Stimme,  sprechen. 

lit  tario  tar-ti  sprechen,  preuss.  tarin  Stimme. 

Vgl.  rooAt  froQoy  Tdopijaw  lant  sagen ,  sprechen ,  topdc  laut,  —  mkt.  tara 

laut,  gellend.    ■ 

tar  terati  reiben, 
lit.  trinn,  trin-ti  reiben,  schleifen;  kal.  tlr^  tlrdtä  reiben. 
Vgl.  laL  tero  trfvi  tritam  terere  reiben, 
tra  travati  aufreihen. 

kil.  tryjq  tryti  reiben,  trova,  tru-ti  aufreiben,  aufzehren,  trava  f. 
Futter,  Grat. 

Vgl.  tquoi,  rp»M,  iwpeJCTxB),   igavfta. 

trat  brechen,  reissen. 

lit.  truk-atu,    trok-an,    truk-ti    reinen,    beraten,    nu-tranka  du 

Aufhören. 

Tgl.  T<f$xw,  tffSjcs-  —  lftt.  trnddare. 

trud  traudati  bedrängen. 
kil.  trndfi  m.  Bedrangniaa,  Mühe,    trnditi  lieh  mühen.    +    goth. 
uf-thriutan  thraut  thrntnm  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan; 
nbd.  verdrieaaen,  verdron,  verdrossen,    mhd.  ur-droz,   Tgl.  nbd. 
TerdmM. 

Tgl.  lat.  trndin,  trfldo,  trüsitare. 
LiL  tradna-a  verdrossen  ist  ans  »1.  trudlnü  entlehnt. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss. 
kaL  trudü  in.  Arbeit,  Mähe,  Noth.   +    an.  thraut  f.,  vgl    ahd. 
or-drioE  in.  Beschwer. 

traudya  belästigen. 

kal.  truzd%   truditi   quälen.     -(-    an.  tbreyta  (=e  thrautja), 
aga.  threatian  quälen,  vgl.  ahd.  driozön. 

tnip  zerbrechen, 
tit.  trnpn  trapeti  bröckeln ,  trnpaa  locker,  trapioya  Brocken,  tram- 
pt« kurz. 
Vgl.  aptTiToi  lockere,  bröckle,  ffuaeaf  Brocken ,  roapaj  Lockerheit 

tark  drehen,  torqnere. 

prent),  tarkne  Binderiemen,    kil-  trakü  Band,    vgl-  goth.  threihan  dran- 
gen (thrih  aiu  tberk),  vgl.  lat.  trica,  i-rqtxqt. 

TgL  tafftScrq  ein  GeflooM,  «i-tpttrijc,  &-ipnt-rot  Spindel,    +    lat.  torqneo 
tortom  torqnere. 

W*,  lnrtOBurm.   Wflrti.rbar.li.    II.    S.   Aufl.  24 
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trank  drängen,  erschüttern. 

lit.  trinke  trjkti  erschüttert,  verwirrt  wurden  (vgl.  ruffäaom),  timn- 
kyti  schütteln,  Blossen,  trankna  raoh,  holperig,  r^ajnit,  nS-trank* 
Abdrängung,  -}-  u.  thringan,  »hd.  dringan  sich  drängen,  andrin- 
gen, tra.  drängen,  flechten,  weben. 

tranka  Drang, 
lit.  nft-tranka  f.  Abdrängung.  +  *ga-  thrang,  rahd.  dranc,   nbd. 
Drang. 

trankya  drängen,  drehen. 

lit.  trenkin  trenkti  schlittern,  stoeaen  of.  tK^eaau,  +  ahd.  drih- 
jan  (=  dranbjan),  nbd.  drehen. 

Vgl.  Tuptooto  (=;  xitpcj-j" hu)  genan  im  Sinne  dem  lit.  trenkiu  ent- 
sprechend, vgl.  lit.  trankazmas  Ta^ayftös  Gedränge. 

targ  drohen,  erschrecken. 

an.  thjarka  schelten,    ags.  tkracian    angst   sein,    as.  möd-thraka  f.  Her- 
Bensknmmer. 

Vgl.  lÄQßos,  Toiißiai.  —  «skr.  tarj  tarjati  drohen,  erschrecken, 
targh  reissen ,  ziehen. 

lit.  trakszraa-s  da«  Krachen,    Knacken,    vgl.  fyxij'fiös;    ksl.  treza   troMti 

zerreinen,  tragna  trüzaja  zurren,  reLsuen. 

Vgl.  Bostons,  »fayftdt.  —  lat,  trauere.  —   sakr.  tarh  trmhati  zersebmet- 

tern. 

traghma  das  Zerschmettern,  Krachen. 

lit.  trakszmas  =  Spay^ör. 

1.  tarp  nähren,  sättigen,  erfreuen. 

lit.  tarpeta  tarp-ti  gedeihen,  trepta-s  robust,    prenss-  en-terp-o  es  nfiöL 

+  ig«,  therf,  äbd.  derb,  nbd.  derb,  goth.  thraf-stjan   trösten,  thraliieiii» 

Trott. 

Vgl.  tfit/xu,  Wpra.  —    sskr.  tarp  trmpati  tarpati  sieb  sättigen,  sättigen, 

laben. 

2.  tarp  torpere. 

lit.  tirp-atu,  tirp-ti  erstarren;    nsl.  o-trp-neti  starr  werden.  +  aga.  therf, 
nbd.  derb  fest,  angesäuert. 
Vgl.  lat.  torpeo,  torpere. 

3.  tarp  schmelien. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,  zerflieasen,  tarpyti  schmelzen. 

Vgl.  SäiTia  (aus  talip). 

tarhh  bedürfen. 

ksl.  t,r€bü  nöthig,  treba  f.  negotium.    +    goth.  thaurbao  tbarf  bedürfen, 
nöthig  haben,  Noth  leiden,  nhd.  dürfen,  darf. 
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tarblia  nöthig,  tharbä  f.  Bedarf. 

ksl.  trobü  nöthig.   MI»  f.  negotium.    +    goth.  tharb-a-»  nöthig, 
tharba  f.,  »gg.  thearf  f.  Bedürfnis»,  Bedarf,   an.  thsrf-laa»»  nuti- 

lM. 

tars  dürsten,  dürr  sein. 

goth.  ga-thainan,  ga-thare  verdorren,  thaurnjan  dürsten,'  ahd.  (darrjan) 
dtrnn,  mhd.  derren  dörren. 

Tgl.  altirisch  tirme  Dorre;  tirim  aridus,  tir  terra,  tart  Durst  (W.).  — 
tat.  torreo,  torria,  terra.  —  ttQoalvu,  tagoSi,  tftaoiä.  —  «skr.  trsh  tr- 
abyati  d  unten,  lechzen. 

tarsa  Darre. 

ahd.  darra,  mhd.  darre  f.  Darre. 

Vgl.  taqaöt,  rapowi,  tfffata ,  ipaaiä  Darre. 

tarsa  lechzend,  durstig. 

goth.  thaaroQ-B  lechzend,  dnrttig. 

Vgl.  lat.  toraa  torridus.  —  askr.  trahu  gierig,  lechxend. 

tarsta  Durst. 
an.  thonti,    tu.  thnrat,    engl,    thirot,    ahd.  mhd.    dural,    nhd. 
Durst  m. 
Vgl.  altiriaoh  tart  Dnrat  (t*r  =  tan). 

(tars)  tras  tresati  zittern. 
lit.  trinn  triiieti  zittern,  »chaudern;    kal.  treea;  erschüttere,  t*os*  »e  lit- 
ten. 

VgL  ist  terreo,  terror.  —  rp/»,  trftsaaa,  —  eikr.  tras  traaati  zittern, 
pra-trai  fliehen,  altpere.  tarc,  tarcatiy  fürchten. 

(tars,  ters)  aufrühren,  trüben. 

lit.  sn-tiriz-ti   trübe   werden,   tirai-ta-«    trübe.    -f    aga.  threostru  f.  Fin- 

tterniaa. 

Vgl.  lat.  triatia,  triitare.  —  «kr.  tnhta  nah. 

tal  heben,  tragen,  vergleichen. 

kiL  tolj*  toü-ti  placare.  +  8otb-  thnlan  (tbnlai-)  tragen,  dulden,  thu- 
laina  Geduld. 

Vgl.  altiriaoh  toi  Will«.  —  lat.  tnlo  tetali  tollo  tuli  tolerare  14- tu».  — 
ära-ttilu,  t61-fia,  raktmor,  tlfrai,  iltjiot.  —  eskr.  tul  aufheben,  wie- 
gen, vergleichen,  gleichen,  talä  Wage,  Gewicht. 

tela  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele. 

lit.  tue  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-a  Brücke;  lul.  Ulo  n.  Bo- 
den, Grund;  eine  Form  mit  a  im  prenas.  V.  talua  Boden  =  Ober - 
r&om  im  Hause. 
Vgl.  aga.  thell,  thelu,  thil  f.,  ahd.  dil,  dilo  m.  Flache,  Diele.  — 
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lat  aub-tell,    tellua.    —    nßla.    —   sakr.  tat*,  ro.  n.  Fläche,   Bo- 
den. 
EaBeer  vielleicht  su  tan  dehnen. 

teliä  f.  =  tela. 
tile  f.  Diele  im  Kahn,    ksl.  tilja,  tlja  f.  Boden,  Grand.     |-    an. 
thilja,  ahd.  dilla  f.  Diele,  Fläche,  Brett. 
Vgl.  tnUa. 

i.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tinkn  tik-ti  sich  woan  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlgn- 
rathen,  ne-tikti  nicht  gorathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tik -ras 
recht,  richtig.  +  goth.  theihan  thaih  thaihaus  gedeihen,  vorwärts  kom- 
men, zunehmen,  davon  theihs  n.  Zeit. 

2.  tik  glauben,  vertrauen. 

Ut,  tikiu  tiketi  glauben,  vertrauen.  +■  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  Macht  haben. 

lit.  teva-s  Vater  (?).  +  goth.  thivi  Hagd,  thevia  n.  Knecht,  aga.  tha-ma, 
nhd.  Daumen,  ae.  thau  Sitte,  goth.  thinda  Volk,  tbiutb  n.  das  Gute,  Gute». 
Vgl.  Taue  (=  t«v*-c)  TKvrm.  —  lat.  tneor,  tötua  —  ukr.  to  taviti  und 
tauti  Macht,  Geltung  haben,  tu  vi  stark. 

tauta  f.  Yolk. 
preuas.  tautan  acc.  Land,    lett.  tanta  f.  Nation,  Volk,   Ausland, 
tautjsk-e  ausländisch;  lit  tauta  f.  Oberland,  Deutschland.  +  gotb. 
thinda  f.,  ahd.  diot,  m.  u.  diotaf.,  mhd.  diet  in.  n.  f.  Volk;  Mensch, 
ahd.  diutiec,  nhd.  deutsch. 

Vgl.  altirisch  tdath,  cymr.  tut.  corn.  tue  Volk  (W.).  —  oakisob 
tauta,  toutc,  sabinisch  tonta,  töta  f.  Gemeinde,  und  lat.  tötua. 

tu  tiv  schwellen,  stark  werden. 

lit.  tv-ana-a  Pluth,  tvinti  schwellen,  fcyvaloti  fett  werden;    ksl.  ty-ja  ty-ti 
fett  werden,  -j-  ags.  th&van,  ahd.  dawjan  thauen,  verdauen. 
Vgl.  fülof,  nliij.    —    lat.  tu-mere,  tumulus.  —    sakr.  üv  tivati  fett  wer- 
den, toya  Wasser,  tumra  Btrotsend. 
tauka  fett. 

lit.  tauka-s  Fett,  Mark,  davon  tunku  tukti  fett  werden,  schein- 
bar primär;  ksl.  tukfi  m.  Fett.  +  age.  theöh,  ahd.  dioli,  mhd. 
diech  n.  Schenkel  (=  Dickhein). 

taura  m.  Stier. 
ksL  turü  m.  Stier,  preuas.  Uuria.  +  an.  thjor-r  m.  Stier. 
Tttüfiof  kann  auch  mit  altgitllisch   tarvoa  Stier   und   latain.  torrua 
glaiohgesetzt  werden. 
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tu  da. 

HL  tu,  preuss.  ton,  ksl.  ty.  -f-  goth.  thu,  nhd.  du. 
Vgl.  mitirisch  tu,  Ist.  tu,  xi,  ni    —  askr.  tvem,  taatn. 

tava  dein. 

lit  tava-s,  tava  dein. 

Vgl.  rtöe,  fföc.  —  lat.  tum.  —  aakr.  tva  dein. 

tud  (stossen)  hervorstossen  (Ton). 

an.  thjöta  tönen,  goth,  thut-haum,  ahd.  dioian  lant  tönen. 
Vgl.  lat.  tus-ei-a  Hinten  <—  Anstoesen)  von  tnd  twidere  stoaaen  (tud-ti-s), 
zond.  tagen  sie  husteten,  oder  tosten.  —  nakr.  tnd   tundati  wird  auch  vom 
Hervoretoasen  des  Tonet  geragt. 

tup  hocken,  niederkauern. 

lit  tupu  tapeti  sich  niederhocken.    +    an.  thöpta,    ahd.  doftä  f.  Ruder- 
bank, an.  thjöf-r,  gotb.  thinb-s,  nhd.  Dieb, 
tos  tusiati  beruhigen,  stillen. 

preuss.  tussise  er  schweige,    tus-na-n  acc.   stille;     ksl.  ticha   stille,   tisi-ti 

beruhigen ,  po-tuch-nati  qniescere. 

Vgl.  altiriflch  tö  silens.   —  aakr.  tush  tushyati  sieh  beruhigen. 

tnsna  stille. 

preuaa.  tusns-n  acc.  stille. 

Vgl.  send,  tusni-maiti  stiller  Sinn ,  sskr.  tüahnim  adv.  stille. 

tusanti  tausend. 

lit.  tukatanti-a  g.  tnkstantea  f.,  jetzt  tukatauczo  m.  tausend;  preuss.  tu- 
timto-ns  acc.  pl.  tausend  (mit  Anlehnung  an  simta-  hundert);  ksl.  ty- 
«ajU  (für  tytantja)  f.  tausend.  +  goth.  thumndi  f-  n-,  nhd.  tausend. 

tuskia  leer. 
k»l.  tust.T  leer  (=  tuskja,  vgl.  vostina  Bienenkorb  von  voekü  Wachs). 
Vgl.  lat  teequa.  ~  nkr.  tncoha,  tuochya  leer. 

tep  schmieren. 

lit.  tepn  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  m.  pl.  Selbe,  Schmiere, 
in-tep-te  f.  BesohmutEung. 

VgL  tüpos  Sumpf,  ilipm; ,  i/o»)  Wauerspinne-  —  lat.  tipüla.  —  askr.  tip 
tepati  träufeln,  netzen. 

tengha  Gericht,  Gerichtsverhandlog,  Werk,  Ding. 

ksl.  toia  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverhandlung,  teza.  tonti  handeln, 
thun.  +  as.  thing,  ags.  (hing,  ahd.  dine  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung; Unternehmen,  Werk,  Ding;  ae.  thingöu,  ahd,  dingön,  mhd.  dingen 
Ding  halten.    Ana  dem  Deutschen  ins  Slevisohe  eingedrungen? 

tragh  laufen. 
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goth.  thragjan  laufen,  an.  thraell,  ahd.  drigil  Diener  (»potior). 
Vgl.  gallisch  var-tragus  Windhund,  altir.  traig  FoM  (W.)  —  *«<£**. 

trand  schwellen. 

lit.  treda  f.,  kal.  trada  m.  Kolik,  Durchfall.  +  mhd.  drinden  schwollen 
(B-). 

trap  sich  wenden. 

kol.  trepati  zucken,  zittern,  treperiti  daae.  gans  wie  lat.  trepidara  TgL 
trepjt-  yertit,  Tgfnm.  —    sskr.  trap  sich  abwenden,  lieh  schämen,  Irrgt- 

trapi  Balken, 
an.  thref  n.  threfni  in.  Balken. 
Tgl.  rpdnif,  rqojtöf,  ipn'jnjf,  ipeiipijf.  —  lat.  traben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

preuss.  trap-t  treten,  er-treppa.  de  übertreten,  lit.  trep-ti  mit  den  Fasten 
scharren,  stampfen,  trypiu  stampfe,  its-trypiu  mit  de»  Fassen  aastreten, 
z.  B.  Samenkörner  ans  dem  Kraute. 
Tgl.  i^aiifa  Wein  austreten,  keltern,  <htt(>nn6s  =  äto^nöi. 

tram  tremati  zittern. 

lit.  trimn  trim-ti  zittern,  trimi-ma-e  das  Zittern,  leit.  tremu  trem-t  weg- 
jagen,   tram-dit  scheuchen.    +    as.  thrimman  thramm  springen,   hüpfen, 
steh  bewegen,  goth.  thram-stei  Heuschrecke. 
Tgl.  lat.  tremo  tremore.   —   i^fia,  Aifftpa,  j-pdjuef,  *po/wek 

trava  travayati  dulden,  ertragen,  ygl.  tri. 

lit  trivoju,  trivöti  .dnlden ,  ertragen.  +  ag«.  throrian,  ahd.  druoan  and 
drnoen  dnlden,  ertragen. 

trask,  tarsk  mit  Wucht  und  Geräusch  niederschmet- 
tern, „dreschen". 

lit.  tränke  f.  Presse,  treaketi,  trasketi  krachen,  rasseln,  klappern;  ksl. 
troeka  f.  treskfl  m.  Donnerschlag.  4-  goth,  thriekan,  thrask,  ags.  thera- 
can,  nhd-  dreschen,  drasch,  gedroschen. 

trasda  m.  Drossel, 
lit.  straxdas,  strazda  m.  f.  Drossel,    preuss.  treite  Drossel.  +    *»■  tbrött 
g.  thrastar,  ags.  thrisc,  throsle,   engl,  thrush  und  throstle,    ahd.  drosca, 
drosoela  f.,  mhd.  droechel,  troetel,  nhd.  Drossel. 
TgL  lat.  tnrdna,  turdela  Drossel.  —  iskr.  tarda  ein  Vogel. 

tri,  treias"  in.  tria  n.  drei. 

lit  trys  m.  f.,  ksl.  tri,  tri  je  drei.    [•  goth.  threia  m.  tbrija  n.  drei. 
1  TgL  altirisch  tri  m.  n.  —  lat.  tres,  tria.  -  rptfc  igte.  —  sskr.  tri,  tra- 
yas  m.  tisras  f.  trini  n.  drei. 

■'."'    -.treya  dreifach,- drei. 
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lit.  treji  m.  trejos  f.  drei,  eh  dreien;  ksl    troj"  drei. 
Vgl.  askr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei. 

treias-deljan  dreizehn.  ' 

goth.  t.brijataibun ,  ahd.  drizehan. 

Vgl.  lat.  tredecim.  —  TQHJxatöixa.  —  sakr.  trayo-dacan. 

*  terta  der  dritte. 

preiisa.  tirt-o  nom.  tirta-n  aoc.  der  dritte. 

Vgl.  äol.  iCgro-f  der  dritte  =s  ipfroj.  —  altir.  tria 

tertia  der  dritte. 

lit.  treozas  (=  tretJB-s),  preuss.   tirtia-n  aec,  ksl.  tretij".  +  goth.  - 

thridja,  nbd.  dritte. 

Vgl.  tat.  tertius.  —  aakr.  trtiya,  send,  thritya. 

tvak  baden,  netzen. 

prenss.  twaxtan  Badehose?  goth.  thvohan  waschen,  thvahla  Bad,  Taufe. 
Vgl.  lat.  tinguo.  —  i(yyai.  —  sskr.  tug  togato  tränfein,  spritzen. 

tvank  und  tank  zusammenziehen ,  zwingen. 

lit.  tanku-s  dicht,  tvankn-a  schwül,  tvenk-ti  drückend  heiss  sein;  drücken, 
schmerzen  {von  Wanden};  ksl.  tnga  f.  Beängstigung,  Anst,  Druok,  tagü 
fortis.  -f-  ags.  thvingan,  tbvang  zusammenziehen,  nhd.  zwingen,  zwang. 
Vgl.  sskr.  tan«  tanakti  und  tvarfc  tvanakti  zusammenziehen,  auch  tan'j 
wird  angeführt. 

tang  =  tank. 

ksl.  taga,  tagü. 

Vgl.  nenpers.  tanjidan  contorquere,  coutrahere,  constringere,  ar- 
men, thanfr  fest,  dick,  neupers.  tang  firmos;  angiutua,  arctus, 
tristis,  anxins  s.  Hübsch  mann,  Beiträge  VII,  463. 

tanga  stark. 

ksl.  tagti  =  nenpers.  tang  flrmue. 

tegn  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,   eng  neben  einander,    as.  thikki, 
ngB.  thio,  thicoe,  engl  thiok ,  ahd.  dich  und  dicohi,  mhd.  dik  und 
dicke  dick,  dicht,  häutig. 
Vgl.  altirisoh  tiug  dick,  dicht,  comp,  tigiu  dicker. 

tvar  fassen,  einfassen.  .  . 

lit  tverin  tverti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einstäunen,  su-tvarti  formen, 
schaffen,  erschaffen ;  ksl.  tvorü  m.  Form,  Gestalt  (=  „Fassung"),  tvorja 
trori-ti  schaffen,  machen,  tvarl  f.  Werk.  4-  ags  thveran,  ge-thveran  con- 
pingere,  confercire,  scondensare  (ist  nicht  mit  ahd.  dwerani  tweran  mi- 
schen, rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  au  ig.  dhvar  gehört). 
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da  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

kel.  da  du«,  vgl.   *TtJ-  -f-  got.h.   tha-ta,  i-ta. 

Tgl.  SSt,  <fq,  tat.  —  lat.  qui-dam,  i-dem,  quen-do. —  send,  da  dar,  er, 

acc  sg.  m.  dem  ihn. 

di  pron.  der  dritten  Person,   der,   er,    acc.  sg. 

dim,  acc.  pl.  dims. 
prenH.  di,  dei  man,  aoo.  sg.  din  ihn,  aoo.  pl.  diu»  sie. 
Vgl.  ö  iti-va.    —   send,  di  der,  er,  aoe.  «g.  ntr.  di(  es,   aoo.  sg. 
m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  de. 

da  praepos.  c.  dat.  zu. 
lett-  da  praep.  c.  dat.  bis,  bii  hin,    ksl.  do  praepos.  bis  in.   +    ahd.  **, 
I«,  d,  und  agg.  tö,  ahd.  ano,  nhd.  in.  ~ 

Tgl.  altirisch  do,  'du  praepos.  zu.  —  oJxdr-rf«.  —    send-  vaegmen-da  mm 
Hanse  hin. 

da  praes.  dadami  geben. 

lit.  dfldu,  alt  domi,  davian,  dfiti  geben,    prenn.  dtt,  däton,  ditwei  ge- 
ben; k*L  daml  dati  geben.  -\-  germ.  fehlt 

Tgl.  lat.  do  dedi  datnm  dare.   —   dUleiftt  Süou  iovvtu.  —  sskr.  di  dadtti 
geben. 

däyati  praesens. 

k*l.  daja.  dajati  geben,    Tgl.  sskr.  däy  däyate  geben,  a-dsyaniin» 
part. 

däya  m.  Gabe. 

prent*,  daia-n,  daia-ns  aee.  ig.  pl.  Gabe. 
Tgl.  deva  id.  Gabe. 

data  gegeben. 

prenM.  dit-s,  HL  dBt*-s  gegeben. 

Vgl.  lat.  datns.  —  tor6e.  —  etkr.  tvi-dat*  von  dir  gegeben ,  send. 

dita  gegeben. 

dätam  inf.  zu  geben. 

presse,  dfitun,  däton  inf.,  kel.  data  gnpin. 
Vgl.  lat.  datnm.  —  askr.  datam  inf.  ta  geben. 

dätnai  inf.  dat.  zu  geben. 

nreusa.  ditwei  inf.  vgl.  lat.  dato.  —  sekr.  dttave  inf. 

dati  f.  Gabe. 

lit.  dflti-s  es  f.  Gabe;  kel.  dati  f.  Gabe. 
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Vgl.  dav,   tarn,    imtrt),  Jörne.    —    tat.  dos.    —    send,  düti  f. 
Gabe. 

dativa  gebend. 

kal.  dativfi  gebend  =  lat  dativne. 

däiia  Gabe. 

ksL  danukä  ru.  donnm;  vgl.  lit.  pa-dfinaa  Untergebener. 

Tgl.  altir.  din  Gabe.  —   lat.  dönu-m.  —  Mkr.  send,  dana  n.  Gabe. 

data  Gabe,  Geschenk 
kal.  darfc  n.  Gabe,  Geschenk. 
Tgl.  iOgor. 

dava,  däva  geben. 
lit.  daviaa  gab,  deri-me-s  daa  Geben,  dovanä  f.  Gabe;  kal.  deva-ja. 
dara-ti  geben. 

Tgl.  ifovvBi  =   äoft-rai  (?).  —    sakr.  dävano  mf.    —    send,  davöi 
tut. 

da  zertheilen,  zerstören;  zutheilen. 
germ.  tö-ma  leer,  ebd.  nto,  »ta  Zotte,  abd.  zettan  verzetteln. 
Tgl.  lat.  dämmt.     —    dd-vot,  tevä,  tat{*/,  ia-rt-oftai.    —    eekr.  da  dati 
dyati  abtrennen. 

data  zertheilt. 

abd.  zato,  zata  Zotte,  an.  tadh  n.  Mist  („verstreut."). 

Vgl.  iait-ofiat,  iäaactoltai.  —   aakr.  data,  diu  sertbeilt,  ava-tta 

abgeschnitten. 

dasta  zertheilt,  von  dat  daomo&at, 
goth   an-ga-taaea-  ungeordnet,  tassa  —  Uth  -da,  vgl.  Satrtä-c  part 
in  ätntopm. 

dant  m.  Zahn. 

lat.  dant-u  gen.  pl.  vom  Stamme  dant  +    goth.  tnnUka-a  beruht 
auf  «Hein  oonaonant  Auslaut,  wie  fötu-a  auf  föt  =  aakr.  päd. 
Tgl.  altir.  det  =  oambr.  dant.  —    lat.  denn.  —    üove.  —   atkr. 
dant  m.  Zahn. 

danta  m.  Zahn,  Zacke,  Zinne. 

an.  tind-r,  rabd.  eint  m.,  abd.  ainita,  nhd.  Zinne  f. 
Tgl.  red.  danta  m.  Zahn,  Zacke,  BergapiUe. 
danti  m.  Zahn. 

lit.  danti-a  es  m.  f.  Zahn.  +  and-  aand,  nhd.  Zahn  pl.  Zahne. 
Vgl.  lat.  denti-nm. 

dantäta  gezähnt 
lit  dantota-a  gesahnt 
Vgl.  «WorrawoV.  -  lat  denUtue. 
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datka  m.  Zahn. 

lit.  ne-detka  Löwenzahn  (Pflanze).  -+      ags.   tuac,  tu«,    engl.  Uk 

Zahn,  FangBaho. 

Tgl.  askr.  a-datka  zahnlos. 

di  dai  theilen,  Antheil  nehmen. 
Vgl.  gertn.  tina,  taina  Metallstab,  ti-di  and  ti-men  Zeit. 
Vgl.  itttofiat,  Salvvfti,  Sali,  Jai-tgös.    —    »skr.  day  dayate  tbei- 
len,  theilbaben;  «ertheilen,  zerstören,  Sa&'fa- 

daiver  Maimsbruder,  Schwager. 
lit.  deveri-s   g.  deren    pl.  m.  deren,    gen.  devaru;    kal.  derer! 
Schwager.  -\-  ags.  täoor,  ahd.  zeihhur  Schwager. 
Vgl-  #<ojf.  —  lat.  ISvir.  —  «kr.  derer  Schwager. 

dap  zertheilen,  zutheilen. 
ags.  tifr,  ahd.  sebar  n.  Ziefer,  Opferthier,   nhd.  Unge-ziefer,  ao. 
tsfn  Op£«rthier,  Speise,  Upa  zerreissen,  Terzehren. 
Vgl.  lat.  daps,  dapinare,  dam-num.  —  fün-tm,  donäm],  Jmpd% 
Sinai,  ifinvov. 

dak;  beissen  (zerreissen). . 

goth.  tah-jau    zenchütteln,    ahd.    zangar    beissend  ,    mit    gennan.   Ugli- 
Schwaos  vgl.  sskr.  dacfi  Franse.  -\-  kal.  dea-na  f.  Gebiss  (?). 
Vgl.  döxiw,  Idaxov.  —  aikr.  dag  damg  dacati  bataaen. 
dakra  n,  Zähre. 

goth.  tagr  n.,  ahd.  zahar  f.,  nhd.  Zähre. 

Vgl.  altirisch  der,  crmrisch  dacr.  —  lat.  lacru-ma.  —  &**&>• 

(dakj.dekati  gewähren,  erlangen. 

ags.  tig-dh  f.  Gewahrnag,  tig-dha  oompoi,  an.  tigioo  dignus.  +  kot.  cteia 
deai-ti  finden,  erbalten,  dos-tü  dignni. 

Vgl.  lat.  decet,  decus,  dignus.    —    Stxoftat,    tmciai,   Sö£<t.    —    nkr.  dif, 
d&cati  gewahren,  verleihen. 

dek_na  dignns. 

an.  tiginn  vornehm,  tign  f.  Würde. 
Vgl.  lat.  dignus.  —  ksl.  dosttt  würdig- 

(daks,   deks  —  sskr.  daksh  dakshati   es  recht  machen, 
taugen  in:) 

deksina  rechts, 
lit.  deesine  f.  die  Rechte;  kal.  deslnü  rechte. 
Vgl.  aekr.  dakahina  rechte.  —  <J«f«5f,  itttrtaos  dexter. 

deksva  rechts. 

goth.  taihsv-a-s  rechte,  ahd.  xeaawa  f.  die  Bockte. 
Vgl.  altirieoh  de*,  dwa,  cambr.  deben  (=  dexra)  rechte. 
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(Auf  eine  Basis  dalj  gehen:) 
detail  zehn. 

goth.  taihun,  ai.  Uhu,   ahd.  e.ehan,   nhd.  zehn,  vgl.  lit.  d«azim- 

ti-8  =  ksl.  deseti  zehn. 

Vgl.  altirisch  deich,  cambr.  dec.  —  lat.  deoem.  —  fix«.  —  sskr. 

deljanta  der  zehnte. 

lit.  desiirnta-a;    ksl.  desetyj.    +    goth.  taihanda,    RS.  te- 
hamla,  nhd.  lehnte. 
Vgl.  Hxaiot. 

dekanti  f.  Zehnzahl. 

lit.  dosiimü-B  zehn;    ksl.  desetl  lehn.   +    Soto-  -taihund 
-zig,  -zehn. 

Tgl.  nkr.  dacati  f.  Zeomahl,  Dekade. 
k,anta  n.  hundert  (für  dekanta). 

lit.  »zimta-B  m.,  ksl.  aüto  n.  +  goth.  hnnd  n.,  nhd.  hnnd-ert. 
Vgl.  altirisch  cet,    cambr.  cant.  —    lat.  oentnm,  dd-centi.  —   f- 

kahtaria  Handertschaft, 
ksl.  oitorica  f.  Hundertschaft,  -f-  altschwed.  bundari,  ahd. 
bnntari  n.  Hundertschaft. 
Tgl.  lat.  eentoria. 

(Auf  eine  Basis  dagh  geht :) 
danghu  f.  Zunge. 

lit.  leznvi-e  m.,  prensa.  iasuwi-s;   ksl.  jezy-kti  m.  Zange.  +  goth. 

Tgl.  tnggo. 

Tgl.  «skr.  jahö  f. ,  send,  hizu  Zange. 

danghrä  f.  Zunge. 

gotUi.  tnggo,  ahd.  znnka,  nhd.  Zange. 

Tgl.  lat.  dingna,  lingua.  —  »kr.  jtbva,  send,  hizva  f. 

1.  dam  demati  fugen,  bauen. 

goth.  timan  tarn  ziemen  {=-  sich  fügen),  timrjan  bauen,  zimmern,  timrja 
Zimmermann,  an.  tiinbr  n.  Bauholz,  as.  timbr  Bau,  nhd.  Zimmer. 
TgL  Sffiu,  Mfiae,  »c6-3/tijzof. 

2.  dam  (demati)  tönen,  dröhnen. 

tett.  demo  dim-t  dröhnen,  dim-det  dröhnen  machen;   ksl.  do-telü,  de-tel( 

m.  Specht 

Tgl.  Nkr.  dam  damati  tönen,  damsrn  m.  Art  Trommel. 

3.  dam  zahm  sein,  zähmen,  bändigen. 
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au.  tam-r,    ags.  tarn,   ahd.  zam,    nhd.  zahm,    goth.  ga-tamjan,  nhd.  täh- 

Tgl.  lat.  domäre.   —    Säfi-^fti,  Mäptpi,  t&ftfia'  —    »kr.  dam  dämyati 
Kahm  nein ,  zahmen. 

damäya  zähmen. 

ahd.  zamöu  vgl.  lat.  domäre,   nkr.  damäya  bezwingen. 

dama  m.  Hans. 

kaL  domtl  m.  Haus. 

Tgl.  altirinch  er-dam  prodomus.  —    lat.  domus.  —    tö/ttx,  iofti 

—  aakr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus. 

damn  Haus. 

kal.  domo  pl.  n.  domove  Hatu,  vgl.  lat.  domus,  als  u-Stamm. 
dar  derati  spalten,  zerreissen  (schinden). 

ksl.  dera  drati    spalten,    zerreiBsen,    anbinden,    dira   Rias;    lit.  dim  dirtt 
aohinden.  +   goth.  tairan,  tar  spalten,  reissen,  an.  teran,  ahd.  zeran  snf- 
Ideen,  zerstören. 
Tgl.  d/pai.  —  »skr.  dar  drnati  zerbersten,  zerreissen. 

dar  derati  insbesondere:  schinden. 

kal.  dera  drati  zerreissen  und  schinden;  lit.  dim,  dirti  schinden 
Tgl.  «Yp»  schinde,  <fopo,  «iqfta.  —  «skr.  drti  f.  Balg,  Schlaacfa, 
pari-dar  «ich  ablösen  (von  der  Haut). 

darta  geschunden. 

lit.  dirtas  =  iaqrös,  Sfmöt,  vgl.  send,  dereta  gespaltes- 

derna  dernati  praes   sich  spalten,  trennen. 

mhd.  Irinnen,  trann  davon  gehen,  lieh  ablöten,  c.  dat.  entUnfan. 
Tgl.  aakr.  dar  drnati  zerbersten,  serreinen. 

dedra  Hautausschlag. 
lit.  dedervine  f,  Hant&eohte,  vgl.  ahd.  zitarooh  m.  da». 
Tgl.  aikr.  dardru ,  daran ,  dadrn  m.  Art  Hautausschlag ,  eine  Form 
det  Aussatzes.    Tom  Intensiv. 

dedrnka  m.  Hautausschlag. 
ahd.  zitaroch  m.  vgl.  lit.  dedervine. 
Tgl.  wkr.  dadraka  m.  =  dadru. 

dru  Holz. 

ksl.  drtl-kolö  Holcprahl,    druva  n.  pl.  (via  vgl.  gemäß,  Ira-gs, 

nhd.  Trog  (=  dni-ka). 

Vgl.  tfüt,  #pi-T6uoc.  —  aakr.  dru  m.  n.  Hol«,  Baum. 

dreva  n.  Holz. 
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ksl.  drevo  g.  dreva  n.  Holt,  Baum,  -f-  goth.  bin,  Stamm 
triva  d.  Holz,  Baum. 
Vgl.  r«  V  Gehölt. 
drevas  n.  Holz. 

ksl.  drevo  g.  drävese  n.  Hol«,  Baum. 
Vgl.  ™  Jpfof  n.  Hole,  Gehöls. 

drevina  von  Holz. 

kal.  drevlnü  und  drevenn  von  Holz,  -f-  goth.  Iri- 

vein-s  von  Hob. 

Vgl.  Jpi/itM«.  —  wnd.  drvaena  von  Holt. 

derva  Kienholz. 

lit   derva  f.  Kienholz.  +  an.  tyrr,  dat.  tyrvi  m.  Pechföhre,  Kien- 

darva  Theer. 

lett.  derwa  f.  Theer,  darwät  theeren.  +  ig*,  tearo  g.  tearvea  m. 

Harz,  Theer;  nhd.  „Theer"  ans  dem  Niederdenteehen. 

derva  nnd  darra  kann  man  auch  zn  dar  laufen,    fliesten   «teilen, 

doch  üt  dies  mit  dar  zerplatzen,   reisten  im  Grunde  eins  and 

dasselbe. 

darp,  drap  reissen. 

aga.  treaf-lic  molestna,  gravis,  ahd.  treb-anön  tribulire. 

Tgl.  &aq8ttjsita,  3(dn*>,  Sf/ünta. 

Mit  lit.  drap-styti  boapritten  vgl.  ttkr.  drapaa  Tropfen. 

dar  sehen,  blicken. 

lit.  dyrau  dyroü  gaffen,  lauem  auf.  -j-  germ,  tira  Zier  (?). 
Tgl.  nkr.  ä-dar,  ädriyate  berücksichtigen. 

darlj,  drak  sehen. 

as.  torobt,  torht,   ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich,   ags.  gi-trah- 
tian,  ahd.  trabtön,  nhd.  trachten ,  .betrachten. 
Vgl.  altirisch  dere  Auge.  —  Hfxofuu.  —    ttkr.  dnre  dadaroa  se- 
hen, drshta  gesehen. 

dar  thun. 

liL  daran,  daryti  machen,  thun,  dar-ha-s  Arbeit,  dirb-ti  arbeiten 
Tgl.  Sqnu  thnn. 

dargha  Band, 
lit  diria-a  Riemen   zu   kal.  droiati   halten?    vgl.  ahd.  zarga  Einfassung 
nnd  lit  daria-i  Garten. 
Tgl.  zend.  dereta  f.  Fessel,  Band. 

darbh  ballen,  winden. 

lit.  diab-ti-B   sich   anhängen,    drib-ti   an   einander  hangen,    drobe   Lein- 
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wand.    +    ahd.  sarbjan    aiob  drohen,    mbd.  lirben    wirbeln,     eirbel-wmt 

Wirbelwind. 

Vgl.  Mkr.  darbh  drbhati    an  Ringen,    Ketten,    Büscheln   bilden,    winden, 

flechten. 

darhha  Buschgras. 

an.  torf  n.  torfa  f.,  aga.  turf  f.,  engl,  tnrf  Raaen,  ahd.  zurf,  zor- 

ba  f.,  nbd.  Torf. 

aakr.  darbha  m.  Grasbüaohel,  Bnschgras. 

dann  schlafen. 

k«l.  drtSra-l-jq  dreina-ti  aehlalen  vgl.  lat.  donnire. 
Ana  d«  vgl.  Jb^-*«**>,  aakr.  dvä  drftti  schlafen. 

1.  dal  spalten,  xerreissen,  behauen. 

lit.  dali-a  f.  Theil,  dol-cna  der  abnehmende  Mond,  del-na  f,  flache  Hand, 
dyln  dil-ti  aiob  abnutzen,  atnrapf  werden.  -J  kal.  dola  f.  Theil,  dla-ni  £ 
Flacbhand,  dly  f.  Faaa.  +  aga.  teld,  ahd.  seit,  nhd.  Zelt,  vgl.  Zolt-kn- 
oben,  ahd.  zollo  m.  Klotr. 

Vgl  lat.  dolare,  doliom,  dolor,  deleo.  —  Jtl-räs  („Spalt«"),  imt-tt&ot, 
twiallM,  iqUo/uu. 

dalu  Fass. 
kal.  dly  g.  dlfive  f.  delüva  f.  Faaa. 
Vgl.  lat.  doliam  Faaa.   -    (aakr.  darvi  Löffel). 

dala  Theil. 

lit.  dali-a,  preuae.  dellyka-n,  kal.  dola  f.  Theil. 

Vgl.  altiriscb  dal  Theil  (oder  au  germ.  daiU,  kal.  dal«?). 

dalgh  schneiden. 

lit,  dalgi-a  Sichel,  Senae,    dilge  Nessel.     -|~    aE-  talgja  nchmtaen, 
achneiden,  talgu-kntfr  Schnitzmeuser. 
Ana  dal  dolare. 

2.  dal  (delati)  anzielen  auf. 

an.  til  =  engl,  til  bia  an,  ahd.  zil,  nhd.  Ziel,  goth.  ga-til-a  paaeend, 
an.  tal  Geaprach,  Zahl,  nbd.  er-iahlen,  aa.  tala,  ahd.  tela  f.  Bericht,  Be- 
rechnung, Zahl,  an.  tal  t  List,  Betrag. 

Vgl.  lat.  dolus.  —  rfjjlo^ioi  will,  Sev-itX-Xtt,  dtl-tu^,  t&at,  Soloc  — 
Ana  dar  berücksichtigen. 

delgha  lang, 
lit.  ilga-a,  kal.  dlügü  lang. 

Vgl.  tföJU/oc.  —  aakr.  dirgha,  send,  daregba  lang. 
dalghatä  Länge, 
kal.  dlngota  f.  Lenge  =  aakr.  dirghata  f.  Lange. 
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das  desiati  ausgehen,  mangeln. 

aga.  teoria»  aufhören,  ausgehen,  ermatten. 

Vgl.  #At.  —  aakr.  da«  deaati,  dasyati  Hange),  Noth  haben,  umgehen. 

di  scheinen  in : 
dina  Tag. 

lit.  dena  f.,  ks).  dlni  m.  Tag. 

Vgl.  lat.  nnn-dinn-s,  nnn-dinae.  —  »skr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  diva  m.  Name  eines  Gottes. 

agu.  Tiv  g.  Tivee,   ahd.  Zin  g.  Ziwea,   an.  TJr  g.  TJs,  und  Tjrr 
g.  TJra. 

Vgl.  lat  Jupiter,  Dieapiter.  —   Ztüc  ntaqf  g.  Jtä(,  —    «akr.  Dy- 
aoehpitar,  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deva-a,  preasfl.  deiw-B  Gott  -(-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 
Vgl.  gallisch  deivo-,  divo-,  devo-,  altir.  dia.  -,    lat  dlvna,  dena, 
des.  —  atkr,  deva  göttlich,  m,  Gott. 

di  sich  schwingen. 

lett  doijn  deiju  di-t  tarnen,  lit.  dai-na  f.  Volkslied. 

Vgl.  iltfuu,  til-vrj,  ti-vos.  —  Mar.  dl  diyate  schweben,  Siegen. 

dik_  deiketi  zeigen. 

goth.  teifaan  taih  =  ahd.  rfhan,  nhd.  leihen,  lieh,  abd.  seigjan,  aeigön, 
nhd.  aeigen. 

Vgl.  lat  dlco,  in-dieare.  —  äitrrvfH  dtf {w.  —  altirisch  deoha  dieat  — 
aikr.  die,  dideshti  «eigen ,  heilten ,  lehren. 

dikti  f.  Weisung. 

ahd.  in-ziht,  nhd.  In-aioht,  Ver-richt. 
Vgl.  askr.  dishti  f.  Weisung. 

1.  du  gehen,  fortgehen.    ■ 

kal.  dave  olira.  -+-  *h<l.  "Owen  aow  sich  eilig  vor  wärt*  bewegen,  ziehen, 
an.  tau-mr  =  mhd.  tonm  =  nhd.  Zaum,  ahd.  aawen  von  Statten  gehen, 
galingen,  refl.  eilen,  goth.  tau-jan  =  ahd-  saw-jan,  zowjan,  mhd-  aowen 
machen  (=  „fördern"). 

Vgl  düa»,  dvOK,  (ffüpo,  titvie.  —  »kr.  duraa,  durasana  hinauntrebend, 
dft-'ta  Bote,  dura  daviyamB  daviahtha  fern. 

dava  lange, 
ksl.  dave  olim. 

Vgl.  Sovv,  rftj'r.  —  atkr.  daviyams  davilhtha  fern. 

duk  dankati  ducere,  ad-dnk,  apa-duk. 

goth.  tinhan  tauh,    ahd.  riohan,    nhd.  riehen,    mhd.  koc  m.  Zug, 
goth.  at-tinhan,  af-tinban. 
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Vgl.  Ut  duoo  duxi  ductum,  ad-,  ab-ducere.  —   tv-fvx(uf,  tt-Stv- 

irjr,  ■nolv-Stvxrii ,  ztfvxaXitjr. 

dukäya  ziehen. 

an.  toga,  ahd.  zogön,  zoobn,  mbd.  sogen  riühen,  reaaaen. 
Lat  «-dnc&re. 

dukti  f.  Zucht. 

ahd.  mbd.  iaht,  nhd.  Zucht  f. 
Tgl.  lat.  dnoti-m,  in-ductio. 

2.  da  brennen;  quälen. 

lit  diu-eta  diu-ti  eintrocknen,  dörren,  versohmachteu ,  dxaii-ti  troeknaa 
tn.,  dauva,  diova  f.  Darre,  Darrsucht.  +  aga.  tj-pan  »chadigen,  qualm, 
M.  tio-HO,  ags.  teo-ua  m.  toö-nfl  f.  Schädignng. 

Vgl.  ultiriech  dö-thim  uro  W.  —  dmtw,  itSaufiivos;  iittj,  Sväm.  —  sakr. 
du  duiioti,  duyata  vor  Gluth  vergehen,  tri.  dunoti  brennen,  quilan. 

dus  übel,  miss. 
an.  tor-,  goth.  tui-,  ahd.  rar-  Übel-,  miw-,  achwer-. 
Vgl.  altiriseh  da-,  do-.  —  iva-.  —   sakr.  diwh-,  dar-. 

dvag,  dvagh  zwicken,  zwacken,  stossen. 

lit  daniin  dauz-ti  stosaen,  schlagen;  ksl.  dvig-nati,  dviäti,  dviiati  trei- 
ben, bewegen.  +  aga.  tuccian,  tviocian,  ahd.  mchjan  zwioken,  rupfen, 
and.  awio  m.  Schlag,  Stoea,  Sohmiss. 

ahd.  swangjan  atceaen,  rupfen,  twengön  anstacheln,  antraben. 
Vgl.  send,  dwaosh  treiben. 

duna  Gehege. 

an.  ton,  aga.  tun,  engl,  town,  ahd.  zun,  nhd.  Zaun. 
Vgl.  gallisch    dünuin.  —  lat.  du-ra-s.  —  ifam-pa*. 

dru  trauen. 

preuss.  druwi-a  m.  druwi  f.  acc.  druwie-n  Glaube,  drawit  glauben,  po- 
drowl-ena-n  nnd  na-drawi-ma-n  aoo.  ag.  f.  Hoffnung.  +  goth.  triggf-a-a 
treu,  «uverUang,  traaan  trauen,  trau-ati  n.  Vertrag,  Band. 

dua,  dva  zwei  in  Comp.  dvi. 

lit.  da  Bi.  dvi  f.,  preuss.  dwai;  ksl.  düva  zwei.  4  goth.  tvai,  tvoa,  tra. 
Vgl.  altiriech  di,  di.  —  lat.  duo  doae  doo.  —  ivo,  <ftno-<tixa.  —  ■akr, 
dvi  dve  dve. 

dvalika,  dvilika  zwölf, 
lit  dvylika  oa  f.  iw61f.  +  goth.  tvslif,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit  dvjlikta-n.  ■+■    es.  tölfti,  tölpti,,   ahd.  swelifta,    mbd. 
a weifte,  nhd.  zwölfte. 
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dvLkapat  zweiliäuptig. 

ahd.  Kwihouhit  Tgl.  lat.  biceps. 

dvipla,  dvipalta  zweifältig. 

goth.  Iveifi-B,  nhd.  Zweifel,  fthd.  zwi-fklt,  nhd.  zwieflltig. 
Vgl.  ttnlöos,  SmXäoioi.   —   lat.  du  plus. 

dvirata  zweiräderig. 

lit.  dviratia,  Tgl.  lat.  birotua. 

dveya  zwei,  zu  zweien. 

lit.  dveji,  dvejos;  ksl.  dvoj*  zwei,  nu  zweien. 

Vgl.  Joidc.  —  Mkr.  dvayn,  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei. 

dveyä  f.  Zweifel. 

Mi.  tjja  f.  Zweifel. 

Vgl.  (fo»Jj   Zweifel.    —    Bskr.  dvaya    n.   doppeltes  Wessn, 

Falschheit. 

dvina  Zwilling. 

lit,  dvynys,  du.  dvyni.  pl.  dvynes  Zwilling.  +   engl,  twins  Zwü- 

dvis  zweimal. 
mbd.  nris  «dT.  zweimal- 
Vgl.  lat.  bia.  —  3ls.  —  »kr.  dvia,  send.  bis. 


DH. 

dhS  praes.  dedha  setzen,  stellen,  legen,  thnn. 

lit  dedn,  de-ti,    ksl.  deida  deti  setzen,  thnn.  -\-    genn-  dad  dädura,    t 
don,  ahd.  tnon,  nhd.  thun  that  getban. 

Vgl.  alürisch  denim  facio.  —    lat.  fio,  fiwio.  —    rf*w«  l»nx«  »n6i. 
■■kr.  dhft  dadbiti. 

dhäta  gesetzt. 

lit.  oi-,  pre-,  sa-deta-s. 

Vgl.  *«&.  —  »«kr-  dhita,  bita.   -  send,  data  gesetzt. 

dhäti  f.  das  Setzen, 
lit  deti  =  ksl.  deti  inf. 
Vgl.  *fff*-s.  —  »skr.  dhiü,  hiti,  zend.  däiti  f.  Machung. 

diätum  inf. 

lit.  deta,  ksl.  detfl  sup. 

Vgl.  sskr.  dh&tam,  dhfitave  inf. 

rMk,  lBSaf«B.  WBrtUbath.   II.    >.  Abb.  25 
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dhäna  pari.  pass. 
ka).  denü  gesetet,  gethan.  +  engl,  done,  nhd.  ge-than. 

dhäma  Satzung, 
age.  dum ,  goth.  dorn»,  nhd.  -tharo. 
Tgl.  sskr.  dhaman. 

dhäla.  (Zeugung)  Sohn. 

lett  dSl-s  Sohn,  lit  pirm-dely-e  Erstgeburt,  Vgl.  kal.  dete  Kind. 
Tgl.  Ist    filius,  filia,   felix,  Tgl.  fetus. 

dha  dhayati  säugen. 

kal.  doja  doiti  sängen,  -j-  goth.  daddjan,    altschwed.  döggja,    ahd.  tljan. 

täan  säugen. 

Vgl.  altirisch  di-th  suxit  W.  —    fto/aa,  »janoS-ai.   —    sskr.   dhä  dhayati 

dhadha  Milch. 

preuss.  dadan  Milch. 
Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 
dhadha  Zitze. 

ahd.  tnto,  tut«  f.  Zitze. 

Vgl    ti&Tjvug,  nöjjnj,  m9Ös,  jtt\h). 

dhala,  dhäla  Zitze;  dhäla  saugend. 

ahd.  tila  f.  tili]  f.  Zitze,  vgl  lit  dele  Blatigel. 

Vgl.  &nli\,  &t)Xöv<i,  &7)lä£oi.    —    altir.  del  #iji>i,  deleoh  Milchkuh 

W.  -  lat.  Klare  (fellare). 

dhaila  Theil  (dhala?). 

lit  dal   pontpos.   c.  gen.  wegen,    kal.  dälft  m.  Theil,    dilja,   dillma  o  g. 
wegen.   +■  goth.  dail-a,  nhd.  Theil,  goth.  in  dailai  e.  gen.  wegen. 
Vgl.  altirisch  dal  Theil. 

dhailya  theilen. 

kal.  de!ja  dÖliti  theilen.  +  an.  deila,  goth.  dailjan,  nhd.  thoiteu. 

dhag  stechen, 
lit  dsgys  Klette. 
Vgl.  mlat  daggerina,  engl,  dagger,  nhd.  degen  (ans  dem  Celtischenj.  — 

dhig,  dhaig  stechen, 
lit  dig-ani-s  Stich,  dyg-ns  stachlig,   deig-U,  daig-yti  stechen.  + 
germ.  dika  Deich,  Teich. 

Vgl.  lat.  figo.  —  ütyyarai,  t9iytn>. 

dhagh  dheghati  brennen. 
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lit.  degu  dug-ti  brennen,  dag*  f.  heiese  Zeit,  Ernte,    -f    kil.  zdega  iega 
iea-ti  breiinen.  +  Tgl.  germ.  daga  Tag. 

dhagha  heisse  Zeit. 

lit.  daga,  prenes.  dagi-i  Sommer. 

Tgl.  sskr.  ni-dägha  m.  Hitie,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dhaghta  gebrannt. 

lit.  dagta-i,  lett.  degt-i  =  eekr.  dagdha  gebrannt. 
dliädha  Kosename  für  ältere  Verwandte. 

lit.  deda-s  Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  +  kal.  dedü  m.  Orouvater. 
Tgl.  "j*ij,  rri»l;,  tij»la,  öiiot. 

(dhan  in:) 

dhenra  Flachhand. 
ahd.  tenar,  tenra  m.  f.  Flachhand. 
Tgl.  »traft;  »tivm. 

dhand,  dhendati  schlagen. 

an.  detta    datt    niederfallen,    datta    schlagen   (Ben),    ags.    dynt, 

engl,  dint  Schlag. 

Tgl.  lat.  of-fendere,  de-fendere,  fennm. 

dhabh  passen. 

lit  dab-sznnB  aierlioh,  dabinti  schmücken;  kal.  doba  opportuniUe ,  dob-rt 
schön,  gut,  deb-elö  craasni  vgl.  prenia.  debikan  gross.  +  goth.  ga-daban, 
döb,  ga-döb-s  schicklich. 
Tgl.  lat.  faber.  —  »ififös,  Tt-&Bißiiottm. 

dhabra  passend. 

kal.  dobrö  vgl.  ahd.  tapbar,  nbd.  tapfer. 
TgL  lat.  faber,  affabr»  —  &tß<>6s. 

dham  dhamati  blasen. 
kml.  düma  da.-ti  blasen. 
TgL  sskr.  dham  dhamati  dadhmau  blasen. 

dhamp  blasen,  bauchen. 

lit  dompia  dnmpti  da*  Feuer  anblasen,  dnmp-tnve  Blasebalg,  -f- 

mhd.    dimpfsn    dampf   rauchen,  'dampfen,    ahd.   dampn  s=  nbd. 

Dampf. 

Tgl.  Mkr.  dtunapaya,  adidbmapat  oans.  zu  dham. 

dhar  halten;  dingen. 

lit.  darin  dereti  dingen,  in  Sold  nehmen,  deryba,  dermo  Vergleich,  dor» 
f.  Eintracht 

VgL  >fj  swJn,  ätfiinmr.  —    lat.  fretns.   —    sekr.  dhar  dharati  halten, 
tragen,  befestigen. 
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dhargh  halten. 

kal.  drüia  drilzati  halten,    festhalten,    drözii    kühn,     mnthig.  + 

goth.  dragan  drög,  nhd.  tragen,  trug. 

Vgl.  dpoomu.  —  «skr,  darh  dröhfttt  festmachen. 

dhars  mnthig  sein,  wagen. 

lit-  dqstu  dr\Bti  «ich  erkühnen,  drasna  dreist  -f-    goth.  ga-dara,  gadanr- 
emui,  ahd.  tar,  turran,  ki-torran  den  Huth  haben,  wagen,  dürfen. 
Vgl.  8n{Mi£a>,  9-^aevt.  —  mkr.  dharsh  dbarahati  dreist,  mnthig  sein,  wa- 
gen, uch  wagen  an. 

dharsta  part. 

goth.  dauTBt-»  =  »skr.  dhrshta  kühn. 

dharsti  f.  Kühnheit. 

mhd.  turst,    ahd.  ga-tnrat,    ags.  ge-dynrt  f.  Kühnheit,    vgl.  »skr. 
dhfihti  f.  Kühnheit,  adj.  kühn. 

dhala  Grube,  Tiefe,  Thal. 

kal.  dolü  m.  Grabe,  Tiefe,  dolu  adv.  unten.  -j-  Koth-  dal  n.  Grabe,  ahd. 
tal,  nhd.  Thal,  goth.  dalath  adv.  zu  thal. 
Vgl.  Mit*.  —  aakr.  dhara  ra.  Tiefe. 

dhalgh  verdienen,  schuldig  sein. 

lit.  alga  f.  Verdienet,  Lohn  (für  dalga);   kal.  dlfigtt  ra.  Schuld.    +    goth. 

dolg-s  tti.  Schuld. 

Vgl.  altiriach  dligim  raereo,  dligeth  lex. 

dhalgha  m.  Schuld. 

kal.  dlttgü  ra.  Schuld  =  goth.  dulg-a-a  in.  Schuld. 

dhalbh  dhelbhati  graben. 

lett.  dalba  f.  Stange  zum  Stoisen   nnd  Stechen,    prauai.  dalp-tan  =  kiL 
dla-to  soalprum;    kal.  dlüba  dlöbsti  ecaipere,  dlQbokü  tief.    f-   aa.  bi-del- 
bhan  begraben,  ags.  delfan  graben,  mhd.  telben  talp  getolben  graben. 
Vgl.  dhala  und  dhrabh   graben,    welche«    mit  dhalbh   ursprünglich  «ton- 

dhav  (rennen)  rinnen, 
aga.  dea*,    abd.  tou    g.  touwea  n.,    nhd.  Thau,    an.  dögg  pl.  döggw  f. 
Tbau. 
Vgl.  >Ww.   —   »skr.  dhav  dbavati  rennen,  rinnen,  dbauti  f.  Quelle. 

dhi  (schauen)  denken,  andächtig  sein. 

an.  diar  m.  pl.  Opferprieater,    goth.  filu-deiaei   Schlauheit,    an.  di«  f.  pl. 
diair  Göttin. 

Vgl.  9i6i,  9ta-otat»tu.    —    itkr.  dhi  di-dhyate  wahrnehmen,  beachten, 
denken,    dhi  f  Einsicht,  Andacht,  Gebet,    dbiyaaana  andächtig,   dhjS 
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dhis  einsehen,  beten. 

goth.  filn-doisai  Schlauheit,  ml   dia  Göttin. 

Vgl.  9t6c,    »taattO&u,   —    sskr.    dhiah   f.   Aufmerken,    Andacht, 

dhishitny»  aufmerksam,  andächtig  sein,   beten. 

Man  kann  dhi  and  dhis  auf  dbä  worauf  Kielen  zurückführen. 

dliig  sich  ekeln. 
HU  dygfle  dyge-ti-e  Widerwillen,  Ekel  haben. 

Vgl.  tat  fil  foedni.    —    sskr.  dhik  c.  acc.  pfni  über,  dhik-käre  Vorwurf, 
Missbilligung. 

dhigh  dheigh  dhaigh  fingere. 

goth.  doigan  daig  digans  fingere,  dwig-a  Teig,  an.  digull  =  nhd.  Tiegel, 
goth.  ga-dig-is  Gebilde,  Werk. 

Vgl.  tu/oj ,  lotjrof.  —  lat.  fingere  actum  figura  ngolna.  —  Mar.  dih  deg- 
dhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

Ahn  dhuna  fachen,  schütteln. 

lit.  duma-e,  kal.  dymtt,  lit.  dnlke-e  a.  dhuli.  +    goth.   dau-ni-a  f.  Dunst, 

ahd.  tu-ni-st  m.  Dunst,  Sturm,  an.  dy-ja  schütteln. 

Vgl.  &iw,   £vMi,   »villn.  —    lat.  futnus,   sub-fio,   Bab-fimen.  —     sskr.  dhö. 

dhnnoti  dhftnati  anfachen,  schütteln,  rütteln. 
dhftma  m.  Ranch. 

lit.  dutnai  pl.,    kal.  dymü  m.  Ranch,    Tgl.  ahd.  tuora   m.  Dampf, 

Dunst,  Duft. 

Vgl.  9-vftiäa.  —  lat.  fümna,  —  sskr.  dhüma  m.  Rauch. 

dhümala  rauchfarb. 

lott.  dümals  ranchig,  rauchfarb,   Vgl.  sskr.  dhümra,  dliü- 
mala  rauchfarb. 

dhnp  Tv<fu, 

an.  dup-t  n.  Staub,  ndd.  duff  dunkel,  nbd.  Duf-t,  goth.  dumb-s 

■tumm,    mhd.  tumb,   nhd.  dumm,   goth.  daub-a,   nhd.  taub,   an. 

dofiun  betäubt,  ahd.  toben,  topen,  nbd.  toben. 

Vgl.  lifia,    itvifirfv,    ttufiöt >    iwf<Jw,    rvtfOf.    —    sskr.  dhüpa 

Ranch. 

dhuli  Staub. 

lit.  dul-ke-s  pl.  f.  Staub. 

Vgl.  lat.  fuligo  Rubb.  —  sehr,  dhüli  Staub,  dhflb'ka  Nebel. 

(dhus  hauchen)  dhausa  anima. 

lit.  doe-ti  keuchen,  ksl.  dUch-nati  flare,  duchn  m.  Odern,  Hauch. 
+  Vgl.  goth.  diu«,  abd.  tior,  nhd.  Thier  n.  (diusa-). 

dhn  erregt  sein. 
lit.  du-ka  Thor,  kal.  di-ktt,  divij*  wild,  divo  c.  Wunder,  darin«,  toll. 
Vgl.  teüfia,  Svfiöe,  9tif. 
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dhugh  Ertrag  geben,  taugen. 

goth.  dugan  dang  dagom,  nhd.  taugen,  vgl.  lit.  ding  viet. 
Tgl.  «ikr.  duh  dogdhi  Tortbeil  riehen  aus;  melkou. 

dhuktar  f.  Tochter. 

lit.  dukte    g.  dukters,    kal.  dügti   g.    dfiätere.     +    gpth.  dauhUr, 

nhd.  Tochter. 

Tgl.  *iyttrtjp.  —  sskr.  dohitir ,  send,  doghdhar  Tochter. 

dbub,  dhnp  vertiefen. 

lit.  dobe,  dao.be  f.  Grabe,  Höhle,  Loch,  Grab,  dab-ti  hohl  werden,  ein- 
fallen,  dubns  tief,  löcherig,  hohl;  ksl.  dnpina,  duplje  f.  Höhlung,  Ver- 
tiefung, dlb-rf  Thal,  Schlacht.  +  aga.  däfan,  deaf  tauchen  intra.  deaf 
ander  Jdhe,  aga.  djfan  djfde,  engl,  dive  tra. ,  goth.  dabo,  nhd.  Taube, 
goth.  diop-a-e,  ahd.  tinf,  nhd.  tief,  goth.  dmpjin,  nhd.  taufen,  ahd.  to- 
be], nhd.  Tobel  tiefes  Thal. 

Tgl.  ävn-i>)i  Taacher  {St.  tmf).  —  gallisch  dnbno-  tief  in  Dnbne-reix  = 
Sumnorix,  Dubnus  n.  pr. ,  cymr.  dwfn  profunda«,  profundites. 

dhubna  tief,  Tiefe,  Grund. 

ksl.  düno  n.  Grnnd,  vgl.  gallisch  dnbno-,  cymr.  dwfn  profundus, 
profunditae. 

dhraghyä  f.  Hefe. 

preuse.  dragioe  f.  pl.,  ksl.  drozdije  f.  pl.  Hefe.  +  an.  dregg  g.  dreggjar 
f.,  engl,  drega  pl.  Hefe. 

dhragstia  (oder  dhrastiu.)  Hefe,  Trester. 
ksl.  droitga  n.  pl.  Hefen.  -\-    ags.  därste  aco.  darstan  f.  Hefe,   ahd.  tre- 
stir  pl-,  nhd.  Trester,  Trestern. 

dhran  (aus  dhar)  tönen ,  dröhnen. 

goth.  drun-ju-s  Sofaall,  ndd-  dröntm,  nhd.  dröhnen,  »gs.  dran,  ahd.  treao, 
ndd.  dröne,  daher  nhd.  Drohne  f. 

Tgl.  tov-9-oQftw ,  ttv-»^t^,  Tiv-$Qq#aH> ,  *pnjs«{,  *pij>o£.  —  sehr,  dhran 
dhranati  tönen,  intens,  dan-dhran-mi. 

4b.ru  tönen. 

germanieob    dranma    m.    bnntea    jubelndes   Treiben,    daher  aooh 

„Traum". 

Tgl.  Öftopat,  #fOOf,  fyvloc,  töt>-»ev(, 

dhrabh  scalpere. 
ksl.  droblja,  drobi-ü -oonterere,  scindere,   drobinö  exiguot.    -f-   gotb-  ga- 
draban  gadröb  gadrabans  aushauen. 
Tgl.  sskr.  dhalbh  graben,  ursprünglich  mit  dhrabh  identisch. 

dbrugh  dhraugh  tragen. 
H.  bi-driogan,  ahd-  triukan,  mbd.  triegen ,  nhd.  trügen  trog  getragen. 
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Vgl.  «skr.  druh  druhyati   ?.u  Leide  thnn,    zu  schaden  suchen,    zend.  drnj 
drnzhaiti,  altper*.  durnj  lügen,  attpen.  drang«  Lüge. 

dhrugh  Gespenst  („Trug"). 

an.  draag-r,    as.   gi-drög,    ahd.  ka-troc,    mhd.   ge-troc   Gespenst, 

dämonisches  Blendwerk. 

Vgl.  nkr.  druh  m,  f.,  zend.  drnj  f.  Unhold. 

dhrus  trübe  werden. 

lit.  drumsozu  dnims-ti   trüben,    drums-tu-s    trübe,    drnme-ta-B  Bodensatz, 

Hefe,   tm-druiiiB-ta-s  trübe,   aufgerührt    -f-    ksl.  dreselü,  drechlu  finster, 

trübe,  mürrisch. 

Vgl.  ags.  drusan,  drüsian  (engl,  to  drowse)  pigrescere,  moerere,  drysmian 

caligare,    obscurari,    dreösan  praet.  druron  tranern,    ahd.  truren,    nhd. 

Traner,  tranern;  ags.  dröaen,  ahd.  truosanft,  tmsana  Hefen  (oder  zu  dras, 

drös?). 

(dhvan)  dhun  tönen. 

an.  dyu-r,    aga.  dyn    m.    Getos,     an.   dynja    dan-da   tönen  =  aa.   dnnjan, 
rabd.  dünsn  dröhnen,  an.  dnna  adha  dröhnen. 

Vgl.  lit.  dun-deti  tönen,  rufen,    slav.  du-da  Hirtenpfeife.  —    sakr.  dhvan 
dhvinati  tönen ,  dhunaya  rauschen. 

dhvan  sich  verhüllen,  aufhören. 

an.  dvina  schwinden,    abnehmen,    engl,  dvindle,    ags.  dun  schwarzbraun, 

dnnkeL 

Vgl.  tBvror,  »rnoxm.  -~    sskr.  dhvan  adhvanit  sich  verhüll«»,  erlöschen, 

dhvan-la  verhüllt,  dunkel. 

dhvara  (Thor)  Hof. 

lit  drara-s  m.,  ksl.  dvorä  ra.  Hof. 

Vgl.  send,  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  —  laL  forum  Hof;  Markt. 

dhvara,  dharä  f.  Thür. 

aga.  dum,  as.  dura,  vgl.  ahd.  tura  f.  Thür,  goth.  danr  n.  Thor, 
Thür.  Vgl.  lit.  dnrys  pL  Thür;  ksL  dvlrf  f.  Thür;  lat.  foras,  fo- 
ria.  —  *iipo.  —  azkr.  dvära  n.  dvär,  dur  f.  Thür. 

dhvari  Thftr. 

lit.  durys  pl.,  ksl.  dvlrl  f.  Thür. 
Vgl.  lat.  fores. 

dhval  wirren,  hemmen,  trügen. 

goth.  dval-s,  nhd.  toll,  ags.  dvol-ma  Verwirrung,  Chaos,  an.  dal  f.  Ein 
bildung,  Wahn,  as.  for-dwelan  errare,  an.  dvöl  f.  das  Verweilen. 
Vgl.  9oläf,  »oJUpös,  n.  b.  ig.  dhvar. 

dhvas  zerstieben,  zu  Grunde  gehen. 

tgl.  dus-t,    engl,  dust,   nhd.  Dost,   an.  dys  Grabhügel,  ags.  djsig  beain- 
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nangsloa,    ndd.  Dusel,  dasein,  dösig,    ngs.  dvaes  fatnns,  dvüncan  exstin- 

Vgl.  ftskr.  dhvas  ilhvaiösali  zerfallen,  zerstieben,  an  Grande  gehen,  dhva*- 
ta  in  Staub  gebullt,  dhvasra  spritzend,  stiebend,  dhäsar»  graa. 


aa  nayati  nähen,  schnüren. 

lett.  natene  Leinoeng,    niitn-i  leinen,    s-najn,  tnat  (=  sn-nat)  locker  m- 
sasatnendrehen,  wätene  leinene  Decke;  kel.  ni-tv  f.  ntsta  f.  fünm.  +  ahd. 
ntjan,  nhd,  nähen,  goth.  ne-thla,  nhd.  Nadel. 
Vgl.  lat.  neo,  nere.  —  Ww  vif/ia. 

nä  pron.  1  ps.  dual  und  plural. 
preuss.  g.  nonson,    dat.  noamans,    ksl.  da.  g.  naja  d.  nama,   pl.  g.  nait 
d.  namfü  aoe.  ny,  instr.  naroi,  loc.  nosü. 

Vgl.  lat.  nos,  nobis,  noeter.  —  väi,  nut-reoo«.  —  «nkr.  na«  encL  ace.  d»t 
g. ,  Eend.  na  unser. 

na  =  gna  erkennen  in: 
naman  n.  Name, 
prenas.  emna-n  aoe-,  ksl.  ime  □.  Name.  +  goth.  namö  n.  Nora«. 
Vgl.  altir.  Binm.  —  lat.  nomen.   —   övofia.  —  sskr.  nkman  n. 

namanya  nennen. 

goth.  nomqjan,  ahd.  nemnan,  nhd.  nennen. 
Vgl.  6vOfia(via. 

nau,  nava  Schiff. 

an.  naa-st  Schiffe Ution ,  mhd.  naa,  nftwe,  nhd.  Nane;  aga.  naca,  ai.  nako, 

ahd.  nacbo,  nhd.  Nachen  (?). 

Vgl.  altir.  naa,  nöi.  —  lat.  Davis.  —  vaßf.  —  sakr.  dou,  niva  f. 

nakta  Nacht. 

goth.  naht-s,  nohtam  f.  -f  ksl.  in  neto-pylT  m.  Fledermaaa  {?). 
Vgl.  -»■wreo-  in  Cp.  —  askr.  nakta  n.  f.  Nacht. 

nakti  f.  Nacht. 

lit.  nakti-s  es  f.,  preuaa.  nakti-n  aoc.,  kel.  noäti  f.  Nacht.  +  goth.  naht-», 
nhd.  Nacht,  pl.  Nachte. 

Vgl.  altirisch  in-noct  hoc  nocte.    —    lat.  nox   uocti-nm.    —    wil,   vuttit, 
rvxit-.  —  sskr.  nakti  f.  Nacht 

nafj  erreichen,  hingelangen. 

goth.  ga-nonban,  ga-noh  hinreichen,  genügen,  germ.  n&hva  nahe. 
Vgl.  lat  nancisci,  naotns  nun.  —  sskr.  na;  nacati  erreichen, 
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naJj  tragen,  bringen. 

lit  newu  neszti,  kal.  nea%  nesti  tragen,  lit.  uai-lt  f.  Last. 

Vgl.  fywyxor,  tnjrox"'  frix^P  trogen,  bringen.  --  enkr.  nacayuti 

eintreffen  machen,  bringen. 

naga ,  nagata  nackt. 

lit  nfiga-s,    lul.  ndgü  nackt.  -+-    an.  nakiim,   nokkvidh-r,    goth.  naqath-a 

nickt. 

Vgl.  altiriscb  nooht.  —  sskr,  nagna  nackt. 

nagh  stechen,  nagen. 

lit.  nezi  es  juckt,    neza-s   Erätze,     kiL  na-nozi-ti  ae   ae  infigere,    nnzl  tu. 
Messer ,  niz*  nlo-ti  penetrare.  -\-   ahd.  nagan   nuoc  nagen.' 
Vgl.  rvtraai,  örut.  —  sskr.  nikah  nikshati  bohren,  ntechen. 

nagha  m.  Nagel, 
lit.  naga-s  Nagel,  Kralle,  Klane,  Hof,  kal.  noga  f.  Fuss.  +    ger- 
man.  nagla    Nagel. 

Vgl.  irisch  inga.  —   lat  aogois.  —  Svvf.  —    sskr.  nakha  m.  Na- 
gel, Kralle. 

naghak  Nagel. 

an.  nagl,  goth    ga-nagl-jfin,  ahd.  nagal,  nlid.  Nagel  in. 
Vgl.  lat  ungnla.  —  «skr.  nekhara  m.  f.  n.  Nagel,  Kralle. 

nat  stützen, 
goth.  nitlian  nath  stützen,  aga.  nitha,  ahd.  gi-nida,  nhd.  Gnade. 
Vgl.  lat  nitor,  nisue,  niti.  —    eskr.  nath  Stütze  lochen,  nitha  n.  Stütze, 
m.  Schützer,  Herr. 

nadh,  nandh  in  Noth  sein. 

k«I.  nazda  f.  Noth,  nadi-ti  ncthigen. 
Vgl.  wkr.  nadhita  in  Noth,  nadhamana,  nfidhaa. 
nabha  Nabel,  Nabe. 

preoM.  nobi-s  Nabel,  Nabe,  lett.  nalia  f.  Nabel,  -f   aga.  nafa,  ahd.  naba, 

nhd.  Nabe. 

Vgl.  nkr.  nabhya  n.  nibbi  f.  Nabe,  nibhi  f.  Nabel. 

nabhala  in.  Nabel. 

an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd.  Nabel. 

Vgl.  altir.  imbliu.  —  lat.  umbilirau.  —  Sftipnitx. 

nam  zntheilen;  weiden. 

lett  neuro  nem-t  nehmen,  -f-  goth.  niman  nam,  nhd.  nehmen. 

Vgl.  rtfim,  vtfiof,  vo/jcvt. —  lat.  neraua,  numue ,  numerus.  —  «nkr.  upa-nam 

zukommen,  zu  theil  werden ,  aend.  nemanh  Schuld,  nema,  nemata  m.  Gras, 

Weide. 
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nemata  Weide. 

fränkisch  nimid  Wädc  +  ksL  nnta  (=  nata)  Rinderheerde,  Bind 
Tgl.  vfpttw,  *ofit£{.  —  lend.  neraa,  nemata,  uimata  m.  Gras, 
Weide. 

nas  geben,  hinkommen. 

goth.  oisaii,  nas,    age.  neean,  nhd.  ge-neaeu,    goth.  naajao  retten,    ahd. 
nara  f.  Nahrung,  agi.  nest,  niat  victus,  viaticaro. 

Tgl.  Ho/tat,  i-do-ro-s ,  rat».  —  mir.  nas  nasate  zusammen  bauten,  wob* 
Den  mit,  samnas  zusammenkommen. 

nesda  Nest. 

agn.  nest,  abd.  nest,  nhd   Nert. 

Tgl.  lat.  nidn-s.  —  nkr.  nid»  m    n.  Lager,  Ruheplatz,  Nett. 

nasa  m.  f.  Nase. 

lud.  not«  m.  +  abd.  naa*  f.,  nhd.  Nase. 
Tgl.  takr.  nas,  nasfc  f.  Nase,  sn-nasa,  un-naaa. 

näsä  f.  Nase. 

ags.  nösu  f.,  engl,  nosa  Hase. 

Tgl.  tat.  nasns.  —  »kr.  nasa  f.  Nasa. 

nasi  f.  Nase, 
lit.  noei-s  es  f.  vgl.  lat.  nare-s.  —  sskr.  nas  f. 

ni  nieder. 

ksl-  ni-sö  adr.  nieder,  niatnti  adj.  -f-  abd.  ni-dar,  nhd.  nieder. 
Tgl.  Mkr.  ni,  nitaram. 

nitara  nieder. 

aa.  nitbar,  nidhar,  and.  nidar  adv.,  nhd.  nieder. 
Tgl.  «kr.  nitaräm  adv.  niederwärts. 

nik  Getreide  reinigen,  schwingen. 

lit.  nekoti;  lett  nekät  Getreide  schwingen. 

Tgl.  ritt-lot,  filxXcr»,  rHxfjifjp  neben  Uxta»,  Uxpös,  Itxftär.  —  sskr.  mr- 

neka  f.  Reinigung,  Abwaschen  neben  nir-nij  reinigen,  abwaachen. 

nik  nicere,  ursprünglich  vergere  nach  jeder  Rich- 
timg hin. 
prenas.  neJkant  wandeln,  lit.  nyk-atn,  nyk-ti  vergehen.  f-  ksl.  nik-na, 
nik-nati  hervorkommen,  keimen  (eigentlich  „sich  neigen,  in  jeder  Rich- 
tung" Leskien),  pri-nibnati  sich  vorbeugen,  po-nikn  oenli  demieri,  po- 
nikva  das  Tnraohwinden  eines  Flusses ,  niel  pronns ,  niitl  (=  niktja)  nie- 
drig, arm. 

Tgl.  viaao/utt,  Wxij  (mit  Munt  vgl.  lit.  ninkn  nik-ti   herfallen  über).  — 
lat.  ooniveo,  nim,  nico,  nicere,  niotare. 
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nid,  Dtiid  verachten,  schmähen. 

lett  nis-t,  nid-et  htmo,  naid-s  Hau,  Feindschaft,  -f  goth.  liaitjan,  ahd. 
nnizan  schmähen,  lästern. 

Tgl.  Srtutof,  öva^üa).  —  sskr.  nid  nindati  »erachten,  verspotten,  schma- 
bos,  schelten. 

nn  niedersinken. 

kiL  n-uy-ti  ermatten,  n-ny  v»-ti  den  Mnth  linken  lassen. 

Vgl.  Int.  nno  nnere.  —  rtüm.  —  «skr.  du  navate  wenden,  kehren. 

nauti  f.  Notb. 

preuas.  nauti  n,  nauti-ns  aoc.  Koth.  +  goth-  nnnth-i-e,  an.  nandh, 
ahd.  not,  nhd.  Noth  pl.  Nötbe. 

navi  der  Todte. 

ksl.  narl  m.  der  Todte.  +  goth.  nau-s  todt,  der  Todte,  ga-ium- 
strön  begraben. 

nn  nau  schreien,  jubeln. 

lett.  nnuju  niwu  nan-t  schreien.  +  ahd.  nin-mo  m.  Jubel,  Preia,  uiumön 
jubeln,  jauchzen,  preisen. 

TgL  sskr.  nn  nauti  oavati  echreien,  jubeln,  preisen. 
nn  nun. 

Ul  nn  nn,  nn-gi  nun  denn,    wohlan,     nü  jetzt,  nun;    ksl.  nü  conj.  aber, 

•andern.  +  goth.  nn,  ahd.  nu  nun. 

Tgl.  Int,  Dum,  nunc,  nä-diuo.  —  rv.  —  ukr.  nn,  na  nnn,  also. 

nana  nnn. 

HL  nnnay  nnn,  jetzt,  ksl.  nyne  nun.  -f-  ahd.  nun,  nhd.  nun. 
Tgl.  mr.  —  Nkr.  nunam  jetzt,  nnn,  also. 

nava  neu. 

ksl.  norn  nen  vgl.  Int.  novn-e.  —  v/os.  —  sskr.  aend.  nava. 

navia  neu. 

lit-  nauja-s  nen.  +  gotb.  niuji-s,  nhd.  nen. 

Vgl.  gallisch  Novio-dunuw,  altirisch  nne.  —   sskr.  oavya 

nen,  frisch,  jutig. 

nnd  gemessen. 

ht.  in  naoda.  +  genn.  nentnn  nant  nntnm  nutani,  nhd.  geniesten. 

nauda  Nutzen. 

lit.  nanda  f.  Nutzen,  Ertrag,  Habe;  lett  nanda  f.  da*  Geld,  -f 
Vgl.  an.  nant,  aga.  neit,  ahd.  nöi  n.  Nutevieh,  besonders  da* 
Rind. 

ne  nicht. 
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lit.  ue  oicht  —  kal.  ne  nicht.  +  guth.  ni,  ahd.  ni,  ne  nicht 

Vgl.  lat.  ne    —    sski-   na  nicht. 

neka  und  nicht. 

goth.  nih  jieqnp,  vgl.  lat.  neque.  +  aakr.  naca  und  nicht 

neghi  verstärktes  ne. 

preusB.  ni  —  oeggi  weder,  noch. 

Vgl.  s'ukr.  nahi  ja  nicht,  gewisn  nicht 

nei  auch  nicht. 
lit  nei,  ne  und  nicht,  auch  nicht;  kal.  ni  auch  nicht  +  goth.  nei. 
Vgl.  lat.  ne. 

nepät  Enkel. 
altlit.  nepotia  Enkel  s.  Beitrage  VUI,  111. 
Vgl.  lat  nepoa  tia.  —  eakr.  napät  Enkel. 

nepan  Enkel. 

aga.  nefa  Enkel,  Neffe,  ahd.  nefo,  nhd.  Neffe. 
Vgl.  lend.  napto  Nachkomme,  Enkel. 
neptar  m.  f.  Enkel. 

ksl.  nestera  consobrina,  altböbm.  nati  Stamm  neter  f.  Nichte. 
Vgl.  eakr.  naptar  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 

nepti  f.  Abkömmlingin,  Enkelin, 
an.  nipt,    nift  f.  Tochter,    ahd.  nift,  niftila,    mhd.  niftel,    nhd. 
Nichte. 
Vgl.  lat  noptiu  f.  —   aakr.  napti,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptia  m.  Vetter. 

kal.  netij  Neffe.  4*  goth.  nithjin  Vetter,  Verwandter. 

Vgl.  i-viifHÖt.  —  Mkr.  napti  f.  Tochter,  cend.  naptya  n.  Familie. 

nebhas  n.  Wolke,  Himmel.  , 

lit.  debeaie  g.  pl.  debean  m.  Wolke,  lett.  debeaie  f.  pl.  Himmel;  k»L  nobo 
g.  nebeae  n.  Himmel.  -f-  germ.  ■■  nebhla. 

Vgl.  altiriach  nem,  com.  nef  Himmel.  —  vOfos  Gewölk.  —   Bahr,  nabhaa 
n.  Gewölk;  Himmel- 

nebhla  Nebel. 

an.  nifl-heimr,  aa.  nebhal,  ahd.  nebal,   nepal,  nhd.  Nebel. 

Vgl.  altiriach  nei  Wolke.  —  lat.  nebula.  —  rc«yin  Nebel,  Wolke. 

nehhran  m.  Niere. 

ahd.  nioro,  niere,  nhd.  Niere. 

Vgl-  lat.  nefrönea,  nebrnn-dinea.  —  riq^at. 

nevan  neun. 
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Ut.  devyni  nenn,   preusa.  newtnta  der  nennte,    Im),  devetl  neun.  +  goth. 

ahd.  ninn,  nbd.  neun. 

Vgl.  altiriaoh  nöi,  cambr.  na«.  —  Int.  novem.  —  tvvia.  —  askr.  navan 

nevanta  der  neunte 

Ut.  devynta-a,  preoas.  newinta,    ksl    devetii,  devetyj*  der  nennte. 
+  goth.  niunda,  nhd.  nennte. 
Vgl.  frwtroc,   IratOi. 

nevanti  f.  Neunheit,  Neunzakl. 

kal.  devet!  f.  nenn,  -f-  an.  mund  f.  Nennheit. 
Vgl.  aend.  navaiti  f.  Neunheit,  Neunzabl. 

nevandekanti  neunzig. 

kal.  devedea$t]  neunzig.  -(-  gotb.  niuntaihund  neunzig. 


pä  trinken. 

preuaa.  poo-t  trinken,  Ht.  po-ta  Trinkgelag.  +  kal.  pija  piti  trinken. 
VgL  lat.  pötum     —    noS™,    nintmu,    noro'c.     —    »skr.  pa  pibati  patum 

paya  tränken, 
kal.  pojs  poi-ti  tränken. 
Vgl.  Ist.  im-bno.  —  aakr.  päyayati  tränken. 

pätum  inf.  zu  trinken. 

preuaa.  pouton  inf.;  ksl.  pitü  anp. 
Vgl.  lat.  pötum.  —  aakr.  pfttnm  inf. 

pätuai  inf.  zu  trinken. 

preuaa.  poutwoi  inf. 

Vgl.  tat.  pötu  anp.  —  aakr.  pätave  inf. 

päta  das  Trinken,  Gelage, 
lit.  pota  f.  Trinkgelag. 
Vgl.  HOTo-r  das  Trinken,  Gelag.  —  aakr.  pitha  m.  daa  Trinken. 

pa  hüten,  weiden. 

Vgl.  pao,  pat,  patar,  pati,  pairaan. 

naofiai.  —  lat.  paaco,  pivi.  —  aakr.  pa  pät.i  hüten. 

patar  Yater. 

goth.  fadar,  ahd.  fater,  nhd.  Vater. 

Vgl  altiriaeh  athir.  —  lat.  pater.  —  tzbijjq.  —  aakr.  pitar. 
patarvya  Vatersbruder. 

aga    fadera,    friea,  fedrja,    mhd.   vetere   m.   patruua   nnd 

Bruderaaohn,  nhd.  Vetter. 

Vgl.  lat.  patmua.  -  n&pate.  —  aakr  pitrvya  Vaterabmder. 
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pati  m.  Herr,  Gatte. 

lit.  patia  m.  f.  Gatte.    Gattin,    vesi-pati-s.    +    lul.  in    poti-pega, 
goa-podl.  +  goth.  fnth-i-s  Herr,  brüth  fath-i-s  Bräutigam. 
Vgl.  Int.  potis,  com-pos.  —  n&Oit,  J*o-noiijs,  Mo-itotra,  nörrui. 
■skr.  pati,  petm  Herr,  Gatte,  Gattin. 

pati  selbst. 
lit.  pati-s  selbst,  lett.  i-pesoh  eigentümlich. 
Tgl.  Ist.  -pote,  -pte,  i-pte.  —  zend.  paithy«  »elbit 

ghaspati  m.  Wirth. 
ksl.  gospodl  m.  Herr,  goapoda  Bewirthang. 
Tgl.  let.  hotpee  g.  hospitit. 

viljpati  m.  Herr,  Stammherr. 

lit.  veaipaü-B  von  Gott  and  dem  Könige. 
Vgl.  »kr.  vic.pati,  lend.  yigpaiti  m.  Herr. 

pata  nähren. 
ksl.  pito-inü  genährt,    pitaja  pitati  nähren,   an&ieheu.    +   goth. 
födjan  nähren,  germ.  fSdra  Futter,  föitni  Ernährung. 
Vgl.  'altirieab  ithim  ich  eese  W.  —  narioftat,  näooao&at. 

pan  nähren.  ■  "' 

lit.  penu  pene-ti  nähren,  malten. 

Vgl.  lat.  penne,  penitue.  —  novo,  aät,  n«Wu  Füllu. 

pena  Nahrang,  Futter.     • 

lit.  penu,  pennkesM-e  Fräse,  Nahrung,'  Hut. 
Vgl.  lat  pennm,  penn,  panmi,  Pedatea. 
pana,  pani^  Her»,  Harrin. 

JieLpanü f  daraus  lit.  pona-e'Herr,  pone  Herrin. 

Vgl/'Ä-»««!. 

paiman  Hirt,  von  pai  =  pa. 

lit  püinfi  g.  pemena  m.  Hirt.    +    vgl.  goth.  iu-f einen,   stihiWka, 
germ.  feimna  edle  Fran. 

Vgl.    JIOljUjj*,    JlOtftVU. 

pak  pekati  kochen. 

kil.  peka  pejti  kochen,  pekO  Brand. 

Vgl.  lat.  coqno.  —  ntaaw,  nti/m.  —  askr.  pae  pacati  koche». 

pektnm  zu  kochen. 

ksl.  peitä  snp.  Tgl.  lat  cootnm  enp. ,  alkr.  paktnm  inf . 

pak  pektati  raufen. 
lit.  peeiti  raufen,  rupfen  e.  pake.  +    german.  rehten  Iaht,    nhd.  fechten 
focht  gefochten,  ahd.  iahe  e.  pake. 
Vgl.  »'»«.  —  lat  pect»,  pectes. 
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paks  ranfen. 

lit.  peazu   peezt.i  raufen,  rupfen   (peaz  =  pekni,   +    ahd.  Mm  id. 
Hur. 

pak  pankati  festigen,  fahen,  fügen. 

gertn.  f&ban  und  fangar,    nhd.  fahen  und  fangen,    goth.  fag-r-e  paatend, 
mhd.  vuoge,  nhd.  Fuge. 

Tgl.  lat.  pangere,    pacieci.    —    Tt^yvvfu,  jiTjatf«,  In&yrpr,    —    aend,  pag 
pa^aiti  binden,  fesseln,  sskr.  paca  m.  Band,  Feeiel. 

pelju  Vieh,  Besitz. 

lit.  pekn-8  m.  Vieh.  +  goth.  faihu  n.  Tieh,  Beaiti,  Geld. 

Vgl.  lat  pecu,  pecus,  pecüliom,  pocunia.  —  sskr.  zend.  pacu  m, 

Vieh. 

1.  pat  pantati  fallen  auf,  treffen,  finden. 

goth.  finthan  fanth  funthans,  nhd.  finden  fand  gefunden. 

Vgl.  altirioch   etar   invenilur   (beruht  nach  W.   G.  St.  VII,  376  anf  pant). 

—  Ist.  petere.  —  eskr.  pat  patati  fallen  anf,  treffen ,  finden. 

2.  pat  fliegen  =  1  pat. 

Nor  in  petra  Feder,  and.  f'etah,  nhd.  Fittich. 

Vgl.  nfiofitu,  fönt»,  inröuTfv.  —  lat  penna.  —  ukr.  pat  patati  fliegen, 

petra  n.  Feder,  Fittich. 

■gl,  .fidher   n.  Flügel,    ahd.  fodara   f.,    nhd.  Feder,    Gefieder,  -f- 

kaL  pero  Feder. 

Vgl.  7i*(Qtrr.  —  sskr.  patra  n.  Feder,  Fittich,  Flügel, 

petraya  befiedern. 
ags.  gefidhrian,  nhd.  befiedern,  gefiedert. 
Vgl.  TirtQÖtn,  —  sh kr.  patraya  befiedern,  patrija  gefiedert. 

3.  pat  ausbreiten. 
Nur  in  pabna,  panti 

Vgl.  lomii/ii.   —   lat.  paterr,  pandare.  —  aend.  pathank  weit,  breit 

patma  Ausbreitung,  Faden. 

an.  fadhm-r,  ahd.  fadam,  nhd.  Fadem,  Faden,  ein-fadmen,  engl. 

hthom. 

Vgl.  cambriaoh  etem  (=  p-etem)  Faden,  fllntn. 

panti  Weg. 

preuas.  pinti-s,  kaL  pati  in.  Weg. 

Vgl.  näios.  —    lat  pons.  —    askr.  path,  pathi,  pantha,  panthan 

m.  Weg. 
päd  fallen;  gerathen  in,  fassen;  gehen. 
kaL  pada  pasti  feilen,   na-paitl  Fall,  Zufall,   popada  popasti  fassen.  ■+ 
am.  (ata  lat  den  Weg  finden,  ags.  fetian,  eng  .  fetch. 
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Tgl-  lat.  pesBum   dare.    —    sskr,  päd  padyate  falleil,  gerathen  in,  gehen, 

,  ftbhi-pad  fassen. 

päd,  päda  Fuss. 

lit.  peda,    selten  pedas  Fun   als  Haans,   Fussepur,    lengva-pedyi 
leisefüwig-,  pädia  f.  (Fhbs  =)  StuUe.  +  ROti.  f&tn-a,  ahd.  vnoi, 
nhd.  Fubs. 
Tgl.  lat.  pee.  —  noüc.  —   sskr.  päd,  päd  m.  Fun. 

pada  Gefäss  (von  päd  fassen). 

lit.  pöda-e  m.  Topf,  Gefäss.  +  aLd.  tu  g.  varaes  n.,  nhd.  Fiat, 


pan  panas  praepos. 

preuss.  pans-dftu  nachher,  lett.  pe  (=  pen)  praepos.  und  praefix  bei,  an, 
ca.  +  ahd.  fana,  nhd.  von. 

Tgl.  lat.  penes  praep.  bei.  Derselben  Reihe  gehören  lit.  pa  und  po ,  k*l. 
po  und  pa  an. 

pan  knüpfen. 

lit.  pinu  pin-ti  flechten,  panöti  wickeln;    kal.  plne,  peti  spannen,  hingen, 
flechten,  winden.  -\-  germ.  fanan  e.  pana,  fonsti  e.  pansti. 
Tgl.  lat.  pannus.  —   ni^rös,  nivo/i<a,   itövog. 

pana  Gewebe. 

"    lit.  Tgl.  panö-ti  wickeln,  einhüllen;  kal.  o-pooa,  po-pona  Vorhang. 
+  goth.  fana  m.  Zeug,  Tnch,  ahd.  vano  m.,  nhd.  Fahne. 

ponsti  f.  Faust. 
kal.  peatl  f.  Fanet.  +  ahd.  fürt,  engl,  fiat,  nhd.  Fauat  pl.  Finita. 

pauk  schwellen,  aufblasen. 

kal.  paÜa  p%citi  se  inflari,  pa?ina  növrog.  +  *hd.  fnehan  blasen. 

pana,  pana  Feuer. 

preuss.  panno  Feuer,  pann-ataclo  Feuere  tahl.  -f-  goth.  fön,  fana  Feuer. 
Tgl.  ntrv&s  Brand,  Fackel. 

pania  Sumpf 
preun.  panneau  Sumpfbruob.    \-    goth.  Uni  n.  Koth,    an.  ton,    aga.  fen, 
fenn  n.,  ahd.  fenna,  fennS  f.  Sumpf. 

pap,  pamp  schwellen. 

lit,  pampti  aufdinsen,  dick  werden,  pampalas  aufgedunsen,  dick,  paffl- 
plvs  dicker  Kerl.  +  an.  flfl  Riese,  Tölpel,  Narr,  ags.  fifel  n.  SeHim- 
gethnm,  Riese. 

Tgl.  lat.  papula,  papilla,  pampinus.  —  aofitpöt,  nt/upls,  nofifpaivi.  — 
sskr.  piplu  Blatter,  pippala  Beere. 
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papa,  papala  Brustwarze,  Zitze. 

lit.  papaa  Brustwarze,  Zitae,    dad-papys  atarkbusig,  vgl.  lat.  pn- 
pilla  Brustwarze,  sekr.  pippalaka  Brustwarze, 
pampla  dick. 

lit.  pampahu,  pamplvs.  +  an.  fifl,  ags.  flfel  Riese,  Ungethüm. 

par  parati  fahren. 

k«l.  pera  prati  fahren,  -f-goth.  farau  för,  farons,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren. 
Vgl.  lat.  portus,    porta,   portare.  —    mlfH  tuagor,   izöqoc,   noptyioV.  — 
nkr.  par  piparti  hindurch,  hinüberbringen;  fördern,  erretten, 
para  Fahrt,  Ueberfahrt. 

ahd.  far,  mhd.  yar  n.  Uebe-rgangspuiütt.,  Ländeplatz,  mhd.  rar  f. 
Fahrt,  Weg. 
Vgl.  »-Spot. 

partu  Fürth, 
an.  fjördbr  Bucht,  Fjord. 
VgL  lat.  portus.  —  zend.  peretn  Brücke  =  peaha  Fürth. 

parma  m.  Fähre. 

rasa,  poromtt ,  ceob.  pram  Kahn,  Fahre,  +  an.  farra-r,  ags.  fearm 
Schiffsladung,  mhd.  vann  m.  Nachen,  Fähre. 

VgL  nopSfiöc. 

Auf  par  gehen  Präpositionen  und  Präfixe : 
para  vor. 

goth.  faur,  faura,  nhd.  vor. 

Vgl.  n«(KK.  irÖQOi-&t.  —  altirisch  ar  vor,  an,  für,    gaUiach  Are- 
morici.  —  sakr.  puras,  pare. 
para  n«pd. 

goth.  fra-,  nhd.  ver-  stimmt  im  Sinne  mit  nupa,  nagetl.  —  sskr. 
pari  weg,  ab,  fort  in  Comp.,  zend.  para  praep.  vor,  ausser,  weg, 

pera  durch,  von  pera  jenseitig. 

lit.  por  c.  ftoc  durch,  hinüber,  drüber  weg. 

Vgl.  nipa,  atqav,  irc^dw.  —    lat,,  per  durch,  per-egre.    —    altir. 

ire,  comp,  ireiu  uHerior  W. 

perna  vorjährig. 

lett,  pem-H  vorjährig,  pern,  perni  =  lit  peroai  adv.  im 
vorigen  Jahre.    +    goth.  fairnja-  alt,  fairnjö  jer  das  ver- 
gangene Jahr,  mhd.  verne  im  vorigen  Jahre. 
Vgl.  altpen.  paranam  acc.  adv.  früher, 
perma  der  erste. 

F*«k,  litofin».  warurbncb.    II.   3.  Ann.  jjg 
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lit.  pinaa-s  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor.    -+-    gotli. 
froin  ii-9  Anfang,  fruman-  der  erste,    as.  formo,  ags.  for- 
ma primus,  engl,  former,  formerly,  from  praep. 
Vgl.  »skr.  parama  der  höchste, 
pra  vor. 
lit.  pra-  Praenx,    pro  praep.  e.  aco,  durch,    über,    für,    gegen: 
ksl.  pro  und  pra  Praenx.  +  germ.  s.  pr&v»,  pravy*. 
Vgl.  lat.  pro  and  prid-,  pro.  —  npd.  —  »skr.  pra. 
prati  zu,  gegen. 
lett.  pret  c.  acc.  gegen,    wider,   preti  hinter   dem  Dativ 
entgegen;  ksl.  prati  o.  dat.  sra,  gegen. 
Tgl.  ngotl,  Jipdi.  —  nkr.  prati  gegen. 

präva,  prävya  früher. 
ahd.  fruo,  mhd.  rroo  adr.  frühe,  ahd.  vrnoji,  mhd.  rrüeje 
adj.  frühe,  ahd-  fmoi  die  Frühe. 

Vgl.  Äporf ;  Jt^itOf. 

prava,  pravya  der  vordere. 

kel.  priTtt,  prüvü  der  erste.  +  gdtb.  fraaja  der  Herr. 
Vgl.  eskr.  pflrvn  der  vordere,    pflrvya  der  vordere,  erste. 
Besser  parva,  parvia  am™»etien. 
pri,  prai  bei,  aeben,  vor. 
lit.  pri  and  pre  bei,  neben,  ksl.  prl  M,  neben,  *t6-  Praefii.  + 
goth.  fri-  in  fri-whta. 
Vgl.  lat  (pri)  prae. 
par  pariati  aufziehen. 
lit.  periu  pere-ti  brüten,  hecken,  pera-B  Bmt.  4-    germaniich  fand  Für, 
Ferse. 

Vgl.  lat,  pario,   poerpera.    —    nöpt,  nögiit    —    askr.  par  pipsriS  parti 
(füllen)  nähren,  aufziehen. 

pari  Farr,  Färse, 
ahd.  far  pl.  farrl,  ahd.  ferro,  nbd.  Farr,  mhd.  ferse  f.  Ferse. 
Vgl.  nÖQtt,  Trop7it,  aö^iai.   —    eakr.  jirthuka,  prathuka  m.  Kind, 
Knabe,  Junges. 

parka  f.  Furche, 
ahd.  fnrl),  faruli,  mhd.  vnreh,  nhd.  Furche. 
Vgl.  lat.  porca  f.  Forche,  Ackerbeet 

parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsxa-s,  ksl.  praae  n.   -f-    ags.  ferh,  fearb,   ahd.  färb,  fanh,   mbd. 

varch  m.,  nhd.  Ferkel,  Ferken  (ndd.). 

Vgl-  altiriach  orc  (=  p-orc)  W.  —  lat.  poretu. 
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parkalia  m.  Ferkel. 

lit  parszeli-s  io  m.  +  ahd.  farheli  n.,  mhd.  värchelin,  nhd.  Ferkel. 
Tgl.  lat.  porciilas,  porcili» 

parkina  vom  Schwein,  Ferkel. 

lit.  pararim-s  rom  Ferkel,  parOsena  f.  Ferkelfleiucb. 
Tgl.  lat.  poreinue  vom  Ferkel,  porcina  so.  oaro  Ferkel-,  Schweine- 
fleisch. 

park:  prak.  fordern,  fragen;  freien. 

lit.  praazan  prßsryti  fordern,  perazu  pirez-ti  Jemandem  zufreien ;  ksl.  pro- 
1%  prositi  fordern.  +  goth.  fraihnan,  froh,  nhd.  fragen,  frag,  Frage. 
Tgl.  lat.  preoet,  procus,  potoere.   —    askr.  praoch  prochati  fragen,  for- 
dern ,  prag-na  Frage. 

parskä  f.  Frage. 

ahd.  forsca  f.  Frage,  ahd.  foracön,  mbd.  vorsehen,  nhd.  forschen. 
Tgl.  lat  poscere   —  «akr.  proeha  f.  Frage. 

pari  nass,  feucht  werden, 
mhd.  vrat  wnnd.  ahd.  fratön  wnnd  machen. 

Vgl-  lat.  pratnm.    —    WBprttfo»,  nägfaxoi-,  vtkdSos.    —    send,  frith  frith- 
yeitj  faulen. 

pard  perdati  ntf/Su. 
lit  perdin,  penti,  böhmisch  prdu,  nsl.  prdeti  pedert.  -+-  an.  freta  frat, 
ahd.  firsan  fan. 

Vgl-  lat  pedo,  pödex.  —   atQ&ai,  jiqqJj.  —  sskr.  pard  pardate. 
perdä  f.    nopd)). 
lit.  pirdä  f.  -f-  an.  fret-r,  ahd.  mhd.  firz  m. 
Tgl.  TTOftfij.  —  askr.  parda  m. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen, 
lit  parpiu  parpti  schnarren,    parplys  m.  Maulwurfsgrille,    plopin    plopti 
plärren,  blarren. 
Tgl.  lat.  pnlpare  (vom  Geier).  —  xilutnyftös  Hesyoh. 

pal  füllen. 

lit  piln  pyliau  pilti  gieasen,    schütten,    einfallen,    fallen;    ks).  pplu  m. 

Schöpfgefas«,  pleme  Same.  -+-  geem.  fola  Becher,  iolla  voll. 

Tgl.  altir.  al  (~  p-alj  füllen,   Uta  voll,  lin.  numerus.  —    n-ßtl^u,  nifi- 

nXärst.    —    lat  pelvis,    -plere.    —    sskr.  par  pfnati  parti  piparti  füllen, 

beschütten. 

pala  Schöpfgefäss.  ' 

ksl.  polü  m.  +  an.  fall,  ags.  rol,  dat  fülle  n.  Becher. 
26* 
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palta  gefüllt. 

lit.  pilta-a  gefallt' 

Vjfl.  aakr.  parte,  zend.  perete  gefüllt. 

palna  voll. 

lit.  pilna-s,  kal.  plana  voll.  +  goth.  full-i,  mhd.  roll,  nhd    voll. 
Vgl.  Bltir.  I&n  voll.  —  »skr.  pürna,  zend.  perena  roll. 

palnata  f.  Vollheit. 

kal.  plünota  f.  =  ahd.  faUida,  mhd.  vollede  f.  Fülle. 
Vgl.  aaltr.  pürnal.ä  f.  Vollheit. 
painya  füllen. 

ksl.  na-plünj%  naplnniti  anfüllen,  -f  goth.  Ailljan,  ae.  foll- 
jan,  ahd.  falljan,  mhd.  vQÜbd,  nhd.  füllen. 

pali  f.  Burg, 
lit.  pilia  et  f.  Borg,  Schlote. 

Vgl.  nölu-i.  —  mkr.  pur*  ».  pur,  pori,  pnri  f.  fester  Plate,  Borg. 
Eigentlich  „Aufschüttung". 

palu  viel. 

goth.  ülu,  nhd.  viel. 

Vgl.  altirinch  il  viel,  ili  pl.  —    noiüc  naiv.  —    agier,  puru,  zend. 

ponrn,  altpera.  para  viel. 

palupaii^a  vielgestaltig. 

goth.  filufaih-i  vielgestaltig. 

Vgl.  ukr.  pnrapeca  vielgestaltig^ 

plä  füllen. 

an,  flöa,  aga.  flövan,  vgl.  to  flow  voll  «ein,  überfliessen  von,  goth. 
flödus  Flath. 

Vgl.  tat.  es-pleo  plevi  pletum  plere.  —    «Irtan,  fnir/aa,  nUjOfia. 
—  sskr.  pra  f&llen,  prfit»  und  prana  voll. 

plätu  Fällung. 

goth.  flödn-B  ro.,    an.  flödh  it.,    ahd.  fluot,    mhd.  vluot, 
nhd.  Flath. 
Vgl.  lat.  -pletas. 

plaians  mehr. 

an.  fleiri  {==  flaisan-)  adj-  mehr. 

Vgl.  altir.  lia.  —    lai  plus.  —    nltt*».   —    sskr.  privat, 

zend.  fräyäo. 

plaista  meist 

an.  flestr  meist. 

Vgl.  nlttmof.  —  zend.  fraäata  der  meiste. 
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pal  fallen. 

lit  pfiln  pfil-ti   fallen,  pälimas  du  Fallen.  +  aa.  fallftn  feil,  ahd.  fallan, 
nhd.  fallen  gefallen. 

Tgl.  aifüllM,  oipällofitu,  —  eskr.  sphal,  aphul  iphalati  wanken,  sphalaya 
in  Falle  bringen. 

Von  pal  bewegen ,  schwingen ,  vgl.  nrillw ,  nnlvvt»  : 
pala  Spreu. 
lit.  pelai  m.  pt.  Spreu. 

Vgl.  lat  palea  Spreu,    ftr.  paille  Stroh.  —    aakr.  pala,  pelala  m. 
Stroh,    (nihi,  italvvo). 

palava  Spreu. 
lit  pflla-fi,  lett.  pelawa-e,  peln-  Spreu;  preun.  pelwo  Spreu;  kil. 
plere  f.  Spreu. 
Tgl.  bbit.  paläva  m.  Spreu. 

palm  schüttern,  erzittern. 
*         an.  fälma  trepidare,  gotb.  na-filma  erschrocken. 
Vgl.  niiifiÜn,  iröUfios- 

palma  m,  f.  flache  Hand. 
u.  folmöa  pl.  m.,  agi.  folm,  ihd.  folma  f.  flache  Hand. 
Vgl.  altirisoh  lim  (=  p-läm,  =  p-alm)  f.  Hand.  —    lat.  palm«, 
palma.  —  tioIo^ij. 
Von  pal,   Tgl.   niXw,    inmoXr),  naXiu: 

-pala  -fach,  faltig. 

a«.  twi-fli,  ahd.  iwi-fal  anoepi,  goth.  t?ei-fl-s,  ahd.  >wi-fal,  nhd 

Zweifel. 

Vgl.  lat.  eimpliw,  doptaa,  triphu.  —  x^-nkf,  i-aloBf,  tmloSt. 

-palta  -faltig, 
ahd.  iwi-falt,  dri-fatt,  zwei-,  dreifältig,  gotb.  ain-falth-s  einfältig. 
Vgl-  fi-jiiäoux,  rft-tiläoute. 

pala  Fohlen. 

an.  foli,  goth.  ftüa,  ahd.  folo  m.,  nhd.  Fohlen;  an.  fyl,  ahd.  fall, 
mhd.  Tftle,  nhd.  Fallen. 
Vgl.  n  AI«. 

palvä  f.  Sprosse. 

ahd.  felawa  f.  Weide.  , 

Tgl.  lat  palleva  m.  n.  Spro«,  Schöuling. 

pala  feil,  palaya  feil  halten. 

an.  fal-r,   abd.  fali,   fftli,  foili ,    nhd.    feil,    ahd.  fäljan,    feiljau, 
mhd.  feilen  verkaufen,  vgl.  nhd-  feilschen. 
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Vgl.  »nut&i,  -rn&l)f. 

Dun  lit.  pel-ua-B  Verdienet? 

pelna  Haut,  Fell. 

lit.  plend  1.  Haut,,   Netuhaut.    prettM.  pleynis  Hirnhaut  -f    gotfe. 

fill,  nhd.  Fell  n. 

Vgl.  lat.  pellia.  —   KÖi«,  «-««iof  vgl.  Ixt-nulj. 

pelnina  von  Fell. 

goth.  Allein»,  ahd.  fellin,  nbd.  feilen. 
Vgl.  lat.  pelliims. 

pelman  Haut. 

aga.  film ,  ags.  filmen  m.  Haut 
Vgl.  itXfia,  ftovö-nflfLot. 

pelva  Haut. 

lit.  pleve  i  Haut,  Membrane,  Netzhaut. 
Vgl.  tnt-nlofo-s ,  lnt~nlooi  Netahent 

palva  grau. 

lit.  palva-a  falb,  kal.  plavQ  wein,  falb,  nalav.  plav  falb.  4-  an. 
föl-r,  aga.  fealu,  fealo,  engl,  fellow,  ahd.  felo  felawer,  mhd.  val 
valwer,  nbd.  fahl  und  falb. 

Vgl.  ntltmc,  iztkiös,  ni>köt.  -  lat  putlaa.  —  eakr.  palita  pa- 
likni  f.  grau. 

(Von  pas  hinten:) 

paska  der  hintere. 

lit.  peekni  adv.  nachher,  paakui  praep.  nach,  pasku-tioi-s  hinte- 
rer, leUter. 

Vgl  lat.  post  —  üskr.  pagoa  der  hintere,  paooät  von  hinten, 
hernach. 

Vgl  lit  pae  zu,  bei,  an.  —  lat  poet  —  »v»*oc,  nvfuaot.  — 
aend.  pacne  hinter  =  lat  pdne. 

pas  pinsere,  coire. 

lit  pia-ti  coire;   kal.  paä»  pachati  arare,  polii.  paehac  fadere,   ahd.  faael 
prolee,  agi.  faselt  penia,  nbd.  riiel. 
pas  Geschlechtsglied.. 
lit  pis-ti  coire,  pisa,  pise,  pyida  vnlva.  +  ahd.  vieel,  aga.  faselt 

Vgl.  lat  penia.  —  nfot-  —  oskr.  pas  veretrnm,  pasu  n.  nio$. 

pasdhä  f.  Schamglied, 
lit  pyida  f.  vulva ,  vgl.  lat  pübes.  —   nött^i. 

pansuka  Sand,  Staub. 
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lit  päska  f.  +  ksl.  pesökä  m.  Sand. 

Vgl.  stkr.  pämsu,  pamsuka  m.  Sand,  Staub. 

pi  strotzen,  schwellen. 

lit.  pen-a-s  Milch,  pe-tu-s  Hittag,  Mittags  mahl,  -f-    an.  fsibr,    mhd.  veiz 

fett. 

Tgl.  Intern,  pitnita,   piima.    —    »top,  »fruf,   ntfuli).    —    nkr.  pi  payata 

schwellen,  strotien,  äbsrilieasen,    payas  n.  Milch,    pivan  fett,    pitu-däru 

Fichte. 

pitii  m.  Mittag,  Essen. 

lit.  petns.m.  Mittag,  Mittagsmahl,  per-pete  f.  Mittagszeit. 
Vgl.  send,  arem-pita  m.  Mittag,  nkr.  pita  m.  Nahrung,   Essen. 

pid  strotzen,  schwellen, 
an.  feit-r,  mhd  veis  fett,  veia  n.  Fett. 
Vgl.  nufita  quelle ,  7tokv-7tlttti. 

pi  piati  hassen,  anfeinden. 

goth-  fijan  hassen,  fijanda,  ahd.  fiend.  nhd.  Feind. 
Vgl.  rakr.  piy  piyate  höhnen,  schmähen. 
pik  verdri essen,  hassen. 

lit  pik-ta-s  böse,    pyk-tt  zürnen,    sich   ekeln,     peik-ti   verachten, 
tadeln,    paika-s  sahleoht,   dämm.    +    ahd.  fehida,    nhd.  Fehde, 
mhd.  veige  dem  Tode  verAllan  {—  verbaut  so.  den  Göttern). 
Vgl  Ist-  pejor,  peocare. 
pig  verdriesseri. 
ksl.  poti-pega  f.  geschiedene  Frau   („dem  Gatten  verhaut").   -+- 
ags.  ge-fic  n.  dolus,  germ.  fuik-na  Schlimmes,  Böses. 
Vgl.  lat.  piger,  piget. 

pik  pikya.  Pech. 

lit.  piki-s  m.,  ksl.  plklü,  picllä  Pech. 
Vgl.  tat  pix.  —  ntaaa. 

pik.  paüj  aus-,  einschneiden,  sticken,  bunt  machen. 

ksl.  pisa,  plsati  einritzen,  sehreiben,  plstrfl  bunt,  pismg  Schrift.  +  goth, 
filtt-fkih-s  Tielgestalt,  ahd.  feb  bunt- 

Vgl.  ütx-pö-r,  notxllos.  —  sskr.  pig  pifflcati  aussohneidan,  putzen,  schmü- 
cken, pecas  □.  Gestalt,  pecala  bunt. 

paika  Gestalt,  gestaltet. 

goth.  filu-faihs,  ahd.  feh  bunt. 

Vgl.  sekr.  peoa  in  sa-peca;  send,  paöca  m.  Gestalt. 

palupaika  vielgesfa.lt. 
goth.  filtt-taihs  =  nkr.  puinpeca  vielgestalt. 
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pis  pisyati  stampfen,  pinsere,  enthülsen. 

lit.  pes-t»  f.  die  Stampfe,  paiayti  die  Gerste  enthülsen;  k*l.  pl«%  pi- 
chati  schlagen,  stossen,  sUmpfen.  +  *"•  hs,  ahd.  fes«,  mhd.  Tete  f. 
Hülse  dm  Getreide«,  Rispe,  Spren. 

Tgl.  lat.  pinsere-  —  mtoaa.  —  askr.  pisb  pinaahti  serreiben,  zerstampfen, 
pisana  Graupen. 

ksl.  plfeuo  n.  Graupeu  Tgl.  midavar  t  ntutär^, 

piska  Fisch. 

goth.  ftlfc-e,  ohd.  Fisch. 

Vgl.  Ist  piscis.  —  altirisch  iase  (-  -  p-esc)  m.  Fisch. 

piskäya  fischen. 

goth.  fiskön,  mhd.  Tischen,  nhd.  fischen. 
Tgl.  lat  piscor,  piseäri. 

piskaria  Fischer. 

aa.  fiskari,  mhd.  viechaere,  nhd.  Fischer. 
Vgl.  lat.  piscärina  mm  Fisch  gehörig,  Fischer. 

pisbtna  fischen,  vom  Fisch. 

mhd.  Tischin ,  nhd.  fischen. 
Vgl.  lat.  pisotna. 

pu  panyati  schlagen,  schneiden. 

lit.  piaujn  phrati  schneiden,  mähen,  schlachten,  ap-ptanklas  Vorhaut. 
Vgl.  lat.  de-puvere,  pavire,  prac-pütinm.  —  nalm. 

pu  blasen,  windigen',  reinigen  (Getreide). 

lit  pnct-u  pna-ti  blasen,  putjs  Blaser,  bang-putya  (Wellenbläser)  Meergott 
4    ahd.  fowjan,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen,  sichten,   sieben. 
Vgl.  lat.  pntas,  pums.  —  irvtw,  amvvftfvot.  —  nkr.  pn  pnniti  reinigen, 
sichten,    yava-pavamäiia    Qerstenaichtnng,    pivane  Wind,    pavika  Wind, 

püra  Weizen. 
ksL  pyro  n.  Spelt,  Tgl.  lit.  porai  Winterweisen. 
Vgl.  mipdV. 

pöra  Fener. 

an.  fjr,  ahd.  fiur,  nhd.  Fener. 

Vgl  altir.  ur  Feaer.  —  irCp,  in  nvqa.  —  armenisch  hhär. 
pürina  fenrig. 
ahd.  fiorfat  Tgl.  nvtHvos. 
put  blasen. 

lit  pocan,  pcsti  blasen  vgl.  tat.  pus-tula. 
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pu  stinken,  faulen. 

KL  puvu  puvau  pati  faalan.  -f-    an.  foinn  verdorrt,  gefault,     ftina  verwe- 
B6n,  feyja  verrotten  lassen. 

Vgl.  lat.  pui,  pnteo.    —    ni»m  nu£qu<u  tnvtia.   —    nkr.  pft  püyaü  itiit- 
ken,  faul  werden. 

puta  gefault. 

lit.  puta-«  gefault. 

Vgl.  lat.  pnteo.  —  und.  puta  fant. 

piita  der  Hintere. 

an.  fndh  f.  cunnoi  canis,  mhd.  vod  f.  cunntu,  vulva,  nhd,  Hundl- 
fofct,  allemanniHh  vüdeli  Popo. 
Tgl.  nkr.  puta  m.  da.  Hinterbacken. 

püya  Fänlniss. 

an.  fü,  fdi  m.  Fäulniss  vgl.   nvov,    nkr.  püya  c.  Eiter,   Fäulnis*. 

pula  faul. 
lit.  pnli-«  Eiter,  puloti  eitern,  piaula-s  faulet  Hula,  +  goth.  fdl-s, 
nhd.  faul,  afad.  fülen,  fülön,  nhd.  faulen. 

plldha  faulen  machen. 

lit.  pudau  pudyti  faulen  mannen. 
Tgl.  mi**i  nv9ofUu. 

Auf  pu   weisen   Wörter,   die   das  Kleine,   Junge   be- 
zeichnen : 

puta  Junges,  Küken. 

lit.  put,    put  Zuruf  an  Küken,    putyti-a  Küchlein,    pauta-a   Ei; 
kal.  pflta,  pötachö,  pfitüka,  pfttiätl  kleiner  Vogel,  Junge*. 
Vgl.  lat.  putn*  pullaa  putillua.  —  nkr.  putra  Kind,  Sohn. 

pauta  Thierjunges. 

lit  panta-e  Ei  vgl.  aakr.  pota  m.  Thierjungee. 

pava  wenig. 

goth.  fav-B,  pL  favai,    ahd.  fao   fower,    engl,   few,    goth.   fiiviaa 


Vgl.  oltirisoh  6a  minor  (=  p-aujw)  W.  —  mit,  hkü-qos.  —  lat. 
pauoui  pauluB  pauxillut. 
Zu   puk   Tgl.  nvxa: 
puka  Flaum, 
lit.  pnka-e  Flaumfeder,  pauk-astis  Vogel,    -f-    goth.  fugl-s,    nhd. 
Vogel.    Vgl.  nkr.  phuka  Vogel. 

peukä  Fichte. 

ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte  vgl.  ntixq.    Vgl.  lit.  poeiie  Fichte. 
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puksa  ^Jaumname. 
lit.  pnssva  io  in.  Fichte. 
VgL  wuftif  Bachs. 

penka  fönf. 

lit.  penki,  f.  penkioa,  ksl.  petl  fünf.  +  goth.  tupf,  nhd.  ffiof. 

Vgl.  gallisch   pnmpe,  altir.  cöic-  —  Ut.  qninque.  —  n&wu-,  irtm,  nifim. 

—  sskr.  parioan  fünf. 

penkadekra  fünfeejm. 
goth.  fimftubun,  ahd.  vinfiehen,  nhd'  fünfzehn. 
Vgl.  tat.  quindeoim.  —  askr.  panoadac&n. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-s,  ksl.  petyj*.  -\-  goth.  fiiofte.,  nfad.  fnnfte. 
Vgl.  Ut.  qnintoi.  —  nt/nixos.  —  send-  pokhdha  der  fünfte, 
penkti  f.  Fünfeab.1. 

kal.  pet!   fünf.    +    an.  fiwt    f.  *  unfeahl    in   fimtar-domr   Fönfer- 

gericht- 

Vgl.  Mkr.  parikti  f.  Fnnfheit,  Fünfsahl. 

persnä  f.  die  Ferse. 

ksl.  plesna  f.  Ferse  {?}.  +  goth.  f&irzna,  ahd.  femiia,  nhd.  Ferse. 
Vgl.  Ist.  perna.  —  mtya.  —  isla*,  pärahni  f.,  send,  pishna  m.  Ferse. 

prat  verstehen. 

lit.  prantn  prasti  gewohnt  werden,  erlernen,  prots-s  Erfahrung,  Eingeht, 
Vorstand,  prenss.  ias-pres-ton  inf.  verstehen,  prätin  aoc  Rath,  lett  prit-s 
Wille.  +  goth.  frathjsn  fröth  verstehen,  denken,  erkennen. 
Vgl.  askr.  path  pathati  deuten ,  lesen, 
prata  von  prat. 

lit.  prota-e  Erfahrung)  Einsicht,    protingas  verständig.  +  goth. 

praet  fröth,  fröth-s,  ahd.  fruot,  rohd.  vrnot  verständig. 

'pri  lieben. 

ksl.  prijsja.  prijati  sorgen  für,  prijatell  Freund.  +  goth.  frei-«,  nhd.  frei, 
ahd.  fi-idn,  nhd.  Friede,  goth.  frijon  lieben. 
Vgl.  itqtaii.  —  eakr.  pri  prinäti  erfreuen,  lieben, 
pria  lieb. 

ksl.  in  pryati,  pnjateli.  -+-  goth.  in  frijön,  frijathva. 
Vgl.  «kr,  priya,  send,  frya  Heb. 
priäya  lieben. 

kal.  priJRJa.  prijati   rursorgan,   prijatell  Freund,   -f    goth. 
frijon  lieben,  fryonds  =  nhd.  Freund. 
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priätelya  Freund., 

ksl.  prijatell  Freund  =  ahd.  friudil,    mhd.  vriedel,    ! 


fridül  i 

priatva  Liebe. 

goth.  frijathvft,  iriatliva  f.  Liebe  =  ukr.  priyatva  a.  du 
Liebhaben,  Liebseil). 

prtta  lieblich. 

au.  fridh-r,  aga.  fridh  hübsch,  schön. 

Vgl.  nkr.  priU  geliebt,  lieblich,  hold, 
plak  und  plag  schlagen;  sich  schlagen  =  wehklagen, 
lit.  plaku  plak-ti  echlagen,  pleka,  plega  f.  Solllag;  kil.  plraca  plakati  kla- 
gen, +  goth.  flekan  beklagen,  ahd.  flnoh,  nhd.  Flach. 
Tgl.  Ut.  plango  klage,  ptaga  Schlag.  —  nXfaau,  Jiiijytj. 

plaga  Fleck,  Flick, 
ahd.  fleo,  Sech  m.  Fleck,  Fliok,  Schlag,  Stelle. 
Vgl.  Ist.  plaga. 

piäkä,  piägä  f.  Schlag. 

lit.  pleka  und  plega  f.  Schlag.  , 

Vgl.  Ut-  plaga.  —  nlyyy  N 

plak  flach  werden. 

lit.  plokasta-a  flach,  kal.  plosktt  breit,  lett.  plak-t  Bach  werden.  +  *hd. 
Sah  flach,  ndd.  fltge  Fläche. 

plakt  plektati  flechten. 

kfl.  plets  plesti  flechten.  +  ahd.  flehten,  nhd.  flechten  flocht  geflochten. 
VgL  lat.  pleoto.  —  nUnv. 

plaktä  Flechte. 

kal.  plotö.  —  goth.  flahta  f.  Flechte. 
Vgl.  wImtij. 

plak.  reissen ,  abreissen ,  rauben. 

lit.  plyas-ti  intra,  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  reiaaen,  EOrrejaaen, 
zausen,  rauben,  nö-plesz-ti  »breiwen  (Kleid,  Haut).  +  an.  fli  fiö  flögum 
Beginn  die  Haut  abziehen,  schinden,  Bette  entkleiden,  flettir  Plünderer. 

plag  plang  «A«£o^«/. 
kaL  pleef  p)Ss-ti  kriechen,  plüia  plttxöti  labi,  repere,  plazivfl  lubrious.  + 
aga.  flacor  volitwis,    engl,  to  flacker,    flicker,    nhd.  flnchero,    flunkern, 
Flanke,  flink. 
Vgl.  Ttlülo/uu,  tirläyxJhiv. 

plat  aasbreiten. 
Ut.  pUutn  plwti  breiter  werden. 
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VgL   tatein.    plant*.    —    nXtai%,    xixios.    —    «kr.   prath    prathaie  wi- 

platn  breit. 

lit.  platn-s  breit. 

VgL  nlMiif.  —  «kr.  prtJin,  tead.  peretha   breit. 

plära,  Flor,  Estrich. 

an.  äor-r,  eogL  floor,  mhd.  rlacr  m.,  nhd.  Fhir  f. 
VgL  irieeh  gaUieeh  lär  (=  p-lir)  fnndns,  aolum. 
Vgl  lit.  plo-u»-«  flach. 

plinda  Stein. 

agi.  ftint,  ahd.  flina,  mhd.  vlina  m.  Kieael,  Stein;  nhd.  Flint-rtran,  Flinte. 
VgL  »lfr#of. 

pln  plavati  schwimmen,  schwemmen, 
lit-  plaqjn  planti  ichweTnmen,   spulen,   waechen;    aal.  plov%   plnti   flnere, 
nafigare.    +    ahd.  flawjan,    mhd.  vlöuwen  spülen,  waschen,    an.  flau-mr 
Strömung,  Fluth. 

VgL  lat.  per-ulovere,  ptaere.   —    nlJu,  nimm,  nimm.    —    aakr.  pln  pla- 
yate  schwimmen,  schwemmen,  waaeheii,  aend.  fm  waschen, 
plaaya  waschen. 

lit.  plauju  planti  waschen.  -\-  ahd.  flawjan ,  mhd.  vlöuwen  waacbea 

pluk  fliegen. 

lit  plunksna  Feder,  prenaa.  phraidine  =  lit.  pleuidine  Feder- 
bett. +  german.  flengan  fleug,  nhd.  fliegen,  flog,  geflogen.  Vgl. 
aend.  frn  fliegen. 

plud  fliessen,  schwimmen. 

lit  pluatu  plndan  ploditi  obenauf  schwimmen ,  plnda-s  was  oben 
aufschwimmt ,  plodaa  vandft  (Hassendes  Waeeer.  +  aa.  fliotan, 
ahd.  fliotan,  mhd.  vheaen  flieeaen,  schwimmen. 


B. 

baita  l  Bock. 

goth.  paida  f.  Book,  mhd.  pfeit  f.  Hemd. 
Vgl.  fitUrrt  Hirtemrock. 

bab  bamb  tönen. 

lit.  bemboti,  lett  bambat  brummen,  lit.  bambala-s,  lett  birobat-s  Käfer; 
lad.  babluo  Trommel.  +  ndd.  babbeln,  päppeln. 

VgL  lat.  baburas.  —    ßaßättt,  ßa/ifiaipm,  fföffot,  fioftfliluif.  —   sskr-  ba- 
bebe  vom  Praaaaln  dea  Feuert. 
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bambaya  Getös  machen. 

lett  bambaju  bambät  hohl  klingen,    lit  bunbeti  =  lett.  bamböt 


Vgl.  ßöfißos,  ßopßt». 

bambnli  Wasserblase. 

lit.  bnmbulys  Wasserblase. 

Vgl.  ßofißuXic  Wasserblase. 

babka  Beere. 

tit  bftbka-8,  b»pka-s,  bapka  Lorbare,  lat.  bftcca,  bica  Beere. 

Vgl.  lit.  bamba   Nabel,   bambala-i   kleiner    dicker   Mensch,    barabalukei 

Troddeln,  ßtfß'Z,  sskr.  bimba. 

bamba  Scheibe. 

lit.  bamba  Nabel. 

Vgl.  ßipßtS.  —  askr.  bimba  m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 
bäba  Alte,  Amme,  Lallwort, 
lit.  boba,    lul.  baba  Alte.    +    mim.  habe,    höbe   Alte,    Mutter.     Besser 

bhibba? 

barb  stammeln,  undeutlich  reden. 

lit  hirbeti  sumsen,  birbjne  Sahnarre,  barboiius  Sumser. 
Vgl.  ßuußaqA-qmHx,  ßüqßagot. 

bars  schreien. 

fall,  breaa  brecbaÜ  latrare. 

Vgl.  lat  bamis,  barrire,  berritaa. 

balb,  blab  plappern. 

lit  blebenti  plappern,  bleberia  Plapperer.  -f-  nhd.  plappern. 
Vgl.  lat  balbua.  —  aikr.  balbal&kar  stammelnd  aussprachen. 

basd  besdati  stänkern,  ästen. 

lit  beidu  bezdeü  stänkern. 

Vgl.  ßi(m  ßitam  ßiölos  ßiiUM  ßStlvqös. 

besdala  in.  Stank, 
lit  beedalas  Stank,  Fiat. 
Vgl.  ßtölos  data. 

bnk  pfauchen, 
ksl.  byka  m.  Stier,  b&cela  Biene,  bnca  bucati  brüllen,   -f-    ndd.  pochen, 
puchen,    pock  m.  pogge  f.   r'roscb,    ahd.  pfuchön,    nhd.  pfauchen,    an. 
pung-r  Schlauch ,  ahd.  seai-fang  Geldbeutel. 

Vgl.  lat  bucinnm,  bucca.  —  ßiatävji,  ßvaijs.  —    sskr.  bnkk  bukkan'  bei. 
lea,  bnk-klra  Löwen  gebrü  11. 
Barn*  int  bn  vgl.  ßod,  lat  bovere,  nhd.  Pß-rogel  =  Uhu. 
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bub  baub  brüllen,  brummen. 

lit  biiliButi  dampf  brüllen,  haben  ti  leine  donnern,  bublys,  baublys  Rohr- 
dommel, baubiu  baubti  brüllen,  brummen;  kil.  bnbkvü  stammelnd,  bfl- 
b«ti  stammelt).  +  nd.  püpen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Tone  machen. 
Vgl.  lat  habere,  von  der  Rohrdommel,  bübo  Uhu,  baubati  bellen.  — 
ßavßvxts  ntlfxüret. 

buli  f.  der  Hintere. 

lit.  buli-e  f.  Hinterbacke. 

Vgl.  sskr.  boli  f.  weibliche  Scham,  ka-buli  f.  After. 

Wohl  von  bn  ßwtca. 

blakta  Wanze. 
lett.  blakt-i-s  f.,  lit  blake  f.  Wanze,  Schab«. 
Tgl.  lat  blatte  Wanze,  Schabe. 


BH. 

bha,  bha  scheinen. 

lit.  bojn  bo-ti,  da-boti  wahrnehmen,   ksl.  Mlü  weise  s.  bh&la.  4-  an.  bäl 
Flamme,  ai.  bar  klar  i.  bhasa. 
bhal  hell  sein. 

lit  balu  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weis«;  ksl.  belü  weise. 
Vgl.  tpaX6s   tpaltös   <pala$6f   nafi-ifaiän.    —    sskr.   bhal    bhalete 
wahrnehmen,  bhäla  n.  Glanz. 

bhäla  glänzend,  weiss,  Glanz. 

lit  vgl.  bal-ti  weis»  werden,  lett  bahl-s  blase,  bleich;   ksl.  bclü 
weiss.  +  an.  b&l,  ags.  fearf  n.  Flamme,  Brand, 
bhasa,  bhasn  bar,  barfuss. 

lit.  baaa-s,   basu-i  barfuss;    ksl.  bona  barfuss.    -\-    an.  berr,    as. 
bar,   mhd.  bar  barwer  nackt,    bloss,    bar,    nhd.  baar,  bar-fus*. 
Vgl.  ags.  basn  purpurn. 
sekr.  bhaa  bhäeati  leuchten. 

bha  foveo,  bähen, 
ahd.  pftan,  pftwan,  mhd.  baehes,  baen,  nhd.  bähen,  ahd.  had,  nhd.  Bad. 
Vgl.  lat.  fbreo,  fo-cn-e. 

bhag  backen. 

an.  baka,  age.  baean  b6c,  mhd.  baohen  buoc,  nhd.  backen  bück. 
Vgl.  tptiyu  röste,  tpmywor  Kost 
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bliä  und  bliau  ertönen,  sprechen. 

kil,  baj»  bajstj  fabnlari.  +  »gs-  bannan,  mfad.  bannen  Inen  berufen,  ent- 
bieten, gebieten,  nhd.  bannen. 

Vgl,  lat.  fä-ri,  fa-bula.  —    fn-ftt,  tpä-rt-t.  —    sskr.  bhan  bbanati  schal- 
len ,  rufen. 

bnä  bhäyati  fiiri. 

ksl.  baja.  bajati  fabnlari. 

Vgl.  lat.  ^or  fatai  sum  färi.  —  fl-pl,  f>i-f"t. 

bhan  bhanati  praes. 

ags.  bannan,  mild,  bannen,  nhd.  bannen. 

Vgl.  Bßkr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen   und  iptrerit 

bha  pari.  wie. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ha  oder,  bet   aber,  bei  and,   preaa*.  ba,  he 

and,  be-gi  denn;    ksl.  ho  denn,    -f-    goth.  -ba  bildet  Adverbia,    arni-ba, 

glaggva-ba. 

Vgl-  yii  VI-  —  *&>&.  ba  bat  wahrlich  ,  immer. 

bhag  mtheilen,  sich  zuwenden,  ergeben  sein. 

ksl.  n-bopfl  arm,    bogä  Oott,   boga-ti  ergeben  sein.    +    goth.  and-baht-s 

Diener. 

Vgl.   <fayitv,    ipiyo;.    —    sskr.   hhaj    bhajati    zntheilen,    sich   Bewenden, 

hhak-ta  Mahlzeit,  bhak-ta  part.  zngethan. 

bhaga  m.  Gkitt  (Zntheiler). 

ksl.  hoga  Gott. 

Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Herr,  Götterbeiwort,  bestimmter  Gott,    alt- 

pers.  buga,  send,  hagha  Gott. 

bhaga  m.  Wohlstand. 

ksl.  a-bogü,  ne-bogn  arm,  bogatO  reich. 
Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Gluck. 

bhakta  ergeben. 

goth.  and-baht-a-s  m.  Diener,  andbabti  n.  =  nhd.  Amt. 
Vgl.  sskr.  bhakU  xngethan,  ergeben. 

bhägä  f.  Buche. 

ags.  böc  f.,  ahd.  puoeha,  nhd.  Buche. 
Vgl.  lat.  fagus.  —  ?t]fö>. 

bhägfna  buchen. 

mhd.  bnochiii,  büeahln,  nhd.  buchen. 
Vgl.  lat.  faginns,  fagnens.  —  «^irifc. 

bhag  sich  wenden,  fliehen. 

lit.  begu  beg-ti  laufen;    ksl.  begä  Flnobt,  beza  fliehe.    4-    german.  baka 
Hacken,  bakja  Bacfa. 
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Vgl  sskr.  hhaj  bhajati  sich  wohin  begehen,  eilen,  fliehen,   bhejire  dicah 
sie  flohen  nach  allen  Richtungen,  cans,  hhäjaye  hinfliehen  lassen,  jagen. 

(bhag)  bhang  brechen. 

lit.  bengio.  bengti  vollenden  {=  abbrechen?),  banga  f.  Welle. 

Vgl.  irisch  bong  brechen.  —  sskr.  bhan'j  bbanakt.i  brechen,  zerbrechen. 

bbanga  Welle. 

*  lit.  bange  Welle,    Woge,    vgl.  sskr.  bhariga  m>   Bruch,    Welle, 
bhariji  f.  Welle. 

bhaghas  ausser. 
kal.  besä  preep.  c.  gen.,  lott  bef,  lit.  be  ohne. 
Vgl.  iskr.  bahia  dranesen ,  c.  abl.  ansaerhalb. 

bhäghu  m.  Bug,  Arm. 

an.  bög-r,  ahd.  pnog,  mbd.  bnoc,  nhd.  Bug. 
Vgl.  wftji*.  —  *afcr.  bahn  m.  f.  Ann. 

bhad  erfreuen? 

lett.  banda  Ertrag  (B.).  -f-  genn.  batis,  batiaan,  batiata,  bot»,  nhd.  bess, 

besser,  best,  Bosse. 

Vgl.  sskr.  bhandate    Lob    empfangen,    bhadra    erfreulich,     günstig,    gut, 

schön. 

bhadh  graben. 

lit.  bedü  grabe,   lett  bedre  Graft,   lit  badau  badyti  steohen;    ksl.  boda 

boahi  stechen,  presse,  boadis  Stich. 

Vgl.  lat  fodio,  fossa,  fodicare.  —  ßa&vs,  ß*»os,  ßtv&os,  flö&uros,  ^dSyof. 

bhadbxa  Grube, 
lett.  bedre  f.  Gruft  vgl.  ß6»$ot  Grabe. 

bhadh  bedrängen. 

lit  bada-s  Hunger,    lul.  böda  Noth.    -f-    goth.  bidjen  batb,    nhd.  bitten 

bat  gebeten. 

Vgl.  7t6#v;  n69tu.  —  sskr.  badh  badhate  belästigen,  badha  Drang. 

bhadh  sich  ekeln, 
lit.  bodios  bos-ti-s  sich  scheuen,  sieh  ekeln. 
Vgl.  mit.  bibhatsyate  desid.  Ekel  empfinden. 

bhädhya  (bhaidhya)  nöthigen,  zwingen. 

kal.  heda  f.  Noth,  bezda  bediti  nöthigen,  zwingen.  +  goth.  bald- 

jan  gebieten,  zwingen. 

Zweifelhaft. 

bbadh  bhendati  binden, 
lit  banda  Heerde  (?),  hendras  gemeinsam ,  Theilhaber.    ■+•   goth.  bindan 
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band  bnndana,    nhd.  binden  band  gebunden,    goth.  badi  =  nhcL  Bette, 
ahd.  baut  m.  =  nbd.  Bast 

Vgl.  lat.  of-fendimentnm  Band.  —    ntv&tfiQt,  näaua,  nfumjp.    —    a*kr. 
bandb  badhnäti  binden. 

bhandha  Band,  Bande, 
ai-  band,  ahd.  paTit,  nhd.  Band  n.  Bande  f. 
Vgl.  »kr.  bandha  m.  Binden,  Band,  Feaael. 

bhendra  gemeinsam,  verbunden. 

lit.  bendra-a  Theilhaber  vgl.  itm&tf>öt  (aakr.  a-bandhra  bandlos), 
bhan  bha  schlagen,  verwunden,  tödten. 

kal.  bija  biti   schlagen,    tödten,    po-boj   m.  Schlag,   Tödtung.    -\-    goth. 
banja  f.  Wnnde,  age.  bano  Mörder,  ahd.  bada-  Kampf. 
Tgl.  altiriaoh  banim  ferio.  —  tnftprov  mitpafwi,  'Aqijt-ifinoi. 

bhana  mordend,  Mord. 

age.  bana,  bona  Mörder,  ahd   bano  m.  Tod,  Mord. 
Vgl.  <pöyos,  -<p6ros.  —  altirisch  ben,  be  occiaio. 

bhatu  das  Schlagen,  Kampf. 

an.  bödh,  aga.  beadn,  abd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht. 

Vgl.  gallisch  in  vulglrlat.  bataere  «oblagen,    batnllia  Kriegama- 

növor,  fram.  bkttre,  bataille. 

bhabhä  f.  Bohne. 

preuaa.  babo,  kal.  bobü  m.  Bohne.  +  an.  baun,    ahd-  bona,  pöna,  nhd. 
Bohne,    (bauna  au  ba-n-bna). 
Vgl.  lat.  faba. 

bhabh  beben. 

an.  bif  n.  dai  Beben,    ahd.  biba,   piba,    mhd.  bibe  f.  du  Beben,    ahd. 

biben,  nhd.  beben. 

Vgl.  lat.  febri*,  fibra,  fimhria.  —  tptßofuu,  tfißoi,  tpiß^. 

bhabha  das  Beben. 

an.  bif  n-,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe  f.  du  Beben. 
Vgl.  tfifiot. 

bhebhra  fibra. 

an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Tgl.  tat.  fibra,  fimbria. 

bhebhra  das  Beben. 

nd.  baewer,  baewern,  vgl.  lat.  febria. 

bhar  bherati  tragen,  bringen. 

lit.  in  berna-a  a.  bbama;    kal.  bera  blrati  ferre,    aü-bera  aubirati  aam- 
mein.  4"  g°th.  bairan  bar  bemm  banrans.    Vgl.  altir.  berim  fern.  —   lat. 
fem  ferre.  —  tpiqa.  —  aakr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferre. 
Pick,  lado*«™.  WIiUrbHb.    II.    1,  Au*.  g7 
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ad-bhar  afferre. 

goth.  at-bairan  vgl.  lat.  adferre,  afferre. 

bherant  tragend. 

goth.  bairanda  vgl.  kal.  blry,  lat.  ferens,  iptpuv,  ttkr.  bharant. 

bheraka  ferax. 
ahd.  birig,  pirlg,  mhd.  birio  fruchtbar. 
Vgl.  lat.  ferax- 

bherman  Tragung,  Last. 
kal.  breme  n.  Last. 
Tgl.  lat.  of-femmenta.  —  i^ifitut.  —  aakr.  bhartnan,  bhariman. 

bhara  fere. 
an.  bar-,    ahd.  bora-,    pora-,    mhd.  bore-,   bor-  gar  sehr;   nicht 
ganz,  wenig,  via  lat.  fere. 

bharas  n.  Getreide,  Gerste. 

kal.  borü,   börö    m.  Art   Hirse,    nal.  Gerate,    -f-    goth.  barizein-s 
geraten,  an.  barr  g.  bar»,  ags.  bere  m-,   engl,   barley  Gerate. 
Vgl.  lat.  far,  farris,  farina,  nmbr.  faraio  Speltkuchen. 

bliarti  f.  das  Tragen,  Geburt. 

goth.  ga-banrth-a  f.  Geburt,    ai.  knni-bnrd,  rannd-bnrd  f.,    ahd. 
mhd.  burt  f.  Geburt. 

Vgl.  altirisch  ta-bairt  datio,    com-bairt  partua.    —    lat.  for*.  — 
öakr.  bhrti,  zend.  bereti  f.  daa  Tragen. 

bhartia  Last,  Bürde. 

an.  byrdhi,  goth.  baurthei,  abd,  pnrdi,  burdi,  mhd.  bürde  f. 
Vgl-  <pötnos,  tpoftiiov 

bharna  Kind. 

lett.  bern-va  Kind,    lit.  berna-s   Knabe  (poetisch),    Kneoht.    -f 

goth.  barn  n.  Kind. 

Vgl.  Bskr.  bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe? 

bhamiska  ländlich ,  kindisch, 
lett  bernisk-a  kindlich,  lit.  beroiaka-a  knochtisch.+  goth. 
barniak-s  kindisch,  barniaki  Kindheit,  barniakei  Kinderei. 

bhratar  Bruder  (von  bhrä  =  bhar). 
prenM,  voc.  briti  Bruder,  pl.  n.  britrikai  Brüder,  lit.  brolia  Bru- 
der, broterelia  demin.,    kel.  bratrü,  bratü  Bruder,  -f-    goth.  bro- 
tbar,  ahd.  prnodar,  nhdl  Brader. 
Vgl  «ltir.  brathh-.  —  lat.  friter.  —  <PS^"I9-  —  BB,£1'-  bbritar. 

bhrätraka  Brader. 
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prenaa.  bratrikai  m.  pL  Brüder.    +   gotb.  brothraha-na  m.  pl. 

Brüder. 

bhrätriä  Brüderschaft. 
ksl.  bratrija  f.  Brüderiobaft. 
Vgl.  <feaig£a.  —  sskr.  bhratrya  n.  Brüderschaft, 

bhar  aufreissen,  spalten,  bohren. 
lit.  bara-a  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit  +    ahd.  para,  bar  m.  Schranke, 
abd.  pora  Bohrer,  porön  bohren. 

VffL  lat.  forns,  forire,  for&men.  —  tpÖQos,  ipäfxtyf,  ipättuyi,  tfuQÖai,  fäff- 
sos.  —  send,  bar  baren&iti  schneiden,  bohren. 

bhara  Abtheilung. 

lit.  baras  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit  +  ahd.  para,  bar  Schranke. 
Vgl.  lat  form,  forali. 

bharay a  bohren, 
ahd.  pora  Bohrer,  ahd.  porön,  nhd.  bohren. 
Vgl.  lat.  forare. 

bhar  bhariati  schlagen. 

lit.  bariu  barti  schelten,    ksl.  borj%  brati  kämpfen,    -f-    an.  berja,   ahd. 
perjan,  berjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten. 
Vgl.  lat  ferio  fertre.  —  sskr.  bhara  m.  Kampf,  Sohlacht. 

bhar  wallen, 
german.  brennan  brann  vgl.  lat.  fumus,  fornax  (B.),    aga.  beonna  fer- 


Vgl.  lat  ferveo,  formus,  fermentum,  fera.  —  «njp  ■—  #rp,  9t^n,  &tQ/utt 

=  lat  formus,  ipupoj,  nopyypoi,  ipvfjätti.   —    sskr.  bhur,   bbnrati  isucken, 
bhürai  wild,  jarbbnrati  moken,  unruhig  sein. 

bherna  Präsensthema. 

Zu  erschlieasen  ana  genn.  beman  brennan  vgl.  mit  lat  furnns, 
fornax  (B.). 

bharman  Gälirstoff. 

aga.  beorma  m. ,    engl,  barm,    mhd.  barme,    härme   Gafantoff, 

Gast 

Vgl.  lat  fermentum. 

bhebhni  m.  Biber. 

lit  bebrn-s,  ksl.  bebrü  Biber.  +  an.  bifr,  bjor,  aga.  bcofor,  ahd. 

biliar,  pipar,  nhd.  Bieber. 

Vgl.  lat  fiber.  —  zend.  bawri  Biber,  askr.  babhrn  brann  m.  gros- 


Eigentlicb  der  Brunne,  vgl.  sakr.  babbru  brann,  iiogiffü^toi; ,  ger- 
man. brflna  und  lit  beria  brann,  alle  von  bhar  wallen. 
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bhebhrina  vom  Biber. 

lit.  bebrini-a.  +  ahd.  bibirin,  pipiria  vom  Biber. 
Vgl.  lat  fihrinua.  —  send,  bawraini  vom  Biber. 

bhrui  f.  Brane. 
lii  bruvia  io  m.,  kal.  o-brüvl  f.  Braue.  +   aga.  brü,  breav,  nhd. 
pr&wa  f.  Braue. 

Vgl.  u-<p$w-  —  B"kr.  bhrü  f.  Braue, 
bbruvia  Brücke, 
kal.  brüyi  ponticulns.  +  an.  brü,  bryggja  f.,  ahd.  pruoca, 
nhd.  Brück«. 

Vgl.  gallisch  briva  Brücke. 
Brücke  =  Braue  über  dem  Wasseraage. 

bhranna  Braue,  Band,  Kante, 
lit.  brauna  f.  der  Rüoken  des  Messers,  der  Sense,  der 
Pflugachaar,  der  Band  eines  Kessels,  Topfei,  der  Kiel 
des  Sohiffea.  +  an.  brün  g.  brünar  pl.  brjnn  f.  Rand, 
Kante,  Augenbraue,  mhd.  brüne  f.  weibliche  Scham,  an- 
brjna  kantig  machen,  schleifen,  wetaen,  brtni  n.  Weta- 
stein,  brfning  »dhortatio. 

bhrat  wallen. 

ahd.  br&tan,  prfttan,  nhd.  braten. 
Vgl.  Ut.  fretum,  fretale.  —  ßff&aa». 

bhrn  wallen,  brauen. 
an.  bragga,  mhd.  briuwen,  nhd.  brauen. 
Vgl.  lat.  fru  in  de-frotnm  Mostsaft.  —  ßi>vm,  ß$vtta. 
bhrn  aus  bhern  Tgl.  lat  ferveo. 

bhruta  n.  Brühe. 

aga.  brodh,  engl,  broth,  ahd.  prod  n.  Brühe. 
Vgl.  lat.  de-fratom.  —  fäStor  Bier. 

bhark;  hell  werden,  blinken. 

lit.  brekizta  ea  tagt,  breaati  weiss  werden  (Getreide).  4-  goth.  brahv  an- 
gina  Augenblick,    mhd.  brahen  leuchten,    glänzen,    goth.  bairht-a,    ahd. 
peraht  glänzend. 
Vgl.  ifafpcöt  weine.  —  snkr.  bhräc.  bhr&cate  blinken,  flimmern. 

bharg  rösten,  dörren. 

preuaa.    birga-karkii    Kochlöffel ,    an-birgo  Garkoch ,    lett.   birga    Dunst, 

Qnalm,  birkatis  Funken,  lit.  kib-birksstfs  Funken. 

Vgl.  lat.  l'rigere.  —  tfffüyu.  —  askr.  bhrajj  rüsten,  bhräahtra  Böatpfanne. 

bharg  frigere,  tönen. 
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kg«,  beorcan,  borcian  bellen,  engl,  to  bark,  an.  berkja,  berkta  prahlen. 
Vgl.  lat.  frigere,  fringilla,  frigolire,  frigutire.  —  ifquytloe. 

(Ebenfalls  von  einer  Wz.  bharg:) 
bhergä  f.  Birke. 
Jit,  beria-s  m.,    prenes.  berfe,    ksl.  brfea  f.  Birke.  +    w.  björk, 
ahd.  pircha,  nhd.  Birke.     Vgl.  nhd.  Borke. 
VgL  Htkr.  bhürja  m.  Art  Birke. 

bhergina  birken,  von  Sirken. 

lit.  berzini-s  birken,  -f-  ahd.  pirchiu,  nhd.  birken. 

bhargh  bherghati  bergen. 

k*l.  brega,  hristi  cnrae  esse.  +  goth.  bairgan  barg,   nhd.  bergen,  barg. 
Vgl.  sakr.  barh  brhati   fördern,    mehren,    erbeben,    brhant   dick,    gross, 

hoch,  ddri-barhae  Fei sen- stark . 

bhargha  Burg. 

germ.  borgi,  nhd.  Burg  f. 

Vgl.  Ttvgyog  (für  tpvftxos,  wie  Jtüi>ta£  =  ifuvdaU),  ntgyaftoi. 

bhergha  Berg. 

ksl.  bregö^  m.  Uferhöbe,  Strandhöhe,  Strand,    +    gotb,  bairg-s, 
an.  bjarg  n.,  ahd.  perc,  mhd.  berc,  nhd.  Borg. 
Vgl.  zend.  bareza  Höbe. 

bhardka  f.  Bart. 

lit.  benda  f.,    ksl.  brada  f.  Bart  +    ags.  beard,    ahd.  hart,  part,    nhd. 
Bart  pl.  Barte. 
Vgl.  lat  barba. 

bhardhata  bärtig. 

lit.  bandotos;  kil.  bradatii  bärtig. 
Vgl.  lat  barbätna. 

bhardhu  Barte,  Beil. 

ksl.  brady  g.  bradüve  f.  Barte,  Beil.  +  ahd.  perta,  mhd.  barte, 
nhd.  Barte  f. 

bhars  starren  (ans  lihar  heben), 
ahd.  parren  starren,  parrunga  Stolz. 
Vgl.  lat.  ferrnm,  festes,  faitidinm,  faatigium. 

bharsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

an.  broddr,    aga.  brord,    ahd.  brort  Spitze,    Band,   an.  borst  f. 
Borste,  Dachspitre,  nhd.  Borate,  Börste. 

Vgl.  lat.  faBÜginm.  —  äif laaiov.  —  sskr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze, 
Kante,  Ecke. 
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bhal  hell  sein,  werden. 

lit.  bilu  balti  weine  werden,  baltaa  weiss,    let.t.  büla  blase,   bleich;    kil. 
belü  weiti.    +    an.  bU    n.    Scheiterhaufen,    ags.  bael   n.   Scheiterhaufen, 
Flamme,  ßlnth. 
Vgl.  ipai.6;,  nap-tpakäm.  —  »skr.  bh&la  Glanr-     5.  bbi. 

bhlag  leuchten, 
lett.  bläfma  Schein  am  Himmel.  ■+■    ahd.  blecchan  (=  blaohjan), 
mlid.  blecken  blitzen,  sichtbar  werden,   mhd-  anch  sichtbar  ma- 
chen,   nhd.  Zähne  blecken,    ahd.  pleochwan,  bleochesen  bUtsen, 
ahd.  blanch ,  planet ,  nhd-  blank. 

Vgl.  lat  flagrare,  flanuna,  folgeo,  fulmen.  —  tpUym.  —  lakr. 
bhu-gas  n.  Glanz,  bhr&j  bhrijaü  leuchten. 

billig  blinken,  erbleichen. 

lit.  blyskiu  bljsketi  glänzen,  blinkseti  schimmern,  bligstn  bligsti 
aufleuchten,    blyksiti   erbleichen;    ksl.  bllikft  Glanz,  Blits,    blle- 
naü  blitzen.  +  german.  blikan  blaik  blikans  glansen,  bleich  wer- 
den, nhd  bleichen,  blich,  Blick;  ag*.  blixmo  Glani,  Blitz, 
bhal  tönen. 

lit.  bal-ea-s  Stimme,  byla  da«  Beden,  Proce»,  prenra.  billtwey  sprechen, 
ItsL  bilo  o.  Schelle.    +    ags  bellan,    ahd.  pellan,    nhd.  bellen  billt  boll, 
mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bolle,  ahd  pul  Ion,  mhd.  ballen  brül- 
len, an.  bylja  dröhnen. 
Vgl.  bhi  fari. 

bhlaya  blöken. 

ksl.  blejtj  bläjali  blaken.  +  mhd.  bleen  blöken. 

Vgl.  lat  fieo  flere. 

bhaldh  poltern. 

lit  beldün  beltti  klopfen,  poltern,  pochen,  baldas  Stöasel.  + 
ndd.  bollern,  'nhd.  poltern  (?).  —  an.  belle  ball  stoesen,  troffen 
«oft?). 

Wohl  zu  bhal  trügen,  vgl.  lat.  feilere,  tftjkwni : 
bhalva  schlecht,  böse. 

ae.  baln  n.  Verderben,  agi.  baln,  beala  achlimm,  schlecht,  goth. 

balva-TOsoi  Bosheit. 

VgL  yaiilof  (s=    tptdjrt). 

bhalgh  bhelghati  schwellen. 

preoM.  balg-na-s  =  Ut  belnae  Sattel,  preosa.  po-balfb  Pfuhl,  balfinii 
Eisten.  +  an.  bölginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belg-r  =  goth.  balg-» 
Balg,  as.  belgan,  ahd.  pelgan,  mhd.  beigen  (aufschwellen  =)  zornig  sein. 
Vgl.  Nkr.  barhw  Decke,  upe-bsrh»  Einen ,  npa-barbana  n.  Decke,  Pol- 
ster.   Ans  bhargh  =   nkr.  barb  brhati  erhaben,  brhaat  hoch. 
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Zu  einer  Wz.  bhas  bhans : 
bhansa  m.  Kuhstall. 

an.  bis,  mhd.  banse  Kuhstall,  vgl.  goth.  bansta  Scheune. 
Vgl.  Mkr.  bhäsa  m.  Kuhstall. 

bhi  bhayati  fürchten. 

ÜL  bijau  bijuti,  trijoti-s,    lett  bi-ti-e  «ich  f9rohten;    ksl.  boja  bojati  so 

«ich  furchten. 

Vgl.  «ükr.  bhi  bhayata  sich  fürchten. 

bhlma  furchtbar. 

lit.  bunte  f.  Furcht  vgl.  uakr.  bhima  furchtbar, 
bbilu  furchtsam. 

lit.  bailos  furchtsam  vgl.  sskr.  bhira ,  bhilu  furchtsam. 

bhid  bheidati  spalten. 

goth.  beitan  bait  bitans,  nhd.  belesen  bias  gebissen,  an.  bita  auch  spalten. 
Vgl.  lat  findo  fidi  fissum.  —  sskr.  bhid  bhinatti  bhedati  spalten. 

blridh  bheidhati  warten  auf. 
goth.  beidan  erwarten. 
VgL  lat.  fido.  —  nti&v. 

bhu  bneTati  werden,  sein. 

lit.  fnt  busin  bafci  ergänzt  esmi  bin;  ksl.  bjti  «erden.  +  *B»-  heön  biön 

sein  werden,  nhd.  bin,  bist. 

Vgl-  alüriach  bin  bin,  werde.  —    lat.  fui  futurus.  —    ipim  tfv*  nttfvxa. 

—  sskr.  bhn  bhavati  aor.  abhüt  werden,  sein, 
bluta  Wohnung. 
lit.  bnta-s ,    prenss.  bnttan  ace.  Haus.  +    an,  büdh  f.  Wohnung, 
Bude,  engl,  booth,  mhd.  buode,  bn.de,  nhd.  Bude. 

bhuti  f.  das  Wesen. 

lit  inf.  bnti,  ksl.  sa-bytl,  po-byÜ  f. 

Vgl.  altir-  bmth  f.  —  tfbai-i.  —  sskr.  bhüti  f.  das  Werden,  Sein. 

bhulia  n.  Kraut,  Blatt. 

ksl.  byll  f.  bjlije  n-  Kraut. 
Vgl.  ifiliov.  —  lat.  iolium. 

bhuga  m.  Bock, 
an.  bukkr,  bokkr,  abd.  poeb,  mhd.  boc,  nhd.  Bock. 
Vgl.  send,  buaa  m.  Bock,  bmya  adj. 

bhugh  bhaugati  biegen. 

lit  bug-stn,  bug-ti  sich  erschrecken,  bauginti  erschrecken.  +  goth.  biugau 
bang  bugans,  nhd.  biegen  bog  gebogen. 
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Tgl.  Ist.  fugere,  fuga,  —  ipevyai  lipvyov.  —  »skr.  bhnj  bhujati  biegen, 
tur  Seite  dringen. 

bhaugha  m.  Biegung,  Ring. 

an.  baugr,  ahd.  pouo  m.  ponua  f.  Ring. 

Tgl.  sekr.  bboga  m.  Windung,  Biegung,  Ring. 

bhiigh  reinigen. 

goth.  bangjrw  fegen. 

Tgl.  send,  buj  bun'jaiti  weglegen,  abthnn,  reinigen. 

bhudh  bhandhati  erwachen;  wahrnehmen. 

lit.  bnndn  wache,  bridinti  wecken,  bndrae  weohiam;  kil.  bQdÖti  wachen, 
bflditi  wecken,  bljnda  bljuati  wahrnehmen.  |-  goth.  ane-biudan  entbie- 
ten, nhd.  bieten  bot  geboten,  Bote. 

Tgl.  nw9ävofiat  ntv9ofiat,  nvSialtm  —  »«kr.  bndh  bodhati  erwachen) 
merken,  gewahr  werden. 

bhaudhati  praes. 

ksl.  bljuds,    ~\-  goth.  bindan. 

Tgl.  xfi&ofitH.  —  aakr.  bodhati  bodhate. 

(Von  bhudh  Tgl.  bhadh:) 

bhudhma  m.  Grund,  Boden, 
ae.  bodom,  abd.  podam,  bodem,  nhd.  Boden. 
Tgl.  altir.  bond  eolea.  —    lat.  fondns.  —    fio»ftös,  fivaaös,  »u*- 
fiqv.  —  sekr.  bndhna  m.  n.  Boden,  Grnnd. 

bhrag  brechen. 

goth.  brikan  brak  brnkani,  nhd.  breche  brach  gebrochen. 
Tgl.  lat.  frango  fregi  fraotuin, 

bradhna  Mb. 

ksl.  bronfi  falb,  wohnlich,  aaohfarb. 

VgL  altiriich  bran  Rabe.  —  nkr.  bradhna  falb,  röthlieh,  gelb. 

bhram  bhremati  fremere. 
ahd.  breman,   praman  bram,    mhd.  bremen  brummen,    ahd.  bremo   m. 
Bremse,  mhd.  nhd.  brummen. 
Tgl.  lat.  fremo.  —  ß&p*,  jJpwrif.  —  nkr.  bhram  vibriren. 

bhri  reiben,  vgl.  bhar  bohren. 

kal.  briti  aoheeren,  bri-tva  Scheermeeeer.  +  aga.  brig,  briv,  ahd.  pri, 
prio,  mhd.  bri,  brie  m. ,  nhd.  Brei.  \ 

Tgl.  lat,  früre,  frivoh». 

bhrng  brauchen. 
goth.  brnkjan  brüht»,    ae.  brucan,    abd.  prnhhan,   mhd.  brachen,    nhd. 
brauchen. 
Vgl-  lat  fraor  fruotas  fragen. 
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bhlä  bhlayati  blasen. 
aga.  blävan,  engl,  to  blow,  ahd.  plann,  mhd.  blaejen  blasen,  blähen. 
Vgl.  Ut.  flo  flari  flitum  fläre. 

bhlä  blähen. 

ae.  blojan,  ahd.  plnoan,  mhd.  blöejen,  nbd.  blähen. 
Tgl.  altir.  blith  Blüthe.  —  lat.  floa,  Flora,  flö-re-o. 

bhlatu  m.  Blüthe. 

aga.  blöd,    ahd.  mbd.  blnot  m.  f.  2,    mhd.  bläete-rieael  Blütben- 

aweig,  nbd.  Blüthe, 

Vgl.  altiriach  blith,  cymr.  blöden  Blüthe  (W.|. 

bhlagh  schlagen,  bleuen.. 

goth.  bliggran  blaggr,  ahd.  pHnwan,  mhd  bliuwen,  nhd.  bleuen. 
Vgl.  lat  flagrant  flagellom  Geisaol. 

Grundbedeutung  tat  drücken,  qnetaohen,  Tgl.  ipUßta  und  «skr.  up*-barbrh 
heftig,  oft  an  aich  drücken. 

blüigk  fligere,  yXißnv. 

lütt  blaifit  zaaammendriicken ,  quetschen,    schmettern,  achlagen; 

kal.  bliz-na  oicatrix,  blial  nahe,  bliiükö  propinqous. 

Vgl.  lat.  fligo  fiini  fiietum  fligere.  —  <pltfltu  =  9Uflu  qnetaohen. 

bhläva  blau  (grünlich). 

ags.  blae,  ahd.  blao  bl&wer,  nhd.  blau,  an.  bli-r,   ahd.  bliu  auch  flavus, 
Tgl.  aga.  bleo,  engl,  blae  Farbe,  Ausseben. 
Vgl.  lat.  fl&Tua. 

bhlad  platzen. 

mbd.  blatz,  platz  platzender  Schlag,  blatcen  =  nbd.  platzen. 
Vgl.  iipXoäor  platzt«,  riaa. 

bhlendh  dunkeln,  trübe  werden. 

lit,  bljata  blinde  ea  wird  finster,  Abend',  trübe,  pri- blinde  Abenddäm- 
merung, blenda-a,  blenati-s  eich  verdunkeln.  ■+■  goth.  blind-a,  nhd.  blind 
trübe,  blind. 

Grundbedeutung  wirren,  mischen  Tgl.  kal.  bledtj  blea-ti  irren,  schwatzen, 
huren,  goth.  blandan  aik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

bhlendha  dunkel,  trübe. 

ist  ana  den  lit.  Wörtern  Tgl.  mit  goth.  blind-a  au  enohlieaaen. 

bhlaida  bleich. 

kal.  bledö  blase,  bleich.  +  ahd.  pleiaaa  f.  livor. 

bhlu  zerfliessen,  matt  werden,  fluere. 

an.  blan-dhr  feig,  aohwaoh,  goth.  blaathjan  aufbeben,  ahd.  b!6di,  nhd. 
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blöde,  au.  blau-tr  weich,  sanft,  schwach,  and.  blös,   nhd.  bloss.   +  Vgl. 

lit.  bluk-ti  i.  bhluk. 

Tgl.  tflav  pdf,  iplv-Sua,  <flvtia$6(-  —  lat  fluo,  fluidna  schlaff. 

bhliik  schlaff  werden, 
lit.    bluk-atu    blnk-ti    «chlaff ,    welk    werden.    +     nhd.   blngiaön 
schwanken,    an.  bljög-r,    mhd.  bliuc  verlegen,  verschämt,  betra- 
ten, bedenklich,  zaghaft. 


ma  pron.  1  ps.  sg. 
lit  ma-,  prenn.  mien  mich;    ksl.  roo  mich-    +    goth.  meina,  mik,    mis, 
nhd.  mein  mich  mir. 
Vgl,  lat.  me  mihi.  —  ftc,  fiot.  —  aekr.  ma,  aoe  mim,  dat.  mahyam. 

mem  acc.  mich. 

preusr  mien,  kal.  me.  +  goth.  mik  =  i-pfyt. 
Tgl.  aikr.  mim  mich. 

raai  dat.  mir. 

ksl.  mi  vgl.  /tot,  tfiol,  tend.  me,  möi. 

maya  mein, 
preuaa.  maia,  kal.  moj  mein. 
Vgl.  lat  man*. 

ma,  man  messen. 

kaL  me-ra  f.  Man.  +  ega.  maedh  f.  Haata,  an.  mal  n.  Zeit. 
Vgl-  lat  metior  menana.  —  fthtytr.  —  «skr.  mi  mimato  meaaen. 
mäta  Zeit, 
lit.  meta-a  Zeit,  Jahr;  kal.  matora  aenex.    Vgl.  an.  mal  Zeit 
Vgl.  lat  mitnrui,  Mätiit»,  mfttnünua,  mine. 

mäti  f.  Mass. 
aga.  maedh  f.  Haas. 
Vgl.  lat  meti-or.  —  »kr.  miti  f.  Maat. 

mansan  Mond,  Monat. 

lit  menfi  (=  menan)  m.,    kal.  m äse  et  m.  Mond,  Monat  -+■    an. 
mini,  goth.  mana,  ahd.  mino,  mhd.  mine  m.  Mond. 
Germanisch  minan  scheint  auf  mana-nan  in  beruhen,    vgl.  atar- 
nan  Stern,  ann-nan  Sonne. 

Vgl.  attir.  mi  g.  nus-  —    pn»,  /*<m-  —    lat  menaii  g.  pl.  men- 
sum.  —  aakr.  mia,  rend.  mionh  ni.  Mond,  Monat 
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mätar  f.  Matter. 
lit.  motfl  g.  motors  Weib,  Frau,    preun.  inote  Mutter;    k»l.  mati 
g.  inatere  Mutter.  +  u.  mödar,  uhd.  mnoter,  nhd.  Matter. 
Tg).  iltirieoh  mathir.  —  lat.  mater.  —  ufal?-  —  nkr.  send,  mi- 
tar  Matter. 

inatra  Mutterschooss,  Bauch. 
ahd.  moodar  n.  Beuch,  Gürtel,  mhd.  moodsr,  nhd.  Mie- 
der. 
Tgl.  lat.  mätrix.  —  fitjipa. 

laämä  f.  Mama. 

lit.  moma,   kal.  mim«  Mama.    +    abd.  muotna,    mömä 

Mohme,  Tante. 

Tgl.  eambr.  coro.  arem.  mam  Matter.  —  (tappa,  fiäftfii, 


mad  medati  messen,  ermessen,  walten. 
goth.  mitan  mat,    abd.  mesan,   nhd.  messen,    goth.  mitön,   abd. 
metiön  bedenken. 

Tgl.  tat  medeor,  meditor,  inodns,  modin*.  —  fie*»,  piiloftat, 
ftijäofiBi,  fiijloi.  —  altirisch  mad  intelligere ,  men  (med-tu)  Judi- 
cium W. 

mada  Mass. 

ahd.  mhd.  mee  □.  Ihn 
Tgl.  lat,  modui. 

mä  streben,  vgl.  man. 

kal.  sö-meja  in-miti  wagen,  sü-mS  lti  mathig.    f    an.  mödhr,  abd.  moot, 

nhd.  Muth. 

Tgl.  pa-iofiat,  ftt-fuut,  fiä-fiui,  fuu-ftim.  —  lat.  mos. 

mä  mäyati  mähen,  erndten 

ahd.  majan,  ags.  mtvan,  nhd.  mähen. 
TgL  mfiäu  mibe,  erndte.  —  lat.  metere. 

mäta  Mahd. 

mhd.  mat  g.  toadea,  ahd.*-mad  n.  Nachmahd,  nhd.  Mahd,  Grum- 
met (aoe  gmon-mit). 
Tgl.  äftijios  m.  Mahd,  Erndte,  Herbit 

maisa  m.  Schlauch,  Sack. 

lit.  maina-a,    lett.  maia-i  Sack;    kal.  meoha  m.  Fell,  Schlauch,  Sack.  + 

an.  mein  m.  Fatterkorb,    abd.  meiern,    mhd.  moiee  f.  Tragkorb,  Trag* 

gerteil. 

Tgl.  nkr.  mnha  Widder;   Fell,    Tliew,    rend.  maeeha  m.  f.  Widder 
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mau  manyati  schieben,  streifen,  rucken. 

lit.  .maujn  man-ti  «treifen,  schieben,  mova  Mnff.  +  an.  raaur  AmeisB,  mhd- 
mouwe  Muff: 

Vgl.  lat.  moveo,  mövi,  möt&re.    —    äueüafuu,   et/telßofUu.    — ■    Bflkr.  miv 
mivati  anhieben,  streifen,  rücken,  müta  motue. 

mauri  Ameise. 

ksl.  mravij  f.  Ameise  (?).    (-  an.  maur,  ndd.  miere  f.  Ameise. 
Tgl.  zend.  maoiri  m.  Ameiae. 

mävä  f.  Muff: 

lit.  uz-mava,  ui-mova  f.  was  aufgestreift  wird,  ranku  nimava 
eine  Muff.  +  afr.  mowe,  mhd.  roovwe,  mhd.  mowe  f.  Muff,  vgl. 
ndd.  hemda-manen  in  Hemdaarmeln. 

mau  mühen. 

lit.  mau-dä  f.  Mühe,  Sorge,    maudziu  manati   achmerz en ,    sich  grämen, 
sehnen.  +    ahd.  nraojan,  mhd.  müejen,   an.  mödhr,  goth.  af-maoith-a-i, 
ahd.  mnodi,  nhd.  müde. 
Vgl.  eend.  a-mayamna  unversehrt. 

mak  blöken,  quaken,  meckern. 

lit  mekenti  stammeln,  meckern,  mak-ny-a  Stammler;  kal.  roecükn  Bär. 

Vgl.  ucattöv,  ftifitjxa ,' fitxäf ,  fttxfl,  firjxeofiBi ,  itwxaouai ,  /iröxot.   —    bgIct. 

makaka  blökend,  maka-makäya  quacken  (Froacb),  meka  m.  Bock. 
makaka  blökend. 
lul.  meSttktt,  meclka  m.  f.  Bär  vgl.  Bskr.  makaka  blökend. 

mak  mank  zermalmen,  kneten, 
lit.  minkau,  mankatau  knete,   minkaztas  weich;    ksl.  mnka  f.  Mehl,    in$- 
kakü  weich.  +  ndd.  mang,  nhd.  mengen  (?). 

Vgl.  lat  macerare,  maceria.  —  paaoai,  fttfiax*,  (iett<t,  fiüyiigos.  —  wkr, 
mao  macate  Eermalmen,  kneten. 

mak  quälen. 

kal.  maka  f-  Qual,  maciti  quälen  vgl.  macerare,  fiöyos,  fiöx&ot, 
partim. 

makaia  Fleck. 

goth.  mail  n.,  ahd.  meil  Mahl,  Falte,  Runzel. 
Tgl.  lat.  macnla  Mal. 

mäkan  m.  Hohn. 

preuss.  moke,  kal.  maktt  Mohn.  4-  »hd.  inägo,  nd,  man,  nhd. 
Vgl.  firptw,  dor.  f*äxmt>  Mohn. 

makra  mager. 
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an.  magr  mogr  tnagrt,  ahd    magar,  nbd.  mager. 
Vgl.  lat.  macer. 

mag  =  magh  fördern,  Keifen. 

ahd.  mahhä  machinatio,  ags.  maeian,  ahd.  machön,  nhd.  machen,  an. 
mak-r,  ahd.  gi-mah  worn  passend ,  an.  maki ,  aa.  gi-mako  socina,  aequalis. 
Vgl.  fiayyava*,  ftfya^or,  ftfyas.  ~  sskr.  majmana  adv.  zuhanf,  gesammt. 

mega  gross. 

an.  mjök  adv.  sehr. 

Vgl.  pfyu,  fUyai,  fUiCa»,  fityunof. 

megala  gross, 
goth.  inikll-s.  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross. 

Vgl.  Ulyülov,  fityaliij  firyaU(ofUIl. 

magh  fördern,  begaben,  verhelfen,  intrs.  mögen,  ver- 
mögen. 

lit.  magoju  helfe,  megti  Gefallen  haben,  m&nga  Höre;  ksl.  mog*.  moevt,i 
können,  mnogil  manch.  -(-  goth.  magna  Knabe,  mavi  Mädohen,  magatha 
Maid,  maie,  maisa,  maiets,  manvns,  manage. 

Vgl.  lat  magnns,  roaotns,  Maja,  major,  majtimns,  mango.  —  fto^Ut, 
WZ1*'  PIX"**!-  —  WST-  mamh  mamfaate  hingeben,  mafa  mabati  erregen, 
fördern,  ehren,  zurichten,  mahant  gross. 

magh  maghati  können,  vermögen. 

ksl.  mog%  mosti  können.  +,  goth.  magan  mag,  ahd.  magan,  mu- 
gan,  mag,  nhd.  mögen,  vermögen. 
makti  f.  Macht. 

ksl.  mosti  f.  Macht    +■    gothl  raaht-i-s,    nhd.  Macht,  pl. 

Machte. 

maghians  grösser,  mehr. 

goth.  maia,    an.  meir,    ahd.  mer,    nhd.  mehr  adv.,    goth.  maisa, 
ahd.  mero,  mhd.  mer  mere- 
VgL  lat.  major.  —  sskr.  mahivams  grösser, 
maghista  grösst,  meist. 

goth.  maist-s,  an.  uiestr,  nhd.  meist. 

Vgl.  sskr.  mahishtha  an  send,  macista  der  gross te. 

managha  manch, 
ksl.  mnogil  manch,  viel.  4-  g°tn.  manag-s,  ahd.  manag,  manac, 
mhd.  manec,  nhd.  manch,  mannig-faltig. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl-  mnoza.  mnoiiti  vermehren,   vervielfältigen.     [    goth. 
managjan  vermehren,  vervielfältigen. 
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manghsu  bereit. 

goth.  manvus  bereit   (mit  Ausfall  von  g  wie  in  mais  maista  lnayi 
a4  von  a  wie  in  mena  Moni). 

Vgl.  lat.  mox  alwbald.       sskr.  mankehu,  makshn  sdj.  bereit,  adr. 
alsbald,  bald,  mox. 

mat  roetati  werfen;  Garn  werfen. 

lit.  meta   meati  werfen,    Garn   soheeren,    pnBM.   po-masta   unterworfen; 
kal.  metn  meati  werfen. 

Tgl.  gallisch  matarifl  WurfapieBa.    —    lat  mitto  iniai  miaaaum  mittere.   — 
ftlros,  fttaaa&ai,  ptTtioao»at. 

mesta  geworfen. 

Ut.  meeta-s,  preuM.  po-mesta. 
Vgl.  lat.  missut. 

mata  Aufengsgarn. 
lit.  ap.  ap-metai  m.  pl.  Anfzngagarn. 
Tgl.  foiot,  (Utas,  fitoaaSat,  (intSoaOlfau. 

mad  mand  wallen,  schwelgen. 

kaL  m%iio  n.  Hode.  +  goth.  mat-i-s  Speiae,  matjan  essen. 
Tgl.  lat.  madeo,  man&re,  mamma.  —  fieJm,  fuutäu,  ftyät*  and  /*tiu, 
fiao-TÖs,  fi*$ös.    —    aakr-  mad  madati  mandati  wallen,  schwelgen,  froh 
sein,  mada  m.  Brunst,  Same. 

madra  trübe. 

kal.  modrO  lividus  vgl.  iftvJqöt  schwach,  trübe,  undeutlich. 

mad  mand  zogern,  still  stehen. 

kal.  mad«  UngBiun.  -f-  goth.  •mötjan  aufhalten,  engl,  to  meet,  ndd.  mö- 
ten,  nhd.  Müsse,  müssen. 

Tgl.  lat.  menda,  mendioua.  —   furvdalos,  /wMnn.  —  aakr.  mand  madati 
zögern,  still  stehen ;  hemmen. 

manda  langsam,  trag. 

ksl.  mudfi  (=  majde.)  langaam,  trag. 

Vgl.  askr.  manda  langsam,    trag;    wenig,    gering,    dürftig  (lat 

mendlcua). 

man  meniati  denken,  meinen. 

lit  miniu  minetä,   kal.  mlnj%  mlneti  denken,  meinen,  -f-    goth.  gamnnan 
man  nranum  gedenken,  ebd.  minnia  f.  Andenken,  Minne,  Liebe. 
Tgl.  altir.  men  gedenken.    —    fitfiota,  /tivof,  ftsratra,  ftivolrt).    —    lat 
memini ,  mena,  oomminiaci.  —  sskr.  man  manyate  denken,  meinen. 

mann  manus  Mensch,  Urmensch. 

goth.  man ,  manna  m.  Mann ,  Henaeh ,  Mannas  =c  mhd.  Hennor 
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Urahn  der  Germanen.  ■+■  ksl.  Tgl.  mq-al  Mann.  —  lit.  pri-manus 
vordenkend,  klug,  at-menns  eingedenk. 

Vgl.  Mlvvs,  Miyiaq,  Mints.  —  JHiäyifc  Urahn  der  Phryger.  — 
aski'.  mann,  manus  Mensch,  Urmensch,  Manus. 

man  Mann,  Mensch. 

goth.  man,  mann»,  nhd.  Mann,  Mensch,  f-  vgl.  kal.  ma-i(  Mann 
(an.  ma). 

manaya  mahnen. 

ags.  manian,  monian,  ahd.  manen,  manön,   nhd.  mahnen. 
Vgl.  lat.  moneo. 

maina  Meinung,  mainya  meinen. 

ksl.  menja  mäniti  meinen,  -f-  ahd.  meina,  mhd.  meine  f.  Sinn, 
Absicht,  Meinung,  es.  menjan,  ahd.  meinjan,  nhd.  meinen.  {Oder 
man*?). 

mäna  Trug,  Tänschnng. 
lett  män-a  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  mSnie  Gaukler,  lit  mo- 
nai  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei;    kal.  manja  maniti  trugen,  tau- 
schen, -f-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug,  Missethat,  Unglück. 
Vgl.  W*.  mi. 

menti  f.  das  Gedenken. 

lit  isa-mintis  es  f.  Verstand,    ksl.  pa-metl  f.  Gedenken,  -f-  goth. 
ana-mind-i-s  f.  Vermuthnng,  vgl.  ga-mund-i-s  das  Andenken. 
Vgl.  lat.  mens  g.  mentis.  —  sskr.  mati  f.  Sinn,  manti  abitr.  da* 
Denken. 

mentiya  lügen,  von  menta  Erdachtes. 

prensa.  menti  mai  wir  lügen. 

Vgl.  lat.  oom-mentum  Lüge,  mentiur  mentiri  lügen,  —  fuaijr. 

raandhra  einsichtig, 
kal.  madrü    verständig   vgl.    lit.   mandrus,    ahd.   muntar,    nhd. 
munter. 

Vgl.  zend.  mäzdru  verständig,  von  madh  mandh  vgl.  ftavdmvu 
faafknr  jl7J9-Of. 

man  men  treten,  vortreten. 
lit.  minn  myniau  minti  treten;    ksl.  inina  mati  oompriroere,   preuss.  rae- 
nentwej  führen.  •{■  mhd.  menen  treiben,  drängen,    gen»,  montha  Mund, 
mondi  Hand,  müla  (=  mon-la)  Vorsprang,  Maul. 

Vgl.  lat.  manus,   minae,    minore,    minäri,    menturo,   menta,   mona,  pro- 
mnntorium. 

menä  Stufe. 

lit   mina  f.  Stufe,  vgl.  pre-mena  Vorbau, 
lat.  minae  f.  Zinnen. 
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manta  Vorsprung. 

hu.  mnnnr  Spitae,  Schnabel,  Hand,  Maul,    nhd.  Hand.    +    lett. 

matte  Hand. 

Tgl.  Int.  mentum  Kinn,  menta  penis  (-_=  Tortprang). 

manla  vorspringend. 

in.  müli    m.    Landspitze,    Schnabel,    Sohuaoze,    nhd.   Haal    (aus 

mon-la). 

Tgl.  lat.  e-minulus,  prS-müialus. 

mau-  Hand,  Schutz. 

an.  mond  f.  Hand,  ahd.  mund  f.  Hand,  Schutz,    nhd.  Tor-mund. 
Tgl.  iat.  manas  Hand,  Schut*. 

raanya  Halsschmuck. 

ksl.  moni-sto  n.  Halsband.  +  m.  meai,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

Tgl.  fttitvot,  fiowos,  fiavmmic  (gallisch?).    —    lat.  monile,    inellum,  mil- 

)na.  —  Eskr.  mani  m.  f.  Amulet,  Kleinod. 

Hit  ahd.  mana  Hahne  Tgl.  sskr.  manyä  Nacken. 

mant  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

lit,  menture  f.  Quirl,  lett.  menta  Schaufel;  ksl.  roetq  m$sti  ta^ärru, 
mqtfi  turba.  +  ftn-  möndnll  Drehholx,  nhd.  Hangel,  Mangelholz,  man- 
geln (die  Wasche). 

marap  höhnen,  schmähen. 

goth.  bi-mampjan  verspotten,  verhöhnen. 

Tgl.  altirisoh  mebol  dedecua  (W-).  —  fii/Mpo/ua,  ftofupi- 


mar  marati  ; 

lit.  mintu  miriaa  mirti  sterben;    ksl.  mlra  mlräti  sterben,  -j-  u-  inor-dh 
n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thr  n.  Mord,  maurthrjan  morden. 
Vgl.  altiriach  marb  raortuus,  cymr.  mara  todt,  Tod.  —  lat  morior  mor- 
tnas  mori.  —   fiof>fät  =  jtpordf,   äftßtnaior.  —    sehr,  mar  mrijate,    ved. 
anqh  marati  sterben. 

mara  m.  Tod. 
lit.  maras  pl.  marai,  kal.  motf  tu.  Sterben,  Pest. 
Tgl.  sskr.  mara  m.  Tod. 

marta  Tod,  Mord. 

an.  mordh,  ahd.  mord  n.,  nhd.  Mord. 
Vgl.  ß(>6-cav  Blut  —  sskr.  mrta  n.  Tod. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit  lnirü-B,  ksl.  BÖ-mriitl  f.  Tod. 
Vgl.  lat  mors.  —  sskr.  rorti  t.  daa  Sterben ,  Tod. 
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martua  gestorben,  todt. 

k*L  mrtttvtt  gestorben,  todt. 
Vgl.  Ist.  moi-tune. 

maria  n.  f.  Meer. 

lit.  marea   pl.  f.  Haff;    ksl.  morje  n.  Meur.    -\-    goth.  mari-saiv-a 
Saa,  marei  f.,  ags  mere  m.,  ahd.  mari  m.  n. ,  nhd.  Meer. 
'         Vgl.  gallisch  raore.  —  Ist.  mare. 

mar  zermalmen,  aufreiben. 

an.  merja  mardha  stoasen,  xentouen,  ahd,  maro  mar» wer  mürbe.  -{-  ksl. 
mlatü  Hammer  a.  marta. 

Vgl.  finpaivu,  fiäfyafiai.  —    ]at.  martuliu.  —    Bskr.  mar  mrnäti  zermal- 
men, EeraoalBgen ,  murria  zermalmt,  verbrochen. 

mar  meriati  ein  weichen,  einbrocken. 

ahd.  meren,  mern  einweichen,  einbrocken,  zu  Abend  enen,  ahd. 
meröd,  mered  m.  nierede  f.  Abendbrot,  Suppe. 
Vgl.  Iftt  merenda  f.  Abendbrot,  Vesper. 

marta  m.  Hammer. 
ksl.  mlatä  m.  Hammer,  mlaita.  mlatiti  hämmern,  dreichen. 
Vgl.  Ist.  martulus,  frz.  marteaa  Hammer. 

marva  mürbe,  weich. 

ahd.  maro  marawer  mürbe. 

Vgl.  juoüpov,  «^nuprir. 

mar  schimmern. 

ksl.  merii,  mirii  in  N.  pr.  +  goth,  mer-s,  abd.  miri  berühmt. 

Vgl.  galliach    märus  in  n    pr.,  altir.  mär.    —    lat  meros  hell,  lauter.  — 

ä-fiafivoou ,  fi«e-fia/poi,  ftaQ-uuqtoi.  —  sskr.  martci  m.  Glanz,  Sehinuner. 

mära  glänzend,  berühmt. 

ksl.  merü   in   n.   pr.,    z.  B.  Vladi-meru  s=  Waidemär.    -j-    goth. 
mfir-s,    ahd.  mari,    mhd.  maere  berühmt,    an.  maerr  anch  rein, 
lauter,  wie  lat.  merna. 
Vgl.  gallisch  Viro-mania,  Virido-mäms,    Indutio  mftrus;    altiriseh 

marmara  Gemurmel. 

lit.  murmu,  munne'ti,  murmlenti  murmeln.  +    ahd.  muriner,  mnrmel  m. 
Gemurmel,  mnrmnrön,  nhd.  murmeln. 

Vgl.  lat.  mnrmnr,   murmnrare.    —    ftof/xvgu.    —    aakr.  marmara  m.  Ge- 
murmel. 

mark  verkümmern. 

goth.  ga-maurgjan  verkürzen. 

Vgl-  lat  inarceo.  -    sskr.  marc  marcayati  veraehren,  zend.  mahrka  Tod. 

Fltk,  InaszvB.  WOtuibotb.    II.   S.  Aal.  28 


,y  Google 


434        V.  WarUcbftt/  der  slavo-deuteohen  Spr&choinlieit. 
mark  eintauchen,  einweichen. 

lit.  mirkatii  mirkti  eingetaucht  Hein,    mirkau  mirkyti  eintauchen,    marka 
f.  Flachsröste. 
Vgl.  p&x-,  ßwpoe, 

raarg  streichen,  wischen. 

lit.  marg-as  streifig,    bunt.    +    an.  mörk   f.  Wald,    gotfi.  marka   f.,    es. 

marka,  ahd.  marca  f.  Hark,  Grenze,  Wald 

Tgl.    äfitfylo,    diiötfi'vvfu.    —    sakr.    IMÜ    piär»h$i    wischen  >    streichen, 

■trafen. 

margu,  margä  f.  Grenze,  Marke. 

an.  mörk,  goth-  marka,  ahd.  marca,  nhd.  Hark,  Harke. 

Vgl.  lat  margo.  —  zend.  merecu,  np.  armen,  man:  Hark,  Grenze. 

mars  vergessen. 

lit  miroztu  mirsz-ti  vergessen ,  marszae  m.  das  \'nrgensen.  +  goth.  marz- 
jan  ärgern. 

Tgl.  sakr.  rorsh  mrahysti  vergessen,  geduldig  ertragen,  mrahä'umscmiit; 
irrig,  (inwahr. 

mal  sudeln,  schwärzen. 
lett.  mein  mel-t  schwarz  werden,    raäl-e  Lehm  =  lit.  moli-s  Lehm,    lit. 
melss  Gypa  =  knl.  melü  Kreide. 

Tgl.  irisch  maile  malnm  (?).  —  lat  raalns  (?),  —  ftflas,  ftolmm,  fiäln, 
fabltoifi.  —  »skr.  mala  id.  Schmatz,  Lehm,  Siimtr,  maitaa  schmutzig, 
dunkel. 

melana  dunkel. 

lit.  melyna-s  blau,  lett  meta-B  aohwarz,  mellwat  Bobwäraen,  pre™- 
üsch  meine  blauer  Striemen. 

Tgl.  cymr.  mclyn  flavus,  folvaa,  crotjeus.  —    fifXas.  —  sakr.  ma- 
lina  schmutzig,  dunkel. 

mal  malati  maliati  malmen,  mahlen, 
lit  mihi    malti;    kil.  melja   mlöti  mahlen.    +    goth.  ntalan  möl  nialans, 
ahd.  mnljaii,  robd.  raüllen,  miHn  zermalmen. 
Tgl.  altirisch  melim  molo.  —  lat.  molere,  molft.  —  /i£Uu,  pClit. 

mala  Motte. 
ksl.  moll  m.  +  goth.  raalfi  f.  Hotte  (ahd.  niiliwa,  nhd.  Hübe). 

malinä  Hirse. 
lit.  malnos  f.  pl.  Hirse. 
Tgl.  fttUyi).  —  lat.  Milium  Hirse. 

melita  n.  Honig. 

goth.  milith  n.  Honig. 
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Vgl  altirisoh  mil  Honig.  —    )at.  mel  mellia.  —    frfU  g.  /Maat, 
fwXt-nSrfi,  (Uluraa. 

raalman  Stein,  Gries. 

lit.  melmfi  g.  melmans  der  Stein,  Gries  (die  Krankheit).     +    an. 
mälmr  Erz,  goth.  malma  m.  Sand,  aa.  ahd.  melm  in.  Staub. 

malg  mclgati  melken. 

lit.  melzu  milzti  streicheln,  melken  ;  ksl.  mllza  mläeü  melken.  ■-(  ■  ahd. 
melchan,  nhd.  melken  molk  gemolken. 

Vgl.  altirisch  do-o-malgg  mnlxi,  melg  Milch.  —  lat.  mulgeo.  —  äfdlyu. 
melkta,  raelgta  gemolken. 

lit  milatta-s,  militas  gemolken. 

Vgl.  lat.  mulaus.  —  dr-yfitlxiof. 

mald  auflösen. 

■gm.  roeltan  schmelzen,   an.  maltr  fanl,  ahd.  malz  hin  schmelzend ,    goth. 

msltjan  auflösen. 

Vgl.  äftaläüvia.  —  sakr.  mard  mrdnati  reiben,  Kerreiben. 

ntasg  tauchen. 
lit  maxgoju  =  lett  masgajn  wasche. 
Vgl.  lat  mergo.  —  askr.  majj  raajjati  untertauchen. 

masga  Mark, 
ksl.  mozgfl  m.  Mai'k.  -|-  as.  marg,  ahd.  marac,  marc ,  nhd.  Mark. 
Vgl.  askr.  majjan,  majjas  n.  majja  f.,  zend.  mazga  f.  Mark. 

masga  Masche. 

lit  mezgu  magst!  stricken,  besonders  Netze,  verknoten,  knüpfen,  mas- 
ga a  m.  ein  Knoten,  zugezogene  Schlinge  („Masche"),  auch  Auge,  Knospe 
an  Biiumen,  lett  masg-s  Knoten,  Knopf,  -f  en.  möskvi  m.,  ahd.  masca, 
mhd.  tnasche,  nhd.  Masche. 

mi  mayati  tauschen, 
lett  miju  mi-t  tauschen,    lit  maina-s  Wechsel,    Tausch;    ksl.   mena  f. 
Wechsel,  Tansoh.  +   goth.  ga-maina,   nhd.  gemein,    goth.  maid-s  verän- 
derlich, falsch. 
VgL.  lat.  mflnia,  münna,  com-tnunia.  —   Bskr.  ma  mayate  tauschen. 

maita  wechselnd. 

goth.  maid-s  veränderlich,  falsch. 
Vgl.  fioiio;.  —  lat.  mütnus. 

maina  wechselnd;  gemein. 

lit  maina-s,    ksl.  mena  f.  Wechsel.  +  goth.  ga-maina,  nhd-  ge- 
mein. 
Vgl.  lat  oom-münis,  münus,  münia. 

28« 
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mit   verkehren ,    wohnen  ;    wechseln.,   tauschen ; 
meiden. 

lit  mintn  mitau  misti  wohnen,  sich  nähren,  maista  8  Unterhalt, 
lett.  mitu  mist  wohnen,  leben,  sich  nähren;  ksl.  mes-to  n.  Ort, 
Stadt;  lett.  mitt-et  verändern,  unterlassen,  meiden.  ■+-  as.  rai- 
dhan,  aM.  midan,  nhd.  meiden  mied,  ahd.  meidem,  goth.  maith- 
m-a-s  Geschenk,  Kleinod. 

Vgl.  fioiToz.  —  lat.  mituus,  mitis.  —    «skr.  mithnti  methati  sieh 
gesellen,  mithas  falsch,  verkehrt,   send,  mit  mithnftiti  verbinden, 
nahen,  wohnen,  weilen,  raithwan  n.  Verbindung,  Paar, 
mitas  wechselnd;  verkehrt. 

ksl.  mitfi  adv.  wechselnd.    ■+    goth,  miagö  adv.  einander, 

wechselseitig,  missa-dSd-s,  nhd.  Hissethat,  nhd.  misi-. 

Vgl.  sskr.  mithas  zusammen,    gegenseitig,    wechselweise, 

mithu,  mithus  falsch,  verkehrt 
mitra  m.  Vertrag, 
ksl.  mirfi  ro.  Friede. 
Vgl.  aend.  mithra  m.  Freund:  Vertrag,  sskr.  mitra  Freund. 

mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

lett.  mee-t  bepfählen,  meet-s  Zaunpfahl,  raeetät  bepfählen,  -f-  an.  meidh-r 

m.  Baom,  Stange,  Pfahl. 

Vgl.  lat.  rae-ta,  moe-nia,  mä-ntre,  mü-rus  (=  raoi-ro-s).  —   sskr.  mi  mi- 

noti  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  mit  f.  methi  f.  Pfeiler,  Pfosten, 

Sanis. 

maita  Pfosten. 

lett.  meet-s  {=  möta-a)  m.  Zaunpfahl  =  an.  meidh-r  m,  Baum, 
Stange,  Pfahl 

Vgl.  lat.  meto.  —  sskr.  methi  m.  Pfosten,  Saal«. 
mi  vermindern. 

lit.  minuve  Filsgraa;    ksl.  rainij"  minus.  +    ags.  min,    ndd.  minne  klein, 
gering,  goth.  mins  minus. 

Vgl.  irisch  min,  cymr.   mein  exilis.  —   fuvvm,  fiwvSa,  futew.  —  lat.  mi- 
nno,  minus,  minimns.  —  sskr.  mi  minätj  miooti  mindern,  aufheben. 

minu  gering,  klein.  ' 

ags.  min,  holl.  min,  ndd.  minne  gering,  klein. 
Vgl.  /uvtr-aiptof,  uwu»«,  —  lat  minuo. 

minians  kleiner,  geringer. 

ksl.  mini,  mimj  kleiner,  geringer,  jünger,  -f  goth.  mini  minne, 
minnita  minor. 

Vgl.  lat.  minor,  minns,  minister.  Aber  fuliav  gehört  .au  irisch 
min,  Grundform  mei-na. 
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minava  Moos,  Gras. 

lit.  minava,  minave  f.  Filagrai. 

Tgl.  fivtov  Moos,  Seegras,  /tröoc  Flaom. 

mik,  mischen. 

lit.  misati  sich  mischen,   maiszan  maiszyti   mischen;    kal.  mesiti  mischen, 
-f-  ahd.  miskian,  nhd.  mischen  ist  wohl  aus  lat.  miaceo  entlehnt 
Vgl.  lat.  miaceo.  —  ftlyrvui  fiioya.  —  aakr.  micra  vermischt. 

mikra  vermischt. 

lett.  mistr-s  gemischt  vgl.  lit.  asztras  =  sskr.  acra. 
Tgl.  sakr.  raicra  gemischt.  t 

migh  meighati  harnen,  beträufeln,  misten. 

lit.  mein  myiti  harnen.  -\-  an.  miga  meig  miginn,  ndd.  miegen.  Mit  lit. 
meziu  mezti  (nach  Schleicher  mezin)  misten,  meilai  Mist  vgl.  goth.  maih- 
stua,  nhd.  Mist. 

Vgl.  lat.  mingo,  raajo,  mio.  —  öfitxiu,  Aftt&t.  —  sskr.  mih  mebati  har- 
nen, beträufeln. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit.  migla  f.  =  bsl.  mlgla  f.  Nebel,  Gewölk. 
Vgl.  oVfefc). 

misdhä  f.  Lohn ,  Miethe. 

ksl.  tnlzda  f.  +  goth.  mizdö,  as.  meda,  ahd.  raiata,  nhd.  Miethe. 
Vgl.  iua9it    —  send,  mizdha  n.  Lohn. 

mu,  mauya  tönen,  murren. 

lett.  manim  manju  maut  brüllen.  +    ahd.  mawen  brüllen,  schreien,  tun- 
tilön  einen  Laut  machen,  murmeln,  aga.  maer  f.  Möwe. 
Vgl.  lat  mntum,  mutire,  mnaritäre.  —  ftvita,  tftuaa,  ul-Soc. 

musa,  musiä  f.  Fliege, 
lit.  muse,    lett.  muscha,    preois.  mnso  f.  Fliege;    ksl.  mucha  f. 
Fliege,  musica  f.  Mücke. 
Vgl.  lat.  mnse*.  -  pvtu  f. 

mng  schreien,  brüllen,  mucken. 
ahd.  mneeaaxan  mneken,  mnokaen. 
Vgl.  lat.  e  rangen  to,  mügire.  —  sakr.  rouj  mnjati  schreien,  brüllen. 

rau  mau  waschen,  wischen,  schwemmen. 

lit.  mftu-dau,  niaudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  mandan-s,  raau- 
djti-s  sieb  baden;  preusa.  au-mü-ana-n  acc.  ag.  die  Abwaschung;  ksl. 
mjjf)  myti  waschen,  schwemmen,  po-myje  f.  pl.  elnvies,  mylo  Seife.  + 
»n.  mä  mädha  abwaschen,  abwischen,  mödha  f.  grosser  Fluss,  Strom; 
Brddampf,  Dunst,  mör  g.  mos  pl.  möar  m.  Snmpf,  Moor. 
Tgl.  (ualva*.  —  zend.  müthra  Unreinigkeit,  sakr.  tnntra  Urin. 
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milk  munkati  loslassen. 

lett.  müku  (=  munkn)  makt  eich  ablöaen ,    roaazu  mankt  =  lit.  maukia 

maukti  abstreifen. 

Vgl.  rfn-o-jUiWoj,  fiCxog,  fivniJQ ,  uv/ftös ,  /tvfa.  —    tat.  mangwe,  mngil. 

—  sskr.  mac   muricati   loslassen,    mütram    muc   Urin    lauen,    muc   «nah 

ausspeien. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

kal.  muoliü  m.  Mom;    lit.  mnaai  m.  pl.  Kahm,   Sohimmol  auf  Getränken. 
+  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  moese  Moos,  Schim- 
mel, Schaum,    davon  fram.  mousse  Moos,  Sohanm,  montier  schäumen; 
ahd.  mioo,  mhd.  miea  n.  Moos. 
Vgl.  lat.  muacun. 

musi  f.  Maus,  Muskel  (besonders  des  Oberanns). 

ksl.  mysl  f.  Maus,    myalka   f.   kleine   Maus,    myslca   f.  Arm,    eigentlich 
Muskel  des  Oberarms,  -j-   ahd.  müs'pl.  muri,   mhd.  mus  pL  roinse,   und. 
Maus  pl.  Manie,  Maus  Muskel,  besonders  des  Oberarms. 
Vgl.  lat  mne  mnrinm.    —    püt,  ftv6t.    —    askr.  müsh,  müsba  m.  muri», 
musha  f.  Maus. 

müsina  von  der  Maus, 
mhd.  iniusin  von  der  Man«. 
Vgl.  lat  inürfnus.  —  ftötvot. 

meta  praep.  mit. 

goth.  roith,  nhd.  mit. 

Vgl.  (tttä.  —  send,  mat  praep.  mit,  aammt,  nebst 

menka  mangelhaft. 

lit  menka-s  su  wenig,  mangelhaft,    -f-    ahd.  mangen,  mangta  und  man- 

golön ,  nhd.  mangeln  wohl  ans  dem  Latein. 

Vgl.  lat  mancui. —  atkr.  manik  adv.  wenig,  an  wenig.    Von  man=min. 

medhu  m.  Honig,  Meih. 

lit  medn-i  m.  Honig,  midua  in.  Meth,    preuss.  meddo  Meth;    ksl.  medfl 

m.  Bonig,  Wein.  +  as,  medn,  ahd.  metn  in.,  nhd.  Meth. 

Vgl.  altir.  med  Meth.  —  ft49v.  —  sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medhia  medius. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  +  goth.  midi-s  medius. 

Vgl.  lat.  medius    —  pioaos,  fitnt>(.  —  stkf.  madbya,    aend.  maidhya  me- 
dius. 

medMä  f.  die  Mitte, 
ksl.  mex'da  f.  die  Mitte.  +  •»•  nüddea,   ahd.  mitti,   mhiL  mitte,  J 
nhd.  die  Mitte.  j 
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medhiana  der  mittlere. 

lul.  mnidlnü  mediua,  mesdina  f.  intervallum. 

Vgl.  lat,  mediana* ,  inediännm.  —   zend.  maidhyina  n.  die  Mitte. 

medhiama  der  mittelste. 
goth.  miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mitta- 
men  inmitten. 
Vgl.  nkr.  madhyama,   zend.  madbcma  der  mittelste. 

memsa  n.  Fleisch. 

prane«.  menaa,  menso,   lit.  mesa  f.,    ksl.  meso  n.   Fleisch.  +  got.h.  mimz 

n.  Fleisch. 

Vgl.  (ihr.  mäföBa  n.  Fleiouh. 

memsra  von  memsa. 
ksl.  mezdra  f.  (für  meera)  oorticis  pars  interior,  membrana.    Vgl. 
germ.  masra-  Maserholz. 
Vgl.  lat.  membrom,  membrana. 


ya  pron.  relat.  welcher. 

lit.  jei  wenn;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü  qualis.  -J-    goth.  ja-bai  wenn,  ik-ei 

ich  welcher. 

Vgl.  Ss,  n>  ?■  —  Bsltr.  yas  yS  yad. 

ya,  nom.  yas  der. 
lit.  jis,  jo  der,  derselbe;  ksl.  i  ja  je  der,  derselbe,  -(-  goth.  jain-s  jener, 
ju  schon. 
Vgl.  Ss,  &t-  —  lat.  jara, 

yä  und. 

lul.  ja,  a  and,  aber,  -f-  goth.  ja-h,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  n  (=  ju)  schon.  +  goth,  ju  <jü)  sohon,  jetzt 
Vgl.  5-Ji).  —  lat  jara. 

yä  gehen,  fahren. 

lit.  joju,  joti  a=  latt,  jaju,  jät  reiten;    ksl.  jad   fahren  (zu   Pferd,   Schiff, 
Wagen),  jaida  jazditi  reiten. 
Vgl.  sukr.  ya  yäti  fahren  (im  weitesten  Sinne). 
yätarn  inf. 
lit.  jotn  snp.  vgl.  sskr.  yätam,  y&tave  inf. 
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yara  n.  Jahr,  Zeit. 

kal.  jart  m.  jara  f.  Frühling,   -f  gotb.  jer,  ahd.  jar,  nhd.  Jahr. 
Vgl.  i&qos,  Sqo.  —    zend.  yäre  n.  Jahr,  Jahreraeit,    altpen.  dua- 
iyära  Uobeljshr,  Misswsqh». 

yaka  m.  Scherz. 

lit  jflka-a  Sehen,  jflköti  scherzen. 
Vgl.  lat.  joen»,  jooari. 

yakä  yati  scherzen, 
lit  jttköti  Tgl.  lat.  joo&ri. 

yakan  (yakna)  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jeeor,  jecusculum.    —    q»«tff.    —    ukr.  yakan,  yakrt  ri.  Leber, 

xend.  yikare. 

yantar,  yeiitar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

lit.  gante  g.  genters  f. ;  ksl.  jetry  f.  M.  6.  F. 
Vgl.  lat.  janitriee«.  —  tlvat^s.  —  »skr.  yatar  f. 

yam  yamati  bedachen, 
lett.  jumu  jumti  Dich  decken,  jumtaa  Dach,  pa-jomtaa  Obdach;    kil.  po- 
jata  f.  Dach,  Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  a.  A.  über  Jemand   ein  Obdach   erheben,,  halten 
mit  oarma,  ohadis,  varntham. 

yamia  Zwilling,  geminns. 

lett.  jumi-s  in.  was  doppelt  ist,  Doppelfruoht,  Diphthong. 
Vgl.  wkr.  yama,  yamya  gemintu. 
Von  sakr.  yam  oohibere. 
yas  yesati  gähren. 
ahd.  jeaan,  geaan,  mhd.  jeaen,  gern,  nhd.  gahren. 
Vgl.  f(«  (iaaat  t&oaa.  —  atkr.  yat  yasati  aprndeln,  Schaum  auswerfen. 

yäs  gärten, 
lit.  jasmi  jnsti  gürten;  ksl.  po-jasfl  Gürtel,  po-jasati  gürten. 
Vgl.  iarwvfitt  f-iftiff  ftai.  —  send,  yaonh,  yäh  anlegen,  gürten. 


kit.  po-jaeü  m.  Gürtel. 

Vgl.  zend.  yaönha  m.  Unujürtnng ,  Kleifl. 

yasta  gegürtet. 
lit.  jfista-B,  ap-jttstas  gegürtet 
Vgl.  Cuordc.  —  send,  yagte. 


i  Gurt. 
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lit.  jonnü,  jftamfl  ra.  Gurt. 
Vgl.  fttyua  n.  Gurt. 

yu  pron.  pers.  2  pl.  du. 

lit.  jüa  ihr,    acc  jus  euch.    du.  jn-dn  m.  jndvi  f.   +    goth.  jus  ihr,   da. 
nom,  üot)- 

Tgl.  vfuts.  —r  nskr.  pl.  n.  yüyam  ihr,  yuehwa-,  du.  yuva-. 

yns  pl.  nora.  ihr. 

lit.  ja»  ihr  =  goth.  jus  ihr. 
Vgl.  send,  ja«,  yuchem  ihr. 

Von  yu  juvare: 

yavan  jung,  Jüngling. 

lit.  jftana  -»,  ksl.  jnnü  jung.  +  goth.  Jon  in  jftada  Jugend,  juggu- 
jung,  jnhiia  jünger. 

Vgl.  csmbr.  ien  jung,   ioubaf  der  jüngste.    —    Iat.  juTenia,  jnye> 
nam,  junior.  —  nkr.  yuvan  Jüngling. 

yavanka  jung. 

goth.  jngg-a-s,  nhd.  jung,  goth.  juhiza  jünger. 

Vgl.  Ut.  jnvencn-a.  —   altir.  6c,    raunbr,  ieuano  juvenil.  —  nkr. 

yuvaka  m.  Jüngling. 

yavantä  f.  Jugend, 
goth.  junda  (jünda)  f.  Jugend. 
Vgl.  iat.  jnvflnta  Jugend. 

yu  verbinden,  mischen. 

lit.  jra-ti-s  Ochse,    lett   jüt-i-o  Gelenk,     lit.  jaujn,    joviau,  jeuti  =  lett. 
jant  Teig,  Suppe  einrühren,  lit.  jovala-s  Schwsinefraai. 
Vgl.  Iat.  joa.    —    (v-ftn-   —    *ekr.  ya  yauti  yunäti  anbinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yot  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett.  jot-i-s  f.  Gelenk. 

Vgl.  nkr.  yüti  f.  Verbindnng. 

yusa  Brühe. 

prenu.  juse  Fledaebbrühe;  lul.  jooha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  Iat  jus,  jug-enlura.  —  »skr.  yüshs  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfruoht. 

Vgl.  Cid  Spelt,  CK-Jhqos.—  nkr.  yava  m.  Getreide,  Gerate,  send. 

yava  m.  Feldfrucht. 

yug,  yung  verbinden,  Jochen. 

lit.  jangui  jangti  =  lett.  jüdfa,  jüg-t  Jochen;   kal.  uro  n.  Joch,  -f    goth. 
jak  Joch,  jinka  f.  Kampf,  Streit,  Tgl.  iskr.  abhi-jnj  angreifen. 
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Vgl.  lat.  jugnm,  jungo  junsi  jnncluin  jüngere.    —    Stüyvvfu  (evt*  iivyr\v. 
<—  Bskr.  yaj  yunakti  verbinden,  Jochen. 

yuga  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  g.  iga  and  iz'eue  n.  Joch.  -|-  goth.  juk,  ahd.  jnb,  Job, 
nhd.  Joch  n. 

Tgl.  oambr.  ion,  iau.  —  lat.  jugnm.  —  tvyö».  —  ukt.  yuga  m. 
11.  Joch,  Paar. 


ra  verweilen,  ruhen,  sich  behagen  an. 

goth.  rasta  f.  Rast,  razna-  Hans,  ratha-  leicbt,  ahd.  ruowa  f.  Hohe. 
Tgl.  tgaftm,  l^möi,  Igaift  Ruhe-  —   aakr.  ran  ranati  «ich  behagen  lassen, 
ergötzen,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe,  Behagen  und  vgl.  ram. 

rata  sich  behagend, 
goth.  rath-s,  rathiia  leicht,  leichter. 
Tgl.  l(*nöf.  —  sakr.  rata  «ich  behagend,  liebend,  geliebt. 

räyä  f.  Ruhe, 
an.  rö  f.,  ahd-  ruowa,  mhd.  ruowe,  nhd.  Ruhe. 
Tgl.  Ipenj  Rnhe,  Rast,  Ablassen  von. 

ram  remati  rasten,  ruhen. 

lit  rimu  rimti  rohen,  ratnüs  ruhig.  +  goth.  rimil  u.  Ruhe. 
Tgl.  <iQ*Pa>  iftftttntQos     —    »skr.  ram  ratnati  anhalten,  ramate. 
rasten,  ruhen, 

remas  n.  Rnhe. 

goth.  rimil  n.  Rnhe. 
Tgl.  rjutptffwtpx. 

ra  fügen,  reihen,  rechnen  =  ar. 

goth.  ga-rathjan  zählen,  germ.  rima  Zahl. 
Vgl-  rt#no{,  JQ*&p6t-  —  lat  reor,  ratoa  sum. 

rata  ra.  Rad. 

lit  rata-s  Rad,    ratai  Karren.  +    ahd.  rad,    mhd.  rat  g.  radee, 

nhd.  Rad. 

Tgl.  altirisch  roth  Rad.    —    lat  rot«   f.  Rad.    —    wkr.  ratha  m. 

Kriegswagen. 

dvirata  zweirädrig. 

lit.  dviratia  zweirädrig. 

Tgl.  lat.  birotni  zweirädrig. 
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rata  Zahl,  gezahlt. 

germ.  huud-ratha-  hundert,  goth.  ga-rethjan ,  röth  zählen, 
Vgl.  »ijpirof.    —  tat  ratuB. 

ratiä  ratio. 
goth.  rathjö,  ahd.  radjs,  mhd.  rede  ratio,  nhd.  Redo. 
Tgl.  lat  ratio. 

rima  Zahl  (von  rt  =  ra). 
ahd.  rim  m.  Reihe,  Zahl,  mhd.  rim,  nhd.  Beim. 
Tgl.  altir.  rimi-  rechnen,  zählen.  —  ütQt$fiös. 

Von  ra  =  ar  trennen: 

ratia  Netz. 

lit.  retis  oso  IB.  Bastdeb,  Netihental,   Tgl.  lit.  reta-i  locker. 
Vgl.  lat  rite  NeU,  Tara*.  —  «{««fe, 

ra  räyati  tönen, 
lit.  rejo  reti  schelten;  kil.  ra-rü  sonitue. 
Tgl.  sekr.  ra  räyati  bellen. 

rak  znsanunenthnn,  ordnen. 

lit,  ronkn    rinkti   sammeln,    rankä  =  ksl.   rak»   f.   Hand,    ksl.    rnkü   be- 
Btimmte  Zeit,  raca  rafiti  wollen.   +    goth.  rahnjan  rechnen,  rehsci-  Be- 


Tgl.  eekr.  rac  reoayati  beretten,  anbringen,  anthun  an. 
rakana  das  Anordnen. 

goth.  ragin  Meinung,  Ratb,  Besoliloas,  an.  rögn  n.  pl.,    ahd.  ra- 
gin- Götterschlnss. 

Tgl.  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einriohten,    raoanä 
f.  dua. 
rak  raffati  sprechen,  tönen,  brüllen. 

lit.  rekio  rekti  schreien;  ksl.  rekn  rejti  sprechen,  rakajq  rakati  so  echreien, 

brauen. 

Tgl.  lat.  rancare,  racoare  brüllen  (Tiger),    rictare  brüllen  (Leopard).  — 

sskr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzan,  titigen. 

(Von  rag  vgl.  sskr.  raj  sich  färben:) 
regas  n.  Dost,  Dunkel. 

goth.  riqis  n.  Dunkelheit. 

Tgl.  t^tfioe.  —  nkr.  rajaa  n.  Dust,  Nebel,  Dunkel. 

rag  regati  recken,  vgl.  arg. 

lit.  rasen  raiyti  recken,    -f-    german.  rakjan,  nhd.  recken,   goth.  rahton 
hinreichen,  darreichen. 
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Vgl.  p-Iliriach  re-raig  direxit  W.  —  ögfyu.  —   lat,.  rego,  Togare.  —  sskr. 
irajyati  intens,  anordnen,  lenken,  leiten,  urj  rn'jati  recken,  strecken. 

rekta  recht. 

goth.  raiht-s,  nhd.  recht,  Recht 

Vgl.  Int.  rectos.  —  altpera.  ric,ta  gerade,  recht,  richtig. 

räga  König. 

goth.  reik-tt-e  König,  Herrscher,  Fürst. 

Vgl.  gallisch  Rigo-magua,  Dubno-rix,  altirisch  ri  g.  rig  König.  — 
!»t.  res.  —  nkr.  rijan  m.  König  in  Zusammensetzung:  raja,  räj. 
ragia  königlich,  n.  Reich. 

an.  rik-r,  ahd.  rihhi  mächtig,  reich,   goth.  reiki  u. ,  nhd. 
Reich  n. 

Vgl.  altir.  rige  unperinm  W.  —  lat.  regius.  —  nkr.  rajya 
königlich,  n.  Königthnm,  Herrschaft,  Reich. 

raganäya  herrschen. 

goth.  reikinön  herrsohen  vgl.  lat.  regnare,  regnom. 
rag  rang  ringt. 

lit.  riieuti  die  Zähne  weisen,  isz-rangöti  spotten,  verhöhnen;    nsL  lega  f. 
Spalte,  kal.  ragö  Hohn,  Schimpf,  ragati  verhöhnen,  -f-  »hd.  raoho,  mhd. 
räche,  nhd.  Rachen. 
Vgl.  lat.  ringor,  Hctns,  rimi  (rig-ma). 

ragh  rigere. 
mhd.  regen  rac  sich  aufmachen,  erheben;    steif  gestreckt  sein,  starren, 
regen  cana.  strecken,  ragen  =  nhd.  ragen. 
Vgl.  lat.  rigeo,  rigor,  rigi-du-s.     Mit  regen  rac  sich  aufmachen  Vgl.  np^sj. 

rad  rädere. 

ahd.  rftd  scharf,  atzend,  ruazi  Runzel  vgl  kal.  radü  rauh. 
Vgl.  lat.  rädere  =  sskr.  rad  radati  kratiao,  nagen. 

radh  randh  bekommen. 

lit.  randu  redau   rasti  finden;    ksl.  ob-r^Sta.   ob-resti  finden,    sB-resti   be- 
gegnen. 
Vgl.  sskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

radh  gedeihen. 

ksl.  rodö  m.  16x0s,  rodi-ti  sengen,  raeta.  rasti  gedeihen,  wachsen,    ras  tu 

Wuchs,  Wocher.    Vgt  ridh. 

Vgl.  sskr.  ardh  rdhate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 

rädh  rädhati  gerathen,  rathen. 
goth.  ga-redan  bedacht  sein,  as.  radao,  nhd.  rathen,  ge-rathen. 
+  lit.  roda-s,  ksl.  radü  bereit,  ksl.  raditi  berathen,  farsorgen. 
Vgl.  sskr.  radh  rädhati  gerathen,  berathen. 
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rädha  m.  ßatli. 

tit  rodft-s  Rath,  ksl.  radi  wegen.  +   germ.  rlda-  Rath. 
Tgl.  neupers.  rat  Rath. 

rädhi  praepos.  wegen. 

ksl.  radi  praepos  wegen. 

Vgl.  altperv.  avahyä-rädiy  wegen  jenes,  neupers.  rai  Rath, 

ra  praepos.  wegen. 

rap  kriechen. 

lit.  replot.i,  lett.  ripat  kriechen. 

Tgl.  lat.  repere  kriechen.  —  send,  rap  gehen. 

rapä  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  nvpuka-s  Kohlrübe.  -I-  ahd.  rabs,  mhd.  rape  f. 
Rübe. 

Vgl.  0«yi.  QäipaviK. 
rapä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.,  kel.  repa  f.  Rübe.  +  ahd.  ruoba,  mhd.  rüebe,  nid. 
Rübe. 

Tgl.  lat.  rapom,  r&pa,  rlpina. 
rap  bedecken,  bedachen. 

an.  raef  n.  Dach,  ahd.  rftfo,  mhd.  rave,  raf  n.  Balken,  Sparren. 
Vgl-  tqiqw,  dqoi4>os- 

rap  sich  mit  Schorf  bedecken,  verharschen. 

lett.  reppu  rept,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden), 
repis  die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele.  -|>  ahd. 
rafjan  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung «eigen,  b&iriach  sich  räpfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste 
überziehen,  bairisch  die  räpfen  Schorf  einer  Wunde,  Grind, 
Rinde, 
rama  dunkel. 

ahd.  rämac  forme,  mhd.  ramec,  ramig  schmutzig,  nissig,   räm  m.  Russ, 

Schmutc 

Vgl.  sskr.  rama  dunkelfarbig,  schwara,  rama  n.  das  Dunkel. 

ras  tonen. 

goth.  raida  f.,  ahd.  rarta  f.  Sprache,    ahd.  reren  blöken,  brüllen,   engl. 
to  roar,  ndd.  rören  weinen. 

Tgl.  sskr.  ras  rastti  und  ras  risate  brüllen,  heulen,  schreien, 
rasata  Getön. 

goth.  razda  =  ahd.  rarta  f.  Sprache,  an.  rödd  g.  raddar  f.  Laut, 

Stimme. 

Tgl.  sskr.  rasita  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Gotön. 
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rasa  Thau. 

Üt,  wui  f.  =  lul.  roaa  f.  Thau,  lit.  rasala  f.  Lake. 
Vgl.  lat.  rüa,  röris.  —  takr.  rasa  m.  Saft. 

rasa  f.  heftige  Bewegung. 

an.  räa  f.  Lauf,  ras  n.  Sturz,  u.  rat,  aga.  raua  m.  impetns,  eortoi,  saltUB, 

vgl.  nhd.  raten. 

Tgl.  ^f»"i  haftige  Bewegung,  Schwung,  von  *po». 

ri  schwanken,  zittern, 
goth.  reiran  zittern,  beben,  reirö  Zittern,  Schreck,  Erdbeben,    an.  ridha 
f.,  ahd.  rido  m.  das  Zittern,  ahd.  ridön,  mhd.  ridwen  zittern. 
Vgl.  askr.  leläya,  leliya  sehwanken,  schaukeln,  zittern.' 

rik  reikati  aufreissen,  ritzen. 

lit.  reldu  rekti  schneiden,  cum  ersten  Mal  pflügen,    f-   ahd.  rihaa  reihen, 

antpietten. 

Vgl.  t$t(x*>,  Ijfittov.  —  ved.  rikh,  ft-rikha  ritze  an,  reine  auf,  atkr.  likh 

likhati  ritzen,  anfreissen,  furchen. 

reika  f.  Reihe, 
ahd.  riga  f.  Linie,  Reihe. 
Vgl.  ved.  rekhft  =  aakr.  lokhä  f.  Streifen,  Linie. 

rip  reipati  brechen,  stürzen, 
an.  rifa  brechen,  reisten,  ahd.  ribao,  nhd.  reiben. 
Vgl.  lat.  ripa.  —  tgtbim,  tffiqtnro,  tqtlmu,  tfttm^. 

rivina  aemulus. 

kal.  rlvinO  aemulna  {vgl.  ravinfi  eben,  gleich?). 
Vgl.  lat  rtvinus,  rivalia  Nebenbuhler. 

ris  erheben, 
germanisch  reiean  raia  risam  erheben,  reiaa  Reite,  ndd.  Hai.  +  preuta. 
reiaa  Mal. 

reisa  (Reise)  Mal. 

lett.  reite  Reihe,  Ordnung,  rein  Mal,    preuai.  ainan  reiaan  ein- 
mal. +  mnd.  reite  Mal.    An  Entlehnung  ist  kaum  zu  denken, 
rn  ravati  schreien,  brüllen. 

knl.  reva  rjuti  brüllen.  +  agB-  ryan  ryn  tönen,  brüllen,  rjn  Gebrüll. 

Vgl.  lat.  rümor,  ravia,  ranoat,  —    cS^öai.    —    atkr.  ra  rauti,    ved.  ravati 

brüllen,  heulen. 

in  stürzen,  graben. 

lit.  rauja   ranti  autgUen;    kal.  rjja   ryti    ausziehen,   aumüaen,    rj-lo  n. 
Backe,  Schaufel.  +  goth.  rin-r-a-t  verganglieh,    an.  rotinn,   engl,  rotten 
verrottet,  genn.  md  roden. 
Vgl.  lat.  rnere,  e-ruere  anigraben,  qb-rnere  vergraben. 
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(Von  einer  Basis  rn,  vgl.  iottiru»;) 

rüna  Geheimniss. 
goth.  rüna  f.  Geheimnita. 
Vgl.  altir.  rdn  f.  Geheimniss. 

raunä  Prüfung. 

an.  rann  f.  Versuch,  Prüfung 
Vgl.  Ipivua  f.  das  Nachspüren,  Fernher. 
ruk  graben. 

lit.  rank»  Runzel  s.  rauka. 

Vgl.  öqbaato    —  lat.  car-rügus,  ar-ragia,  rüga,  runcare.  —  sekr.  Inno  In- 

nitvä  raufen,  .rupfen. 

raukä  f.  Runzel, 
lit.  ranka  f.  Rnnse),  Falte  =  lat.  rüga  du». 

rüg  murren;  rülpsen. 

lit.  raugmi,  rugiu  rülpse,  rugöti  murren,-    kal.  rygsü  se  rülpsen.   +  ags. 

roccetan  rülpsen. 

Vgl.  ijqvyow  brüllte,  (fevym  rülpaa.  —  lat.  erugere,  ruetare,  rngire. 

mgna  Roggen, 
lit.  rngys  m.  Roggenkorn,  pl.  Roggen;  kal.  rfiil  f.  Roggen,  -f-  an.  rflg-r, 
ahd.  foggo,  roeco,  mhd.  rogge,  rocke,  nhd.  Roggen,  Rocken 

nid  raudmi  raudami  heulen,  jammern,  weinen. 

lit.  radia  armselig,    raudmi   raudöti  wehklagen,    jammern,    weinen;    kil. 
rydajm  rydati  weinen.  +   ags.  reötan ,    ahd.  riozan ,    mhd.  riezen  weinen, 


Vgl.  lat.  rädere,    rnditt»,    rudor.    —    sskr.  rnd    ru&ati   roditi  janmern, 
heulen ,  weinen ,  beweinen. 

rauda  m.  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  rauda  f.  Webklage,  Jammer.  -+•  »hd.  röx  m.  daa  Klagen,  Win- 
seln, Weinen. 

Vgl.  sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen, 
rudh  raudhati  röthen. 

an.  rjödha  raadh  rodhinn,  ags.  reödan  read  röthen. 

Vgl.   f$iV$*>. 

rudhaya  roth  werden. 

aa.  rotön,  rotdn,    ahd.  roten,    mhd.  roten  roth  werden,  vgl.  k»l. 

rüida.  rüdätt  s«  erröthen. 

Vgl.  lat  rubeo  ruber  rnbeacere. 

rusta  geröthet. 

lett.  rüste  brannrothe  Farbe.  +  ahd.  mhd.  roat  ro.,  nhd.  Rost. 
Vgl.  lat.  ruaeoi,  msieua,  oder  in  ksl.  rusn  (rud-i«)- 
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rudhya  Rost. 

lit.  rndis  es  f.  Rost;    ksl.  rüida  f.  Best.  +   an.  rydhr  m,  rydh  n. 
(=  i-uilja-) ,  mhd.  rot  n.  Bost 
rndhra  roth,  Blut. 

kil.  rüdrü  roth.  +    i»n.  rodhra  f.  Blut,  besonders  von  geschlach- 
teten Thieren,  basirf  auf  (ntdra-). 
Vgl.  lat.  roher.    —   f$v»$6s.  —  sokr.  radhira  roth,  n.  Blut. 

raudha  roth. 

lit  raudl  die  rotha  Farbe,  raudona  -s  roth.  +  goth.  rsud-a--*,  an. 

raudhr,  ahd.  mhd.  röt,  nhd.  roth. 

Vgl.  altir.  rfadh.  —  Ut.  rnfus,  robos.  —  ukr.  lohn  röthlich. 

raudha  Botherz,  Erz. 

ksl.  nid»  f.  Metall. 

Vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rotheri,   Kupfer,    später  Riten   and  Metall 

überhaupt. 

rup  brechen, 
an.  rjüfa   rauf,    ags.  reöfan.  brechen,    agt.   reif,    ahd.  mhd.  roap,    nhd. 
Raab,  goth.  bi-raabön,  nhd.  berauben.  -f-  lit.  rupaa  rauh,  raapas  Ma*erj 
Pocke,  rup  man  es  kümmert  mich. 

Vgl.  lat.  rumpo  ruptnm  rumpere.  —  sskr.  rup  rupyati  Keisaen  (im  Leibe) 
haben,  ropa  Loch,  Hoble,  lap  lumpati  verbrechen. 

raapa  Loch. 

lit.  ranpaa  Pocke,  Maier  {=  Loch).  +  an.  rauf  f.  Spalt.  Loch. 
Vgl.  sakr.  ropa  n.  Loch,  Höhle, 
rebh-  Kippe. 
ksl.  rebro  n.  Rippe,    f   mhd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Rippe. 


L. 

li  läyati  bellen,  schimpfen, 
lit  loju  lo-ti  bellen,  lett.  lajn  lat.  bellen,  schimpfen;   kil.  laja  lajati  bel- 
len, schimpfen.   +    goth.  laian  lailö  schimpfen,   schmähen,    mhd.  iDejen 
brüllen.; 

Vgh  lat.  la-trüre,  li-mentnm.  —  lä-^of,  lif-poc,  lifplai.  —  sskr.  rä  rtvati 
bellen,  anbellen. 

lä,  alä,  alalä  he!  holiah! 

ksl.  ole,    bulg.  olele  Anträfe.  +    ags.  IS  =  engl,  lo  interj. ,   aga. 

ho  lä  =  nhd.  holla,  hailoh. 

Vgl.  alakü.  -  askr.  re,  are,  arare  Interject,  des  hastigen  Kufen*. 
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lala  lallen. 

Et.  laloti  lallen.  +  nhd.  lallen. 

Vgl.  lat.  Ullan,    lallum.    —    XäXas,    XaUa.    —     ukr.  lalalla   vom 
Laute  du  Lallenden. 
laiva  link, 
kal.  levfi  link. 

Tgl.   lat.  laevuH.  —  latAs  =   Irufo;. 

lak  laut  biegen,  beugen,  vertiefen. 

lit  link-ti  sieh  beugen,  lenk-ti  beugen,  lanka  Vertiefung,  Thal,  Wiese; 
kal.  leka  lejti  beugen,  biegen,  laka  Wiese,  Sumpf,  laka  krumm,  lakü 
Bogen.    )    gerat,  fehlt. 

Vgl.  lal.  laons,  laouna,  lanx,  liciiraa,  ob-liquus,  limus,  luxua/ —  iäxxos, 
Itatmrji,  Uxqk,  IwQupte,  Xöfos. 

■lak  lank  erlangen. 

lit  par-lenkia  Gebühr,  preu**.  per-lankai  es  gebührt;  kal.  po-lac», 
polaeiti  iö^färw. 
VgL  l«yXm>a,  «<yro*. 

lak  lank  belisten,  verstricken, 

tett.  ltmk-t  anflanern,  nachspüren;   kal.  laka  f.  List,  Trog,    lefa 
lecati  fangen,  beatricken,  leci  f.  laqueua. 
VgL  lat.  lax,  pel-lax,  lacio,  pel-licio,  laqueua. 

lakma  Sumpf,  Pfütze. 

kal.  lomü  m.  Sumpf  Tgl.  lit.  lekmene  f.  Sumpf,  Pfütze. 
Vgl.  lat.  lama  (lae-ma)  Sumpf,  Pfutae. 

lakva  Nass. 
kal.  lokva  f.  Regen  +  an.  lögr  m.  Nasa,  Heer,  ags.  lago  m.,  ahd.  lagn- 
Btröm  Heeratrom. 

lagli  leghati  liegen. 

kal.  leg»  losti  liegen,  eich  legen,  Tgl.  lit.  liga  Wiege,  -j  gotfa.  ligan  lag 
liegen,  lagjan  legen. 

VgL  «ltir.  lige  leetaB.  —  tat  lectna,  leotica.  —  Uj^tm,  fi*fn,  tltfäfiip', 
UX°V,  Wz«. 

leghyati  praes.  liegen. 

kal.  \eia  (=  leg-ja.)  leiati  liegen.  +  aa.  liggjan ,  ahd.  (ligjan)  Kg- 
gan,  liklun,  nhd.  liegen, 

laghyati  caus.  legen, 
kal.  loz%  loiiti  legen,  -f    goth.  lagjan,   aa.  leggjan,   ahd.  leggan, 
rohd.  legen,  nhd.  legen. 

kgha  das  Liegen. 

b  WBTMrbD*h.    II.    S.  Ann.  29 
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ksl.  in  ga-logii  s.  samlagha. 
Vgl.  li>xos,  aUorof. 

samlagha  Gatte. 

ksl.  saUigü  ooDBora  tori  =  Älo/or. 

laglia  lex. 

an.  log  pl.  n.  Geeeti,    age.  lagu  f.  lex,    Ha.  lag  pl.  lagn  n.   lUtu- 

tum,  deoretmn. 

Vgl,  oskisoh  lignd  abl.  lege,  lat.  lex,  eol-lega,  Mgire. 

laghas  n.  Bette, 
ksl.  loie  n.  lozealno  n.  Schoosa,  Matte rsehooas. 
Tgl.  altir.  lige  Bette.  —  UXos. 

kghta  Bette.. 

prensa.  laato  in.  laata-n,  lasti-n  acc.  Bett«.  —  Vgl.  tat.  lectua. 

laghtra  Lager. 

an.  lattr  n.  g.  lättrs  Bette,  Lager. 
Vgl.  Z&rfo». 

laghra  n.  Lager. 

goth.  hgr,  ahd.  leg*r,  mhd.   lag«  n.  Lager. 
Vgl.  Xny^ni  $  Irtygöe  '  xtxejißmnor. 

laghaya  liegen,  von  lägha. 
ksl.  lögajij  lögati  liegen.   +    ahd.  laf&n,  Mgon,    mhd.  lagen  lau- 
ernd liegen,  nachstellen  von  ahd.  Itga,    mhd.  lige  f.  Lage,   lau- 
erndes Liegen,  Nachstellung,  Xö^ot. 

(lagh)  langhati  springen,  eilen,  vorwärtskomman. 
mhd.   lingen  lang   vorwärtsgehen,    nhd.  ge-lingen,   gc-lang,    agf.  Inngre 
leicht,  german.  lihta-  laicht 

Vgl-  askr.  ramh  raffihati  springen,  eilen  =  «akr.  larigh  larighati  springen, 
eilen,  vorwärts  kommen. 

laghn  leicht. 

ksl.  llgükfi  leioht,  vgl.  lit  lengva-s  leicht,  germ.  lihta-  (=  lenh- 
ta-)  leicht. 

Vgl.  altir.  laigiu,  lngu  comp,  minor.  —    lat  leria.  -    AUtrvc.   - 
sskr.  ragho  rennend,  leioht,  laghn  rasch,  leicht,  gering;. 
laghuta  f.  Leichtigkeit. 
ksl.  HgoU   f.   Leichtigkeit,   vgl.  sakr.  laghuta   f.  Leich- 
tigkeit. 
langha  lang, 
gotb.  Isgg-a-B,  aa.  aga.  lang,  ahd.  lang,  lank,  mhd.  lanc,  nhd.  lang. 
Vgl.  lat.  longus. 
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langhians  länger. ' 

an.  lengr,  mhd.  lenger,  nid.  langer  adv. 
Vgl.  Ist.  loogior  longius  tongiirimne, 

lad  lassen. 

lit  leid-mi  lasse.  -\-  an.  lat-r,    goth.  lat-s,    ahd.  las,    nhd.  laaa,    an.  Uta 
16t  lfttinn,  goth.  letan  lailöt  letane,  nhd.  lassen  liess  gelassen. 
Tgl.  lat.  lutoi  (lad-tu-s)  lass. 

lau  weichen,  nachgaben. 

lit  liita-a  s.  lents,    ksl.  lenü  Ionis.  4-  goth.  af-linnan  lann  weichen,  fort- 
gehen, ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 
Tgl.  lat.  lenttu,  lenis.  —  iltriu. 
lenta  lentus. 

lit  leta-i  blöde  (=  lenta-s  wie  man  =  denn).  +  u.  Ilthi,  aga. 
lldhe,  ahd.  lind  und  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind. 
Tgl.  lat  lentn-a  nachgiebig,  cahe. 

läna  lenis. 

ksl.  lenü  segnis,  piger,  lett  len-a-l  gelind. 
Tgl.  lat.  lenis. 

landha  Land. 

ksl.  ledin»  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker,  aerb. 
lado  ljedo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  -f-  goth.  hnid,  ahd.  mhd.  laut, 
nhd.  Land  Tgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbare*  Land  und  mit  prenaa.  laydis 
Lehm  an.  ledja  f.  lut.um,  ahd.  letto,  mhd.  lette  m.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  lodvija  f.  Lende.  +  aa.  lendl,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f.  Die 
deutsche  Grundform  ist  landija-,  daa  man  unbedenklich  cn  lajuMja  = 
kal.  ledvija  vervollständigen  darf. 

lap  lamp  glänzen, 
lit  lepsna  (=  lempana)  f.  Flamme,  preuas.  lopis  Flamme. 
Tgl.  lat  limpido*.  —  lifinm,  la/ittträi,  IttfuiQÖi; 

lap  schälen. 

lit  lupu  lupti  schälen,  schinden;  ksl.  luplja  Inpiti  das*. -f- ahd.   louft,  loft 

äussere  Nnaaaohale,  nhd.  lüf-ten  e.  B.  die  Erbsen. 

Tgl.  Unat,  kinvQav,  Uitftös.  —  lat  lepor,  lepidua  cf.  Unrat. 

lapa  Blatt,  Lanb. 
lit  lapa-a  m.  Blatt  pl.  Laub;  kal.  lepenl  m.  Blatt,  Las*.  +  goth. 
lanf-a-e  in.,  an.  lauf,  as.  löf,  ahd.  loub,  loap,  mhd.  loap  g.  lou- 
bes,  nhd.  Laub. 

lapaya  sich  belauben. 

lit  lapojn  lapoti  sich  belauben.   +    ahd.  louben,  loupen, 
mhd.  louben  sieh  belauben. 
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läpa  Handfläche  j  JFnssfläche  (=  Blatt). 

k»l.  lapa  f.  plant*  urri.  4-  goth.  lofa  m.,  ahd.  lafa  f.  Flachhand. 

lab  lap  lecken,  schlürfen. 

prcuss.  lapinie  Löffel;   lit.  lnpa  f.  Lippe;    ksl    lobiteö  Bnns.  +  an.  lapjs, 
aga.  lapjan,    ahd.  laffan ,    mhd.  laffen  lecken,   Bchlürfen,    an.  lepill,    ahd. 
leiSl,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lefs  n.  Lefze,  Lippe. 
Vgl.  lat  lambere,  labia,  labrum.  —  lamm,  Ulatpa. 

labia  Lippe, 
lit.'  lnpa  Lippe,  Inpnze  Lippchen,  ksl.  lobuzü  Kubb.  +  aKs-  hppa, 
nhd.  Lippe  f. 
Vgl.  lat.  labia,  labea,  labiam. 

labra  Lippe. 
ae.  lepora  pL,  ahd.  leffur  m.  Lippe. 
Vgl.  lat.  labrum  Lippe., ' 

lab  niederhangen,  gleiten. 

an.  lapa  adha  hängen,  leppr  m.  Haarlocke,   aga.  an,  leppan  l&ngnefacere, 
an.  g  lapi,  mhd.  lapo,  läppe,  nhd.  Laffe. 

Vgl.  lat.  läbi,  labe-facio.  —   lmßi<  ^fiös.  —    sskr.  lamb  lambate  nieder- 
hangen, gleiten,  fallen  =  red.  ramb  rambate. 

laba  Lappen, 
an.  lappi,  aga.  lappa  m.,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen. 
Vgl.  ioßöi-  Ohrläppchen,  Leberlappen. 
labh  fassen,  nehmen, 
lit.  laba-a  Gut,  gut,  lobis  m.  Beiita,  Habe.  +  nhd-  laben. 
Vgl.  Xaftßärn,  tlaßov,  iilßos  (?).  —  aakr.  labh  =  rabh  fassen,  nehmen. 

lam  brechen. 

preuaa.  limtwey  inf.  brechen;  kal.  lomlj^  lomiti  brechen,  ae.  ermatten.  -|- 
as.  ahd.  mhd.  lam,  nhd.  lahm,   M.  bi-lam&n,   ahd.  lamen,    mhd.  tarnen, 
nhd.  er-lahmen,  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lnomen,  lüemen,  le- 
rnen erschlaffen,  ermatten. 
Vgl.  lat.  lamium  Tanbneaael,  Lemuree.  —  rotte fifr. 

laraya  brechen,  lähmen. 

kal.  lomlja  lomiti  brechen,  -j-  an.  laraja  lamda  achlagen,  zer- 
schlagen, ags.  lemian  brechen,  ahd.  lamjan  lemita,  mhd.  lernen, 
nhd.  lähmen.  i 

larda  schief, 
ahd.  lere  Iura  link,  mhd.  Innen  betrügen. 
Vgl.  ioprfd«  einwärts  gebogen,  lüftn,  iv^roc. 

las  begehren. 
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kal.laska,  f.  Schmeichelei,  böhin.  laska  Hold.  +  goth.  ros-td-a,  nhd.  Lust 
Vgl.  Xmo,  lüafoptu,  läarnufot,  -  b,t  laecinis.  —  sskr.  lash  loshati  be- 
gehren, lälaaa  begierig. 

laska  Lust, 
ksl.  kuka,  böhm.  laska  Hold. 
Vgl.  lit.  Usctvua. 

las  lesati  lesen. 

lit.  lesu  les-ti  mit  dam  Sohnnbel  pieken,  Körner  auflegen,  lesala-s  m. 
Aufgepicktes,  Vogelfra&a,  ap-lasyti  herauspicken ,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-lasima-a  Sondemng,  Auewahl,  Lese.  +  goth.  lisan  las,  ahd.  le- 
aan,  mhd.  lesen,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwach,  leer. 

ksl.  loll  mager,  dürftig,  vgl.  lit.  lesa-s  mager,  hager,  gering 
kommerlich.  .+  goffi.  lasiv-a-s  schwach,  ahd.  l&ri,  mbd.  laere, 
nhd.  leer,  aga.  lim  lasest,  engl,  less,  lest  weniger,  wenigst 

lasdha  Tadel,  Schmach. 

an.  löstr  (n)  m.  Fehler,  Tadel,  laste  tadeln,  ahd.  lastar,   mhd.  laster  n. 
Schmähung,  Schmach,  nhd.  Laster. 
VgL  JeVSi),  Xae&atvw.    ■ 

Besser  lakadha?  rgl.  ahd.  lahsUr.  =  lastar  und  es.  lahan  löh  schmähen, 
li  praes.  linati,  liyati  giessen,  bestreichen. 

lit.  lyna,  lyja,  lyti  regnen,  ly-tn-s  m.  Regen,  leju  le-ti  gieeton,  lai-styti 
begiessen,  betünchen;  ksl.  leja  lijati  giessen.  +    goth.  1ei-thn-s  ro.  Obst- 

Vgl.  Ist.  lino  livi  levi  litum  linere.  —  Htm,  üXilmov.  —  vad.  ri  rinäti 
riyati  laufen  lassen,  lösen  med.  sich  auflösen,  flüssig  werden,  ri-ne  flies- 
send,  ri-ti  f.  Strom. 

leima  und  laima  liraus. 

an-  um,   aga.  lim,    nhd.  Leim   und   ags.  lim,    ahd.  leim,    nhd. 
Lehm  (ndd.). 
Vgl.  Ist.  limus. 

lik  lassen. 

lit  lekn  likan  lik-ti  lassen,  laika-s  Frist,  preuss.  po-linka  er  bleibt;  kal. 
otü-lökil  Ueberreet  \-  goth.  leihvan  laihv,  nhd.  leihen,  lieb..    - 
Vgl.  altir.  leo  (=•  Uno)  ainere.  —  lat  linquo  lic-tnm.  —  Xtfmmm,  Utnu, 
tlinov ,  Utaiöt.  —  Bskr.  rio  rinakti  recati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

preuss.  po-linka  er  bleibt 

Vgl.  irisch  lec  =  lino.  —    lat  linquo-  —    Uftnavm.  —    aakr.  ric 

rinakti  riükte. 
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leikati  praes.  von  lik. 

lit.  leku.  +  goth.  loihvan ,  nhd.  leihen. 
Vgl;  Ulnu.  —  sakr.  recati. 

likta  gelassen,  part.  pf.  pass. 

lit.  likta  s  gelassen. 

Tgl.  tat.  re-liotas.  —  sikr.  rikta,  ud-rikta,  vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit  leka-B,  at-leka-«  übrig,  at-laiks»  Beat;  kal.  otn-lekn  Bart. 
Vgl    iowröf. 

lik  gleichen. 

kal.  lica  n.  Gericht,  Antlitz,  ko-likii  b    lika. 
Vgl.  i-Xtytuot,  h-altyxKK  ähnlich,  gleioh. 

-lika  in  Zusammensetzung  mit  pronom. 

kal.  ko-likn  qoantaa,  to-likll  tantua. 

Vgl.    n>l-Ux(X,    T7]-Ultt>S,    TfltXOt. 

-lika  soviel  als  zehn  in: 
aina-lika  elf. 
lit.  vinolika  f.  elf.  +  goth.  einlif,  nhd.  elf. 

ainalikta  der  elfte, 
lit  vonolikta-3  =  nhd.  elfte, 
dvalika  zwölf, 
lit.  dvylilu  f.  zwölf   +  goth.  tvalif,  nhd.  zwölf, 
dv-alikta  der  zwölfte, 
lit  dvyliktac.  +  ahd.  swelifto,  nhd.  zwölfte. 

lig  gleichen,  vgl.  lik. 

lit  lygne  gleioh,  eben,  lygei  lyg  adv.  gleioh,  gerade,  prenu.  ligen  aoo. 
Urtheil,  GFsrioht,  ligiiitwei  richten,  po-Ugn  gleioh.  +  goth.  ga-leikan, 
ahd.  liehen  gefallen,  aa.  licön  da».,  engl,  to  like;  ahd.  liehen,  mhd.  li- 
ehen, nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib,  Fleisch,  goth.  -lök-a-a, 
ahd.  -11h,  nhd.  -lieh. 

llgn  gleich. 

lit  lyga-s   gleioh.    +    an.  lik-r,   g-likr,    goth.    ga-leik-a-a,    nhd. 
gWok 

lig  laigati  hüpfen,  springen. 

lett  ling-smas,  lit  linkamu  heiter,  lustig,  Uigyti  nmherhBpfen.  +-  goth. 
laikan  lailaik  springen,  hüpfen. 

Vgl.  lUltfa.  —  aikr.  rej  rejati  hüpfen,  heben  machen,  rejate  hüpfen, 
beben,  sittern. 
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ligh  leighati  lecken, 
lit.  ISziu  lezti,  kal.  Uta  lixati  lecken.  ■+•  ig»-  Hocian,  nhd.  lecken,  Inten- 
siv, goth.  bi-laigön  belecken. 

Tgl.  altir.  ligim  lecke.  —  l«t„  lingo,  ligurio.  —  !*</*>,  Jtitfufu.  —  eekx. 
rih  rihati,  rolb-i  and  lih  ledhi  lecken. 

laigha  lecken. 

lit.  lair.an  laizyti  lecken.  -\  -  goth.  bi-laigön  belecken. 

lip  kleben,  haften;  schmieren. 

lit.  limpu  lipti  kleben,  haften,    lipns  klebrig,    lipan,    lipyti  trt.  kleben, 
ankleben;    kal.  pri-llpljq  pri-Up&i  ankleben,   pri-Upä  Pflaster,  pri-lepljz. 
prüejriti  leimen,  kleben.   +    goth.  in  bi-leiban  laif  tibua  (eigantlioh  kle- 
ben, haften  =)  bleiben. 
Tgl.  iXtltpo,  älqlupu.  —  wkr.  rip  »ohmieren,  kleben  =  lip  limpati. 

limpati  praes.  zu  lip. 
lit,  liinpu  klebe  =  sakr.  limpami  klebe. 

laipa  Schmier,  Salbe. 
kal.  löpa  m.  V'ogelleim,  pri-Upä  Schmier,  Pflaster. 
Tgl.  alauf^.  —  ukr.  lepa  m.  Schmier,  Salbe,  Teig. 

lis  gehen,  abgehen. 

ksl.  lichfi  nimiuB,  privatus  (nach  Leskien  eigentlich  schief,  schräg),  listl 
f.  List,  leoha  lira,  vgl.  prenss.  lyeo  lira.  +  age.  leorian  Ire,  abire,  trans- 
ire,  goth.  leisan  lais  lisnm  erfahren,  lernen. 

listi  f.  List. 

ksl.  llrtl  f.  List.   +    an.  liet,    goth.  liat-i-s ,    ahd.  list  t.  Kunst, 
Klugheit,  List. 

laisä  f.  Geleise,  Ackerbeet  (auch  lisä). 

prenss.  lyso  Ackerbeet,    lit.  lyse  f.  Beet,  Gartenbeet;    ksl.  lecha 
f.  Ackerbeet.  +  abd.  leisa,  mhd.  leise  f.,  nhd.  Go-leiee. 
Tgl.  Int.  lira,  de-lims, 

lu  abschneiden,  lösen. 

lit.  liaujn  lian-ti  aufhören,  lavonn-s  todt.  +  an-  IJja  ludha  stoaaen,  zer- 
rtuaeen,  ermatten,  Ininn  gebrochen,  ermattet,  lüj  m.  Ermattung,  goth. 
In-na-  Lösegeld. 

Tgl.  tat  solvo,  so-lütus.  —    kiu,  Ivrgw,  Iva.  —    sskr.  In  lunäti  lunoti 
schneiden,  zerhauen,  zerreissen  =  rn  zerschlagen,  rata  zerschlügen, 
lava  Sichel. 

an.  ljar,  le  m.  Sichel  (--  lern-). 

Vgl  Xmio*  Sichel.  —  sskr.  lavi,  lavanaka  m.  lavitra  n.  Sichel. 

lu  gewinnen,  erbeuten. 
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ksl.  lovii  Jagd,  Fang.  +  goth.  laun,  m.  lön  n.,  ahd.  mhd.  Ion  ra.  n., 
und-  Lohn. 

Vgl.  Jtijfr,  Uta,  ino-lavu,  leiten*.  —  Ut.  Lav-erna,  lü-cruro.  —  altirisoh 
Inaeh  pretiuci. 

laya,  laviä  Jagd,  Fang. 
ksl.  lovü  m.  lovlja  f.  Fang,  Beate. 
Vgl.  Itft,  Uta. 

luk  laut  leuchten. 

lett  lüköt  tehen,  lit  loketi,  laukti  (aussehen  nach)  warten,  lanka-i  blas- 
■ig,  preuas.  lauxnos  Gestirne;  ksl.  InSl  m.  Licht,  In-na  Mond.  +  an.  logi 
m.  Flamme  =  nhd.  Lohe,  log  □.  Licht,  an.  ljömi,  a>.  lioma  tilani,  an. 
Ijöbs  licht,  as.  lioht,  mhd.  lieht,  nhd.  lieht,  licht. 

Vgl.  altir.  loche  Blitz.  —    Xi%vot,  liyiot,  äfiipi-lixT) ,  Uvxös,  UvOato.  — 
lat.  lnoerna,  lncesoere,  lux,  lumen.  —  sakr.  rne  rocate  leuchten, 
luknä  f.  Mond  (oder  lauknä). 

ksl.  lnna  Hond. 

Vgl.  Ut.  lnna. 

lauk  laukiati  sehen, 
lit.  lankiu  lankti  [sehen  nach)  warten,  vgl.  lett.  lnköt  sehen. 
Vgl.  Xivoato.  —  sakr.  lok  lokate ,  loo  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit  lankas  Massig,  vgl.  Uvxö;. 

lauka  (das  Lichte)  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lauka-e  daa  Feld,  der  Aeker,  du  Freie.  -+■    ahd.  loh,    mhd. 
loch,  15  g.  lohe*  m.  niedrige«  Geholt,  Gebüsch. 
Vgl.  lat  lneoe  Hain.    —    takr.  loka   m.  freier  Raum,  das  Freie, 
Ort,  Plate. 

laukman  Glanz,  Licht 

an.  ljömi,  ags.  leöma  m.  Glanz,  Licht. 
Vgl.  lat-  lumen  (=  luucmen). 

luks  leuchten. 

prenss    lanxno*  Gestirne.  +  age.  liöx&n  leuchten,  an.  Ijös  n.  Licht, 

ljOBe  lieht 

Vgl.  zend.  raokhshna  glänzend. 

luksi  m,  Luchs. 

lit.  luizia  io  m.,    preuss.  luysis  (?)  Luchs.    +    ahd.  lnhs, 

nhd.  Luohs  pl-  Luchse. 

Vgl.  schwed.  15  m,  f.  n.  {=  luh)  und  liiyl  Luchs. 

lauksua  lioht 
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preuu.  lanxnos   Gestirne   (für  lauszno-s),    Tgl.  zend.   ra- 
okhahua  glänzend,  'Ptuliivij. 

lug  lugati  brechen. 

lit  luiu  loiti  brechen  intrs.,  lauzu  lauiti  brechen  tra. 

Tgl.  Xvyoe,  Xvyfö(,  ItvyttUot.    —    lat    lngeo,  luotus.    —    nkr.  ruj  rajati 

erbrechen,  zerbrochen,  rnj   rajä  Brach,  Schmerz,  Krankheit 

lug  bitten. 

lett  lag-t  bitten.  -(-  an.  lokka,  aga.  loccian  locken,  ahd.  loohön  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen.    Nach  Beuenberger,  G.G.A.  1875  S.  939. 

lngh  lugen. 

ksl.  Ifiia  IQgati  lügen,  Ittxa  f.  Lüge,  ob-ljgaja  ob-lygati  verlätunden.  + 
goth.  liugan  laug  Ingans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

Iughya  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  IQil  lügnerisch,  m.  Lügner,  läzl,  lüza  f.  Lüge  -f-  m.  Iqggi, 
ahd.  lnggi,  lnoci,  mhd.  luge  lügnerisch,  ahd.  lugi,  mhd.  raga; 
nhd.  Lüge  f. 

lata  Schmutz,  Pfuhl. 

lit  lutyna-s,  Intyne  m.  f.  Pfahl,  Lehmpfütze. 
Tgl.  altirisch  loth  Schmutz.  —  lat.  lutum. 

ludh  laudhati  wachsen  (steigen), 
goth.  lindan  lauth  Indans  wachsen. 

Tgl.  Wirf,  tltöoofitu,  Jjlirfov,  clXqlovlht.  —  sskr.  ruh  rohati  steigen,  auf- 
steigen, wachsen,  send,  rndh  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen. 

lau&ha  Wuchs,  Aussehen. 

goth.  jngga-,  hve-,  sama-,  sva-laada-,  mhd.  -16t  beschaffen. 
Tgl.  send,  raodha  m.  Wachs,  Ansehen,  Genaht. 

laudhi  (ludhi)  Mensch,  Volk,  Leute. 

Tgl.  preuss.  ladis  Mensch,  Indis  Hausherr,  Wirth,  lett.  Imidin  g. 
fcha  Leute,  Tolfc,  ksl.  ljudä  m.  Volk,  ljudije  m.  pl.  Leate,  Ija- 
dinn  m.  Mensch.  +  an.  IJdr  m.,  as.  lind,  ahd.  Hut,  mhd.  liat 
m.  n.  Talk,  sg.  m.  auch  einzelner  Mensch,  pL  a«.  liudi,  ahd. 
liuti,  mhd.  liute,  nhd.  Leute. 

Preoas.  ladis  ist  entweder  aas  dem  Slavisohun  entlehnt  oder  mit 
goth.  ladja  f.  Angesicht  zu  vergleichen. 

lubh  laubh  lubere. 

lit,  lanpse  f.  Lob;  kal.  ljubli  lieb.  +  as.  lof,  mhd.  lop,  nhd.  Lob,  goth. 
liab-a-a,  nhd.  lieb,  goth.  laabjan,  ga-laabjan,  nhd.  glauben,  Ur-laab, 
sr-lanben. 

Tgl.  lat  labet,  labens,  labido,  liber.  —  sskr,  labh  lubhsii  lnbhyati  ver- 
wirrt werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  m.  Gier. 
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laubha  lieb. 

k»l,  ljubü  lieb.  +   goth.  liab-a-s,  ags.  leöf,  iJid.  liop,  mhd.  ltep, 

nhd.  lieb. 
labhya  tfrtQfiaxov, 

an.  lyf  g.  lyfs  n.  Antiei,  Heilmittel,  goth-  lnbja-leiiei  GiR künde,  Zau- 
berei, ahd.  lnppi  n.,  mhd.  löppe  n.  f.  Gift,  Vergiftung,  Zaaberei,  mhd. 
läppio  giftig. 

VgL  irisch  lab-gort,  altweboh  luird  m.  horti,  com.  Inworth  hortu«,  an« 
lab  and  gorth  =  welsch  gardd  Garten. 
Vielleicht  von  lnbh. 


va  mangeln. 

goth.  vao-i  mangelnd,   fehlend,    van  n.  Mangel,    an.   audh-r   öde,    goth. 
aothi-da  f.  Oeda,  ahd.  ödi,  mhd.  oede  öde,  leicht. 

Vgl  tvvK  (=  ftvit).  —   send.  üyanma  mangelnd,    ukr.  Ana  ermangelnd, 
send.  Ana  f.  Mangel. 

vana  ermangelnd,  sbst.  Mangel. 

goth.  van-s  mangelnd,  ran  n.  Mangel. 

Vgl.  s»kr.  Ana  ermangelnd,  send.  Ana  f.  Mangel. 

auta  Ode. 
lat.  ötiam  vgl.  ahd.  ödi  öde,  leicht. 
Von  i  =  n  vgl.  aend.  uyamna,  aakr.  Ana. 

vä  väyati  wehen. 

lit  reja-e  Wind,  lud.  veja  vejati  wehen.  4  gotn-  «i»"  vaivö,  mhd.  wae- 

jen,  nhd.  wehen. 

Vgl.  &ip*.  —  «skr.  va  Titi  wehen. 

väta  Wind,  vätaya  wehen. 

lit  vetan  vetyti  windigen,  worfeln. 

Vgl-  altiriieh  hi  feth  in  darum,    do-n-in-fedam  inspiramus  W.  — 

«Jijtijt  Wind,    ä^iio/itu  fliegen.    —    nkr.  rata  m.  Wind,    väUy» 

fächern. 

vätra  m.  f.  Wind. 

lit.  Tetra  f.  Wind,  Wetter,  preass.  wetro  f.  Wind;  k*l-  vetrü  m. 

Wind. 

Vgl  Mkr.  vitaru,  vitala  windig,  m.  f.  Wind. 

venia  m.  Wind. 

goth.  vind-a-e,  nhd.  Wind,  goth.  vinthjan  windigen,  worfeln. 
Vgl.  lat.  ventna.  —  camhr.  gwynt  Wind.  —  ukr.  vita  m.  Wind. 
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rak  rufen,  sprechen. 

prens«.  en-waokemai  wir  rufen  an,  wackis  Geschrei.  ■(-  ahd.  ga-wahan 
gawuog  erwähnen,  gm-waht  Erwähnung,  mbd.  wüegtm  erwähnen  machen- 
Tgl.  altirisch  faig  dixii  —  thior,  Sna,  tut.  —  lat.  vox,  oon-vicium,  vo- 
oare.  —  sskr.  vac  vakii  vivakti,  avooam  sprechen. 

▼ak  Yerstehen. 

lit.  vokiu  vokti  verstehen ,  vgl.  ü-ßa*tm>  nicht  verstehend. 

vak  rank  wanken,  krumm  gehen,  ausweichen. 

goth.  un-vah-s  nntadelhaft  (eigentlich  ohne  Krümme,  für  un-vanhaa),  vgl. 
aga.  vöh,  tö  krumm,  gebogen,  goth.  vagg-s  Paradies  =  ags.  vang,  as. 
wang  m.  Ane,  Feld,  ae.  ahd.  wanga,  nhd.  Wange. 

Vgl-  Ut.  vacillo,  virus,  Yacerra.  —  »kr.  vak  rollen,  vakra  krumm,  van'c 
varicati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vanka  Feld,  Aue. 

preuss.  V.  wangna  '  dameraw   d.  i.  eine   mit  (Eichen)  Gehölz   be- 
■tandene  Flache.  4"    an-  vangr  m.  Feld,  goth.  vagg-a-s  m.  Para- 
dies, as.  wang,  ags.  Tang,  vong  st.  m,  Ane,  Feld,  altengl.  wang, 
auch  in  Eigennamen:  Tangionei,  Ell-wangen. 
Eigentlich  Mulde,  Wölbung. 

rag  vaug  wanken,  krumm  gehen,  meiden. 

lit.  vagia    Dieb,    vagiu   vogti    stehlen,    vengiu   vengti   meiden,    vinge   f. 
Krümmung,  Biegung.  +  ahd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken,  ahd. 
wanchal,  nhd.  Wankel-mnth,  wackeln,  ndd.  wi-waken  intensiv. 
Tg).  Ut.  vagna,  vagari.  —  s«yrv/jt,  tdyipi  brechen,  biegen. 

vagya  m,  krummer  Nagel,  Keil, 
lit.  vagia  io  m.  krummer  Nagel,  Keil.   +    ahd-  weggi,  wekki  m. 
Keil,  keilförmige«  Backwerk,  nhd.  Wecke,  Weck. 

Tangiä  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit-  vinge  f.  Krümmung ,  Biegung ,  Flucht.  -\-  ahd.  (wenchi) ,  mhd. 
wanke  f.  Krümmung,  Biegung. 

Yag  Tigere,  entstehen,  wachsen,  wachen. 

aga.  vacan  vdo  naaci,  oriri,  goth.  vakan  vök  wachen,  vökrs  =*=  nhd.  Wu- 
cher, as.  wakön,  nhd.  wachen. 

Tgt.  lat.  vegeo,  vigeo,  vigil.  —  vytys.  —  «skr.  vajra  Donnerkeil,  väja  m. 
Batohheit,  Mnth,  ugra  gewaltig. 

vagaya  frisch,  munter  sein. 

an.  vaka,  as.  wacön,  ahd.  wachen,  wackön,  mbd-  wachen  mun- 
ter, frisch,  wach  eein. 
Tgl.  lat.  vegeo,  vigoo. 
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vagla  wach. 
ahd.  wacha.1  wach  =  Ist.  vigil,  nooti-vignloe. 

vaks  vaksati  wachsen. 

goth.  vahajan  vöha  vahsan,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  gallisch  Uxello-dunnm ,  altir.  6«  saper,  nasal  auperua  W.  — 
ö/far,    dsraoa    aCfm,    dito/uu.    —    nkr.    uk»h    ukehati    vavakaha 

vaksti  f.  Wachsthum. 

goth.  ua-vahst-i-*  £  Wachsthum. 
Tgl.  ov(k,  J/tf'ttubt  (=  d-fft-tt-e)- 

aug  augati  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  angu  augti  wachsen.    ■)     goth.  aukan  aiauk  aukana  sich  mehr 


Vgl.  lat.  augeo  anctnm.    —    aakr.  ugra,    ojiyaffis ,   ojiehtha  mäch- 
tig, ojaa  n.  Macht. 

augta  gemehrt. 

preuas.  aukta-  hoch,  lit  auksüta-a,  lett.  angat-a  hoch. 
Vgl.  lat.  auutas. 

augman  n.  Wachsthum. 
lit.  augin  fi  g.  augmena  m.  Jahrea  wachs  th  am. 
Vgl.  lat.  attgmen-ta-m. 

vag  feucht  sein,  netzen. 

an.  vökr  faucht,  vökva  £  vökri  m.  Nässe,  vökva  naaa  sau. 

Vgl.  lat.  nveo  (vogveo)  ümor,  uvidus,  üdus,  üligo.  —  üypdtr.  —  aakr.  ukah 

nkahati  vavakaha  träufeln  (vag+a). 

vagra  feucht,  vagvaya  feucht  sein. 

an.  vokr  (=  vakva-i)  feucht,  TÖkva  adha  feucht,  nasa  twn. 
Vgl.  lat  uveo  uvere  nvor  uvidus. 

uksan  m.  Stier,  Ochse. 

goth.  anhaa,  ahd.  ohso,  nhd.  Ochse,  Och». 

Vgl,  cambr.  ych.   —  aakr.  ukahan,  cend.  ukahan  Stier. 

Von  aakr.  ukah  nkahati  vavakBlift  träufeln, 

vagh  veghati  yehere. 
lit  vezn  veasti  fahren;  ksl.  ves%  verti  fahren,  -f-  goth.  vigan  vag  vegum 
yigana,  nhd.  be-wegen,  cr-wägen. 

VgL  lat  «ho  Teii  vectnm  venera.  —  öjrof,  oxio/itu,  äxii">-  —  «skr.  vah 
vahati  vehere. 

vektam  inf. 
lit  ventu,  ksl.  vestft  aap. 
Vgl.  lat  voct.um.  —  aakr.  vodhum  inf. 


Dpti.cd  oy  Google 


V.  Wortachata  der  »lavo-deubwhen  Sprach einheit.        46J 
vekta  part. 

lit.  vesata-a  =  lat  voetiia  =  sslrr,  üdha. 

vekti  f.  Sache,  Ding. 

ksl.  veätl  f.  Sache,  Ding.  -+-  K°th-  vaiht-i-a,  ags.  vjht,  ahd.  wibt 
f.  Stehe,   Ding. 

vaghya  caus.  bewegen. 

ksl.  voi^  TOiiti  bewegen,  treiben,  fuhren.  •(    goth.  vagjan,    ahd. 
wekjan,  weggan,  mhd.  wegen. 

vagha  m.  Wagen. 

ksl.  vojiü  m.  Wagen. 

Tgl.  öjros  (ro/tt)  m.  Wagen. 

.    vaghna  Wagen. 

an.  Tagn,  ahd.  wagan,  nhd.  Wagun  m. 
Vgl.  altiriach  fen  (=  vegn)  Wagen. 

rat  kennen,  merken. 

lit.  juntn  jntau  juati  (j-at  ans  vat)  fühlen,  merken,  gewahr  werden,    pa- 

j-auta  der  Sinn,  j-aus-ti  empfinden. 

Vgl.  sskr.  vat,  send,  vat  vataiti  kennen,  verstehen. 

rad  rufen,  sprechen. 

lit.  Tadinti  rafen,  vadikas  Lockvogel;    ksl.  vüdodä  Wiedehopf.  +    ahd. 
far-waaan  verwünschen. 

Tgl.  Biji'u»',  dflSa,  Sin,  ai/Si].  —  Bekr,  vad  vadati  sprechen,  rufen,  vand 
vandate  grossen,  preiaen,  verehren. 

vad  quellen,  netzen. 

lit  vandft,  preuM.  nnds  Wasser;   ksl.  voda  f.  Wasser.    4"  goth.  vato,   as. 
watar  Wasser,  an.  vatr,  engl/wet  nass,  goth.  vintrn-a,  nhd.  Winter. 
Vgl.  altir.  usce  (=  ud-ce)  Waaaer  W.  —  €Sm$,  tr-vigas.  —  lat,  nnda.  — 
■skr,  nd  nnatti  quellen,  netten,  baden. 

vada  Wasser. 

ktl.  voda  f.  Wasser. 

Tgl.  altirisch  ua-oe  =  ud-oe  Wasser.  —  aakr.  uda  n,  Waaaer. 

vadan  n.  Wasser, 
goth.  vatö  n.  Wasaer. 
Vgl.  aakr.  ndan  n.  Wasser. 

vadra  n.  Wasser. 

as.  watar,  abd.  waaar,  nhd.  WaBser. 

Tgl.  äv-vifo:.    —   sskr.  udra   in   ndrin  wasserreich,    an-udra  --- 

bvuSqos,  aam-udr*  Ooean. 
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vanda  Wasser. 

preuss.  wnnd-s  Wasser. 
Vgl.  lat.  und»  f. 

vandan  n.  Wasser, 
tit.  vandA  g.  vandens  m.  darf  ebenfalls  für  ein  alte«  Thema  gel- 
te11! vgl*  goth.  vatö,  nkr.  ndan. 

Ton  ud  =  vad: 

udra  m.  Otter. 

lit.  udra  f.,  preuaa.  odro;    ka).  eydfa  f.  Otter.  +  an.  ob1  g.  otre, 

aga.  oter,  abd.  otür  m.,  nhd.  Otter. 

Tgl.  nkr.  udra   nach  Einigen  Otter,    aend.  udra  m-  Otter  oder 

Waaaerhnnd. 

1.  vadh  vedhati  führen;  heimfahren,  heirathen. 

Ut  vedu  Tediaa  voati  fahren;  heimführen,  heirathen;  kil.  Teds.  Teati  fuh- 
rer, ne-veeta  Braut. 

Vgl.  rend.  vad  in  vademno  der  Heimführende,  Bräutigam,    vadbayeiti  er 
fahrt  heim,  vedh-rya  nubilia,  Mkr.  vadhA  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

2.  vadh  vadhati  gehen. 

aga.  vadan  vöd  gehen,  ahd,  watan,  mhd.  waten  gehen,  dringen,  waten. 
Vgl.  lat.  vado  vadere. 

vadha  n.  Fürth,  Sund. 

aga.  väd  n.  Fürth,  Sand,  Heer. 
Vgl.  lat.  vadom  Fürth. 

3.  vadh  vadhati  winden,  binden. 

Ht  andin  aiia-ti,  Stamm  and,  weben.   -f    g°tQ'  ndan  rata,    ahd.  wetan 

winden,  binden,  ae.  wftd,  ahd.  wftt  f.  Gewand,  Rüstung. 

Vgl-  ä&övi).  —  aend.  vadh  eich  kleiden ,  fra-Tedhemna  f.  part  praea.  med. 

bekleidet 

4.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  vgl.  vadh  fuhren. 

lit  vadoju  vadöti   etwa«  Verpfändetes   einlösen.    +    goth.  vftdi  n.,    ahd. 
wetti,  mhd.  wette  Pfand,  goth.  ga-radjon  geloben,  an.  Tedja  wetten. 
Vgl.  lat.  ras,  vedari,  Tadimeniora,    praea  pL  alt  prae-ridee.    —    &t»la», 

van  vanati  liehen,  gewinnen;  überwinden,  schädigen, 
an.  tinna  vann  unninn  aoaricbten,  vnlltahren,  bearbeiten;  anlagen,  be- 
sondere Schaden,  Wanden,  niedermachen,  umbringen,  goth.  vinnan  Tann 
leiden,  ahd.  winnan  wiitben,  toben,  streiten,'  nhd.  ge-würaen,  über-win- 
den  (für  -winnen). 

Vgl.  lat  Venoi,  venoataa,  venerari.  ' —   Mb.  van  ranati  vanati  gern  ha- 
ben, verlangen;  erlangen,  gewinnen;  siegen,  tiberwinden;  angreifen. 
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vanska  Wunsch, 
ahd.  wemac  m.,  uhd.  Wuneoh. 
Tgl.  »skr-  vin'cbati,  vankihati  wänschen,  verich»,  f.  Wonach, 

varima  schön. 

«a.  wenom,  wanom  glansend,  echün. 
Tg),  nkr.  väma  eohon  (=  van-ma). 

vanta  wund. 

gotfa.  vand-a-s,  ahd.  wunt,  nhd.  wund,  an.  nun  f.,    ahd.  wund«, 
nid.  Wunde. 

Tgl.  %-ovtoc,  aiidiu  [ovto  =  oirto  =  fofwo). 

vantäya  verwunden. 

goth.  ga-vnndon,    ahd.  wuntön,  mhd.  wunden,    nhd.  vor- 


Tgl.  owrijoo,  avrqSitt. 

y&  =  van  schädigen. 
lett.  wit-i-a,  lit  votis  f.  Wunde,  lett.  wai  wehe!  wihjaoh  krank. 
Vgl.  ääm  »ohädige,  avwtn  m=  £tq,  «JmiAj;.    —    aekr.  avata  unver- 
sehrt. 

vlti,  vätalia,  Wunde. 

lett.  wät-B,  lit  voti-B  f.  Wunde,  voteli-s  m.  den. 
TgL  «Ji*tJiij,  Hoaych.  ywwlij  Wunde. 

väya  wehe,  Wehe. 

lett.  wahjech  krank,  schwach;  aohleoht,  mager.  +   goth. 

vei-dedja   Uebelthäter,    vaja-merjun   lästern,    nhd.  weh, 

Wehe. 

Tgl.  lat.  Te-pallidna,    ve-sanim,    Te-jovii.    —    send,  voya 

krank,  elend  n.  Elend,  a-vöya  f.  Elend. 

vai!  wehe! 

lett.  wai  wehe!  +  goth.  Tai  wehe!  nhd.  wehe! 
Tgl.  lat  vae  wehe! 

vainä  klagen,  trauern, 
lit.  vsinöjn  vainöti  trauern,  traurig  sein  (in  Deines).  +  an.  veina 
adha  klagen ,  wehklagen ,  ahd  weinön ,  mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen,  nhd.  weinen. 
Tgl.  lit.  vaitoti  schreien  (Kranich),  senfeen,  äohwn,  winseln. 

vansti  m.  Wanst. 

ahd.  warnt,  nhd.  Wanst  pi.  Wanste. 

Tgl.  lat.  veaie*  Bluse.  —  eakr.  rarti  m.  HarnbJMo;  Unterleib,  Wanat. 

T&p  tonen. 

.  lit  Tftpn  vapeti  plappern,  reden.  +  goth.  v&pjan  rufen. 
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vapsä  f.  Wespe. 

lit  rapsa  f.  Bremse;  kal.  vosa,  osa  f.  Wespe.  +  ags.  väps,  engl,  «up; 
ahd.  wafsa,  wefsa,    mhd.  wefae,  wepse;    nfad.  Wespe  durch  Eindose  Ton 

lat.  vesps. 
Vgl.  lat,.  vespa. 

vabh  vebhati  weben. 

ags.  vefan,  abd.  weban,  nbd.  weben,  ahd.  wahä  =  nhd.  Wabe. 

Vgl-  vtpos,  v<f^,   vtfiäai,  mftttvat,  vtpjipaautu. 

vabhala  m.  Käfer. 

lit.  vabala-B  tu.  Käfer,  überhaupt  jede»  mit  Flügeldecken  verse- 
hene Insect.  +  agi.  vifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weevil  Eiler, 
Konnrennt 

Vgl.  mbd.  wobeien  wabern,    hin  und  her  schwanken.    Oder  Tgl. 
lat  vappo  Motte? 
vam  vemati  sieb  erbrechen. 

lit*  vemin  vemti  aieb  erbrechen,  speien.  +  an.  voma  f.  Seekrankheit. 
Vgl-  t/i*<o,  tfurof,  —    lat.  vomo  vomni  vomitnm  vomere.   —    sskr.  Tarn 
ramati  voinore. 

vemta  gespieen. 

lit.  vemta- 8  gespieen. 

Vgl.  sskr.  vinta,  Eend.  vaitta  vomitus- 

vax  bedecken,  umschliessen ;  wahren,  wehren. 

lit  at-verti  öffnen,  pri-,  su-verti  zumachen;  ksl.  Tir%  vireti  stecken  (viel- 
leicht eine  beeondere  Gruppe).  +  gotli.  var-s  behutsam,  Tarjan  wehren, 
bindern  n.  ■■  W. 

Vgl.  lat.  vereor.  —  öpowni,  ov^oe,  tpQoCpoc,  äffa,  öffäai.  —  aakr.  var 
vrnoti  vrnäti  bedecken,  unfsobHessen ,  wahren,  var-man  Panier,  varütha 
Schuta,  Wehr. 

vara  wahrend,  hütend. 

goth.  var-s  behutsam. 

Vgl.  lat  Tera-or.  —  oi'por,  rifiä-foqot ,  opräu. 

vara  f,  Hut,  Schutz, 
ags.  rarn  f.,  na.  war«,  abd.  wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Obhot. 

Vgl.  ifQovfiä  {=  «po-jropo). 

Tär4  f.  Sorge,  Hut. 
ahd.  warm  f.  Acht,  Sorge. 
Vgl.  £po  f.  Sorge,  Hut. 

varsu  Lippe. 
»reust.  V.  warsns  Lippe.  -f-  an.  töit  g.  Tarrar  f,  (Stamm  varau-) 
Lippe.  —  Wohl  Ton  var,  vgl.  goth.  vsirilö  Lippe. 
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var  glauben. 

In  vära,  värä,  värya. 

Vgl.  altir.  fir  wahr.   —    lat.  verns.    —    und.  var  verenyaite  glauben,  Ve- 
rena m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duah-varena  in.  schlechter  Glaube. 

vära  wahr,  glaubhaft. 

at.  war,  ahd.  war  und  wäri,  mhd.  wir  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  altir.  fir  wahr.  '—  lat.  venu  wahr. 

värä  f.  Glaube, 
lit,  vera   f.  Glaube;    lcel.  vöra  f.  Glanbe.    -f    gotb.  in  tux-verjan 
(ubelglauben  — )   zweifeln,    Tgl.  an.  varar  f.  pl.  Gelübde,    ahd' 
wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedna,  pactum. 

yärya  glauben. 

ki).  verj%  veriti  glauben.  +  goth.  in  tuz-verjan. 

var  kochen. 

lit.  verdu  virian  virti  kochen  trs.  und  intra.,    kal.  vrj%  vreti  wallen,  ko- 
chen, varS  Hitze.  -)-  goth.  varmjan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  wann. 
Vgl.  tekr.  ulkt  f.  Meteor,  Feuerbrand,  almuka  in.  Brand, 
vara  Wasser,  See. 

ags.  vär  n. ,  an.  ver  n.  vor  f.  Heer. 

Vgl.  askr.  vär,  viri  n.  Wasser,  send.  Tara  Regen,  vairi  n.  See, 

ura  Nass,  Wasser. 

an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen,  Tgl.  jures  f.  pl.  Meer,  prent. 

nach  wnra  Teich. 

Vgl.  lat.  ürina,  urinari.  —  ovgov. 

vara  Finne. 

lit.  viraa  Finne. 

Vgl.  lat  varus  Finne  im  Gesicht. 

Wohl  an  kil.  vira  viröti  einstecken. 

varmi  Wurm. 

goth.  vanrm-i-i,  nhd.  Wurm. 
Vgl.  Upv. 

vardha  n.  Wort. 

HL  varda-s,  lett  ward-s  Name,   prenas.  wird-i  m.  Wort,  -f  goth.  vanrd, 
ahd.  wort,  nhd.  Wort. 
Vgl.  lat.  verbum. 

-vardhia  -verbium. 

goth.  ga-vanrdi  n.  Rede,  Gespräch. 
Vgl.  lat.  pro-verbium. 
Flak,  udogarn.  WSrurt>o*h.   11.   3.  Aal.  f>Q 
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varg  vergati  drängen. 

lit.  vergti   bedrängt   sein,    vargaa   Bedrängnis«,   Elend.    +    gotb.  Ttikan 
vrak  bedrängen,  verfolgen,  mk-i  Verfolger. 

Vgl.  kt.  urgere.  —  tfgywfu,  iTgym.  —    sakr.  varj  vrnakti  drängen,  ver- 
drängen, ansschliessen. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfölger. 

kaL  vragA  in.  Feind,  vraida  f.  Feindschaft,  +  gotb.  vrak-a-s  m. 
Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss ,  Notb. 

lit.  vargas  Bedrängniss,  Notb,  Elend,  preuss.  warga  schlecht, 
böse,  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses.  +  ags.  vräc  n.  Bedrängniss,  Notb, 
Elend,  Exil,  ags.  vräcoa,  engl,  wretoh  elend. 

varg  vargiati  wirken. 

goth.  vaurkjan  vaurhta,  nbd.  wDrken  würkte. 

Vgl.  brit.  Vergo-bretna ,  guerg  efficax.  —  lat.  ärgere  o^us,  —  ^t«,  togyti. 
—  send,  veres  verecyaiti  wirken,  tbnn,  machen. 
verga  n.  Werk. 
ahd.  werab,  nhd.  Werk. 

Vgl.  t?yo*.  i 

varkta  gewirkt. 

goth,  vanrht  a-s  in  fra-vanrhta. 
Vgl.  0*WÖf,  ä$$txlt>;. 

varkti  f.  das  Wirken, 
goth.  fra-vaurht-i-s,  ns-vaurht-i-s;  as.  gi-wnrbt,  abd.  ga-wurht  f. 
That. 
Vgl.  send,  varsti  f.  That,  Handeln. 

varktua  n.  That,  Werk. 

goth.  vanrstv  n.  That,  Werk  (=  vanrh-s-tvu-). 
Vgl.  send,  varstva  m.  That,  Handlung. 

vargh  verghati  drehen,  würgen,  wringen. 

lit.  verin  verssti  tusammenschnüi-en ,   fest  andrücken,   drücken,  pressen, 

varis-s,   varza  m.  f.  Reuse;    ksl.  vrüzs,  vrtati  ligare,   vrüie  =  lit..  varza 
alviyfta,  vrüg%  vrSät.i  werfen  (=  torquere).     }■    mbd.  wergea  wäre  wür- 
gen, vgl.  ags.  vringan,  engl,  wring,  ndd.  wringen,  aus -wringe  n ,  nhd.  rin- 
gen, rang;  dazu  auch  goth.  vruggö  Schlinge. 
Vgl.  fi^X»t-  —  lat  virga. 

vart  vertati  wenden. 

lit.  virstn  virtau  virsti  umfallen  (=  verti),  verezu  virati  umkehren,  wen- 
den,   vartyti  sich  wenden,   vartöti  mit  Etwas  umgehen,   versari,    preiina- 
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wartint  wenden;    kal,  vrläta  vrttut.i  drehen,    vrsät^  vratiti  dass. ,    vmtü 
Hals.  +  goth.  vairthan  varth,  nhd.  werden  ward,  -wärti,  Gegen -wart. 
Vgl.  Ist.  verto,  vertex,  versari.—  sskr.  vart  vartate  sieh  wenden,  venari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird.  +  goth.  vairthan,  .nhd.  werden. 

versta  part.  sbst.  Befinden. 
lit.  virsta-s  part.,  kal.  vrusta  f.  Lage,  Zustand,  Älter. 
Vgl.  lat,  vereng.    —    sskr.  vrtta  part.  vrtta  n.  Befinden,   Beneh- 
men, Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 
kal.  vrustl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 
Vgl.  eskr.  vrtti  f.  Befinden,   Znitand,   Lage,    evam-vrtti  in  »il- 
cher  Lage ,  so  gestellt. 

vardia  Würz. 

goth.  vaurt-i-s  f.  Würz,  Kraut,    ai.  wurtja,    mhd.  würze  f.   Würze,    nhd. 

Wurzel. 

Vgl.  cymr.  gwreiddyn  radix.  —    ßQoöov,  Q6$oy,  §(&»,  Qäätt.    —    lat.  ra- 

dios,  radiz. 

vardh  verletzen, 
kal.  vrödU  m.  Schaden,  Wände.  +  Botn'  fra-vardjan,    aa.  awardjan,  ahd. 
wartjan,  mhd.  warten  verderben. 
Vgl.  sskr.  vardh  schneiden. 

varp  werfen. 

goth.  vairpan  varp,  nhd.  werfen  warf  geworfen,    an.  varp,  ahd.  warf  n. 

Einschlag,  Aufzug  des  Fadens,  Zettel,  vgl.  lit.  verp-ü  Spionen. 
Vgl.  $(xtw,  §my,  ^V  Geflecht. 

vaip   ginw. 
lit.  virpin  virpeti  beben,  zittern,  wanken 
Vgl  ^ini  übernaigen,  schwanken. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vrncba  vresti  dreschen,  vrachü  das  Dreschen.  4-   ahd.  werran,  mhd. 
werten  verwirren,  verdrieasen,  an.  vörr  Rndencfalag  (vgl.  lat.  verrere  ae- 
qnor),  nhd.  verwirren,  verworren,  Wirrwarr. 
VgL  lat  verrare,  vestiginm.  —  inö-tqat,  tfäu. 

varsa  m.  Haar. 
lit  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlaiü  m.  Haar,  Locke. 

Vgl.   ittOWJ. 

varsa,  vars«  Gipfel,  Höhe, 
lit  virsiu-s  m.,  kal.  vrochfi  m.  Gipfel,  Hohe. 
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Vgl.  lat.  Verruca.  -  eskr.  varahman  m.  n.  Höhe,  du  Oberste,  varahiyama, 
varsbiäht.ha  der  höhere,  höchste. 
Tgl.  ätCqw  =  d-jrt(i  ttu  erhebe. 

varsi,  versi  m.  männliches  Thier,  Stier. 

lit.  vernzi-B  Kalb,  lett  werde  Rind,  Ocha,  Stier. 

Tgl.  lat.  verres.  ■  -  aakr.  vrsha,  vrshan,  vrshabha  m.  Stier,  vnhala  Hengat, 

vrahni  Stier,  Widder,  vrshana  m.   Hode. 

val  vellere,  volyere. 

lit.  velu  vel-ti  walken,  vele  f.  Walke,  veli-ka-a  Walker,  valus,  ap-valne 
rand,  voloju  voloti  waken,  henunwilaen;  kaL.  oblQ  (=  ob-vlü)  rund, 
valtt  Welle,  valja.  valiti  wälzen.  +  g°th-  af-valvjau  walten,  velvieon, 
valtjan  sich  wallen. 

Vgl.  lat.  vello,  volvo.  —  Ii*f,  Ü*yt,  ellvu.  —  nkr.  val  valate  bedecken, 
umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  bewegen. 

val  velati  walken, 
lit.  veln  velti  walken,  vgl.  lat.  vello  vellere. 

vala  Schweif  (Wedel). 

lit.  valai  Schweif  haar  den  Pferde*.  +  «fad.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

valu  rund,  Rundholz. 

lat.  valus,  ap-vslus  kngel-  oder  cylinderrand,  ap-vala  f.  eine  Ku- 
.  gel,  valyvaa  media  Stück  Rnndhota;  ksl.  obln  (=  ob-vlü)  rnnd. 
-f-  germ.  valn  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stack  Rnndbolt,  Stab,  goth. 
valus  m.  Stab,  Rnthe,  aga.  valu  vi  bei,  vyrt-valu  Wnrxelatock, 
altfries.  walo-bcra  Stabtrager,  Pilger. 

valu  valvyati  wälzen. 

gotb.  valvjan,  valvitön  wälzen. 

Tgl.  lat.  volvo.  —  altir.  folnmain  volubilis  W.  —   illvu.  —  aakr. 

nlüta  m.  Boa. 

valnä  f.  Wolla 

lit  vilna  f.,  ksl.  vläna  f.  Wolle.  +  goth.  vulla,  abd.  wolle,  nhd. 

Wolle. 

Vgl.  cymr.  gnlan  Wolle  W.   —   lat.  villus.  —   askr.  üma  n.  üruä 

f.  WoUe. 

valnina  wollen. 
ksl.  vlflnenü  wollen.  4    mhd.  wallin,    mhd.  wällin,    nhd. 

velnä  f.  Welle. 

lit.  vilnia,  vilne  f.  Welle;  kaL  vllna  f.  Welle,  vllnjs  vllniti  ao 
Wellen  schlagen.  +  ahd.  wella  f.,  nhd.  Welle,  ahd.  wellön,  mhd. 
wellen  Wellenschlägen,  wogen. 
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valg  volvere. 

an.  vilk  n.  jactatio,    välka  agitore,    velkja   hin  und    her  treiben, 
aga.  vealca  m.  Woge,    voaloan,    veolo  volvere,    volntare,    ahd. 
waloban,  mhd.  walken  wielo  walken. 
Vgl.  lat.  valgus,  volgna.  —  sskr.  valg  springen,  galoppiren. 

vald  wälzen, 
goth.  valtjan,  nbd.  walten,  an.  volta  valt  voltinn  sich  walzen. 

Vgl.  dhväto/iai,  &XiO  ip«  Wälxplnta. 

val  wallen,  warm  sein. 

goth.  vulan  wallen,  heiss  sein,  and.  mhd.  walui  m.   Hitse,  Gluth. 
Vgl.  äUa,  äUa,  Un  =  ßOa  Wärme.  —  aekr,   ulkä  f.  ulmuka  m.  Feuer- 
Tal  stark  sein, 
lit.  valä  f.  Macht,  Gewalt,  valiöti  swingen. 
Tgl.  altir.  flaith  Macht.  —  lat.  valeo.  —  sskr.  bala  Kraft,  Starke. 

valdh  valdhati  walten. 

lit.  vildu  vildan  viluti  erlangen,  pa-vilsti  erlangen,  ererben,  val 
dan  valdyti  walten,  prenss.  waldnika-na  acc.  pl.  König;  ksl.  vlada. 
vlasti  walten,  vlaati  f.  Herrschaft.  +  goth.  valdan  vaivald,  ahd. 
walten,  nhd.  walten. 

valdharia  der  da  waltet,  Walter. 

kal  vladart  der  da  waltet,  Herr.  +  mhd.  waltiere,  nhd. 

Ver-  walter. 

val  sammeln. 

lit.  valyti  zusammenbringen,  erndten,  su-valyti  Bammeln,  sn-si-valyti  rieh 

versammeln. 

Vgl,  fällt,    äXi$,    doU-^s,    iilmCn  Versammlung.    —    aakr.  vrä  f.  vara  m. 

Haufen,  Menge. 

Tal  wählen,  wollen. 

lit  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  ksl.  velja_  velfiti  nnd  volja,  voliti  wol- 
len. +  goth.  viljan,  ahd.  wellan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen,  goth.  val- 
jan,  ahd.  welan,  mhd.  wein,  nhd.  wählen. 

Vgl.  lat  volo  volle.  —  ßölo/tai,  flovlofut*.  —  sskr.  var  vrnoti  vrnäti,  ved- 
aoeh  varati  wählen,  vorziehen,  vara  m.  Wunsch,  Wahl, 
velya  Telyati  wollen, 
lit.  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  cf.  ßovlrj ,  ksl.  velja,  veliti  wol- 
len. +  goth.  viljan,  mhd.  wellen,  nbd.  wollen. 

Talyä  f.  "Wille. 

lit.  val«  f.,  ksl.  volja  f.  Wille.  +  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille. 
Vgl.  0owbf  (=  fiolia). 
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vala  adv.  wohl,  wohlan, 
ks).  toIs,  Tolje  wohl,  wohlan.  +  goth.  vaila,   ags.  au.  Tel,   engl. 
wall,  aa.  abd.  wala,  wola,  wela,  rohd.  wole,  wol,  nhd.  wohl 
Vgl.  lat  vel.  —  ßtl-rtQot,  ßtlitm,  ßiltunos. 

valtu  m.  Bedeutung, 
goth.  vulthus  Sofa. 
Vgl.  lat!  vnltua.  —  fllaavQÖs. 

valtura  bedeutend. 

goth.  vnlthra-  wichtig,  werth. 
Vgl.  ßloavQQ(. 

val  nehmen. 

goth.  vilvau  v»1t  nahmen,  rauben. 
Vgl.  rü.  lila*,  tälwy. 

valk  vellcati  %hcw. 
lit.  velka    vilkti   riehen,    schleppe«,    valkioti    heninuohleppen,    velketai 
Zoggechleife;  ksl.  vleka  vleati  riehen. 
Vgl.  sAU*>,  Ihm,  llxos,  —  lat.  uicue. 

velkta  pari 

lit.  vilkta-i  gezogen. 
Vgl.  äy-tXxi6i. 

valia  m.  Wolf. 

HL  vilka-s  Wolf;    kal.  vlnkt  in.  Wolf.  +  goth.  vuli-a-a,    ahd.  wolf,  nhd. 

Wolf. 

Vgl.  Xvxos.  —  lat.  Inpua.  —  sikr.  Vfka,  send,  vehrka  m.  Wolf. 

valhlna  vom  Wolf. 

age.  vylfen,  rahd.  wulfin. 
Vgl  lat.  lupinu». 

valg  feuchten,  nassen. 

lit.  Tilgen  vilgyti  näaien,  anfeuchten,  preussieoh  welgen  Schnupfen;  kal, 
vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Naes,  Saft,  vlaia  vlaiiti  nassen,  anfenohten;-  mieten. 
4-  tgl.  vläe,  ahd.  wein,  weih,  mhd.  welo,  welch  feucht,  milde,  weich; 
welk,  schwach,  u.  woloan,  ahd.  wolchan,  mhd.  walken  n.,   nhd.  Walke. 

ras  sich  kleiden,  anziehen. 

goth.  vaijan  kleiden,  aich  kleiden,  aD.  verja  vardha  bekleiden,  ahd.  wer 
jan  kleiden,  bekleiden. 

Vgl.  lat.  VBE-tL»  vestiro.  —  tvrvfit  laau  laSty.  —  wir.  tu  Taite  sich 
kleiden,  anriehen. 

vastiä  f.  .Kleid. 
goth.  Taeti  f.  Kleid. 
Vgl.  ytarln  Kleid,  Ist.  vettia. 
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vas  vesati  wohnen,  wesen. 

goth.  visan   vas   vesnm   visans   bleiben,    sein,    ahd.   wesan,    mhd.  wesen, 
nhd.  war  ge-wesen. 

Vgl.  ämv,  i<nüt,  *K<nUt.  —  tat.  Vesta,  vestibulum.  —   «kr.  vm  vasati 
wohnen,  bleiben,  eu  Nacht  einkehren. 

vas  aufleuchten,  tagen. 

In  vasara,  anB,  antra. 

Tgl.  Bskr.  vas  ucchati  aufleuchten,  tagen. 

vasara  Frühling. 
an.  vir  n.  Frühling.  +  lit.  vasara  f.  Sommer,    vgl.  ksl.  wsna  f. 
Frühling. 

Vgl.  tat.  ver.  —    ticq.  —    send,  vanri  Frühling,  Sommersanfang, 
nenpers.  bihar  Frühling. 

vasarina  vernus. 

lit.  vasarinai  m.  pL  Sommerkorn,  vasarini»  sommerlich. 
Vgl.  tat.  vernus.   —   ttaqtvös. 

ans  aufleuchten,  tagen. 

lit.  ausrta,  ans?,  au»-ti  es  tagt.  +  german.  aueta,  »ustan»,  au- 

atra,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  tat.  aoröra.  —  ««•*,  <i&t  ins,  «Sp«w. 

ausra  morgendlich, 
lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

Vg\.'8yx-*"e°t<  *ty»*'  —  wlLT-  **"■  morgendlich,  uariya  f.  Mor- 
genröthe. 

vask  vaskati  waschen,  wischen. 

ihd.  waskan  wuosk,    nhd.  waschen  wusch  gewaschen,    ahd.  wiso,    nhd. 

Wisch,  wischen. 

Vgl.  sakr.  urioh  urichati  wischen  (nnoh  =  vansk). 

vaska  Wachs, 
lit  vaBEka-s,  ksl.  vosku  m.  Wachs.  +  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd. 
Wachs. 
Vgl.  Ut.  visoum.  —  Iföt. 

vaskina  wachsen. 
lit,  vasBkynai  m.  pl.  Waohshonig,  vaazkinis  von  Wachs; 
kal.  voätina  f.  Bienenkorb,  vostanü  (=  voskjanü  =  vos- 
könn)  wichsen.  -+-  mhd.  wehsin,  nhd.  wachsen. 

västa  wüst. 
a,   wöet    ahd.  wnosti,  mhd.  wneste,  nhd,  wüst;    as.  ä-wösttan,  ahd.  wn- 
ostan,  mhd-wüesten,  nhd.  Yer-wüsten.    Aber  mhd.  warten  aus  tat.  vast&re. 
Vgl.  tat.  vastus,  vartare.  —  sskr.  vis  schneiden. 
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vi  veyati  treiben,  jagen. 

lit  veju  vijau  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nacheetien;  kal.  voj"  m.  Krieger.  + 
in.  veidhr  Jagd,  Beute,  Fang,  ahd.  weida,  mhd.  weide  f.  Jagd,  Weide, 
nhd.  Weide,  Weid-mann ,  weiden. 

Tgl.  olao/iru,  olaf,  otijiav,  olfnpog.  —  Mar.  vi  veti  gehen,  treiben,  rüh- 
ren; xend.  vi  vyftiti  gehen,  cans.  vayeiti  jagen,  traben,  scheuchen. 

vaitnä  jagen. 

ahd.  weidinön  jagen. 
Tgl.  lat.  veaari  jagen. 

vi  vayati  flechten,  knüpfen,  weben. 
lit.  vejn  vijau  vyti  drehen  (einen  Strick),  ap-Tyna-s  Hopfen,  vai-nika-a 
Kranz,  vynioti  wickeln;  kil.  vija  viti  drehen,  fiechten,  winden.  +  an. 
vidh,  ahd.  wid  f.  fnni«,  an.  vldhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide,  an.  vir 
Hetalldraht,  an.  veggr,  goth.  vaddju-s  Wand,  Haner. 
TgL  Ist.  vieo,  vitis,  Timen,  viiium.  —  Ma,  olvov,  olw«.  —  »ekr.  vä 
ravati  weben,  veni  f.  Gewebe,  veman  m.  n.  Webstuhl. 

viti  f.  Weidenstrick. 

an.  vidh,  ahd.  wid,  mhd.  wit  f.  Reiserstrick.   +  kal.  viti  f.  Rei- 
sentrick. 
Tgl.  lat  viti«. 

vttia  Weide. 

lit.  ül-Tjtii  m.  graue  Weide.  -+-  an.  vidhir  m.,  ahd.  widi  f.  Wei- 
de.   Vgl.  lett  wttole  Weidenbaum. 
Tgl.  y*fa,  h/a  Weide. 

vlya  gewunden. 

lett,  wija  f.  Zaangeflecht,  lit  j-vyja»  gewunden,  geschlangelt 
Tgl.  vlör,  uiqf  aoo.  wilder  Wein  (Heeyon.). 

rtra  Metalldraht. 
an.  vir,  agi.  wir,  engl,  wire  Hetalldraht,  ahd.  wiara,  mhd.  wiere 
Goldaohmuck  ;  vgl.  kal.  viiü  vortez. 
Tgl.  lat.  ririae  Armspangen. 

vitua,  vaitua  Weide;  Bänke, 
preua.  witwan  Weide,    ape-witwo  üferweide,    Tgl.  kal.  tMt!   f. 

Tgl.  otttva  f.  Dotterweide. 

▼ist  winden. 

lit  vyrtau  Yjstyti  winden,  wickeln. 

Tgl.   Mkr.   i-viihtita,    Tesht   veahtate    sich   winden,    caua.   um- 
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vik  zwingen. 

iit.  veikiu  veikti  awingen  —  bearbeiten,  thun,  j-veikti  awingen,  nft-veikti 
bezwingen.  +  goth.  veihan  kämpfen? 
Tgl.  Ist.  vinoo  vici  victum  vincere. 

vik,  vig  weichen. 

ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich. 
Vgl.  stta»  Maut. 

vik  Wechsel.  - 

ahd.  wehwl ,  nhd.  Wechsel. 
Vgl.  tat.  vices,  vieioaim. 

vik.  veikas  vicus. 

Iit,  veBE-pata,    preuaa.  waiapattin  Hausfrau;     kal.  viel    f.   vicus.    +    goth. 

veiha  n.  Flecken. 

Vgl.  lat.  victts.  —  altir.  fich  pagua.  —  vgl.  eakr.  vi$,  vigpati 

vüjpati  m.  Stammherr. 

liL  vöaxpatia  Herr,  preaas.  waiapattin  Hausfrau, 
Vgl.  aakr.  vigpati,  zend.  yigpaiti  Stammherr,  König. 

vika  all,  jeder,  ganz. 

Iit  visaa.  —  kal.  vW  all,  gairz. 

Vgl.  altpert.  vica,  aakr.  vigva,  zend.  vigpa  all. 

vit  schwanken. 

goth.  vithön  schütteln.     Hit   Iit.  vyatu   vytau    vyati   verwelken  Tgl.  engl. 

wither  verwelken. 

Vgl.  Bskr.  vyath  vyathate  »uh wanken,  taumeln. 

vid  sehen,  wissen. 

Iit.  veiidmi  veixdeti  «eben.  +  kal.  vizd$  videti  sehen ,  verai  vödöti  wis- 
aen.  +  goth.  vait  vitum  weias,  vitan  sehen,  beachten.  —  Mit  goth.  in- 
veitan  anbeten  vgl.  preuss.  waidleimai  wir  weidlen,  prooasiacli -deutsch 
weidlen,  Waidlotte. 

Vgl.  lat.  video.  —  Utln,  oM«.  —  aakr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  er- 
kennen, wissen . 

vid  mit  praepos.  neiden. 

Iit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidonaa  Neider;  kal.  aa-videti  neiden. 
Vgl.  lat.  in-videre  neiden. 

vaidmi  praes.  weiss. 
ktl.  vemi  weias  =s  aakr.  vedroi  weis». 

vaida  pf.  weiss. 

goth.  vait',  nhd.  weiaa  =  olfa  =  aakr.  veda. 
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vidaya  sehen. 
preuas.  widdai  er  sah,  goth.  vitan,  kal.  videti  sehen  =  lat,  video- 

vidya  f.  Wissen,  Einsicht. 

ahd.  wizi,  mhd.  witze  f.  Wissen,  Einsicht  =  «kr.  vidyi  f.  Wis- 
sen, Einsicht. 

vidra  kundig. 
an.  vitr  vitr  vitrt  weise,  klag  =  ftytf. 

vidhavä  f.  Witwe. 
preusa.  widdewü  Witwe;    ksl.  vldova  Witwe.  +  goth.  viduvö,  ahd.  witu- 
wa,  nhd.  Witwe. 

Tgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  —  lat,  vidnus,  vidna.  —  sskr.  vidhavä 
Witwe. 

vidhn  Baum,  Holz. 

an.  vidbr  m-,    ags.  vudu  m.,    engl,  nood,    ahd.  witu,    mhd.  witu  m,  n. 

Holz,  Baum,  Wald. 

Vgl.  gallisch  Vidu-oasses,  altdr.  fid  g-  fedo  Baum. 

vip  vaip  schwanken. 

lit.  vyburti  schwingen.  +  an.  veifa  vibrare,  agitare,  ahd.  weibön  schwe- 
ben, schwanken. 
Vgl.  lat.  vipera,  vibrare.  —  sskr.  vip  vepate  sittern. 

vibra  schwingen. 

lit.  vybnröti  schwingen,  vgl.  lat."  vibrare. 

vetas  Jahr,  alt. 

lit.  vetusza-s  alt;    ksl.  vetiiohü  alt.  +   goth.  vith-ru-s  Widder,  vielleicht 

„Jährling",  vgl.  lat.  vitulns. 

Vgl.  lat  vetua,  vetuatus,  vetolus,  vitales.    —    fr«.    —    sskr.  sam-vat  n. 

Jahr. 

vedhra  Wetter,  freie  Luft. 

ksl.  vedrft  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze.  +  aa.  weder, 
an.  vedr,  ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter, 
böses  Wetter,  Unwetter,  Gewitter. 

Wi.  vedh  vgl.  lit.  jndeti  wackeln,  sich  rühren,  judra  Wirbelwind,  Wind- 
kreise], audra  f.  Unwetter;  zu  vadh  schieben,  streifen,  rücken. 

vera  ra.  Mann, 
lit.  vyra-s  Mann.  +  an.  ver,  goth.  vair,  ahd.  wer  in.  Mann. 
Vgt  altir.  fer.  —  lat  vir-  —  «skr.  «ond.  vira  m.  Mann,  Held, 

vraska  Schnitt,  Riss. 

ksl.  vraska  f.  Bisa,  Kanzel. 

Vgl.  sakr.  pra-vraaka  m.  Schnitt,  vragc,  vrscati  abachnaiden, 
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sa  sä  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser, 

gofi.  an  80  thata  der  die  da«. 
Tgl.  d  'j  iö.  -     nkr.  m  st  tad. 

sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-. 

lit.  ua  praepos.  c.  instr.,  mit,    i%-,    su-  praefix   mit-,    mummen-, 
ksl.  bü  praepos.  c.  inatr.  mit,  «f-,  stt-  praefix  mit-,  nminmen. 
Vgl.  ved.  nam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

ksl.  vgl.  samü  ipee.  +  goth.  sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 
Tgl.  altir.  som  ipse.  —  tat.  semel,  simul.  —  oftöt.  —  sekr.  sama, 
und.  hama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

sama  einer,  irgend  einer. 

Tgl.  ksl.  samü  einer,  irgend  einer.  +  goth.  ram-a-a  irgend  einer, 

engl.  some. 

Vgl.  äftö^&tv,  ifiiSt,  äfiäxis. 

samaganya  von  gleichem  Geschlecht, 
goth.  samakan-ja-s,    an.    samkynja   Ton  demselben    Ge- 
schlechte. 
Vgl.  iftöyruK. 

samapatria  von  demselben  Vater. 

an.  samfadhr  =  öfiBTtätfitos. 

Vgl.  öfionaiciQ  —  altpers.  hamapitar. 

samamätria  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr,  sammoedhra  Tgl.  öfutftrpqms. 

samana  vereint, 
an.  saman,   goth.  samana,  as.  saman,  ahd.  saman,  mhd.  samen, 
nhd.  zu-eammen. 
Tgl.  sskr.  samana  verbanden,  geeint,  eben. 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samü  selbst,  einer.    4    german.  söwa  gleich  in  ags.  ge-iöm 
Concors,  an.  Boemr  (—  sömja-s)  geziemend,  sömi  m.  Ehre,   engl, 
to  seem. 
Vgl.  zend.  häma  gleich,  vollständig. 

sämi-  halb-. 

ags.  sam-,  ahd.  sami-  halb-. 

Vgl.  lat.  send-.  —  ttfii.  —  sskr.  aami-  halb. 

Eigentlich  looat.  zu  säma  „m  gleichem". 
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sämigiva  halb  lebendig. 

aa.  afimqnik,  ahd.  eäraiquek  halb  lebendig. 

Vgl.  lat.  nemivivna.   —  aakr.  s&mijiva  halb  lebendig. 

sa,  san  lassen. 

ksl.  in  o-chotfi,  o-chota,  ohotl.  -\-  aa.  Bundes. 

Vgl.  lat.  sino  sii  aitum  ainera,  aitna,  aitia.  —   tigtt,  {na,  äv-trös.  —  sskr. 

Ban  sanati  gewähren,  zend.  han  hanaiti  gewähren. 

sata  part.-  pf.  pass. 
ksl.  o-chota  superbus,  ochota  laetitia  (ausgelasaenl. 
Vgl.  äv-eiös  losgelassen,  ausgelassen. 

sati  f.  Verlangen. 

kaL  chott  f.  Verlangen,  Begehr. 
Vgl.  lat.  sitia.  —  iip-toi;  Trieb, 
santa  Urheber. 

M.  aundea,  nhd.  Sünde. 

Vgl.  lat.  sona,  in-sons,  eontiouB.   —   ttv9-(vf>ic. 

sä  säyati  säen. 

lit  weju  fleti  säen;    ksl.  aöja  sejati  säen.  +    goth.  aaian  aaisö,    m.  sajan, 

ags.  aivan,  an.  s6a,  ahd.  aäjan,  rahd.  aaejen,  nhd.  säen. 

Vgl.  cambr.  neu  eerere,  ir.  all  Same.  —  lat.  sero  eevi  «atum  serere. 

säman  Same. 

lit.  eemfi  g.  Samens  m. ,  preusa.  seinen ,  ksl.  8<Sme  n.  Same,  -f-  m. 
ahd.  s&mo,  mhd.  aame  in. 
Vgl.  lat.  aemen,  Semo. 

säyä  f.  das  Säen. 

lit.  ae'ja  f.  das  Säen,  Saat,  Saatzeit. 
Vgl.  lat.  Seja  f.  Saatgottheit. 

1.  sak  sekati  folgen. 

lit  seku  sekti  folgen,  nachgehen. 

Vgl.  altir.  do-seioh  aeqnitnr.  —  lat  sequor,  seotor.  —    brofuu.  —    sakr. 
sac  aiahakti  aaeate  folgen. 
sekma  Folge. 

lit.  «ckme  Erfolg. 

Vgl.  altir.  aeohem  secntio  (Inf.). 

2.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakan  aakyti  sagen,  aek-me  Fabel;  ksl.  aoca.  aociti  teigen. -f  as.  aegg- 
jan,  ahd.  sagjan  sagen. 

Vgl.  altir.  in-ace  aermo,    cymr.  hebhi  inquit  —   lat.  in-Miit,  Signum.  — 
twint,  iv-inw. 

sakä  f.  Sage,  Aussage, 
lit  po-saka  f.  Sage,  Mährchen,  Aussage.    +    "bd.  saga  f.  Sage, 
Aussage,  nhd.  Sage. 
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sakya  sagen,  zeigen. 

lit  sakau  aakyti  sagen,  ksl.  soca.  aoEiti  zeigen,  anzeigen,  auku  m. 
Ankläger.  +  aa.  seggjan,   ahd.  sagjan,    mhd.  sagen  und  slid.  sa- 
gen,  saken,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen, 
sak  sekati  secare. 

lit  Byfeis  Schlag,  Hieb,  Mal,    ksl.  seka  Besti  hauen,  spalten.  +    ahd.  se- 
ganaa,    mhd.  segoiise,    nhd.  Sense,    an.  sigdhr   m.  Sichel,  Schwert,    ahd. 
■eh,  mhd.  aech  n.  Pflugmesser,  ahd.  tag»,  mhd.  sage,  aege,   nhd.  Säge; 
genn.  aehvan  sahv  =  nhd.  sehen  sah,  eigentlich  eichten  cernare. 
Vgl.  lat,  seco  Rectum  segmen  sica  aagita  aecnla. 

saküra  Beil. 
ksl.  Bekyr«  f.  Beil. 
Vgl.  lat.  secnria. 

saketa  Schneide. 

an.  aigdhr  in.  Sichel,  Schwert. 
Vgl.  lat.  aagita,  sagitta  (?). 

.  salsa  Schärfe,  Schneide,  Steinsachs. 

aii.  au,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Spitze,  Schneide,  Messer. 
Vgl.  lat.  saxom. 

sag  hängen,  haften. 

lit.  segiu  sagt!  schnallen,   um-,  anbinden;    ksl.  po-soga  po-sejti  tangere. 

+  germ.  aiehe  aakta,  lakti,  sagia. 

Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  san'jate  hängen,  haften. 

sakta  pari.  pf.  pass. 

lit.  aegtn.it  geknüpft.  -f  an.  sättr  einig,  versöhnt. 
Vgl.  sskr.  aakta  anhangend,  sam-sakta  verbunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  aakti-a  f.  Verknüpfung,  Hafte,  Schnalle.     +■  an.  satt  f.  Ver- 
*  trag,  Vergleich,  goth.  fri-ssht-i-s  Bild. 
Vgl.  aakr.  aakti  f.  Verbindung. 

sag  sagia  .spüren,  suchen. 

goth.  aökjiin,  ahd.  suochan,  nhd-  suchen. 
Vgl.  irisch  saigim  adeo.  —  lat.  sagio  »agire  sagax  aagua, 
sagh  halten,  widerstehen,  bewältigen. 

germ.  segis  Sieg,  aegur»  dass-,  aegla  Segel. 

Vgl.  ?j£<u,  txvqös.  —    sskr.  iah  sahnte  halten,  hemmen,  widerstehen,  be- 
wältigen. 

saghas  n.  Gewalt 

goth.  aigii  n.  Sieg. 

Vgl.  sskr.  aahas,  send,  hazanh  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
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seghiira  von  sagh. 
aa.  sigor  vgl.  t^ifös,  sakr.  aahnri  gewaltig. 

sata  satt,  sattsam. 

lit.  sota-t,  Boti-e  Sättigung;   itsl.  sytü  satt,  sytl  Sättigung,    -f    gotb.  i 
a-B  satt,  sattsam,  söth-a-a  Sättigung. 
Tgl.  lat  sät,  satis,  satur. 

satiä"  f.  Satte,  Sättigung. 

abd.  seti,  inhd.  Bete,  nette,  nhd.  Satte. 
Tgl.  lat.  saties  L 


lit.  sota-ö  ra.  Sättigung,  -f-   goth.  aöth-a-s  m.  oder  sötha-  n.   Sät- 
tigung. 

sad  scdati  sitzen. 

lit.  sedmi  aedeli  sitzen,    ksl.  seda.  sftlti  sitzen,    -f-    goth.  nitan  tat,    abd. 
■izjan  aizzan  au,  nhd.  sitzen  aass  gesessen. 

Tgl.  altirisch  sedait  sedent,   cambr.  seddu  sitzen.  —    lat.  aedeo,  sldo.  — 
Üafioi,  tlaB,  Ttofuu.  —  sakr.  sad  sadmi  ald&mi  sitzen. 

sand  sitzen. 

ksl.  seda  sitze,  Tgl.  bbLt.  ä-sandi  f.  Seasel. 

sadya  caus.  setzen. 

goth.  aatjan,  abd.  sezzan,  nhd.  setzen. 
Tgl.  t{o[uu. 

sasta  m.  Sitz. 

lit.  aosta-i,  sosta  Sita,   preuss.  soeto  Bank.  +    an.  suss,  agi.  »eai 
m.  Site. 

Tgl.  lat.  obsenuB,  snb-sesaa.  —  bbbt.  Batta  gesessen,  zand.  pagn- 
shagta  m.  Viehhürde. 

sedra  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  aetr  n.  Sitz. 
Tgl.  lipo,  m»-4Sqa. 

sedla  Sessel. 

goth.  aitl-a-a,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel 
Vgl.  *w-ila.  —  Ist.  selta  f. 
sad  gehen, 
ksl.  sld  (=  Bjed)  geben,  ohodfl  Weg. 
S.  sada. 

sada  Weg. 
kal.  ehodfl  m.  Weg,  choditi  gehen. 

Tgl.  Öioi  f.  oJtvm,  öJliijf. 
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lit.  nodie   diio   m  ,    ksl.  anida  (—  Hadjn,-)   f.  Rum.    -)-    an.  s5t  g.  sota  ra. 
Rots,  sötigr  rassig. 

sant  sentati  eine  Richtung  nehmen,  gehen;  sinnen. 

ksl.  se^tl  aotpöi.    -(-     ahd.  (aindan)  amnan  Rann,    mhd.  sinnen    eine  Rich- 
tung nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;   worauf  sinnen,    trach- 
ten, begehren,    nhd.  sinnen  sann  gesonnen,  Sinn  in  dar  Bergmann  Bipra- 
che auch  =  Richtung. 
Vgl.  Ist.  aentio  sensi  sensum  sentire. 

santya  caus.  senden, 
lit.  sinnesu  {=  sinntja)  sinsti  senden,  schicken,    f  goth.  sandjan, 
as.  sendjan,  ahd.  aentan,  mlid.  nhd.  senden. 

senta  m.  Richtung ,  Gang ,  Weg. 

goth.  ainth-a-s  m.  (Gang)  Mal,   ga-sintha  Reisegefährte,    as.  sidh 

m.   Weg,    Richtung,    ahd.    aint,    mhd.  sint   g.    sinnee    m.   Weg, 

Richtung. 

Vgl.  altirisch  set,  cambr.  hint  Weg. 

ks!.  chotl  und  Ist.  sitis  vielleicht  besser  in  sat  =  sant? 

Von  as  sein: 

sant  seiend,  wahrhaft. 

ksl.  a§  sa  sy  seiend,    lit.  sant-.   -|-    an.  aannr  wahrhaft,    as.  ags. 

aöth  dass. 

Vgl.  lat.  ab-sens.  —  äiy.  — -  sskr.  sant  sati  seiend,  wahrhaft. 

sap  sapyati  merken,  einsehen;  schmecken. 
ags.  eefa,   seofa  m.  Einsicht,    ahd.  ant-*effan  ,  ant-snob  einsehen,   int- 
sebjan   gualare. 
Vgl.  oo<f:Ac,  aaiprii.  —  lat  sapio  ,  sapa,  sapor,  aapidus. 

sapyant  park  praes.  einsehend. 

nhd.  antseffand,  int-sebjand. 

Vgl.  Iat.  sapiens,  insipiens. 
sabha  selbst,  eigen. 
preuss.  snh-s,  sahban ,  snbhans  acc.  selbst,  eigen ,  Tgl.  ksl.  sobo  existentia. 
Vgl.  aiftXt,  9ffo,  aipiTtgof, 

sabhya  gesellt. 

Vgl.  lit.  sebra-s  Theilhaber  =  ksl.  sebru  Bauer    +    ahd.  aibbi,   sippi, 
mhd.  sippe  verbündet,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemeinschaft. 
Vgl.  askr.  sabha  f.  Gemeinschaft,  sabhva  gesellt. 

sama  Sommer. 
goth.  Bum-ru-t,  ahd.  sumar,  nhd.  Sommer, 
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Vgl.  cambr.  bam,   coro.  arem.  haf  Sommer.  —  nkr.  sarnü  f.  Jahr,  aend. 
hama  m.  Sommer,  armen,  am  Jahr,  amarh  Sommer. 

sar  schützen,  hüten,  nähren. 

ksl.  chrana  f.  cibus,  chr&uja  cbraniti  custodire,  ehramu  m.  Hau*. 
Tgl.  lat.  aervuH,  aervare,  observare.  —  zend.  bar  beschützen,  bareta  ge- 
nährt, haretar  m.  Ernährer,  Beschützer,  blra  m.  Beschützer,  banrva  be- 
schützend Tgl.  lat.  aervare. 

Zu  dieser  Wurzel  gehören  auch  lit.  sergmi  aergeti  und  ksl.  s  trägt}  strösti 
hüten. 

sara  Molken,  Käse. 
lett.  ner-n-8  m.  Käse,  vgl.  ksl.  srrö  m.  Kaie  (?). 
Vgl.  lat.  «mm.  -  S&. 

sargh,  svargh  bedrängt  sein. 

lit.  sergu  airgti  krank  sein,  sargin  ti  einen  Kranken  pflegen;    kal.  iragü 
furchtbar,  streng.    |-   goth.   eaiirga,  ahd.  aworga,  lorga,  nhd.  Sorge. 
Nach  Joh.  Schmidt;  wegen  ahd.  aworga  wohl  zur  Wurzel  svar,  ahd.  swe- 
ran,  swäri  schwer  in  stellen. 

sarpa  Sichel, 
ksl.  srüpü  m.  Sichel,  vgl.  ahd.  aarf  scharf  (?). 
Vgl.  «pirij  Sichel.  —  lat.  aarpio  aarpere  schneiteln. 

sarbh  schlürfen. 

lit  arebio  srebti  schlürfen,  ariuba  f.  Sappe,  nsl.  sreb-Sti  srebati  achlürfen. 
Vgl.  tat.  aorbeo.  —  {kuftto. 

sal  schleichen. 

Nur  im  Lit  sein  seleti  schleichen  erhalten,   Basis  von  salp,  slank,  alidh, 
slandh  gleiten. 

Vgl.  lat.  aalio.  —  Siloftttt.  —  sskr.  aar  Barati  gehen, 
sal  erhalten. 

Vgl.  lat.  con-anlo,  solinaut,  soleo,  sollns,  Balvas.  —    Slot.   —    altir.  «lau 
hbJvus  (nach  W.  =  aal-na-). 

Europäische   Entwicklung   ana   aar  rgl-    sskr.  sarva  =  lat.   salvua,    Sias, 
send,  bar  beschützen. 

sala  n.  solum,  Wohnung. 
kal.  aelo  n.  solum,  fandos,  h&bitatio.    f-    an.  aal-r  m.  Saal,    aga. 
aal  d.  aele  m.  ael   f.  Haas,   Saal,    ahd.  sal  n.,    mhd.  sal  m.  n. 
Hans,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung, 
kal.  selitva  f.  Wohnung.    +    goth.  aalithvoa  f.  pl.  Woh- 
nung, Herberge,  vgl.  as.  selida,  abd.  salida,  selida,  mhd. 
selde  f.  Ort,  wo  man  sich  aufhält,  Wohnung,  Haua,  Her- 
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säla  gut,  comp,  salians  besser. 
ksl.  nüej  comp,  besser.  4    goth.  sel-a-a  gütig,  tauglich,  aga.  sei, 
sael  adv.  comp,  beaaer. 

Tgl.  ahd.  sftlida  =  nhd.  Saelde,  aalte  3=  nhd.  aalig. 
Vgl.  lat.  aollna,  solliatimus  best,  söiäri. 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten. 

lit.  in  pa-anla  f.  das  Anerbieten.  +  ahd.  sala,  mbd.  aale  f.  du  Darbieten, 
llebergeben,  engt,  aale  Vorkauf. 
Von  aa  sinere. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  aolin  aulyti  and  sulau  aulyti  bieten,  antragen,  darbieten.  + 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  aga.  Bellan,  ahd.  aaljan  bieten, 
darreiahen,  engl,  to  seil  feil  bieten,  verkaufen. 

salä  £  Insel. 

lit.  salä  f.  Insel,  vgl.  lat.  in-auls. 

salaka  Robbe,  Meersaugethier. 

an,  ael-r,  aga.  seolh  ,  ahd.  aelah  m.  Robbe,  Seehund. 

Vgl.  atlajfo;  n.,  atläx">*,  atXaxto  Meersaugethier  wie  Robben  n.  ■.  w.  — 

Lit.  silke  heiltet  Häring. 

salakä  f.  Salweide. 

aga.  sealb,  ahd.  salahä,  salba  f.  Salweide. 

Vgl.  lat.  aalix  f.  —  irisch  isil,  eaileach,  oorn.  heligra  aalix  W.  —   ÄUxn 

Art  Weide. 

wünltfriH   salignus. 

ahd.  salshin  von  Weiden 

Vgl.  lat.  Balignua. 

saU  f.  Salz. 

kal.  aoll  f.,   lett.  sal-i-B  f.  Sali.    +    goth.  aalt,   nhd.  Sala,    vielleicbt  an 
alavoiott.  Bald  wünsen. 

Vgl.  altiriich  salann,    cambr.  haiein  Sala.  —    lat.  aal  m.  aale  n.  —    Sit, 
äh-evs,  äkt-nkuyxtot. 

*  salina  salzig. 

kal.  sollnü  salzig. 

Vgl.  &Uvos.  —  lat.  aalinae,  salinum. 

salk,  slak  (werfen)  schlagen. 

goth.  alahan  sloh  slahans,  nhd.  achlagen,  achlug,  geschlagen. 

Vgl.  altir.  ro-selach  (=  ro-se-alah)  I  attacked  WindiBch  Ztschr.  XXI,  5, 

482,  altiriacb  ablag  agmen.  —  aend.  harec  harecaya  werfen,   BBkr.  arka 

Pfeil. 

fiak,  iBtefarav  Warlattaak.   II.    I.  AaB.  31 
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salp  gleiten. 

lit.  ailp-ti  schwach  sein  (?),  kel.  alupeti  släpati  springen,  +  germ.  slifan 

sleif,  nhd.  schleifen;  aa.  salbha,  nhd.  Salbe. 

Vgl.  ilifot,  flipos,  und  sskr.  earp.  fpirai,  lat.  tarpo. 

salpa-s  Salbe. 

as.  salbha,  abd.  salba,  nhd.  Salbe,  goth.  salbön,  nhd.  salben. 
Vgl.  flnot  •  tlcuov,    ifit'np  und  Htpos  •  ßoinvr/o*.  Kvnpioi  Heiych. 
—  stkr.  aarpis  n.  geklärte  Butter.    Nach  Jon.  Schmidt. 

selman  Gerüst,  Sponde. 

as.  selmo,  aga.  eealma  m.  Lager,  Bett,  Bettetelle. 
Vgl.  adfia,  iv-oailfiot. 

sasla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosija  soaiti  Jmd.  bemühen,  sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde. -(-au. 
ajsl,  eyela  f.  Werk,  Höhe,  Aufgabe,  sysla  Arbeit  thun,  agf.  süsl  n. 
Noth,  Qual,  seoelig  tchmerxgeqnält 

sava  eigen. 

lit.  savas,  sava  sein,  ihr,  eigen. 

Vgl.  altist  sovos,   lat.  suus.  —  iät,  St.  —   sskr.  sva  selbst,  eigen,  aend. 

hava,  hva  eigen. 

savia  oder  skavia  link. 
ksL.  <V  suja  link. 
Vgl.  axaUt.  —  lat.  scaevsn.  —  sskr.  aavya  link. 

si  sinati  binden. 
lett.  sinn  seju  »i-t  binden.  +  age.  sinu  Sehne,  as.  slmo  Band. 
Vgl.  Ifiäi ,  tfioriä,  —  sskr.  si  sinüti  sinoti  binden. 

sinva  Sehne. 

-ags.  sinu  f.,  engl,  sinew,  ahd.  aenwa,  senawa,  nbd.  Sehne. 
Vgl.  sskr.  snlva,  snÄyu  m.  Sehne. 

sinian  m.  Band,  Riemen. 

as.  simo,    ags.  sima,    an.  simi  m.  Band,   Seil,  Riemen,    vgl.  an. 

aeim-r  Gold-,  Silberdraht. 

Vgl.  ^«>C,  tfiaviä.  • 

saita  Band,  Strick,  Saite, 
lit.  seta-a  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Qehenk,  saitai  m.  pl. 
Qeßuigniss  =  „Bande" ;  ksl.  siUce  n.  fnniculcB,  nätl  f.  Strick.  4 
ahd-  seit«,    mhd.  seit«  f.  Strick,   Saite,    ags.  iMa  =  ahd.  seito 
m.  Strick,  Saite. 

saila  n.  Seil. 

ksl.  silo  n,  silükfi  m.  Seil,   f  as.  s6l,  an.  »eil,  [ahd.  mhd.  aeil  n. 
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Seil,  Strick,  Fessel,  goth.  in-eail-jan  an  Seilen  hinablassen.  Tgl. 
anoh  ahd.  ailo ,  mhd.  aile  m.  Riemenwerk  de«  Zugviehs ,  Siele, 
Sielengeeohirr. 


lit.  aijoju   sijoti  =  lett,  aijat  sieben,  sichten,    seta-s  m.  Sieb  =  ksl.  sito 
n.  Sieb. 

Vgl.  aäai,  try~9ai,  aijarpov;  atta. 

sik  seihen,  seigen,  haraen. 

kil.  slcati  Beigen,   harnen,  alSl  m.  Urin,  +  ahd.  sihan  Heihen,  ahd.  mhd . 

■eich  m.  Urin,  Harn. 

Tgl.  sskr.  sie  sirioati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen ,  seka  m.  Benetsung, 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  and   saicau   a&iati  Zeichen   deuten,   prophezeien,    vgl.  ksl.  ae"äta 
■etiti  se  meioimsse.  +  an.  sidha  seidh  inoantamenta   exercere. 

saita  m,  Wahrsagung,  Zauber. 

lit.  eaita-s  m.  Zeichendentarei ,  saitininka-s  Zeich endeuter,  Wahr- 
sager,   f  an.  aeidh-r  m.  incantaüo  magica,  Zanberlied. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  iidabra-B,    prenss.  sirapli-s  nom.  und  rirablan  acc.  sg-,    ksl  slrebro, 

nörebro  n.  Silber.   -(     goth.  silubr,    as.  ailabhar,    aga.  seolfor,  silabar  n. 

Silber. 

Du  Wort  tat  vielleicbt  ursprünglich  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprtna  silbern, 
lit.  sidabrinaa,  sidabrinis;   lut.  srebrlni  und  srobräim  silbern.  + 
goth.  silubrein -a-§,  as.  «ilubhrra,  ahd-  silbertn,  nhd.  silbern. 

su  siuyati  nähen. 

lit.  fdavn  sinti  nahen,  ksl.  Sija  (=  sjnja)  äiti  nähen.  +  goth.  aiujan,  ahd. 

siwan  siuwan,  nhd.  siuwan,  innen  nahen. 

Vgl.  lat.  sno  sütutn.  —  sskr.  siv  sivyati  nähen,  aü-tr«  n.  Faden. 


lit.  lintas  genäht,  mhd.  eint  m.  Naht. 
Tgl.  sskr.  syüta  genaht. 

su  auspressen,  zeugen. 

Tgl.  aunu,  sava. 

alürisch  snth  fetue  W.    —    iiöt,  va>.  —    sskr.  an  sü  aanti  süyati  zeugen, 

111*111  (■  Win 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sunn-s,  ksl.  syriü  Sohn,  -|-  goth.  sunu-s,  nhd.  Sohn. 
Vgl.  sskr.  sunu,  send,  bnnn  Sohn. 

31* 
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snusä  f.  Schnur,  Sohnes  Frau. 

ksl.  anücha  f.  ■(-  ahd.  anurfi,  raorfl  f.,  nhd,  Schnur. 
Tgl.  vu/ig.  —  lat.  nurua.  —  aakr.  smishü. 
sava  m.  Saft. 

lit  sj-va  h  m.  Saft.  -|-  ahd.  Boa  g.  Bowes  d.  Saft. 
Tgl.  Nkr.  Ejflva  m.  n.  Saft. 

su  erregen,  treiben. 

Tgl.  aß,  aviiia,  naval. 

taavftiu,  osiita.  —  aakr.  an  snvati  treiben,  erregen. 

sü,  sfti  f.  Sau. 

aga.  bö,  engl,  bow,  nhd.  Sau  f. 
Tgl.  lat.  aus.  —  cd,  vs.  —  xend.  ha  m.  Eber. 
svina  Schwein. 

ksl.  avine  n.  poroua,  avinl  vom  Schwein,  prenai.  aeweinia  Schwein- 

ata.ll,  »wintian  Schwein,  -j-   goth.  avein  n.,  ahd.  mhd.  awfn,  nhd. 

Schwein. 

Tgl.  lat   suinue  schweinern,  vom  Schwein. 

svtnaria  m.  Schweinehirt. 

kal.  avinjarl  Schweinehirt.  +  mhd.  awmaere  Schweinehirt 
(ahd.  sweinari  ist  falacha  Form). 

svtnfna  adj.  vom  Schweine. 

kal.  avinlnü  vom  Schweine,  arinina  f.  Schweinefleisch.  + 
ahd.  mhd.  awtnln  vom  Schweine, 
saval  m.  Sonne. 
Tgl.  lit.  asule  f.  ■■}-  goth.  aanil  n.,  an.  aga.  aSl  f.  Sonne. 
Tgl.  cambr.  heul.  —  lat.  aöl  m. —  ved.  avar,  send,  hv&re  n.  Sonne. 
Ton   an  erregen,  vgl.  Bskr.  savitar  Sonnengott. 

savalya  Sonne. 

lit.  «anle,  preuss.  aanle  f.  Sonne,  vgl.  dtltos,  ifÄW,  tjliat. 
—  Bskr.  sürja  m.  Sonne,  Sonnengott. 

suk  saukati  saugen. 

lott.  Busu  Huk-t  Bangen.  +  an.  sjfiga  aang,  ahd,  aügan,  mhd.  aogen,  nhd. 
Hangen  sog  geaogen. 

Tgl.  altwelach  anonam  to  anck.  —  lat.  ango  anxi  auctom  angere. 
sauka  m.  Saft. 

mhd.  rüten-soQch  Rautenaaft. 

Vgl.  iriaoh  aüg  Saft.  —  lat.  aflcna,  anccna. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 

zuofcdoy  Google 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Sprache inlieit.         485 

ksl.  lyrft  roh  vgl.  lit.  auraa  salzig.  +  tu.  ags.  ahd.  mhd.  sür  bitler,  sauer, 

nhd.  sauer. 

Auf  süra  roh  gebt  auch  an.  aar,  sur-eygr  =  ahd.  aür-ougi  triefäugig. 

sms  trocknen. 
liL  suflu  Huflti  trocken,  dürr  werden,  sausa-s  =  ksl.  snohn  dörr.  -f~    *8B- 
aear,  md.  sör,  ndd.  sör  trocken,  dürr,  ahd.  sören  verdorren. 
Vgl.  Hskr.  cnsh  cnshyati  trocknen,  send,  hnsh  trocknen,  haoshemna  treck- 

sausa  trocken. 
lit.  sausaa,  ksl.  auch«  trocken,  dürr,  -f-  ags.  aeär,  md.  aör,  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  aören  verdorren. 

sausya  Baude,  Kratze, 
lit.  sauay-s  m.  Bände,  Grind  bei  Tbioren.  +  ahd.  siurra  f.  KräU- 
milbe,  Krätae. 

süsäya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaja,  syaati  pfeifen.  +    ahd.  süson  nnd  (süfljan)  süaan,    mhd.  süsen 
and  linsen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Vgl.  ags.  avinaian  tönen  nnd  ig.  svan  aonare. 

sena  alt. 

lit.  sena-a  alt;  lett.  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit.  \  goth. 
ainista  der  älteste,  sineigs  alt,  ain-tein-a-s  täglich,  sin-teino  immer,  all- 
zeit. 

Vgl.  altir.  sen  alt.  —  lat.  senex  seil  um.  -  -  fv<i  xal  via.  -  ved.  samt  alt, 
ewig,  send,  hana  alt. 

senians,  senista  comp,  snperl. 

goth.  sinista  der  älteste. 

Vgl.  lat.  senior  =  altir.  sinin  älter. 

alt. 

t  ältlich.  +  goth.  sineig-s  alt. 
Vgl-  lat.  aenex. 

sendhra,  sinibra  Sinter. 
kil.  eedra  f.  Tropfen,  Klumpen,   böhm.  sädra  Sinter,  Oypa.  -f-  ags.  Bin- 
der, an.  nndr,  ahd.  sintar,  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Hetal (schlacke,   mhd. 
sindern  als  Schlacke  absondern.     Vgl.  sskr.  aindhu  Heer,  Flnss. 

septan  sieben, 
lii  septyni  vgl.  ksl.  sedml  sieben,  aedmü    der  siebente.    -(-    goth.  libon, 
nhd.  sieben. 

Vgl.  altir.  secht,  cambr.  seith.  —  lat.  aeptera.  —  anrö.  —  sskr.  saptan, 
zend.  haptan. 
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septanta  der  siebente. 

lit.  septiota-a  d.  b.  +  aa.  sivondo,  ahd.  sibunto,  nhd.  siebente. 
Tgl.  «skr.  Baptaths,  zend.  haptathä  d.  e. 

septama  der  siebente. 

prenea.  aeptma-a,    lit  sekma-s;   kal.  aedma,  aedmyj'  der  siebente, 
aedml  sieben. 

Vgl.  altir.  aechtmad.  —  $ßia(u>s,  IfiM/umtg.  —  lat.  aeptimtu.  — 
aakr.  eaptama. 

selaya  silere. 
goih.  ana-HJlan  schweigen  (-ailai-).    Tgl.  genu.  aelda  selten? 
Tgl.  lat.  sileo  silere  aileDtium.    Wohl  aa  sa  einera  laaeen. 

ska  skan  schaden,  verletzen. 

aga.  «dnno,  sein-  daemon,  noeivu»,  goth.  skath  Schade,  skathjan  eohaden. 
Tgl.  xtelvu,  xiB-fttvai.  —  sakr-  kahaii  kehanoti  tödten,  verletaen. 

skata  n.  Schaden, 
goth.  akath  n.  Schaden,  skathjan  aköth  schaden. 
Vgl.  aakr.  kshata  verletzt,  n.  Verletzung,  Wunde. 

ska  besitzen. 

kal.  akotn   in.  Besitz,  Vieh,    daran«    acheint   goth.  skatt-a,    nhd.  Schatz 

entlehnt- 

Tgl.  aakr.  kaha-tra  n.  Herrschaft,    —   xia-o/tat,  xi-xtti-pat,  xr^-roc. 

skak  skakati  springen,  hervorspringen,  vortreten. 

kal.  ekokü  Tana,  skaka-ti  springen,  tanzen.  +  an.  akaga  vorspringen, 
hervortreten,  skagi  m.  Vorsprung,  ahd.  acehan  aeah,  mhd.  scheuen,  nhd. 
ge-achehen,  ge- schab,  eigentlioh  „hervortreten". 

Vgl-  xqxis,  xtixtu,  xByxiXa.  —  aakr.  khao  khacati  hervortreten,  aus- 
brechen. 

skag  rühren,  hin  und  her  bewegen. 

an,  skaka  ßkök  röhren,  schütteln,  intrt.  schüttsrn,  aa.  acacan  aoöo  weg- 
gehen, entfliehen,  engl,  sbake  schütteln. 

Vgl.  sskr.  khaj  khejati  nmröhren,  khaja  m.  das  Umrühren,  Schlachtge- 
wühl; K&hretook,  Löffel. 

skat  springen. 

lit.  akaatn  skatan  skaati  springen,  hüpfen. 
Tgl.  lat  soatere,  aoatere,  scatorio. 

skata  m.  Schatten, 
goth.  ekadu-s  m.,  nhd.  Schatten. 
Vgl.  altir.  seäth  Schatten,  —  axüios. 

skandh  skendhati  untertauchen. 
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Ht,  skerto  skendau  nk^sti  versinken,  ertrinken,  skandyti  oaoaale. 
Vgl.  axtväos  untertauchend. 

skap  skapati  schaben,  scheeren,  graben. 

lit.  akapött  schaben,  schnitzen;    ksl.  ekep  spalten,  skob  schaben,   skobll 
Hobel.  -f.  an.  skafa,  goth.  skaban  sköf,  nkd.  schaben. 
Vgl.  tixtinta,  taxäifujv,  axanaöe,  axinaynv.  —  lat.  ucabo,  Boaprens,  sel- 
ber, Scabies. 

skapa  Schaff,  Schiff. 

an.  akafa  kleines  Boot,  as.  aeap,  abd.  ecaph,  mhd.  schal,  nhd. 
Schaff,  Scheffel,  goth.  skip,  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff,  Gefasa 
Vgl.  axäipj),  axatpos,  axütpttkos. 

skapa  f.  Schabeisen,  Hobel. 

ksl.  vgl.  skoblt   Hobel.    +    an.  scafa  f.  Schabeisen,    ahd.  scaba 

Hobel. 

Vgl.  oxttfM  =  liifij  Hobeleisen,  axltpos  =  füpos  Schwärt. 

skapala  Haar, 
preuas.  soebelis  Haar,  vgl.  goth.  skuft  n.,  mhd.  schöpf. 
Vgl.  lat  capilius. 

skapra  rauh. 
lett.  skabr-a-s  rauh,  splittericht.  +  ahd.  ir-scabarön  erschaben. 
Vgl,  lat.  scabar,  scabrere,  scaprens. 

skampa  karg,  geizig. 

kal.  skapa  karg,  geizig. 

Vgl.  axrmös,  axvufös,  oxvty,  xvufäs,  xlftßti,  yvtytar  Knicker, 
skap  axünno. 
an.  skop  Verböhnnng,  ahd.  seimph,  mhd.  schimpf  Sahen,  Spott. 
Vgl.  axaiirr«.  —    sekr.  kshapanva  m.  Verhöhnung,  kship  kshipati  schmä- 
hen, schimpfen  =  kshap,  ksbip  =  Ox^tttu,  axlftima. 

skap  bedecken. 

kal.  stlpl  (=  skjapt)  m.  Finsternis«,  Verfinsterung. 

Vgl.  axinto,  if^tfus,  xrttpai.  —   »skr.  kshap  f.  Nacht,  Danke). 

skabh  skambhati  stützen,  harten,  heften. 

lit.  pri-kimba  anhaften,  sn-kimbn  zusammenhangen,  kabu  kabeti  heften, 

hangen;  ksl.  ekoba  f.  flbula,  HefteL 

Vgl.  sskr.  skabb  skambhate,  skabbnäti,  skabhnoti  stützen,  heften, 

skar  springen. 

Nur  in  skerna,  skard. 

Vgl,  axaigta,  iJ-öxuCpoj ,  axtqiöu.   —   zend.  jkar  springen. 

skerna  Scherz. 
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kal.  ekrSnja  f.  acnrrilitaa ,  skrönivü  Bcatrilw.  +  ahd.  soern,  mhd. 
achera  m.  n.  scnrrilitas,  Sehern,  Spott,  ahd.  scernäri  m.  toarra, 
histrio,  ahd.  ekimön,  mhd.  schernen  Spott  treiben,  verspotten. 
Vgl.  lat.  ecnrra. 

skard  springen  (scherzen). 

mhd.  scherzen  achirzen  lustig  springen,  scherzen,  achera  in.  Hop«, 

Scherz. 

Tgl.  *dßJof.  —  sskr.  kürd  kürdate  springen. 

skar  skerati  scheiden. 

üt.  skira  ekirti  scheiden,  sondern,  sichten. 

Tgl.  irisch  scar  scheiden  W.  —  lat.  ceroo.  —  xylvta. 


lit.  skirta-a  Tgl.  lat.  certus,  äu-oretoa,  xqaöt. 

skar  skerati  scheeren. 

ahd.  scann,  nhd.  acheeren  achor  geschoren. 

Tgl.  irisch  oo-Bcrad  destrnere  W.   —  xttqm  Ix&iftff.  —  send,  kar  kereneiti 

schneiden ,  vernichten. 

skarta  geschoren,  zerhauen. 

as,  skard,  mhd.  schart  zerhauen. 
Tgl.  lat.  curtus.  —  xirprdj. 

skarti  f.  das  Scheeren. 
ahd.  scurt  f.  das  Scheeren,  die  Schur. 

Vgl.   XttplK. 

skark,  skarg  verschränken, 
kal.  krozö  quer  durch,  skvose  durch  praepoi.,   preuas.  kinohan.  ■+■  ahd. 
»krank  m.,    mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,    mhd.  schräge,    nhd. 
Schrägen,  schrig. 
Tgl.  lat.  scrinium,  oaroer,  ornz.  —  ^npof? 

skark  und  skarg  ati  kreischen. 

lit.  kregz'de  Schwalbe  (krez-|,  böhm,  skrrceti  prasseln,  kal.  skrögati  fren- 
dere,  skrtttitä  Stridor,  akriza  skriziti  frendere.  +  an.  skark  n.  Geräaach, 
skraekr  Geschrei,  Getös,  Qebröll,  ekraek-ta  schreien. 
Tgl.  «ekr.  kharj  kharjatj  knarren. 

skardha  Pfanne. 

kal,  skvrada,  skrada  f.  Bratplanne-    4    ahd.  »oart-isarii  n.,    mhd.  schart 
m.  n.  Tiegel,  Pfanne. 

skarna  Schmutz, 
kal.  skvara,  akvrina  Beendlong.  4  an.  akarn,  aga.  scearn  Mist. 
Tgl.  öxüq.  —  lat  aterans.  —  sskr.  avaskara  Kxcwment*. 
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Von  skarp: 

skerpa  Scherbe. 

teil.  Sröpü  Scherbe.  +-  ahd.  scirbi,  nhd.  Scherbe. 

skarma  oder  skerma  Schirm. 

ksi.  cremö  Zelt  +  ahd-  scirm,  soenn,  nhd.  Schirm. 

skal  skaliati  spalten. 

lit.  ikeliu  skelti  spalten.  -(-  an.  skilja  skilda  trennen,  scheiden. 
Vgl.  irisch  scal  verstreuen  W.  —  axällm. 

skala  Stein. 
kal.  akala  f.  Stein.  4  goth.  akalja  f.  Ziegel. 
Tgl.  jfoU£  —  Ist.  cali,  oalieare,  oaloulus. 

skalraä  f.  Messer, 
an.  ekälni  f.  breites  Messer. 
Vgl.  thrakisch  axäl/tt)  Messer,  Schwort 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  sklempti  behauen. 
Vgl.  lat.  soalpo,  soulpo. 

skal  skalati  im  Beste  sein,  schulden. 
lit  skelu  skilti  schuldig  sein,  im  Beste  sein,  Rest  sein,  skal-so-s  ver- 
schlagsam,  akal-sa  f.  Versehlagsarokeit ,  prenss.  skell-änts  schuldig,  skal- 
lisnan  acc  Pflicht,  Schuldigkeit  +  goth.  skulan  skal  schuldig  sein,  ichal- 
den,  sollen  =  ahd.  soolan,  anln,  mhd.  snln,  soln,  praet  schal,  nhd. 
sollen,  engl,  to  «hall. 

skal  schallen. 

lit  skalin  skaliti  anschlagen,  vom  Jagdhunde,  skalika-a  Jagdhund,  preus- 
sisch  acalenix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund.  +  ahd.  eoellan,  mhd. 
schellen  schal,  nhd.  schallen  scholl  erschollen. 

Hieran  lit  skil-ti  Fener  anschlagen;  vgl.  ahd.  scellan  durch  harten  An- 
atoss  ertönen,  nhd.  xer-schellen. 

ski  scheinen. 
as.  sktn  bell,  m.  Schein,  skinan,  ahd.  seinen,  nhd.  scheinen,    as.  skimo, 
ahd.  auimo  Schimmer,  goth.  skei-ra-  sohier,  hell. 

Vgl.  lat  sdo.  —  askr.  khya  pass.  berühmt  sein,  caua.  melden,  mit  prae- 
poe.  sehen,  vi-khyä  erblicken;  leaohten. 

skeira  lauter,  schier. 

an.  skirr,  goth.  skeir-s,  mhd.  schir,  nhd.  schier. 
Vgl.  kal.  aürtt  integer. 

skidh  skeidhati  scheiden. 
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lit.  skedn  akeati  scheiden,     f-    mbd.  sohiden  scheit,    ahd.  akidöc,    goth 
skaidan  ekaiakaid,  nhd.  scheiden,  scbied. 
Vgl.  lat.  cacdo,  de-cido. 

skeidha  Scheit. 

lit.  akeda,  okedra  f.  Spahn.  -f    an.  ikidh,   ahd.  idt,   rohd.  nchit, 
nhd.  Scheit  n. 

skaista  hell. 

lit.  akaints-a  hell,  klar,  glänzend. 

Vgl.  lat.  caeaiua,  Kaeeo  =  Caeso,  Caeaonius,  Caesslla. 

skip  schleudern,  nxiftniiu. 

mhd.  schiben  soheip  rollen;  drehen,  ahd.  aeibi.  nhd.  Seheibe. 

Vgl.  lat.  scipio,    oippas.    —    tfxifima,   oxhtm.    —    sskr.  kship  kahipate 

schlendern,  schnellen,  mit  Wucht  niedersetzen. 

sku  schauen,  scheuen. 

lit.  kavoju  kavöti  hüten;    kal.  cuja  cuti  erkennen,  merken.    +    goth.  us- 

skav-s  vorsichtig,  skaun-a-s  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  Einsicht,  ahd.  ska- 

vön  schauen. 

Vgl.  tfwJ-tfxo«,    küCoi.    —    lat.  oaveo.    -    akn  und   kn  sind  schwer  an 

scheiden. 

skava  der  da  schaut. 

goth.  ns-skav-s  vgl.  9vö-oxt,o<;- 

skavaya,  skavya  schauen,  scheuen. 

lit.  kavöti  hüten,    ksl.  cuja  cuti  erkennen.   +    •*•  skawön,    aga. 
soeavian,  nhd.  Behauen. 

sku  skut  schaben,  wetzen. 

lit.  skutu  sknsti  schaben ,  scheenn. 

Vgl.  lat.  cos,   cantes.    —    £im,    {va-tö-t,    tvtfov,   iülov.     —    eakr.  kafanu 

kahnanti  wetsen,  reiben,  kahura  =  Humv. 

skusta  geschabt. 

lit.  sknsta-s  geschabt  =  {uotöV. 
( vm6(  Stamm  fui  nach  £ 


sku  bedecken, 
aa.  skia,  ags.  sceö  m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky,  an.  akaun  f. 
Decke,  Schild,  ags.  acün  m.  Dunkel,  ahd.  acüjan  beschatten. 
Vgl.  lat.  acutum,  ob-aourna.  —  axvros ,  anOwtov.  —  aakr.  sku  aknnoti  skn- 
näti  bedecken,  umgeben. 

sküta  Schild. 

ksl.  stittt  m.  Schild  (=  akjutt). 
Vgl.  lat.  sefttom. 


3,0fcd  oy  GoOgIC 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutsohan  SprachoinheiL        491 
skfira  bedeckt. 

ahd,  schür,  mbd.  schür  tu.  bedeckter  Ort,  Obdach,  mhd.  schüren 

schütten. 

Vgl.  lat.  ob-scüros, 

sku  niesen. 

lit.  skiaudau  akiaudiu  ekiaudeti  niesen. 
Tgl.  sükr.  kshu  kshauti  niesen. 

sku  sich  regen. 

kil.  skytaj»  skytati  ee  lieh  bewegen.  +  gotb.  skerjan  gehen  -—  an.  skaeva 
eilen,  ikiö-tr  schnell. 

Vgl.  äJtfOof.  —  lat.  csvere.  —  sskr.  ^cyu  oyavate  sich  regen,  »md.  ahn 
shavaite  gehen,  fordern,  wirken. 

skut  schüttern. 

ag.   skuddjan  schütteln,    ahd.   senttan    schütteln,    nhd.    schütten, 
schütteln,  schütter». 

Vgl.  lat.  qnatio,  conditio.  —  aekr.  ceynt  crot  oyotate  abträufeln, 
abfliessen,  abfallen. 

sind  vorspringen. 

an.  skuta   vorspringen,    gotb.   akaut-a-s    m.   Vorstoss    am   Kleide, 

nhd.  Schooes- 

Tgl.  lat.  cauda.  —  »skr.  skund  aknndaü  vorspringen. 

skaiida  Vorsprung,  Verstoss. 
gotb.  skant-a,  vgl.  lat.  cauda,  candez. 

skubh  skaubhati  schieben. 

lit  skubns,  akubras  flink.  -\-  gotb.  skiuban  skauf,  nhd.  schieben  schob 
geschoben. 

Tgl.  «skr.  kahubh  kshobhate  agitari,  ksbnbh  Ruck,  Stoas,  „Schubs". 
skrant  skrentati  hart,  brüchig  werden. 

lit.  akrentn  skresti  trocken,  spröde  werden.  +  ahd.  eorindan,  scrintan, 
mhd.  achrinden  bersten,  Risse  bekommen,  aufspringen  [Haut),  ahd.  sernn- 
da,  mhd.  schrnnde,  nhd.  Schrunde. 

skru  schneiden,  schroten. 

ahd.  serötan  screot  schneiden,  nhd.  schroten,  zur  schroten. 
Tgl.  lit.  skraudus  raah,  bruchig,  skraus-ti  brüchig  werden. 
lat.  aoruta,  soratari,  aorotmo,  scrutillus,  sorautum.  —  /eaim,  £foa,  y$C- 

skruta  Tand. 

an.  «krüdh,  ags.  »erüd  n.  Schmuck,  Putz,  Kleidung  =-  lat.  serüta, 
Vgl.  jtfwq. 
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skrutäya  scrutari. 

ahd.  acrod  n.  scrutatio,  scrodön,  scratilöo  perscrutari. 
Tgl.  lat,.  Bcratari,  per-acrutari. 

skravä  Haut, 
an.  skri  f.  Haut,  membrana,  über. 
Vgl.  x&>«,  ««W>  g-  XV& 
skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden. 

lit.  skverbin  akverbti   durchlöchern,    durchstechen.    -4-    ahd-  screvön  ein- 
schneiden,   bäurisch   Bchrefeln   mit  Einschnitten  versehen,    ahd.  acrefun- 
ga  f.  Einschnitt,  nhd.  schröpfen. 
Tgl.  axagof-äti   —  lat.  scribere. 

sta  and  sta  stehen,  stellen. 

lit,  Ktoju  atoti  stellen,  lett.  Btaju  nt»t  sich  stellen,  stehen;  ksl.  etaiia  stati 

stehen.    +    ahd.  stä-m   stehe,    goth.  atandan   atötb,    ahd.  stantan  stnont 

stehen. 

Tgl.  lat.  ato  ateti  statnm  stare.  —    I<ntjf*t,  laijv.  —   aakr.  athä  tishtbati 

sth&tom  stehen. 

stakla  was  stellt 
prousa.  stakle  Stütze,    lit.  stakle  liessstock,    stakles   pl.  Webe- 

Tgl.  lat.  ob  stoculnm. 

stata  stehend. 
lit.  atata-s  stehend,  statin  statyti  stellen,  -j-  »gs-  stidb  fest. 
Tgl.  lat.  statns,  -eütua.  —    araiöt.   —    sskr.  athita,    send,  gtita 

stehend,  gestellt. 

stati,  stäti  f.  das  Stehen,  Stand. 

ksl.  inf.  stati,    po-sUti  f.  Bestimmang.    ■+    goth.  stath-i-s  Statt, 

ahd.  stet  f.  Statt,  Stadt,  an.  stödh  f.  Ständer,  Stütse. 

Tgl.  lat.  atati-m,  statio.  —  aiäatg.  —  sskr.  athiti,  send.  etaiti  f. 

das  Stehen,  Stand. 

statia,  stätia  stehend. 
lit.  atacsas  stehend,  -f-  *M'  stäti,  mhd.  staete,  nbd.  «tat. 
'Tgl.  send,  etaitya  stehend,  zustehend. 

städhi  f.  Pferdeheerde,  Gestüt, 
lit.  stoda-s  Heerde,  Pferdeheerde ;    ksl.  stado  n.  stadl  f.  Heerde. 
-f-    an.  stödb  n.  eqaitinm,   eqni,    ahd.  stuot,  Staat   f.  i-Stamw, 
Pferdeheerde,  nhd.  Stute,,  Gestüt 

stäna  m.  Stall,  Stand, 
lit.  stena-s  Stand;  ateno  f.  Pferdeatand,  -atall;  ksl.  stand  m.  Stand. 
Tgl.  sskr.  Bthäna  n.  Ort,  Stand,  Stall,  send,  ctäna  m.  Ort,  Stall. 
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stäman  das  Stehen,  Stand. 

lit.  atottio.  g.  stomens,  BtQmeos  m.  Statur.  +  goth.  atoma  m.  Be- 

standtheü,  Stoff. 

Vgl.  Bskr.  otharaan  n.  Kraft. 

stara  starr. 

lit.  styriu  werde  starr,  -f-  rahd.  star,  nhd.  starr,  ags.  starian  an- 
starren. 
Vgl  mqtös,  <tn${>6<.  —  sskr.  sthira  fest. 

stara  starr  =  unfruchtbar. 

goth.  stairö  f.  die  Unfruchtbare,  ahd.  stero,  mbd.  star  m.  Widder. 
Vgl.  «rizipa,  mtyitfof.  —    lat.  sterilis,    —    sskr.  star!  f.  unfrucht- 
bare Kuh.    Vielleicht  zu.  <rttqo(tm. 
stara  stämmig. 

lit.  stora-B  dick,  stark,  schwer,   grob,  kal.  utarü  alt.  +  an.  stör-r 
gross,  vornehm,  atöram  adv.  sehr. 
Vgl.  orrJQtyg ,   orijp/foi, 

stala  Gerüst,  Gestell, 
lit.  pa-stolai  m.  p],  Gerüst  der  Bauleute,   -j-    goth.  stol-a-s,    nhd. 
Stahl. 
Vgl.  <mji* 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  auch  stag,  stagh. 

lit.  stoka-s  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  eting-t  erstarren,  lit.  ategeryt 
Halm.  ■■(■■  ahd.  stanga  f..  ags.  stetig  m.  Stange,  ahd.  stoc,  nhd.  Stock, 
engl,  stake  Pfahl,  ahd.  stahal,  nhd.  Stahl,  ahd.  stengil  m.,  nhd.  Stengel. 
Vgl.  ffrö/os,  otö/w,  Saiitjrvf.  —   lat.  stag-nom.  —  sskr.  stak  stakati  sich 


1.  stag  stegati  decken. 

lit.  stegu  etegti  dachdecken,  stoga-s  Dach;  ksl.  o-stegü  Kleid,  na-steg-ny 

Sandale. 

Vgl.  oTf'j'w,  ariyot.  —  sskr,  sthag  nthagati  bedecken. 

2.  stag  stangati  anstossen. 

goth.  atigqan  stagq  stossen,  atiatoeaen. 

Vgl.  lat.  taijgo.    —    Ttiaydni,    —    sskr.  turij   torijati  anstossen,   schlagen, 

schnellen. 

stang  stinken,  stanga  Stank, 
ag*.  stincan,  nhd.  stinken,  stank,  ahd.  stano  m.  Geruch. 
Vgl.  i«yyös  ranzig,  TÖyyn  rancor. 
stanga  m.  Anstoss. 

goth.  stugq-a-s  m.  Anatoss. 

Vgl.  sskr.  turijs  in.  Rock,  Anstoss,  Anlauf. 
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3.  stag  stegati  stechen,  stecken. 

germ.  atekan  stak,  tibd.  itechen  Btaoh  gestochen. 

Vgl.  lat.  ex-stingao,  distingno,  in-stigsre.    —    or/fm,  attypi\.   —    ukr.  tij 

tejati  vetzett,  schärfen. 

stegla  Stichel. 

aiid.  etihhil,  mhd.  otinhel,  tihd.  Stichel. 

Vgl.  Ist.  itilns.  —  send,  tighra  Rpits,  tighri  m.  Pfeil. 

stan  stenyati  stöhnen. 

lit.  itenn  steneti,  ksl.  stenj%  etenati  Btöhnen.  +  an.  stynja,  nlid.  stöhnen. 
Tgl.  <n&w.  —  ukr.  «tan  etanati  tönen,  stöhnen,  seufzen. 

stana  m.  Getös,  Gestöhn, 
age.  gn-Btnii  d.  strepitus,  frsgor,  engl.  atun. 
Vgl.   <n6vos,   eyä-tnovot.    —    ukr.  abhi-shtaiM    m.    da*    Tomh, 

Brüllen. 

stanka  Getön,  Gestöhn, 
ksl.  ätokfl,  stulcü  Getön,  poln.  ascsek  Geplapper,  fttek  Sentier. 
Vgl.  mm;«,  Gtorajrq. 

stap  und  stab  stiften,  stapfen. 
ksl.  «top«  f.  Stapfe,  Fuuapur,  Fuasflaohe,  Schritt,  Btepenl  Sprosse,  Stufe, 
Btapü  m.  Stab,  stapa  f.  Fuufessal,  Block,  Mörser,  stapati  sobreiten,  tre- 
ten, stampfen,   -f-   abd.  itaph  Fusastapfe,    as.  aga.  stapan  schreiten,  ge- 
hen, abd.  stamph  Mörser. 
Vgl.  lat.  itipM,  ttipala. 

stapa,  staba  Fussstapfe. 
ksl.  stapa  f.,  engl.  abd.  staph,  itapho  in. 
stebla  Stoppel. 

ksl.  stlblo  n.  Stoppel,  Halm.  +  ahd.  stuyUila,  mhd,  stnpfel,  nhd. 

Stoppel  f. 

Vgl.  Ist.  stipula. 

stabh,  stab  stützen,  stemmen;  staunen. 

lit.  steba-s  Pfeiler,  Mast  (=  etemba-s),  staba-a  Lähmung,  atabdyü  hem- 
man,  stebjn-s  stanne.  +  engl,  to  atop. 

Vgl.  ärnffuffft,    mtfißn.    —    »akr.  atainbh  atabbnoti   befestigen,    atfitzen, 
stemmen;  staunen  machen. 

stambha  Heiler;  Betäubung;  Erstaunen, 
lit  atamba-s  Strunk ,    steba-a   Pfeiler,    Maat,    stebjas  erstaune, 
atsbas  Schlagfluas. 
Vgl.  sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Sehlagflnas,  Erstaunen. 

star  sternere. 
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lit.  atraja  Streu,   Stall;    ksi.  stire.   atrSti  sternere.    +    ahd.  stirna,    goßt. 

atairnö,  ahd.  stornen,  an.  atormr  Sturm,  ahd.  eters. 

Vgl.  aröqvvfn,  orifüau.  —    lat.  Storno  strävi.  —    sskr.  atar  atrnoti  atrneti 

sternere. 

ster  Stern. 

goth.  atairnö  f.,  ahd.  aterno  m.  Stern. 

Vgl.  com.  stflren.  —  dffrijß,  —  lat.  atella.  —  »kr.  atar  m. 

starna,  sterna  Fläche. 

kal.  atrana  f.  Gegend,  Seite,  Land,  po-atranü  breit.  •+■  ahd.  stir- 
na f.  Flache,  Stirn. 

Vgl-  füf>i'i-ait(i>'Oi ,   aitp/ov.    —    nkr.  atirna  ausgebreitet  part.  pf. 
pase. 

starna  Staar. 

aga.  steril  Seeschwalbe,  ahd.  atarm  f.,  mhd.  ataren  m.  Staar. 
Vgl.  lat.  «tumna  Staar. 

starna  yati  consternari. 
ahd.  stoi-ofin  bestürzt,  eein,  vgl.  lat.  con-sternare ,  oon-sternari. 
Vgl.  send,  ytareta  bestßnt. 

stal,  stlä  =  star  ausbreiten. 
kal.  po-atelja  poatlati  anabreiten,  atelja  f.  Decke. 
Vgl.  lat  etlata  breites  Schiff,  latus  breit. 

strälä  f.  Pfeil, 
lit  itrela-s,    strela  m.   f.  Pfeil  wohl   entlehnt  aus   kaL  strala   f. 
Pfeil,   Geschose.    +    as.  ahd.  atrila,    mbd.  atrUe    f.  Pfeil,    nhd. 
Strahl  radins.    Von  star  sternere. 

strälya  Pfeile  schiessen. 
ksl.  atrelja  streliti  Pfeile  schiessen.  +  aga.  straeltan  Pfeile 
sohiessen. 
stru  streuen. 

goth.  atraujan,  aa.  atröian,  nhd.  Streu,  streuen. 
Vgl.  lat  struere,  atruea,  atruix. 

starg  straffen. 
an,  sterkr,  ahd.  starch,  nhd.  stark. 
Vgl.  strag. 

starda  Sterz. 

ndd.  stert,  nhd.  Stert. 

Vgl.    OTÖf*t|. 

stal  atOXu. 
preuaa.  atallit-  stehen,   stallan  aoc.  Tisch,     f-   aga.  stal  Stelle,    ahd.  atal 
Stall,  Stelle. 
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Vgl-  aifUu,  <nätx°c.  —    Ist.  Btloona.    —    sskr.  stbala  Ort,  Stelle,  Fest- 
land. 

stala  Ort,  Stelle. 

aga.  «ul  Stelle,  ahd.  »tal  g.  steiles  in.  Stell,  Stelle. 

Vgl.  B8kr.  sthala. 

sti  dicht  werden. 

S.  atiraa,  ataine. 

Tgl.  oitt-vö-t,  azttt.  —  eakr.  ntyä  Btyfiynti  sich  verdichten. 

stiroa  Gedränge, 
lit.  atyma-g,  etyma  f.  Schwärm  siebender  Flache.   +    an.  atim  n. 
Gedränge,  Mühe,  mhd.  atim  bunte  Menge,  Gedränge. 
Vgl.  eekr.  pra-atiraa  part.  pf.  pass.  von  pra-slyä. 

staina  Stein. 
kal.  atene  f.   Wand,  nal.  atena  f.  Feie,  -f-  an.  atein-n,  gotb,  stain- 
a  b,  ahd.  stein,  nhd.  Stein. 
Vgl.  mla  Stein. 

staintna  steinern. 

kil.    ntönlnö    felsig.    +    gotii.    etaineia-a-s,    ahd.   ateiniu, 
robd.  steinen  von  Stein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit.  staigns  hastig,  eilig,  ateig-inl-s  steil,    ksl.  do-stig%  do-stisti  kommen, 
stig-n%  itign%ti  eilen,  atlza  f.  Steig,  Weg.  +    goth.  steigen  steig  stigans 
steigen,    aga.  stlgan  schreiten,    ahd,  atioan,   stigan,    nhd.  steigen,    ahd. 
st&g  m.,  nhd.  Steg-,  ahd.  atega,  mhd.  stege  f.,  nhd.  Stiege. 
stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit.  irtjmpu  stipti    erstarren,    atiprus  stark,   fest.    +    aga.  stif,    ahd.  attf, 

nhd:  ateif. 

Tgl.  mnp-QÖt,  tnißaq6t,  aidßai,  enlßof. 

stipra  fest. 

lit  stiprui  vgl.  mupfiöc. 

staibia  Schienbein. 

lit  staiba-«,  staibys  m.  Schienbein. 

Tgl.  lat  tibia  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus. 

stu  =  sta  steif  stehen. 

an.  itodh,  aga.  stodn  f.  folcrnm,  ahd.  atudjan  stutzen,  goth.  atinr,  stiur- 

jan,  an.  stanr-r  Pfahl. 

Tgl.  orv*»,  «(uro.  —  lat.  re-stanrare.  —  aakr.  sthüni  Pfeiler,  sthflra  fest 

stavä  f.  Stelle,  Stand. 

lctt.  atawe-a  stehend,  aufrecht,  steil,  stiwet  stehen,  lit  atova  f. 
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Stolle,    atoria  atoveti   stehen;    kal.   »Uvü,   «tan  Bestand,    bn]g. 
itavü  statin-* ,    kal.  stavlj*  steviti  stellen,    atavaja  stevati   stehen, 
«Uvljaja  atavljeti  stelle«,   hemmen.    +    ags.  «töv  f.  Stelle,    mbd. 
«tönwen  hemmen. 
Besser  direct  von  >ta:  stA- vi. 

staura  m.  Grossvieh,  Stier. 

goth.  «tinr  ro.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  tend.  ctoora  m.  Groeavieh,  vgl.  askr.  stbüm  fest,  stark, 
staura  fest,  Pfahl,  Stütze. 

ahd.  stiura  f.  Stab,  Statte,  an.  ataor-r  m.  Pfahl. 
Ygl.  Ist.  re-,  in-ataurare.  —  OTKUfät- 


an.  atiittr  knra,  nhd.  atutsen,  goth.  stautan,  ahd.  et&an,  nhd.  atossen. 
Vgl.  lat.  tnndo  tatndi.  —  askr.  t,ud  tndati  atossen. 

stup  stossen;  staunen. 

ahd.  atgmbalon  von  Himmel  n ,  etobaron  erstaunen. 

Vgl.  lat.  etuprom,  atnpere.  —   armptLi£m.  —   nkr.   stup  atnmpati  atoaaen. 

strag  strecken,  straffen. 

liL  stregin  atregti  erstarren.  +    germ.  stark*  stark,    goth.  ga-stanrk-nan 

erstarren,  ahd.  strao,  nhd.  atrack,  «trecken. 

Vgl.  mqmyyälq,  nqäyi,  oiqayytCia,  mqoyyilos.  —  lat.  «trage«,  etragnlna. 

stranga  Strang. 

an.  atrengr,  ahd.  «träne,  nhd.  Strang. 
VgL  nqvyymln. 

strig  stringere,  streichen, 
kal.  atrign  tonanra,  atriga  atrijti  tondere.  +  ahd.  etrihhan,  nhd  streichen 
strich  gestrichen. 
Vgl.  arltyyt*;.  —  lat.  atringo,  atrigilis. 

striga  Strich, 
goth.  atrik-s,  ahd.  etrih,  nhd.  Strich 
Vgl.  lat  atrlz,  atriga,  atria  Strich. 

strog  straugati  streichen,  reiben. 

kal.  atria)  atrttgaii  tondere,  rädere,  atrnga  contritio.  +  an   «trinke,  atrank 
varrere,  tergere. 
Vgl.  otQfiyofta*. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.    atredan,    mbd.    atreden    strudeln,    mhd.    stridnnge    fervor,   Stridor 

dentinm. 

Vgl.  lat.  stridere,  Stridor,  etriduroa. 

.  ii.  a.  a>t.  m 
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strlti  Streit. 

«S.  strid,  ahd.  strit  m.,  nhd.  Streit. 
Vgl.  altUt.  stlis  =  lis. 

snapa  Band. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel,  potab.  anfib  Garbe,  -f-   ahd-  ennobili  n.  de- 
utln, kleine  Fessel,  Band. 
Vgl.  altlat.  napura  Strohseil. 

snark  zusammenziehen, 
ahd.  anerhan  anarh  binden,  knüpfen,  sohlhigen. 
Vgl.  väqxr;,  vaqxä*>,  räpuWOf. 

snargh  schnarchen. 
lit.  snargljs  Rote.    +    an.  snörgl  n   Schnarchen,    mhd.  snerchen,    nhd. 
schnarchen. 

snigh  sneighati  schneien. 

lit.  snigti  schneien.  +  an.  sniva  snivinn,  ahd.  sniwit  es  schneit. 

Vgl.  vUptt.  —  lat.  rät,  ningit.  —  tend.  cnixh  cnaeshenü  es  aohneit 

sninghati  es  schneit, 

lit.  aninga  es  schneit. 

Vgl.  lat.  ningit,  ningnit  es  schneit, 

snaigha  m.  Sohnee. 
lit.  enega-s,    ksl.  snegfl  m.  Sohnee.    •+•    goth.  snslv-a-n,    as.  ahd. 
snSo,  mhd.  sne  g.  snAwee,  nhd.  Sohnee. 

snaightna  schneeigt. 

ksl.  snezintt  echneeigt.  +  ahd.  snewin  aohneeigt. 

snnsä  f.  Schnur. 

ksl.  snitcha  f.  =  ahd.  snura,  nhd.  Sobnnr. 

Vgl.  lat.  nnrns.  —  w6(.  —  sskr.  snuahä  f,  Schnur. 

spä  späyati  Kaum,  Erfolg,  Müsse  haben, 
lit.  epeju  speti  Raum,  Mnsse  haben,  ankommen  können,  let.t.  speju  spet 
vermögen,  tonnen,  gelten,  stark  sein;  ksl.  spnja  npeti  Erfolg  haben.  + 
ags.  spövan  Erfolg  haben,  ahd.  spoon,  mhd.  spoon  tob  Statten  gehen, 
gelingen,  as.  spöd,  mhd.  spnot  f.  2  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit. 
Vgl.  anam,  yatüv,  tp&ävta.  —  lat.  spes,  proaper.  —  sskr.  sphi  spMtyeti 
sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  send.  ape-Qpavat  er  sog  ans  (die 
Kleider). 

späti  f.  Erfolg. 

ahd.  spnot  f.  3  Erfolg,  -f-  kal.  apeti  inf.  =  lit  speti. 

Vgl.  sskr.  sphlti  f.  Erfolg. 
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spara  ausgedehnt,  reichlich. 
kel.  aporA  reiahliofc. 

Vgl,   lat.   pro-spar.    —    nkr.   ephira   epheyam»   spheahtha   groe*, 
reiohlich,  viel. 

sp&n  spannen;  anziehen,  locken,  antreiben. 

U.  (panSD  spön,  mhd.  apenen  locken,  reuen,  antreiben. 
Tgl.  lat.  aponte. 

spanti  f.  Beiz,  Antrieb. 

ahd.  apanet  f.  2  Antrieb,  Beiz,  Lockung. 
Vgl.  lat.  apontia,  aponte,  aua  aponte. 

spanya  m.  Zitee. 

lit.  spenya,    preuaa.  apenya  m.  Zitae.    -f-    tiljd.  apnnni  ro. 
apunul  f.  Zitze,  mhd.  in  apünne-vlrnelra  Spanferkel. 
Tgl.  aga.  spann  nbera,  nhd.  Span-ferkel. 

spalj  spähen,  hüten. 

k*l.  paa%  paati  hüten,  weiden,  platt  Hand.  +  *bd-  epeha,  apebo,  apefaön. 
Tgl.  lat.  apeeio,  con-spicio  —  axtniofiat.  —  «ikr.  pa$  pafyati  «eben, 
cnec,  Sp&her,  aend.  gpeo.  gpacjeiti  sehen,  bewaohen,  gpa$an  waohaainer 
Hnnd. 

speka  Späher,  Wächter. 

kiL  platt  m.  Hnnd  vgl.  ahd.  apeha,  apebo. 

Vgl.  »Konöt.  —  lat.  veeti-apica-  —  aakr.  apaoa  Spalier,  aend.  «pa- 

can  wnohaamer  Hnnd. 

speijä  das  Spähen, 
ahd.  apeha,  mhd.  epehe  f.  daa  Spähen,  apehon,  nhd.  apihen. 
Vgl.  oxojiij. 

spekan  Späher. 

and.  apeho  m.  Spion. 

Tgl.  aend.  cpacan  Wichtar. 

spaka  Specht 

Vgl.  lit.  apaka-a  Stear.   -f-    ahd.  apoh  und  apeht,  mhd.  apeoh  und  specht, 

nhd.  Specht,  Tgl.  mhd.  tpaht  liita. 

Tgl.  lat..  picna  Specht,  pica  Blater.  —  aakr.  pik«  m.  der  indiecfce  Koknk. 

spaka  Tropfen. 

lit.  «paka-»,  apakoli-a  in.  Tropfen,  Pünktchen. 

Vgl.  v«««. 

1.  spag  spang  tönen,  gellen. 
lit.  apengin  apengti  gellen,  klingen.  +  mhd.  apafc-t  Um. 
Vgl.  fifyyofiat,  itntyyot,  mx%a.     . 
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spenga  Fink. 

nhd.  Fink,  Tgl.  antyyog,  #*«"  (=  amyyjm). 

2.  .spag  spang  scheinen,  strahlen. 

lett.  ipoech  (=  ipaagj»*)  hell,  leuchtend,    spogalas  f.  pl.  Glanz,    spignls 
glänzend.  +  ahd.  vancho,  nhd.  Fonke,  funkeln. 
Vgl.  ipiyyos.  —  «skr.  pajas  n.  Glanz,  Schein,  Helle. 

3.  spag  beachten. 

ksL  pei4  1=  pazjaj  patiti  »Uendere,  peziti  se  cavere.  f  an.  apakr  apök 
■pakt  klug,  versündig,  erfahren,  ruhig,  sanft,  speki  f.  Verstand,  Weis- 
heit, spekt  (=  spakida-)  Weisheit,  ruhiges,  friedliches  Wesen. 

spar  sich  sperren,  mit  den  Füssen  aastreten,  zucken, 
zappeln. 

lit  spirin  spirti  mit  den  Füssen  austreten,  -(-an.  spjörr,  nhd-  Speer,  ahd. 
spor  Spar,  sgs.  spora  Sporn,  sn.  spirna  ausschlagen. 

Tgl.  Ist.  spemere.  —  äanaift,  aizuCq*.  —  sskr.  spbor  aphurati.  sacken, 
zappeln,  send,  spar  cnamiti  mit 'den  Füssen  treten,  sieh  »trfttbe». 

spera  Speer. 

an.  spjörr,  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

Vgl.  lat.  Bpams,  sparnm  ein  Bauerngewehr. 

spara  Sparren. 

lit.  spara-s  Sparren,  -f-  ahd.  sparro,  mhd.  sparre,  nhd.  Sparren. 

spara  sparsam, 
ksl.  sporn  sparsam,  -f-  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 
VgL  lab  param.  —  ttnaq-vo-t. 

sparya  hinten  ausschlagen,  praes. 

lit.  spirin  spirti,  vgL  analem,  «ffittttysi, 

sperna  praes.  zu  spar. 

an.  spirna  sparn  mit  dem  Faste  an-,  «egstossen. 
Tgl.  lat,  spemere. 

sparna  Flügel. 

lit  sparna-B  Flügel,  Tgl.  ksl.  pero  a.  Flügel. 
Vgl.  sskr.  parns,  aend.  pnrena  Flügel. 

spar  winden. 

lit.  spar-ta-s  Band,  spira  f.  Kögelchen,  Pille,  Sohafmist. 

Vgl.  tat.  sporta.  —  ontifa,  ojrapröf,  onipt&os,  atpupa.  ■     ■ 

sparta  Band. 

lit.  spart**  Band.. 

Vgl.  lat.  sporta  Korb.  —  o-muröV  Band,  .Baodgnw.   . . 
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sparga,  spargala  Sperling. 

preuas.  aporglis  Sperling,  spergla-naoag  Sperber  (=  Sperlmgshahiolit).  + 
ndd.  »park  Sperling,  Tgl.  golh.  sparva  Sperling. 
Vgl.  oti6$yüot,  anfqyovlos,  itiQyovlov. 

sparg  spargati  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

lett.  »pirg-t  frisch  werden,  tu  Kräften  kommen,    spirgt-a   frisch    und  ge- 
sund, lit.  iprogstn  sprogti  aoaechlagen ,  sprossen,  grün  werden.. 
Vgl.  ffnopjTJ,  onapyüu,  mpqtyüm.  —  nskr.   spburj  spbürjati  hervorbrechen, 
in  Tage  treten 

sparga  Sprosse. 

lit.  öpurga-s,  iproga  Sprosse,  Sohösiling. 

VgL  äonepiyof.  —  "wnd.  gparegha  m.  Sproeie  am  Pfeil,  Fra-jpa- 

regha  m.  zarter  SchÖssliiig. 

spal  spalten. 

ahd.  spaltan  spialt,  mhd.  »palten  spielt,  nhd.  spalten,  goth.  spil-da  Ta- 
fel, ags.  spild  m.  Verderben.  Vgl.  lit.  spalai  m.  pl.  Schewen,  Abfall  vom 
Flachs  and  Hanf. 

Vgl.  lal.  spolia.  —  sskr.  phal  phalati  platten,  bersten,  phulla  (aufge- 
platst)  aufgeblüht,  weit  geöffnet. 

spit  drangen. 

lit.  spitn  apis-ti   drangen,   apiata-a  gedrängt    Vgl.  kal.  spoja  spoiti  cou- 


Vgl.  l»t.  spissuB, 

spista  gedrängt. 

lit.  apüta-B  =:  lat.  epiesoa. 

Von  einer  Wnrzel  spi: 
spina  Schmutz. 

bÖhm.  Spina  Schmutz. 
.    Vgl.  ntvot,  vnUos. 

spaina  Schaum. 

prenaa.  apoayno,  kal.  peoa  Sohaura. 
Vgl-  sskr.  pbena  m.  Schaum. 

spaima  Schaum. 

ags.  tarn,  ahd.  feint  in.,  nbd.  Feim. 
Vgl.  lat.  apuraa  (aus  apoima). 

spu  speien. 

Itt  apiaoju  spianti,  kal.  pljnja  pljati  und  pllvati  speien.  4.  goth.  i 
spaiv,  nhd.  apiwan,  vgL  an.  apyja  speien. 
Vgl.  ntim,  nifW£a>.  —  lat.  spno,  Sputum. 


3,0fcd  oy  Google 


508        V.  Wnrirhit.  der  aUYA-dmtocner.  SpnehölMit 
spend,  spendh  glänzen. 

Ut  »piiidin  ■pnvtti  glänzen,  .piodaly»  Seh«*»,  Glanz,  lett.  ipMn 


Tgl.  anoiöi,  untrt^Q. 

»präg  spragati  prasseln,  tönen. 

lit.  ipragu  praaele,  lett.  i prägt  bentan,  platzen,  knallen,   -f    na.  ipneu, 
abd.  aprehhau,  nhd.  eprecben,  u.  «piftca,  uhd.  Sprach*. 
Tgl.  «ifäfayot,   ffyaytyAa    —    ■»kr.  aphürj  «phnrjali  donnern,   ranachen. 
Eigentlich  =  iparg  platzen. 

sprangh  springen. 
lit  fprog-ti  (=  sprqgti)  entspringen,   zjL  prngtt  m.  Henaohranbe.  +   ee. 
abd.  springan,  nhd.  ipringen  ■prang-  gesprungen. 

aprand  springen. 

kjL  predaja    predati    ipringen.    +    an.  spretU   ipratt  «protiin  epringon, 
anbpringen,  mhd.  apranz  m.  du  Aufspringen,  Aaraprieazen. 

spleghan  Milz. 

kal.  alezena  (for  ipl«)  Milz 

Vgl.  irizch  eelg  (ffir  apelg)  Hill  W.  -  euil*>,  mlAyxwo*.  —  l«t  lien.  — 

•«kr.  plihan,  zend    ^pereza,  neapen.  mpnrz  Milz. 

splend  glänzen. 

lit  «plendiu  iplendeti  glänzen. 

Vgl.  »niijifrif ,  a-ixlTt&mr  Asche  nnd  Ut  iplondeo  glänze, 

smalt  klein  sein,  machen. 

ahd.    emähi,     mhd-    imaehe    klein,    gering,    niedrig,    achmiüiticb ,    nhd. 
Schmach»  rchmaohten,  schmächtig. 
VgL  OftutpSt,  fii*QÖt. 

sraak  streichen,  gleiten, 
lit  nnaka-i   =   kil.   tmokn   Schlange,    vgl.  lit.   amog-ti   werfen,    bauen, 
zmoge'  f.  Hieb,  Streich. 
Vgl.  »fuin,  o/irix*.  Mfimxn. 

(smak)  snmg  schwelen,  schmauchen,  quälen. 

lit.  »maug-ti  würgen,    «ticken,    lett  amak-t    dampfen,    erettoken,    böhra. 
imah-nuti,  po'n.  tmaiyf  röaten.  +  engl,  «mok»,  nhd.  tuhtnanahen. 
Vgl.  apüxu,  tift-«nvyt(6t. 

smar  schmieren. 
lit  unar-aa-a  Fett.    +    gotb.  imaü-tbr   n.  Fett,    naar-nn  f.  MizL,    KoU, 
an.  emjör  {=  amer-va-),  nhd.  f 
Vgl.  /tifOftat,  ftiffor. 
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smal  schmieren,  streichen. 

lit.  amftU-fl,  k«L  wnola  f.  Tfaaflr,  lit  amil-ti-s  Sand,  tmiloa  Lecker,  Nasober. 
Vgl.  niU. 

sraald  smeldati  schmelzen. 
ahd.  »roaUan  «male,    nhd.  acbmelten   «chmolu,    aga.  amolt   «anft,    nhd, 
Sohmalz,  Schmelz. 
Tgl.  fUUti,  (illiofiui. 

smi  smayati  lächeln. 

lett,  ameiju  snieju  «mit  lachen,  smui-dit  lächeln.  +  ahd.  amieren,  amielen, 

engl,  to  smile. 

Vgl  {Uä&of,  ftttdim,  fuiidm,  ■**  sskr.  smi  »mayate  lächeln. 

smnk  smauk  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  amunku  amukau  arnnkli  gleiten,  abgleiten,  i-amnkti  hineingleiten,  hin- 
einkriechen; ksl.  smykati  se  repare,  stnykä  Saite,  amyesti  trahere,  smuca 
Btnocati  repere-    -f-    an.  amjfiga  smeng  emoginn  kriechen,    irihd.  anliegen 
smöo  ge-amogen  hin  ein  drücken  ,  refl.  «ich  schmiegen,  biegen,  drücken. 
Vgl.  fuj/is. 

smard  smerdati  wehthun,  schmerzen. 
oge.  smeortan,  ahd.  amensan  smarx,  ahd.  ameno,  nhd.  Schmers- 

smerda  Gestank,  Unflath. 

lit.  iimivda-a,    kal.  amradtt  Gestank,  Unflath,    smrttdü  schmutaig, 

gemein. 

Vgl.  l»t.  merda. 

sya,  syä  proa.  demoustr. 
gotb,  nom.  f.  ei,  ahd.  t.  eg.  nom,  tiu,  acc-  da,  nom.  aco-  pl.  ai«  aiö  «in. 
Vgl.  ved.  aya,  aji  (tyad)  jener. 

syad  gehen. 

kal.  sld  gehen,  äldü,  »tili. 

Vgl.  aakr.  ayad  ayandate  aiahyade  ayanna  laufen ,  fahren  (im  Wagen). 

srama  lahm. 

kal.  chromtt  lahm. 

Vgl.  ved.  arima  lahm,  aräma  m.  Seuche,  Siechtbum,  srama  fallen.  .. 

sm  sravati  fliessen. 

lit  araviu  «raveti  flieaaen,  sm-ta  Jauche,  sroye  Strömung;  kal.  o-atrova  f. 
Insel,  alruja  =  lit.  arove  Strömung.  +  an.  atraumr,  nhd.  Strom.  * 
Vgl.  altiriach  aruaim  Strom.  —  $Ai  ftüm/MU,  /#iV-  —  aakr.  sru  aravati 
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srava  das  Strömen. 

lit.  sreva  f.  das  Strömen,  F  Hessen;  kal.  o-»trova  IdhI. 

Vgl.  $6os,  (Joij.  —  sskr.  arava  du  Fli essen ,  giri-sravs.  Bergatruln. 

srauma  Strom. 
lett.  stramme  Strom,  »traumulis  WuMrwirbel,  Strömung.  +    *»• 
straumr,  as.  ström,  ahd.  atroum,  nhd.  Strom. 
Vgl.  altirisch  sniaim.  —  (tSft*. 

slaivä  f.  wilde  Pflaume,  Schiene. 

Ht.  »lyvB.  f.,    pronflä.  eliweytos  f.  pl.  Pflaumen;    kal.  sliva  f.  Pflaume,  -f- 
■bd.  b!M,  siehe,  mhd.  nlehe,  siech  f.,  nhd.  Sohlehe. 

Auf  eine  Wurzel  sal,  vgl.  lit.  sein  seleti  schleichen,  gehen : 
slaok  sleniati  schleichen. 

Ht.  eienku  slinkti  schleichen,  alinksrs  faul,  trag,  alanka  Schlei- 
cher. +  ahd-  alingan  tlang,  mhd.  slingen  schleichen,  sehlingen, 
flechten,  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange. 

slanka  Schleicher. 

lit.  slanka  Schleicher  =s  ahd.  slanga,  nhd.  Schiauge. 

slandh  slendhati  gleiten. 

ksl.  sJady  f.  Abbang,  alndlnO  abhängig  (sind  =  »Und),  lit.  slöd- 
nas  (=  slednaa)  geneigt,  abhängig.  +  ahd.  alindan  slaitt  schlin- 
gen (gleiten  lassen),  an.  slödb  f.  Weg,  Strasse,  aloedha  fiber  der 
Erde  hin  schleppen,  düngen,  sloedbnr  f.  pl.  Scbleppkleid. 

slidh  gleiten. 

lit.  ilysto  ilyd&u  elyeti  gleiten,  ausgleiten,  sltdni  glatt,  blank, 
scbläpfrig,  ksl.  sledä  Spur,  Fihrte.  +  ags.  slidan,  engl,  to  slido 
gleiten,  ä-aliden  ausgleiten,  an.  sledhi,  ahd.  slito,  mhd.  slite,  nhd. 
Schlitten. 

slaba  schlaff, 
ksl.  slaba  schlaff  {Tgl.  lit.  eilp-ti  schwach,  müde,  trage  werden),  -f-  ahd. 
alaf  slaffer,  nhd.  schlaff,  goth.  slepen,  nhd.  schlafen,  schlief. 

slabatä  f.  Schlaffheit 

kal.  slabota  f.  Schlaffheit.   -(-  ahd.  alaffids  f.  Schlaffheit 

sva  eigen,  selbst. 

preuss.  rien  acc.  sich,  lit.  si-  im  Verb;  ksl.  seb*  sibi,  se  aoo.  sich,  stoj" 
eigen.  +  goth.  aik,  eis,  seina,  aga.  tri  =  ahd.  so,    nhd.  so,    goth.  btäs 

Vgl.  Jat  sibi,  M.  —  ol  ot  J.  —  sakr.  sva  selbst,  eigen. 

sebei  sibi. 

ksl.  sebe  =  .=  l»t.  sibi. 
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sem  sich. 

preuei.  non,  lit.  -ai-,  -8  macht  reflexiv.     \-    goto.  Bi-k  Tgl.  mi-k, 
thn-k  tfUyt,  ittyt. 

svedh  l»m. 
gotb.  sidn-s,  ahd.  eito  in.,  ohd.  Sitte. 
Vgl.  Wo,  >)»<«,  «&»»«.  '—  askr.  eradhi  f.  I**,  «>>*. 

svaya  eigen. 
kel.  btoj*  eigen  vgl.  Nkr.  averam  eolbet,  eigen. 

svaya  zu  eigen  machen, 
ktl.  evoj%  svuiti  in  eigen  machen,  vgl.  lit.  ereinii  Schwägerin. 
Tgl.  lat.  raeaoo,  anevi,  euescere. —  send.  q«ct»  ■ngebörig,  qmc-tu 
Angehörigkeit. 

sväta  zu  eigen  gemacht, 
lit.  evote-i  =  kal.-  mtä  Verwandter. 
VgL  Ut.  auetu-s,  oon-anttu-e.  —  send,  qaete. 

svaika  Hürde. 

kel.  o-aAJrt  ovile.  +  ahd.  sweiga,  mhd.  iweige  f.  Viehhof,  Binderst*U, 
Binderheerde,    Binderweide,    ahd.   aweigari,    mhd.    aweiger    Hinderhirt, 

Viehhofbeaitaor ,  mhd.  sweige-hof  Viehhof. 
Vgl.  arijxoV. 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lett  ewak-i  =a  lit.  saka-s  Harx  der  Baume  =  kel.  eolrt  m.  Saft,  lit.  aun- 
kin  mnk-li  seihen ,  kel.  tekne  «e knati  flieeten.  +  ahd.  swehlia.ii  ewah  ber- 
TorqaelleD,  ebnllire,  ecatere  (rieoheo,  stinken),  davon  swahh,  nhd.  schwach 
[gleichsam  ausgeflossen). 
Vgl.  lat.  aangnis. 

svak,  svank  schwingen. 

lit.  eukn  enkti  drehen,  winden,  kehren,  wenden,  tnk-ti-B  sich  drehen; 
kel.  Bukeja,  enkati  drehen,  ipinnen,  suk-no  Wolleeng.  +  ege.  svingao, 
ahd.  iwingan,  awinkan,  nhd.  schwingen  schwang. 

svad  würzen,  munden. 

■iL  endaa  audjti  wönen,  seilen.  +   goth.  eut-a  b6m,   ahd.  awnan,    nhd. 

TOB*. 

Vgl.  lat.  anadeo,  snavi«.    —    tm&ot,  Sa/ttrot,  fyot,  ijJiV.    —    nkr.  svad 
■tradati  würeen,  evadate  munden,  Bvadu  »flaa. 
svadu  SÜSS. 

an.  eoetr,   aa.  awoti,  ahd.  awnui,  euori,   mhd.  söei«,   nhd  sös*. 

(genn.  evötja-  ane  tvötcj- 

VgL  lat.  eoavis.  —  ijiKc  —  aahr.  ev&du. 

Lit.  aaldae,  kel.  ekadokt  gebären  nicht  hierher. 
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aga.  Bvia*Un  tönen. 

Tgl.  lat.  sanare.  —  sakr.  avan  svanati   tönen.  ' 

svagh  tönen. 

lit.  ayagin  svageti  tönen,  lutt.  swadfet,  rasseln,  klappern,  lit.  sugiu 
sug-ti  heulen,'  winseln  (Hund).  +  goth.  nogjah  sunfce«,  ndd. 
toi  wögen. 

svap  schlafen. 

ksl.  afiplJQ  sflpati  schlafen.  +-  an.  nofa  ivaf  achlafen. 

Vgl.  lat.  eopor,  eopire.  —  Bnrot.  —  ««kr.  srap  irapiti  sohlafen. 

svapya  einschläfern. 

nal.  Ka-sipiti  einschläfern,  -\-  an.  svefja,  ahd.  ant-awebjan,  mhd. 
ent-aweben  einschläfern. 

svapna  m.  Schlaf,  Traum. 

lit  svapna-s  Traum,    kil.  snnü  Schlaf,   Traum.     -f    an.  evufn  m. 

Schlaf. 

Tgl.  earabr.  hau  Schlaf.  —  Grnwt.  —  lat.  somnn-a.  —  Bskr.  avap- 

na  m.  Schlaf,  Traum,  EOnd 'qafha  m.  Schlaf. 

svap  bewegen,  schwingen,  schweifen 'lassen. 

lit.  anpn  anpti  snpöti  schwingen,  aqhaukelni    kil.  attptj  su-ti  fundwe,  r». 
aypati  diaaipare,  sveplj%  evepiti  agitare.  +  an.  avifa  aveif  ferri,  labi,  ge* 
hon,  aich  hinwenden,  ayifmt  nachgeben,  weichen,  goto,  sveiban  sraif  auf- 
hören, ablausen,  ags.  svifan  schweifen. 
Vgl.  lat   in-sipere  hinwerfen,  aupüre,  dia-üp&re,  pro-aäpia. 

svah  wie  svap. 

lit.  svambala-s  Bleiloth  („aoh wankend")]    «nboju,    anbokla  =  su- 
pöja  aapoti,  sabine  der  Hintere;    ksl.  chobotQ,   o-sibl   cauda.  + 
au.  sripr  schnelle  Bewegung,   aa.  for-swipan  furtschenchea,  mhd. 
■weifen,  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  nhd.  schweifen. 
Tgl.  a6ßot,  aoßtn. 

svaba  Schweif. 

lit.  enbine  der  Hintere;  kal.  ehobotu  cauda  und  o-sibl  (—  o-ajubl) 
canda.  +  ap.  avipa  f.  vgl.  ahd.  aveif,  nhd.  Schweif. 
Tgl.  aäßij  Schweif,  Pferde schweif. 

svar  tönen;  schwirren. 
kil.  aviriti  pfeifen,  arirtka  Pfeife,  euifina  £  fiatola;   lit  iwraia  Pfeife,  + 
aga.  avarian   sprechen,   and-srarian  =  engl,  to   auswar  antworten,    ahd. 
swarjan  swnor,  nhd.  schwören  schwur,  vgl.  nhd.  schwirre»,  Schwärm. 
Tgl.  lat.  sonn,  snanrnw.  —  ßpof.  —  «skr.  arar  ewati  tmaan.  loben. 
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svara  Ton,  Bede, 
an.  evar  pl.  «tot  n.  Antwort,  vgl.  ackr.  «ran  Ton. 

svar  quälen,  beschweren. 

ahd.  aweran  schmerzen,  schwören,  «wir,  awiri  schwer. 

Vgl.  lat.  serms  =  ahd.  a waere.    —    sikr.  svar   «vrnati    quälen ,   verletzen, 

>end.  qara  Wände,  Schwäre. 

svarda  schwarz. 

goth.  svart-s-s,  ahd.  owarz,  nhd.  schwäre. 
Tgl.  lat.  sordus,  sordes. 

svarbh  wischen,  streichen. 

kil.  svrabü  Scabies,   svrüblü    (svrü-dlü)    terebra,    vgl.  lett.  awarpst-s  Boh- 
rer, swärpstet  bohren.    +    Botn-  af-svairbftn  abwischen,    as.  swerbsn  wi-' 
«oben,  ahd.  swerban  swerpnn  abwischen;  wirbeln. 
Vgl.  oupy*rci[,  oi'pyoir  Kehricht,  Gero  61m. 

sval  svelati  schwelen,  glühen. 

lit,  sveln  avelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilu-s  schwelend.  +  agi. 
avelan  glfihen,  svol  Bitte,  ahd.  swilizön  schwelen,  nhd,  sohwelen,  schwül. 
Tgl.  altir.  oiiil  Ange  W.  —  ailut,  atlfa.  —  stkr.  snr  surati  leuchten, 
glühen,  send,  qare-narih,  qare-tha  Glanz. 

svalg  qualmen. 
nhd.  Sehwaloh,  ndd-  «chwalken. 
Vgl.  atittyim. 

sval  schwellen. 

as.  swellan,    ahd.  swellan,    mhd.   swellen    swall,    nhd.  schwellen    schwoll 

geschwollen,  Schwall. 

Vgl-  tat.  tttlni,  sal-tu-s.  —  oalos,  xovl-aoulos,  aaltvn. 

svaliä  Sohle. 

goth.  salja  f.  Sohle,    ag*.  sylle,  «yll,   ahd.  swelli,   nhd.  Schwelle, 
mhd.  swile  Schwiele. 
Vgl  lat.  solea.  —  iltä. 

svig  nachlassen,  sviga  Schweigen. 

aa.  awioan  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlaaeen,  ae.  awigön,  ahd. 
swiken,  mhd.  awigen  sweic,  nhd.  schweigen. 

Tg),  tfij^j  atyai  aij-ijildf.  , 

svigla  hell,  schimmernd. 

u.  svigli,  as.  «regle  hell,  schimmernd. 

VgL  atyalön  blank  machen ,  atytdöetf  blank. 

svid  svidyati  schwitzen. 

lett.  awista  swida  swist  schwitzen,    f-  ahd.  awizjan,  nhd.  achwiUen. 
Tgl.  lat  sodare,  sndor.  —  Ufa,  Hut.  —  sskr.  arid  aridyati  schwitzen. 
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svidra  Schweiss. 

lo tt,  svidr-a-s  Schweins,  swidrnt  schwitzen. 

Vgl.    IÖQÖS,    W(K)Bf. 

svaida  m.  Schweiss. 

ahd,  sweJE,  nhd.  Schweiss. 

Tgl.  sskr.  sveda.  m,,  send,  qaedbeni  acc.  Schweifs. 

svek.ura  Scb.wab.er. 

lit.  ssessura-B,  ksl.  Bvekrü  Sohwäher. +-goth.  svaihra,  »bd,  swehur,  mtad. 
a weher,  nhd.  üchwaher. 

Vgl.  com.  hvigeren,  carobr.  hod.  chwegrwyn  socer.  —  tat.  aocer.  —  luv- 
QÖ{.   —   B»kr.  cragura  =  zend.  qa^ura. 

svekrü  f.  Schwieger. 
ksl.  Bvekry  f.  +  ahd.  swigar,  nhd.  Sohwieger. 
Vgl.  com.  hveger,    cambr.  hod.  chwegr.  —    Ut.  socrns-   —    nkr. 
cvacrü  f.  Schwieger. 

sveks  sechs. 
lit.  Biesd,  Bseszios  sechs  vgl.  ksl.  sestl  sechs.  +  goth.  saihs,  nfad.  sechs, 
sveks  ist  anzusetzen  wegen  lit.  nazea  =  sseexes  Sechswocheu,  Kindbett 
und  preusa.  uacht-s    der  sechsta,    welche  Formen  sich  nur  ans  azveez  er- 
klären lassen. 

Vgl.  altir.  sc,  cambr.  chweoh  (aas  sves).  —  las.  sex,  —  lt.  —  «skr.  ahash, 
send,  khshvas  sechs. 

svcksdekan  sechszehen. 

ahd,  mhd.  sebsiehen,  nhd.  sechzehn. 

Vgl.  lai.  sedecim.    —    sskr.  eliodacan,  vgl.  zend.  khshvasdaca  = 

sskr.  Bhodaca  der  neub zehnte. 

sveksta  der  sechste. 

lit.  ezeezU-a,    preuss.   uscht-s    der    sechste   (aus    szveaita-s);    ksl. 
acuta,  iestyf  der  sechste  +  goth.  saihsta,  nhd,  sechste. 
Vgl.  lat.  sextus.  —  Ixrof.  —  sskr.  shaabta,  send,  khstva. 

sveksti  f.  Sechszahl. 

ksl.  Sestl  f.  seoha.  +  an.  sett  f.  Sechssahl. 
Sskr.  ahashti  f.  heisst  aechazig. 

svesar  f.  Schwester. 

Ut.  teafi  g.  sesers,  preuss.  sweetro,  ksl.  sestra  f.  +  goth.  eristar,  nhd. 
Schwester.  —  Vgl.  altir.  aior-nat  Schwesterchen,  cambr  cbwser  Schwe- 
ster. —  lat.  scjror,  —  aakr.  avaear  =  send,  qanbar. 

svesarina  sobrinus. 

lit.  seoeryna-s,  aeaerena-e  Sohn  der  Schwester  der  Mutter. 
Vgl.  tat.  Bobrlnua,  con-sobrlnus. 
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a,  ä  Interjection. 
lit.  ä,  äa  Interj.  der  Verwunderung,   des   Tadele  oder  Spottet,   6  Intetj. 
der  Verwunderung,  dea  Tadeln  n.  a.  w. 

Tgl.  ahd.  4,  hilf-i,  nein-ä,  ä-bei,  ä-hei-ä.  —  lat.  ä,  ah.  —  sr,  i.  -   nkr. 
i  Interjection. 

ai  Interjection. 

lit  ei  Interj.  der  Warnung,  des  Schtnerxet,  ei-gi  wohlan,  ei- man  freilich, 

ai  Interj.  vor  dem  Vocativ,    ai  webe,  ai-man  wehe  mir,   aimanöti  wehe- 

rnfen. 

Tgl.  nbd.  ei !  —  ai,  aial,  ol-ftot. 

aida,  aidra  Schwellung,  Gift. 

kal.  edfi,  jadfi  ra.  Gilt,  Sdro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellung, 

Tgl.  an.  eitill  Drüse,   ahd.  eii  m.  Geschwür,  Beule,   an.  eitr,  mhd.  eiter 

n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl.  la£  aemidnJ.  —  oliün,  olöurta,  oltot,  oidfia. 

aini  unus. 

preuaa.  aina  m.  aini  f.  ainan  acc.  einer,  allein,  Jemand,  nnbest.  Artikel, 
lit.  w-ena-a  einer,  -f  kal.  inu  einer,  irgend  einer,  ein  anderer. 
Tgl.  altir.  öin,  öen,  cambr.  nn.  —  lat.  oinoa,  Anns.  —  o/*ij. 

ainaka  einzig. 

kal.  inokü  vgl.  goth.  ainaha,  ahd.  einag,   mhd.  einec>  nhd.  einig. 
Tgl.  tat.  üniene. 

ainalika  elf. 
lit.  wenolika  oa  f.  eilf.  +    goth.  ainlif,  ahd.  einlif,  nhd.  eilf,  elf. 
ainalikta  der  eilfte. 
lit.  venolikta-a   der  eilfte.    4    a»d.  einlif to,    nhd.  eilfte, 
elfte. 

au  praefix  weg,  ab. 

preuaa.  an  ■    B.  in  au-mo-sne-n  Abwaschung,  -f-    kal.   u-  praefis  weg,  ab 

>.  B.  in  u-bruaü  m.  Handtuch,  brne  wiachen. 

Tgl.  lat,  an-fero.  —  a&,  avris.   —   aakr.  eya  praepoa.  praefix  weg,  ab. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  awnuanen  Abwaschung.   -f-  kal.  umjti  abwaschen. 
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aug  augati  wachsen. 

lit  siigu  augti  wachsen,    auginti    aofeiehen,    prenas.  aoginnoiii  umii  iöli 
habe  auferzogen,  lett.  »nfpi  angf  wachsen. 
Vgl.  goth.  Kakao  aiank.  —  lat.  eugeo  auotum. 

augta  part. 

prenas.  anekta*  hoch,  lit.  aukszta-s  hoch. 
Tgl.  lat.  anctus. 

augman  Wachsthum. 

lit  angmfl  m.  Sprosa  vgl.  lat.  augmen  tu-m. 

aas  tagen. 

lit.  eusxta  auaa  auezti,  lett.  aust,  ausa,  aust  es  tagt  +  an.  enttan,  ahd. 
östana  von  Osten  her,  an.  aalte  n.  Osten,  ahd.  östar,  mhd.  öeter  nach 
Outen  hin,  nhd.  Ott,  Oeten,  Ostern. 

Tgl.  lat  aurör»,  anater.  —  '«ü*v,  ije*,  bis.  —  »skr.  TM  ucohati  tagen, 
nahaa  f.  MorgenrÖthe. 

aastra  ostwärts. 

lett.  Bustr-s  oatwärta,  anatmma-s  Osten,  auatrinach  Morgenwind, 

Ostwind. 

Tgl.  an.  auetr  n.  Osten,  ahd.  Aster,  mhd.  dater  ostwärts. 

ausra  morgendlich,  Morgen. 

lit  aoura  f.  MorgenrÖthe,  api-auatre  f.  Morgendämmerung. 

TgL  äyx-avQOi,  eSqwt.  —  sskr.  oara  morgendlich,  nsriyi  f.  Mor- 
genhelle. 

ausa  Gold, 
lit.  aukeca*  Gold  {k  vor  s  eingeschoben),  prenas.  antin  aoe,  Gold 
Tgl.  lat.  au  rinn  Gold. 

austa  Mond. 
prenas.  anatin  acc.  Maul,  au»to  Mund.  +  kiL  usta  n.  pl.  Mnnd. 
Tgl.  aekr.  osh$ha  Lippe. 

ak,  ank  dunkeln. 

lit.  ap-jekti  erblinden,  ink-sla  ink-ti  veischi essen  von  der  Farbe,  uk-aata 

nkti  es  wird. trübe,  lett  ik-ls  dunkel,  prenas.  ag-lo  f.  Regen,   lit.  ak-la-s 

blind. 

Tgl.  lat  aquilua,   aquila,    aquilo,   op-ieus.    i-    kxoqoc,    if/pas,   «fjf-1«, 

akla  dunkel, 
lit  akla-s  blind,  lett.  ikl-s  dunkel,  prensa.  ag-lo  Regen  (=  dun- 
kle* Wetter). 
TgL  lat  eqoila-a.  —  tfjpU*. 


Dpti.cd  oy  Google 


VI.  Wortschatz  der  letto-slavieohen  Spraoheinheit.        513 

ak  sehen. 

lit.  at-anku  akau  akti  Augen  bekommen,  sich  öffnen  (von  den  H&nfkno- 
ten),  aki-H  Auge,  aka-8  Oefihung  im  Eise,  lett.  aka  f.  Bronnen.  +  ksL 
oko  Ange,  ok-no  Oeffnnng,  Fenster. 

Tgl.  goth.  augö  Ange,  goth.  ahjan  glauben,  wähnen,  ahd.  ahtön,  nhd. 
Acht,  achten,  f-  lat-  oculus.  —  önaoficu,  ot^uoi,  öneino,  öotrt. —  send. 
äka  offenbar,  vgl.  askr.  akslii  Auge,  ikßh  Bebauen. 

aka  Oeffimng. 

lit.  aka-s  Oeffnnng  im  Eise,  Wuhne,  lett,  aka  Bronnen,  vgl.  kel. 
ok-no  n.  Fenster. 
Vgl  <l«i 

aki  n.  Auge. 

lit.  akis  ea,    lett.  az-s  f.  Auge.    4     ^al.  oko  g.  oka  und  o&ae  n. 

Auge,  im  Dual  i-Stamm :  ofi,  oeijo,  o&ma. 

Tgl.  oaat  (=  &wt)  dnal.  —  lat.  oculus. 
akaya,  akya  eggen, 
lit.  akeju  aketi,  ekeli  eggen  vgl.  ahd.  egjan,    eekan,    nibd.  egen,   nhd. 
eggen- 
Vgl.  lat.  occa  Egge.  —  djftij  Egge. 

aketä  f.  Egge. 

lit.  akecEoe,  ekeezos  f.  Egge. 

Vgl.  ahd.  egida,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge. 

akman  m.  Stein. 

lit.  akmfi  g.  akmens  und  akmenio  m.  Stein.  +   ksl.  kamy  und  k&menl  g. 

kamene  m.  Stein. 

Vgl.  äxfior.  —  aekr.  aeman  m.  Stein. 

akmenina  steinern. 

lit.  akmeninia  steinern,  -j-  kal.  kamenlnü  steinern. 

ägä  f.  Beere.  ,      , 

lit  nga  f.  figa-a  m.  Beere,  vyn-Age  f.  Weinbeere,  Weintraube,  lett,  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintranben.  +  ksl.  vin-jaga  f.  Weintraube,  jago-da 
f.  Beere. 
Vgl.  lat.  üva  f.  Beere  (=  ugva)  sur  W».  ag,  lat.  ungnere. 

agna  Lamm. 

kal.  agne  ete  =  jagne  n-  agnna,  jagnlcl  m.  agnua,  jagnilo  n.  locus,  nbi 
ovoa  pariunt. 
Vgl.  lat.  agnua, 

agni  m.  Feuer. 

lit.  ngnis  g.  ngnea  f.,  lett.  ngguns  m.  Feuer. +  kol.  ogni  m. Feuer,  ognl- 

nu  feurig. 

Vgl,  lat.  ignis.  —  sskr.  agni  in.  Feuer,  Feuergott. 
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aza  ich. 

1H.  aw,  preiUB.  ae  ich.  +  ksl.  asä,  jaarä  ich. 
Vgl.  goth!  ik.  —  lat.  ego.  —  tytA.  —  askr.  ahsm. 
azara  Teich,  Landsee. 

preusa.  V.  aeaaran   See,    Lajidsee,    lit,  eaera-B   m.  Teich, ^kleiner  See.  + 
ksl.  jezero  n.  See,  Landaee. 

azina  Fell, 
ksl.  azno,  aalno,  jadno  n.  Fell,  Vliees. 
Tgl.  sehr,  ajüia  n.  Fell,  VHess. 

äzya  Ziegenbock,  Ziege, 
lit.  ozjb,  lett.  ahnt»  Ziegenbock,  preusa.  w-oaee  (=  w-oft)  Ziege. 
Vgl.  sakr.  aja,  ajaka. 

äzkä  Ziege. 
lit  oika  f.  Ziege. 
Vgl-  aakr.  ajakä  f.  kleine  Ziege. 

at,  ata  praefii  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,   ata-  praefht  wider,   zurück,    ent-,     preuas.  at-,   et-,    -f-    ksl.  otü 
praepoa.  ab,  von,  weg,  und  praefix. 
Vgl-  goth,  ith-,  id-.  —  sskr.  ati. 

at-var  öffiiea 

lit.  atverti,    lett.  atwert  öffnen,  aufthun,    prenia.  et-wero  du  öff- 
nest. 4"  kal-  otvoija.  otvoriti  öffnen. 

at-laika  Ueberrest. 
lit.  atlaika-s  der  Rest.  +  ksl.  otulekn  m.  Ueberrest 
Vgl.  aakr.  atireka  m.  UeberrreBt. 

at  Interjection. 

lit.  at  Interjection  der  Verachtung. 
Vgl.  lat.  atat  —  tbanerai. 
ata  m.  Vater. 

ksl.  otlcl  Vater,  otlcl  väterlich,  otlnl  väterlich  (von  otu). 
Vgl.  goth.  atta.  —  lat.  atta.  —  «W 
atra  hastig. 

lett.  fttr-s  hastig,  vgl.  lat.  atrox.  —  Arg-aMo? ,  drp-ij^id-r,  6tQ-vtm. 
Zur  W*.  aakr.  at  gehen.    Oder  lett.  ätra  =  lit.  aitras  =  ksl.  jaru? 

ad  nähen,  stechen. 

lit.  adau  adyti  nähen,   steppen,   adatä  f.  Nähnadel,    -f-    k*l.  ada  f.  äyxt- 
atQor,  aide,  aditi  uyxungeiitr ,  adica  öyxivot. 
Vgl.  ^*»!p,  äv&tQtt&i'.  —  lat.  ador. 
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äd  ädyati  riechen. 

lit,.  Bdän  flsti  riechen,   spüren,    Osten  üstyli  riechen,   schnupfen,    (islys 
Riecher,  Spürer,  aale  f.  Sinn  dos  Geruch»,  fldimaa  da*  Riechen, 
Tgl.  lat.  odor,  odefanio.  —  6t*>  öicaJa,  öSfi,',. 

an  avä. 
lit.  an  avä  nach  B.  in  altlit.  Drucken.  —  kal.  va-  (?). 
Vgl.  goth.  an»  =  thü,  —  zend.  ana. 

an-  negirt. 

kal.  %-  n-  negirt 

Vgl.  goth.  nn-.  —  altir.  an.  —  lat.  in-.  —  «V-,  «-.  —  «skr.  an-,  «-. 
an  hauchen. 

kal.  vonja  f.  odor,  halitna,  a-chaja  achati  odorari. 

Vgl.  goth.  anan  ön  anan«  hanchen.  —  aakr,  an  aniti  hanchen. 

ana  Ahn,  Ahne. 

preass.  ane  altmuter,  lit.  anyta  Schwiegermutter. 

Vgl.  ahd.  ano,  ana  m.  f.,  nhd.  Ahn,  Ahne,  Ahnfrau.  —  lat.  anna  f. 

ananka  Enkel. 

lit.  anaka-s  Enkel  +  kat.  vannkB,  vlinuka  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 
Vgl.  ahd.  eninobil,  mhd.'eniohlin  Enkel. 

ana  jener. 

lit,  in-a,  ana  m.  f.  jener,  jene.  +  kaL  ontt  jener. 

Vgl.  lat.  olln*,  olle,  ille  {=  onnln*).  —  aakr.  ana  dieser. 

antara  anderer,  zweiter. 

lit.  antrat,   antra  m.  f.,    preuas.  antara  m.  antra  f.  der,  die  an- 
dere, zweite,    f-  ksl.  »ütoryj*  der  andere,  zweit«. 
Vgl.  goth.  anthar.  —  «aar.  antara. 

antarasya  der  andere, 
lit  aatraaia.  +  kal.  vHtory]". 

ankta  früh. 

lit,  anksztas,    ankaztaa   adj.  früh,    ankasti   adv.  früh,    ankaatybe   f.  und 
ankuturoa-a  frühe  Zeit,    prenaa.  angsteinai  adv.  früh  Morgens,  -f-    goth. 
ähtaiga   Zeit  habend,    ühtvö   f.   Morgenzeit   =   an.  ötta,    aa,  nhta,    ahd. 
nhtft,  nohta  f.  Morgenzeit,  goth.  ühteigö  adv.  zu  rechter  Zeit. 
Gleichen  Stammes  lett  agr-i  adj.  frühzeitig,  aakr.  aktu  Nacht,  Morgen. 

ang  angati  schnüren, 
lit.  ankacU-a  enge,  anksztis  es  f.  Schote,  -f  ■  kal.  vezij  voati  ligare,  firmare. 
Vgl.  lat.  ango  anctnm,  —  *YXm- 

angarya  Aal. 

S3* 
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lit.  Wngury b  io  in. ,  prenas.  anpirgis  (für  -  jis)  Aal.  +  ksl.  %gorüU 
m.  Aal. 

Vgl.  lat  anguilla.  —  lyxeliK. 
angarftya  Aal. 
lit.  ungiuytis  orio  m.  Aal.  ■+■  kil.  agoriätl  m.  Aal. 
ango  eng. 
kil.  i^äkö  eng,  ttota  f.  Enge.  +  goth.  eggro-a,  an.  öog-r,  abd. 
angi,  engi,  mhd.  enge,  und.  enge,  eng. 
Vgl.  nkr.  aAhn-bheda  engspaltig. 

angutä  f.  Enge, 
kil.  aaota  f.  Enge. 

Tgl.  goth.  aggvitha,  ahd.  engida  f.  Enge. 
angasti  f.  Enge,  Beengung, 
kil.  %zcatl  f.  Beengung. 
Vgl.  ahd.  angust,  mhd.  angeat,  nhd.  Angst. 

ankta  eng. 
lit.  ankszta-s  eng. 
Vgl.  lat  anotua,  anxius. 

angla  Winkel, 
kal.  agia  vgl.  lat.  angnlus. 

angya  beengen. 

kal.  %za  a>iti  beengen. 

Vgl.  goth.  ga-aggvjan,    ahd.  (angjan)  ankan,    mhd.  engen,    nhd. 


angi  m.  Schlange. 

lit-  angis  g.  angSa  m.,    preuss.  angi«,    lett.  6dfe  Schlange.  -J-  kal.  ajil  m. 

Schlange. 

Vgl.  ahd.  unc  —  lat.  angnU. 

angli  Kohle. 
lit.  anglU  gen.  anglea  f.,  prenas.  anglia  Kohle.  +  ksl.  agil  in.  Kohle. 
Vgl.  aakr.  arigara  in.  Kohle. 

anta,  ant  praepos.  und  praefix,  auf,  gegen. 

lit.  ant  c.  gen.  auf,  alt  anta  (B.). 

Vgl.  goth.  and  c.  aco.  an,  auf  -hin,  entlang,  in,  auf,  über,   and-,  anda- 

praaflx. 

Vgl.  äw«. 

anti  f.  Ente. 

lit.  antia  g.  antea  f.,  prenas.  antia  Ente,    f-  kal.  aty,  atüka  f.  Ente. 
Vgl.  an.  6nd,  ahd.  annt,  mhd.  ant  m.  f.,  nhd.  Ente,  Entrich.  —  lateän. 
anea.  —  yf,itaa.  —  aakr.  tÜ  f.  ein  Waatervogel. 
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antu,  antukä  Ente. 
Ut.  antuka  f.  Schnepfe,  antnke  iem.  Steinschwätzer.    +    kol.  aty, 
fjtüka  f.  Ente. 
Vgl.  an.  und  (=  antu)  Ente. 

anteina  von  der  Ente. 

Iit.  antena  f.  Entenfleisch  =  Ut.  aiiatma   sc  caro  Entenfleisch.  . 

anda  dunkel. 
Iit.  jfldas  «chwara  vgl.  sakr.  amlha  dunkel,  blind. 

ansä  f.  Handhabe ,  Henkel. 
Jil.  aoa,  ans*  f.  Henkel  vgl.  lat.  ansa  f.  Henkel,  Mkr.  «Am. 


Iit.  ansoU-B  gehenkelt  vgl.  lat.  angltua. 

ap  api  praepos. 

Iit.  ape  praep.  o.  aoc.  um ,  gegen  (Zeit) ,  von ,  über ,  ap- ,  api-  praefis  um. 
Vgl.  lat.  ob.  —  M-  -  askr.  api. 

apa  Vermnthung. 

k»l.  zft-apfi,  lajapü  Vennuthung. 

Vgl.  an.  ef,  if  n.  Zweifel,    ahd.  »ba  f.  Bedingung.  —   lat.  nec-optaus,  in- 
opinns,  opinio,  opinari.    Von  ap  (conjeotura)  assequi,  aptioi. 
aptna  vemmthet. 

ktt.  ne-vucaplntt  (=  ne-vtta-aa-aptaü)  unvermuthet 

Vgl.  lat   nec-opimia,  in-opinus  onvermnthet 

api  Wasser. 

Iit.  upis  g.  upes  f.  Flu»,  Bach,  preune.  ape  FIum,  apus  Quelle,  Brunnen. 
Vgl.  altpers.  api  Wasser.  —  sakr.  ap,  äp  f.  Wasser. 

apsiä  f.  Espe. 

prsnas.  abae,  lett  apaa  f. .  Iit.  apuszi-s  es  f.  Espe  vgl.  epusze  f.  Schwarz- 
pappel. +  poln.  rass.  oeina  f.  Eape  (vgl.  ksl.  voaa  =  Iit.  vapsa). 
Vgl.  ahd.  aapa,  mhd.  apee,  nhd.  Eape. 

abi,  ab  am  praepos.  praefix. 

preaaa.  eb-,  ksl.  ob-,  o-  praep.  praefix  um. 
Vgl.  goth.  bi-  —  aekr.  abhi  gegen,  abhi-taa  nm. 
aba  beide,  nom.  abai,  acc.  abans. 
pnnuM.  abbai  nom.  pl.  abbana  aoc.  pl.  beide,  Iit.  abu,  abi  beide.  -)     ksl 
oba  beide. 
Vgl.  goth.  bai,  ba,  bans.  —  aakr.  nbhä,  ubhau  beide. 

abaya  beide, 
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lit.  abeji,  abejos  beide  (Theile),  preaas.  abbaien  ace.  n.  bade*.  + 

kol.  obpj*  beide. 

Vgl.  goth.  b&jöths  beide.  —   sskr.  nbhaya  beide. 

äbala  Apfel, 
lit.  obelis  m.  Apfelbaum,    obolys  m.  Apfel,    prenss.  woble  Apfel,    lett. 
äbols  Apfel,    -f    ksl.  abluk»,  jablfika  f.  ablfiko,  jablako  n.  Apfel,   ablanl 
jablanl  f.  Apfelbanm,  dun  prenss.  wobeine  Apfelbanm. 
Tgl.  altir.  anal,  oorn.  avol  Apfel. —  an.  epli,  age.  äpl,  appel,  ahd.  apful, 
'  nhd.  Apfel. 

amela  Mistel. 

lit.  amalis,   emalas  Mistel,    prenss.  emelno  Mittel.    +    kal.  imela  =  nsl. 
omela  f.  Mistel,  ksl.  imellnikü  =  nsl.  omellnikä  anoepi. 
Zu  em  capere? 

am  bedrängen. 

lit.  tuniju  omiti  drangen,    bedrängen,    nmaa    schnell,    plötzlich,    uinaras 
Wirbelwind,  nmama  ungestüm,  bastig. 

Tgl-  an.  ama  schädigen,  plagen,   ami  m.  Lact,  Qual.    —    nkr.  am  aroiti 
befallen,  beschädigen,   ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm. 

(ar  erregen). 

In  arela  nnd  arti. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann.    —    ÖQvvfiai.    —    lat.  orior,  adoiior.    —     sskr.  ar 

rnoti. 

arela  Adler. 

lit.  erelis  io  m. ,  prauBs.  arelie  Adler,  -f-  kal.  orilft  m.  Adler. 
Vgl.  goth.  bt»,  ahd.  aro,  nhd.  Aar  und  ahd-  *rn  pl.  erni  Adler. 
—  oorn.  er,  oymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  —  tgnt  Vogel. 

arti  f.  Streit. 
ksl.  retl,  reü  f.  Streit,  Wetteifer,  resta  retiti  streiten. 
Vgl.  s«kr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich   streiten,   send,  paiti-ereti  f. 
Bestürmung,  Angriff. 

ar  sich  trennen. 

lit.  ym.  irti  sieb  auftrennen,  ardan  ardyti  trennen,  lett.  irsto,  im,  irt 
■ich  trennen,  wie  eine  Naht,  örtn-s  looker,  irdit  auftrennen,  irden-s 
mürbe.  -f  kal.  oij%  oriti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-tell  qni  destrait. 
Vgl.  goth.  arms  arm,  ttnj/io;,  lat.  area,  arvum,  rftrus  ifatit.  —  sskr.  rte 
ohne,  arana  fern,  fremd,  ära  fern  u.  ■■  w. 
ara  m.  das  Freie,  Baum. 

lit.  ora-s  das  Freie,  das  Dranssen,  ore  adv.  drausaen,    onn  ad*. 

hinaus,  lett.  Sr-a  das  Drausseu,  ärft  dranssen,  Iran  hinaus 

Vgl.  lat  area.    —    sskr.  ar&t  abl.  ans   der  Ferne,   Ire  loc.  fem, 

fern  von. 
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ar  aryati  pflügen. 
bt  ariu  arti,  lett.  am  art  pflügen.  -f-    ksl.  orja.  orati  pflügen,  oratell  m. 
Pflüger,  ora-lo  Pflug  (ksl.  ora-  =x  ara-)- 
Vgl.  gotfa.  arjan.  —  lat  am  aräre.  —  dpd». 

ar-k-la  Pflug. 

lit.  arkla-s  m.  Pfleg.  +  ksl.  rale  n.  Pflug. 
Vgl.  mhd.  arl  Pflngschaar, 

artäya  m.  Pflüger, 

lit   artöjii  m.,  prauaa.  artoys  Pflüger.  -(-  kal.  rata/  tn.  Pflügar. 
Vgl.  «pönjf. 

ar  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  rudern,  irlojii  Ruderer,  irkla-B  Rader,  iai-yra  f.  Anfahrt; 
prenas.  artwee  Schiffreine;  lett.  im  im  irt  rudern. 

Vgl.  an.  ar  f.  Ruder,  an.  roa,  mhd.  rüejen,  engl,  to  row,  ahd.  ruodar, 
nhd.  Ruder.  —  lat.  retia,  rerous.  —  £pfi>i«,  tf>eoaoi,  ä/i(p-^i^ t  jftfii- 
»cfw-opof.  —  Bakr.  ahtar  Ruderer,  antra  Ruder. 

(ar  fugen). 

Vgl.  lit.  arti  nahe,  kal.  jarimä  Joeh  und  t.  ar,  an»,  arma. 
Lat.  artna,  arma,  armen  tum.  —  cpapfox«,  ä^ftas ,  ägtvm.  —  askr.  ara  Rad- 
speiche, arpaya  einfugen. 

ar  praepos.  zu,  an. 
lett.  ar  praepoa.  c.  »eo.  mit,  an;  preaaa.  er  in,  bia  in. 
Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad-,  ar-fui  =  adfui,  ap-or  =    ap-ud. 

ara  Fragpartüel. 
lit  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

Tgl.  BpU,  Bp,  §a. 

arma  Arm. 

preusa.  irrao  Ann,  Oberarm.  -(-  kal.  nun;  n.  Arm. 

Vgl.  nhd.  Arm.  —  lat.  arraua.  —  ap/uoc  —   aakr.  Irma.  —  send. 

alä,  alalä  Hailoh! 
lit.  alöju,  aloti  Hailoh  schreien,  -f-  kal.  ole,  bulg.  olele  Interj. 
Vgl.  aga.  14,  engl,  lo,  aga.  holä,  nhd.  holla,  Hailoh.  —  alalä.  —  Bakr. 
re,  ara,  arare  Interj.  des  hastigen  Rufen«. 

alu  ii.  Bier,  Meth. 

lit.  alna  m.  Hausbier,  prenn.  alu  Meth.   +  kal.  oiü  g.  olu  n.  Bier. 
Vgl.  aga.  ealn,  an.  öl  n. ,  engl,  ale  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  alkstu  alkti,    lett.  (iQalkatu  alkt  hungern.   +    kal.  al&ca.  alukati  und 
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loja  lakati  hungern,    atkota   f.  Hunger  =  lakota   Begierde,    lakomn  cu- 
pidua,  avnrus,  lskija  f.  meretrix. 
Vgl.  ahd.  ilgi  famea. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-B    hungrig,    preuae.   alkin-s    nüchtern,    +    ksl.   lactnü 


alkti  f.  Ellenbogen. 

lit  olaktis  f  vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellenbogen,  prouas.  woaltis  Elle,  woltia 
Unterarm.  +  ksl.  laktitl  f.  Ellenbogen,  Elle. 
Tgl.  elf,  t&Mxqavav.  —   lat.  lacertus. 

alni  m.  Hirsch. 

lit.  elnis  io  m.  Elenn,   Elennthier,     preuss.  alne  tyer   d.  i.  Hirschkuh,  -f 
ksl.  alQni,  jeleal  g.  jelene  m.  Hirsch. 
alp  schwach  werden. 

lit.  alpu,   alpetn  alpsti  uchmaohteu,   verschmachten,   ohnmächtig  werden, 

alp- na- s  schwach,  ohnmachtig. 

Vgl.  älarta£to,  Manafröi.  —  sskr.  atpa  gering,  wenig,  schwach. 

albadi  Schwan, 
ksl.  lebedl  m.  Schwan. 

Tgl.  agi.  ylfete,  an.  alft,  ahd.  alpiz ,  albus,  elbiz  m.  Schwan.  —  lat.  albus, 
albidus. 

alva  Blei, 
lit  alva*  Zinn,  prenss.  alwis  Blei,  -f-  ksl.  olovo  n.  Blei. 

alesä  f.  Else,  Eller. 

ksl.  elloha,  jelücha,  olcha  f.  Erle,  vgl.  lit  elkssnis  Erle. 
Tgl.  hol!,  eise,  ahd.  elira  and  erila  f.,  nhd.  Else,  Eller,  Erle. 

alsina  von  der  Eller. 

ksl.  jelhüna  ellem,    ahd.  mhd.  erlin,    nhd.   erlen,    Erlen- husch, 
Ellern-nols. 

alsna  Eller. 

lit  alksmis,  elkssnis  io  m.  Eller. 
Tgl.  lat  alnua  f.  Eller. 

av  avyati  autvei  Schuhe  anhaben,  die  Fasse  beklei- 
den. 

lit  avia  aveti,  aunn  anti  Fusabekleidung  anlegen,   anta-e  m.  Faselappen, 
aula-s  Stiefelschaft ,    preuss.  aalis   Schienbein,   aalinis  Stiefelschaft,    lett 
annn,  ant  die  Fasse  bekleiden,  +  ksl.  ob-aju  ob-uti  Fuasbekleidnng  tra- 
gen, ob-ttvl  f.  Schob,  ob-utijo  n.  Beschuhung,  Fnsshekleidnng. 
Vgl.  lat  ind-no,  ex-oo,  «ub-uoola. 
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av  beachten. 

kal.  avä,   javö  adv.  offenbar,  javlj^  javiti   suigen,  JsvIdü  manifeetua ;    Hl. 
ovyti-B  rieh  im  Traume  zeigen  ist  wohl  aus  kal.  javiti  entlehnt. 
Tgl.  sskr.  nd-av,  pra-av  auf  etwa«  merken,  ävis  adv.  offenbar. 

äves  adv.  offenbar, 
kal.  jave  offenbar  vgl.  askr-  ivia  daaa. 

ansi  f.  Ohr. 

lit.  iuris  üs.f. ,   prousB.  ausina  acc.  pl-  Ohr.  +    kal.  uoho  g.  aoha 
und  tiieae  n.  Ohr,  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stämme. 
Vgl.  goth.  aBHÖ  n.  —  lat.  auris.  —  alüriaeh  6.  —  ovas. 

ava  pron.  demonstr.  jener. 

lit.  in  an-re  adv.  da,  dort.  +  kil.  ovo  jener,  der,  ort  —  ort  ie  dieeer 

—  jener,  der  eine  —  der  andere. 

Vgl.  lat.  antem,  aut.  —  cend.  altpers.  ava  jener. 

avi  f.  Schaf. 

lit.  avia  g.  avea  f.  Schaf,  -f  kal.  ovlea  f.  Schaf,  ovitifl  Widder. 

Vgl.  goth.  avi-Btr  Schafatall,   ahd.  awi  f.  Schaf.  —    altir.  oi  W.  —    lat. 

ovia.  —  Sit.  —  askr.  avi  m.  f.  Schaf. 

avina  m,  Widder. 

lit.  nviiian.    preoaa.  awina  Widder,  Schafbock,  -f-    kal.  ovinü  m. 
Widder. 


lit.  aviza  f.  Haferkorn,  avüoa  Hafer.  +  kal.  oviaü  Hafer. 
Vgl.  lat.  avena  £=  avea-na)  Hafer. 

1.  avya  m.  Oheim. 

nreuaa,  awia  (=  awja-a)  Oheim,    vgl.  lit.  avynaa  Oheim.  +    kal.  oj"  (= 
anja-a)  Oheim. 

Vgl.  goth.  avö  Gro ssm uttc r ,  ags.  eäm,  ahd.  ö-h-eim,  nhd.  Oheim,  Ohm. 
—  lat.  avna,  avia,  avunonlua. 

2.  avya  n.  Ei. 

kal.  aje,  jaje  n.  Ei  (für  javje). 

Vgl.  an.  egg,  »hd.  mhd.  ei,   nhd.  Ei.  —    altir.  og,  cymr.  ny,  —  eW*.  — 

lat  Ovum. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

prenaa.  umai  wnai  aat,  aamai  aatai  est,  lit.   esmi,   bnti  aein.  +  kal.  je«- 

ml  jeri  jeatl  joamtt  jeete  aatl. 

Ohne  die  prenaa.  Formen  würde  man  esmi  eeai  eati  ansetzen. 

Tgl.  goth.  im  ia  int.  —    lat.  aum  ea  eat  esse,   —    ttpt  tlf  Int.  —    ukr. 

arari  ari  aati. 
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asti  f.  das  Sein,  Wesen. 

preuai.  aatin  noc.  das  Ding,    die  Handlang-,   vgl.  ksl.  jestfatvo  n. 

das  Wesen. 

Vgl.  sskr.  sv-ssti  f.  Wohlsein. 

asta  wesentlich. 

lett,  ist-s  wahrhaft,    offenbar,    lit.  iszcza-B   (=  iaijas)    offenbar, 
deutlich.    +    ksl.  iattl  wahrhaft,  acht,  iatina  f.  Wahrheit,  iatovü 
wahrhaft,  -ig  {?). 
Vgl.  goth.  astalh-i-a  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

sant  part.  seiend, 
lit.  esas,  alt  aaa  seiend,  preoss.  empriki-sinB ,  dat.  empriki-aentis- 
mai  gegenwärtig.  4-  ksl.  ay  seiend,  saäta  f. 
Vgl.  lat.  ab-aena.  —  6v,  ttör.  —  sakr.  sant, 
asan  Blut. 

lett.  aaain-a  tu.  gewöhnlich  aaainia  4.  pl.  Blut 
Vgl.  sakr.  aaan  n.  Blut. 

asani  f.  Erndtezeit,  Herbst. 

preuaa.  aasania  Herbat.  +  k"l.  jewnl  f.  Erndteieit,  Herbat. 

Vgl.  goth.  aean-i-B  f.  Erndtezeit.   Sommer,  Erndtw,    ahd.  aran   ID.  erni  f. 

Erndte. 

asi  f.  Esche, 
lit.  flri-a  g.  tiaea  f.  Esche,    preass.  woasia  Esche,   lett.  ohaia  Esche.    + 
russ.  jasenl,  ksl.  jaalka  f.  Eache. 
asikä  f.  Esche. 

ksl.  jaeika  f.  Esche,  nsl.  josika,  alov.  oaika  Eache. 

Vgl.  an.  askr,  ags.  äse  n.,  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  na.,  und. 

Esche. 

asila  m.  Esel, 
lit.  asila-s,  preoss.  aailia  Eael.    f  ksl.  oellä  Esel. 
Vgl.  goth.  aailus,  ahd.  eeil,  nhd.  Ssel. 
Alte  Entlohnung  ans  lat.  aaeUns. 

asiliska  eselisch. 
lit.  asilisEkaa  eselhait  =  ksl.  oafliakä. 

asz  durchdringen,  scharf  sein. 

S.  Beza,  asstina,  asatrs,  aaiman;  ksl.  os-la  f.  Wetzstein ,  osötö  Art  Dorn. 
Vgl  äxttxitfros,  «*wnj ,  öjtpor ,  äxfifi  n.  a.  w. 

asza  scharf. 

lett.  aa-s  scharf,  vgl.  lit.  aszaka  Gräte,  ksl.  oaä-tn  Art  Dorn. 
Vgl.  lat  »ceo,  ace-aoo,  aeidna.  —  ixif. 
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asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit-  aksrtinas  n.  Stachel  (k  vor  b  eingeschoben,  wie  in  aukszae 
Gold,  elksznis  elnns,  tukstantia  tausend  und  sonst).  +  kal.  oetlnu 
m.  Stachel. 

asztra  scharf - 

iit.  asitrns,  asztras  scharf,  -f  kal.  oatrt  scharf,  t  ist  eingescho- 
ben, Tgl.  lat  acer,  äxpif,  öxqk,  sskr.  acra,  aori. 

aszman  Schärfe. 
lit.  aannS  g.  aszmens  tu.  Schärfe,  Sehnende. 

Vgl.  BJr,utj,   äxftrivöf. 

aszi  f.  Achse, 
lit.  aexw  g.  aszes  f.,  prenss.  aaeis  Achse.  +  ksl.  osl  (oetl)  f.  Achse. 
Tgl.  ahd.  ahm.  —  lat.  axis.  —  öfat».  —  sskr.  aksha  m.  akshi  n. 

asztan  acht. 

lit.  asztöni,  f.  ftsztnnioa  acht,  vgl.  ksl.  oamn,  osmyj*,  oaml. 

Vgl.  goth-  ahtau  acht-  —  lat.  Ofltß.  —  oxiej.  —  sskr.  aibUn,  ashtau. 

asztanta  der  achte. 

lit' aartantas  der  achte,  vgl.  goth.  ahtud»,  ahd.  ahtudo,  nhd. 
achte. 

asztma  der  achte. 

ht.  asxmaa,    prenss.  asmns,  acc.  aamaii  der  achte.  +    ksl.  iMtun, 

uamvj"  der  achte,  osmi  acht. 

Tgl.  altirisch   oohtmad,    cambr.  oitbmet.   —    »kr.   ashtama  der 

achte, 

aszmasyas  der  achte. 

lit.  aumaeia  =  ksl.  oemyj*  der  achte. 

aszra,  aszara  Thräne. 

lit  aszara  f.  Thräne. 

VgL  sskr.  agra  n.  Thräne,  neben  acro  =  send,  a^rn  n. 

aszrä  aszräyati  weinen. 
lit  aaiaröju  astaroti  weinen,  vgl.  sskr.  aoraya  acrlyate  weinen. 

aszvä  f.  State. 
lit.  aesvä  f.  State,  prenss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch,  lit  UEvinis  Pferd. 
Vgl.  ags.  ehu    Pferd.  —  gallisch  epo-,  altirisch  ech.  —  lat.  equns,  eqna. 
—  Inno«.'  —  sskr.  aeva,  aevi. 

aszvina  vom  Pferd. 

lit  aaxvinie,  aasveüüs  Pferd,  vgl.  preuea.  aswinan. 
Tgl.  lat  equlnns. 
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I. 

i,  eirai  eisi  eiti  gehen. 

lit.  eimi,  eiui,  eiti,  inf.  eiti  gehen,    preuaa,  eüei   da  gehet,   per-eit  kom- 
men, jeie  geh,  jeiti  geht  (=  i-eio,  i-eiti),    lett.  it  gehen,  it  er  geht,  -f 
keL  ida  ging,  iti  gehen. 
Tgl.  Ut.  eo  ire.  —  tlftt,  Ifitv,  Uvat.  — ■  uki.  i  emi  etara. 

eitam  zu  gehen. 

Ut  eitu,  kal.  itü  snp. 
Tgl.  aakr.  etam,  etave. 

ifcra  Wade. 

prousB.  ycoroy  pl.,  lett.  ikr-i  pl.  ikri  m.  Wade.  -(    russisch  ikry  Wade. 
Tgl.  lat  oerea? 

ig,  ing  Schmerz  empfinden, 
lett  igatn  idfii  igt  Schmerz  haben,    verdriesalioh  sein,    idfinät  (=  ing) 
verdriesslich  machen.  -f-  kal.  jera  f   Krankheit. 
Vgl.  lat  aeger  krank,  verdrossen. 

iz  sich  spalten. 
lifc.  an-ixn  an-iazti  abbröckeln,  in  seine  Theile  sich  auflösen,    iiines  f,  pl' 
die  Schlanben,  Hülsen  an  Bohnen  und  Erbsen,  isinti,  isi-iünti,  isi-aiiau, 
iaa-aujti  aushülsen,   lüften.    +    ksl.  jaxva,   asva  (=  Öiva)  f.  Rias,   Ein- 
schnitt, Wunde. 

aizvä  f.  Riss,  Einschnitt,  Wände, 
presse,  eyswo  (=  aifvo)  f.  Wunde,    vgl.  lett.  iiifa  f.  Risa,  Ein- 
schnitt, Spalte  im  Eise.    +    kal.  asva,  jasva  (■—  flava)  f.  Ria*, 
Einschnitt,  Wunde. 

iza,  iz  praepos.  praefix  ans. 
lit.  iaa,  prenaa.  in,  lett.  if  ans.  4-  kal.  iir.fi,  iE,  is-. 
Tgl.  galliaeh  ex.  —  lat.  eo-,  ex,  6.  —  tx,  It    Grundform  ega,  cg. 

izei  aasgehen. 

lit.  iaxeiti  =  ksl.  iriti. 

iza  m.  Eisscholle. 

lit  üaa  in.  Eiaaeholle,  pl.  izai  Grandels. 

Tgl.  an.  jaki  m.  Eisatüok,  jöknll  m.  Gletscher,  Eisberg,  engl,  ic-icle  Ei«. 

zapfen.  —  altir.  aig  =  neucamhr.  ia  Eis. 

inva  m.  Eibe. 

prenss.  inwii  (?)  Eibenbanm. 

Tgl.  an.  jt-r ,  abd.  Iwa  f. ,  uhd.  Eibe. 
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insta  Niere,  Hode. 

lit.  inkaata-s  ra.  Niere.    +    ksl.  isto  g.  isteae  n.  Hode,  pl.  istesa  Nieren. 

instra  Schmer,  arvina. 

preuas.  inatran  Schmer.  ■ 

Vgl.  an.  iatra  f.  Fetthölle  der  Eingeweide,  ndd.  inater  deaa. 

Bombt  enk-tra  vgl.  kal.  j^tro  Niere  von  ang  nngaere? 


TT. 

u  schreien. 

ksl.  vyja  vy-ti  sonore,  ululare,  vy-tije  Geschrei 
Vgl.  flhd.  uwila  Eule.  —  «Bat,  uvott.  —  lat.  ovare. 

uk  auk  üben,  gewöhnen. 

lit.  jnokatn  junkau  junkti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jaukiuti  gewöh- 
nen, drewiren,    prenss.  jaukint  üben,  -f-    ksl.  vyknati  lernen,  ob-yc*^  ob- 
ykati  gewohnt  werden,  ukü  doctrina,  ne-ukü  unerfahren. 
Vgl.  goth.  biühta  gewohnt,  biöhti  Gewohnheit.    —    »skr.  uc  ucyati  uvoca 
Gefallen  finden  an,  gern  thun,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit  junktae  gewohnt,  Tgl.  goth.  bi-üht-a  [sm  bi-tinh-ta-s)  gewohnt. 

uza  uz  praepos.  und  graefix  hinter,  für,  anstatt. 
•it.  ni  praepoa.  mit  aco.  und  gen.,  und  praeflx  hinter,  für,  anstatt,  +  kal. 
vu/ü  praepoe.  c.  acc.  für,  praefix.  hinter,  für,  anstatt. 

uzvalka  von  uzvelk. 

lit.  urvalkas   m.  Uebenng,   Hülle,   Decke.    +    ksl.  vujsvlaku  ex- 
treotum, 

ut  merken. 

lit.  juntn  jotan  joati,    !ett.  jütu  joet  empfinden,  fohlen,  merken,  jaucrin 
jaosti,  lett.  janachu  jautu  jaust  empfinden,  merken, 
ut  =  vat,  vgl.  aakr.  Tat  api-vat  merken. 

ntria  Schmidt. 

preuss.  wntris  Schmidt,  autre  Schmiede,  Tgl.  lit.  jutryna  f.  festes  Schlow 
(Gegensatz  Vorhängeschloss).  +  ksl.  vütri  m.  Schmidt. 
Von  nt? 

ucträ  f.  Fischotter. 

lit.  ndra  f.,  preuaa.  odro  Fischotter.  +  ksl.  vydra  f.  Fischotter. 
Vgl.  ahd.  otir.  —  send,  ndra,  iskr.  ndra. 
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Odra  Euter. 

lit  udroti  entern. 

Vgl-  ahd.  üter.  —  oütfnp.  —  lat.  über.  —  »skr.  üdher,  üdhan. 

unsza  hoch. 
preiiEs.  nnsai,  unaai  adv.  hinauf,  Gegensatz  semmai.  +  kal.  vysokü  hoch, 
vysy"  höher,  vysoU  f.  Höhe. 

unszai  adr.  hoch. 

preuss.  nnsai,  unsei  adT.  hinauf.  -f  kul.  vyse  adv.  oben,  hoch. 

upia  ein  schreiender  Vogel. 

lett.  üpii  m.  Uhu.  -f-  ksl.  vypH  (=  v-vp-ja-a)  m.  Möwe. 
Tgl.  ahd.  üfo,  üvo  m.  Uhu. 

üra  Wasser, 
lit.  jurea  pl.  f.  Heer,  preuss.  wur-s  Teich. 
Tgl.  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen.  —  lat.  ürina,  üiinäri.  —  ovffar, 

ul  heulen. 
lit.  uloju  ulöü  heulen,   jauchzen,    ui-nlav6ti  jauchzen,    ul-doju,    nldöti 
girren,  ächzen. 

Vgl.  üäm.  —  lat,  nlueue.  —  «skr.  nluka=  uruka  m.  Eule,  nlnli  heulend, 
ulul  heulen. 

lit.  ulula  baogoe  es  rauschen  die  Wallen, 
Vgl.  lat.  nlnlare.  —  sehr,  ulali,  ulülu. 


eiskä  f.  Forderung, 
lit.  jeakoja  jeskoti  suchen.  +  i»l-  islta  f-  petitio. 

Vgl.  ahd.  oiseft  f.  Forderung.  —  sskr.  icohft  f.  Wunsch,  ish  ioohati  wün- 
schen, fordern. 

eiskya,  eiskäya  fordern,  heischen. 

lit.  jeakoja  jeskoti  suchen.    +    ksl.  iskaja.  iakati  suchen,    po-Jta 

(=  po-iskjq)  po-iskati  qoaerere. 

Vgl.  ahd.  eiseön    heischen,    an.  aeakja   wünschen,    engl,  to  ask 

fragen. 

eglä  f.  Tanne. 

lit  egle  f.  Tanne,  eglitu  ra.  Eibe,  +  ksl.  jela  f.  Tanne,  Fichte. 
prenss.  sddle  Tanne  zeigt  nlavisehen  Einfluss,  poln.  jodla. 

ezia  m.  Igel, 
lit.  ezya  io  m.  Igel.  +  kal.  jeii  m.  vgl-  jar.vü  (=  esvö)  Igel. 
Vgl.  ahd.  igil  m.  —  tjelrot. 
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ed  praes.  Ödmi,  inf.  estvei,  estiei  essen. 

Int-  edmi  esti  fressen,  latt.  edu  (emo]  est  essen,  preuas.  iatwei  ist  essen, 
ideiti  esset.  +  kisl.  oml  Mi  (jaral  juti)  essen,  jaa-li  f.  pl.  Krippe,  jaa- 
t?»  f.  Speise. 

Vgl.  goth.  itan  at  «tum.  —  lat.  edo  esi  esnm  edere  esse.  —  Um.  —  mkr. 
ad  ndmi  sttnm  essen. 

edia  das  Essen. 

prenss.  idii  du  Elsen.  +  ksl.  edl,  jadl  f.  daa  Essen. 
Tgl.  Ist.  in-edia. 

Öskä  f.  Speise,  Prass. 

lit.  öaba  f.  Frass,  Au. 
Vgl.  lat.  est»  i. 
en  praepos.  in. 

lit.  i,  lett.  e,  preusa.  en.  +  kll.  vn  in. 
Vgl.  goth.  in.  -  lat.  in.  —  *». 

enzu  Zunge. 

lit.  leiuvia  m.  Zange  {für  eiavis,  mit  Anlehnung  an  lei  lecken),  preua. 
infuwis  Zunge.  +  kol.  jezykä  m.  Zunge. 

Vgl.  Bikr.  juhü,  zend.  hizu  Zunge.  —  goth.  tuggö.  —  ist.  lingus,  din» 
gut.  —  sskr.  jihvi. 

endra  Kern,  Hode. 

lett.  idr-B-s  (=  iudra-s)  Kern.  +  hal.  jedro  n.  Hode. 
Vgl.  ciJpw.  —  Mkr.  anda  n.  Ei,  Hode,  sändra  kernig. 


preusa.  enaua  umsonst.  +  kaL  jesuti,  oäati  umsonst. 

epra  m.  Eber. 

ksl.  vepri  ib.  Eber. 

Vgl.  abd.  epar,  mhd.  eber,  nhd.  Eber.  —  lat.  aper- 

em  praes.  emati,  inf.  emtvei,  emtiei  nehmen. 

lit.  irou  emiau  imti  nehmen,  prouss.  imma  ich  nehme,  imt  nehmen.  +  kal. 

ima  j?ti  nehmen. 

Vgl.  altirisch  em  nehmen.  —  lat   emere  nehmen. 

emta  genommen. 

lit.  irata-s,  preuas.  imt-fi  genommen  =  lat.  omtus. 

f.mtina  zu  nehmen. 

lit.  imtinas,  iaz-imtinaa  zu  nehmen,  -f-  ksl.  jeltnQ  tu  nehmen. 
eman  Name. 

preuss.  emmens,  emnes  m.  Name.  -f  ksl.  im«  n.  g.  imene  Name. 
Vgl.  goth.  iiaraö.  —  lat,  nömen.  —  £twjua.  —  sikr.  naman. 
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Sra  Lamm. 

lit.  «m,  eria,    lett  jehrs  m.  Lamm,    preuae.  eriatian  Lamm.    +    kal.  in 
erinu  =  jarina  f.  Wolle.    Tgl.  I^tor,  Ist.  aries. 

ereina  vom  Lamm. 

lit.  erena  f.  Lammfleisch,  vgl.  kal.  jarina  Wolle. 

eszetra  oder  erszetra  Stör. 

lit.  eruketna  Stör  (ersiketia  Dorn,  Stachel),  prenaa.  eaketras  Stör,  -j-  kal. 
jeeetrü,  ruaa.  oaetr  Stör, 


ka  wer,  nom.  kas  kä. 

lit.  kae,-ka  wer,  wu,  jeder,  ko  gen.  warum,  ko-ne  fast  (weashalb  nicht); 

lett.  kas  wer.  +  ksl.  kl  Stamm  des  pron.  interrog.,  kuda  wann,  ko-lika 

mflixof,  kyj  Itaja  koje  qualie. 

Tgl.  goth.  hvai  hvö  hva.  —  altir.  ca-te,  oo-te  quid  est,  cymr.  pa  qui.  — 

KÖ*ff,  nö&rv,  xörefOf,  nöt£<x>s,   —    lat,  qui  qaae  qnod.    —    aakr.  ku  kä 

kad. 

kasma  Flexionsthema  zu  ka. 
prenaa.  Bg,  dat.  kaamu,  lit.  ag.  dat.  kamui,  kam,  loa  käme,  kam. 
Vgl.  goth.  dat.  ig.  m.  n.  hvamma,   nhd.  wem.   —  '"jpoc  abl.  — 
Bakr.  ag.  m.  n.  dat.  kaamai,  loc.  kasmin.  abl.  kasmfit. 

käka  was  filr  einer. 

lit.  kok-e  kokia  wu  für  einer,  irgend  einer,    f    kil.  kaku  qnalis, 
kako  adv.  wie? 

katara  welcher  von  zweien. 

lit.  katra-a  welcher  von  zweien.  +  ksl.  kotoryj*  qnia? 

Tgl.  goth.  hTathar.  —   lat.  uter.  —   xöti^oi  =  nörtQos.  —  aakr, 

katara. 

kada  wann. 
lit.  kada,  kad  wann.  +  kal.  küda,  kogda,  serb.  kada  wann. 
Tgl.  aakr.  kada  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin? 

lit.  kor  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  denn? 

Vgl.  goth.  hvar  wo?   es.  hiwar,   mhd.  wäre,  war  wohin?    —   lat. 

cur,  ah  qaor  warum.  —  aakr.  kar-hi  wann. 

karya  welcher. 

lit  kura,  knri,  lett.  knracb  kurra  welcher,  welche 
Vgl.  an.  hverr  qnia,  goth.  hTarjis  hvarja  hvarjata  wer  (von  meh- 
reren). 
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kalia  wie  viel. 
lit.  keli,  kelio«  wie  viele,  einige.  +  ks).  koli  quantnm. 

kä  begeliren. 

ksl.  Tgl.  3aja  cajati  exapectare,  £a-ka-ja  Jakati  dasa.,  karüva  Hure. 
Vgl.  sskr.  kä  =  kam  lieben,  begehren. 

kära  lüstern,  Hurer. 

lett.  kahr-s    lecker,    lüstern;    ksl.  kurüva    Hure.    -+-    goth.  bör-s, 

nhd.  Höre  (B.). 

Vgl.  laL  cara-B.  —  irisch  aara-  lieben.  —  aakr.  oftru  oarns. 
kaila  heil, 
prent«,  kailuttiskun  acc.  Gesundheit,  k»l.  ceiu  heil.  (-  goth,  hail-a-i,  nhd. 
beil. 

Vgl.  altir.  oel  augorium  ==  an.  heil.  —  xalöq ,  xailUn ,  xmlUmot.  —  sskr. 
kalya  heil,  kalyana  schön,  fanatna. 

kailasti  f.  Heil,  Gesundheit 

preoss.  in  kailnati-aka-n  acc.  f.  Gesundheit    ■+"    ksl.  Jelostl  f.  in- 

kailya  heilen. 

ksl.  celjs  cßliti  heilen. 
Vgl.  goth.  bailjan  heilen. 

kauna  Hohn, 
lett  kaun-a-s  Schande,  Schmach,  Hohn,  Scham  +  goth.  hann~a-s  niedrig, 
demflthig,  abd.  bona  f.  Hohn,  Spott. 
Vgl.  ksl.  kyj«,  meto. 

kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lil.  kiannri  f.,   lett.  xanna  f.,   preoss.  oaune  Härder.  +  ksl.  kona  f.  Mar- 
der, WieaeL 

Tgl.  awMwoHT  Hantel  ans  Fellen, 
kaula  m.  Stengel. 

lit.  Icaul-a-s  Knochen,    lett  kaul-a-s  Knochen  und  Stengel,  kanlain-s  bei- 
nicht,  sten gelicht. 
Tgl.  xavXäs.  —  lat.  oanlii  Stengel, 
kausa  Behälter. 

lit.  katutxas    Schöpfgefaia,    grosses    Trinkgesohirr    =    lett   kaus-s    Napf, 
Schale,  lit  Iriaussa-s  Schale,  Nnss-,  Eischale,  kiansiis  Ei. 
Vgl.  sskr.  kosha,  koca  m.  Behälter,  Gehaoee,  Faai,  Kufe,  Eimer,  Oefias, 
Knospe,  Schale,  Ei. 

kausa  Schädel. 

lit  kiansse  f.  Schädel 
Tgl.  an.  hans-s  m.  Schädel. 
IM,  * 
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kausta  Eingeweide, 
ksl.  cirta  f.  Unterleib. 

Vgl.  nkr.  kosatha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib,  armen,  küät  venter, 
latus. 

kak  fönen. 

lett  kahkia  Dohle.  +  ksl.  kokotü  Hahn. 

Vgl.  ahd.  huoh  m.  Spott,  Hohn.  —  kl.  cachinnuB.  —  »xgaftt,  xuyxaltiio, 

*nyx«s.  —  sekr.  kakk  kakkhati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 
ksl.  kokotü  Hahn. 
Vgl.  lat.  oooo,  cooo.  —  in.  ooq.  —  mkr.  kukknta  Hahn. 

käka  Dohle,  Krähe. 

lett.  kahkia  Dohle. 

Vgl.  »äf.  —  eskr.  kika  m.  Krähe. 

kakarlka  vom  Hahnenschrei. 

lit.  kakaryku  kikeriki.  +    iUyr.  kuknrikati  krähen.     VgL  aga.  hi- 

gora  Häher. 

Vgl.  kikeriki  1  —  xtxtfäos  Hahn.  —  lat.  cnoarire, 

kak,  kank  cingere. 

lit.  kinkau  kinkyti  anspannen,  gürten  (Pferde),  kinka  f.  Hesse.  -)-  ahd. 
bag  g.  hagea  m.  Hag,  germ.  hengisla-  m.  Pferd;  auch  hangen  hängen? 
Vgl.  xäxaiuv,  xiyxlls.  —  lat.  canoer,  cancelluB ,  cingere.  —  sakr.  kac 
kacate  binden,  gärten,  kaoa  Band,  kärioi  f.  Gürtel. 

kekra  Erbse  (Traube). 

preosa.  keckere  Erbse,  lett  kekan  Traabe,  lit.  keke  Traube. 
Vgl.  lat.  cicer. 

kanka  und  kankla  Ferse;  Kniegelenk. 

lit.  kinka  f.  die  Hesse,  Kniegelenk,  kenklo  f,  Kniekehle. 

Vgl.  ags.  höh   m..    engl,  hongh   oali  und  an.  hoell,    aga.  haela, 

engl,  heel  calx. 

kak  schaden. 

lit.  kenkiu  kenkti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kanka  f.  Qual, 
Leiden,  kenkinti  quälen. 

Vgl.  an.  hegna  strafen,  züchtigen,  engl,  tu  bag  peinigen,  quälen,  bag 
=  mhd-  hacke  Hexe,  ags.  hägtesse  =  nhd.  Hexe  (B.). 

Vgl.  xaxäs,  aiofta-xäxij. 

kazä  f.  Ziege. 

lett.  kafa  f.  Ziege.  +  kal.  koza  f.  Ziege. 

Vgl.  ags.  hecen  junge  Ziege.    —    sskr.  chaga,    ohäga   m.  Book,    chaga, 

rsbigi  f.  Ziege. 
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kazela  m.  Ziegenbock. 

ksl   kozllii  m.  Ziegenbock. 

Vgl.  Nkr.  chagala  m.  Bock,  ehagali  Ziege. 

katarä  Lampen;  Streit. 

ksl.  kotora  f.  Kampf. 

Vgl.  »lid.  hedara  f.,  mbd.  hader,  Uadel  m.  Lumpen,  Lappen,  mhd.  spä- 
ter «ach  Streit,  nhd.  Hader.  —  lat.  cento.  —  iton/mv.  —  sskr.  kantha  f. 
Lappenkleid. 

bau  tönen. 

lit  kan-kla-e  die  lit.  Zitier. 

Vgl.  goth.  bau»  Hahn,   ahd.  hnou  Hub».    —   lat.  canere.  —    xnräfa,  xa- 

va^r).  —  sskr.  kan  kanati,  can  canati  tönen. 

kan  anfangen, 
ksl.  po-cimj  po-Seti  anfangen,  po-celo  Anfang1. 
Vgl  lat.  ra-cens.  —  xcuvös.  —  sakr.  kaujä. 

kanapyä  f.  Hanf, 
lit.  kanapes  f.  pl.  Hanf,    prenss.  knapioa  f.  pl.  Hanf.    \     ksl.  konoplja  f. 
Hanf. 
Alte  Entlehnung,  vgl.  lat.  canabis.  —  xärreßK.  —  an.  hanpr,  ahd.  hanf. 

kand  kandati  beissen. 

lit.  kandn  kaati  beissen,  kaanis  io  nt.  Bissen;  lett  käiehn  kfidu  kfist  beissen. 
+  ksl.  Itaeü  m.  Bissen,  kasa  kasit.i  essen,  kasati  beiaien.    Vgl.  «nkr.  khld. 

1.  kap  fassen,  capere. 

lett.  kep-t  haften,  zap-atit  ergreifen,  kampju  kampt  fasten,  greifen.  + 
ksl.  cep*  catena. 

Vgl.  ahd.  haben,  nhd.  haben,  ahd.  bat»  f.,  nhd.  Hand-habe.  —  lat  ca- 
pto. —  xiöai).  —  arem.  kapern  fessle,  binde. 

2.  kap  heben. 

lit.  kop-ti  aufsteigen. 

Vgl.  nhd.  heben  hob  gehoben. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit  kampa-s  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  jm/i»i).  —  lat  campus.  Zu  kamp  nndaliren,  vgl.  xäfinrei, 
JHtfUtilof,  sslcr.  kamp  kampate  zittern,  caus.  anf-  nnd  niederbe- 
wegen. 

kampä  Raupe, 
lett  kape  f.  kapart,  k&purs  m.  Raupe. 
Vgl.  xuhjtij,  sskr.  kapana  Wurm,  Raupe. 
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3.  kap  =  skap  hacken,  graben. 

lit.  kapa-B,    kapöti.    -f     ksl.  o-kopä,    kopati,   kop-na.  kop-nsti  f ödere,   ko- 
pyto  nngula,  kopije  n.   hasta;  Tgl.  preusa.  en-kopt-s  begraben. 
Vgl.  xäjitrof  Graben. 

kapa  m.  vallnm. 
lit.  kapa-a  Grabhügel.  ■{■■  kal.  o-kopü  vallnm. 

kapäyati,  kapätvei  graben, 
lit.  kepoju  kapöti  hacken.  -f-  kal.  kopajq  kopati  graben,  hacken; 
preoji.  en-kop-t-s  begraben. 

4.  kap  braten,  backen. 

lit,.  kepn  kep-ti  braten,  backen  =  lett.  aepu  lept,  lit.  kepala-s  Laib  Brot. 
Vgl.  lat.  popa,  popina,  pä-niu.  —  xärtvifos,  ä^ro-xöaot. 

kepena  oder  pekena  Leber, 
lit.  kepenoa  f.  pl.  Leber.  +  k»l.  pecenl  f.  Leber. 
Das  lit.  Wort  ist  auf  kep,  da»  ilavische  auf  das  gleichbedeutende 
pek  7itaan  bezogen. 

kam  keraati  gemere. 
lit.  kimn  kinuti  heiser  werden,  kamane  Waldbiene,    preuss.  camus  Ham- 
mel. +  ksl.  skomlJBJs  murren,  brummen,  skymati  flüstern  (sfi-kom?). 
"Vgl.  mhd.  hnmraen  summen,   ahd.  humbal,  nhd.  Hummel.  —    lat.  gemo, 
gumia.  —  ä-ajtqvos.  —  sskr.  oam  eamati  schlürfen,  oamnra  Gmnsoohs- 

bar  (machen)  bauen. 

lit.  koria  knrti  bauen,  -f-  kal.  krüfr  im.  faber  (=  krü-kja-a). 

Vgl.  lat.  eerus,  Ceres,  ereare,  oresoere.    —    xqalvw.    —    sskr.  kar  krnoti 

machen,  thun. 

kerman  Leib  (Wachs). 

preuss.  kermen-s  Leib,  Körper. 
Vgl.  lat.  germen,  germ4nue. 

kartu,  kart  mal. 
lit.  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karla-s  Mal.  -f-  kal.  krat* 
m.  Mal,  dflva  krat;  zweimal,  tri  kraty  dreimal. 
Vgl.  sskr.  krtvaa  mal,  sa-krt  einmal  =  iend.  ha-keret  einmal. 

kera  Zauber,  das  Anthim. 
lit.  kereti  es  einem  anthnn,  behexen,  keryccos  f.  das  Beeehreien. 
+  ksl.  cartt  m.  Sara  f.  Zauber,  carovati  säubern. 
Vgl.  sskr.  krtyä  f.  Handlung,  Thun;  das  Anthnn,   Behexen,  Be- 
zaubern, pers.  Hexe,  Zauberin. 

kara  Streit. 
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lit.  kam»  Streit,  Krieg,  karauti  Krieg  fahren,    preuss.  kregis  Heer,    ka- 

rian-ena-n  Streit.  4'  ksl.  korü  contnmelia,  koriti  misabendeln. 

Vgl.  gotli.  harji-fi.    ahd.  hari  n.  Heer.    —     lat.  carinare.  —    altpers.  kära 

Heer. 

karya  Heer. 

prenss.  kragis  (lies  krayis)  Heer,    lett  keifoh   (=  karja-s)  Heer, 

Krieg. 

Tgl.  goth-  harji-s,  ahd.  hari,  nhd.  Heer. 

kärä  Streit,  Strafe. 

lit  kor»  f.  Strafe.  +  ksl.  kam  f.  rixa. 

käräyati  kärätvei  strafen. 

lit.  koroju   koroti   strafen.    +    ksl.  karajQ   karati   sürnen, 
streiten,  strafen. 

käria  Honigwabe,  Drost. 

lit.  kori-s  Wabenhonig,  Droat.,  lett  kari  Wachuchichten  der  Bienen. 
Tgl.  lat.  oera,  —  «ipor,  *>h>(qv.     Zu  kar  machen,  bauen? 

kark  karkyati  schreien,  krähen,  krächzen. 

lit.  karkili  karkti  schreien,  schnarren,  krächzen,  lett  kirkstu  kirsu  kärkt 
krähen  (wie  eine  Krähe),  kerzu  kerkt  kakeln  (wie  Hühner,  Elstern),     lit 
krakin   krakti  brausen  von  der  See,    krokin   krokti   röcheln,    krächzen, 
schnarchen  (Pferd,  Schwein).  -+-  ksl.  kraf-s,  krakati  krächzen. 
Vgl.  *e«&*. 

kerk  kerkyati  krächzen  u.  s.  w. 

lett.  kenn  kerkt  kakeln.  +  ksl.  krecVttt  Cicsde,  kreSt»  krektati 
Tgl.  apcx«. 

karka  (kerka)  Hals. 

ksl.  krflkn  m.  Hals. 

Vgl.  eskr.  krka  m.  Kehlkopf,  krktfa  m.  Halsgelenk. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins,  -f-  ksl.  krakü  m.  Hüfte. 

kart  kertati  kerstvei  hauen,  schneiden, 
lit  kertn  kirsti  bauen,  mihen,  lett  zertn  zirst  hauen,  preuss.  kirtis  Hieb, 
kersle  Axt  +  ksl.  crita,  Sresti  schneiden,  crüta  Linie,  Reihe. 
Vgl.  xgötos,  xpoiCu.  —   lat  cnrtos,  crena.  —    eskr.  kart  krntati  schnei- 
den, spalten. 

karta  kurz. 

ksl.  kratük-4  kurz,  vgl.  lat  oortn-s  knra. 

karti  f.  Reihe,  Linie. 

lit.  karta  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  +  ksl.  crflta  f.  lines. 
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kartu  herb  (schneidend). 

lit.  kartus  bitter,  herb. 

Tgl.  sekr.  katu  beiuend,  scharf  von  Geschmuok. 

kertu  m.  Wahlmaus. 

lit  kertos,  kertukaa  m-  Spitzmaus.    ■+-    ksl.  krütü   ra.,    nsl.  krt 
Maulwurf. 

kart  winden,  drehen. 

kal.  kren%  kronq,ti  deflectere,  gnbernare,  movere,  kratti  tcrtus,  immiti». 
Tgl.  ahd.  hart  Hürde.  -    let.  or&tis,  crawus.  —    Nkr.  k&rt  krnatti  spin- 
nen, winden,   ort,  crtati  knöpfen,  heften,  flechten, 
iarsta  crassus. 
ksL  crtstü,  crüstvfi  solid,  nuiit. 
Tgl.  Ist.  crueiu. 
karda  Degen, 
lit  karda«  Degen.  -+■  kaL  kortda  f.  Degen. 
Beuenberger  vergleicht  engl,  to  hnrt  verletzen,  ndd.  hurten  stowen  and 

karp  schneiden. 

lit.  kerpn  kerpti  eohneiden,  eoheeren  (Schafe,  Hure),    karpyti  soheoren, 

»t-karp&i  pl.  Abschnitzel,  lett.  zerpn,  zirpt  scharren. 

Vgl.  lat.  carpere.  —  sakr.  krpina  Schwert,  krpftiii  Scbeere.     S.  skarp. 

karpia  Schuh. 

lit.  knrpe  f.,  prenss.  korpe  Schub.  +    ksL  crevy  n.  Sandalen  {¥). 

Vgl.  XQntttf, 

karm  kermyati  müde  werden,  ruhen. 

lit  kirmyju  kirmyti  ruhen,  schlafen. 

Tgl.  ahd.  hirmjan,  binnen,  mhd.  hinnen  rohen,  rasten,   an.  hruma  matt 

werden.  —  sakr.  klam  kläinyati  klamati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

karva  f.  Kuh. 
lit  karre  Kuh,  prenee.  corwie,  acc.  knrwan  Ochse.  ■}■■  kaL  krave  f.  Knh. 

kamrasa  Knoblauch, 
lit  kerrnnstis,  ksrmnne  m.  f.  wilder  Knoblauch. 

Vgl.  dän.  rams  wilder  Kaoblanoh.  —  irisch  oram  Knoblauch.  —  x^oftnov 
Zwiebel. 

kal  treiben,  heben. 

lit  kelia-a  Weg,  kelin  kelü  heben,  tragen;  betreiben,  anrichten,  kalnn-a 
Berg,  lett.  ieta  zelu  zeit  heben. 

Tgl.  germ.  hell«  Hügel,  helln  Fels,  holma  Holm. —  lat.  oeler,  callis,  ex- 
cellere, celsne,  oolo,    in-qniluraa.    —    xflofitu,   tfU.u,   ztltvw,   ßov-xoloz. 
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kelta  gehoben. 

lit.  kelta-s  gehoben,  iat-keltaa  erhaben,  vgl.  lat.  celsua,  ex-celaua. 

kalna  Erhebung,  Berg. 

lit.  kalnav-a  Berg. 

Vgl.  an.  hjall-r  Borgtorasee,    engl,  bill  Hagel.  —    lat.  colli».  — 

kela  Bad. 

preuss.  kelan  Rad,  maluna-kelan  Mühlrad,  -f-  kal.  kolo  gen.   kola 
und  kolese  n.  Rad. 
Vgl.  an.  hvel  n.  Rad. 

1.  kal  kalyati  taltvei  schlagen,  hauen. 

lit,  kalu  kalti  schmieden,    hämmeni,    kalvis  Sehmid,    kalatoti    käininom, 

prügeln,  kuliu  kiüti  schlagen,  dreschen;    let.L  kala  kalt  schmieden,  kühl 

kult- dreschen,  -j-  kal.  kolja  kJati  pongere,  koli-tva  f.  mactaüo,  nsl.  kalati 

findere. 

Vgl.  germ.  hil-di  Kampf.  —  lat.  per-cellere.  —  xläut. 

kala  m.  Pfiihl. 

lit.  kftlas  Pfahl.  +  kal.  kolfi  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  xijlof.  —  lat.  cäla.  —  aekr.  kila  m.  Pflock,  Kahl,  Keil. 

kalta  part.  gehauen, 
lit.  kaltas,  per-kaltas,  vgl.  lat.  colana,  per-culsuR. 

kaldä  Holz, 
lit.  kalada  Hauklotz.  +  kal.  klada  f.  Balken,  Block,  Holi. 
Vgl.  aa.  holt,  nhd.  Hobs.  —  iriaoh  caill,  coill  neimu  W.  —  xAä- 

2.  kal  tönen. 

lit.'  kal-ba  f.  Rede.  +    kal.  kla-kolÄ  m.  Glocke,  Schelle,   daraus  lit.  kau- 

kalaa  Glocke  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  bille,  hal,  nbd.  hallen,  hell.—  xal^axa,  xaUta,  —  lat.  caläre- 

kala  Schmutz. 

kaL  kaltt  m.  Schmatz. 

Vgl.  lat.  ctligo,  —  J"|io£,  xrtlk.  —  atkr.  kMa  blanaohwazz. 

kalma  Helm. 

kal.  calroa  f.  pitena. 

Vgl.  goth.  hilm-a,  nhd.  Helm.    Wie  kila  von  kal  hehlen,  lat.  occnlere. 

kas  kratzen,  streichen. 

lit.  kasu  kae-ti  graben,  kasinti  kratzen,  jncken,  kaaaa  kasyti  oft  graben; 
kratzen,  krauen,  striegeln.  ■+■  kal.  koa-na  koeoati  tangern,  kasajf  kaaati 
se  längere,    c«ia.   cesati   pectere,    ceelö  m.  cessio  n.  pecten,    o-cesü  m. 
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Schwanz;  vgl.  prensa.  coyanie  Kamm,   coestue  Bürste.  —  Dun  auch  bulg. 
tosö  Seaae,  koaä  ich  mähe,  raman.  koseek  secare  (B.). 
Vgl.  an.   haddr  Haar.   —  tat.  caxere  Wolle  krempeln,  Carduus.  —  xtw&n, 
namt^i<a,  xtioau,  xöfiif.  —    «kr.  kaah  koshati  reiben,  schaben,  kntien, 

kasä  f.  Haarflechte. 

lit.  kaaa  f.  Haarflechte.  +  kiL  kosa  f.  Hur. 
Tgl.  an.  haddr  (=  hss-da-a)  Haar. 

kasma  Haar. 
kal.  koama  m.  Haar,  vgl  lat.  ooma,  xü/ii). 
kasmäta  behaart. 

kal.  kotmatfi  behaart  =  lat.  oomatus. 

kasyl  f.  Hure. 

lit.  kekaie  f.  (=  ke-k-sej   Höre,    vgl.  xäotta,  Maouifa,    ™r«p4, 
kas  kens  einstecken. 

lit.  kisia  kiszti  stucken,  hineinstecken,  kemun  kimaiti  stopfen.  -\-  kaL 
i.  keaia,  konsta. 

kasia  Korb. 
lit.  kaerins,   kasciket,   keszele  Korb,  Eober.    +    kal.  kofil,  kou, 
koäinioa  Korb. 
Tgl.  lat.  qnalnm  Korb,  qnatillnin  Körbchen. 

kensta  gestopft. 

lit    kimrota-a  gestopft.    ■(-  kal.  cestü  dicht. 

käs  käsatd  hasten. 

lit.  kosa  kosti  husten,   lett  kaaa  f.  Hosten,  käset  horten,   -f    kal.  kaitU 

m.  Hnaten. 

Tgl.  eg*.  hvörta,  nhd.  Hosten.  —  sskr.  kla  kante  hosten. 

käsa  Hosten. 

leti  kaaa  f.  Husten,  vgl.  sskr.  kaaa  m.  Hnaten. 

käsulya  m.  Husten. 

lit  koaulya  io    m.  Hotten.    -J-    kal.  kaalll    m.    Hnaten  jfbr    kas-j- 
olya-e). 

ki  kai  weilen,  ruhen. 

lit.  kema-a  i.  kaima.  +  kal.  po-cija  po-citi  rohen,  po-koj'  Rnlie,  Frieden. 
Tgl.  an.  hvila  Ruhe,  germ.  haima  Heim.  —  «#»,  t-nit-fuu,  xtOot.  — 
lat  quios,  qniesco,  tranqoillaa.  —  takr.  kahi  ksheti  weilen,  wohnen,  «ich 
nied  ertasten- 
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kaya  m.  ruhiges  Weifen. 

kal.  po-koj"  m.  Bähe,  Frieden. 

Tgl.  goth.  kahaya  m.  Wohnung,  Aufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kainaa-8,  keina-H,  prenaa.  cayinis,  lott.  zem-a-B  Dorf. 

Vgl  gotb.  haim-i-s,   haima  Flecken,  aa.  Lern,  ahd.  heim  m.  heim» 

f.,  nhd.Heim,  heim.  —  aakr.  kahenia  wohnlich,  m.n.Raat,  Rohe, 

Aufenthalt. 

kit  kid  heiss  sein. 

lit.  kaietu  kaist.i  heisa  »ein,  schwitzen,    kait-inti   erhitzen,    kait-va  Eitie, 

Gluti. 

Tgl.  an.  hiti  m.  Hitze,    got.h.  heitö  Fieber,    an.  heitr,    ahd.  heiz,    nhd. 

(kit)  kvaitati  begehren,  einladen. 

prent«,  quoit  wollen,  qaaite  Wille,  lit.  kveoziu  kvesti  einladen. 
Vgl.  lab  in-vilua,  in-vitara.    —    aakr.  cit  cetati  ciketti  wahrnehmen,   be- 
daoht  «ein,  wollen,  keta  m.  Begehr,  Einladung. 
kvaita  m,  Begehr;  Einladung. 

prena*.  quait-e  Wille,  lit   kveati  einladen. 

Tgl.  lat.  in-vitus,  in-vitare.  —    aakr.  keta  m.  Verlangen,  Begehr: 

Aufforderung,  Einladung. 

kirk  kirkyati  schreien. 

lit.  kirkiu  kirkti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  kirk-lys  Grille, 
kirkazeti  quaken,  krykaztauti  schreien,  kraiaohen,  jauchzen.  +  kal.  kri?| 
kricati  schreien,  kriku  m.  Geschrei. 

kirk  aua  kerk  Tgl.  kark;  xl$ms  Habicht  neben  *$(£*>  fxpxo*. 
krik  schreien,  kreischen. 

lit.  krykaztauti  schreien  ,  kraiaohen,  jauchzen.    +    kal.  krikn  Ge- 

achrei,  kric«  achreie. 

Tgl.  an.  hrik-ta  kreischen ,  ahd.  hreigir  Reiher.  —  «pff«,  Jxptxor. 

ka  schreien. 

kal.  kujaja,  knjati  murren,  murmeln,  ku-rt  Hahn. 

Vgl.  xKi/ijf,  xwxi'ai.  —  aakr.  ku  kauti  künäti  karate  tönen,  seufzen,  inten«. 
koknya. 

käva  Dohle,  Krähe. 

lit.  kova-s,  kova  m.  I.  Dohle.'-f-  nah  kavka,  »erb.  cavka  monedula. 

Tgl.    JTBimf,     )(BJ,'ljf ,    Jtljtlf 

kuku,  kukavya  knknken. 
lit.  kukftti  wie  ein  Kukuk  rufen ,  kukavima-a  daa  Kokuken.  +  kal. 
kokavica  f.  Kukuk. 
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Tgl.  nhd.  Kukuk.  —    lat.  cacülus.  —    xöxxv,  xiSjaruf,  xoxMÜ(et.  — 

S«kr.  knkku-bba  Fasan. 

Dazu  auch  lit.  knkntis  Wiedehopf,  kuku  kok-ti  schreien. 

kuk  ktikyati  hauchen, 
ksl.  kyf%  kycati  blasen,  aufblasen. 
Tgl.  mhd.  hücben,  nbd.  Hanoh,  hauchen. 

kauk  kaukyati  schreien,  heulen. 

lit.  kankiu  knnkti,    lett  kauza  kaukt   heulen,    lit.  kauksmas  Ge- 
heul. -|-  ksl.  kueika  f.  Hund. 

Tgl.  xavxaiütc,  xav^i,   xav^äofttu.    —    sikr.  kuc  kancati  heulen, 
koka  Wolf. 

kaukalia  ein  Vogel, 
lit.  kankale  f.  ein  Tegel. 
Vgl.  xawatUas.  —  Mkr.  kokila  m.  dar  indische  Kuknb. 

ku  kavati  kauyati  hauen,  schlagen. 

lett.  kaujn  kaut  schlagen,  schlachten,    lit.  kova  f.  Kampf,  Schlacht.,    ko- 
rojn  kovoti  kämpfen.    +    ksl.  kova    kuja  kovati  cndere,    kova  qnod  cn- 
ditar,  nal.  na-kovo  Ambos 
Tgl.  an   höggva,  ahd.  honwan,  nhd.  hauen.  —  lat.  endo,  inons- 

kuya  m.  Hammer. 

lit  kujia  io  m.  Hammer,  Krücke,    prenss.  engis  Hammer,    kugis 
Degenknauf.  +  kal.  krj"  m.  Hammer. 

kuk  kauk  krümmen,  wölben. 
lit.  kukis  Histhaken,  kanka-a  Benle,  kanku-e-s  Anhöbe.  +  kal.  koktt  ge- 
wölbt, knimm. 

Tgl.  goth.  hiuhma  Hanfe,   hauh-a-s  hoch,  nhd.  hnoken,  hocken.    —    lat 
oon-quinisco  quexi,  coiim.    —    sskr.  kne  kucati,  kurio  kancati  sieh  iu- 


kauka  gewölbt. 
lit.  kaaka-s  Beule.  +  ksl.  knkü  gewölbt,  krumm. 
Vgl  goth.  hanh-B  hoch. 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit.  kompis  krumm,    kup-stas  Hügel,    kupra  Buckel,    kapeta  Heuhaufen, 
lett.  knmpt  krumm,  bucklig  werden.  4*  kal-  kupö  m.  Hanfe. 
Tgl.  xiimt,  »Sipos.  —    aakr.  knp  k«s>yati  wallen,  knpa  Wagbalken,    alt- 
pers.  kanfa  Berg- 

knpa  Haufe. 

lit.  knpa  f.  (nicht  knpa)  Hänfen. 

Tgl.  ahd.  hüfo,  mhd.  hüfe,  nhd.  Hanfe.  —  xviput, 
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kupra  Buckel. 

lit.  kupra  f.  Höcker,  Buckel 

Vgl.  aga.  hofer,  ahd.  hovar,  mhd.  hover  ra.  Hooker,  Buckel. 

kaupa  m.  Hanfe, 
lit  kaupa-a  m.  Hanfe.  +  kul.  kuptt  m.  Hanfe. 
Vgl.  aa.  hop  m.,  od.  tohöpe  auhauf.  —  altper«.  kauf*  m.  Berg  = 
zend.  kaofa  Berg,  Bnokel  (des  Kameela). 
kup  kupyati  springen,  hüpfen. 

kal.  kjplj»  kypfiti  aalire. 

Vgl.  sga.  hoppan,  mhd.  hupfen,  nhd.  hüpfen. 

Vgl.  sskr.  kup  knpyati  wallen,  auf  und  nieder  gehen,  kupa  Wagbalkon. 

kulä  f.  Bruch,  hernia. 

kal.  kyla  f.  Bmch,  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch. 

Vgl.  an.  haoll  m.,  ahd.  höla  f.  Brach.  —   xäl>f,  jnjAij  Bmch  (=  xejrX'i). 

1.  kus  niesen. 

kal.  küch-nqti,  Sichati  niesen. 

Vgl-  an.  hnjösa  hnans  hnusnin,  ahd.  niuaan,  nhd.  niesen, 

2.  kus  rühren,  anrühren. 

lit.  kuazu  kusseti  sich  rühren,  sich  bewegen,  kuexinti  rühreu,  bewegen, 
kuszinti-a  sich  rühren,  sich  bewegen:  preuaa.  en-kanrint  anrühren.-}-  kal. 
pO-kuS%  po-kuaiti  tentare,  vft-kusü  gustatio,  partioipatio,  ia-kuaü  experi- 
mentum.     Besser  vielleicht  knsE  Tgl.  lit.  kuaz  und  xuxetäv. 

en-kaus  anrühren. 

preuas.  en-kauaint  vgl  kal.  vü-kusü. 

ketveri  (keturi)  Tier. 

altlit.  ketveri,  f.  ketveres,  lit.  keturi,  f.  keturioe,  lott.  tachetri,  f.  -oh 
vier,  -f-  k«L  cetyrije,  Jatyri,  cetyra  vier. 

Vgl.  goth.  fidvor.  —  altiriach  eethir,  gall.  petor- ,  cambr.  petnar.  —  lat. 
qnatuor.  —  rHra^es,  ifoanpti,  nUlvqts-  —  aakr.  oatvar  nom.  m.  catviras 
und  caturaa. 

ketverta  der  vierte. 

altlit.  kntverta-s,  lit.  ketvirta-s,   letL  zettortaia,  preuaa.  ketwirt-a 

der  vierte.  +  kal.  cetvrltfl  der  vierte. 

Vgl.  as.  fiordho,  ahd.  vierdo.  —  lat.  quartus.  —  rÄ«pr«.—  iskr. 

caturtha. 

kervertasya  der  vierte. 

lit.  ketvirtasia,  lott.  zutturtais.  +  kal.  Zetvrityj*. 

kemera  Art  Pflanze,  Niesswurz. 

lit.  kemerai  m.  pl.  Alpkrant,  Waaaerdost.  4*  kal.  Semerika  f.,  ruaa.  ce- 
nwrioa  Niesswun,  daraus  lit.  caemerei  pl.  f.  Enzian  entlehnt. 
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Tgl.  ahd.  bemerk,  robd.  hemere,  bemer  f.  eine  Pflanio,  oberdeutsch  die 
hemern  f.  pl.  Nieuwon.  —  xäfta^ot,   xapaQo;,  xäftoQoc  Pflanzennamen. 

1.  kerdä  f.  Wechsel,  vices. 

prenaa-  kerda-  Zeit,    en-kerdan    zur    Zdt.    prei  awaian  kerdan    m  «einer 

Zeit,  an»  vice.  -)■  ksl.  creda  f.  vices,   rusa.  Kereda  vicea. 
Tgl.  ahd.  herta  f.  Wechsel. 

2.  kerdä  f.  Heerde. 

lit.  in  kerdin«  Hirt.  +  kil-  Jreda  f.  Heerde. 

Vgl.  goth.  hairda,  »hd.  harte,  mhd.  herte,  nhd.  Heerde  f.  —  send,  kha» 

radha  nach  Jnati  Sohaar. 

kerdia  ra.  Hirt. 

lit.  kerdiua  pl.  kerdiei  m.  Hirt  vgl.  ksl.  crAde  Heerde. 

Vgl.  goth.  hairdei»,  ahd-  hirti,  nhd.  Hirte,  Hirt 

kermi  m.  Wurm.  , 

lit  kirmis,  preuaa.  ginnia,  lett.  lerm-B  m.  Wurm,  r  -ksl.  vgl.  crlvl  Wurm. 
Tgl.  altir.  cruim.  cambr.  pryf  Wann.  —  lat.  vermia  —  Nkr.  kfini  m. 
Warm. 

kerva  gekrümmt,  krumm. 

kal.  vgL  ?rlvl  m.  Wnrm,  lit  krivas,  kreiva-a. 
Tgl.  lat.  curvn«. 

kriva  krumm. 

lit  kriva-a,  kreive-s  kramm.  +  kal.  krivü  kramm. 

kersna  schwarz. 

prent«,  kirsnao  acbware,  lit.  Kimm  Name  eine«  Flusse».  +  lul.  crintt 
Tgl.  «skr.  kphna  schwara. 

kersnat  ä  f.  Schwärze. 
ksl.  crlnota  f.  Schwane  =  kal.  krahnata  f.  Schwärae. 

kelpa  Sogen,  Bügel,  Schlinge. 

lit  kilpa  f.  Bogen,   Bügel,   Schleife,   Schlinge.    +    "*'-  klep  Kettenring, 

klepica  f.  tendicnla. 

Zur  Wi.  kalp  wölben.  Tgl.  genn.  hvalb  wölben  nnd  nalnot. 

knait  anzünden. 

prenaa.  knaisti-a  Brand,  angebrannte«  Scheit.  -)■  ksl.  gn££tf  gnßtiti  sün- 
Tgl.  germ.  ga-hnaiata  Funke.  —  lat  niteo,  nitor,  nitidus.  —  xvtotra  (?). 

knaista  Brand. 

pretu«.  knatati-e  titio.  +  kal.  Tgl.  gneila. 

Tgl.  an.  gneiat  tri.,  ahd.  ganebeiate,  gneiata  f.  gneiato  m.  Fnnka. 
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knas  schaben,  graben. 

lit.  knisn  knisti,  knasan  knuByti  graben,  wühlen  (vom  Schweine). 

Vgl.  nriii,    xyaiai,   xvi^os.    —    sskr.  kiknasa   m.  Theil    des   zerriebenen 

knidä  f.  Lausei,  Niss.  . 

böhm.  hnida  f.  Lansei,  Ni&e;  lett.  gnidea  Niese  wohl  ann  dem  Slawischen 

entlehnt. 

Vgl.  Bgs.  hnitu  f.  (=  knidft),    ahd.  niz,   mhd.  niz  f.,    nhd.  Niss.  —  xör« 

g.  xövuiof  f.  NlBB. 

krausia  Birne. 

lit.  krauste,    prenaa.  cr&usioe  pl.  Birne.  +    kal.  obrala,  kmäika  f.  Birne. 
Lit.  grusze  aus  dem  Slarischen  entlehnt, 
krak,  krakyati  krächzen. 

lit.  krokiu  krokti  =  lett.  kräzu  krikt  röcheln,  krächzen,  schnarchen.  -+- 

kal.  kraca.  krakati  krächzen  (kann  aooh  =  lit  karkia  karkti  Bein). 
Vgl.  lat.  cröcio. 

krakatyei  krächzen. 

lit.  krokoti  ss  kal.  krakati. 

krank  tönen. 

lit  krankiu  krankti  krächzen,  kranktereti  kräcbzeln. 
Vgl.  gern,  hrang  tönen 
krat  kratitvei  schütteln. 
lit.  kretn  kreteti  nah  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,    kreozu 
kreeti  sehnt  telu,  düngen,  kratan  kmtyti  oft  schütteln.  +  kal.  klaita.  kla- 
titi  schütteln.     Slaviachen  1  oft  =  lit  r. 

kranga  m.  Ring. 

kal.  krajjü  m.  Ring. 

Vgl.  aa.  bring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringe«,  nhd.  Ring. 

krangla  rnnd,  Ringel. 

kal.  kr%gltt  rnnd. 

Vgl.  ahd.  ringila,  mhd.  ringe!  f.  die  Ringelblume,  ahd.  ringiloht, 

ringeleht  ringelicht,  geringelt,  mhd.  ringeln,  nhd.  ringeln.    . 

krap  krapyati  krapitvei  spargere. 
lit.  kropijn   krapyti    besprengen,    krapjkle  t  Sprengwedel,    Gieeskanne, 
Spritze,  krapinn  krapinti  besprengen,  spritzen.   +   kal.  kropa,  kropljft  f. 
gntta,  kropijn  kropiti,  po-kropiti  aspergere,   po-kropü  aapersio,  po-kra- 
pLjavjaj  po-krapljati  aspergere. 

kramä  f.  Band. 
kal.  kroma  f.  Rand. 
Vgl.  ahd.  (hrama)  rama,  mhd.  rame,  nun  f  Rahmen. 
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krik  schreien. 

lit.    krjkazcziu    krvkazti,    krykeztanju    krykwtauti    schreien,     kreitohen, 
jauchzen .  krikaeti  qnauken,  krykle  f.  Kriekente.    +    ksl.  krikü  krici  clm- 
mor,  kri?j(  kricati  clamare. 
Tgl.  an.  hrikta  kreischen ,  ahd.  hreigir  Reiher.  —  *t>(i*,  txptxov. 

1.  kru  zerstossen,  wund,  Mutig  machen. 

S.  kmvi,  krnvina,  kruvia,  kraiva,  krua. 

Vgl.  a*.  hrawun  brav  es  aohmertt,  reut,  an.  hrtr,  nhd.  rauh,  roh.  — 
altiritch  cnin  Blnt,  irisch  ernaid  hart.  —  lat.  oraor,  eruentna,  craor,  — 
xQoatva,  xpovai,  xq(as,  xqvoi,  xffttvffa ,  xgvfiöf.  —  askr.  kravia  xgfttc,  kra- 
vya  Aas,  krüra  roh. 

krnvi  Blut. 

lit   knwinn-a  blutig.  +  •"!.  krüvl  g.  kriiva  f.  Blut. 
Vgl.  aakr.  a-kravi-hasta;  send,  khro  Greuel,  Fleck. 
kruvina  blutig. 

lit  kravina-a  blutig.  +  ksl.  krävlno  blutig. 

kravia  Blut. 

lit.  kraoja-s  m.  Blnt,  preuae.  krawia,  oranjo  Biut. 
Vgl-  *skr.  kravya  n.  Fleisch  (rohes),  Aas. 

kraiva  (Leichnam)  Leib. 

ksl.  crevo  g.  crefa  und  eräveae  n.  Leib. 
Vgl.  goth.  braiv  n.  Leiche. 

krus  zerstossen. 
lit.  krassu  krastti  tu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen. 
+  ksl.  kreis,  krnsiti  frangere,  kräohö  m.  Brocken,  raioa,  krnoha 
f.  fruatulü. 

Vgl.  ags.  hnise  f.  terra,  ahd.  rosa  f.  ernsta,  glaciea.  —  lat.  ern- 
st». —  x$oia> ,  x^wiaCra  vgl.  an.  hrjosa  brau  tehaadern.  —  aend. 
khruih-di  f.  Harte,  knuh-dhra  hart. 

krusa  m.  f.  mica ,  Eisscholle. 

lit.  kruaia  f.  Hagel,  Schlosse,    kruaaaa,   kraua  eine  Eis- 

Bdholle.  +  ksl.  krache.,  kräeha  m.  f.  mica. 

Vgl   ags.   hruse   f.   terra,    ahd.   roao  m.  rosa   f.   ernsta, 

gtaoiea. 

2.  kru  krau  überdecken. 

lit.  krenju  kroviau  krauli  schichten,  packen,  laden,  hänfen,  kravä  f. 
Hanfe.  +  ksl.  kryja  kryti  Oberdecken,  bergen,  verbergen,  kravä  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krauk  krächzen. 

lit.  kmJds  io  m,  Schwcänernaael,   krnkio  krnkti  gmneen,  krankin  kraukti 
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krächien,  kraaklyd  Krähe.  +  kel  krükua  krüknati  krächzen,  piepen, 
krukü  m.  Rabe. 

Vgl.  goth.  hrukjan  krähen. —  «poujTJ.  —  askr.  krnrica,  kraoriea  m.  Brach- 
vogel, Schnepfe. 

krauka  m.  schreiender  Vogel. 

lit.  Tgl.  krauklys  Krähe.  +  ktl-  krukü  Rabe. 

Vgl.  au.  hrauk-r,  hrökr  Seerabe.  —  x^avyös  Schreier;  Art  Specht. 

krup  schaudern. 

lit.  krapti-a  rieh  erschrecken,  krupus  scheu,  kraupus  rauh  (vom  Wetter). 
Vgl.  ahd.  ge-rob,  mhd.  gerop,  grob  (ga-hruba-),  nhd.  grob,  an.  hriufr, 
ahd.  riub  raub,  ahd.  hriupi  Scabies. 

kla  schichten,  spreiten,  legen. 

lit.  kloju  kluti  decken,  überdecken,  Eum  Dreschen  anlegen ,  klo-tu  f.  Pfla- 
ster, ap-klotis  es  f.  Deckbett,   ap-klostyü  bedecken,  überspreiten.  +  ksl. 
kla-df.  klasti  ponere. 
Vgl.  germ.  hla-than ,  nhd.  laden  lad  geladen,  Last, 

klada  was  ausgelegt  wird, 
lit.  ap-klodas  Gezimmer  zu  einem  Bau,    i-kloda  Bodenbrett  an 
Wagen,  pa-klodas  Unterlage,  pri-klodas,  uz-klodas  Deckbett,  -f- 
ksl.  klada  f.  tignum,  sü-klada  congeries,  klada  klasti  ponere. 

klak  kiek  clangere. 

klek&ät*  klekütati  clangere,    clamare,    klokotä   Bcaturigo,    klokos  ts.  klo- 
kotati  bullire. 
Vgl.  xlaWo»,  xliim. 

klag  clangere. 

lit,  klegu  klegeti  lachen.  +  ksl.  klegota  f.  oonrioium,  klegnÄfca  klegütati 

Vgl.  an.  hlakka  schreien  (von  Vögeln).  —  lat.  clangere.  —  xlölja  ixlayov, 
ulayyn. 

klant  flachen. 

preues.  klantemmai  wir  fluchen,  per-klantit  verdammen,  Terfluchen.  ■+■ 
ksl.  kllna  kleti  fluchen,  kletva  f.  Fluch. 

klap  verbergen. 

preuBB.  ao-klipt-s  verborgen,  -f-  ksl.  po-klopü  m.  Hölle,  Decke. 
Vgl.  goth.  hlifän  stehlen,  hliftus  Dieb.  —  lat,  clepere.  —  xlimm. 

klepta  verborgen. 

prenss.  au-klipta  verborgen. 
Vgl.  lat.  cleptus.  —  xltnröc, 

klainpi  Stuhl. 

preuM.  olumpis  Stuhl.  -|-  kel.  kla.pl  m.  seamnuro. 
Von  .lit.  klumpn  klupti  hocken. 
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fclamba  lahm. 

lit.  tlnmba-a  Ubin,  hinkend,  vgl.  xiaftßog. 

klika  Geschrei. 

Ut.  klyka  f.  da«  Sohreieen,  Geschrei.  +  k«l.  klikü  m.  Geschrei. 
Vgl.  Utk. 

klikyati  praes.  schreien. 
lit.  klykin  klykti  schreien.    \    ksL  klie%  klicatj  schreien. 

klfkauyati  praes.  schreieD. 

lit,  klykauju  klykaoti  schreien.  -\-  ksl.  klicuj^  klicovati  » 

kliya  (aus  kelya)  Leim,  Harz. 

lit.  Idijui  m.  pl.  Leim,  biczu  llienenharr.  +  ksl.  klij,  klej  m.  Leim,  Han. 
Vgl.  KÖlia  (=s  *oljii)  Leim. 

kliyä  kliyäyati  leimen. 

lit.  klijoju  klijoti  leimen. 
Vgl.  xolläa  leime. 

klu  ein-,  anhaken. 
lit.  klinvn  kliuti  anhaken,   hingen   bleiben;    lett.  khtuju-s,   kUnti-a  aieh 
Mutimmen,  anhängen.  +  ksl.  kläv%  kllvati  roatro  tnndere  (=  einhaken), 
kljn-na  rostruin,  klju-Sl  clavw,  claustrum. 

Mit  lett.  ktnitn   kluwa   klüt  werden,   gelangen   an   Etwaa,    TgL  german. 
hlu-t  lösen - 
Vgl.  altir.  elni  Nägel.  —  Int.  cUth,  clivie,  olaudere.  —  xXtlm,  xUit. 

klanda  Gebrechen. 

lit.  klanda  C  körperliches  Gebrechen. 
Vgl.  laL  elandoa,  clandioare. 

klena  Ahorn. 

lit.  Tgl.  klevas  m.  Ahorn,  -f-  nun.  klenn,  nal.  klen,  poln.  klon  m.  Ahorn. 
Vgl.  ags.  hlin,  an.  blnnr,  hlynr,  ahd.  lin-banm  Ahorn. 

ktit  blühen. 

lit.  kvetk»  f.  Blome,  Strtusachen.    -\-    ksl.  ovlta  crliti  blühen,  cvetä  m. 
Blume. 

kvaita  Blome. 
lit.  kvetk«  f.    (    ksl-  aritA  m. 


-ga  verstärkende  Partikel. 

prenm.  an-ga  Fragpartikel  =  lit.  an-gn,  Ut.  ira-gu.  +  k*l-  •go- 
Vgl.  goth.  mi-k,  !ha-k,  si-k.    —  yt,  Ipt-f*,  ofy'.  —  ■IfcT.  gba,  r 
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-ge  verstärkende  Partikel. 

lit  in  tu-gi,  kas-gi,    preusa.  bo-gj  denn,   dei-gi  wob,   er-gi  bli 
ksi-gi  wie ,  ne-gi  noch  (neque).  +  ksl.  i«  •/*, 

1.  gä  gehen. 

lett.  gljn  ging  praet  in  it  gehen. 

Vgl  ahd.  gft-m  gehe.  —  send.  a&  zaraiti  gehen,  treiben. 

2.  ga  tönen  (gi). 

lit.  gedmi  singe,  gaidy*  Hahn,    +    ksl.  gaja  gajatt  crocitaws,  ga-u-oa  f. 

monodola. 

Vgl-  nkr.  gä  giyeti  singen ,  part.  gtta.    Dam  auch  goth.  qath  reden ,  kil, 

gaila  leflig. 
lit.  gailns,    gaila»  jähzornig,    wüthend,  rachsüchtig;    giftig,    bissig  von 
Thieren;  scharf,  bauend  von  Geschmack.  +  ksL  seift  heftig,  stark,  selo 
adv.  heftig,  sehr. 
Vgl.  german.  gaila,  nhd.  geil. 

gailya  Leid,  Mitleid. 

lit  geile  f.  Bedauern,  Mitleid,  Busse.  +  ksL  sali  subst  indeol.  »U  jestl 
mono  mir  ist  leid. 

gailesti  Leid. 
lit  gail&stis  io  m.  Leid,  Baue,  Jammer,  -f-   kal.  ialostf  f.  Be- 
li  Hl  in  tu 

gailya  bedauern. 

lit  gaila  gaileti  bedauern,  bemitleiden,   meist  nnpers.  gaila  nun 
ich  bedanre,  erbarme  mich,  bereue.  •+■  kal.  talja  zaliti  bedauern. 

gailaüyati  praes.  bedauern, 

lit  gailanjn  gailavaa  gailanti  bedauern,  berenen.    +    ksl.  ialujt. 
ialovati  bedauern,  bemitleiden. 

gais  haften,  stocken,  stupere. 

lit  gaisztu  gaiasiau  gsiszti  'säumen,  sandern,  zögern,  sieh  aufhalten, 
nachbleiben,  gaiadnti  anfhalten,  hindern.  +  ksl.  inrna  iasiiati  erschre- 
cken, stupefieri,  u-iasneti  se  erschraoken,  obttnpesoere,  iala  zariti  ter- 
rare,  u-iasn  Stupor. 

Vgl  goth.  ns-geisnan  sieb  entsetson,  tw-gaisjan  erschrecken.  —  lat  hae- 
reo,  haesi,  tuieritare. 

gaisya,  gaisna  entsetzen,  sich  entsetzen. 

kal.  sasiti,  iasnati  Tgl.  goth.  us-gaisjan,  ue-geiman. 

gag  gagen  (Gans). 

lit  gagiu  gageti  schnattern,  gagon-as  Oänaerioh. 

h  Wflrurbuob.    II.    ».  Aul.  g|j 
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Vgl.  mhd.  diu  gana  gaget,    an.  gagl  6au,  Togal,    mnd.  gagelen  solinnt- 

1.  gad  verderben,  schänden. 

IU.  gendn  gedan  gesti  entzwei  gaben,  abnehmen,  verderben,    ne-ganda 

Unglück,   gada  Schande,  Scham,  gadinti,  pa-gadinti  verderben;    presse. 

gidan  acc.  Schande,  Scham,  po-gadint  verderben.   +    kal.  gaida  vitope- 

retio,  gaxda.  gaditi  vitnperare,  aboroinari. 

Vgl.  ndd.  quid  böse,   nhd.  Koth  (B.).  —    xo&ü  Schaden.  —   »akr.  gandh 

verderben. 

2.  gad  erhalten,  bekommen;  vermuthen. 

lit-  godaa  godyti,  godojn  godoti  mnthmassen,  errathen,  lett  gftdat  den- 
ken; prenBB.  sen-gident  empfangen  (B.),  lett  gada  gidu  gilt  merken,  wahr- 
nehmen, beobachten,  -j-  kel.  do-godü  m.  Vermuthung,  gadaj«  gadati  ver- 
mnthen. 

Tgl.  germ.  getan  gat  gttam,  engl,  to  get  erhalten;  an.  geta  vemntben, 
get  n.    geta  f.  Vermnthung.    —    lat.  pre-ke  ödere,    praeda.    —    xaviävu 

gad  ged  vermuthen. 
lett  gtön  gist  wahrnehmen.  -|-  k*l.  do-godü  Versnuthnng. 
Vgl.  an.  geta  vermuthen. 

gada  Vermuthung. 
kal.  do-godü  Tennathnag  vgl.  an.  get  n.  geta  f.  Vermuthung. 
gadäyati,  gädätvei  vermuthen. 
lit  godoju  godoti  =  lett  gfidat  =  ksl.  gadaja  gadati 
vemrathen. 

gad  passen,  fugen. 

lit  gada»  Vereinigung,  Uebereinknnft,  gadan  godyti  ein  Uebereinkammen 
treffen,  pa-gmda  f.  günstiger  Zofall.  -f-  kal.  godü  m.  tempma,  opportn- 
nitai,  hora,  goida  goditi  ae  rioh  antreffen,  sich  fügen,  goditi  passend, 
angenehm  sein. 

Vgl.  goth.  gadi-ligga  Genosse,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  rer-gadern, 
engl  gather,  to-getber,  goth.  god-s,  nhd.  gnt  n.  s.  w. 
gaditvei  fugen, 
lit  gadan  gadyti  übereinkommen.    4-    kel.  goditi  sc  rieh  treffen, 
passend  sein.    —    Lit.  gadyne  Stande  ist  ans  ksl.  godina  Stande 
entlehnt. 

1.  (gan)  gen  hauen,  schlagen. 

lit.  genu  geneti  die  Aeste  am  Baume  behauen,   beschneiden,   den  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  anch  hauen,  peitachen,  genjB  Beumhacker,  Specht. 
-+-  ksl.  zinja  seti  erndten,  aberndten,  ieUa  f.  Eredte. 
Tgl.  sakr.  han  hanti  schlagen. 
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2.  (gan)  genati  treiben;  hüten  (Vieh). 

lit.  genn  g\ü  Vieh  traben,    austreiben,    hüten;    schatten,    in  Acht  neh- 
men, ginti-B  tich  wehren,  weigern.   +■  ksl.  zene,  gflnati  treiben. 
Eigentlich  mit  1.  gen  identisch,  vgl.  send,  vi-sen  forttreiben. 

ganltvei  hüten,  treiben  (Vieh). 

lit  ganan  ganjti  Vieh  treiben,  hüten,  lett,  ganft  hiten,  bin  und 
her  treiben.  +  ksl.  gonja  goniti  treiben,  hüten. 

ganikya  hl  Treiber. 

lit.  pa-ganikis  io  m.  Treiber  (=  Hirtenjunge).    +    Wal.  goHlel  m. 
Cursor. 

gen-k-la  Wehr. 

lit.  ginkla-s  Wehr,  Schutzwehr,  Waffe.  +  ksl.  celo  n.  Stachel  (?). 

gentyä  f.  Kampf. 

lit.  gincza  f.  Streit   (nach   Schleicher),    ginozyti    betheuorn,    vgl. 
ahd.  gundia  f.  Schlecht,  Kampf.  —  sakr.  hatyi  f.  da«  Schlagen. 

3.  gan,  genati  gigni. 

lit.  gimu  gimti,  lett.  dlemu  dfimt  geboren  werden,  preuss.  gemton  ge- 
baren, gemmons  gebären.  -(-  ksl.  Tgl.  gana,  genti. 

Tgl.  as,  kennjan  zeugen,  goth.  kuni  Geschlecht. —  altir.  ro-gen-sir  natus 
est,   geine  Geschlecht.    —    ylyvofitu  yiyora  ytyniös.    —    lat  gigno  genni 
gerotnm.  —  sskr.  jan  janati  jajanti  seagen,  med.  gigni. 
ganä  f.  Weib. 

prenBB.  ganna,  genno  Weib.  +  ksl.  zena  Weib. 

Vgl.  goth.  qina  kunda,  qinö.    —    altir.  ben  Weib.  —    yvr*i  böot. 

fiavA.  —  sskr.  gua  f.  Götterfrau. 

ganitä  Weibchen. 

preuss.  gannikan  acc.  Weibchen,  Weiblein. -f-  ksl.  ienttka, 
ienioa  f.  zenioe  n.  Weibchen,  Weiblein. 

ganfna  weiblich. 

preuss.  in  geneniskaa  weiblich.  +  ksl.  zenina  weiblich. 
Tgl.  goth.  qinein-B  weiblich. 

genti  Verwandter. 

lit.  genti»  g.  tee  und  cao  m.  Verwandter.  +•  ksl-  zetl  m.  Schwie- 
gersohn, Bräutigam  (daraus  lit  zentas  Schwiegersohn  entlehnt). 

gandan,  gandra  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandra-s  Storch,  pranss.  gandanis  Storch. 

Vgl.  latein.- deutsch  genta  (Plinius),  ahd.  ganao,  ganazo,  mhd.  ganze  nnd 
ganzer  m.  Gänserich,  daher  provoncalisch  ganto,  ganta  Storch,  Kranich, 
WUdgana.  —  altirisch  ged  Gans. 
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gansi  f.  Gans, 
lit  iasii  g.  iases  f.  Gaus,  prenas.  sanay  Gans.  ■  (-  kal.  gart  gaalka  f.  Gau. 
Vgl.  ahd.  gans,  cana,  nid.  Gana.  —   lat.  anaer.   —   /ij-\  —    aakr.  hafiu* 

gans  f.  Gans. 

lit.  im  gan.  pl.  iaaü,  Tgl.  %<\v  xV°S  Kt"***- 

gab  bringen. 

lit  gabenu  gabenti  bringen,  holen,  Gabjauja  GötÜu  des  Heichthuma.  + 
kal.  gobino  n.  frngea,  überlas,  copia,  gobitü  abandan*. 
Tgl.  goth.  giban  gaf  gebnm  gibiios,  nbd.  geben  gab  gegeben,  goth.  ga- 
beig-a  reich.  —  lat.  habeo. 

gaba  Frosch,  Kröte. 

preuaa.  gabawo  Kröte-  +  k»l-  aal»  f-  Frosch, 
Tgl.  nbd.  Quappe. 

(gar)  gerati  schlingen, 
lit.  gerin  gerti  trinken,  gira  Trank,  girtaa  betranken.  -\-    kal.  zira  iiräti 
schlingen,  po-zlr-ötl  verschlingen. 

Tgl.  ßogä,  ßtßfttiaxiu.  —    lat.  vorare.  —    aakr.  gar  girati  schlingen,  ver- 
aoblnoken. 

ger-k-la  Schlund. 

lit.  gerkle  f.  Gurgel,  Schlund,  gurklya  Kropf,  preaas.  gurole  Gar- 
gab  +  kal-  grtUo  n.  Kehle,  Schlund,  irölo,  idrälo  faux. 
Vgl.  ahd.  cfilur,  chelero  m.  obelera  f.  Schlund. 

gargalä  gurgeln. 

lit.  gargaloti  gurgeln  vielleicht  entlehnt  aus  dem  Dentschen,  oder 
vgl.  yt^ytQDs,  lat.  gurgea,  aakr.  gargara. 
gar  morsch  werden,  reifen. 

kal.  en-torl  reif,  srija  areti  reifen ,  urelü  reif,  vgl  lit  gnnu  locker. 
Vgl.  yii/w,  yt$a*6s,  yHqas,  yi]Qdaxa>  altern,  reifen.   —    aakr.  jar  morsch, 
alt  werden. 

gerna  f.  Mühlstein,  Handmühle,  Quirn, 
lit  girna  f.  Mühlatem  in  der  Handmühle,  pl.  giraoe  die  Hand* 
mühle,  lett.  dfirna  f.  Mühle.  +  kal  vgl.  zrüny. 
Vgl.  ahd.  ohwirna,  quirn;  mhd.  kurn,  kürne  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gernu  £  Quirn. 

lett  dfirniiB  pl.  t.  und  dfirnawa  f.  Handmühle,  prenaa.  girnoywia 
Handmflhle.  +  kal.  array  f.  HflbMein,  Mühle. 
Vgl.  goth.  asiln-qairnoa  Mühlstein. 

gar  tonen,  rauschen,  schnattern. 
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lit  gur-stu  gnr-ti  gellen,  gur-Ia-n  ein  Vogel,  girdu  girdeti  hören,  preuss. 
genlaut  sagen  („tönen  lassen").  +  ksl.  glagolü  Laut,  glagobti  sprechen. 
Vgl.  ahd.  qoeran  aaofien,  an.  karr  das  Knurren.  —  j^pw,  yaQyagt;.  — 
atkr.  jar  j  träte  knistern,  rauschen,  sohnattem;    sich  hören  lassen,  rufen. 

garg  tönen,  knarren. 

lit.  girgsdeti,  gurgtdeti  knarren.  +  ksL  grügutivü  balbns,  nsl. 
grgati,  grgotati  minnrire. 

Vgl.  ahd.  chrao,  nhd.  Krach,  krachen.  —  sskr.  garj  garjati 
schreien,  brüllen. 

garaa  Kranich. 
lit.  garnvs  io  in.  Storah,  Reiher. 

Vgl.  ags.  oran  m.,  ahd.  araaah  Eranioh.  —  oorn.  garan  Kra- 
nich. —  yi&tyos  Kranich. 

gervi,  gervya  m.  Kranich, 

lit.  gerve  f.  Kranich,  gerrinas  minnlioher  Kranich,  prenss.  gerwe 
Kranich.  +  ksl.  ieravl,  ieraril  m.  Kranich. 
Vgl.  lat  gros  Kranich. 

garsa  m.  Ton,  Stimme. 

lit.  garsa-s  m.  Ton,  Stimme,  Schall,  Gerücht,  -f-  ksl.  glasö  m. 
Ton,  Stimme.  —  Mit  ksl.  groohotö  sonitns,  caehinntu  vgl.  lat. 
garrio  garrnlus  (Stamm  gars). 

gra  gräyati  tönen,  krächzen, 
lit.  gröju  grcti  krächzen.  +    ksl.  graja  grajati  krächzen,  krähen, 
graj  m.  Lied,  Rede. 
Vgl.  ahd.  cr&jan,  chrijan,  rahd.  kraejen,  nhd.  krähen. 

gar,  ger  rühmen. 
lit.  girin  girti  rühmen,    gyrins  Lob,  Ruhm,    prenss.  girtwei  loben,    lit. 
geras  gut,  gar-be  f.  Ehre,  gerbti  ehren,  lett.  dfinis  dfirti-s  sich  rahmen. 
Vgl.  lat.  gritea,  gratns,  gratis.    —    ytqas,  yiQalQu.    —    askr.  gar  grniti 
rufen,  anrufen,  preisen,  loben,  gir  f.  Anrnfnng,  Preis. 

gerta  pari  gelobt. 

lit  girtas  Tgl.  lat.  gratns,  «skr.  gärta  gelobt,  willkommen. 

gaxa  Berg. 

ksl.  fror*  f.  Berg,  lit.  vielleicht  in  nn-gara  f.  Rücken. 

Vgl.  sskr.  giri  =  send,  gairi  m.  Berg,  (skr.  atra-giram  am  Berge. 

gara  Brodem,  Dampf. 

lit.  garm-s  Dampf,  lett  gnr-a-a  Hitze,  Schwaden);  Geist,  vgl.  prenss. 
gönne  Hitze,  goro  vuerstsnt,  garrewingi  brünstig.  +  ksl.  gorja  gortti 
brennen,  se  dampfen,  za-garati  te  ardore,  Tgl.  preuss.  goro,  gönne. 
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garda  m.  Gehege. 

Ht.  garda  »  Hürde.  +  tat.  gradä  Hauer,  Garten,  Stall,  Burg,  Stadt. 
Tgl.  goth,  gard-s  Gehöft,  Hans,  garda  Stall,  nhd.  Garten.     Z«  goth.  H-, 
nf-gairdaii  gürten. 

gardaria  Gärtner, 
kal.  gradari  Gärtner  =  u.  gaxdari,  »hd.  kartari  Gärtner. 
garb  zusammenziehen,  krimpfen. 
Ht.  garbana  f.  Locke,    preun.  garb-a  Berg.    +    knl.  grübü  m.  Röcken, 
Buckel,  Bergrücken;  Sarg;  Krampf,    gräba  f.  Krampf,    grnbi  f.  gräbeil 
m.  Rückgrat,  grübo-nosü  krnmmnasig,  nal.  grba  curvitas. 
Tgl.  ahd.  chrapbo,  nhd.  Krapfe,    ahd.  craft,  nhd.  Kraft  (=  Zutanunen- 
aiehung),    an.  kropna  ineammenaiehan,  kryppa  f.  Buckel,    ahd.  krimian 
dcb  zusammen  riehen ,  nhd.  Krampf. 

garba  Bergrücken. 

preuat.  -garb-s  Berg  in  Ortsnamen,  V.  grabt«  Berg.  +  ksl.  grabü 
Röcken,  Bnckel,  Bergrücken,  ruae.  gerb  Buckel,  Berg. 

graba  Sarg, 
lit.  graba-a  Sarg.  ~|-  ksl.  grübü  Sarg  (eigentlich  Wölbung). 

gramba  zosammengezogeD. 
kal.  grabn  raub,  roh,  nal.  grob. 

Vgl.  an.  krappr   eng,    krumm,    ahd.  chramph    gekrümmt,    nhd. 
Krampf,  krimpfen,  krampen  u.  s.  w. 

gal  =  ger  schlingen. 

lit  go-gilöju  gogiloti  bastig  frnseon.  ■-}-  ksl.  po-glnsta  poglütiti  Tersohlin* 
gen,  nsl.  golt  Schlund, 

Tgl.  ahd.  keift  Kehle.  —    lat.  gula,  ingluviea,  glütire.  —  sskr.  gal  gilatt 
■oblingen,  gala  Kehle- 

gelga  Kropf,  Drüse. 

lit  vgL  gogiloti.  4-  ksl.  zleaa  f.  glandula. 

Tgl-  ahd.  cheleh,  mbd.  koleh  m.  strama,  Kropf. 

galta  Schlund. 

nal.  golt  in.  Schlund,   golturja   ingluvies,    kal.  po-glätiti,   po-glü- 

tati  deglntire. 

Vgl.  lat  glötuH,  gluto,  glütire,  de-glätire. 

gal  abfallen,  ßäXXw. 
lit  gala-a  Ende,  guliu  gnl-ti  liegen  OUßlija&iu). 
Tgl.  fläUv.  —  sskr.  gal  galati  abträufeln,  wegfallen. 

gelia  Eichel. 

lit  gile,  prens«,  gil«,  lett  düble  Eichel. 
Tgl.  ßalavot,  sskr.  guü  f.  Kugel,  Pille. 
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gelandi  Eichel, 
kal.  zeladi  m.  Eichel,  vgl.  Int.  glana,  glandä-nm. 

1.  gal  .gelb  sein,  vgl.  zal. 

S.  gelt»,  gelli,  gilt*. 

gelta  gelb  (gelata). 
lit.  gelta-a  gelb,  geltonu  gelblich,  preuae.  gnktynan  gelb.  -(-  kal. 
zlOttt  galb. 
Vgl.  sskr.  harita  =  send,  »irita.  gelb,  grüngelb. 

gelti  f.  Galle. 
lett.  fchult-a  f.  Galle.  +  kal.  ilüu,  vgl.  slncl,  z'lici  f.  Galle. 
Vgl.  germ.  galle.  —  let  fei  —  gilog.  —  zend.  zarac-ca  Galle. 

galta  Gold, 
kal.  ilato  n.  Gold. 

Vgl.  goth.  gnlth,    ahd.  cold,    nhd.  Gold  n.    —    Mkr.  hataka  (= 
harta-ka)  golden,  m.  Gold. 

galtina  golden, 
ltsl.  ilatinQ  golden. 
Vgl.  goth.  gulthein-a,  ahd-  culdin,  nbd.  gülden,  golden. 

2.  gal  vermögen. 

lit.  galin  galeti  können,  vermögen,    gelojn  gelöti  wozu  dienen,   gelten, 

gültig  sein.  +  kal,  golSmfi  magnua. 

Vgl  altir.  gal,  ■.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kytar.  gallaf  postum. 

gald  geldati  gelten,  entgelten. 
lit.  vgl.  galeti,  geloti.  -f  kal.  ilSda  ilfeti  sahlen,  bütaen. 
Tgl.  goth.  fra-gildan  vergelten,  ahd.  geltau,  keltan,  nbd.  gelten 
galt  gegolten. 

3.  gal  schmerzen,  quälen,  iödten. 

lit.  geln  gelti  echmerxen,   gela  f.  gelnmae  Sebmerz,    Giltine  Todesgöttin. 

+  kal.  eülü  schlecht,  ifllo-dej  Uebelthäter,  züliü  quälen. 

Tgl.  as.  qaelljan,   mhd.  qneln  quälen,  tödten,  ahd.  chwalm  Marter,  Tu- 

deaplage. 

gala  Qual,  Tod. 

prenaa.  gallau  aeo.  Tod,  gallane  aoc.  pl.  die  Todten,  vgL  lit.  gela 

Schmerz. 

Vgl.  as.  qnala,  an.  kvöl  f.  Todesqual,  Marter. 

gala  Qual,  Tod. 

preuaa.  golia  Tod,  vgl.  as.  qnäla,  ahd.  ohwala,  mhd.  quäle,  und. 
Qnal. 
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4.  gal  glätten,  gala  blank. 

lit  in  galandn  galansti  schärfen,  wetzen,  glitus  glitt,  glo-stau,  glo-etvti 
streicheln.  -f-  ksl.  goltt  bloss,  blank,  golotl  Eis. 

Vgl.  gläda  glatt  —  geraum,  kalva-  kahl,  das  wohl  nicht  ans  lat  oalvus 
entlehnt  ist 

gläda  glatt. 

lit  gloda-B  glatt    +    ksl.  gladökfi  glatt,    glaida  gladiti  glätten, 

glado-ta  Glitte. 

Tgl.  an.  ghulh-r,  ahd.  glat,  etat,  nhd-  glatt 

galvä  f.  Haupt,  Eopf. 

lit  galva  f.  Eopf,  prenss.  glawo,  galin,  in  CpJgalwas-delliks  Hanntstack; 
anoh  galwo  der  vordere  Theil  de«  Schuhes  iet  dasselbe  Wort  +  k*L 
glava  f.  Kopf. 

Förttenuuin  vergleicht  an.  kollr  Eopf,  das  eher  auf  kol-na-s  geht;  kol- 
va-s  ntfiarte  köllr  werden. 

gav,  gävi  f.  Kuh. 

lett  gnw-i-s  (gohws)  f.  Enh.    f-  ksl.  gov-odo  n.  Bind,  Rindvieh. 
Tgl.  an.  k*r  dat  aoe.  kfi,  ags.  oft  pl.  oj  f.,  engl,  cow;  ae.  ko,  and.  chuo 
pL  choawi,  chöi,  mhd.  kno  pl.  küeje,   nhd.  Enh  pL  Kühe-  —    altir.  bö. 
—  lat  bos.  —  fio€t.  —  sskr.  go  m.  f. 

gas  löschen. 

lit  gestn  get-ti  verlöschen,  getan  gesyti  auslöschen,  gos-me  f.  ein  Uei- 
nee  Feuer;  lett.  dfeeta  dlunu  düst  verlöschen,  kühl  werden  und  dfeschn 
dfetn  dfest,  anoh  dfeschn  dfest  löschen.  +  M.  g*™*  gssuati  erlöschen, 
gsi»  gasiti  anslöschen. 

Vgl  oflfvrufu.  —  ukr.  ja*  jasate  jasyaü  aasgehen,  erschöpft,  todtmfide 
■ein,  send,  sah  erlösnhen. 

gasta  m.  Feld, 
prenas.  gasto  Ackwitüok,    lit  Gastsi  m.  pl.  Name  eines  Dorfes,    -f-    ksl. 
po-gostn  m.  regio. 

gasti  m.  Gast, 
ksl.  gostl  m.  Gast 
Vgl.  goth.  gest-i-s,  nhd.  Gast  pL  Gäste.  —  lat  hosti-a. 

gaspati  hospes. 

ksL  gospodl  Herr,  goepoda  f.  Herrschaft,  Bewirthnng. 
Vgl.  lat  hospes,  hospita,  hoepitium. 

1.  gi  gewinnen, 
lit  i-gyjn  i-gyü  so  etwas  kommen ,  etwas  erlangen ,  einer  Bache  tbeU&aft 

Tgl.  sehr,  ji  jeyati  erlangen ,  gewinnen  (erriegen). 
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2.  gi  ginati  beleben,  erquicken. 

Ht.  gyjn,  alt  gynn  gyti  heilen,  gesund  werden,  gydyti  nnd  gydinti  hei- 
lun,  gerand  machen,  gajus  beilbar,  leicht  heilend,  gajn-te  f.  Schöllkraut, 
ehelidoninm  majoa;  lett.  dfittn  dfijn  dfit  heil  werden.  +  kal.  goj  m. 
Friede,  »erb.  goj  gandinm,  ksl.  goilo  sodatio. 

Vgl.  goth.  na-keian  kai  nnd  ahd.  Idnan  kein  keimen.  —  lab  virere.  — 
•akr.  jinv  jinvati  pra-jinoshi  lebendig  sein,  erregen,  beleben,  erqmcken. 

gtv  gfvati  leben. 

prenae.  giwe,    giwe  er  lebt,    giwnei,    giwa  dn  lebet,   giwenunai 
wir  leben  (giwit  inf.  leben);   lib  vgl.  gyveuti  leben.   -J-   k»L  irr* 
äti  leben,  pwci,  iisni  f.  Leben,  iirtt  m.  Unterhalt 
Vgl.  lat  vivcTO.  —  »skr.  jiv  jlvati  leben, 

gtva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lib.  gyvw  lebendig,  prenu.  giwae  daa  Leben,  gywa-na  aoc.  pl  die 
Lebendigen.  +  a»L  iivü  lebendig. 

Vgl.  goth.  qins  lebendig.  —  altirisch  bin  vivna.  —  lat.  vivoa.  — 
ßt»i  Leben.  —  nkr.  jiva  lebendig  m.  daa  Leben. 

givata  m.  und  glvata  f.  das  Leben. 

lit.  gyrata  f.  Leben,  prouss.  giwato  Leben.  +  ksl.  iivotü 

m.  Leben. 

Vgl.  altir.  biad  viotna.  —  lat.  vita.  —  ßunös,  ßiair). 

i  lebendig  machen. 

}  aiviti  lebendig  machen. 
Vgl.  goth.  ana-qrajan  lebendig  machen, 

givta  Unterhalt,  Nahrang,  Getreide. 

preuu.  geit-s  aoo.  geitan  Brod.    +    k»l.  äito  n.  Unterhalt,  Nah- 
rung, Getreide. 

Die  Toealateigerung  im  prensa.  Worte  wie  in  prenea.  geywaa  ne- 
ben giwaa  lebendig. 

givti  £  das  Leben. 

kal.  iiU  t  dae  Leben. 

Vgl.  send,  jiti  f.  daa  Leben  (für  jivti). 

giä  Schnur,  Faden;  Sehne. 

lit.  gije  f.  Faden.  +  kal.  üca  f.  nervua,  bnlg.  iicffl  filnm. 
Vgl.  (bös  Bogeneehne,  Bogen.  —  askr.  jya  f.  Bogensehne. 

giakä  f.  Sehne,  Schnur. 
ksl.  iioa  f.  nerrna,  bnlg.  iiofl  filnm. 
Vgl.  aakr.  jyaka,  jyakä  f.  Sehne,  Bogenaehne. 

gt-s-lä  f.  Sehne,  Ader. 

lit,  gjula  f.  Sehne,  Ader,   preuaa.  gialo  Sehne,  Ader.  +  kal.  iila 
f.  Ader. 


gtvya  1 
al,  iivfje,  ii 
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gid  geidati  erwarten,  verlangen. 

lit,  geidu  und  geidzu  geisti  begehren,  verlangen,  wnnacbeu,  aioh  gelösten 
lassen,  gaidu-s  bogehrt,  erwünscht,  gaidnla-s  Begehr,  Loat;  prcw».  geidn 
3  pl.  ÜB  warten,  gieidi  er  «artet;  lett.  gnida  Erwartung,  gaidit  erwar- 
ten. +  kal.  zida  iidat.i  zidatj  erwarten,  zadati  {für  zöditi)  begehren; 
iezda  zedeti  verlangen,  dürsten,  zezda  (=  i?d -ja)  Durst. 
Vgl  gotb-  glitt  Mangel,  ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geü, 
ahd.  kitac,  mhd.  giteo  gierig,  geilig. 
gu  gan  tönen,  .klagen. 

Hl  ganjn  gau-ti  heulen,   gsu-dna  zum  Klagen  geneigt,   wehmüthig;    lett. 
ganfohn  gandn  gauat  klagen,  -f-  kal.  govorü  Lärm,  gsvranti  Hab*. 
Vgl.  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,    ohü-mo  Klage.    —    yöos ,  yoüro.  — 
sskr.  gn  gavate  tönen,  schreien.  —    Oder  vgl.  guth-  gau-nön  klagen  Ws. 
ghn? 

gaura  Rabe. 

brenn.  geanrU  (=  gianra-e)  Waaserrabe;    lett.  ganra  und  guhra 

Ganaoaftgetancher.  -|-  ksl.  gavraiiä  Habe. 

gn  gunati  treiben, 

lit.  gn-ti,  gn-inti  treiben,   gn-ta  Heerde,    gau-ja  Heerde,  Rudel,    prensa. 
gnnimai  wir  treiben,  guntwey  treiben. 
Vgl.  sskr.  ju  javati  jnniti  treiben. 

ga  cacare. 

kal.  govlno  n.  etercna. 

Ygl.  aakr,  gn  gnvati  cacare,  gü-na  part.  gtt-tha  m.  n.  Exoreraente. 

gub  bewegen. 

preuu.  gnbana   ast   nntai   er  ist   aufgefahren,    per-guboua  wirst   er  wird 
kommen.  ■+  ksl.  gfina.  gtinati  movere,  gybaj$,  gybati  movere,  ae  moveri. 
dvi-guba  zweifach,  doppelt, 
prenss.  dwi-gnbbns  doppelt,   lit  dvi-gnbaa  doppelt.    -f~    ^nl.  dvo- 
gabt,  dvo-gnbinii  doppelt  (gnbl  zeigt  Vocalsteigerung). 

tri-guba  dreifach. 
lit.  trignbas  dreifach,  -f  ksl.  trigobl,  trigublnn  dreifach. 

gegoza  Kuckuk. 

lit.  geguxe,    lett-  dfeggufu,    prenaa.  geguee  Kncknk.    +    ksl.  aegneaUnu 
ndj.,  Sech,  zezhule  Kncknk. 

gemba  Pflock. 
lit-  gembe  Pflock  vgl.  yöptpos  Pflock. 

gel  schwären. 

lit,  geln  gelian  gelti  schwären,    gelonis  es  f.  Eiter  in   einem  Geschwür, 
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der  Wnrm  tun  Finger  [eine  Krankheit).  +  ksl.  illy  g-  illüve  f.  ulcos,  Gn- 
schwur.     Vgl.  gnl. 

geleza,  gelozi  Eisen. 

lit.  geleiis  ob  f.,  preuss.  gelso  Eisen.  +  ksl.  ielezo  n.  Eisen. 
Vgl.  x*****)  Xnlxl-ourw. 

gelezina  eisern. 

lit.  gelennis  eisern,   -f-  ksl.  ielSiinö  eifern. 

gnat  gnetati  kneten. 

preoss.  gnode  Teigtrog  (besser  gnote).  +  ksl.  gneta.  gnesti  drücken,  kne- 
ten, gneiajf,  gnetati  dass. 
Vgl.  ahd.  cnetan  chnetan  ohnat,  nhd.  kneten,  an.  knodba  adha  kneten. 

gnib,  gnip  kneipen,  kneifen. 

lit.  gnybin  gnybti,   gnaibyti,    gnaibanti  kneifen,    znypiu  tnypti  kneifen, 

inyple  f.  Putzscheero,  Nnseknaeker. 

Vgl.  an.  knifr,  ndd.  Kneif,  engl,  knife  Heuer,  ndd-  knipen,  nhd.  kneifen 

kniff. 

gra  grayati  krähen,  krächzen. 

lit.  grojn  gro-ti  krachsen,  schmähen.  +  ksl.  graj*  grajati  crocitare ,  graj' 
oantns,  nel.  graja  Rühmung. 

Vgl.  ahd.  crajan  ohrajan,  mhd.  kraejan,  nhd.  krähen,  ahd.  ohraje  =  ubd. 
Krähe,  ahd.  cräd  =  nhd.  Hahn  krat. 

gru  krächzen,  knurren. 

lit.  graojn  granti  krächzen,  donnern. 

Vgl.  an.  krytjs  =  y(>v{ai  knarren.    —     y(iv ,   yt>ife>,  yQBXof,  ypu- 

liiat.  —  Ist.  grandio,  grnnnio. 

gräda  m.  Scholle,  Hagel. 

lit.  groda-a  gefrorene  Erdsoholle,  grodio,  gTodinis  der  Deoember.  +  ksl. 

gradn,  graida  Hagel. 

Vgl.  lat.  grando.  —  ^nißCo. 

gradu  ra.  Hunger,  Gier. 

ksl.  gladC  m.  Hanger,  zlüdati  begehren. 

Vgl.  an.  gradh-r,  goth.  grtdn-s,  engl,  greed  Hunger,  Gier.  —  eskr.  grdh 

grdhyati  gierig  sein,  grdbyä  f.  Gier. 

(grad)  gred  gradi. 

ksl.  gredf  gresti  achreiten. 

Vgl.  goth.  grid-i-a  f.  Schritt,  Stufe.  —  lat  gradior  greeans  gradi. 

1.  granz,  grenzyati  versinken. 

lit.  grimzdöa  grimsti  versinken,    gremzu  gremeti,    gramxdyti  senken.  -|- 
ksl.  greif  grezäti,    grezns    greanati   demitti,    immergi,    cadere,    gresa  f. 
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Vgl.  ags.  crinoan,  ge-crincan  cranc  occumbere,  an-  krank-r,  mhd.  krano, 
nhd.  krank. 

2.  granz  grenzati  drehen,  winden. 

lit.  gi-ezn  gre*x-ti  drohen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren,  grazyt.i  keh- 
ren, wenden,  drehen;    prauss.  granatis  Bohrer  =-  lit  lot-grmsitis  Latten- 

Tgl.  an.  kring-r  rund  m.  Ering,    kringja  einen  Ring  bilden,    kringln  f. 
King,  nhd.  Kring,  Kringel,  Erengel. 

grand  grendati  terere. 

lit.  grenda  grerti  streifen,  schinden. 

Vgl.  aga.  grindüD  terere,  molere,  engl,  grind;    nhd.  Grind,  an.  grand  n. 

Sahaden,  ags.  grandor-leäa  schadenloa. 

grandi  Ring,  Kranz, 
lit.  grandia  es  f.  ein  Bing,  Armband,  Reif  de«  Rades. 
Vgl-  ahd.  chrans,  mhd.  krans,  nhd.  Krans  pL  Kränae. 

granda  und  grenda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindia  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,    preuss.  gran- 
dico  f.  Bohle,  diokea  Brett.  +  kal.  gredö,  greda  Balken. 
Tgl.  aga.  grindel,    ahd.  grintil,  crintil,   mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken, 
Bohle,  Stange,  Riegel,  nhd.  Grindel -ring, 

grab  grebati  graben,  schaben. 

lett.  grebjn  grebt  schrappen,  grabinat  schrappen,  aushöhlen,  -f-  kal.  gre- 

ba  greti  graben,  schaben,  kämmen,  rudern,    graben!  Kamm,    grnhlja  f. 

Ruder. 

Vgl.  goth.  graban  gröf,    ahd.  graban  crapan,    nhd.   graben  grub.   — 

graba  Grab,  Graben. 

lit  grabe  Graben,  pa-grabaa  Koller. -f  kal,  grobtt  m.  Grab,  Grobe. 
Tgl.  aa.  graf,  ahd.  grab  orap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab,  goth.  graba 
f.  Graben. 

grab  gräbyati  greifen. 

lett.  grabjn  grabt  greifen,   fassen,    haschen,    packen;    harken,    gräbetit 
greifen,  haschen;  harken.  +  kal.  grablj%  grabiti  raffen,  rauben. 
Tgl.  askr.  grabh  grbbiiäti  greifen, 
grib  graib  greifen. 

lit.  gröbiu  grebti  ergreifen,   raffen,    erfaesen,    packen;    harken, 

graibau  graibyti  durativ;  lett  griba  f.  Wille,  Verlangen.  -+-  kal. 

tdrebr/  Looa,  edribe  jungea  Thier. 

Tgl.  goth.  greipan  graip  gripana,  nhd.  greifen  griff  gegriffen. 

gram  kratzen,  scharren. 
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lit.  gram-dau  gram-dyti  schrappen,  kratzen,  gramdyklo  Trogschnippe, 
pa-gramdis  Nachschrapsel. 

Vgl-  an.  kramjft  contundeie,  ahd.  criniman  chrimman,  rohd.  krimmen 
drücken,  kraUen,  kneipen,  er-krimmcn  todt  kratzen,  ndd.  krimmen 
aoharren  (von  Hühnern). 

gram  strepere. 
lit.  grumeuti  leise  donnern,  grollen,    preuaa.  gruroins  ferner  Donner,  -j- 
kal.  gTomü  Donner,  grimati  »trepere. 
Vgl.  aga.  grimmen  toben,    knirschen,    brüllen.    —   xd*fltmr   /W^'f«, 

graraa  strepitus. 
ksl.  gromtt  =  ze°P°''- 

grima  strepere. 

prent«,  grimons  gelungen  haban,  grimfkan  acc.  Lied.  4'  *»l.  pi" 

maja.  grimati  strepere. 
graraa  feucht,  triefend;  gramiae. 
lit.  Tgl.  grim-eti  sinken  (neben  gremi).  -f-  kil.  grtimeidl  m.  Angenbntter, 
gramiae. 

Vgl.  an.  kram-r,  kramm-r  halbflüasig,  goth.  qrammi-tha  Feuchtigkeit,  -f- 
lat.  gramiae,  gramötua.  —  ytfui,  *W"J- 

griva  Nacken. 

prensa.  greiwa-kaulin   acc.  Rippe  (?).    +    tt']-  griva  f-  Mahne,   grrrina 


Vgl.  aikr.  griva  Nacken, 
gru  stürzen. 

lit  grinvn  grinti  stürzen,  grianjn  grianti  urastöraen  (tra.)  =  lett  grauju 

graut  trümmern. 

Vgl.  Int.  in-grnera,  con-graere. 

gruz  nagen. 

lit.  grniineju  grozineti  nagen,  greuäin  granaati  =  lett.  graufchn  graust 
nagen,  lit.  granäinti  nagen  lassen.  +  kal.  gryza  gryati,  gryaaja.  gryaati 
nagen,  gryz'a  f.  Bauchgrimmen. 

grnd  stampfen,  zerstampfen. 

Ut.  grudaia  gradan  grnati ,    lett.  gmfchn  grndn  grnst  stampfen ,  etoeeeu, 
aeratainpf en ,  lit.  grandaa  spröde  (Eis).  +  kal.  gruda  f.  Seholle. 
Vgl-  aga.  grytt,    nhd.  Grütze,    mhd.  grfii  Korn,    ahd.  crioz,  nhd.  Qries, 
an.  grantr  Cratae.  —  lat.  rndia,  rüdus,  rüdera. 

gruda  Korn, 
lit.  gmdai  Korn,  Kern. 

Vgl.  mhd.  gros  m.  f.  Korn,    aga.  grytt,  grytta  f.,    ahd.  grnti, 
cruxi  n.,  nhd.  Graaa,  Grütze. 
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graada  Korn. 

lett  gi-sad-B  Korn.  +  kal.  gruda  f.  Scholle. 

Tgl.  an.  graatr  Grütze,  ahd.  grios,  crioz,  nhd.  Ones. 

glaa  spielen. 

lit  glan-da-e  Spiel,  Kurzweil.  +  ksl.  glu-mö  Spiel. 
Vgl-  an.  glj,    aga.  gleo,    gleöv  n.  Spiel,  Lnat,  Musik,    an.  glanrar,    aga. 
gleam  11.  laute  Lust  —  X^^l- 
glauma  Lust. 

ksl.  glomS  Spiel,  Lust,  tgl.  an.  glaumr,  igt.  gleam. 

gläda  glatt. 

lit.  gloda-s,  glod-na-6  glatt,  glodinti  glitten.  +  ksl.  gladtika  glatt,  glai- 

da  gla-Uti  glitten. 

Tgl.  an.  gladhr,  ahd.  glat,  etat,  nhd.  glatt. 

glap,  glep  blicken. 

ksl.  glipaja  glipati  blicken,  vgl.  ytetfagoy  =  fiiätfxq»*,  ßltxm. 

glab  glabyati  umfassen,  umarmen, 
preuaa.  po-glabn  er   umarmte,   hertte,    lit.  ap-glebiu   ap-glebti   mit  den 
Annen  nmfftaasm,  globia   globti  umfuaen,  amarman. 
Tgl.  »gl.  clippan,    engl,  to  olip   umarmen,    ahd.  claftara,    nhd.  Klafter, 
an.  klapp«,    ahd.  claphön,    nhd.  klappen,    mhd.  klimpfeu  klampf  maarn- 
ncndrfloken. 

glid  glind  glänzen. 

kal-  gleid*  gledeti  und  gledaja  gledati  aehen. 

Tgl.  aa.  gütan,   ahd.  cliian,    mhd.  gllaen  vgl.  mhd.  gtinaen  glanr,    nhd. 

GUna.  —  *(-xlat*.  ^W.j. 

glenda  lendes. 

lit.  glindaa,  glinda  m.  f.  Lanaei,  Niaa. 
Tgl.  lat.  lendea. 


zagara  m.  Reis,  Ruthe. 

lit.  i'agarai  m.  pL  darre  Beiaer;  lett  fehagar-a  Heia,  Rsieig,  vgl.  lit.  ia- 
grye  Zaonetaketa,  +  kal.  aeall,  i"Ul&  m.  alali  f.  Stab,  Ruthe,  Beta. 
Tgl.  lit  aaginii  m.  Pfahl,  Pfoaten,  zagre  f.  daa  Oabelhola  am  Pfluge. 

zad  sprechen. 

lit.  i'ada-a  m.  Sprache,  Rede,    aodia  Wort,   aadn  iadeti  tagen,  sprechen, 

Terapreehen. 

Tgl.  altir.  gad  bitten  W.    —    »skr.  gad  gadati  sprechen,    aend.  jad  jaid- 

hy&ni  ich  bitte. 
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(zan)  zentvei  kennen. 

lit  pa-ij*ta  zinan  zinti  kennen,  erkennen,  einsehen  =  ^atj-fistn  ßnn  flt, 
iina,  iine"  f.  das  Wiesen,  ziuau  zinoti  =  lett.  finit  wissen;  prenaa.  er- 
ainnat  erkennen.  -\-  ksl.  vgl.  znati  b.  ani. 

Vgl.  goth.  knnnan  kann,  kaimjan.  —  altir.  ad-gen-aa  cognovi  W.  —  yt- 
yw*B.  —  sakr.  j&niti  praea.,  zend.  can  erkennen. 

zenta  erkannt 

lit  pa-zinta-a  erkannt. 

Tgl.  goth.  kunth-e,   an.  küdh-r,    nlid.  kund.  —   zend.  paiti-aanta 

erkannt. 

zenti,  zentya  Kunde,  Erkenntniss. 

lit.  pa-zintis  g.  tei  f.  und  pa-zintis  oaio  m.  Erkenntniss. 

Vgl.  abd.  knnat ,  nhd.  Kumt  f. ,  goth.  kanttd  n. ,  ahd.  ohnndi ,  nhd. 

Kunde  f.  —  zend,  ä-iain'ti,  paiti-zain*ti  f.  Kunde. 

znä  znäyati  znätvei  erkennen,  kennen. 

lit  vgl.  zinti.     f-    ksl.  znaja  znati  erkennen,  znaktl  Zeichen,  po- 
znavati  erkennen. 

Tgl.  ahd.  knaan,  ohnäan,  engl,  to  kcow,  —  altir.  gnath  bekannt 
W.  —  lat.  noscu  to  gnovi.   —   ytyviäaxio  yrtiaoftet  tyvtty.  —  aakr. 

jriä  jriätum  jriftta. 

znäti  f.  Erkenntniss. 

ksl.  po-inati  f.  Erkenntniss. 

Tgl.  ahd.  nr-chn&t  f.  agniüo.  —  ynünt-  -  «kr.  pra-jriäti  f.  Er- 


znäman  n.  Kennzeichen. 
ksl.  zname  a.  Kennzeichen,  Merkmal. 

Vgl.  yräfii),  yvtöfia,  yviöfiav.  —   lat.  co-gnomen.  —  aakr.  n&man 
n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

zang  schreiten,  gehen. 

lit.  z'engiu  zengti  schreiten,  gehen,  pra-z'anga  f.  Uekertretnng ,  zang-atoti 
Fortschrijte  machen. 

Vgl.  goth.  gaggan  gehen,  gagg-s  Gang,  fram-gtht-i-s  Fortachritt  —  sskr. 
jafitb  sieb  sperren,  zappeln,  jaiighä  f.  Bein,  Fuas. 

zanda  m.  Kinnbacke. 

Ut  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

Vgl.  yvä&vs  in.  Kinnbacke.  —  askr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

zam  zemati  fassen,  schnüren, 
ksl.  iima  ze-ti,  Bfl-z'imati  coraprimere,  z'e-lell  collare. 

Tgl.  ytvto,  yif»,  yiftGja,  yöftot,  y&pos,  yffttm,  ya/ißpis.  —  lat,  gemi- 
mu.  —  aakr.  jami,  vi-jarain  verwandt,  Jim*  Schwiegertochter,  jamatar 
Schwiegersohn. 
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zama,  zema  Erde. 
lit  i'em-Bkire  f.  Landsohoide.  +  kal.  seme-,    Mino  in  Zasamraeasetning, 
Erde,  Land. 

Vgl.  lat.  bumus.  —  x$*»',  xefiiti.  —  send,  um  f.,   sskr.  instr.  jmi,  abl. 
jmu  f. 

zemai  adv.  unten, 
lit.  ■emai  =  prenss.  senimai  (femai)  unter,  nieder. 
Vgl.  jo^t, 

zemiä  f.  Erde,  Land. 

lit.  seme  f.,  preuss.  V.  same  (ferne)  Erde,  sarayen  Acker,  K-  nun- 
me,(=  ferne)  f.  Erde.  +  ksL  semlja,  alt  leroja  f.  Erde,  Land. 

zemina  terrenns,  terrestris. 
lit  z'eminis  Land,  Erde  betreffend,  Zemina  f.  Erdgöttin.  +    kal 
leminö  terrenns. 
Vgl.  send.  zemaenya  irden. 

zeman,  zman  m.  Mensch. 

lit.  imB  pl.  wnones  m.  Mensch  pl.   Leute,    prenss.  emoj  Mann, 

srnonenawins  Mensch. 

Vgl.  goth.  gnma,  ahd.  como,  nhd.  BrantJ-gam.  —  lat.  homo. 

zab  zebyati  essen. 

lit  zebmi  iebti,  iehiu  iebeti  (äeb?)  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zahnen 

essen.  +  kal.  xoblja  aobati  essen ,  zobl  f.  Hafer  (=  Futter). 

Vgl.  sskr,  jabh  jambhate  mit  dem  Munde  fasten,  schnappen,  anfbeinen. 

zamb  zerreissen. 
kal.  ceba  a^bati  serreitsen. 

Vgl.  send,  aemb  «ermahnen,  vernichtera,  aembava,  hanViembej» 
dasselbe. 

zamb  zembiati  keimen, 

lit.  iembu,   äembin  zemboü  keimen.    +    ksl.  s^blja  s$bati  kei- 
men.   Eigentlich  wohl  „spalten". 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl.  gembe  f.  Pflock  fifitpof,    jamba-s  Kante  eines  Balkens; 
lett.  fohb-s-i  Zahn.  +  ksl.  £abü  m.  Zahn, 

Vgl.  yafipn  Kinnbacke,    Gebiss,    yofuftos  Backowcalm.    —  sskr. 
jambba  m.  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

zambä-k-la  Gebiss,  Stangenzaum. 

lit.  xabojn  (bester  aabojn)  iaboti  aufaanmen,  iaboklis,  labokla  £ 
Gebiss,  Stangenzaum.  +  Sech,  mbadlo  n.  frenum. 
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zar  glühen,  glänzen. 

lit.  xerio  ioroti  glänzen,  schimmern,    preusa.  seri  Gluth.    -f-    ksl.  zorlno 
glänzend,  zorja  f.  (Hinz,  Strahl,  zarja  f.  Glanz,  Strahl,  zrö-M  caesiuB. 

zaria  Gluth. 

lit.  iarija  f.  glühende  Kohle,    pl.  Glath,    preuss.  nri  Gluth.    + 
ktl.  zorja  (zarja)  f.  Glanz,  Gluth. 

zära  Glanz,  Gluth. 
lit.  pa-iona,    pa-iora    vgl.  pa-iaras,    pa-zara  Glanz,  Schein  am 
Himmel    +    kil.  zorja,  zarja  f.  Glanz,  Glath,  po-zarü  m.  band, 
zaratükü  Aaohe  (vgl.  lit.  ioroti  glühen). 
pa-zära.  Gluth. 
lit.  pa-zora-a  vgl.  ksl.  po-zarü  Glath. 

zar  zariati  zaretvei  sehen,  schauen. 

lit.  iiariu  iiureti  sehen,  schauen,  -f-  ksl.  zlrj«  zlräti  sehen,  blichen,  zorü 
in.  Visa»,  u-slreti  Bunpicari,  sa-zora  Tadel. 

zara  Ansicht, 
lit.  iiur*  f.  Aussicht,  -f-  ksl.  sorü  visna. 

zarda  Stange. 
lit.  iarda-s  Holsgerüst,  bes.  das  Stangengerüste,  auf  welchem  Erbsen  und 
Wicken  zum  Trocknen  aufgehängt  werden,  -f-  ksl.  irüdi  f.  pertica,  scala, 
huicea,  nsl.  ird. 

zarnä  f.  Darm. 
lit.  iarna  f.  Darm. 

Tgl.  an.  göm  (=  garna}  pl.  garnir  f.  Dann,    ahd.  mitti-garni  n.  arviiia. 
—  lat.  hernia  Darmbrach. 

zal  zeltvei  grünen,  sprossen. 

lit.  xeliu  ielti  grünen,  sprossen,  wachsen,  lett.  feto  fölu  feit  grünen,  ia- 
la-a,  «alias  gJün,  anreif,  roh,  zole  f.  grünes  Kraut;  preoss.  aaligan  grün, 
soalis  K.  salin  acc  Kraut.  -\-  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zelije  n.  Kraut,  Grünes, 
xelenü  grün,  gelb,  zlakü  m.  Grünes,  Kraut,  ilflfi  Galle. 
Vgl.  germ.  galla  Galle,  golths  Gold,  gelva  gelb.  —  tat.  fei,  helvns,  ho- 
liia.  —  £<&>C.  Xlö°c>  xi<ue°c-  —  sskr-  ö*-"<  hsrita  gelb;  hirana  Gold, 
send,  zarac-ca  Galle. 

zala,  zela  Galle, 
ksl.  ülfloi  stütt  f.  Galle  Tgl.  germ.  galla.  —  x6los.  —  lat.  fei.  — 
zend.  zärae-ca  Galle.     Tgl.  lit.  zalas  grün. 

zalena,  zelena  grün. 

lit.  vgl.  ialas  grün,  ielti  grünen.  +  ksl  zelenü  grün,  gelb. 
Tgl.  send,  zairina  gelblich ,  askr.  harini  f.  gelb. 

ruk,  lndo«a».  WBrMrtnah.   II.   3.  Aal.  jjß 
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zelna  galbula. 
lett.  dfiloa  f.  Specht.  +  kal.  zlüna  ans  qoaedam,  ml.  iolua  gal- 

Irala. 

zelman  Sprössling,  Schössling. 
lit  ialmfi  in.  Spröailing,  Schöailiag. 

Tgl.  Ist.  (h)elament.nm.  —   Band,  zaramaya  das  Grün,    armenisch 
larm  ortns,  prolea. 

zalga  Stange. 

lit  zalga  f.  Stange,  lett  fchalga  lange  Rutha,  Angelruthe. 
Tgl.  an.  galgi,  goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 

zi  hiare. 
8.  zii,  zina. 
Vgl.  lat.  hiacere,  pf.  hivi  hiviase. 

ziä  ziäyati  zjatvei  gähnen. 
lit.  zioju  üoti  gähnen,  klaffen,    iiotis  Kluft.     4-    h-iL  zijija   nnd 
zeja  zijati  hiaeera. 
Tgl.  abd.  gien,  gijen  gähnen,  klaffen.  —  lat.  hio  hllxe,  hifitu». 

ziay,  ziau  gähnen. 

lit.  ziovan  ziovanti   den  Hund   aufsperren,    gthnen,    lett.  fcbäws 
das  Gähnen.  +  kal.  zema  zivnati  cacitare. 
Tgl.  ahd.  giwAn,  giwön  gähnen, 
zina  gähnen. 

kal.  zina  einfti  gähnen. 

Tgl.  german.  ginan  gain  ginane  gähnen,   ahd.  ginfa,  ginAn  gäh- 
nen. 

zid  sangen. 

lit  xindn  s(ati,  lett  Rlchu  fidu  Hfl  »äugen,  iindan  zindyti  dornt.  Stamm 
«d.  +  kal.  nur  in  zizda  f.  Saft,  iidokfl  saftig. 

zid  zeidyati  formen,  bilden. 

lit.  iedn  und  zediu,    zesti  formen,   bilden  (ans  Thon,    Wachn),     zediius 

ein  Bildner,    iödvkle    ein  Gebilde.    +    kal.  tizda  (=  zidja.)    üidati  aidtti 

bilden,  bauen,  aidü  Thon,  eldlci  m.  faber. 

Tgl.  an.  kjöt  Fleisch   mit  kal.  ztdf   f.  materia   und    nhd.  Kitt  mit  zida 

Thon. 

zeida  Mauer,  Wand. 

preuw.  aeydis  (=  feidie)  Wand.  +   kal.  zidü,  nidfi,  sizda  Hauer. 

1.  zu  zavati  rufen. 

lit.  vgl.  zvang.    -f-    kal.  zova  aüvati  clamare,  vecare,  covoll  oantor,  iva- 
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Tgl.  an.  geyja  gö  bellen ,  goth,  gan-nön  klagen.  —  aakr.  hu  havate  rufen, 
anrufen.  —  Oder  vgl.  ahd.  gi-kewen  nennen,  yöot,  »skr.  gn? 

2.  zu  zevati  kauen. 

kal.  ilva  inj»  imtl,  iavaj«  «avati  kauen,  wiederkäuen. 

Vgl.  ebd.  ehiwan,  chiuwaa,  mbd.  kiuwen,  kuwen,  nhd.  kauen,  ahd.  che- 

we  f.  Kinnbacke.  —  lat.  gin-giva- 

(zu)  zuvi  Fisch. 

lit.  invi»  ei  f.  ia-klj-B  Fischer,  (iaveja-a)  ivejae  Fischer,  «Tejoja  =  fjj*- 
vaä,  tuv-edra  Möwe  (=  FiBohfre*«er)  Tgl.  prenai.  ■uokan*  acc.pl.  Fische. 
Vgl-  t^Sv;,  Igävata  =   inveja.  —  armen,  tzfikn  Fisch, 

zulca  Fisch, 
prenaa.  anckans  (=  fu-ks-n»)  acc.  pl.  Fieohe. 
Tgl.  armen.  Uükn  Fisch. 
xeima  f.  Winter. 

lit.  iemä  f.,  preuiB.  aerno  f.  Winter,  -f  kal.  rima  f.  Winter. 
Tgl.  jr^tjuD ,  x^tfttiv,  xtcfl*i-  —  sskr*  herann  n.  Winter, 
zeiiuauyati  zeimavätvei  überwintern. 

lit.  iemaujn  iemoati  und  ifimavoji!  iemavoti  nberwinteru.  -+-  kal. 

zironja  limovati  überwintern, 

zeimina  winterlich. 

lit.  zeminia  winterlich.  -\-  kil.  airainU  winterlich. 

zerna  n.  Korn. 

prenaa.  syrne  (d.  i.  firne)  Korn,  Samenkorn  vgl.  lit  zimia  io  ra.  Erbae.  + 

kal.  arino  n.  Korn. 

Tgl.  gotb.  kaum,  nhd.  Korn.  —  lat.  gränom  Korn. 

aela  (oder  golu)  Sohüdkröte. 

kal.  aly  f.  iilüvl  =  ielfivl,  zetfiva  f.  vgl.  ielfika  f.  SaMldkräte. 
Tgl.  lit.  gilu-s  tief?  *ttw,  jffiw?  Schildkröte. 
zerrä  f.  glos. 

kal.  Elüvft  f.  glos,  Tgl.  yalbex;,  lat  glos. 

zvaiz  leuchten. 

lit.  gvaiidika-s  Lichtnelke,  tvaigide  Stern,    preusa.  swaigatan  Schein  (-__- 
fwaigHta-n),  er-Bchwaigstinai  er  erleuchtet.  +  kal.  aveada  Stern. 
Tgl.  an.  kveikva  kveikta  anzünden. 

zvaizdä  f.  Stern. 

lit.  ivaigtde  f.  Stent  (g  tot  i   eingeeohoben).    -{-    kal.  areada  f. 
Stern. 

zvaizdininka  Sterndeuter. 

lit.  ivaigidininka-a  Sterndenter.  +  ka).  aveadlnikfi  Sterodenter. 
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zvang,  zvengati  zvengtvei  wiehern. 

lit.  rvengin   ivengti   =  lett.  fwidfu   fwigt   wiehern,    sn-ävingo   lu-ivingti 
aufwiehern.  +  k*I-  «v^g»  zv^äti  tonen,  klingen. 

zrig,  zreig  qnieken. 

fit.  ivingu    zvigti    quieken,    aufschreien    vom    Schweine,    ivegia 

ivegti  quieken  (Schwein).    +    bsl-  «via^ü  aibilue,  eviida  aviadati 

sibilare. 

Vgl.  nhd.  quieken. 

zvalg  sehen. 

lit  svelgin  ivelgb  sehen,    zval-gau  Jvalgyti   schauen,   spähen,    ap-ivalga 

Besichtigung,  Umsieht,  Torsicht. 

Tgl.  goth.  glaggvö  genan.  —  xalgatru,  Xdlxae. 

zvalgu  umsichtig. 

lit.  ap-ivalgua  umsichtig,  vorsichtig,  pra-CTalgus  vorsichtig. 
Tgl.  goth.  gJaggvu-ba ,  glaggvö  adv.  genau. 

zv6ri  f.  wildes  Thier. 

lit.  sveria  g.  iverea   f.  Banbthier,   wildes  Thier,    preuas.  swtri-DB  acc.  pl. 
Thier*.  +  kal.  .«van  f.  Thier,  wilde«  Thier. 
zvßreinä  f.  caro  ferina. 

lit  tverena  f.  =  kal.  averäns.  f.  caro  ferina. 


ta  nom.  tas  m.  tä  f.  tan  n.  der. 
lit  tas  U  der,  die,  derjenige,  derselbe.  +  kal.  tu  ta  to  der,  jener. 
Tgl.  goth.  ta  so  thata  thamma.  —  lat.  iate  Uta  ietad.  —  d  i?  rd  rroib.  — 
•»kr.  ta  ai  tad  tatja. 

tasma  Flexionsthema  sg. 

lit  dat  m.  tamoi  tarn,  loc  m.  tarne,  tarn.  -(-  hsl.  dat.  m.  n.  to- 
mu,  loc  toral.  .  . 

Tgl.  goth.  dat  sg.  m.  n.  thamma,    nhd.  dem.    —    sakr.  dat  sg. 
m,  n.  taamai,  abl.  taamat,  loc.  taamin. 

te  adv.  da. 
lit  te  da.  -|-  kal.  te  da,  and,  te-prüvo  nunc. 

ta  da. 

kal.  ta  da,  dann,  und,  vgl.  aga.  thS  da,  als, 

täka  talis. 
lit  tok-s  tokia  aoloh,  so  beschallen.    +    kal.  takü  solch,  so  be- 
schaffen. 


tizcdoy  GoOgIC 


VI.  WortMhats  der  letto-slavisohen  Sprachomheit.      666 
tada  dann. 

lit.  tada  tad  alsdann,  damals,  -f-  ksl.  to-g-da  tnnc. 
Tgl.  Ukr.  tadä  dann. 

ta-lika  Ttjlixog. 
ksl.  tolikfl  Uli«  Tgl.  jqUxot. 

tä  verbergen',  stehlen. 

ksl-  taja  taiti  verbergen,  tatl  Dieb. 

Tgl.  sllir.  taid  Dieb.  —  rij»rim.  —  send,  taya  verborgen,  tavi,  nkr.  tavu 

Dieb,  send,  taya  m.  Diebstahl. 

täya  verborgen. 
kal.  Uj"  verborgen  =  send,  taya  verborgon,  heimlich. 

täti  m.  Dieb. 

kal.  Utl  m.  Dieb. 

Tg),  altir.  taid  Dieb,  njrino  beraube. 

tä  sich  auflösen,  schmelzen. 

ksl.  tajf  tajati  sich  auflösen,  vergehen,  ta-lu  flüssig. 

Tgl.  ags.  than  fenoht,    an.  thi-dr  aufgethaut.    —    Int.  tä  bnm,  ti-bni.  — 

send.  Uta  wegfliewend  {?). 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit.  teka  tekejau  teketi  laufen,  fliessen,  tekie  Widder,  tekinn  tekinti  dre- 
hen, drechseln,  schleifen,  takelis  Schleifstein,  tek-me  Quelle,  Bach,  ta- 
ka-s  Pfad .  i-toka  Einfluss,  iss-toka  AnsflosB.  -{-  ksl.  teka  teäti  laufen, 
fliessen,  tekll  m.  Hars,  toif  tociti  treiben,  fliessen  lassen,  anagiessen, 
toci-lo  n.  Kelter,  tica,  tioati  laufen,  fliessen,  takaja  takati  treiben,  täkaja 
tekati  knien. 

Tgl.  rqsi»  haititv,  raxvs.  —  zend.  tac  laufen,  fliewen,  sskr,  tak  takti  da- 
liiiimlmwmn 

taka  m.  Lauf. 

lit.  taka-s  Fmasteg,  Pfad,  isz-taks-s  Ausflusa,  nn-takas  Abhang, 

sa-takas  Zmammenflnis.    -J-    ksl.  tekfl   m.  Lauf,    toktt  m.  Fluas, 

Wasserlanf. 

Tgl.  send,  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 

takina  laufend,  üiosscnd. 

lit.  tekina-s  schnell,  lanfend,  tekineti  umherlaufen.  -(■'  ksl.  toSmä 

toclnfi  fliessend,  flüssig. 

Tgl.  TÖxtvos  sohnell.  —  send,  han-tacina  herumlaufend. 

tat,  tatai  Interjection. 

lit.  tat  Interjection  der  Verachtung  „aoh ,    was  doch  nicht",    tatai  das- 
selbe. 
Tgl.  lat.  tat,  tatae.  —  totot,  dnatat. 
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tata  m.  Väterchen. 
lit  tetis  g.  oeo  m.  Vlterefaen,  pnun.  thetia  Altvater.  +  »erb.  Uta  Vater. 
Vgl.  oorn.  Ut  Veter.  —  rar«,  r«*r«.  —  lat.  laU,  Utala,  Tatine.  —  aakr. 
Uta  m.  Veter. 

tetä  f.  Tante. 

kal.  l«Uf.  =  lit  UU  f.  Tante. 

tatara,  tatarya  Hahnenart. 

lit.  tjtara-B,    tvtare  m.  t.  Truthahn,  Truthenne.     +    kal.  Wlrje  f.  Faean- 

banne. 

Tgl.  an.  thidur-r  Anerhahn.  —    i£iat>os,  icnüptv,  Uigoi.  —    sakr.  tittiri, 

üttir»  m.  RflbhuhD. 

tatarva  m.  Hahnenart. 

lit.  teterva-s,  taterv-ina-s,  prenss.  tatarwia  Birkhahn.  -|-    kil.  te- 

trevT  m.  Fasan. 

Tgl.  neapera.  Udsrew  Fasan. 

tan  spannen,  dehnen. 

lit.  tenva-a  dünn  G.=  lett.  tiw-s  dann;  kal.  ttnükü  dann,  tono-to  Dohne. 
Tgl.  goth.  thanjan  dehnen,  ahd.  dooe  Spannung,  nhd.  Dobne.  —  ithm, 
livvfuu.  —  lat  Uneo  tondo.  —  aakr.  Un  Unoti. 

tana  Dohne. 

kal.  tono-to  Dohne  Tgl.  nhd.  Dohne,   ahd,  dunen  sich  anspannen. 
Tgl.  lat  tendioola. 

tenu  und  tenva  dann, 
lit.  hb.  tonvne  (Q.),  lütt,  tiw-s  dann.  +  kal.  tlnilkfl  dünn. 
Tgl.  an.  thnnn-r,   ahd.  dunni,  nhd.  dünn.  —   lat  tenuia.  —  r*- 
raöf .  —  aakr.  Utm  dünn. 

tan  (Gewebe  spannen  =  weben)  winden. 

lett  tinn  tit  winden,  wickeln,  lit  tin-kU-a  Net». 
Vgl.  lat  Ulla,  tunioa.    —    aakr.  Üb   Gewebe  aufeiehen,    weben, 
tantra  Webeetuhl,  Zettel,  Anfing,  tanve  geflouhten,  gewebt 
tan  schneiden. 

kal  po-tlna  po-toti  oaedere. 

Tgl.  «Ww.  —  lat  ton-doo,  tinea  Hott«;  r*sww  schneide. 

tantena  Getös,  Lärm. 

lit  titinöti   (Utinoti)   prahlen,   groaatbnn,    tatnöti  (beaaer    tatinoti)   klap- 
pern {vom  Storch),    tqtnoti  vom  Specht  (G.).    +    kal.  tatlnü  Geräusch, 
Lärm,  tatlnj«  tatlneti  lärmen. 
Vgl.  lat  tintinua,  thitanäre,  tintatunre. 

Intensiv  von  Un  ags.  thunjan  donnern,  lat  tonare,  tinnire,  takr.  UoyaU 
Tonen,  Donner. 
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tans  tcnsati  zielten,  zerren,  reisseu. 

lit  tesiu  tosti  rieben,  recken,  taaau  tasyti  lerren,  reoken;  prous*.  tiens- 
twei  reizen.  -+-  goth.  tbinsan  thane  thunsaus  rieben. 

Vgl.  itronani.  —  sskr.  tams  taäisati  achätteln ,  bin  nnd  her  ziehen ,  vi- 
tas-ti  Spanne. 

1.  tap  netzen,  eintauchen,  ßanvw. 

lit.  tepu  tepiau  tepti  schmieren,  beschmieren ,  tepalai  n.  pl.  Schmiere, 
Salbe,  Schminke,  teptuve  Pinsel  (G.).  f  ksl.  toplj«  topiti  eintauchen, 
it-topiti  af  versinken,  Schiffbruch  erleiden,  to-nati  immergi,  tapaja  ta- 
pati  Schiffbruch  erleiden. 

Vgl.  lat.  tipula  Waeeerspinne.  —  Titpos  Snmpf,  riiftj  Wasaerspinne,  — 
■«kr,  tip  =  stip  netzen. 

2.  tap  schlagen. 

lit.  tapsuteru  tapsstereti  gelinde  schlugen,  klopfen,  -f  ksl.  tepa,  te-Ü 
schlagen. 

Vgl.    TV»»«.. 

3.  tap  wärmen. 

ksl.  toplja  topiti  erhitaen,  glühend  machen,  ras-topiti  schmelzen  (träne.). 
Vgl.  lat.  tepeo  tepor.  —  riyqa.  —  sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen, 
glühen,  tapaa  Warme,  Gluth. 

tepla  warm. 

kal.  topiti,  topiti  warm. 

Vgl.  lat  tepnla  aqua. 

1.  tarn  tarayati  quälen,  beklemmen. 

kal.  lomlj^  tomiti  ratigare,  vexare,  affligere,  temlyge  capistrum. 

Vgl.  lat.  temetam,    temulentus,   timeo.    —    sskr.  tarn   tamyati   ersticken, 

betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  werden,  vergehen. 

2.  tarn  dunkeln. 

lit  tema  nnd  temsta  temti  finster  werden,  Abend  werden,  tamsä  f.  Fin- 
sterniss,  taaisus  finster,  tymas  dnnkel,  timaras  bleifarb,  schweissföchsig 
(von  Pferden).  +  ksl.  ttma  f.  Dunkelheit,  tlmlnä  dnnkel,  Umlnlca  f.  Ge- 
fängnies,  daraus  entlehnt  mhd.  temenita,  tymenitze  f.  Gefaugniss. 
Vgl.  ags.  thimm  finster,  ahd.  demar,  demere  m.  f.,  nhd.  Dämmerung.  — 
sekr.  tamas  Dnnkel,  timira  dunkel. 

tema  Finsternis«. 

lit.  vgl.  tema  temti,  sn-temys  m.  Dunkelwerden.    +    ksl.  tima  f. 

Dunkelheit,  tlmltiü  dunkel. 

Vgl-  ags.  thiinm,  ahd.  demar-  —  sskr,  tama,  tams,  Dunkelheit. 

tamsa  Dunkelheit. 

lit.  tamsä  f.  Dunkelheit,  tamsns  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamas,  tamasa  n.  Finstemiss,  zend.  temaiiha  finster. 
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tamp  spannen,  ausdehnen.. 

lit.  tempiu  tempti  ausdehnen,  recken,  ziehen,  spannen  (Bogen),  straff  an, 
ziehen  (Zügel),  tampyti  ausdehnen,  ausrecken,  breit  machen,  j-tompa» 
Ansäte,  Schwang  (beim  Spränge).  -(-  kt).  tapü,  nsl.  top  obtusus,  omsna 
tftiv*  f.  Sehne. 

Vgl.  an.  thamb  n.  Anspannung,  Vollpfropfung,  tbömb  f-  etwas  Gespann- 
tes,  Aufgeblasenes ,  dicker  Bauch.  —  lat.  tempns,  templam,  ex-templo. 

temptiva  f.  Bogensehne, 
lit.  temptyva  f.  die  Bogensehne.  +    ksl.  tetiva  f.  Sehne,  Bogen- 
sehne. 

(tar)  terati  terere. 

lit.  trinn  trinti  reiben  =  lett.  trinu  trit  reiben,    schleifen,    lit.  trainöti 
oft  reiben  (trinn  aus  ter-ina).  -)-k»l.  tirf  tirtti  terere,  tiraja.  tirati  terere. 
Vgl.  lat.  tero  trtvi  tritnm  terere. 
tarna  m.  Dorn. 

ksl.  trlnit,  trinn  m.  Dorn. 

Vgl.  ags.  thorn  m.  pl.  thornas,  ahd.  mhd.  dorn,  nhd.  Dorn,  goth. 

tliaurnu-B  Dorn.     Vgl.  sskr.  trna  m.  Gras? 

tarntna  dornen, 
ksl.  trüneoü  dornen. 

Vgl.  goth.  thanrnein-a-a,  ags.  thymen,  ahd.  durnin,  nhd. 
dornen. 

1.  tar  ttigtü. 

lit  teröti  verlieren,  verderben,  -f-    russisch  terjati  verderben,    nal.  tirati 

poliere,  ksl.  terjaja  terjati  verfolgen. 

Vgl.  prenss.  trinie  er  droht,  trin-sna-n  Rache. 

Vgl.  nie". 

trätya  quälen,  verderben, 
lit.  trotyti,  trotinti  quälen,  verderben.  -f-    ksl.  traits,  tratiti  ver- 
derben, verfolgen. 

2.  tar  sprechen. 

lit.  tarin  tarti  sprechen,  prenss.  tarin  acc  Stimme. 

Vgl.  gallisch  Taranis  Donnergott,    com.  taran  Donner.  —    rop/oj,  ho^oy, 

iitof/TJow,  toq6s.  —  sskr.  tar»  durchdringend,  laut,  gell. 

1.  targ  trag  trahere. 

ksl.  trigof  trfignqti,   trflaati  vollere,    trahere,    Irinm,    trizna  eertamen, 

luetst,  trein  trezati  lacerare. 

Vgl.  lat.  traho.    —    sakr.  tarh   trmhati   zerschmettern,   zermalmen,    aer- 

qnatanhsn. 
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2.  targ  dörren. 

lit.  trokssta  troiakau  truksiti  dürsten. 

Vgl.  an-  thurk-r  Trookniss,  thurka  trocknen.  —  tffvym,  —  lat.  tergere. 

1.  tarp  torpere. 

lit.  tirpstu  tirp-ti  erstarren,  steif  worden,    tirpulya,    na-tirpiraas  du  Er- 
starren,   lett.  tirpatn,  tirpt  ertauben,  erstarren.  +    kal.  trlpükfi  acerbut, 
trtpöti  perferre,    nsl.  o-trpnoti,  s-trpnoti  obrigere,  o-trpneti  induiMcere, 
russ.  terpnyti  starren. 
Tgl.  lat  torpeo. 

terpu  starr. 

kal.  t.ripükn  acerbna  vgl.  aga.  theorf,  ahd.  derb,   mhd.  derp  fett, 
angesäuert 

2.  tarp  gedeihen. 

lit  tarpitn  tarpan  tarpti  gedeihen,  dick,  stark  werden,    prenss.  en-terpo 
es  nützt 

Vgl    goth.  thr&fstgaa  trösten.   —    iitttpu   nähre,    t/qhu   erfreue.   —    wkr. 
tarp  tarpeti  aioh  sättigen,  laben. 

tarb  bedürfen. 
8.  tarb*,,  tarb*. 

Vgl.  goth.  thanrban  tharf,  ahd.  dnrfan  darf  bedürfen,  nöthig  haben, 
tarba  nöthig. 
kal.  tröbü  neeessarina. 

Vgl.  an.  tharfr  nützlich,  goth.  tharba-  nöthig,  bedürftig, 
tarbä  f.  negotium. 

ksl.  trete  f.  negotinm. 

Vgl.  an.  thörf  f.  Bedarf,  goth.  tharba,  ahd.  darb*  f.  Mangel. 

tars  trüben. 

lit.  tersxu  terszti  beschmntzen ,  Yereehlemmen  (die  Wiesen),    vgl.  prenss. 

su-tristio  Holken. 

Vgl.  aga.  threostrn  f.  Finsternis«.  —  lat.  tristis. 

tersta  trßbe. 
lit.  tirsata-s  dick,  unklar,  trübe. 
Vgl  lat  tristis. 

tarsk  „dreschen",  schmettern,  pressen. 

tit  Ireszkiu  trekezti  quetschen,  anspressen,  tresske  f.  Presse,    tranken, 

traazkyti  quetschen,  au-treszkinti  zerquetschen,  zerschlagen.  +  kal.  tisktt 

in.  Presse,  tiska  f.  compressio,    tulta  (=  tiskjaj  tiskati  drücken,  pressen, 

teskft  angustns,    teslnll  eng  (t&  =  tSks-J,    teskü  Presse,    töäta  teätiti 

keltern. 

Vgl.  goth.  tbriskan  thrask,  nhd.  dreschen  drosch  gedroschen. 
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terska  Fresse. 

lit.  treszke  f.  Preise.  -f-  ksl.  tiskü,  Wskll  {=  tereks)  m.  Freue. 

tarsk,  trask  klappern,  rasseln. 

lit.  tarszkn  tarszketi  klappern,  rasseln,  tarksztereti  leise  rasseln,  trtinzku 
traazketi  rasseln,  krachen,  poltern,  klappern  =  treszketi.  ■[-  ksl.  troska 
f.  folmen,  troskotati  strepere,  trfiaka  sarmentn.m  (rasselnd),  tröakü  m.  frs- 
gor,  fulmen,  treakota  strepitns,  tröakaja  tröekati  strepitam  edere,  tröät» 
trestati  perontere  (tresk  =  lit.  tersk). 
traska  ein  Kraut. 

lit.  trosike  f.  Heidelbeere,  Preisseibeere.  +    ksl.  troskotü,    bulg. 

trosk  Art  Unkraut. 

tal  placare,  stillen. 

lit  tyla  f.  Stille,  Stillschweigen ,    tylus  still,  tilstu  tilti  verstummen,   til- 
dau  tildyti  zum  Schweigen  bringen,  still  machen,  beruhigen  Tgl.  prent«, 
toldi-sna-n  acc.  Freude  („Beruhigung").   +  ksl.  tolja.  toliti  placare. 
Vgl.  nhd.  still,  Stille. 

tala  Boden. 

preusB.  latus  Boden,  vgl.  tela,  telia. 

Vgl.  cymr.  tal  Stirn.  —  iiji/c.  —  «skr.  tala  m.  n.  Fläche,  Orond. 

tela  n.  Diele,  Boden. 

HL  tilö  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke,     f    ksl.  tllo  n. 
Boden,  Grand,  tllja  ttlöti  an  Gründe  richten. 

Vgl.  ags.  thel   n.,    atd.  dil,    dilo   m.  Fliehe,   Diele,    an.  thel  n. 
Diele,  Bretterwand. 

telyä  f.  Boden. 

lit.  tile  f.  Diele  im  Kahn.  +  kel.  «ja,  tflja  f.  Boden. 
Vgl.  an.  thilja  f.  Rnderbank,  ags.  thille,  ahd.  dilli,  mhd.  dille  f. 
Bret,  Diele,  Schiffsverdeck, 
tala,  tälu  fern. 

lit.  tolns  adj.  fern,   isz-to!o  von  fern,    toli   fern,     preuts.  tils,    t41is   adv. 
ferner,  weiter.  +  ksl.  tall  obses  (?). 
Vgl.  rtjlt,  T<)3.ö-9ev,  r$U>. 

talkä  f.  Arbeitshulfe ,  „Bede". 

lit  talka  f.  die  gegenseitige  freiwillige  HQlfsIeistung,  no-talkti  die  Nach- 
baren zur  Hilfe  zusammenbitten ,  talkininkai  die  Theilnehmer  an  der 
talka.  +  ksl.  tlaka  f.  Frohndienst,  Scbarwerk  (gezwungene  Arbeitshulfe). 
Ursprünglich  sind  die  baltische  talka  and  die  slavische  tlaka  dasselbe 
Inatttat 

tasz  teszyati  behauen, 
lit.  taazau  tassyti  (Durativ)  Baobabs  behauen,  zimmern,    lett  tesohu  last 
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nach  der  Schnur  behauen.  +  kal.  teaa  teeati  hauen,  bebauen,  tesü  m. 
Bauholz,  tiea,  tiea  taxuu.  LiL  tasr.lycza,  teatyon  Zimmeraxt  iat  uu  kal. 
teslioa  Zimmeraxt  entlehnt. 

Tgl.  mhd-  dehnen  Flachs  schwingen  und  brechen.  —  tat.  texere.  —  itx- 
Ttr*.  —  aakr.  taksh  taknhsti  behauen,  fertigen. 

teszta  behauen. 

lett.  tcai-a  bebauen  Tgl.  Ut.  textua,  aakr.  taeht». 

tess  interj.  bauz! 

lit  tekex  bauz!  vgl.  !at.  tax,  tax. 

teszia  f.  Beil,  Axt. 

kal.  tesU  f.  Beil,  Axt,   vgl.  ahd.  dehsaU,    mhd.  dehsel,  dihtel  f. 
Beil,  Axt. 

tasza  taxus. 

kal.  tiflü,  tisa  f.  taxus,  vgl.  Ut.  taxus. 

tue  teik  tink  gedeihen,  passen. 

lit.  tinku  tikan  tikti  wohlgerathen ,  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen, 
genug  sein,  ne-tiltti  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tinka-s  ea  trifft  aich, 
tikyti  worauf  zielen,  teik-ti  wohlwollen,  taikyti  fügen,  bequemen,  ge- 
■ohickt  anbringen,  tik-m-s  »cht,  richtig.  +  ksl.  tikrn  Spiegel,  tlktt 
comparatio,  tlkümö  aequalig,  tlkümo,  tTkrja  nur,  vgl.  lit.  tikt  nur,  tolo 
n.  Bild,  Gestalt,  tek-lo  aeqnalis. 

Grundbedeutung  tat  „gedeihen",  vgl.  lrt.  tikti  gedeihen  und  gotb.  theiban 
Unih  gedeihen! 

tik  tikiati  glauben. 
Ut.  tikin  tiketi  glauben,  Glauben  haben,   tiketi-e  glauben,  mninen,  dafür 
halten,  tikybs  Glaube,  Zuversicht  +  kal.  tica  (tuc%)  tttilti  putare.    (Bes- 
ser tek?) 
Tgl.  ahd.   (dingjan)   dingan,   mhd.   dingen   glauben,    hoffen,    Zuversicht 

tu  du. 

lit.  tu,  preuae.  ton,  tn.  +  kal.  ty. 

Tgl.  gotb.  thu,  nhd.  da.  —  Ut.  tu.  —  tu,  oi.  —  aakr.  tvam  (tuam). 

tava  dein. 

lit.  tava-i  tava  dein. 

Tgl.  Ut  tuus.  —  Ttöi,  aäf.  —  aakr.  tva,  send,  thwa  dein. 

febei  dir,  fem  dich. 

preusa.  tebbei,  tebbo  dir,  tien,  bin  dich.  +  kal.  tabu  dir,  tij  dich. 
Tgl.  goth.  thu-k.  —  Ut.  tibi,  te  u.  s.  w. 

tvaya  dein, 
preuu.  twai-s  dein.  +  kal.  tvoj"  dein. 
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tu  schwellen,  fett  werden. 

1H.  tvana-B  Finth,  t.vinti  schwellen,  tyroloti  fett  werden,  -f-  kal.  tyj%  tyti 
fett  werden. 

Vgl.  rüo;,  tvttt.  —    lat.  tnmere.    —    stkr.  tiv  Üvnti  fett  werden,   tarn» 
•trotzend,  tumaln  Tumult. 

turaa  Macht,  Haufe, 
kel.  Urne  f.  grosse  Zahl. 

Vgl.  cambr.  twf  (=  tuma)  vigor.  —    lat,  tomeo.  —    aend.  tnma 
■buk. 

tula  Anschwellung. 

kal.  tylä  Nacken  vgl  ivlot,  rüiij. 

tauka  m.  Fett. 

lit  tauka-s  m.  pl.  taukai  Fett,  preusa.   taukis  Schmale,  davon  lit. 
tunkn  tukti  fett  werden.  ■{•  kel.  tnkfl  m.  Fett,  Schmal«. 
Vgl.  ahd   dioh,  mhd.  diech  m.  Schenkel  (Dickbein). 

tautä  f.  Land,  "Volk, 
lit.  zem.  tautä  f.  Land,  Volk,  lett  tauta  Ausland,  prenu.  tanto, 
acc.  tantan  Land, 

Vgl.  goth.  thinda  f.  —  altirisch  tüath  Volk.  —  oskisoh  tonto  Ge- 
meinde.    Vgl.  sskr.  tu  tanti  valere. 

taora  m.  Stier, 
preus.  tauris  Wisaut.  -f-  kal.  turü  m.  Stier,  Hr. 
Vgl-  an.  thjörr  Stier.  —  rnüpoc. 
tut  stossen,  stechen, 
kal.  takna  tükiiati  flgerc,   porigere,   pnlaare,    ty?%  tykati  pnngere,    täti- 
gere, tftka-lo  cuapia,  tyclka  m  tnülka  punctum. 
Vgl.  rwr«  Schlägel. 

tut  bereiten,  wirken, 
kal.  töka  tükati  weben. 

Vgl.  Ttvxto,   Tttvxtiv.     Oder   tika   tlkati   und   zn   prenss.  teokint  maohon, 
Timm  «wie  I>£M)? 

tus  schweigen. 

prenss.  tnsiisB  er  ichweige,  tuaaan    acc.  still,    -f-    kal.  tichtl  (^  tjacbü) 

stille,    tigiti  stillen,    toi«  tuiiti  exstinguero ,  po-tach-nqti  qirioecere,    ex- 

stingaere. 

Vgl.  altir.  tö  silens.  —  «skr.  tush  tuahyati  sich  beruhigen,  tushnim  stillo, 

schweigend. 

tusna  stille,  schweigend. 

preuss.  tusnan  acc  still. 

Vgl.  tskr.  tushnim  adv.  still,  send,  tnsnamaiti  stiller,  mfriedener 
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tosantya  tausend. 

lit.  tukaxtantis  täs  f.  und  tuksetanczo  m.  tausend,  mit  Einschob  von  k 

and  t  vor  und  hinter  *,    preusa.  tätimto-na  acc.  tausend.  -J-     ksl.  tyaait* 

f.  tansend. 

Tgl.  goth.  thusondi  n.  f.  tausend. 

tnskia  leer. 

ksl.  tüätl  leer  (aus  tuskja),  daraus  lit.  tuBzta-s,  tugzaiias  leer  entlehnt. 
Vgl.  sskr.  tucoliya  leer.  —  lat.  tesqua. 

trä  erhalten. 

ksl.  traja   trajat.i   dnrare.     Vgl.  sskr.  tri   trati   behüten,    betohatteo,    tu 

tarati  ans  Ziel  kommen,  durchmachen, 
trak  tark  torqueo. 

preoss.  tarkne  Binderiemen,  -f-  ksl.  traka  Band. 

Vgl.  tat.  torqueo,  torqnea. 

trak  trank  drehen,  drängen, 
lit  traknis  Krummstroh,  traukti-s  sich  nmhertreiben ,  trankama-a 
Getümmel,  trink«  trinkti  durch  Schütteln,  Stowen  verderben, 
TBpoffiHo.Vßi,  protes  trike^a  verwirrter  Verstand,  traka-a  Narr, 
trenkin  trenk-ti  achütteln,  stosaen,  stuckern.  +  ksl.  trak«  Band, 
trioe  furfur,  trük  currere,  trükaljaja  trükaljati  volvere,  vgl.  lit. 
trikti  poltern,  herrollen. 

Vgl.  ahd.  drfthjan  {=  dranh-jan)  drehen,  nhd.  Draht,   as.  thrin- 
gan,  nhd.  dringen,  drängen. 
trankyati  drängen. 

lit.  trenkiu  schütteln,  stoesen,    vgl.  ahd.  drähjan  drehen  and  ra- 

(JOUOüi  (s   Ta(>ayx-UD). 

tranka  Klotz. 

lit.  trinka  Klotz,  vgl.  lat.  truncue,  alt  troncus. 

trankma  Gedrang. 
lit  tranksmas  Getümmel,  vgl.  Tsrjnyju«. 

tranku  rauh, 
lit  trankua  holperig  vom  Wege,  vgl.  r^wry«,  rp>y;w. 

trand  schwellen. 

lit  treda  Durchfall,  ksl.  tradü  e.  tranda. 

Vgl.  mhd.  drinden  drant  schwellen,  ags.  a-thronden  pmrt  geschwollen  (B.). 
tranda  Durchfall. 

lit.  treda  f.  (für  tr^ da,  wie  mesa  —  mesa)  Durchfall,  -f  ksl.  trfdu 

m.  Durchfall.     Eigentlich  „Blähung". 

Qleiohen  Stammes   lit  sn-trendu,   -trendeü   staubig,    milbig  wer- 
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den,  trandys  vom  Holzwurm  staubiges  Hol*,  trande  f.  Hol« warm, 
Milbe. 

trap  treten,  austreten. 

HL  trepti    mit  den  Füssen    scharren,    trypti    treten,    isz-trypti    austreten, 
premw.  trup-t  treten.  -(-  ran.  tropa  Fnassteg  ,  poln.  trop  Spur. 
Tgl.  a-wn»««,  raoniW  Wein  treten,  keltern. 

trap  trepidare. 
kal.  treplja  trepati   palpare,    ml.  trepati  klopfen,    ksl.  treperja  treperiti 
rittern,  trepetfi  tremor. 

Tgl.  lat.  trepidns,  trepidare.—  tQinm.  —  nkr.  trap  lioh  abwenden,  sich 
schämen. 

tram  tremati  tremere. 
lit.  trimn  farimti  Bittern,    lett  tremu  tremt  wegjagen,  tramdit  scheuchen. 
Tgl.  aa  thrimman   thrarora   springen ,    goth.   tbramatei  Heuschrecke.    — 
Tfitfiw,  T$6fiot.  —  lat,  tremo. 

tras  tresati  zittern. 

lit.  tritsn  triaeeti  littern,  echaudem.  +  k»l.  tresa  tresU  erschüttern,  tr$sf 
ef  tittere,  trasa  Erdbeben. 

trasda  m.  Drossel. 

lit.  strmsdas,  straida  m.  f.,  preust.  t-este 'Drossel.  +  an.  thröstr,  ashwed. 

aang-drnet,  mhd.  tröste!  f.  Drossel. 

Tgl.  lat.  tarda«  Drossel.  —  sikr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tri,  nom.  id.  trts  n.  tria  drei. 

lit.  trys  m.  f.    (    ksl.  tri  m.  f.  trye  n.  drei. 

Vgl.  goth.  threis  thrija.  —  lat.  trea  tria.  —  i-pris  rpüt.  —   nkr.  tri  nom. 

m,  traya»  drei. 

traya  drei,  zu  dreien. 

lit.  treji,  treJM  m.  f.  drei,  in  dreien.  +  kal.  troj*  drei. 
Tgl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigathailt,  dreierlat. 

trayäka  dreifach. 

lit.  trejoka-i  dreifach   m.  ein   Dreitopf,    die   Drittetange 
an  Wag*«,  ein  Dreier,  Dreigraechenitaok.  +  kal.  trojakä 
triplex. 
terta  der  dritte. 
preaie.  tirt-s  aoc  tärten. 
Tgl.  iolisch  räffros  =:  rpftor  der  dritte. 

tertia  der  dritte. 
prenas.  tirts  acc.  ttrtian,  lit.  treeta-s  («s  tretja-e).  -f.    kal.  trwtij 
der  dritte. 
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Tgl.  goth.  tbridja.  —  lal.  tertine.  —  sakr.  trliya .  und.  thritya 
der  dritte. 

treiga,  treigya  dreijährig, 
lit.  treigja,  f.  ge  dreijährig  (Vieh).  -f-  ksl.  trüiu,  trizl  dreijährig 
[Vieh). 
Vgl.  lit.  dvoigyB  zweijährig. 

triguba  dreifach. 
lit.  trigubaa  dreifach,  -f-  kal.  trtgubü  dreifach. 

tru  trevati  rptl«. 

k>l.  trova   trati  verzehren,    tryj%   tryti   reiben,   aufreiben,    trulta,    trntiti 

verletzen,  trava  Kraut,  Qraa,  travlj^  traviti  absumera,  vesci. 

Vgl.  tt/im,  T^tia,  ragöaxu,  TQeüfia.   —   nkr.  turv  tQrrati  bewältigen. 

truk  reissen. 

lit.  bukst*)  trukti  reissen,  bersten. 
Vgl.  rgix<i>,  ipCjfoe. 

trud  mühen,  bedrängen. 

S.  tranda,  traudy«;  goth.  -thriutan,  -thraut,  ahd.  drioean. 
Vgl.  lat.  trudo,  trudia,  tmaare,  trnflitare. 

trauda  Mühe,  Verdruss. 

kal.  trudii  ni.  Mühe,  Arbeit,  Noth.  +  an.  thraut  m.,  ahd.  nr- 
drioz  m.  Beschwer. 

traudya  beschweren,  verdriessen. 

kal.  trnzdf  truidati  quälen,  bedrängen.  +  an.  threyta  (=- 
thrautja),  ags.  threätian,  Tgl.  ahd.  driozön  quälen,  be- 
lästigen. 

tmp  bröckeln. 

lit.  trnpu,  trupeü,  trupinti  bröckeln,  zerbröckeln,  truputys  m. 
Brocken,  Brosamen,  trnmpa-s  kurz;  prenss.  trnpis  Klotz-  +  ksl. 
truptt  ni.  membrum,  trnnena. 

Vgl.  Sginirm,  TQvtpot,  rpwifij.  —  stkr.  trup  tropaU  verletzen,  be- 
schädigen. 
trusa  trusti  Borste,  Kraut,  Halm, 
lit.  trusas  pl.  trnsai  die  langen  Federn  im  Vogel  seh  weif,  Federbnsoh  auf 
dem  Hut,  ein  Kraut  „guter  Heinrich",  truszai  Bohr,  Keth.  +  ksl.  trüsfi 
m.  vitis,  trOaa  f.  Borste,  Haar,  trüatl  f.  Borste,  trtstl  f.  Halm,  Bohr, 
vgl.  lit  s-trnstis  {=  su-tnisti-s)  f.  Halm,  Rohr  (im  Siebe,  im  Weber- 
kamm). 

tvank  und  tvang ,  tank  und  tang  zusammenziehen, 
zwängen. 

lit.  tvanka-s  Schwüle,    tvankua  schwül,    tvenkiu  tvenkti  es  ist  schwül, 
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brennt,  schmerzt  (Entzündung),  zuckt  (Pols),  trenkin  tveukti  dämmen, 
verdammen,  tvinkatu  tvinkti  auf-,  anschwellen,  tanku-s  dicht.  +  kal. 
t^ga  f.  Enge,  Angst,  Bedrängniss,  tagü  fortis,  tegü  m.  labor,  tego  n. 
Riemen,  taca  f.  Gewitterwolke,  Wolke. 

Vgl.  an.  thang  n.  Tang,  an.  thättr  filum,  ahd.  dftbt  Docht  (=  thanh-U), 
u.  thwingan,  ahd.  dwiugan  zwingen.  —  askr.  tvaao  tvanakti,  taric  ta- 
nakti  susammenaiehen. 

tanga  fest. 

kal.  tagü  firmiu,  fortis  =  neu  pars,  tang  firmus. 
eranisch  Unj  =  tane  s.  Hübschmann  Beitrage  TU,  463. 

tenka,  tenga  Thing,  Bing, 
kal.  teia  f.  Gericht,  Urtheil. 

Vgl.  m.  tbing,  ahd.  dinc  Gericht,  Thing,  Werk,  Ding. 
Hit    lit.   tingaa    trage   vgl.   ksl.   teziti    premore  ,    tfz'ikü   schwer, 
lästig- 

tvar  tvariati  fassen,  formen,  bilden, 
lit.  tveriu  tverti  fassen,  ergreifen,  einfassen;  einzäanen,  lett.  twerru  twert 
fassen,  lit.  tvar-U-s  Verschlag,  tvora  f.  Zaun,  su-tverti  formen,  schaffen, 
verschallen.    +    ksl.  tvorja  tvoriti  machen,   schaffen,    tvorü  habitai  oor- 
porii,  tvart  f.  opus. 

Lit-  trirtaa  fest  ans  kal.  tvrüdü  fest  entlehnt? 

Znr  Wurzel   tvar   gehört   sicher   auch   lit.  tnrin  toreti   haben  (=  fassen, 
halten),  wie  germanisch  hebai  haben  su  lat.  oapere. 
Vgl.  ags.  thveran,  ge-thveran  compingere,  confercire,  condeneere. 


da  praepos.  bis,  bin  —  zu,  und  praefix. 
lit.  da  praefix  In  de-böti  achtgeben,  bo-ti  das«.,    lett.  da  praop.  o.  dat 
bis,  hin  — tu  und  praefix.  +  ksl.  do  praepos.  c.  gen.  bis,  bin  — an. 
Vgl.  ahd.  s»,  te,  ai  und  ags.  t6,    ahd.  nto,  nhd.  cn.  —    send,  da-  prae- 
fix. —  ofaör-tf«  nnd  send,  vaecmen-da  zam  Hause  hin.    Auch  lat.  de  ge- 
hört dieser  Reihe  an. 

dari  usque. 
lit.  dar  noch,  -f-  kal.  deri,  dori  naqne,  dam,  donec. 

da-eitvei  herzugeben. 

lett.  dtvlt  herangehen.  +  ksl.  do-iti  henngehen. 

da-batvei  erlangen. 

lett.  da-biit  erlangen.   )-  kal.  cto-byti  erlangen. 
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da  vom  Pronommalstamme  da,  der. 

kiL  da  oonj.  dass,  ut 

Vgl.  <IrJ  und  <f«  in  5-Je.  —  send,  da  pron.  der. 

da  praes.  dädmi  inf.  dätvei  geben;  lassen, 
lit.  dfidn,  alt  dflmi  (=^dfid-mi)  daran  dfi'ti,  lott.  düdu  (dftmu)  dawn  dut 
geben;  preuss.  dist  er  giebt,  inf.  dätvei,  d&t  geben;  litten.  +  kst.  daml 
(=  dadmt)  dati  geben;  lassen,  erlauben,  daida  (=  dad-ja)  f,  Gabe. 
VgL  Stiuifu  3äoia  t-äö&nr,  iotö-c.  —    lat.  do  dedi  datnm  dftre.  —    sskr. 
da  dadarai  ditave  geben. 

dätum  inf.  zu  geben. 

preua«.  dätnn,  däton  an  geben.  ■+-  lul.  data  aupin. 
Vgl.  lat.  datum.  —  sskr.  datum  inf. 

data  part.  pf.  pass.  gegeben, 
lit  dßta-s,  preaas.  dät-s  gegeben. 

Vgl  äoti-t.   —    lat  datu-n.    —    aakr.  tra-data  von  dir  gegeben, 
send,  data  gegeben. 

däti  £  Gabe. 

lit  dflti-s  es  f.  Oabe,  Qescbenk.  +  ksl.  dati  f.  Gabe. 

Vgl.  töat-a,  ianivtj.   —    lat  dos  döti-om.    -    send,  daiü  f.  Gabe 

(=  da-ti). 

dätiva  adj.  zu  däti. 
ksl.  dativn  gebend. 
Tgl.  lat  dutivu-a. 


lit  pa-dona-s  Untergebener  von   pa-si-dati  sieb  untergeben,   sich 
unterwerfen.  +  ksL  danä  gegeben  part.  pf.  pass.  von  dati. 
Vgl.  lat.  dönu-m  Gabe.  —  altir.  dän  Gabe.  -  nkr.  dana  n.  Gabe. 

dani  f.  Gabe. 

lit  döni-8  es  f,  und  io  m.  Gabe,   Abgabe,  Zins.    +    ksl.  dani  f. 

danftka  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  lat  dönu-ni.  —  altirisch  dän.  —  sskr.  dän»  n-  Gabe. 

däja  Gabe,  daja  geben. 

prensa.  daia-n  aoc.  ag.  daia-ns  aco-  pL  Gabe,   -f    ksl.  daja  dajali 
Tgl.  sskr.  dava  gebend,  m.  Gabe,  däyate,  dayamäna  geben. 

dära  Gabe. 

ksl.  darü  m.  (a-  nnd  u-Stamm)  darfikü  m.  Gabe,  daro-datell  dona 
dane,  daruja  darovati  geben. 
Vgl.  '«Öpo-v  Gabe,  d*w^u. 

.  H.  I.  Ana.  37 
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däväyati  dävätvei  geben. 

)it.  vgl.  dovana  f.  Gabe ,  davon  dövanöti  =  letL  däwanät  geben, 
lett.  däwät  geben.  -|-  ksl.  davaja.  davati  geben. 

(da)  dai  dayati  saugen. 

lit.  in  öele  lilutigel  b.  dela   und  den»  a.  deina,    precss.  in  dada-n  Milch. 

-+-  kal.  doja,  doiti  langen,  doi-tell  nntriena,  doi-lics  f.  nntriz,  do/nies  f. 

fetana  Ovis. 

Vgl-  goth.  daddjan,   abd.  tijan  «äugen.  —  lat.  in  foltere  (fe-lare).  —  »■ 

fttTjaa  l&qoaro.    —    Bskr.  dha   dhayati    sangen,    adhaaam   sog,    dhä-tri  f. 

Amme. 

dainä  (denä)  f.  milchende  Kuli. 

lit.  dena  f.  trächtig,  von  Kühen. 

Vgl.  Bskr.  dhenä  f.  milchende  Kuh,  dhenä  f.  Trank,  Nahrung  = 

äoiri)  Scbmaas. 

dela  saugend. 

lit.  dele  f.  Blutigel. 

Vgl.  lat.  fellare  (besser  feiere)  saugen. 

Dbeu  auch  ahd.  tila  f.  Zitze.  —  9t)lv  =  altirisch  del  Zitze. 

dada  Milch. 

preusB,  dada-n  acc.  Milch. 

Vgl.  sakr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

Ana  dha-dha  vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitse.    —    iit&ö-s  Zitze,    ri&qni 

daiver  (daiverya)  m.  Schwager. 
lit. .  dever-i-s    gen.  döver-s    m.  Schwager  der   Frau,     f    kal.  devori    m. 
Schwager.: 

Vgl.  agt.  täoor,  ahd.  zeihhur  Schwager.  —  dar,Q  tgot.  —  lat.  levir.  — 
flskr.  devar  m.  Schwager. 

(dag)  degati  degtvai  brennen. 

lit.  degn  degti  brennen  traue,  und  intrana.  deg-sni-a  f.  Brand,  degesi-B  io 
m.  Monat  August,  daga,  f.  Emdtezeit,  Erndte;  lett.  degn  degt  brennen, 
intre.  dedfu  degt  brennen  tri.,  preuss.  dagi-a  Sommer,  daga-gaydia  Som- 
merweizen, dago-augia  SommerschöB&ling.  -{  kal.  zega.  ieäti  brennen  tn. 
(aacb  zdega  nach  Job  Schmidt  aus  d-j-ega),  iigaja  ägeti  brennen.  — 
Ana  alav.  degoti  Birken  toeer  ist  daa  gleichbedeutende  lit.  dagnta-a,  de- 
guta-i  entlehnt 

Vgl.  germ.  daga-  m.  Tag.  —  sakr.  dah  dabati  brennen,  part.  dag-dln, 
ni-dagha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dega  m.  Brand. 

lit.  (lega-e  in.  Fenerbrand.  -f  kal.  xegü  m.  Brand,  HiUe. 
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degika  der  da  brennt. 

üt  degika-a  m.  Brenner.  -+-  ksl.  iegökn,  iexika  urens. 
degta  gebrannt  part.  pf.  pass. 

liL  degtu'-s  =  lett  degt-a  gebrannt. 
Tgl.  »skr.  dagdha  (=  dagh  ta)  gebrannt, 
daga  heisse  Zeit,  Erndtezeit. 

lit  dagik  f.  Erndtezeit,  Erndte;  preuss.  dagi-s  Sommer,  daga-gaydia 

Sommerweizen.  ■+-  ksl.  fohlt 

Vgl.  ukr.  ni-dägha  m.  Hitze,  he'aae  Zeit,  Sommer. 

dant  (danti)  ra.  Zahn. 

lit.  danti-«  ei  m.  f.  Zahu,  preuaa.  danti-a  Zahn,  danti-mai  Zahnfleisch,  -f 

ksl.  fehlt 

Du  Thema  dant  erscheint  lit  im  gen.  pl.  dantn. 

Vgl.  ahd.  und  (Thema  zandi-)  Hl.,    nhd.  Zahn  pl.  Zahne.    —    öiovg  gen. 

6S6rtot  m.  —  lat  dens  deutinm.  —  altirisch  det,   cambr.  dant  Zahn.  — 

mLt.  dant  m.  Zahn. 

dantata  gezähnt. 

lit  dantota-s  gezahnt 

Tgl.  lat  dentttn-a,  Dentttus. 

dab  passen. 

lit  in   dab-inti   schön    machen,    schmücken,    ordnen,    formen,    dab-uu-a 
aohön,  zierlich;    lett  daba  f.  Natur,    Beschaffenheit,    -f-    k*l-  doba  f.  op- 
portunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-l-I  stark,  tüchtig,  dub-rü  schön,  gut 
Vgl.  goth.  ga-daban,    ga-döb  es  begegnet,  geziemt,    ga-döb-a  geziemlich, 
paaiend.  —  lat.  faber,  af-fabre. 

Mit  preuaa.  debika-n  aoc.  groH,  vgl.  ksl.  debelfl  erasaua;  daa  Verhältnis» 
vom  prouis.  dambo  Grund  zu  lul.  dabo  Baum  iat  nicht  klar;  jeden&lla 
gebort  mm  preuas.  damba  lett.  döbe  Grand  (nicht  zn  dnb). 

dam  damati  blasen. 

lit.  ■.  damp.  +  kal.  düroa  dajti  blasen ,  du-nfj  dunati  blasen  (für  daua.ti, 
wie  sich  auch  geschrieben  findet,  doch  vgl.  du'. 

Vgl.  sskr.  dham  dhamati  dhm&syati  blasen,  hauchen,  neupera.  damidan 
daaa.,  hamdam  coaapirans,  Frsnnd. 

damp  anfachen. 

lit   dumpin    dump-ti    daa    Feuer    anblaaen,    anfachen,    dump-lä, 
dump-tnwe  f.  Blasebalg.  +  ksl.  vgl.  dum«}  dati  blaaen. 
Vgl-  inhd.  dimpfen    dampf  rauchen,    ahd.   damph,    mhd.   dampf, 
nhd.  Dampf  m.    —    aakr.  dhmftpaya,   aor,  adidhmapat  cauaale  zn 
dham  dhmä-syati. 

dama  m.  (damu)  Haus, 
lit  entspricht   höchst    wabraobeinlieb   nama-a   m.  Haue   (vgl.  den  ntnge- 
37« 
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kehrten  Wachtel  in  devyni,  slav.  devetl  »ob  nsvan  nenn),  oder  Tgl.  dim- 
*t.i-9  es  f.  der  Hof,  das  Gut.  -f-    kal.  domtt  id.  Hau«  (gen.  loc-  dat.  domo 
g.  pl,  domovn  n-Stamm,  wie  lat.  domu-). 
Vgl.  iiftos.  —  lat.  doraa-B ,  domi ,  domo ,  domü-s.  —  ukr.  dam»  m.  Haas. 

(dar)  derati  zerreissen,  schinden. 

lit.  dirn  dirti  schinden  =  dty«,  nu-dirta-s  geschunden.  +  ksl.  dera  dl- 
rati  (dratil  serreissen,  schinden,  o-dlrati  abhäuten,  raz-dlrati  ans  enuut- 
der. reisten,  n-dlrati  abseheeren,  dir»  f.  Spalt,  Riss. 

Tgl.  goth.  tairan  tar,  ahd.  zeran  zerreissen.  —  Jtfffu  schinde.  —  askr.  dar 
drnati  zerbersten,  serreissen,  dr-ti  Balg,  Schlanoh,  dir»  m.  Spalt,  Bisa, 
derta  part.  pf.  pass.  von  dar. 

lit.  dirta-e,  nü-dirta-s  geschunden. 

Vgl.  tfoprö-f,  Jtxnö-g  geschunden.  —  send,  dereta  gespalten, 
dederu  Flechte,  Hautausschlag. 

lit.  dederv-ine  f.  Hautfiechte.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  zitaroch  ra.  fleohtenartiger  Aosaohlag.    —    sskr.  dadro, 

dardn,    dardrn    nnd    dadruka  ra.  Art  Hautausschlag,    eine    Form 

der  Krätze. 

Tom  Intensiv  von  dar. 

darva  Kienholz,  Kien. 

lit.  darva,  derva  f.  Kienholz;   lett.  darwa  Theer,  darwat  theeren. 
+  slav.  fehlt 

Tgl.  an.  tyr-r  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechföhre,    ags.  tearo  g.  tear- 
vet  m.,    nhd.  Theer  (niederdeutsche  Form),    hessisch  nach  Jnati 

dreva  n.  Holz. 

lit.  vgl.  dravi-s  es  f.  io  m.,  auch  dre'ri-s,  wilder  Bienenstock  auf  Bia- 
men  im  Walde,  Draveoa-i  pl.  m.  Name  einee  Dorfes,  dravininka-s  Bie- 
nenwkrter;  prenss.  drawine  Bütte.  +  ksl.  dr&va  pl.  n.  Hölzer,  Holt, 
dravo-secl  Holz  spaltend  (beater  drlvo-). 

Tgl.  goth.  trin,  an.  tri  n.  Grundform  treva-,  Hole,  Baum.  —  ddpu,  tqS-e, 
S^u-iö/io-i:  —  askr.  dim,  dra  m.  n.  Hole. 
drevas  n.  Holz, 
ksl.  drävo  n.  g.  dreveae  nnd  dreva  n.  Holz,  Baum, 
Vgl.  Jpfof  d.  pl.  rö  Jp/o  Holz,  Gehölz  (aus  Sfttfot,  J^6™-). 

1.  dar  thun. 

lit.  daran  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  Arbeit,  daraus  dirbo  dirb-ti  ar- 
beiten. +  k>l-  hhlt. 
Vgl-  'eöei  thne,  Jpij-o-rije ,  dpä-f««.  —  altpera.  dnvar  thnn,  machen. 

2.  dar  absehen ,  abzielen. 

lit.  djran  dyryti   herroreehen ,    dairy-ti-a   sich   umsehen ;    prenss.  dar>«ia 
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riebe,    en-dyritwei,   en-deirit  inf.   ansehen,    en-diri-sna  daa  Ansnhen.  + 

■aar.  fehlt 

Tgl.  sskr.  a-dar  berücksichtigen,  send,  dereta  geehrt. 

3.  dar  halten  (derati). 

lit  deriu    (dem  nütze)   dereti  taugen,    nützen,    brauchbar    sein;    dingen; 
Vertrag  machen,  rieh  vertragen,    dermo  f.  Vertrag,    san-dora  f.  Vertrag, 
Eintracht.  +  slaviech  fehlt. 
-  Vgl.  sskr.  dhar  dharati  halten;    auch   halten  =  im  Solde  haben,    dhar- 
man  Festsetzung,  Ordnung,  Recht, 
(darz,  draz)  halten. 

lit  vielleicht  in  dirza-s  Kiemen,  preuas    druk-ta-s  fest  =  lit.  drata-s?  + 

kal.  driza  drlza-ti  halten,    o-drliati  festhalten,   drfzü  kühn,  drlsati,   drl- 

znati,  drlcovati  kühn  sein. 

Vgl.  germ.  dragan  drög  tragen.    —     nskr.  darh  drhati  festmachen,    send. 

draüh  festhalten,  derezi  stark. 

lett  darg-e  theaer  aus  slaviech  dragn  entlehnt? 

(darm)  schlafen,  dermya. 
lit  fehlt.  +  ksl.  drem-1-ja  drfmati  donnitare. 
Vgl.  lat.  dormio  dormire  schlafen. 

(dars,  drans)  sich  erkühnen,  wagen, 
lit.  dristn  dr)un  drjiti  dreist  werden,  sich  erkühnen,  draaü-s  kühn,  mu- 
thig,  drasä  f.  Kühnheit;   prenss.  dirstla-n  acc.  stattlich,  kraftig.    +    ksl. 
fehlt. 

Vgl.  germ.  ga  dars,  ga-danrsan  wagen.  —  9bqo-oc,  Bafta-tm,  —  eskr. 
dharsh  dharshati  mnthig  sein,  wagen,  dhrshnn  mnthig,  frech. 

dal  (del)  abspalten,  abschleifen,  abnutzen. 

lit.  dylu  und  dylatu,  dilau  dilti  rieh  abschleifen,  stumpf  werden,  lett. 
dein  (dilstu)  dilti  abnehmen ,  sieh  abschleifen ,  lit  del-oaa  (=  del-tja-)  f. 
abnehmender  Mond,  dil-inti  abnutzen,  abstumpfen,  pm-djli-a  m.  daa 
letete  Viertel  des  Mondes.  +  ksl.  s.  dein,  dalna. 

Vgl.  germ.  tel-da-  n.  Zelt,    ahd.  zol,  zollo  m.  Klotz.  —  fil-rö-f,  dijlio- 
fua.  —  lat  deleo,  dolet,  dolore,  dolinm. 
dein  Fass,  Gefass. 

ksl.  dly  g.  dlnve  f.  dal  im  nnd  delnva  f.  Qetass,  dolium. 

Vgl.  lat.  dolium  Fase,  dolare  behauen. 

dalnä  f.  Flachhand. 

lit  delna  f.  Flach  band.  -|-  ksl.  dlanl,  nsl.  dlan  palma,  manns. 
Von  dal,    wie  äüqo-i/  palma,    Jnptoi-s  Spanne    und    sskr.  idrtya. 
mit  offner  Hand  von  dar  =  dal. 

1.  dala  m.  Thal. 

lit  fehlt  4-  kal.  dolft  m.  Thal,  Tiefe,  ilole",  dein  adv.  unten,  authal. 
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Vgl.  germanisch  dala-  n.  Thal,  dol* ,  dölja-  Tülle.  —  ffrfio-c  Tiefbau, 
Grabe.  —  ukr.  dhära  Tiefe,  dharuna  Grundlage  vgl.  »tlvfiro*,  von  dhal 
=s  dhar  halten,  stützen. 

2.  dalä  f.  Theil. 

lit-  dala  f.  gewöhnlich   dnli-n  es  f.  Theil,   dalyka-s  m.  Theil,   Antheil  = 
prenaa.  dellik-g  nom.  Theil,  delli-ais  theile  mit  Tgl.  lit.  daly-ti  theilen. 
Man  könnte  dalä  zu  dal  liehen,    allein  dann  würde  man  den  Zusammon- 
hang  mit  dela  lösen  müssen,  welches  den   Uranlaut  dh  hatte,   vgl.  gertn. 
daila. 

dela  Theil,  delai  praep.  wegen. 

lit.  del  pottpos.  c.  gen.  wegen.  +    ■»'•  delü  tn.  Theil,  dclja,  de- 

lima  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  goth.  dail-s  f.,    aa.  del,   abd.  mhd.  teil  m.,   nhd.  Theil  nnd 

goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen.   —  altiriaoh  dal  Theil. 

Wohl  zu  de  =  dliä  seUen. 

(dalg)  merere. 

lit.  in  algä  Lohn  s.  dalga.  4~-  aal.  dlfigu  m.  Schuld. 

Vgl-  goth.  dulg-a  Schuld.  —  altiriaoh  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dalga  Verdienst,  Lohn;  delga  Schuld. 

lit.  algä  f.  Lohn,  Verdienst  (für  dalga,  wie  lit-  ilga-s  lang  =  kal. 
dlOgü),  preuia.  alga-a  gen.  Lohn,  deina-algenika-mana  dat.  pl. 
den  TaglÖhnern  (deina  Tag),  Tg),  lit.  algininka-a  Lohnarbeiter.  + 
kal.  Tgl.  dlügü  m.  Sohuld. 

Tgl.  goth.  dnlg-a-i  Schuld,  dnlga-haitja  Gläubiger.  —  altiriaoh 
dligim  moreo. 

dalg  schneiden. 

lit.  in  dalgi-i  io  m.  Sichel,  Sense.,  dilge  f.  Neaeel.    f  kal.  fehlt 
Vgl.  aa.  telgje  1060118011,  schneiden. 
Weiterbildung  von  dal  dolire. 

Ebenfalls  auf  dalg: 
delga  lang. 

lit.  ilga-s  lang.  +  kal.  dlngv  lang.  —  Lett.  ilgu  ilg-t  venriehen, 
nicht  primär. 

Vgl.  döUxo-t  lang.  —  lehr,  dlrgha,  zend.  deregha  lang. 
delgasya-s  der  lange. 
lit.  ilgeais.  ■  (-■  kal.  dlügyj". 

delgatä  f.  Länge. 

kal.  dlägota  f.  Länge. 

Vgl.  Mkr.  dirgbetä  f.  Länge. 
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delgia  Länge. 
11t.  ilgi-s  io  m.  Lange.  +  1ml.  dlüii  f.  Länge. 

(dalb)  delbati  graben,  scalpere. 

lett.  in  dalba  f.  Stange  zum  Stowen  und  Stechen,  prenss.  in  dalp  tivn 
Durchschlag  s.  dalpta.  +■  ksl.  dlüba,  dlübati  acalpero,  nsl.  dolbeti,  ksl. 
dlubokn  tief. 

Iit.  dilb-atu  dilbteti  von  unten  nufoehen.  glupim  heisst  eigentlich  „gra- 
ben«. 

Vgl.  germanisch  dalb  graben,   aa.  bi-delbhan  begraben,    age.  delfan  gra- 
ben, and.  pi-telpan  begraben,  mhd.  telban  tatp,  ge-tolben  graben. 
Vgl.  drab. 

dalbta  scalprum. 

prenas.  dalpta- n  aoc.  Durchschlag ,    ein  SchmiedeinBtruroent,    mit 
dem  man  Löcher  in  EiacnplaUen  gehlagt.  +  ksl.  dlato  n.  scalprum. 

1.  (dasz)  desz  beissen. 

Nor  in  ksl   deana  f.  Gebiti,  gingiva,  mandibnla. 

Vgl.  goth.  tahjan.  —  Säxvm  fJaxor.  —  sakr.  damc  dacati  beiosen ,  dacana 

m.  Zahn. 

2.  (dasz)  desz  annehmen;  decere. 

Iit.  fehlt-  +  k|l-  deia  deäiti  und  dose  doüti  finden,  dostü-  würdig. 
Tgl.  Stxofta*,  46$*.--  Int.  decet,  deens,  dig-nu-«.  —  aikr.  die  gewähren, 
dacasya  gefällig  sein. 

3.  (dasz)  es  recht  machen. 

Iit.  nnr  in  deszine.  -(-  ilav.  nur  in  deslnn  s.  deazine. 

Alt  Verb  nur  im  sskr.  dakah  dakahati  ea  recht  machen  med.  taugen,  bei 

Kräften,  geschickt  sein. 

deszina  rechts. 

.  Iit.  deaaine'  f.  die  Rechte.  +  ksl.  deaiuü  rechts. 
Vgl.  askr.  dakahina,  aend.  daihina  rechte  und  äibös,  tfcftooof.  — 
lat.  dexter,  dexttmns.  —   goth.  taihev-u-B  dexter,  ahd.  zeaawa  f. 
die  Rechte. 

deszinasya-s  der  rechte. 

Iit.  descinaaiB,  dw.iuoji  der,  die  rechte,  -f  kal.  dealnyj', 
f.  dealnaja  (sc.  raka)  die  rechte  (Hand}. 

1.  di  pron.  pers.  3  der,  er,  acc.  sg.  dim,  acc.  pL  dins. 

Nor  im  altpreues.  nom.  di  (dei)  man,  acc.  ag.  diu,  dien  ihn,  sie,  acc, 
pl.  dine,  diene  lie. 

Vgl-  aend.  di  dar,  er,  acc.  ag.  ntr.  di$  ee,  acc.  ag.  m.  dim  ihn,  acc.  pl. 
die  sie.  —  Aach  wohl  in  tftf-v«. 
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2.  (di)  scheinen. 

Slavolettisch  a.  dina  Tag,  dfliva  Gott 

Tgl.  germ.  Tito-,  ahd.  Zin  ein  Gott.  —  tittaa  schien,  ii-tlq-t  =  Jijlot, 
Zfvc,  //«it.  —  lat.  dies,  divus,  Ju-piter,  Diw-piter,  Jovis.  —  aekr.  di 
dSdyate  scheinen,  glänzen;  gnt  scheinen,  aend.  döi-thra  n.  Ange,  neupurs. 
didan  sehen. 

dina  Tag. 

lit.  dena  t.  Tag;    prenBB.  deina  nom.  Tag,  deina-n  aoc.  deynayno 
Morgenstern.  +  kal.  dinl  m.  Tag. 

Die  Steigerung   in   lit.  dena  =  prenBB.  dein»  ist   seonndir,    vgl. 
lat.  nün-dina-e  f.  pl.  nün-dinu-e.  —  sakr.  dina  m.  n.  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deVa-s  m.  Gott;  preaes.  deiwa-s  nom.  Gott.  -f-  kal.  fehlt, 
lit.  devisüka-B  göttlich  vgl.  preuss   deiwisk&i  adv.  göttlich. 
Vgl.  an.  tiver  pl.  die  Götter.  —  lat.  divn-s  göttlich,  Gott,  den-«, 
dea.    —    Hitgallisch  deivo-,  devo-,  divo-  in  Zusammensetzungen, 
altiriaoh  dia,    oambr,  dniu  Gott.  —    sakr.  deva  göttlich  m.  Gott, 
aend.  daeve,  m.  böser  Gott,  Teufel. 

3.  dt  dtyati  sich  schwingen. 

lett  deiju  deijn  di-t  tanzen,  davon  lit.  dai-nä  f.  Volkslied  (eigentl.  „Tanz- 
lied"), lett.  dainoti-s  jubeln,  tanzen.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  tU{iat,  tl*n  Wirbel,  Sl-vo-t  Wirbel,  Rundtanz.  —  »kr.  di  diyate 
schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sieh  schwingenden  Got- 
tern, inten«,  dediyo  eilen. 

1.  dig  sich  ekeln. 

lit.  dygius,  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  -\    ksl.  fehlt. 

Tgl.  lat.  fi  (aas  fig)  pfui!  — ukr.  dbik-,  dhig-  Interjection  dea  Abacheuea, 

Tadels,  dbik-Ur»,  dhik-kriya  Vorwurf,  Tadel. 

2.  dig  deigeti  stechen,  stecken. 

lit.  dig-ani-a  io  ra.  Stich,  dygu-s  stachlig,  ipita,  scharf,  dyguli-s  Stachel, 
dyge  f.  Stiohling  (ein  Fisch),  deg-ti  stechen  nnpera.,  daigan  daigyti  ete- 
chen;  lett.  dtgn  digt  stechen,  in  Comp,  auch  einfädeln,  dig-e  Zwirn,  -t- 
kal.  fehlt. 

Tgl.  gennan.  dika-  in.  Deich,  Teich.  —  lat.  figo  fori  fixnm  figere  stechen, 
stecken,  heften,  fi-bnla.  —  »tyyävu,  t»tyov  berühren  hat  weitere  Be- 
deutung. 

1.  dn  stürmen,  stieben,  wehen,  hauchen. 

9-  dnka,  dar»,  diva,  dum»,  duli,  divitvei  und  dus,  dvaa. 
Vgl,  goth.  dau-ni-  Dnnat,  ahd.  toum  Dampf,  germ  dan  sterben  {=  ver- 
banchen),    an.  djja  bewegen,   schütteln-    —    9va  (bebe  an  =)  opfere, 
»v-of,    9ü-fto~r,   »v-ftö-s,   »um,   »Ort»  stürme,   iv-tUa.    —    tat,  snb-fio, 
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■nb-ftmen,  fu-mu-a.  —  sskr.  dhü  dhü-noti  dhuvati,  dbamti  an fachen ; 
schütteln,  rütteln,  dhav,  dhäv  Uufee  =  #*.rt>,  Mm,  dhuma,  Ahüpe 
Rauch  n.  ».  w. 

duka  wild,  toll, 
lit  duks  m.  r.  Narr,   Thor,    daraus  duk-itu,  dnk-ti  toll  werden, 
rasen.  •(•  kal.  dikä  wild  (am  d-j-ukü),  Tgl.  divjj"  wild. 
Lit.  dyka-s  wild  aoheint  aas  dem  Slevischen  entlehnt 

dura  wild- 
prensB.  duni  nom.  pl.  sehen,    lit.  darum-«  wild   ist  aus  kal.  du- 
rinü  entlehnt.  +  kal.  dorinü  atultus. 
Tgl.  ffoüpo-c,  &uifH*>-{. 

diva  Wunder, 
lit.  dyva-s  m.  Wunder.  +  kal.  di«>  g.  diveso  n.  Wunder, 
Das  lit   Wort  kann  ans  dem  Slarisohen  entlehnt  sein. 
Vgl.  SnC-ju«,  Sttvftäiu  Wz.  9v;  vgl.  9-v-ftA-t  and  kal.  divij"  wild. 
Naeh  Cortiua   gehört   auch  W«  (Air  *tf*)  Schau  hierher.    Oder 
an  send,  div  wahrnehmen? 

divina  wunderbar, 
lit.  dyrina-i  wunderbar,  wunderlich,  -f-    ktl.  dirlnn  wun- 
derbar. 

divftvei  sen  sich  wundern. 

lit.  dyvyjfl-s  dyvyti-s  aich  wundem.    -(-    kal.  div|ja  diriti 
se  sich  wundem. 

duma  id.  Ranch. 

lit  duma-i  pl.  t.  m.  Rauob,    preuss.  dnmi-e  Rauch.  +  kal.  dymö 

m.  Rauch,  dynüti  rauchen. 

Tgl.  »iifi-mm.  —  lat.  fumu-s.    -  sakr.  dhüma  m,  Bauch. 

dümala  ranchfarb. 
lett  dümal-8  rauchig,  ranchfarb,  dunkelbraun. 
Tgl.  sskr.  dh&mra,   dhumala  ranchfarb,  grau,  bfaunrotb. 

doli  Staub. 
lit  dul-ke-s  pl.  t  f.  Staub ,  vgl.  du  ja  f.  Stauhöhen ,  doje  f.  Daune 
und  nhd.  „Dune,  Daune". 
Tgl.  lat.  ftüigo  Ruaa.    —    sskr.  dhflli,  dbnll  f.  Staub,  dhulikl  £ 

Nebel. 

dävttvei  würgen  (verhauchen  machen). 

lit.  dovyju  dovyti  quälen.  +  kal.  darlja.  daviti  würgen,  ersticken, 
davtjaja.  davljati  ersticken,  davi-lo  n.  Strick. 
Tgl.  germanisch  dan  sterben  (=  rerhauohen),  dan-tha  todt,  dau- 
Um  Tod.    (lat  tt-rn-a  Strick?» 
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du  (djn)  brennen,  dorren. 

lit.  diu  (=  dju)  in  dzn  atn  di'u-ti  trocken"  werden,  diau-ju  dzanti  trock- 
nen, dsor-inti  trocken  machen;  lett  Ichüatn,  fohut  (dfchat)  trocken  wer- 
den, Ichiaju  fehäut  trocknen. 

Vgl.  Said  ätJavftfvoi  brennen,  iä-vö-s  dürr,  trocken.  —  eskr.  da  brennen, 
dvas  =  dus  hanchen. 

lit.  dveatu  dveati  bauchen,  athmeu  ,  dvaoäti  athmen,  keuchen,  at-draa- 
U-e  m.  Athem,  draae  f.  Athem,  Geist;  Gespenst:  prenaa.  in  ni-dewisin 
aec.  Senber  (dewia  =  dres). 

dns  athmeu,  hanchen. 

lit.  duan  duBÜ    =   lett-  dusn  dnat  schwer  athmen ,  keuchen ,    dn- 

aa-a  achwerar  Athemxug,  Seufter,  dusnly-s  schwerer  Athem,  dau- 

am-a  m.  dsuii  f.  Lnft,   Odem;    preuw.  darin  dourin,   dafirin  aco. 

duri  nom.  Seele,  dasai-surgawingi  n.  pl.  Seelsorger.  +  kal.  dficb- 

ne  d&ch-nati  flare,  dyobati  flare,  dnohü  m.  Odem,  Hasch,  dusa, 

dnclieti  blasen,  hauchen,  duga  f.  Odem,  Seele. 

Lit  daaze't  dosziä  f.  Seele,  preau.  dnsi-n  Seele  ist  aas  kal.  duia 

f.  Seele  entlehnt,    wie  das   lit.   sa  zeigt  neben  dem  äcbtlit  e  in 

dua-ti,  danaa. 

Hierher  anch  lett  dus-ma  Zorn  von  dua  schnaufen. 

Tgl.  germaniach  diusa-  Thier,  wie  animal  n  anima. 

dusätvei  athmen,  hauchen. 
lit  dusöju  dnaöti  athmen,  schwer  athmen,    +    kal.  dysa.  dychati 
flare. 
Eigentlich  Denominal  von  lit.  dusa-s  Athem. 

dansa  m.  Athem. 

lit.  dansa-a,  daoaä  Odem,  Lnft-f-  kal.  dacht  m.  halitua,  epiritae. 

dng  milchen;  Ertrag  geben. 

lit  in  dnkter-  Tochter,  dang  viel  (doia-s  beleibt  ist  nach  Schleicher  ans 
poln.  duey  entlehnt)-  +  kal.  in  dnäti  Tochter  und  dosdl  (=  dng-ja-)  m. 
Hegen. 

Vgl.  gormanisch  dugan,  nhd.  taugen,  Tugend,  töchtig.  —  sskr.  dnh  Er- 
trag geben,  milchen;  melken. 

dukter  nom.  dukte  f.  Tochter. 

ht   dnkte  gen.  doktere  f.  Tochter;    preasa.  dnokti   nom.  nnd  pc- 

dokre  =  lit  po-dukre  f.  Stieftochter.  •(•  kal.  dfliti  g.  düstere  f. 

Tochter. 

Vgl.  gcth.  dauhtar. —  ffuywrijp. —  sakr.  duhitar,  send,  doghdhar 

Tochter. 

dnb  imd  dup  einfallen,  hohl,  tief  werden. 

lit.  dnmbu  dubti,  lett-  dubn  dnbt  anfallen,  hohl  wefden,  d*abä  f.  Thal. 
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+  k«1.  dybaja  dybati  clam  ire,  dlhri  (=  djnbri)  i,  Thal,  Schlucht,  Tc- 
bel,  and  mit  p  dnpll  hohl  and  dip-la  f.  fistula. 

Tgl.  ags.  dnfeu  deif  tauchen  intrs.,  djfan  trs. ,  engl,  dive,  mhd.  tobel, 
nhd.  Tobel,  Thalachlaeht,  goth.  diup-B-s  tief,  daup-jan  taafen  n.  s. w.  — 
Vielleicht  auch  •Jwr-Tij-f  Taucher  |J vip  ans  dhubh  wie  ßi/9  ans  bhudh). 

dubna  Boden,  Grund. 

lit.  dogna-B  Boden,  Grund  (entatollt  an*  dubn»-*),  let.t.  dibbon-» 
Grand.  +  ksl.  däno  n.  Boden,  Grund-  Vgl.  kymr.  dwfn  profun- 
dus, profnnditas,  dwfn  =  gallisch  dnbno-  in  Dobno-raix,  Dum- 
no-rix,  Dub-nna,  Verjngo-dnmnaa. 

dabria  m.  Vertiefung,  Thal, 
lit.  dobury-s  m.  tiefe,  quallige  Stelle,  Loch  im  Boden,  vgl.  dau- 
burä  f.  Thal,  Sehlacht,  Abgrund,  Höhle,  daaberele  f.  demin.  + 
ksl.  dlbri  m.  Thal,  Schlacht,  Tobel. 

d6  praes.  dedmi  and  dedam;  inf.  dötvei  setzen,  stel- 
len, legen. 

lit.  dedü,  alt  djmi,  diu  aetsen,  stellen,  legen,  leti  dejn  det  eetaen, 
stellen,  legen.  +  ksl.  deidf  (=  ded-jsj  dfiti  aet»n,  stellen,  legen,  deja, 
dejati  thon,  machen.; 

Vgl  german.  dön,  dad,  daduiu  thun.  —  xtfhipi  jhjoat.  —  sskr.  dhi  da* 
dhäti  dhätum  setzen,  stellen,  legen. 

d6ta  part.  pf.  pass.  gesetzt 
lit.  deta-s  gesetzt. 
Vgl.  9nö-s.  —  sskr.  bita,  dhita,  send,  dhäta  gesetzt. 

dena  park  pf-  pass.  gesetzt. 

ksl.  denA  gesetzt,   gethan. 

Vgl.  ahd.  tön,  ge-tän,  nhd.  ge-than,  engl.  done. 

dela  Werk, 
prensa.  dyla-n   aoo.  sg.  dila-ns  aoc.  pl.  Werk,   Arbeit,    vgl.  lit. 
dailu-e  zierlich,   nett.    -+■    ksl.  delo  g.  dölese   und   dftla   n.  That, 
Werk,  Arbeit. 

dela  m.  Sohn. 

lett.  del-s  Sohn;  lit  pinn-dele  f.  zuerst  kalbende  Kuh. 
Vgl.  lat.  filin-B. 

Ebenfalls  aar  Wz.  dhä:  lat.  fe-tn-s,  ef-fetu-s,  fe-oundas,  fe-mina 
and  ksl.  de-te  Kind,  de-va  f.  Weib,  vgl.  sskr.  garbham  dha  ran- 
gen, gebaren. 

d6da  m.  Alter,  Oheim. 

lit   deda-s  m.  Altar,  Oheim.  +  ksl,  d*dü  m.  arua. 
Vgl.  t?>i)  Grosamntter,  tijM-j  Tante,  **-«-os  Oheim. 
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dedina  adj.  zn  deda. 

lit.  dedini-s   adj.  zn  dedas,   dedena-s   des  Oheims  Sohn.    -\-    kaL 
dSdinü,  dädTnö,  dedTnl  adj.  to  döda. 
deren  neun. 

lit.  dnvyni,   f.  devymo«   neun.    -)      ksl.  in   dove-desetf    neniizig   =  goth. 
ninntaihnnd,  derell  nenn. 

Tgl.  goth.  ninn,  nhd.  nenn.  —  brvitt.  —  lat.  hotbui.  —  ssfcr.  navan  nenn. 
Dm  d  ist  bewahrt  im  prenss.  nawint-s  der  nennte. 
deventi  f.  Neunheit. 

ksl.  devoti  nenn. 

Tgl.  an   nlnnd  f.  Neunheit,  —  send,  navaiti  f.  Nennheit. 

deventa  nennte. 

lit.  devinta-s,  prenss.  newint-s  der  neunte.  +  ksl.  devetü  der 
Tgl.  guth.  ninndan-,  iihd.  nennte.  —  Iwttro-s,  iswoc. 

deventasya-s  der  nennte. 

lit.  devintasi-s  toji  dar  nennte,  -f-  ksl.  dev^tjj"  taja. 

deszenti  f.  zehn. 

lit.  deujmti-s  sehn,  prenss.  dessimton  zelin.|-f-  ksl.  desetl  xehen. 
Vgl.  goth.  taihund  sehen.  —  sskr.  dacati  f.  Zohnheit 

deszenta  zehnte. 
lit.  dessimta-s,    prenss.  dessimt-s  der  zehnte.    +    ksl.  deseW  der 

Tgl.  goth.  taihundan-,  nhd.  sehnte.  —  Sixato-t. 

deszentasya-s  der  zehnte. 

lit  descimtasi-B  toji   -f-  ksL  desetyj*  taja. 

deszentera  Zehnzahl,  zehn. 

lit  in  den 7,ira ter-gi-a  zehnjährig,  desEimteropa-s  zehnfach,  -j-  ksl. 
deaetoro  sehn,  desetorina  f.  deoima. 

drak  reissen. 

lit.  dryk-sto,  dryk-ti  sich  recken,  zähe  sein,  dreslrio  drek-ti  mit  Gewalt 
reissen,  draekau  draakyti  rossen,  zerren;  ranben,  plündern,  vgL  auch 
darkn-s  hässlich,  schändlich,  garstig,  abscheulich,  darkima-s  Lästerung, 
Hnthwillen,  Possen.  -j~  ksl.  dro?%  drociti  se  insolentem  esse,  dra£l  m. 
vepres,  salinnca,  dracs,  drzfiti  yeiare ,  affligere. 
Tgl.  ndd.  trecken,  nhd.  zergen  =  ndd.  targen  reizen,  necken. 
dräkya  n.  Schosse. 

prenss.  drogi-s  Rohr  (für  drnki-s,  wie  agins  für  akins  aco.  pl. 
ncnloa  n.  a.).  -f  ksl.  dract  m.  saliunca,  bulgar.  drakD  virgnlta, 
ksl.  dracrje  n.  vnpros,  salionea,  nsl.  drac  sentis 
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dragiä  f.  Hefe. 

preuee.  dragioB  pl.  f.  Hefen.  +  ksl.  droz'dijß  f.  pl.  Hefen. 

Vgl.  an.  dregg  g.  dreggjar  f.,  engl,  dregs  pl.  f.  Hefen. 

Vgl.  lit.  dargana  f.  Schlackwetter,  nasses,  schmutziges  Wetter. 

dragstia  Hefe. 

fcsl.  droätija  n-  pl.  Hefen. 

Vgl.  aga.  däratc   aco.   daratan   f.   Hefe,    ahd.  treat-ir   pl.,    nhd.  Treater, 

Treetern. 

drab  scalpere. 

ki].   drob-l-j%  drobiti  oontorere,  scindere,    drobi-telt   acindena,    droblnü 

Vgl.  goth.  ga-draban,  gu-dröb,  ga-drabana  ausbauen.  —  (Jqütttu,  J(iwp), 
Gleioher  Herkunft  dalb  graben. 

dru  trauen. 

prousa.  druwi-s   m.  dmwi    f.  acc  drnwien  Glaube,    druw-H   inf.  glauben, 
po-druwi-BDtt-n  and  na-druwi-sna-n  acc.  eg.  f.  Hoffnung.  +  »1»».  fehlt. 
Vgl.  goth.  triggv-a-a  treu,  trau-sin  trauen,  tran-iti  n.  Vertrag,  Bund. 

dmg  zittern. 

lit.  drugi-B  m.  Fieber  =  lett.  drudfia  Fieber,  nach  Ulmann  zunächst  dae 
kalte  Fieber,  -f-  kal.  druza  drüzati,  dragaja,  dragati  sittern. 
drauga  m.  Genosse,  Tb.eilb.aber. 

lit.  draaga-a  m.  Genosse,  preuas.  draugi-waldunan  acc.  Hiterbe,  aen-drau- 
gi-weldmke-i  Hiterben;    kal.  drngn  in.  Genosse,  Theilnehmer,  drugü  an- 

Vgl.  german.  drog  dringen  drang,  druh-ti  Sobaar  a.  s.  w. 

draugiska  gemeinschaftlich. 

lit.  draugiska-a  daae.  +  ksl-  druäftka  daaa. 
draugina  adj.  von  drauga. 

lit.  draiigini-s  daaa.  +  kal.  drnälnl  daaa. 

draugibä  f.  amicitia,  societas. 
lett  drandfiba  f.  dass.  +  kal.  druilba  f.  daaa. 

droms  trübe  sein. 

lit.  drumsezu,  druma-ti  trüben,  drnma-ta-a  trübe,  drame~te-s  Bodensatz, 
Hefe,  »u-drnraa-ta-s  trübe,  aufgerührt.  ■+-  aal.  dreselü,  dr^chln  finster, 
trübe,  mürriacb  (droStija  n.  pl.  Hefe?),  dr^a  =.;  drisa  =  drjnna  ==  drum. 
Vgl.  aga.  dreöaan  praet.  druron  tranern,  ahd.  trürön,  nhd.  trauern,  aga. 
drüaen,  drüsian  (engl,  to  drowae)  pigreacere,  moerere,  dryanüan  cali- 
gare,  obecurari. 

dva  (dna)  zwei,  in  compos.  dva  und  dvi. 
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lit.  du,  f.  dvi,  in  comp,  dvi-,  preuss.  dwai  zwei,  dvi-gubu-a  doppelt,  -f" 
ksl.  dva  (dürft)  f.  dfivö  zwei,  in  comp.  dvo-. 

Vgl,  gotii.  tvai,  tvöa,  tva,  in  comp.  Iva-,  ahd.  twene  zwo,  in  compoa. 
zwi-.  —  Jilo  in  comp.  Juti-  und  J*-.  —  Ist.  dun  dnae  dno,  in  comp,  dal-, 
bi-.  —   altir.  da,  di.  —  itkr.  dva,  nom.  m.  dvi,  dvau  f.  dve,  ntr.  dvo. 

dva,  dvi+lika  zwölf. 

lit.  dvylikn  (f.)  zwölf.  +  itar.  fohlt. 
Vgl.  goth.  tvalif,  nhd.  zwölf. 

dva,  dvi-j-likta  der  zwölfte. 

lit.  dvylikta-a  der  zwölfte. 

Vgl.  u.  tolfti,  tölpti,   ebd.  rwelifto,    rahd.  zweifle,  nhd. 

zwölfte. 

dva,  dvi-f-guba  doppelt, 
lit.    dviguba-s   doppelt;    preuas.   dwigubbn-a   doppelt,   dwibogüt. 
zweifeln.  +  ksl.  dvognbl  (mit  guna),  dvogublnü  duplex. 

dvaya  zweifach. 
Ht  dveji  m.  dvejca  f.  zwei,  je  zwei.  +  ksl.  dvoj"  doppelt 
Vgl.  JiMÖ-f.  —  ukr.  dvaya  zweifach,  zwei,  send.  vaya. 

dvayäka  duplex, 
lit  dvejoka-a  doppelt  +  ksl.  dVojtku  doppelt. 

dvara  m.  Hof. 

Ht  dvara-»  m.  Hof.  +  kal.  dwirü  m.  Hof. 

Vgl.  let  forn-m  „Hof",  Markt.  —  send,  dvara  d.  (Thor)  Hof,  Pahwt. 

dvariska  adj.  von  dvara. 

lit  dvariszka-t  am  Hofe  befindlich.  +  kal.  dvorlskö  adj.  von  dvorn. 

dvarininlta  m.  Hotmann. 

lit.  dvwininka-s  Hofmann,  -f"  kal.  dvorlnikii  oomas  palatii. 

dver  f.  Thür  (dveri). 

Ht  dury-e  gen.  dorn  f.  pl.,  lett.  dnrwia  f.  pl.  Thür.  —  ksl.  dvirl  f.  und  pl. 
dviri  Thür.  —  Preusa.  dauri-s  groBsea  Thor  mit  «ecund&rer  Vocalsteigerung. 
Vgl.  ahd.  tnri  f.,  nge.  dum  f.  pl.  —  *up«.  —  lat.  fora-z,  fore-a  pl.  — 
nkr.  dvär  f.  Thür. 

dveriiiinka  Thfirhnter. 

lit.  dnrininka-i  Thurhutcr.  +  ksl.  dvirinikB  ThfirMter,  dvtritdaa 
f.  Thfirhflterin. 
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1.  nä  pron.  ps.  1  du.  pl. 

prenss.  gen.  p).  nousou,  dat.  nonmaiw.  +  «*1.  du.  gen.  naju,   dat.  nama, 
pl.  gen.  naaü,  dat.  namü,  acc.  ny,  inatr.  numi,  loc.  nasu;   poaa.  pl.  nai! 

Vgl.  w&,  «S  g.  »im»',  vü*,  vuireqo-t,  —   lat.  nö-s,  nö-bia,  nos-ter,  altlat. 
nie  dat.  pl.    —    sskr.  dm  enclit.  gen.  dat.  acc.  pa.  1  pl. ,    send,  na  poss. 

näsan  gen.  pl. 

preuai.  nouson  =  kel,  naaa. 

nlmans  dat.  pl. 

prenss.  nonmana  =   ksl.  naraü. 

2.  nä  näyati  schnüren,  knüpfen. 

lett.  natene  Leinenzeug,  nätn-s  leinen,  »-naju  anat  looker  zusammen  dre- 
hen, raatene  leinene  Decke.    -J-    ksl.  in  ni-tl  f.  fnnicnlu«  (darauf  lit  ny- 
ti-s  Einschlagfaden  wohl  entlehnt),  ntfta  (=  uitja)  f.  filnni. 
Vgl.  ahd.  n&jan,  nhd.  nahen,  gotii.  ne  thla,  ahd.  na-dala,  nhd.  Nadel.  — 
rtta,  rij-/iu,  —  lat.  neo  nö-vi  ne-re,  ne-men. 

3.  nä  praepos.  c.  acc.  und  praefix. 

lit.  nft  praepoB.  c.  gen.  von  — her,   nn,  nn  praefix  ab,  weg,  hin;    preuM. 
no  C.  acc.  auf,  an,  über,  gegen,  na  c.  acc.  nach  hin,  gegen,  c.  dat.  auf. 
+  ksl.  na  c.  acc  auf. 
Vgl.  goth.  suia,  nhd.  an.   —   avd.  —  send,  ana  auf,  c.  acc. 

nakti  f.  Nacht. 

lit.  nakti-s  g.  naktSs  f.  Nacht,  preuBB.  nakti  n  aoo.  Nacht.  +  ksl.  noitl  f. 

Nacht. 

Da*  Thema  nakta-  will  Mikloaich  in  neto-pyrt  m.  Fledermaus  erkennen. 

Vgl.  gotb.  naht-i  (Thema  nahti-  und  naht*-)  f.,    nhd.  Nacht  pl.  Nächte. 

vvS  gen.  viixios  f.   (in  Zusammensetzung  wni-  and  rimo-).    —    UL  nax 

noctium.  —    altirisch  in-noct,   in-nocht  hac  nocte.  —    ukr.  nakti  f.  and 

nakta  n.  f.  Nacht. 

naktanyati  er  übernachtet,  inf.  naktavätvei. 
lit.  naktauja  naktauti  und  naktvojo  naktroti  übernachten.  -(    ksl. 
noitajs;  nostevaii  pernoctare. 
Vgl.  w^tüoi  (vom  Stamme  rujf)- 

Tmlftiiift  nächtig. 
lit.  uakÜoi-8  nächtig,  nächtlich.  ~\-  k*'-  noäBntt  nocturna». 
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(nag)  niz  stechen,  stecken. 

k*l.  ua-noia  na-nositi  u  se  infigere,  noil  in.  Messer,  nogs.  Fuss  b.  naga, 
nii*   nis-ti   penetrara,    niia-je   niia-ü   traDsfigere.    +    lit  naga-s  Nagel, 
neii,  neit,  nöieti  jucken,  lett.  nif,  n§fl  jucken,  lit.  nein-s  ro.  Erttse. 
Prenas.  nagi-i  Keuoratoin  verhält  sich  an  kal.  noil  Messer,  wie  lat.  aaxnm 
Stein  an  german.  »ahaa-  Messer. 

Vgl.  ahd.  nagln  nnog  nagen,  nhd.  Nagel.  —    wg-,  rvaom,  ritt*  stechen. 
—  aikr.  nagha-  Kratse  (?),  niksb  nikshati  bohren,  stechen. 

naga  m.  Nagel. 

lit.  niga-e  m.  Nagel  (der  Finger),  Eralle,  Klane,  Huf,  uagi-a 
anm  Nagel,  aar  Hand,  nagä-n  irati  rar  Hand  nehmen;  prent«. 
nage  Fnss,  nege-priati-a  Zehe  (eigentlich  Fuaafinger).  +  kri-  noga 
f.  Fuss  (eigentlich  [Fnu-]nagel),  nogätl  f.  Nagel  am  Finger. 
Vgl.  germanisch  nag-la-,  nhd.  Naget  —  Üruf ,  Svu^ot  m.  —  lat. 
nngnis.  — -  irisch  ioga.  —  aekr.  nakha  m.  Nagel,  Eralle. 

nagnti  f.  Nagel. 
»renn,  nagnti-s  Nagel   (am  Finger).    Nene,  führt  ein   lit 
pa-naguti-s  an.  +  ksl.  nogüti  f.  Nagel. 

nagi,  nagja  etwa  „Sohneide". 

praura.  negi-e  Fenerstein,  Tgl.  kal.  noii  Hesser,  Schwert  (woraus 
lett.  nafe  den.  entlehnt).    Vgl.  lit  tit-naga-a  Fenerstein. 

nSga  nackt, 
lit.  ntt'ga-a  nackt.  +  ksl.  nsgft  nackt. 
Vgl.  goth.  naqath-i,  nhd.  nackt.  —  altirisoh  nocht.  —  aakr.  nagna  nackt. 

nägastya  Blosse,  Nacktheit. 

lii.  nfigaeti-s  io  m.  Blosse,   Nacktheit.    ■+■    ksl.  nagoati  f.  Blosse, 
Nacktheit 

nägatä  £  Nacktheit. 

lit  nagst*  f.  Blosse,  Nacktheit.  +  kal.  ntgota  f.  Blosse,  Nacktheit 
Vgl.  sskr.  nagnatt  f.  Blosse,  Nacktheit 
nägla  plötzlich,  jäh. 

lit  nngla-a  plötslich,  jah,    schnell,    adv.  nfiglai  plötzlich.    +    ^«1.  nagle 
plötzlich,  jSi,  naglo  adv.  plötalich. 

Vgl.  goth.  anaks  adv.  plötslich.  —  aakr.  anjaa,  aajasA  adv,  plötslich  (*»'- 
jaa  n.  das  Gleiten  von  arij). 

nand  cogere,  cogi. 
lit.  fehlt'  +    ksl.  neida  (=  nad-ja)   f.  Noth,    naida  (=  nad-jaj   nt/U-ti 
nöthigen,  awingen  (spätere  Formen  nnda,  nuida,  nnditi). 
Tgl.  aakr.  ntdhamina  Hülfe  suchend,  flehend,  ntdhite  hülfabodilrftig,  in 
Noth  befindlich,   nadhaa  n.  Zuflucht,   Hülfe;    sskr.  ntdh  aus  naadh,  wie 
mta  Hand  an*  mana,  khtd  beiasen  ans  khand  =  lit  kand  u.  s.  w. 
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naba  Nabel,  Nabe. 

preaaa.  nabi-s  Nabel,  nabi-a  Nabe,  lett.  naba  f.  Nabel.  +  kal.  fehlt 
Vgl.  ags.  nafa,  abd.  naba,  nhd.  Nabe  f.  und  an.  nafli,  abd.  napalo,  nhd. 
Nabel  m.  —  öfuftdo-s.  —  lat.  nmbil-icu-s.  —  altir    imblin  Nabel  —  sakr. 
nibhi  f.  Nabel,  Nabe,  nabh-ya  d.  Nabe. 

Dar  nerati  eingehen,  eintauchen. 

lit  nara-a  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-s  ra.  Taueher, 
c*r-dyti  eintauchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einziehen,  einfädeln,  ein- 
sehlengen,  aara-a  m.  Gelenk  de«  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isK-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhant,  Krebsschale ,  nar-ta-a  Winkel,  narvä  f.  Zelle  der 
Bienenkönigin;  preuss.  V.  nur-tne  Hemde,  bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (laut- 
lich =  noriÖi  Taucher)  Iltis  (=  Schlüpfer).  +  kal.  nra  nre-ti  in  Cpp. 
po-nra  po-nröti  eintanehen,  sich  hinein  begeben,  po-norü  m.  locus,  nbi 
fluvint  sab  terrnm  absconditur,  po-nira-js  po-nira-ti  immergi,  po-narjaja 
po-narja-ti  immergere  po-nravi  m.  Wurm,  nora  f.  Bchlnpfort,  nor-Icl  m. 
Taucher;  mit  n  nnra  f.  Thor,  nyrl  m.  Tuurm,  nyr-jf  nyri-ti  se  se  im- 
mergere. Vgl.  Irapa  n.  pl.  wohl  ursprünglich  „Aning",  (-cipo-i  eigent- 
lich immer«. 

narsti  Begattung. 

lit,.  narasa-e  m.  Laich,    nerscn,    nersrti,    nersxeti  laichen;    lett 

narat-s  Laioh,  närstlt  laichen,  narstig-s  geil,  brünstig,  -f-  ksl,    ne- 

reetl  f.  Begattung,  croat  nerist  After, 
nava  neu. 
lit  vgl.  nanja-a  neu. -(-ksl.  novo  neu,  novo-rasli,  novakü,  novina  f.  novale. 
Vgl.  prenst-  nawan-s,  nann-s  nom.  nawna-n,  nauna-n  acc.  sg.  neu. 
VgL  Hot.  —    lat  novns.   —    altiriaoh  nü  (Stamm  nava-).  —    tskr.  send, 
nava  neu ,  Mich ,  jung. 

navya,  nauya  nen. 

lit  nanja-a  nen.  +  vgl.  ksl.  novü. 

Vgl.  goth.  niuji-s,    nhd.  nen.    —    gallisch  Novio-dünnm,  Novio- 

magna  n.  a.  w.,  altirisch  nue  (Stamm  navia-).  —  aakr.  navya  nen, 

Mach,  jung. 
nasa  Nase, 
lit.  in  naa-rai  a.  nasra,  prent«,  in  po-nease  (d.i.  po-nase)  Oberlippe  („was 
unter  der  Niute  ist").  +  ksl.  noen  m.  Nase,  nosatfi  benaset,  nasutus. 
Vgl-  ahd.  nasa  f.   —   sskr.  nas,  nasa  f.  Nase. 

näsi  f.  Nase, 
lit  noei-a  es  f.  Nase;    prenaa.  noty  (d.  i.  noei-)  Nase,  nose-proly 
Nasenloch;  lett  näsi-s  f.  pl.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
Es  entspricht  genau  lat  narea  iom  pl.  f.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
Vgl.  auch  aga.  nöau  f.,    engl.  nose.   —    lat.  nasu-a.  —    sakr.  nas, 
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nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit  naarai  m.  pl.  Maul,  Rachen.  +  kal.  nozdrl  f.  Mm;  mit  Ein- 
achüb  tod  d,  wie  in  mtjzdro  Ton  meso. 

(nasz)  neszati,  nesztvei  tragen, 
lit.  neazu  neazti,  lett.  nesu  nest  tragen,  lit  naas-ta  (■  Tracht,  Last,  -f  ksl. 
neu»  neati  tragen,    po-noaü,    no&t  noaiti  ferro,    po-nasaja   potiaiati  (für 
nasäti). 

VgL  fffejTKW,  tjreyxB,  fnjvojfo,  fytx~*W  tragen. 
nasztkla  Trage. 
lit  n&sxykle,  nesaykle  f.  Trage  (naasyti  =  ksl.  noaiti  sonst   sn- 
fällig  nicht  vorkommend).  +  k*'-  noeilo  n.  Tehiculum. 

ni  nieder. 

Et.  fehlt,  -f-  kal.  in  ni-ifi  adv.  hinab,  herab,  niiinfi  adj.  nieder,  unter. 
Tgl.  ahd.  ni-dar,  nhd.  nieder.  —  aakr.  ni,  nitaratn. 

(nik)  neik  Getreide  schwingen. 

lett  nekoju  nekoti=  lett.  nekat  Getreide  in  einer  Mulde  ichwingen,  um 
ea  von  Staub  und  Spreu  zu  befreien,  +■  ksl.  fehlt 
Tgl.  Wx-Zor,  ttix-Xor,  fiurjjrijp  dialect.  neben  Itxvny,  Junfifc,  lutfiou. 
Beruht  auf  nik  =  nig  reinigen,  Tgl.  takr.  nir-neka  m.  Reinigung  neben 
nir-nij  reinigen. 

nik  niccre,  sich  neigen, 
lit  nykstu,  nykti  =  lett.  nikatu  nlkt  au  Grunde  gehen,  vergehen,  ver- 
ichwindun;    preuss.  neik-aut  wandeln.  -f-    ksl.  nik-ua  niknati  herrorkom- 
inen,  keimen  (nach  Leakien  heasat  alavisoh  nik  eigentlich  „eich,  neigen, 
in  jeder  Richtung"),  niof  adj.  vornüber  (gebengt),  pronua,    mit  dem  G» 
sieht  zur  Erde,  nifa  nicati  pronum  gase,  po-mkü  oonli  demiaai,  po-nikra 
f.  locus  ubi  fluTiua  aub  terram  abaconditur. 
Tgl.  Ist.  nico  nlcere,  nio-tare,  oo-niveo  nixi,  eo-nivula  ocoulta. 
Fells  nik  für  knik  steht,    ist  auch  germanisch  hnig  neigen  hierher  au 
liehen. 

niktya  niedrig. 

lit.  nykazti-s  io  m.  Daumen  (nyk-a-tia-).  +  kal.  nistl  (=  nilrtja-) 
niedrig,  arm. 

Der  Daumen  iat  im  Vergleich  su  den  andern  Fingern  der  „nie- 
drige". 

nid,  naid  schmähen,  hassen. 

lett  niatn  nldu  nift  hassen,  naid-s  Hase,  Zwietracht,  -f-  sluv.  fehlt 
Tgl.  goth.  nait-jan,   ahd.  neUan  schmähen,  lästern.    —    S-riuto-f,  öW- 
SKtt.  —    aakr.  nid,   nindati  verachten,  verspotten,  schmähen,   schelten, 
nid  f.  Spott,  Schmähung. 
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nu  part.  nun. 

lit  nu,  nn  nn,  «n-gi  tum  den«,  wohlan,  nü  jeUt,  »nu.   +    kri.  ufl  conj. 

aber,  eondern. 

Vgl.  goth.  nu,   ahd.  nn.  —   vu.  -  ■   Ut.  nu-m,  nunc,  nädius.  —   «Ar.  nu, 


nunai  nun. 
lit  nunay  nun,  jetut.  +  k»l.  nyne  nun. 
Vgl.  ahd.  nhd.  nöu.  —  rüv.  —  aakr.  nfinam  jetat,  nun,  also. 

nn  sinken. 

kal.  ny-ti  in  u-nyti  ermatten,  n-ny-Teti  den  Mnth  sinken  lauen,  rnii.  nytt 
dolore,  ceeh.  nyti  languere,  n-nayiti  languere  s.  nftvi  und  nanü. 
Wohl  cn  rtvu  „>inke".  —  lat.  nu-ere.  —  «nkr.  nn  «enden. 
nävi  m.  der  Todte. 
lett  niwe  f.  der  Tod.  +  ksl.  nan  m.  der  Todte,  Leiehnam. 
VgL  goth.  n«u-*,   an.  ni-r  m.  der  Todte,  goth.  ga-navi-rtrön  be- 
graben. 

nanti  f.  Noth. 

prenas.  nanti-n  aoo.  »g.  nauä-ns  aoo.  pl.  Noth.  •(-■  alaT.  fehlt. 
Vgi  goth.  n*uth-a  f.  Noth,  nandi-thnarfta  nöthig,  ahd.  not,  nhd. 
Noth  pl.  Nöthe. 

und  gemessen. 

lit.  in  nanda  a.  nanda.  -f-  ilav.  fehlt. 

Tgl.  gem.  nintan  nant  nntnm  nutana,  nhd.  ge-nieaeen,  ge-noeeen,  Notaen. 

nanda  Nutzen. 

lit.  neudh  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe;    lett.  nanda  f.  du 

Qeld. 

TgL  an.  nant,   aga.  neat,   ahd.  not;  n.  Notariell,   beaondera  das 

Rind. 
nuk,  nink  ermuntern  (anschreien), 
lit  ninkin  ninketi  rauschen;    lärmen,  aohreien,  schellen,  nnkatn  nnk-t; 
daas.,  nink-inti  Jmd.  anrufen,  antreiben,  anspornen,  -j-    kal.  njnkaja  njn- 
kati  exhertui. 

ne  nicht 

lit  ne  nieht,  ne-laba-a  nicht  gut,  lett  ne  nicht  +  kal.  ne  nicht,  ne-bogd 
ohne  Habe,  arm. 

Tgl.  goth.  ni,  ahd.  ne,  ni  nicht  —  lat  ne,  ne-faa.  —  aluriaoh  ni  nicht, 
damit  nicht  —  aakr.  na.  nicht. 

nei  auch  nicht. 

lit  nei,  ne  und  nicht,  aneh  nieht,  nicht  einmal,  nei— nei  weder 
— noch,  -f-  kal.  ni  nnch  nicht,  nieset  eioanal. 
Vgl.  goth.  nei.  —  lat  ni. 
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neika  Niemand. 

lit  neka-s   m.  Niemand,    Nichts,    -f-    kiL  nikyj"  (nei-kas- 
ja-»)  nollna. 

neikada  niemals. 

lit.  nekada  niemals.  +    h*h  nikogdn,  nikogda-ia  niema.lt. 

neikatara  necuter. 
lit.  nSkatra-B  keiner  von  beiden.  4*  kal-  nikotoryj"  keiner. 
nepät  Enkel. 
ksl.  fehlt.   +    altlit  nepotia  Enkel,  naohgewienen  von  Portanatov,  Beitr. 
VIII,  111,  vgL  Beizenberger  Lit.  u.  Lett  Drucke,  1,  XIII. 
Vgl.  lat.  nepoa,  —  »skr.  napit  Enkel. 

nepter  f.  Nichte. 

ksl.  nestera  f.  (fiir  nep-a-tera)  oouBobrina,  fach,  neu  Stamm  uetür  Nichte. 
Vgl.  sakr.  naptar  m.  f.  Abkömmling,  -in,  naptri  f.  Enkelin,  vgL  lat  ne- 
pot,  neptia.  —  aakr.  napat  m.  napti  f. 

neptia  m.  (Tetter)  Nefle. 

kol.  DOÜg*  m.  Neffe. 

Vgl.  goth.  nithji-a  m.  Vetter.  —   ä-vttytä-s  Vetter,  Verwandter.  —    send. 

naptya  n.  Familie. 

ncbes  n.  Wolke;  Himmel. 

lit.  deberi-i  g.  debeifa  nnd  debeaio,  gen.  pl.  debeeu  vom  Stamme  dabei; 
lett.  debeai-s  f.  pl.  Himmel.  +  ksl.  nebo  gen.  nebeee  nnd  neba  n. Himmel. 
Vgl.  vftpot  n.  Gewölk.  —   altir.  nem  (ans  neb,  as-Stamm)  n.  Himmel.  — 

sikr.  nabhaa  n.  Gewölk,  Himmel. 

neven  neun. 

prenaa.  in  newint-a  der  nennte,  mit  Bewahrung  dea  alten  Anlauts,  lit, 
devyni  m.  ioa  f.  neun.  +  ksl.  deren-  in  devg-desfti  neunzig  =  goth. 
ninntaihnnd,  deretl  neun. 

Vgl.  goth.  ahd.  niun,  nhd.  neun.  —  /wia.  —  lat.  novem.  —  altir.  nöi, 
cambr.  nau,  naw.  —  sskr  navan. 

neventa  der  neunte. 

prensB.  newint-a,  lit.  deviota-a  der  nennte,  -f  ksl.  deretö,  deveu- 

Ijf  dar  neunte. 

Vgl.  goth.  nianda,  nhd.  neunte.  —  trra*o-tt  bmro-t. 

neventi  Nennheit,  Neunzahl. 

ksl.  devetl  nenn. 

Vgl.  an.  nlund  f.  Nennheit,  Nennxahl.  — send,  namitf  f.  Nennheit 
nerendeszenti  neunzig. 

ksl.  devedes^ti  nennaig. 

Vgl.  goth.  ninntaihnnd  neonaig. 
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pa  und  pä  praepos.  und  praefix 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Tsrben  macht  diese  perfeotiv,  mit 
Nominibus  „neben,  unter",  po  praepoa.  mit  instr.  acc.  gen.  und  dat.  un- 
to\  entlang,  je  nach;  prsuas.  po  praep.  unter,  gemiti,  nach.  -f-  ksl.  pa, 
po  praefix  po  praepoa.  o.  dit  au£~-  bin,  über— hin,  längs  c.  acc.  hin— m, 
nach,  c.  loa  örtlich  and  seitlich,  nach. 
Dem  lit.  pa  entspricht  kcL  po,  dem  lit.  po  das  ksl.  pa. 

pada  was  unten  ist,  von  pa-de'tvei. 

lit.  pada-s  Grund,  Sohle,  padi-s  dzio  m.  Untergestell.  +  ksl.  po* 
dQ  m.  Untergestell,    podü  praep.  c.  acc.  instr.  unter,    podi  adv. 
unten,  posdö  adv.  spät. 
Nicht  so.  ig.  päd  Fnsa  m  stellen. 

pavalka  von  pa-velk, -Hülle. 

lit  pavalka-B  Ueberaug,  Hülle.  ~|-  ksl.  pa-vlaka,  povlaka  f.  invo- 
laomm. 

pa  hüten,  weiden. 

Slavolattisob.  in  pati,  pina,  pairaan,  pät. 

Tgl.  lat.  pasco  pä-vi  pascere,  pä-bnlum.—  sbLt.  pä  pati  hüten,  schütsen. 

pati  m.  f.  Herr,  Herrin,  Gatte,  Gattin. 

lit,  pati-s  Harr,  Herrin  in    sem-pati-s  orios  f.  Erdgötün,    iem- 

patis  m.  Gott  des  Winters  (Nesselmann :  „der  Winde"  Drackfeh- 
ler),  veaa-pati-B  a.  Tinpati,  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  preuss. 
in  pattiuisku-nn.ee.  Ehe.  -f-  ksl.  nur  in  goe-podi  m.  Herr,  Wirth 
a.  gaspati,  auch  wohl  in  poti-pega  f.  geschiedene  Frau. 
Tgl.  goth.  fadi-  Herr,  brüthfadi-  Bräutigam.  —  xöot-s,  aötvia, 
äto-nörns.  —  lat.  poti-s.  —  askr.  pati  Herr,  Gatte,  patni  f.  Her- 
rin, Gattin. 

pati  -selbst  =  pati  Herr. 

lit.  pati-s,  pat-s  selbst;  eben,  gerade.  +  ksl.  fehlt, . 

Tgl.  lat.  ut-pote,  sna-pte,  ae-a-pse,  i-pae.  —  zend.  in  qi-paithya, 

qse-paithye  eigen  ss  altpersisch  nvai-paaiya. 

gaspati  m.  Herr,  Wirth. 

lit.  fehlt  +  ksl.  gospodl  m.  Herr,  Wirth. 
Tgl.  lat  hospes  g.  hoopitis  Gastfrennd,  Wirth. 

viszpati  m.  Clanherr,  Hausherr. 
lit  veszpati-s  es  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige; 
altpreusa.   waispatti-n    f.    acc.    Hansherrin,    Hausfrau.    -f- 
ksl.  fehlt,  vgL  gaspati  und  ksl.  ylsl  f.  Dorf. 
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Vgl.  aakr.  vigpeti,  send.  vt^peiü  m.  Clanherr. 

Die  Voce,]  Steigerung  im  lit.  vees,  preoaa.  mia  eoheint  «e- 

cnndär. 
päna  m.  Herr. 
lit.  pona-e  m.  Barr,    pone  f.  Herrin,  Fräalein.    +    kel.  panö  m. 
Herr. 
Tgl.  Sienonm  (ans  dianovui)  und  send,  pana  hütend,  eehntaend. 

paiman ,  peiman  m.  Hirt, 
lit.  pemn  g.  pemen-g  m.  Hirt  +  kal.  fehlt. 
Tgl.  not/itjv  g.  noififvoe  m.  Hirt. 

Dan  pen  nähren. 

lit  penn  peneti  nibren,  mästen,  pena-a  Frau,  Mästung,  -f-    ksL 

fehlt. 

Vgl.  Ist  penu-e  Vorrath  an  Lebensmitteln,  pen-ätea. 

pat,  pät  nähren- 

lit.  fehlt,  -fr    kal.  pitaja  piUti  nähren,  pit-ome  gemistet  (eigent- 
lich part  praei.  pass.  einer  Wursel  pitj. 

Vgl.  goth.  födjan  nähren,  füttern,  germ.  f&d-r»  Fntter. —  -rteata- 
«Ri  nähre  mich,  «sse. 

Joh.  Schmidt  vgl.  lit.  peta-a  Mittag,  Hittagaeasen ,  daa  mit  aoud. 
erom-pitu  Ifatag  an  atimraen  acheint- 

pä,  inf.  patvei  trinken. 

lit  in  po-ta  f.  Trinkgelage  e.  pat*;  preoaa.  inf.  poot,  pnton,  ponton, 
pontwed  trinken,  poi-oiti  trinket,  poft-ie  nom.  daa  Trinken.  +  kal.  pi-ja 
pi-ti  trinken ;  pija-nn  tmnhen ,  pij-av-Ica  f.  Bmtegel ,  pi-ro  n.  Trank,  Wein, 
daraus  Ut.  pyra-a  m.  Bier,  pi-rü  m.  Trinkgelag,  pi-tva  f.  dase.,  po-ja 
poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Trinke. 

Vgl.  >rAw  =  iol.  Jii»r»  trinke,  ni-o/tmt,  n(-itmca.    —    lat.  blbo,  pötnm, 
im-bno.  —  aakr.  pi  pibatl,  pipete  trinken,  inf.  pitum,  pl-ta  gatrnnknn. 
patmn  inf.  zu  trinken. 

preoaa.  poütou,  puton  Inf.  +  ksl.  pitä  aap. 

Vgl.  lat  pAbrm.  —  sskr.  patnm. 

päta  Trinkgelag. 
lit  pota  f.  Trinkgelag.  —  vgl.  kal.  pitj  inf. 
Vgl.  noto-s  das  Trinken,  Oelag.  —  aakr.  pitha  m.  daa  Trinken. 

päya  päyati  trinken  praes. 

prenaa.  poieiti  trinket  +  kal,  pij^  pitj  trinken. 

pausta  wüste,  Ode. 
prausa.  V.  in  pamwto  «iaon  dni  wilde  Pferd,    panatc-eatto  wilde  Kette, 
panatre  *  wütaieee  uaoh  Hinibjajrn  a*  lewn  panat-ni«b '  wütnieea  = 
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wilde  Nüsse,  reisis  Nobb.  -f-   ksl.  puetä  wüste,  öde,  leer.  —    Lit  pusta-ii 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  ans  dem  Slevisohen  entlehnt 
Die  Wnreel  int  paus  lauen,    vgl.  ksl.  puste,  pustiti  loslassen,   entlassen, 
schicken  und  naü&t,  i-naöa-ihjv  ablassen,  auflösen. 

(pak)  pekati  pektvei  kochen. 

lit  fehlt,  ersetzt  durch  die  We.  kap  Tgl.  pekena.  +    ksl.  pekf  pesti  ko- 
chen, posti  se  besorgt,  betrübt  sein,  peitl  f.  (=  pek-tja-}  Ofen,  pefall  f. 
Trauer,  Betrübnis«  (für  pek-dli  s.  Leekien,  Bulg.  Handb.  s.  v.). 
Tgl.  nioau  (=   mjt-jw),  ntyti,  ntit-v» ,  nonarov.  —    lat.  coqno  oootnm. 
—  tekr.  peo  paoati  kochen,  verdauen,  reifen. 

pekena  Leber. 

lit.  kepenoe  f.  pl.  Leber.  ■  ( -  ksl.  peceul  f.  Leber. 

Ton  pek  verdauen,  ntavtiw. 

Das  lit  Wort  hat  sich  an  die  gleichbedeutende  Wz»  kep  angelehnt, 
päd  pädati,  inf.  pästrei  fallen;  fassen;  bringen, 
lit  in  pürla-a  in.  Gefaw  =  gern),  fata-  n.  Fae*  von  päd  in  der  Bedentang 
fassen  vgl.  ksl.  po-paa-ti  fassen;  prenss-  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian, 
engl,  fetcb,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-nns  aat  er  bat  getragen, 
per-pre-t-ar»  part.  vorgetragen,  vorgelegt.  4-  ksl.  P*d*.  pas-ti  fallen,  po- 
padq  po-pas-ti  fassen,  ped-na,  pad-nati  and  pada-ja.  pada-ti  fallen. 
Tgl.  ags.  fetian  holen,  bringen,  ahd-  fetal,  nhd.  Fessel,  nhd.  Fase  n.  s. 
w.  —  lat.  pesstun,  pes-ti-s.  —  eakr.  päd  padyato,  ava- padati  fallen,  um- 
kommen; fallen  auf,  gerathen  in,  gehen,  kommen ,  abhi-pad  fassen. 


lit.  pbda-a  Gefass,  Topf.  -|-  ksl.  vgl.  po-pasti  fassen. 
Tgl.  gennan.  fata-,  rahd.  vas,  nhd.  Fae«,  Qe-fäss. 

pödä  £  Fnssspur. 

lit  peda  f.  Fusatapfe,  Faseapnr,    pddele  demin.  pedojn,    pedoti 

auftreten.  +  ksl.  fehlt,  vgl.  päd«  pesti  fallen. 

Tgl.  goth.  fötu-s  Fass.  —   «o«,  ni\6äta.  —   lat  pes,  peda  Fms- 

tapfa   —    eakr,  päd,  päd  m.  Fnsa,  pada  m.  Fase,  Schritt,  Tritt, 

FnSBspur. 
(pan)  penati  pentvei  spannen,  heften,  knüpfen, 
lit  pinü  pin-ti  flechten,    pina-i  pL  Tanneuzwoige  nun  Aosflechten  der 
Zinne,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panöja,  panöti  wickeln,  einhüllen,  pancsa 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Feesei,  Kette.  +   ksl.  ptaf  peti  spannen,  hängen, 
flechten,  winden,  pej-to  n.  Fessel,  pato-j»  ptta-ti  knüpfen,  fesseln,  pe-tro 
n.  Gerüst,  Getäfel,  pe-te]ja  n.  Knoten,  plni  m.  truncos. 
lit  paine  Verwirrung  tritt  in  die  i-Reihe  auf  Anlaas  des  i  in  pinn,  pinti. 
Vgl.  goth.  fanan-  Fahne.  —  lat  pannus  =s  itipris  nnd  vielleicbt  jUvapat, 
növoi.  —  nCvei  nnd  askr.  pinaka  Holsstfick. 
pan  «na  span  „spannen"? 
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penkla  Geflecht. 

lit.  piukla-s  Geflecht,  -t    ksl.  ras-pelo  n.  Kreuz  von  raa-peü  krau- 
tigen, eigentlich  Ausspannen. 

pana  Gewebe. 

lit.  Tgl.   panöju,    panöti  wickeln,  einhüllen.    +    ksl.  o-pona,    po- 

pona  Vorhang. 

Vgl.  germanisch  fanan-  Fahne,  Tuch.  —  Tiijrdj  =  lat.  pannns. 

penta  ferse,  Hacken. 

lit.  penti-s  te*  f.   nnd  csio  m.  Ferse,    Haoken;    prenss.  T.  peiiti-s 
Ferse,  Hacken.  +  kiL  pet*  f.  Ferse,  Hacken, 
pentina  Sporn,  vom  vorigen. 

lit.  pentine-s  m.  Sporn.  +  ksl.  petlno  n.  Sporn. 

Von  penta  Ferse,  wie  lat  cale-ar  Sporn  von  oalo  Ferse. 

panta  Fessel,  von  pan  flechten. 

prenss.  V.   panto  Fessel ,    Tgl.  lit.   panü-s-  panoxe  {- -  nantja)   f. 
Strick,  Fessel,  Kette.  +  ksl.  pato  n.  Fessel,  pata-ja  pata-ti  fesseln. 
Dasn  auch  lit  panta  t.  der  Hahnenbalken  am  Gebäude,  Giebel. 
Dagegen  mosa  pntila-s  Fessel  an  dem  Fnasa  eines  Beisvogels  Ml 
dem  Slavischen  stammen,  wegen  n  =  a. 

pauk  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  pa£a  peci-ü  se  inflari,  pac-ina  f.  uönoc,  oigentliüh  »vom,    pest-en 

f.  Höhle. 

Vgl.  ahd.  fnSh-an  blasen.     Grundform  spak  vgl.  apec-a-s;  orrylaio»  gehört 

snr  Wuriel  spas  apirare. 

Vielleicht  gehört  rar  vollen  Grundform  spank  auch  onöyy-os  Schwamm 

(„aufgeblasener"). 

panii  m.  Weg,  Pfad. 

prenss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  +  ksl.  patt  m.  Weg,  Pfad. 
Vgl.  lat.  pons  ponti-nm.—  näto-t.  —  askr.  pantban,  pantba,  pathi,  path 
m.  Weg,  Pfad. 

pansti  £  Faust, 
ksl.  pesti  f   Faust,  +  Im  Lit  nicht  erhalten. 
Vgl.  ags.  ffst,  ahd-  fust  f.  3,  nhd.  Fanst  pl.  Fauste, 

pap  pamp  schwellen. 

lit  papa-s  Brustwarze,  pampn  pamp-ti  schwellen ,  pumpa  f.  Knopf,  pump- 
nra-s  Knospe,  pump-uti-s  Kartoffel,  pupale  dicke  Knospe.  4"  «■!■  P*P° 
m.  papnkü  Nabel. 

Vgl.  germanisch  fimfla-  Tölpel,  Seekalb.  —  nä/ttpot,  nfpytt,  woftipilvf 
Blase.  —  lat  papola,  papilla,  pamprans,  pöpnln-s  Pappel.  —  sakr.  pipln 
Blatter,  pippala  Korn,  Beere,  Bnutwarse, 
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papa,  papola,  Warze,  Brustwarze;  Blatter. 
lit  papa-n  Brustwarze,  pupele  dicke  Knospe,  lett.  papula  Blatter. 
Vgl.  Int.  papola,  papilla.    —    «skr.  pipln  Blatter,    pippala  Korn; 
Skotome. 

1.  par  fliegen,  aus  spar. 

ksl.  parja  pari-ti  fliegen,  par- Ion  fliegend,   pero  n.  Flügel,    neto-pyri  m. 
FledermauB  s.  nakti.    +    Lit  in  spar-na-B  m.  Flügel  =  ig.  Bparna,    vgl. 
■JWpai,  i/«p,  parus,  goth.  spar-va  Sperling  nnd  anderes. 
Tgl.  wkr.  parna  Flügel.  —  lit  aparna-s. 
Oder  sn  par  fahren? 

2.  par  praes.  perati  (oder  parati)  fahren. 

lit.  fehlt.  +  ksl   per»  prati  fahren. 

Vgl.  germanisch  faran  för  faran-a,  nhd.  fahren,  fuhr,  gefahren.  —  nti^ta 
?-T«po*,  n6fm-t,  noff-9-fiöt. —  lat.  por-tus,  por-ta,  por-tÄre.  —  sehr,  par 
piparti  hindurch,  hinüber  bringen;  fördern,  erretten. 

parma  in.  Fähre, 
(lit.  parama-s,  deutsch  Prahm  ans  rase.  poromn>-=k»l.  pramü  ent- 
lehnt.) +  kal.  pramü  m.  au  ereohlieeaen  aua  rose,  poromü ,  fach, 
pram  na™  genas,  Kahn,  Fähre,  Prahm. 

Vgl.  an.  farm-r,  »gs.  fesrm  m.  Schiffsladung,  abd.  farcn,  mhd. 
varm  m   Naohon,  Fähre.  —  no^-9~fiö-t  Ueberfahrt 

par,  per  Präfix  per. 

lit  par  Präfix,  nieder,  zurück,  per  praepoa.  c.  aoc.  durch,  hin- 
duroh, über,  hinüber,  darüber  hinweg,  auch  Präfix.  +  kal.  fehlt 
Am  nächsten  entspricht  in  der  Bedeutung  -n*p,  niga,  ntqw  und 
lat  per. 

perna  adj.  vorjährig. 

lett.  pern-a-s  Torjährig,   lit.  pernay  adT.   im  vorigen  Jahre.  + 

kml.  fehlt 

Vgl.  an.  forn  alt,    goth.  fairnja-  alt,    fairnjö  jer  das  vergangene 

Jahr,  aa.  fern  vorig,  feraun  göre  im  vorigen  Jahre,  ahd.  firn  alt, 

vorjährig. 

Vgl.  altpart.  parana-m. 

peraa  primus. 
lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor.  ~f-  kal.  fehlt,  vgl. 
prlvQ  s.  perva. 

Vgl.  goth.  from-a-s  Anfang,  framan-  der  erste,  as.  (bnno,  ags. 
forma  primus,  engl,  former,  formerly. 

Vielleicht  auch  lat  primn-s.  —  n^i/tot  von  nqo.  —  sakr.  parama 
der  höchste. 
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perva  der  (vordere)  erste. 

lit  vgl.  pärma-a  a.  perroa.  +  kal  prirü  prftvä  der  erste. 

VgL  gekr.  parva   der  vordere,   vorherige,    alt«  =  xend.  psourva, 

altpenj.  parnva  der  vordere,  frühere,    nkr.  pürvym  der  vordere, 

erste  =  send,  psourvy»  der  erste. 

Vgl.  auch  goth.  franjan-  Harr. 

pra  und  prä  vor,  für. 
lit,  pra-  Präfix,  pro  preepoe.  c  acc  durah,  über,  für,  gegen,  -f- 
kal.  pro  und  pra  (alt)  Präfix. 
VgL  »pö.  —  Ist.  pro  und  prod-,  pro.  —  sakr.  pra. 
Hit  wpdxa   vgl.  kal.  pro-kü   und   procl   reliqnua.     Aus   kal.  pravti 
gerade,  richtig,  recht  iet  lit.  prova  Gericht  entlehnt, 

prati  zu,  gegen. 

lett.  pret  e.  acc.  gegen,  wider,  preti  dem  Dativ  nachgesetzt,  ent- 
gegen, gegenüber.  +  kal.  proti  c.  dat.  ru ,  gegen. 
Vgl.  npoi/,  npöe.  —  eakr.  prati  gegen. 

prei  und  prai  praefir  und  praep.  bei,  neben;  vor. 
lit  pri  and  pra  (veraltet  prig)  praep.  o.  gen.  bei,  neben,  in  der 
Nahe;  auch  Präfix.  +  kal.  pri  praep.  c  loe.  bei,  neben,  pre- 
Präfix,  prA-dü  praep.  vor,  örtHon  and  seitlich. 
Vgl.  lat.  prae  (and  pri  falls  daa  exiatiri).  —  na/HU,  i*äqo*-9er.  — 
■Jtgalliaoh  are-  bei. 

3.  par  perati  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  pariä  per-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequatt,  pir-ti-s 
f.  PrBgal,  Schläge,  paranyti  prügeln.+  kal.  per»  pra-ti  schlagen,  treten, 
waschen,  po-pira-ja,  po-pira-ti  oonculoare. 

perti  f.  Badestabe,  von  par. 

lit.  pirtl-a,  gen,  tei  f.  Brechatube  (wo  Flachs  gebrochen  wird), 
nach  Andern  Badatube;  lett.  pirt-i-a  t  Badestnbo.+  kal.  pa-pröti, 
pa-pert),  ne-prati  m.  f.  auch,  na-nr&tä,  pa-prata.  m.  f.  and  pra- 
ptata  f.  pri-pratl  and  prä- prati  m.  n(w>üpo,  veatibulum. 

4.  par  periati  pario. 

lit.  perin  perati  brüten,  hecken,  pera-a  Brot,  pere-klei  Bruthenne-  +  kaL 

fehlt. 

VgL  lat  pario  peperi  partum,  partu-a,  pner-pera.   —    l-ao^-o*  spendete, 

ulo»  gebar.  —  aakr.  par  parti  piparti  (fallen)  nähren ,  aufziehen. 

pära  Bauch,  Dampf, 
prens*.  V.  pore  Brodem,  Dampf.  +  kal.  para  t  Dampf. 

(park)  kaufen. 
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lit  perku,  pirkti  kaufen,  prakva  Wortk,  Preis.  +  kil.  platt*  f.  Worth, 
Preis. 

parkyä  f.  Preis. 

lit  preki-8  io  m.,  prukia  os   f.  Werth,   Frei«.    +    ksl-  plast»  f. 

Wertb,  Preis. 

Rlavisch  1  neben  lit.  r  anch  in  garea,  varsa  und  sonst, 
parp,  palp  schnarren,  kreischen. 
lit.  perpiu  parp-ti  schnarren,  parp-ly-s  m.  Maulwurfsgrille,  ptopin  plop-ti 
plärren.  +  ktl.  fehlt. 

Vgl.  7itli7f-ayft6~s  ■  Jioui  i«  ye*ij  Hesych.  —  Ist.  pulpire  kreischen  (vom 
Geier). 

(parsz)  persz  fragen,  fordern  (freien). 

lit.  persiu,  pirssti  Jemanden  Einem  oder  Einer  zutreten,  vgl.  lai  proon-s 
Freier,  prassyti  fordern,  -f  ksl.  proia  prositi  fordern,  prosnja  f.  petitio. 
Vgl.  goth.  fraihnan,  frah,  nhd.  fragen,  frag,  ahd.  forioi  Frage,  For- 
schung. —  Ist,  precee,  proens,  poBoere.  —  sskr,  prao-na  Frage,  prech, 
prechab  fragen,  fordern. 

praszitvei  fordern. 
lit,  prassan,  praasyti  fordern.  -+-  ksl.  prois  prositi  fordern. 

praszna  Forderung. 

ksl.  prosnja  1  Forderung,    vgl.  sskr.  praonn  Frage,    goth.  frsih- 
nan fragen, 
parsza  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsza-»  m.  Schwein,  Ferkel,    preuos.  prastian  (demin.  ans  prasistian, 

Tgl.  wosistia-n  aas  woee  Ziege,  lit.  osy-e  Ziegenbock)  acc.  sg.  Ferkel.  -+■ 

ksL  prese.  n.  Ferkel 

Vgl.  aga.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah,  mhd.  vmroh  m.  Ferkel.  —  altir. 

ore  Schwein.  —  lat.  poren-s. 

parszioa  vom  Ferkel,  Schwein, 

lit,  persrini-s  vom  Ferkel,  paniena  f.  Ferkelfleisch. 
Vgl.  Ist.  porcinn-s  vom  Ferkel,    porolna  (so.  caro)  f.  Schweine- 
fleisch. 

parszelya  m.  Ferkel,  demin. 

lii.  parsseli-s  io  m.  Ferkel. 

Vgl.  ahd.  farheÜ  ».  —  Ist.  poroln-B ,  porcilia. 

1.  (pal)  pel  fallen,  schütten,   eingießen  <*=  earop.  pal, 

lit  piltt,  pyfiao,  pÜ-ti  füllen,  hineingieBsen,  aufschütten;  prügeln,  pylä  f. 
Prügel,  Schiige,  pil-stan,  pil-styti  dauernd  gieaaen,  pil-na-s  voll  s.  peius, 
pil-va-s  m.  Bauch.  +  ksl.  in  polü  m.  Schöpfgefäu ,  ple-ing  n.  Same, 
plünü  Toll  s.  pelna- 
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Vgl.  goth.  fall- a-s  voll.  —  xtfixlTifu,  nt/xuXävat  fällen,  aoli-e  viel.  —  lat 
pel-vi-s.  —  altirisch  al  (p-al)  füllen.  —  sskr.  par  prnäti  parti  piparti  fal- 
len, beschütten. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit  palti-s  f.  Speckseite.  +  ksl.  plntt  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cutis. 

peli  f.  Borg, 
lit.  pili-B  gi  f.  Barg,  Schloas;    auch  in  den  Ortenamen  Pil-kalni-s 
Pillkellen  (kalna-e  Berg)  Pilava  Pillan  und  Pilupcnai  Pillnpöhnea. 
+  ksl.  fehlt. 
Tgl.  Tioltt  f.  Barg,  Stadt.  —  sskr.  pur,  pari,  pari  f.  Burg,  Stadt. 

pelta  part.  pf.  pass.  gefüllt. 
lit  pilta-e  geschüttet,  gefüllt.  +  kel.  fehlt. 
Tgl.  nkr.  pürta,  zend.  pereta  gefüllt,  voll. 

pelna  part.  pf.  pass.  gefallt,  voll. 

lit.  pilna-B  voll.  4-  ksl.  plünä  voll. 

Tgl.  altirisch  lan  voll  (=  plan  r=  p-aln),   oom-alna-  erfüllen.  — 

goth.  fnll-a-s,  nhd.  voll.  —  sskr-  pnrna,  send,  perena  voll. 

pelnya  fallen, 
ksl.  plünj%  plüniti  fällen. 
Tgl-  an.  fylla,  goth,  fulljan,  nhd.  füllen. 

pelna  ta  f.  Tollheit,  Falle. 

kel.  plänota  f.  Tollheit 

Tgl.  ahd.  fullida,    mhd.  TüUede  f.  Vollheit,  Fülle.   —    eskr.  pur- 

natt  f.  Vollheit. 

pfllnastyä  f.  Fülle, 
lit  pilnyetej  es  f.  Fülle;  Fleise,    pilneati-s  io    m.  Fletee.    +■   kal. 
plönoetl  f.  Fülle. 

Ebenfalls  von  pel  beschütten  =  bedecken: 
pelna  und  pelva  Haut. 

lit  pleoe  f.  Haut,  Netzhaut,  prensa.  pleyni-s  Hirnhaut  und  lit 
pleve  f.  feine  Haut,  Membrane,  Netzhaut,  +  ksl.  fehlt,  vgl.  plö- 
ntt  m.  epolia? 

Tgl.  nOla,  6-ntXo-e,  tqtmt-aüjtt.  —  lat-  pelli-i  =  goth.  filla-  n. 
Fell  (für  fel-na-)  und  tnt-ttloo-s  Netzhaut 

pela  Spreu. 

lit  pela-i  pl.  m.  Spreu.  +  hal.  vb''  plöva- 

Vgl.  lat  palen  Spreu,  fr*,  psille  Stroh.  —  näll,  nalvftt  und  lat 

pelva,  pelava  Spreu. 
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lit.  pelu-s  m.  Spreu,  lett.  pelu-s,  pelawa  f.  Spreu,   prenaa.  pelwo 

f.  Spreu.  +  kal.  pleva  f.  Spreu. 

Vgl.  nakr.  palava  m.  Spreu. 

pela  und  pelva  kann  man  auch  aar  Wurzel  pal  nälXai  stellen. 

2.  pal  grau  werden,  schimmeln,  s.  ig.  palita. 

lit.  pela,  pele-ti  anhimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
nolti),  polaia-a  falb,  fahl  a.  palsza,  pil-ka-s  grau.  +  *-al-  peleaü  grau  a. 
palua,  ple-snl  f.  Schimmel.  \"\ 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  s.  palva.  —  lat.  pullua,  pallere.  —  fit- 
lmyö-t,  noktäs  grau.  —  eakr.  palita  f.  paliknl  grau. 

palva  falb. 

lit.  palva-B  falb,  weisalieh,  gelb.  +  kal.  plavä  weise ,  nalav.  plar 

pallidua. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  (Grundform  tal-va-). 

palsza  falb,  fahl. 

lit.  pakua-a  falb,  fabl.  +  kaL  pelestt  pullna. 

3.  pal  brennen. 

lit,  pelena-i  pl.  t  Asche,  preusa.  V.  pelanne  Asche,  lit.  pelena-a,  peleni-a 
Heerd,  preuaa.  V.  pelanno  Heerd.  +  ksl.  pala-ja,  pala-ti  brennen,  pal-ja. 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-eäü  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-ja,  pole-ti 
ori,  phvmy  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-na  pla-nati  se;  comburi,  pe-pelQ 
m.  Asche,  pls-pot-liiikti  m.  Asche. 
Wohl  ans  apal  Tgl.  yiloe,   iftytkoe   (iriif-annZo-i)  =s  ksl.  pepeltt  Aaehe. 

4.  pal  fallen. 

lit  polii  pül-td  fallen.  +  ksl.  fehlt 

Vgl.  .german.  fallan.   —    aifäilm  bringe  in  Fall.   —    «skr.  aphal   sphalati 

pas  praepos. 

lit  pas  praep.  o.  acc.  bei,  zu,  nach— bin.  -+■  kal.  feblt. 

Auch  in  -nw-vö-;  {—  noaro-t)  der  Hintere,  nö-ftato-s  der  lötete.  —  lat. 

pö-ne  hinter. 

paska  nach. 
lit  pasküi  adv.  nachher,  p&akui  praep.  nach,  paakn-tini-a  hinte- 
rer, letzter.  4-  ksL  paky  iterum,  o-pako  a  tergo  ron  pa  ;■  po, 
daa  mit  paa  jedenfalls  ED  derselben  Gruppe  gehört,  wozu  nach 
ahd.  fona,  nhd.  von,  lat  pen-ea  und  lett  pee,  das  nur  pen,  pin 
sein  kann,  wie  ee  =  lit  i 

(pas)  pes  coire. 

lit.  pian  pia-ti  coire,  piae  f.  Tulva.  -f-  kal,  fehlt 

Vgl.  ahd.  faa-el  proles,  mhd.  viaal  m.  peuia.  —  nioe,  w&r*n.  —  lat.  pe- 

nia.  —  aakr.  paaaa  n.  penis. 
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pesdl  f.  Schamgegend. 

lit,.  pyzda  f.  tdItb,  preuas.  poiada  der  Hintere.  +  kst.  fehlt 

Vgl.  Jidff#>)  f.  Scham,  penia. 

pasz  peszeti  raufen. 
lit  peazu  peerti  raufen,  rupfan,   paaaina-a  Splitter,  paszcu  paaxyti  einen 
Wickel  macken,  «ntocken.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  german.  feh-tan  f echten ,  ahd.  fsh-a  Hur.  —  ntxm,  nixtm.  —  Ist 
pecto,  pecten. 

pi  singen,  mfen. 

ksl.  pij%  piti   und  vtt-piti  clainare,    poja  pe-ti   ringen,    pe-tln,    petal-inii 

Hahn,  peani  f.  ©entna,  pe-ve-ja  pevati  Ringen. 

Am  pan?  Tgl.  tttuat  Preialied.  —  stkr.  pan  pauayati  preisen, 

ptp  pfeifen. 

lit.  pype,  pypele  f.  Pfeife,  Flöte,  pypiu  pypti  pfeifen,  pypine  f. 
Pfeife  and  pypan  pypseti  pfeifen,  -f-  ksl.  pipels,  fripol*  f.  Pfeife, 
Flöte,  Zech-  pipeti  pfeifen.  Dein  aooa  preasa.  anppelin-s  aoe.  pL 
Vögel  Tgl.  lit  pipala  f.  Wachtel. 

Vgl-  nlna-t,  nhtltOS  jnnger  Vogel,  itmä,  nlnga,  nüptyS,  nupal- 
Xts  f.  Name  von  Vögeln.  —  lat  pipare  piepen,  wimmern,  pipiön- 
ein    Piepvogel,    pip-nlu-a    pipiläre.    —    sskr.  pippaka   f.  pipptka, 
pippala  m.  Name  von  Vögeln, 
(pi)  strotzen,  schwellen. 

lit  in  pf-na-a  m.  Milch  und  petu-a  ra.  Mittag,  Mtttsgeeasen.  +  kaL  Cahtt. 
Vgl.  n(«y,  nUtq.  —  aakr.  pi  pavate  schwollen,  itrotaen,  überfliessen,  pa- 
yaa  n.  Milch,  send,  pae-man  n.  Milch  der  Weiher. 

pitu  m.  Mittag,  Mittagsessen, 
lit  petu-B  m.  Hittag,  Mittagsessen.  ■+■  fcal.  pituti  nähren,  pitoanfi 
genährt  beaier  an  goth.  fodjen  nähren  und  nariafuu. 
Vgl.  aend.  arem-pitu  m.  Mittag  (wo  daa  Essen ,  pitn,  fertig,  axem, 
ist),  safer,  pitn  m.  Nahrung,  Essen. 

pik  verdriessen,  hassen, 
lit  pik-ta-B  böse,  pyk-itn  pjk-ti  aürnen,  eich  ekeln,  peik-in  peik-ti  vor-- 
achten,  tadeln,  paika-a  tohleeht,  unnuts,  dumm,  paiköti  halsstarrig  «ein. 
+  ksl.  (pig)  in  piz-ma  f.  Zorn ,  Haas ,  poti-pSga  f.  geeohiedene  Freu  (dem 
Gatten,  poti  verhaaat). 

Daan  aaeh  preusa.  paik-emai  wir  trugen,  au-psickemai  wir  dringen  ab, 
po-paika  er  betrügt 

Vgl.  ags.  ge-fie  n.  dolus,  fraoa,  german.  faik-na-  n.  Schlimme«,  Böses, 
ahd.  fluide,  nhd.  Fehde.  —  lat  pig-et,  pig-er,  pejor,  pessimal,  pcooare. 

pitya  Pech, 
lit.  piki-i  m.  Pech,  -f  ksl.  plklö,  pieilä  m.  Peok. 
Vgl  nlaaa  (=  Tttx-ja)  f.  Pech.  —  lat  pbt  pic-ia  f.  Peeh. 
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pis  pisyati  pinsere,  stampfen. 

lit.  pea-ta  f.  die  Stampfe,  peisau  psity-.ti  die  Gerate  sbpuchen,  pes-ta-s, 
peeom-s  eo  Fnue  (eigentlich  „stampfend").  +  ksl.  pl&t  plchaja  pfahati 
stossen,  stampfen,  schlagen,  ptieno  n.  nitaavov,  äXtpiioy,  peil  m.  zu 
Fnue,  croat.  peliati  oalcitrare  (pMl  =  pes-ja-a). 

Vgl.  an.  fig,  ahd.  fest,  nhd.  „Fehle".  —  mCaau.  —  lat  pinso.  —  askr. 
piah  pinashti  pineere, 

pisana  Graupen. 

ksl.  plseno  n.  öltpaoi/. 
VgL  mtaaro-v  Graupe. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

lit.  pysku,    pyake'ti  knallen,    pyksat  der  nachgeahmte  Ton  de*  Knallen* 
mit  der  Peitsche ,  oder  eine*  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens. 
-(-  ksl.  piskO  in.  Pfeife,  Flöte,  oserb.  pisk  sibilni,  pia-na  pis-nati  yfitttr, 
hiaoere,  piäta  (=  pi&k-ja.)  piak-ati  pfeifen,  flöten. 
Vgl.  pi  tönen,  singen,  pip  pfeifen. 

pisz  einschneiden,  bunt  stechen. 

ksl.  piäa  pisati  acalpere,    scribere,    pls-t-rf  bnnt,    piaalo  n.  Schreibstift, 

pisnio  n.  Schrift,  piaTd  m.  Schreiber. 

prenss.  peisfiton    geschrieben,    peis&i   er   schreibt,    peiaalei  nom.   Schrift 

nach  Joh.  Schmidt  ans  dem  Skvischan  entlehnt. 

Vgl.  ahd.  (8h  bunt.  —   tiix~$6-f  („schneidend"),  nouc~Uo-e  hnnt,  —  «skr. 

pic,  pimcati  aasschneiden,  pntien,  schmücken,  bilden. 

altpers.  ni-pi»  achreiben  gehört  in  pis  pinsere. 

piu,  piaujati  schneiden. 

lit.  pin-kla-i  Sage,  pian-jn  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  pinvi-s 
Schnitt,  peva  f.  Wiese,  -j-  ksl.  nur  in  pila  Säge  s.  pinkla. 
VgL  natu  {=  no&irjw  =  nust-jm  =)   lat.   pavio   pavire,    de-puvere,   pu- 
ten-i,  prae-pü-tiu-m. 

piokla  Sage. 
.  lit.  pinkla-»  m.  pinkle"  f.  Sage,  -f-  kgl.  pila  f.  (d.  i.  pjnkla-)  Sage. 

pura  Waizen. 

lit.  pnra-i  m.  pl.  Winterwaizen ;    lett  pari  Winterwaizen.  +  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt,  pyrenä  von  Spelt.    Prenss.  T.  pure  heiut  Treipe. 
Vgl.  nvi>6-s  Waisen. 

pu  faulen. 

lit.  puvu  pn-ti  faulen,  pules  m.  Eiter,  pianla-s  fsules  Hole  +  ksl.  fehlt 
Vgl.  goth.  tül-s,  nhd.  faul,  an.  fu-inn  verdorrt,  fü-na  rerweem,  fey-ja 
(=  niu-ja)  verrotten  lassen.  —  Sut-rcim  itvow,  nvoy.  —  lat  pu-s,  pn-tere. 
—  iskr.  pu  puyati  stinken,  faul  «erden. 
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pula  faul. 

lit,.  pnles  m.  Eiter,  puloti  eitern,  piaula-s  faolea  Holz. 
Vgl.  goto,  fül-a-»,  nhd.  faul. 

piika  Flaum? 
lit  puka-s  Flocke,  Flaum,  pankszti-e  m.  Vogel. 
Tgl.  germanisch  fog-la-  Vogel.  —  sakr.  phuka  Vogel. 

puta  junger  Vogel,  Küken. 

lit.  mit  put,  pot  ruft  man  die  Küchlein,  putyti-8  Küchlein,  -f-  aal.  pöta 
f.  pntaehü  m.  Vogel,  pütenlfr  m.  Küchlein,  pStüka  nnd  pötioa  f.  pütütt 
m.  pnllns. 

Vgl.  nhd.  pnt,  put,  Put- hühneben ,  Pot-chen.  —  lat.  putn-s,  pulln-i,  po- 
tillu-e.  —  nkr.  pntra  m.  Kind,  Junges,  Sohn,  pota  Junge*. 

pauta  Junges, 
lit.  pauta- ■  Ei,  Hode. 
Vgl.  nkr.  pota  m.  Thierjungea. 

putltya  m.  Junges,  Küchlein. 
lit.  pntyti-ji  ozio  m.  Küchlein.  +  kal.  pütÜU  m.  Küchlein. 

puszi  Fichte. 

lit  puBT.i-e  es  f.  Fichte,  puatyna-s  Fichtenwald.  •(    ksl.  fehlt 
Vgl-  ahd.  fiuhta,  nhd.  Ficht«.  —  ntüai  Fichte,  töfo-t  Bnchs. 

penk,  penkya  fünf. 

lit  penki  f.  penkios  fünf.  +  ksl.  potl  vgl.  penkti. 

Vgl.  goth.  fünf,  nhd.  fünf.  —   ntna-,  nhat  äol.  itifiitt.  —  lat  qninqne. 

—  altirisch,  oöic,  oambr.  pimp.   -   sskr.  parican,  zend.  parican  fünf. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-i,  penkta  =  proaas.  picnct-g,  pienckta  der,  die  fünft«. 
+  kal.  petyj  der  fünfte,  petükü  Freitag. 

Vgl.  goth.  fimfta.  —  nt/tmo-s,  —  lat  quintu-i.  —  aend.  pukh- 
dha  der  fünfte. 

penktasya-s  der  fünfte, 
lit.  psnktuia  der  fünfte.  -|-  kal.  petyj  der  fünfte. 
petikti  f.  FunfzahL 
lit.  fehlt   f  ksl.  peti  fünf. 

Vgl.  an.  fimt  f.  Fünfiahl  in  fimtar-dömr  Fünfgerioht    —    Mkr. 
pankti  f.  Fünftahl. 

pensuka  Sand, 
lit  peak»  f.  Sand.  +  ksl.  pesOkä  m.  Sand. 
Vgl.  askr.  pafflni,  paAsnka  m.  Sand,  Staub. 
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perd  perdeti  pedere. 

lit.  perdia  pera-ti  pedere,  pirda  f.  -j-  böhm.  prdu,  nil.  prdeti  dm. 
Tgl.  au.  frcta,  (rat,  ahd.  firaan.—  iitqiat,  nltfoptu.  —  lat.  pädo  pepödi, 
pÄdex.  —  rakr.  pard  pardata  pedere. 

perdi  f.  nogSri. 
lit  pirdä  f.  vgl.  an.  fret-r,    ahd.  mhd.  fira  m.  —   no^i  -~  sakr. 
parda  m. 

persna"  f.  Ferse. 

lit  fehlt.  +  kal.  pletna  f.  Ferse. 

Tgl.  goth.  fairana,  ahd.  ferana,  nhd.  Ferse.  —  ml(/>a  f.  —   lat.  perne,  — 

■•kr.  perahni  f.,  zend.  pashna  m.  Ferse. 

pleina  wird  vielleicht  besser  zu  plaak  flach  werden  gestellt 

perszi  t  Brost  (eigentlich  Rippe). 

lit.  piraai-a  Brost,   Ton  Miklosicb  e.  v.  prtui  angefahrt,    fehlt  bei  Neaeel- 
mann.  +  kal.  prüai  f.  pl.  (i-Stamro)  Brust, 

Ursprünglich  wohl  n-Stamm,  vgl.  «skr.  parcn  f.  aat  send,  perecn  f.  Rippe, 
auch  aakr.  prahti  f,  =   send,  parsfci  f.  Rippe. 

perszta  m.  Finger, 
lit.  pirasta-s   m.   Finger,    Zehe,    pinat-ine    f.   Eandiohah;    prensa,   prei- 
pirstn-ns  aoo.  pl.  Ringe,  V.  piraten  Finger,   nege-pristi-a  Zehe,  Fnaasehe 
(nage  Fuaaj.    +    kal.  prlatu   m.  Finger,   prlatS  noilnQ  Zehe,  prlatenl  m, 
Fingerring. 

prat  erlernen. 

lit  prantn  praa-ti  gewohnt  sein,  sich  angewöhnen,  erlernen,  prat-in-ti 
üben,  prota-s  m.  Uebung,  Erfahrung,  Einsioht,  Verstand,  be-proti-ö  un- 
verständig, wahnsinnig;  prenie.  prati-n  aoc.  Rath,  isipret-ttm  verstehen 
(iB-sp?),  iaaprea-na-n  acc.  Verständnis«.  +  kal.  fehlt. 
Vgl.  goth.  frathjan  froth  verstehen,  denken,  erkennen,  verständig  »ein, 
froth-a-s  klng,  weise, 

pras  sprühen. 
kal.  praehfi  pulvis,    cel.  prhati  volare,   salire,    prüs-ti   f.  pulvis,   humus. 
Vgl.  lit.  pirkas-ni-B  glühende  Aache. 
Vgl.  aakr.  parsh  parahate,  send,  pareah  triefen  in  parahuys  triefend. 

prasa  (oder  prasza)  Hirse. 

pranM.  V.  presea-n  acc  Hirse  (entlehnt?).  +  hsl.  proso  n.  Hirse. 

prak  park  prask  tönen, 
lit  perknna-a    Donnergott,    pnrkszcriu,    pnrkaa-ti    schnarchen,    prusten 
(Katae).    -\-    nsL  praak  fragor,  praakati  acabere,   kal.  praaoavioa  f.  atre- 
pitas  ad  terrendos  hoatea,  prttskanije  n.  mogitna. 
Hit  perkiina-a  vgl.  rakr.  perjanye  Regengott  und  Tgl.  sparg. 

*lak ,  ladoflarm.  WSrUtbn.h-    11.    I.  Aal.  39 
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pri  lieben. 

lit.  pre-telio-«  Freund  (entlehnt?).  +  kal.  prijaja  prija-ti  sargen  für,  pri- 
jetell  Freund. 

Vgl.  goth.  frijön  lieben,  frijönd-s  Freund.  —  nkr.  pri  priniti  erfreuen, 
lieh  erfreuen  an,  gern  haben,  lieben. 

priii  lieb,  priäya  lieben. 

kal.  in  prijaja.  prija-telT. 

Vgl.  goth.  frei-s  frei,  fria-thve  Liebe,  frijön  lieben.  —  sskr.  priya, 

send,  frya  lieb. 

prns  sprühen,  spargere  Tgl.  pras. 
lit.  praasin  praus-ti  das  Gesiebt  waschen.   +    aaL  PTe-ae,  prys-nati  «per- 

Vgl.  sskr.  prmh  proahnaU  pnuhyati  ipriUen,  träufeln,  pmaliva  n.  Bo- 
gen, praahvft  f.  Tropfen,  Beif. 

plask  klatschen  (zn  plak  schlagen). 
-  lit.  pkskoti  in  die  Hinde  klatschen,  plettketi  prasseln,  sieden,  sprudeln; 
plaudern ,  schwatzen,  -f  ksL  pleite,  pleskati  in  die  Hinde  klatschen,  stre- 
pere,  tarnen,  ples-nö  m.  plannu,  plesktt  m.  strepitns. 

plaskatvei  plaudere, 
lit  pbukoja,  phukoti  =  kal.  pleskati  in  die  Bande  schlage». 

plausk  klatschen, 
lit.  planksu  plaukuett  klatschen,   knallen  und  pleostkn  pleusketi   dasa. 
+  kal.  pljoakä  m,  «onus,  itrepitni. 

Fa«at  man  kal.  pljuakfl  all  p-joaktl ,  ao  iit  lit.  paniikin  pauseketl  klappern, 
pankaxta  pankeateU  mit  den  Binden  klatschen,  knallen,  knacken  an  ver- 
gleichen. 

plak  schlagen,  Wasche  schlagen,  waschen;  plangere, 
klagen. 

lit  plakn,  plak-ti  schlagen,  nichtigen,  p  laskau,  plaakjti  tun  und  her 
schlagen.  +  aal.  P'*^*.  pleke-ti  waschen  (  =  Wische  schlagen  mit  dem 
Waschholi),  plaZa  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  plaäi  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskaja,  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gebort  auch  lett 
plek-t  flach  werden  (=  geschlagen  werden),  kal.  ploakfl  breit,  picea  f. 
saxum  Tgl.  ahd.  nah  flach,  flaoh  Flehe,  Steinscfantt 
Vgl.  goth.  flekan,  faiflök  beklagen,  ahd.  flooeh,  mkd.  vluoch,  nhd.  Flach. 
—  nlyyrvfii,  jiIijoo«,  t-nläyip,  niifytj. —  tat,  plango,  pleno-ta-s,  plage* 

pläkyati  praes.  von  plak. 
lit   plikiu   plek-ti   schlagen.   —    kal.  place.   (=■  plakja)   schlage, 
klage. 
Tgl.  slfovw  (3=  xlipgai). 
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lit  pleka  £  Schlag.  4  ksl.  vgl.  pkc*.  plaka-ti. 

Tgl.  "ivri,  doriMh  niaj^.  —  Ut.  plaga  f.  Schlag, 
(platt)  plekteti  flectteu. 
lit.  fehlt.    +    kal.  pleta.  pleati  flechten,   platt  m.  aapea,   platt,  plaitl  m- 
pallium. 
Vgl.  german.  flehtan  flaht  —  «M».  —  lat  pleoto  plentere. 

plaz   schwanken, 
lit.  plWMJn  pleiuoti  mutet  nmhenohneifun,  flattern,  wohl  au  k»L  plömati 
entlehnt.   +    k»l.  pleaa.  plea-ti  rapcre,  pläi*  plaieti  labi,  repere,  p!a*ivtt 

Tgl.  tgl.  flaeor  volitam,  engL  to  Hacker,  flioker,   nbd.  flackern.  —  nlo- 

Wohl  nlt  Onrfina  an  piak  (plag)  nlifyrvfti  tu  atellen ,  Tgl.  „Yerechlagen". 

plat  ausbreiten. 

ttt-  plaata  plea-ti  rieb  anabnitra,  breiter  werden,  plata-a  breit.    +    aal. 

fehlt. 

Tgl.  rtlKiä-t,  niAnt,  wIuibtoo—   Ut.  plante,  pll-nn-i.  —  attiriich  le- 

than  breit.  —  atkr.  prath  prathate  anabreiten. 

platn  breit. 

nt  platft-i  breit. 

Tgi  itIotv-c  breit.  —  tmkr.  prtlra,  pratbn,  aend,  peretha,  arme- 
niaek  hharth  breit, 
pläskta  flach. 

lit.  plokitta-i   flach.    +    kaL  ptaatS   breit  in   plaete-glert    breithauptig, 

plaata  f.  lamina  ■ 

Zu  plaak  (kal   ploakt)  flach)  flach  werden. 

plasz,  plfisz  abreissen. 
ÜL  plyat-ti  intre.  rataeen,  platten,  bareten,    pleu-ti  tra.  reUaen,  aerreü- 
aan,  aanaen,  rauben,  nfl-pleei-ti  abreiaaen  (Kleid,  Haut).  +   kaL  plejl  f. 
üalTitinm,  pleiivu  ealvu». 

Tg),  an.  A4  flfl  flöguro  fleginn  die  Hast  ebaiehen,   »ohinden,   flott»  (ftah- 
tj»)  entkleiden. 

pln  plavati  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyati  schwem- 
men. 
lit.  planj«,  ploriaa,  plao-ti  ip&len,  planjo-ti  achwhnauot  flott  leben,  pln- 
ti-a  f.  Blinke,  eiafreU  Stalle.  +  kaL  plora,  pln-ti  flieeeen,  •ohwimmen, 
neL  •ohwinunen,  fliegen,  plj-tuktt  »eicht,  plj-va-ja,  ptyra-ti  aavigare,  pla- 
»i  f.  Fahreeng,  Schiff,  plev-l-j*  plavi-ü  Bahwinmen  machen,  pUTaje. 
pleva-ti  aolnriäuaen,  aohiflen,  aohweifan.  —  Dar  Weiterbildung  peak  im 
lit  plauktä  plauk-ti  aohwinunen,  plünk-ana  Feder,    prenae.  T-  planadine 
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Federbett  entspricht  das  deutsche  flug  in  ahd.  vliogari  vlagun,  nhd.  flie- 
gen, geflogen. 

Tgl.  an.  flau-m-r  Strömung,    german.  flü-t   fliessen   e.  plnd,    fing   fliegen, 
flu-h  fliehen   b.  pluk.   —    nXvvia  wasche,    nUai  nJUvcafiat  schwimmen.  — 
lat.  per-plovere,  pluere.    —    sskr.  pla  plavate  schwimmen,   schwemmen, 
spulen,  waschen,  send,  fru  fliegen;  sikr.  pra  springen, 
pkvati  praes.  schwimmen. 
ksl.  plova  pluti  fliesten,  aohiffen,    nsl.  schwimmen,  fliegen,    ras- 
sisch plyniti  fliehen. 
Vgl.  nlit*  nlitufofuu.  —  tat.  per-plovere.  —  nkr.  plu  plavate. 

plavyati,  plautvei  causale,    schwemmen,  spülen. 

lit.  plflüja  plau-ti  Bchwemraeu,  spülen,  waschen.  +  ksl.  plujij  = 

plov»  plntt. 

Tgl.  ahd.  (flawjan)  flawen,  mhd.  vlönwen  spülen,  waschen. 

plautya  pl.  Lunge, 
lit.  planozei  pl.  t.  Lunge,  Thema  plantja-,  preoss.  V.  planti  Lon- 
ge. +.  ksl.  pluät*  (plntja)  n.  pl.  Lunge. 

Ton  pla  schwimmen,  wie  nUvftvr,  weil  die  Lnnge  ob«n  auf 
schwimmt 

plnk  fliegen  (fliessen). 
lit.  plunksua  f.  Feder,  plauka-s  Haar,  plonka  beflieMen,  pluksta 
plak-ti   vor    Nasse    vergehen    {„lerfliessen") ,    plaukin,    plswk-ti 
schwimmen,   schiffen,    plog-dvti   schwemmen.    +    vgL  nsl.   plnti 
fliegen,  rassisch  plvniti  fliehen. 
Tgl.  germanisch  floh  fliehen,  flug  fliegen. 

plnd  fliessen,  schwimmen. 

lit.  plostu  plnd-an  plus-ti  oben  aufschwimmen,  pluda-s  was  oben 
aufschwimmt,  auch  pludüu  pladaa  plns-ti  schwellen  vgl.  plan- 
nn-s  getchw&Uig  {„'Wischer").   - 

Vgl.  germanisoh  flentan  flaut  flntum  flatans  fliesten ,  in  der  alten 
Sprache  anoh  schwimmen. 


ba  Partikel  der  Bethenrung;  wie. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
nnd  rar  Verbindung  sweier  natürlich  ».as  ammengehöriger  Dinge  (eigent- 
lich „wie");  prenss.  ba,  be  (bha,  bhe)  nnd.  +  ksl.  bo  denn,  vgl.  prent*, 
beggi  d.  i.  be+gi  denn. 

Vgl.  <pn,  <pi  wie,  bei  Homer.—  send,  bä,  bat  wahrlich,  immer  betbenert 
wie  lit.  ba. 
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bä  scMagen  (batvei). 
lit  fehlt  +  k»l.  bÜ4  "biti  schlagen,  hauen,  bi-ci  m.  Geisse! ,  bi-va-ti  per- 
entere,  boj"  m.  flagellum,  caedes.    bi  aus  be,,  wie  pi  trinken  aus  pi,  lit. 
po  in  po-ta,  preuss.  poa-t. 

Vgl.  eil.  bana  tödten,  goth.  ban-jft  Wände,  ahd,  ba-da-  f.  Schlacht  — 
l-iti-ipv-or ,  nf-^ij-tfcyicu,  nt-tfa-fiai ,  -ipa-jös,  ip6vo-s.  —  altirisch  be- 
nim  ferio,  bon,  be  oooisjo. 

.  bä  bäyati  feri. 
lit.  boju  bö-ti  fingen  nach  etwas,  achtgeben,  «ich  kümmern  um  (?).  -f 
kal.  baja  bajati  fabnlari,  inoantaro,  mederi  (besprechen),  ba-lij"  m.  Zau- 
berer, Arzt,  balo-va-ti  curare,  balü-vanü  m.  statna,  colnmna  (Zauberbild}, 
bellstvo  n,  medicioa,  incantatio,  ba-anl  f.  fabnla,  incantatio,  basno-ilovfi 
mythologus. 

Tgl.  aga,  bannen  berufen,  nhd.  Bann,  bannen,  german.  bona  Bitte.  — 
<pi-fi(,  lipff,  yi/"l,  <p"-"-f-  —  hrt.  for  lä-tna  mm  fari,  fama,  fa-teor.  — 
sskr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen. 

(bag)  wenden,  zuwenden;  mtheilen. 

lit-  fehlt  +  alariach  in  bogtt  Gott,  bogt  Habe  ■.  1.  2.  baga. 

Tgl.  »skr.  bhaj  bhajati  sutheilen,  au  Theil  erhalten;    sich,  anwenden,  er- 

1.  baga  m.  Gott  (Herr). 

ksl.  bogtt  m.  Gott,  boiij  göttlich,  boilnio»  f.  templom. 

Vgl.  pbrygiech  Ztiif  JJaytüot.  —    «skr.  bhaga,  m.  Brotherr,  Herr, 

Götterbeiwort,   auoh   nom.  propr.   eines  Vedengottes;     altperaiaoh 

baga,  send,  bagha  Gott 

Hit  sskr.  bhaga  Herr,   bhaj  ergeben  sein,    bhak-ta  ergeben  Tgl. 

kil.  boga-je  boga-ti  dienen. 

2.  baga  m.  Habe,  Wohlstand. 

lit  fehlt,  na-baga-s,  n-baga-s  arm,  baguta-s  begütert  sind  nach 
Joh.  Schmidt  am  den  entsprechenden  (lavischen  Wörtern  nebogtt, 
nbogä,  bogata  bloss  entlehnt;  bogota-s  wäre  dann  freilich  gana 
correct  lituaninrt.  +  ksl.  daidl-bogfi  m.  (Gieb  Reiehthum)  Name 
des  Sonnengott« ,  ne-bogtt,  n-bogn  ohne  Habe,  arm,  bogattt  be- 
gütert, retoh. 
Tgl.  »skr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

(bag)  bang  brechen, 
lit.  in  bange  Woge,  bankssta-s  Sumpf,  „Bruch",  bengiu  beng-ti  beenden, 
vollenden,    pa-banga-i  Ende,  Ausgang  (oder  zu  sakr.  baflh  fördern).  + 
kil.  fehlt 

Vgl.  altdrisch  bong  brechen,  con-boing  confringit  —  sakr,  bhanj  bha- 
nakti  paas.  bhajvate  brechen,  aerbrechen. 
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bangä  f.  Woge,  Welle,  frecher", 
üt  bang«  f.  Woge,  Watt«,  be^g-pot^e  'Wellaublä«er  (Name  de» 

HMTROttM). 

Vgl.  askr.  bhaiiga  in.  Brach,  Weite,  bhmn'ji  f.  Brechung,  Welle. 

bad  badati  lodere,  fodicare. 
lit,  bodu  grabe  (Neaa),  bad-ed,  bad-yti  stechen ,  lett.  bedu,  bed-it  guli— . 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Graft;  prenaa.  V.  boad-i-e  Stioh,  Stichwunde.  + 
kil.  boda.  boa-ti  stechen,  graben,  bod-H  m.  Dorn,  badaja,  bada-ti  pnnger«. 
Vgl.  0B#-*-f  tief,  ß49-aro.{,  flö&-fo-c  Grabe,  flmi-ot,  ß&&-Qt  a.  Tief*. 
—  lat  fodio  (Mi  foeenm  federe  graben,  fod-is-ftre  ateuhen. 

badra  Grube, 
lett  bedre  f.  Graft. 
Vgl.  P&&-QO-S  Grabe. 

badlja  m.  Dorn,  Stachel. 
lit.  bMli-a  io  m.  Pfahl,  Pflock.  +  kal.  bodB  m.  Dam. 

bad,  bld  bedrängen. 

lit  bada-a  Hanger  t=  ni(9o-r,  bedk  f.  Noth,  bod  boe-ti-s  nah  ekeln.  -\- 
Jwl.  beda  f.  Noth,  Elend,  Leid. 

Vgl.  germanisch  bidjan  bad  btdnm  bedana  bitten  (=  bedrängen).  —  takr. 
bidh  badhate  drangen,  qnälen,  belästigen,  desid.  tn-bbkt-avate  Ekel  em- 
pfinden, nkr.  bädha  m.  Drang,  Bedrängnis« ,  Qual. 

bada  m.  Drang  (Hunger). 

lit  bada-a  m.  Hanger  (oder  m  bad  stechen  ?). 

Vgl.  no9o-s  Drang,  Verlangen.    —    «skr.  bidha   m.  Drang,   Be- 

dringniss. 

bädä  f.  Noth. 

lit  beda  f.  Noth  (entlehnt  ans?)  kal.  beda  f.  Noth,  Elend,  Leid. 
Vgl  aakr.  bidha  m.  Drang,  BedrtngDJn,  Qnel. 
Goth.  baidjan  nothigon  in   kal.  bilde,  bödi-ti  ndttugen,   swingen, 
wie  germaniach  mainja  meinen  an  kal.  meniti  meinen  We.  man. 

band  binden. 

lit  in  bände,  f.  Heerde,  bend-r*-»  Tneilhaber.  +  kal.  fehlt 
Vgl.  goth.  binden  band  bnndnm  btrodani.  —   *»«  in  ntr**Q&t,  ntwtfa 
ntia/ia.  —  lat.  fend  in  of-fendimentum  and  of- feudi*  Band.—  aakr.  bandh 
mden. 

bandra  Verbundener. 

lit  bendra-»  m.  Theilhaber,  Maskopiat 

Vgl.  7itv9t$6-c  Verwandter,  Schwiegervater.  —  aakr.  • 

Verwand taiiUaft ,  a-baiidhra  hartdfcm 
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(bat))  bamb  etwa  „schwellen"  und  Nebenform  zu  pap, 
pamp,  in  Wörtern,  die  etwas  Geballtes,  Bundes  be- 
zeichnen. 

lit.  bab-ka-B,  bap-ka-s  Lorbeere,  bambs  f.  Nabel,  bambaU-a  ein  kleiner 
beleibter  Mensch,    banbelnka-i  Troddeln,   Quarten,  Sb-ohbundelehen  M 
der  First,  Mich  bybi-s  penie.  +  kel.  fehlt,  vgl.  paptt  Nabel  i.  pap. 
Vgl.  fltftßtfKnktl.  —  Int  biet,  bacca  f.  Beere  (bsp-ce).  —  aakr.  bi»bn 
m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 

babka  Beere. 
lit.  babka-«,  bapka-a  Lorbeere. 
Tgl.  Int  bacca,  b&ca  (für  bab-ca)  f.  Beere. 

bamba  Scheibe,  Kugel. 

lett  bamba  und  bumba  f.  Engel,  Ball. 

Tgl.  flipfitt  Kreisel.  —  nkr.  bimba  ra.  n.  bimbika  f.  Scheibe,  Ku- 
gel, Halbkugel. 

(bab)  bamb  Getöse  machen,  brummen. 

Sit.  vebln  vöbleti  mit  dem  Hände  nachspotten,  nachäffen;  plappern;  un- 
deutlich reden,  für  beb  wie  erhellt  ans  preuM.  inj.  bebbin t  spotten,  beb- 
binnimai  wir  spotten;  lit.  bamb-eti,  lett  bamb-et  in  den  Bart  brummen, 
lit  bimbala-s,  lett  bambal-B  Eifer.  +  kel.  bablnft  m.  Trommel  (dnnna 
lit  bubna-B  Trommel  entlehnt),  baüna,  bnbnati  tromineln  (auch  bfibati 
blaenan  eaae?  doch  ».  bubj. 

Tgl.  ndd.  babbeln,  pappein,  pumpern,  pumpein.  —  ßap-m$t>,  paftß-a(»u, 
piftflo-t,  ßafißim,  ßopß-ültof.  —  lat  babulu-e.  —  »skr.  bnbabä  vom  Pras- 
seln dea  Feuere. 

bambaya  Getös  machen. 

lit  bembeti  brummen,  lettbambajn,  bambat  ein  hohlklingendes 
Geräusch  machen. 
Tgl.  ßtffc,  ßofilUm. 

bambala  brommendes  Thier;    bambula  Wasser- 
blase. 

lett  bambal-B,  lit  bimbala-B  Käfer,  lit  bnmbuly-s  Wawerblase. 
Tgl.  ßofißilto-i  Hummel,  fitf*ßuptt  Wanaerfelaa*. 

babä  f.  Bohne. 

prans.  T.  babo  1  Sofane.  -f-  lul.  bobn  m.  Bohne. 

Tgl.  german.  banna  (für  ba-u-bna,  habna)  f.  Bohne.  —  lat  fnba  f.  Bohne. 

bäbä  f.  altes  Weib,  Amme. 

Ht  beb*  f.  alte  Frau.  +  km.  baba  f.  Alte,  Grosanmtter,  Hebamme,  ba- 
blj»  bebi-ti  Hebamme  Bein,  babueri  pi.  m.  A  bergt  antra. 
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Vgl.  mhd.  babe,  höbe  f.  Alt«,  Motter.    —    Saftii,  Staißä  Amme  der  De- 
meter, Ein  derge  spannt.  —  neupers.  babe  Pap», 
Vgl.  soob  das  germaDisohe  Kosewort  böban  Babe. 

(bar)  berati  ferre. 
lit.  in  berna  w.  ■.  ■  f-  kal.  ber^  blrati  ferre,  sti-bere.  su-blrati  sammeln. 
Tg),  goth.  bairan  bar  herum  baarana.  —  ipfgoi-  —  Ist.  fero  ferre,  fors.  — 
altiriaoh  berim  fero.  —  sskr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferro. 

bares,  bara  Gerste. 

kil.  bort,  bnrtt  m.  Art  Eine,  nal.  ber,  serb.  bar  Gerate. 
Vgl.  germanisch  (berie)  Gerate  in  goth.  barii-ein-a-a  geraten,  an. 
ber-r,  ags.  bere,  engl,  barley  Gerate.  —  lat.  far  farris  n.  Dinkel 
Spelt,  Mebl,   ambr.  farrio  Bpeltkachen ,  lat.  farina  Mehl. 

berna  Kind,  Knabe. 

lit.  berna-e  Knabe  (poetisch),  Knecht;  lett.  bema-a  Kind.  +  hsL 

fehlt. 

Tgl.  goth.  barna-  n.  Kind. 

berniska  kindlich. 

lit.  berniska-a  knechtisch  =  lett.  berniss»  kindlich. 

Tgl.  goth.  barnisk-a-a  kindisch. 
berman  n.  Last, 
ksl.  breme  n.  Last 

Tgl.  tptfifi«.    —    lat.  of-feramentam.    —    sskr.  bharman  n.  Last 
(Erhaltung,  Lohn). 

bräter  m.  Bruder. 

lit.  brö-li-s   m.   Bruder,    Aem.  demin.    broter-eli-s    Brüderchen; 
preose.  K.  brati  voc.  Bruder,   bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  T. 
brote  Bruder,  +  ksl.  bratrft,  bratil  m.  Bruder. 
Tgl.  goth.  bröthar.  —  tpppijq.  —  lat.  freter.  —  altirisch  brathir. 
—  sskr.  bhratar  Bruder. 

bratriä  Brüderschaft. 

kal.  bratrija  und  bratija  f.  Brüderschaft. 

Tgl.  if^teiQia.  —  «skr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft. 

bar  bary ati  bartvei  streiten. 
lit.  barm  (bara)  birti  schelten,  bar-ti-s  sich  sanken.   +    kal.  borja  brati 
kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  borja  bori-ti  kämpfen. 
Tg),  an.  berja,  ahd.  perjan  schlagen.  —  lat.  ferio  ferire.  —  sskr.  bhar» 
m.  Kampf,  Schlacht. 

barm'  f.  Kampf,  Streit. 

lit.  barai-s  gen.  es  f.  Zank,   Schelten,   Hader.    +    ksl.  brani  f. 
Kampf,  bran-jt  brani-ti  kämpfen. 
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baräna  m.  Hammel. 

lit.  barona-s  m.  Hammel.  +  ksl.  bomntt,  baranö  m.  Hammel. 
Lit.  barona-s  entspricht  genau  dem   ksl.  boranti,   und    scheint   nicht  ent- 
lehnt, vgl.  baroi  Lockrnf  für  die  Schafe. 

(barg)  bergati  bergtvei  „bergen". 

ksl.  brega  brSäti  corae  ecse,  (itltty. 

Vgl.  an.  bjarga,  goth.  boirgan,  ebd.  bergan  barg  geborgen.  -  nkr.  buh 

brbati  fördern,  mehren,  erheben,  brhant  dick,  gross,  hoch,   wfai-bmtku 

feleenstark. 

berga  m.  Erhebung. 

kill.  brÖgü  m.  Uferhöbe,  Strand. 

Vgl.  an.  bjarg,  barg  □.  Feie,  Klippe,  m.  berg,    ahd.  pere,    nhd. 
Berg  m.  —  send,  barez,  bereu,  bareiarih  n.  Höhe, 
bardä  f.  Bart. 
lit.  barada  f.  Bart  vgl.  prensa.  T.  bordo-e  Bart.  +  ksL  brada  f.  Bart 
Tgt.  germanisch  bardi-,  nhd.  Bart  pl.  Barte.  —  lat  barba  f.  Bart. 
bardata  bärtig,  bebartet. 
lit  baradota-s  bärtig.  +  fcal.  bradatt  bärtig. 
Vgl.  lat  barbatn-s  bärtig.    Hit  ksl.  bradeje.  bradeti  Bart  bekom- 
men vgl.  ahd-  parten  pnbeseere. 

bardn,  bardva  Barte,  Beil. 

ksl.  bradv  g.  bradGve  f.  Barte,  Beil. 
Vgl.  ahd.  parte,  mhd  barte,  nbd.  Barte  f. 
barb  brummen,  summen  u.  s.  w. 
lit.  barboÜn-B  Snmser,  birb-in  birbeti  blasen,  sumsen,  birbyne  f.  Schnarre, 
birbika-t  Pfeifer,    barbin  bnrbeti  stottern,  klunkem,  plätschern,    borb- 
nla-e  Wasserblase,    hnrbnloti  klunkern,    burblenti  stottern,   in  den  Bart 
brummen.  4  ksL  fehlt. 

Vgl.  pÖQfitiQo-t,  ßaQfiaQÖ-tfJovo-i,  ßäqßnov.  —  lat.  balbn-s,  balb-fitire.  — 
sskr.  balbalä-kar  stammelnd  aussprechen. 

1.  bal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  Stimme,  bylä  f.  das  Reden;  Prooeas;    prensa.  bilitwey,  billit 

inf.  sprechen,  billemai  wir  sprechen,  billi-sne-ns  aco.  pl.  Sprüuhe.  -f-  ksl. 

nur  in  bilo  n.  Sohelle  (entlehnt  ans    an.  bjalla  f.,    engl,   bell  Glocke, 

Schelle?) 

Vgl.  ags.  bellen  latrare,  boare,  gronnire,  ahd.  pellan,  nhd.  bellen,  billt, 

boll,  mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Balle,  daraas  lit.  buliu-s  entlehnt, 

ahd.  pnllön,  mhd.  ballen  brüllen,  an.  bylja  bald»  dröhnen. 

bläya  blöken, 
ksl.  blöja  blejati  blöken. 
Vgl.  mhd.  blaen  blöken.  —  lat  fleo  fie-ra. 
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2.  bal  weiss  Verden. 

lit  bilü,  bal-ta  weise  werden,  bal-ta-s  ««m,    +    ksi.  Mlfi  weiaa,  Ml»  f. 
mw«  Kleid,  W)o-U  f.  WnUso,  belj%  Wli-ti  weisaeu. 
Tgl.  an.  bal,  ags.  bael  n.  Flamme.  Scheiterhaufen.  —  ipälö-;  licht,  bell, 
weist,   ta/i-<faiäm.    —    aakr.  bhita  n.  Glanz,  bbal  bhalete,  ni-bbälayati 
wahrnehmen.    Zur  Wnrsel  bba  scheinen. 

bäl»  kell,  weiss. 

lett.  bahl-s  Hau,  bleich,  bahl-om-a  Blässe,  -f  kal.  belli  wein. 
Tgl.  yölo-r  licht,  hell,  wein. 

bala  Bruch,  Sumpf. 

lit  bala  f.  Brach,  Monat  +  kil.  bist«  n.  balntina,  blatiua  f.  Sumpf. 
Wohl  rar  Wurzel  bhal  =  lat.  /allere. 

bald  poltern. 
litbaldiia  bela-ti  klopfen,  poltern,  pochen,  balda-s  Stöesel ,  bald-yti  atark 
stoaaen.  -f  kal.  fehlt 
Tgl.  uhd.  poltern,  ndd.  bollern  (ana  boldern). 

basa  barfuss. 

lit  basa-a,  bamn  barfuse.  +  kal,  boen  barmea,  boso-ta  f.  Barfüasjgkeit. 
Tgl.  an.  berr,    aa.  bar,    ahd.  par,    mhd.  bar  barwar  nackt;   bloaa,   bar, 
nhd.  bar-raes. 
Znr  Wurzel  bhad  leuchten  (an  bha). 

bi  bayati  fürchten. 

lit  bijuö,  bijöjsu,  bijö-ti  fürchten,  meist  bijö-ti-n  sich  fnrobten,  Thema 
bijo  ?-.■-  bio  - r  prenaa.  biä  in  bia-twei,  biä-twi  inf.  fürchten,  bia  8  pl.  ris 
fürchten,  biä-sna-n  acc  die  Fnrcht;  bt  baju-a  furchtbar,  btd-etyti  acheu- 
oben,  baidy-kle  f  Scheuche,  bai-gu-e,  bai-lu-e  scheu,  bai-me  f.  Furcht; 
lett.  biji-ti-a  sich  fDrohten,  bi-itu,  bi-ju,  bi-t  sehen  sein,  bi-ti-s  sich 
furchten.  4  ■*!•  bo,)a  boja-ti  «e  rioh  fürchten. 
Tgl.  Hükr,  bhi  bhayate  sich  furchten ,  a-bibhyant  furchtioa ,  bha  ja  Fnrcht 

baisa  furchtbar. 

lit  baiiä  f.  Schrecken,  baiau-a  furchtbar,  gefährlich,  baisu,  bai- 
aeti  fürchten,  scheuen.  ■+-  kal.  besä  m.  Dämon,  bÖsa,  befiti  be- 
aesaen  sein  {lit  beaa-a  Teufel  ana  dem  Slavischen). 

bu  butvei  werden,  sein. 

lit  buvn,  boaiu  butl  sein,  ergänzt  ea  aein,  buvi-s  io  m.  Wohnsita,  bn- 
voti  oft  aein,  au  aein  pflegen,  buotna-a,  bntiaEka-a,  hutinga-s  wumiitlioh, 
wirklich,  bäte  f.  Wohnsitz,  bn-kle  f.  das  Sein,  Bristen»,  Wohnung,  ba- 
da-a  Art  and  Weise,  bu-ta-a  m.  Haus;  prent*,  bü-toa,  hauton,  bauten, 
bont  aein,  bü,  bei  er  war,  pra-bnteka-a  ewig,  igL  Üt.  battaska-e.  +  kal. 
bada.  b*  byti  werden,  aata,  hyraja,  byvati  wwajjn,  bylf  f.  Krast 
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Tgl.  agi.  beön  «ein,  werden,  nhd.  tön  bist  —  ifvn  I(ji»  nttfvxa.  —  tat. 
fni  face.  —  sltirisoh  bin  fio,  nun,  —  «skr.  bhft  bhaveü  werden,  Hin. 

buvÄya  bnrÄtvei  von  tra. 

lit.  lemait  bnvojn,  bnvoti  oft  sein.  -\-  ksl.  byraja  byvaü  fieri. 

■    buti  f.  das  Sein,  Werden. 

lit.  in  butinga-s,  bntiske-B,  bntinae  wesentlich.  +  ksl.  in  w-byti, 

po-bjtl  f.  n.  a.  w. 

Vgl.  9Ü*w.  —  altirisoh  buith  ifvitn-  —  sakr.  bhüti  f.  Entstehung, 

DuMin. 

balja  Knut. 

ksL  byTl  f.  bybjo  n.  Kraut. 

Vgl.  tfiUav  (=  an>J.jo-t>),  —  tat  löliu-j»  (mit  Qona). 

bäryati  bävitvei. 
lit  boviju-s  boviti-s  rieb  aufhalten,  säuinen,    se-bova  f.  Lange- 
weile.+kil.  sa-bava  f.  difficulUs,  pro-bava  f.  proorastimttio,  pro- 
beTlja  probaviti  impertire,  digerere. 

buk  pfauchen,  brüllen,  sumsen  u.  s.  w. 

lit  buk-esu-s  (=  bnk-^ju-i)  «in  Stammler,  Stotterer,    bnkcnöti  itottem. 

-f    kel.  bncela  f.  (=  bük-j-eta)  f.  Biene,   bykü  ro-  Stier,    buäs  bvea-ti 

mugire. 

Tgl-  ndd.  poehon,  pochen,  pockon  lärmen,  räsonniren,  pock  m.  pogge  f. 

Froaoh,  ahd.  pfncbön  pfauchen,  schnenben,  an.  pnng-r  Schlauch ,  Beutel. 

—  ßvx-Tt-f  Bolnumbend,  ßvx-ortj.  —  tat.  bao-innm,  bnoea.  —  aekr.  bok- 

kara  LÖwengebräll,  bakk  bnkkati  bellen. 

bag,  bang  ausweichen. 

(ksl.  bogt  m.  Armring  ist  aus  an.  baog-r  entlehnt)  lit  bag-etn  bug-tt 
rieh  fürchten,  rieh  entaetien,  bang-n-a  scheu,  furchtsam;  fürchterlich, 
bang-inti  schrecken. 

Vgl.  german.  bingan  bang  bngnm  bugans.  —  tftiym  lyvytnr  tpvyn-  —  tat. 
regio ,  feg«.  —  askr.  bhtij  bhnjati  biegen ,  aar  Seite  dringen. 

bad  budötvei  wachen,  erwachen;  wahrnehmen. 

lit  bndn  budeti  wachen,  bewachen,  trandu  hus-ti  wachen,  wach  sein, 
bud-inti  wecken,  bud-ru-s  wach,  bandin  bana-ti  »trafen  (=  euhuadver- 
tere?);  presse,  bade  sie  wachen,  et-bend-iut-s  auferweckt,  et-bend-im- 
uns  wirst  er  wird  auferwecken.  +  ksl.  bttädfj  b6d«ti  wachen,  bttd-rt 
wach,  bljnde btju-fi wahrnehmen,  böten,  i£  oavare,  bljndaje.  bljadati  ee 
cavere,  bljustellf  ouatoa. 

Vgl.  germanisch  binden  band  bodom  feadaas  biete»,  baden-  Bote.  — 
mrffe&o^a*,  jwüJsata-»,  aaro»  a>aw;  «mÜ«E  ae  aawf-Jaag  'Wächter.  —  aakr. 
bndh  bodhaü  erwachen,  merken,  gewahr  werten. 
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budra  wach. 
tit.  tndni-a  wach.  +  ksl.  bBdrü,  büidrt  [=  badr-ja-i)  wach. 
Vgl.  lit  Mxtru-s  =  ksl.  ostrü  =  thtfi-t  =  nkr.  acr». 
Zond.  laeni-bndnre  scharf  witternd    (send,    bnd   auch   wittern, 
riechen). 

baudati  praes.  wahrnehmen. 

ksl.  bljnda.  bljnoli  wahrnehmen  (bljud  =  b-jud  j=  bod  =  baud). 
Vgl.  atv»ofiat.  —  nkr.  bodhati ,  bodhate  praes.  von  bndh. 

Dub  bubere. 
lit  hub-auju  bubanti  dampf  brüllen  wie  ein  Stier,  bub-ly-s,  beub-ly-e 
Rohrdommel,  bnb-seti  bmddein  (vom  Wasser),  baubiu  baub-ti  brüllen, 
brummen  (von  Hirsch,  Ochsen,  Bären),  baub-tereti  einmal  eufbrülleu.  -| 
ks).  bttb-1-js,  bsh-ati  blaesnm  esse,  bOblivä  blaeeas. 
VgL  ndd.  pupen  pedere.  —  ßaißvxis  -  nünxävts  Hesyah.  —  let  bubere, 
bnbo  Uhu,  banbäri  bellen. 

bura  wild,  sehen. 

lit.  biur-ti  seheuulich,  böte,  schlecht  werden,  biaura-s  gantig,  biaurin-ti 
besudeln,    biaureti-s  verabeobenen ,   preuss.  bflra-i  nom.  pl.  schüchtern, 
ecken.  ■+■  kil.  byrsja  byra-ti  errare,  bnrja  f.  Stnnn. 
Vgl.  lat.  (uro,  fnrere,  furia.  —   tpvfta*»,  naqt^i^tt.  —  »skr.  bhur,  jarbhor 
zucken,  zappeln,  wild  bewegen. 

bnrja  Sturm,  Schauer. 

lit.  boris  io  m.  Schauer,  Piataregen.  +    kil.  bnrja  f.  Sturm  (mit 
Qnna). 

buli  f.  der  Hintere. 

lit.  bnli-i  f.  Hinterbacke. 

VgL  nkr.  buli  f.  weibliche  Seham,  Alter,  ka-bnli  f.  After. 

bßg  laufen,  fliehen. 

lit.  begu,  biSg-ti  laufen;  iu  Schiffe  fahren,  beg-üna-s  m.  Läufer,  beg-i6ti, 

beg-inöti  bin  und  her  laufen,  -f  ksl.  beia  beia-ti  fliehen,  begii  m.  Flnobt, 

bega-jf.  bega-ti  flachten. 

Tgl.  askr.  bhaj  rieh  wohin  wenden,  eilen,  bhejire  dioas  sie  flohen  nach 

allen  Bäten. 

Gleichen  Stammes  scheint  lit.  bog-inti  etwas  (eilends)  wohin  schaffen. 

bega  m.  Flucht. 

lit  bega-s  m.  Flocht.  +  ksl.  bogtt  m.  Flucht 

begäyatt  begätvei  fliehen. 

lit  begioju,  begiöti  hin  und  her  laufen,   -f-    ksl.  begati, 
besati  fliehen. 
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bßguna  laufend,  flüchtig. 

lit.  beguna-a  ein  Unfer,  Flüchtling.  +   lul.  bSgonfl  fugitivue. 

bez,  beza  praep.  c.  gen.  ohne. 

lit.  be  praepoe.  o.  gen.  ohne,  lett  bef.    +    kal.  betü  praep.  c.  gen.  ohne, 
bea-bogfi  gottlos. 

Vgl.  Mkr.  bmktl  dranaeen,  von  aussen,  ausserhalb  c.  abl.,  bihya  adj.  drana- 
sen  befindlich. 

bezdubna  grundlos,  bodenlos. 

lit.  bedugnia,    lett.  befdibbens  grundlos,  Abgrund.   +    k9l-  bes- 
d&nü  lu.  bexdüna,  becdonl  !.  Abgrund. 

bebni  m.  Biber. 

lit.  bebru-g,  preuss.  bebra  s  m.  Biber.  -(-  lul.  bebrü  m.  Biber. 

Vgl  ahd.  bibar,  pipar.  —  lat.  über.  —  send,  bawri,  bawra-  Biber,   sskr. 

babhru  brann,  m.  grosaei  Ichneumon. 

berza  Birke. 

lit.  beria-s   m.  Birke,    preuss.  V.  berae  =  lett  berfe  I.  Birke.    -f-    kel. 

brAaa  f.  Birke,  bräs-ta  m.  Ulme. 

Vgl.  an.  björk,  ahd.  pirioba,  nhd.  Birke  f.  —  nkr.  bhürja,  m.  Art  Birke. 

berdyS  giest  oder  trächtig? 

lit  beridiia,  beridie  f.  gieet,  nicht  tragend,  von  Sahen.    |-    kal.  brcidl 

pntegnana. 

Vgl.  lat  fordu-s  trächtig? 

besd  ßSfia,  praes.  besdati. 

lit  beidn  beiden"  atinkem,  beedala-e  Fist,  beidelu-s  Blankerer. 
Vgl.  ßt/u,  ßSiam,  ßSilo-s,  ßStlvqöq. 

besdala  ßS6Xos. 

lit  beidala-s  =  fltölos. 

brat,  bark  Tonwort. 

lit  banzk-eti  klappern,    berack-nti-e  Kinderklappor,    burkaenoti  rasseln, 
klappern,  brasiketi  knistern,  praiaeln,  knarren,  raaaeln,  knacken,  brakax- 
caioti  knacken,   brinkax-tereti  mit  den  Fingern  ein  Knippcben  schlagen. 
+  kiL  brak-nati  aonare,  br^caja  brecati  aonare,  breoa-lo  tympanon. 
Vgl.  1-fiW»  {?). 

brenk  tönen;  brenHtvei. 

lit  brinkittereti  s.  bark,  lett  brenn  brek-t  (=  brenk-t)  schreien, 
brekat  sehr  achreien.  +  kal.  brfk-nati,  brocati. 

branz  tönen, 
lett  brafu  brthlt 

lit  briageti  bläken,  meckern,  brummen,  -f-kil,  breideti,  brea-nati  aonare. 
Vgl.  lat  frigere,  fringilla,  frignlare,  frigatire. 
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(brad)  bredati  bresta«  wmten. 
lit.  Daadn,  bridaä,  bria-ti  waten,  bnu-te  f.  Fwtli,  bradl  t  Wimt  oder 
Koth ,  den  mm  durchwaten  mos*.  +  kal.  bred%,  bros-ti  durchwaten,  brodü 
in.  Fürth. 

brada  von  brestvei. 
h*.  Mk  £  +  keLbrod*  Fnrth. 
bradltvei  durchwaten. 

lit.  bradan  bradyti  durch«  Wasser  waten,   -f-    kal.  brcidn  broditi 
durch  waten. 

bradna  falb. 

kali  bronfi  (fBr  brod-nfi)  falb,  weidlich;  aaoMarb. 
Vgl.  nkr.  uradhna  Halb,  röthlich,  gelb. 

brurya  Braue. 

lit  bruvi-«  io  in.   Braue.    +    kiL  brüvi   f.  Braue  «ad  ^brOrt,    wannt 

prass.  wnbra  Brano  octliihnt  iit. 

Tgl.  ag».  brfi,    ahd.  prfiwa  f.,    nhd.  Braus.  —  A^pfi-c  —   sskr.  bhrt  £ 

Braae. 

Hit  kal.  brttvl  pontieulos  vgl.  an,  br&,  nhd.  Brocke  (Qrondfonn  bra-gg- 

*jan  aas  bnnja-) ,  gallisch  briva  Brooks. 

brusz  (ans  bruks  von  brnk)  streichen,  streifen. 

lit.  brankiu  brauk-Ü  streichen,  streifen,  lett.  bmk-t  lieh  abstreifen,  ab- 
sehelfern ,  lit.  brnksai-s  Si  f.  und  io  st,  eine  Linie,  brokumi-t  io  m.  Linie, 
Strioh,  brakuati-a  in.  dm.,  brukssnot«-«  gestreift,  streitig,  hrukasoti  Ii- 
nien  neben,  streichen.  +  kal.  brüs-na,  brfts-sifti  rädere,  ogminpem,  bry- 
saja.  brysati  streichen,  wischen,  brysalo  n.  Wisch,  brrjaeln  m.  teste,  ta- 
bula, o-brnta  m.  Handtuch,  Wischtuch. 

broszatrei  streichen. 

lit.  brnknoti  streichen,  -f*  kal.  brjsati  streichen,  wischen. 

brSgs,  bresg  anbrechen,  tagen. 

U.  brakstta,,  brakaa-ti  M  tagt,  dämmert,  apä-bvesak.»  io  ra.  Morgaodai* 
mening.  +  ksi  bresga  m.  Daramereag.  In  den  slaTo-üfc  Tkcman  mit 
verschiebbarem  s. 

Nicht  rar  Wunel  bhrag  folgere,  denn  diese  lautet  in  Europa  bhalg, 
bhlag,  eher  sn  bhrag,  lat.  frangere  brechen? 

brenda  Elenn,  Hirsch. 

lit.  brSdi-s  io  in.  Elenn  (für  brendi-s,  wie  mew  Fleisch  fDr  ntenaa  u.s.w. 

nach  Job.  Schmidt). 

VgL.  rVWw  •  «bow.  Hemasii.  Hesyoh. 

Vgl.  sskr.  oata-bradhn*  hnodertspihdg  (tob*  Pfeil»)? 
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blaida  blass. 
kal.  blSda  bkea. 
Vgl.  and.  pleixsa  (=  pleie-ja)  f.  Uvor,  Btteae. 

blakta  Wanze, 
lett.  blakt-i-s  f.  Wanze,  Schabe,  *gt,  lit  Make  f.  Wme,  Schabe. 
Vgl.  lat  bktta  f.  Www,  Schabe. 

Mag  leuchten,  f^iya,  blagmä  flamma. 

lett.  biafuia  f.  Wiedereobein   um  Himmel,    Söthe  von  einer  Fenerabrunat, 

auch  von  der  Abend*  und  Horgenröthe. 

Vgl.  bliig. 

Vgl.  germanisch  blak   leuchten,   blanka-    blaiik.    —    tfiltyu,   tf,loyft6t.  — 

lat  flagrare,  flamma,  folgor.  —  Mkr.  bhargaa  n.  Qlani,  bhrtj  leuchten. 

blisk,  blisg  blinken. 

lit  blyikiu  blyikati  funkeln,  gllnaen,  blinkau  bliaksiti  schim- 
mem,  blinken  (aus  dem  Deataebaa?),  bUgaba,  bUsgaii,  bllgati 
aufleuchten,  erglänzen,  blizgü,  blizgjti  funkeln,  glänzen,  tohim- 
mern,  blizga-e  m.  Flittergold,  blizge  f.  Wolftlappen  (rotbe  Lap- 
pen an  der  den  Wolf  einkreis  enden  Leine).  -(-  kal.  bliikaja  blia- 
kati  blitaen,  funkeln,  blla-na  bbe-nati  blitzen,  bllakl,  bleaktt  m. 
Glanz,  Blitz.  Tgl.  age.  blizmo  Glanz,  Blitz. 
Auch  lit  blyksiti,  iai-Uykasti  erbleiehen  iet  nicht  am  dem  Deat- 
»chitn  entlehnt. 

Tgl.  gern,  bilkaa  blaik  bliknm  blikans  glinaen,  bleioh  «erden. 
bliska,  blisgätvei. 
lit  blüga-a,  blyeketi.  +  kal.  bllskü,  bliakati. 

blad,  bland  irren;  dunkeln. 

lit  bliita,  blind-e,    blJBti  ea  wird  finster,  Abend.,   trabe,,   prl-blind-e  f. 

Abenddämmerung,  blenda-i,  bl<jsti-H  aich  verdtinkeln,  Tgl.  goth.  blind-» 
blind,  bland-u-s  dünn,  waaaerig  (Sappe),  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. +  kal.  bled»  blee-ti  irren,  schwatzen,  huren,  bledfi  m.  Hurerei, 
Unzucht,  blgdl  f.  Trug,  Powell,  Unzucht.  Grundbedeutung  etwa:  wir- 
ren, traben,  Tgl.  goth.  blanden  iik  sich  mischen,  uhd.  Blendling. 

bin  blanyati  brüllen, 
lit  blianjn,   bliöviau,   blüuti  brüllen,  blöken,   bin  vi-«  io  m.  GebrülL  + 
kal.  bljuja  bljnva-ti  rülpsen,  brechen,  ateht  za  lit  blianti  wie  emgore  an 
ragire. 

blusä  f.  Floh. 

lit  bluai  f.  Floh.  +  kal.  blöeha  f.  Floh. 

Hat  selbstverständlich  mit  Flob,  pulez.  und  if/ilia  aichta  an  schaffen. 
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ma  pron.  der  ersten  Person. 

lit.  ig.  nun.  man?,  loo.  manyja,  man;,  AuL  man,  ma,  inatr-  maniini,  ma- 
nim,  gen.  mane«  poa«.  mano;  pL  nom.  m«e,  acc  mna,  loo.  mmyje,  niusy, 
tUt.  mums,  inatr.  mumis,  g.  muau,  du.  nom.  aco.  mudu  f.  mudvi.  -\- 
kil.  acc.  me,  loa.  mäue  dat.  mün£,  mi,  inatr.  monoje,  gen.  mens,  pl.  nom. 
my,  acc  my. 

Tgl.  goth.  meina,  mis,  mik.  —  (tov,  (uh,  fu.  —  lat.  me,  mihi.  —  askr. 
send,  ma  pronom.  1  pers. 

maya  mein, 
prent*,  nom.  m.  mai-e  f.  maia  acc.  eg.  maia-n  pl.  maia-na  mein- 
+  kal.  moj*  (Stamm  moja)  mein. 
Tgl.  tat.  meu-n  mein. 

ma  mäyati  mäyätvei  zucken,  winken, 
lit.  lnöju,  To6-ti  winken,  zunicken,  anwinken  (mit  den  Augen  nnd  mit  der 
Hand),  mojöjn,  ojaa  nnd  bvbu,  6ti  winken,  nicken;  mit  dem  Sohwanse 
wedeln,  mo-ji-s,  tnö-jn-i  m.  Bliok,  Wink,  mo-atereti  winken.  +  kaL 
maja  maja-ti  vibrare,  ma-chajt  (wie  ja-chaja  von  ja,  f-ohaja.  von  an  hau- 
chen) agitare,  ventilare,  po-ma-va-j»  po-mava-ti  (wie  po-ana-va-ti  aner- 
kennen von  ma)  nntare,  ma-na  mana-ti  innnere. 

maisa  ra.  (Vliess)  Schlauch. 

lit  inaisia-«  m.  Sack,   grosser  Sack,    -f    kal.  mechä  m.  Fell,    Schlauch, 

mech-yrt  m.  Blase,  vesica.  —  Im  prenss.  T.  moasis  Blasebalg  (scheint  der 

Tooal  nickt  richtig  wiedergegeben,    etwa  moayaia  wie  epoayno  =  kaL 

ptna. 

Tgl.  an.  mein  m.  Fntterkorb,  ahd.  meiaa,    mhd.  meiae  f.  Traggettell.  — 

aakr.  meaha  m.  Widder;  Vliese,  Fell  nnd  was  daraus  gemacht  ist. 

mau  mauyati  schieben,  streifen,  movere, 
lit.  manjn  mauti  streifen,  rank -mauste  f.  Armbinde,  us-mova  f.  waa  auf- 
gestreift wird,  eine  Hoffe.  -f-  kal.  in  mr&vij*  Ameise. 
Tgl.  mhd.  mnowe  f.  Muff,  ndd.  hemda-manen.  —  lat.  inovao  mAtom  mtt- 
tare.   —    d-fitvofiat,  ä-fitlßofuu.  —    aakr.  miv  mirati  schieben,  streifen, 
rücken  part  mfita  motns. 

mauri  Ameise, 
lit.  fehlt,  -f-  kal.  raravy*  m.  Ameiae. 

Tgl.  an.  manr,  ndd.  nüere  Ameise.  —  oornisch  mnrrian,  aremor. 
merien  Ameise.  —  send,  maoiri  m.  (=  mauri)  Ameise. 
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man  mühen. 

lit.  mau-dä   f.  Sorge,  Mühe,    maudiiu,   maua-ti  schmerzen,    eich  grämen, 

sehnen,  langweilen,    ap-mauda  f.  Mühe,  Sorge,  Gram,  Verdmas.  -}-    kal. 

fehlt 

Vgl.  ahd.  mnojan,    mhd.  mfiejen,    nhd.  mühen,   ab- mühen,  Mühe,    an. 

mödh-r  =  goth.  af-manith-s,  ahd.  mnodi,  nhd.  müde  part.  pf.  pass.  von 

manja  mühen. 

mank,   menk  kneten,  erweichen;    (mürbe  machen  «=) 
quälen. 

lit.  minkan,   mink-yti   kneten    (Teig),    minksuta-s   weich,   locker,   mürbe, 

mankszt-yHi  weich  machen,  lindern.  +  k*l.  maka  f.  Mehl,  m$k-ükü  zart, 

sanft,  weich,  mgko-ta  f.  Weichheit. 

Vgl.  ndd.  mang,  nhd.  mengen.  —  ftäaai  (fiuyx-jo>),  (U-fiax",  (uxytifio-t, 

ftäia.  —   lat.  macerare,   maceries.  —    sskr.  mao  maoata  zermalmen,  aer- 

räben. 

Gleichen  Stammes  ksL  m$k»  f.  Qual,  davon  maef  maciti  quälen,  woraus 

lit.  nmkä  f.  Qnal,  Pein  bloss  entlehnt  ist. 

Tgl.  pöyo-s,  (iöx~9o-i.  —  lat.  macerare  mürbe  machen  =  quälen. 

mak  blöken,  meckern  u.  s.  w. 

lit.  mek-enti  stottern,  stammeln;  meckern,  mekena-s,  mek-ly  a,  mak-ny-s 
ein  Stammler.  +  ksL  in  mecükü,  meElka  m.  f.  Bar. 

Vgl.  fiaxtbv,  fti-ft^xa,  fU-fiax-vXa,  ft>ixy  ,  ftijxdi.  —  sskr.  mak aka  blökend, 
maka-makäya  quaken  (vom  Frosch),  meka  in.  Book. 

makaka  blökend,  brummend. 

ksL  mecükü,  meElka  m.  f.  Bär  (=  Brummer). 
Vgl.  sskr.  makaka  blökend,  brummend. 

1.  mag  raagati  maktvei  vermögen,  können. 

lit.  magöju  mago-ti  helfen  vgl.  ksl.  podü-moga  f.  adjnlorinm  o,  ä.,  preuas. 
maasi  1.  2.  3  sg.  3  pl.  mögen,  können,  maarimai  wir  können,  wissa- 
mus-ingi-B  allmachtig.  -f-  ksl.  moga  moäti  können,  vermögen,  mosti  f. 
Macht,  mogatl  m.  dominus,  mogyla  f.  tumulus. 

Vgl.  goth.  magan  mag  können,  vermögen,  genau  dem  slavischen  moga 
entsprechend.  Die  weiteren  Reflexe  b.  enrop.  magh.  —  Mit  ksl.  moga.U 
vgl.  sskr.  roahant  gross. 

2.  mag  Gefallen,  Lust  haben  an. 

lit.  meg-sto,  meg-sti  Gefallen,  Lust  haben  an,  sich  gelüsten  lassen,  me- 
gu-s  wollüstig,  megybe  Wollust,  dazu  vielleicht  auch  manga  Hure.  + 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  fiax-lö-c  geil.  —  sskr.  mah. 
makti  f.  Macht. 

ksl.  mosti  f.  Macht. 

Vgl.  goth.  maht-i-a  f.,  nhd.  Macht,  pl.  Machte. 
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managa  manch. 
ksl.  mnogü  raanob. 
Vgl.  goth.  minig-t-i,  nhd.  manch. 

maza  klein, 
lit.  maia-a  klein;  preues.  massais  weniger.  ■+-  ksl.  mes-Ina  junior. 

mat  wahrnehmen,  sehen. 
latt.  raatu  mu-t  sehen,  matt-it  sehen;    lit.  mas-ti-s  f.  Erwägung,  Nach- 
denken,  Gedanke,    matau  matyti  sehen,    iai-mat-ru-s  scharfsichtig,    vor- 
sichtig, -f-  ksl.  in  aü-motitrjs.  an  motriti  ichaaen. 
Vgl.  fiirri)fii,  ftarüa,  fiariva  Buchen,  sjffiren. 

matra  schauend. 

lii  isa-matru-s  scharfaichtig,  voniehtig.  +  kal.  ai-moSti-ja.  sü-mo- 


(mat)  metam  mestvei  werfen,  mittere,  Garn  werfen. 
lit.  metü,  mea-ti  warfen,  Garn  »beeren,  r/iätau,  metyti  oft  werfen,  at- 
müta-n  m.  Aaswurf,  pi-mata-a  m.  Scrollbalken;  Fundament,  Grund, 
Bade;  mit  msa-ta-a  Fischzug  Tgl.  tinklus  meati  Netse  auswerfen;  preusa. 
po-meat-s  part  pf,  paaa.  und  po-meUewingi  unterworfen,  V.  met-ii  Wurf, 
pa-mati-a  Sohle  am  Fan  und  Schuh  Tgl.  lit»  pa-mata-a  und  kal.  po-moalü 
na.  pavimantum.  -f-  ksl.  meta.  mea-ti  werfen,  moa-tö  m.  Brücke,  mot-jla 
f.  Mist,  moäta  motiti  sf  agitari. 

Vgl.  lat.  mitto  mini  miaanra  raittere.  —  fitro-t,  ftlaaa&at,  finaaaa&ai.  — 
gallisch  mataris  Wnrfapieaa. 
Lit.  matika-a  Hacke,  Rodaait  ist  wohl  aus  ksl.  motyk»  f.  ligo  entlehnt. 

mesta  part.  pf.  pass.  geworfen. 

lit.  meata-s  geworfen,  prenis.  po-meat-s  unterworfen. 
Vgl.  lat.  ima.u-s. 

(mant)  mentati  drehen,  quirlen. 

lit.  nur  in  menture  f.  Quirl,  Drehholz,  lett,  menta  f.  Schaufel,  lit.  mente 
f.  Ruhrschaufel,  Schaufel;  Schulterblatt;  preusa.  mandiweli-s  Qairlstock 
scheint  entlehnt,  vgl.  cech.  muntev  Qnirl.  +  kal.  m^ta  roesti  tarbare, 
meteil  m.  torbatio,  tnrba,  matü  m.  turba,  davon  maltf  matiti  tarbare. 
Vgl.  an.  rnöndul-1  Drehholz,  nhd.  Hangelholz,  mangeln  {die  Wasche)  tür 
„manrteln".  —  ftä^o-s,  fio9ovga,  fi(r»ij.  —  aakr.  math  mathniti  m&nthati 
röhren,  drehen,  quirlen;  zaujen,  quälen,  math  m,  Quirl. 

mata  Zeit,  Jahr. 

lit.  meta-a  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  prenaa,   V.  matta-n  Jahr.  4 
kal.  in  roat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich    =  lat.  miturn-g). 
Vgl.  lat.  m&-ne,  Matnta,  matütlnua,  mäturus. 
Wobt  rar  Wi.  ig.  mi  messen. 
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mäter  f.  nom.  mät«  Mutter. 
lit.  mote  gen.  moter-e  f.  Weib,  Frau,    möt-vna,  mot-yte  demin.  Hotter; 
preoM.  K.  Gr.  tnUti  V.  mothe  Mutter,  T.  po-matre  Stiefmutter.    +    kal. 
mati  gen.  matere  f.  Matter,    mater-I    maternua ,   pra-mati  f.  Orosamatier, 

KQOft-iTWQ. 

Tgl.  gennan.  mödar,  ahii.  muoter,  nhd.  Mutter.  —  pijicjp.  —  lat.  mäter. 
—  altirisch  mäthir.  —  sskr.  send,  mätar  Matter. 

mäteriska  adj.  zu  rnäter. 
lit.  moteriazka-s  «eiblich  =  ksL  materiskü  mütterlich. 

mamä  f.  Mama, 
lit.  nioinä  f.  Matter.  -f-  ksl.  msma  f.  Mutter. 

iiiama  in  mamyte,  mamuie  u.s.w.  und  memme  Mama  aind  nicht 
acht  litauisch. 

Tgl.  ahd.  muoma,  nhd.  Muhme.  —  ftäftfia,  fiafipta. 
Kosewort   aus   mäter    gebildet,    vgl  auch    sskr.   ras   Mutter   und 
flä,  /ier-Ta. 

(mad)  hemmen, 
lit.  fehlt.    -■}-    kal.  in  mldlü  (mudlä)  tardus,  midlja  midliti  tardare  und 
mndü  (=  mada)  tardus,  rouzda  muditi  cunctari. 

Vgl.  gcrraan.  möta,  mötja.  —  fiäySaio-t,  fiär&pa.  —  lat.  menda,  tnen- 
dicua.  —  sskr.  mad  madati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praep.  trs. 
hemmen,  manda  trag;  dürftig,  roindä  Gehrechen,  mandnrfi  Hürde. 

manda  langsam. 

ksl.  mudn  (=  mijdfl)  tarda». 

Tgl.  sskr.  manda  langsam,    trag;    wenig,    gering,    dürftig    (lat. 

mendicus). 

mad  schwellen,  zerfliessen. 

lit.  fehlt.  ■(  kal.  in  mod-rö  (zerflossen  =)  bläulich,  lividus  und  in  mado 
n.  Hode. 

Vgl.  goth.  mat-i-B  Speise  {'/)■  —  fiääot,  /caJdiu,  ftaiäkXti,  pat-äs  [fiat- 
jo-i),  ftao-tö-t  Brustwarze,  fnSlat  fWla  Hoden.  —  lat.  matlere,  mä-näre, 
raamraa  Mutterhrnst.  —  sskr.  mad  madati  mandati  wallen,  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  mada  Braust. 

manda  Hoden. 

ksl  mado  n.  Hode. 

Tgl.  /«]<*«<,  (Ufta  Hoden.  —  sskr.  mada  m.  Brunst,  Same. 

(mad)  mand  klug  sein. 

lit.  roandra-s  munter,  mandagu-s  geschickt,  artig,  anständig.  ■+-  ksl.  ina.- 

drü  verständig. 

Tgl.  ahd.  mnntar.  —  send,  mazdra  verständig. 

Zum  Verb  fia»-tlv.    —    zend.  raadh  verständig   sein;    ärztlich   behandeln 

=  lat.  mederi. 
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man  denken,  meinen. 

lit.  manau  manyti  danken  in  in-,  nfi-,  pra-,  pri-,  sn-,  ui  -  manyti ,  pri- 
manu-s  verständig,  nfi-mona  f.  Einsiebt,  minin  miuety  denken,  gedenken. 
+  kal.  m%il  m.  Mann,  minjo,  mlneti  denken,  meinen,  mönä  ratio,  menjq 
möniti  meinen,  po-mg-nq  pomenati  nnd  po-minaj*  po-miuati  meminisae. 

meniati  menStvei  (minßtvei)  gedenken,  meinen. 

lit.  minin  mineti  denken,  gedenken  =  kal.  min  ja,  mineti  pntare. 
Vgl.  germanisch  mnnan  man  munda,  man  manna  Mann,  manai 
mahnen,  minja  t  Andenken.  —  (U-ftona,  fu-f&q-mm,  ftryao/uu, 
ftivof.   —  tat.  miniaci,  moneru. 

Zum  Preaenathema  meniati  Tgl.  aakr.  man  manyate,  mnd.  man 
inainyete  denken,  meinen. 

man  Mann. 
kal.  ma-il  m.  Mann  (il  Suffix,  wie  in  mgte-al  nnd  sonst). 
Tgl.  germanisch  man,   manna   Mann;    Mannne   bei   Tacitus   Ur- 
mensch. —  wkr.  manns,  mann  Mensch,  Urmoaacb. 
Lit.  mann-B  in  at-manu-a,  pri-manua  heisat  denkend. 

menti  f.  Sinn,  das  Denken. 

lit.  atininti-a  es  f.  Gedachtnisa,  iaa-minti-s  ea  f.  Verstand.  \ 
kal.  pa-meU  f.  das  Gedenken. 

Vgl.  goth.  ana-mind-i-a   f.  Vermnthung,    ga-mund-i-a   f.  daa  An- 
denken. —  lat.  mens  g.  moritis  f.  —  aakr.  mati  f.  Sinn, 
mäna  Trog. 

lit.  raöna-i  ra.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  m  Olli  ja,  mo- 
ni-ti  gaukeln,  durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett  min- 
i-a  in.  Gaukler. -(-lud.  im  denom.  man-ja  maniti  trugen,  tiuaohen. 
Vgl.  germanisch  maina-,  nhd.  Mein-eid. 

mani  Halsband. 

lit.  fehlt  +  kal.  in  moni-atvo  n.  Halsband. 

Vgl.  aa.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband.  —  ftärvo-t,  fiöyro-c,  fiavt-äxif-f 
(gallisch?).  —  lat.  montle,  mellum,  millus.  —  aakr.  mani  m.  f.  am  Leibe 
getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manya  f.  Nacken  Tgl.  germaniaeb  mana 
f.  Mahne. 

mar  merati  mertvei  sterben. 

lit.  mir-sstn,  miriau,  mir-ti  sterben,  mara-s  daa  Sterben,  marinu  marinti 
sterben  lassen,  -f-  kal.  mir»  miröti  sterben,  mora  du  Sterben. 
Vgl.  aa.  mor-dh ,  goth.  manr-thra-  n.  —  ftof-td-t  =  ßpaä-s.  —  lat.  mo- 
rior  mortuua  uiori.  —  »skr.  mar,  Ted.  tnarett,  meist  mriyate,  cend.  mar 
mairyeiti  sterben. 

mara  m.  das  Sterben,  Pest. 
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lit.  mara-a  meist  pl.  marai  in.  du  Sterben,  Port.    +    kfil-  »orü 

n.  du  Starben,  Pest. 

Tgl.  ukr.  nun,  send,  mar*  m.  Tod,  nkr.  a-mar»  unsterblich. 

merti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit  mirti-a  es  f.  der  Tod,  nu-mirti-a  es  f.  das  Sterben,  Tod  (amer- 
ti-a  es  f.  Tod  wohl  entlehnt  Ana}    +    ksl.  sn-mrüti  f.  du  Ster- 
ben, Tod. 
Vgl.  lat.  mora  g.  mortis  f.  —  aakr.  nirti  f.  du  Sterben,  Tod. 

mertiiia  sterblich, 
lit.  mirtina-s  sterblich.  +  ksl.  s.  B.  in  ne-sümrutlntt  unsterblich. 

mertva  mortiras. 
ksl.  tnrutvn  gestorben,   todt.      {lit.  martnve   f.   du   Sterben  mit 
vollem  Tocal). 
Tgl.  lat.  mortun-s. 

raära  bekannt,  berahmt. 

lit.  fehlt,  -f-  ksl.  i.  B.  in  vlsdi-merti  nom.  propr.  nach  Hikloeich  „durch 
Walten  berühmt",  vgl.  den  deutschen  Eigennamen  Walde-mar. 
"Vgl.  goth.  mer-a-a,  ahd.  maxi,  mhd.  maere,  nhd.  Mähre,  Mährchen;  an. 
maer-r  heiiat  1.  rein,  lauter,  2.  berühmt  and  beweist  Zusammenhang  mit 
lat.  mern-a  rein,  Unter.  Daraus  erhellt  auch,  dass  hier  von  »mar  ge- 
denken nicht  die  Bede  aein  kann ,  vielmehr  gehört  mar*  rar  Wa.  mar 
leuchten,  vgl.  [iaff-ftatf(u,  Malfta,  ftä^t-f,  ä-fiaQ-vytj  nnd  ukr.  marioi 
Strebt. 

Uebrigens  fallt  anoh   anlautende»  s  vor  m  weder  im  Deutschon  noch  im 
Slawischen  ab. 

1.  mark  blinzeln. 

liL  merkin  merk-ti  »winken,  blinr.eln,   ui-msrka  m.  f.  der  die  Augen  an 

schliessen  pflegt,  +    kaL  mrakti  m.  Dunkel,  tnrUkna  mrukcati  obacorari, 

nsl.  mrkati   beisat  (nach  Mikloeicb)  btinztln  und  beweist  die  Richtigkeit 

dieser  Zusammen  Stellung. 

Dun  deutsch  „Morgen"  ? 

Wahrscheinlich  ans  mar  schimmern  durch  k  abgeleitet. 

2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-ntn.  mirk-H  eingetaucht  aein ,  neu  sein ,  nun  werden ,   mark»  f. 
FlaehsrÖtte.  +  ksl.  mlaka  f.  laonna,  nsl.  mleoen  tepidns. 
Vgl.  &>tx»t  Mt*-*  <PPX  wm  ****)■ 

marg  streifen,  streichen. 

lit.  marga-i  streifig,  bunt.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  germanisch  mftrka,  marku  Mark.  —    ä-fiö^y-rv/ii,  ä-fU^ya.  —    lat, 

margo.  —  ukT.  marj  mirshti  streifen,  streichen. 
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marya  n.  Meer. 
lit.  mär«-«  f.  pl.  das  Haff;    preoss.  V.  mar;  das  Haff,    -f-    kol.  raorje  n. 
Meer,  mor-iskä  meerisch. 

Vgl-  goth.  mari-eaiv-s,  marei  f.,  ahd.  man  m,  iL,  nhd.  Heer.  —   aJtgsill. 
more,  alüriach  muir  n.  Heer,  —  lat.  roare  n.  Meer. 

mars  vergessen. 

lit.  mirazta  mirss-ti  vergessen ,  marsua-a  m.  das  Vergessen.  +  ksl.  mrüssj 
mrtsiti  se.  fbedari,  mrilsrnö  foedus  erinnert  an  goth.  marajan  ärgern. 
Mass  man  lit.  raurkes-tinti  and  marss-linti  besudeln  als  Entlehnung  aus 
slavisoh  mrääiti  betrachten? 
Vgl.  zu  lit.  mirssti  sehr,  marsh  mrshyati  vergessen,  geduldig  ertragen. 

mal  malati  malyati  mahlen  (malmen), 
lit.  mala  milti  mahlen,  mal-üna-s  Mühle,  mil-to-i  pl.  t.  m.  Mehl,  preus*. 
V.  melta-n  Mehl.  +  ksl.  melja  mlö-ti  and  moij^  tnoli-ti  mahlen ,  mli-nti 
m.  Mühle  =  lit.  m&lüna-s  =  prenaa.  malnni-s  Mühle,  msJuna-kela-n 
Mühlrad,  mla-tü.  m.  Bammer  s.  enrop.  malta,  marta,  davon  mlalta,  (für 
mlat-jsj  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleiisf 
Vgl.  goth.  malan  raöl  and  ahd.  rnuljan.  —  pily,  (ivl-iai.  —  lat.  molere, 
mola-  —  altiriseh  meüni  ich  mahle. 

malya  oder  mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  Motte. 

Vgl  goth.  malön-  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe  f.  vom  glei- 
chen Stamme). 

malnna  m.  Mühle. 

lit.  maluna-8,  prenss.  malnni-s  m.  Mahle.  +  *»'■  mlinü  m.  Mühle 
(ans  meljanu). 

malöyä  f.  Müllerin. 

lit.  maieja  f.  Müllerin  (anf  der.  Handm&hle).  +  ksL  mleje,  f.  Mül- 
lerin. 

malnä  f.  Hirse, 
lit.  mslnoe  pl.  f.  Hirse,  Schwaden.  4   ksl.  fehlt 
Vgl.  pcUvi)  Hirse.  —  lat.  milin-m  Hirse. 
An  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  ist  schwerlich  zu  denken. 

malman  m.  Stein,  Gries. 

lit.  meint  g.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  Steinkrankheit. 
Vgl.  goth.  malman-  m.  Sand,  Ories,  as.  shd.  rahd.  inelm  m.  Sand, 
an.  mälm-r  m.  Ers,  Metall. 

mala  m.  Kalk,  Lehm,  von  mal  malmen. 

lit  möli-s  w  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett  mäl-a-i  m.  Lehm. 
+  ksl.  melä  m.  Kalk,  Kreide,  croat  melo  Sand. 


3,0fcd  oy  GoOgIC 


VI.  Wortschatz  der  letto-slaviechen  Spracheinheit.        631 

1.  (mal)  mel  sudeln,  schwärzen. 

lit.  melyna-i  blau,  preuss.  meine  blauor  Striemen,  miliDa-u  «cc.  Flecken, 
lett  meln-fl  aohwara,  mel-t  Bchwara  werden,  mellinät  schwarzen,  lit.  mnl- 
va-a  röthlich,  gelblich,  mulve  f.  Sumpf  u.  a.  w.  +  kal.  mlnv*  f.  turba, 
tunwItuE.  Daiu  auch  lit.  meles  f.  pl.  Hefen,  molo-ta  f.  der  grüne  Specht. 
Vgl-  ftfi-ai,  fiol&ni,  fitöltmp  —  lat.  malu-s  (vielleicht  besaer  an  lit  mil- 
iti  irren,  mela-s  Lüge).  —  cymr.  melyn,  com.  milin,  aremor.  melen  fla- 
vua,  fulvua,  croceufl,  irisch  mailo  malnm.  —  aakr.  mala,  m.  Schmutz, 
Lehm,  Sünde,  malina  echmutrig,  dunkel,  schwarz. 

melina  dunkel,  schwarz. 

lit.  melyna-a  blau,  lett.  meln-e  achwarz. 

Tgl.   (itlas.    —    cymr.   melyn    a.   mal.    —    aakr.    malina   dunkel, 

achwarz. 

2.  (mal)  milde,  gnädig  sein. 

lit.  malone  f.  Gnade;  kal    s.  rail,  mila,  mald. 

Vgl.  tu  ftiit,  (iHlixoi,  fitllut.    Ilierhor  anch  german.  mil-da-  mild? 

Ana  mal  sermalmen  =  erweichen? 

mil  sich  erbarmen,  lieben  (ans  mel). 

lit.  rayliu  inylati  lieben,  mela-s  lieb,  theuer,  uieile  f.  Liebe; 
preusa.  milyt  lieben,  mil-a  lieb,  thener,  myla-n,  myli-n  acc- 
Liebe. 

mfla  lieb. 

lit.  mela-a  femin.  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meü-inga-s 
freundlich,  liebreich,  gütig,  myl-dti  lieben,  aa-ai-mil-atu 
■ich  erbarmen;  preuaa.  mil-a,  acc.  mila-n  lieb,  theuer, 
milyt  lieben,  -f-  1"1-  milü  miaorabilia ,  carua,  milo  n.  dos 
(Liebesgabe),  milo-srldü  tnisericon. 

mtlastya  Gnade,  Huld. 

lit.  mylyete  f.  Leutseligkeit,  myliata  f.  Huld,  Gna- 
de, juau  myliata  Eure  Gnaden.  +  k»l*  miloeU. 

mald,  maldyati  bitten. 

lit.  malda,  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  meldiü,  mela- 
ti  bitten;  preuaa.  mit  aeltaamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte.  Ge- 
bet, madl-it  bitten,  beten.  +  kal.  molja.  moli-ti  bitten,  Thema 
roold  nach  Mikloaich. 

malditvei  bitten. 

lit  maldyti  ss  kal.  moliti. 

Slaviach  tnol  wohl  aua  roodl  =  preaw.  inadi  =  lit  mald. 

malda  zart,  jung. 

prenaa.  malda-ua  acc.  pl.  jung,  maldaiai-n  aoo.  ag.  jünger,  jüngst,  m*l- 
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dnni-n  acc.  Jagend,    malnyk-B  V.  maldeniki-s  Kind,  K.  malnykik-e  Kind- 
lein,  Y.  maldia-n  vole  Eselnfülleii.  +  ksl.  mladä  tart,  mlad$  n.  Kind. 
Tgl.  (täl&t),  ftal»axÖ£?  oder  «skr.  mrdo  weich,  milde,  sart. 

(malz)  meizati  melztvei  melken. 

melzn  mils-ti  streicheln,  durah  Streicheln  erweichen;  bindigen,  heeinfli- 
gen  (ein  Thier);  mellcen,  ap-mali-yti  bändigen,  besänftigen.  +  ksl.  mlit» 
mles-ti  melken ,  mlöko  n.  Milch  vgl.  goth.  müuka-  f.  ist  ans  dem  Deut- 
schen entlehnt 

Vgl.  gennan.  melkan,  malk.  —  i-piXym.  — lat.  malgoo.  —  altirisah  do- 
o-malgg  mnlxi. 

melzta  part.  gemolken. 

lit.  melita-s,  lnileata  s  gemolken. 
Vgl.  äv-rjptXxro  (,  —  lat.  inulsus. 

masg  niergo. 
lit.  maigojn,  maigdti  =  lett.  niafgst  waschen.  +  ksl.  in  mtwgü  Mark. 
Vgl.  lat.  mergo  merri  meraum  mergere.  —  ankr.  majj  majjati  eintauchen, 
intrs.,  majj&ya  trs. 

masga  m.  Mark. 

ksl.  mozgQ  m.  Mark,  moid&nu  (=  moxg-janü  =  mozg-önü)  markig. 
Vgl.  german.  marga-  Hark?  doch  Tgl.  send,  merezn  nach  Jnsti 
Hark.  —  eakr.  majjan,  majjas  n.  rasjjä  f.,   rend.  maiga  f.  Hark. 

masga  Masche,  von  masg  knüpfen. 

lit.  inezgu,  raegati  Knoten  knöpfen,  stricken  (Netr.o),  Knospen  bekommen 
(Baum),  magsita-s  Netestrick nadel,  maiga-e  Knoten,  Hasche.  -f-    toi.  iu 
mosüia  f.  Beutel,  s.  magsna. 
Vgl.  an.  möskvi  m.,  ahd.  mascÄ,  nhd.  Hasche  f. 

masga  m.  Masche. 

lit.  mazga-s    m.  Knote,    zugezogene  Sohlinge  (=  Matche),   Auge, 
Knospe  am  Baum,  maxgotas  knotig,  muchig. 
Vgl.  an.  möskvi  m.,  ahd-  mases ,  nhd.  Hasche  f. 
magsna,  magsinä  Beutel,  Futteral, 
lit.  makszna  f.  Futteral,   Scheide,  nnd  makszti-s  es  f.  dass,  vgl. 
prensi.  danti-max  Zahnfleisch.  +  ksl.  moilna  f.  Beutel. 
Liesse  sich  auch  in  masg  mergere  stellen,  woraus  übrigen«  masg 
stricken  entstanden  ist;    eigentlich  einstecken  =  eintauchen  in, 
vgl.  lit.  ner-ti  Uneben  nnd  einfädeln. 

1.  mi  tauschen,  wechseln  (irntvei). 

lett.  myu  mt-t  tauschen,  wechseln,  lit.  in  maina.   +    ksl.  in  mi-mo  adv. 
pmep.  c.  aoe-  praeter,  mi-na  mi-nati  nnd  mi-nuja  minovati  praeterire,  mi-rü 
m.  Welt,  mite'  s.  mit 
Vgl.  goth.  ga-main-i  gemein,    goth.  ga-maid-s  veränderlich,    falsch.   — 
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poT-To-g.—  lat  commü-ni-s,  luü-nns,  ma-nia.  —  sskr.  ml  inayate  -mitya 
abwechseln,  tauschen. 

maina  Tausch,  Wechsel. 

lit.  maina-s  m.  inaina  f.  Tausch,   Wechsel;   Voran derung,   Weoh- 

selfall.  -J-    ksl.  mint.  f.  permutatio.     Ton  lett.  mi-ju,  mi-ju,  mi-t 

wechseln ,  tauschen . 

Goth.  gvraain-a-s  gemein  nnd  lat.  cora-tnüni-s  weichen  im  Sinne 

ab. 

mainttvei  lauschen,  wechseln. 

mainan  mainyü  tanschen ,  wechseln,  verändern,  niainyto- 
ji-8  ein  Wechsler,  Tanscher.  +  kal.  luenj«  meniti  tau- 
schen, wechseln. 

1.  mit  wechseln,  tauschen. 

lett.  mit-et verändern,  unterlassen,  nachlassen,  mit-it,  mit- 6  t  tan- 
schen. -+-  ksl.  in  milä  adv.  wechaelweis  s.  mitas,  mi-rft  m.  pax 
=  zend.  mith-rt>  Vertrag-,  mls-ti  f.  Strafe  (=  Vergeltung). 
Vgl.  goth.  maitli-in-a-B ,  ahd.  meid-ein  Kleinod,  Geschenk,  ahd. 
midan,  nhd-  meiden.  —  nkr.  mith  methati  sich  so  Jemand  ge- 
sellen, wechselreden,  sanken,  altercari,  mithas  8.  mitas. 

mitas  adv.  alterne, 

lit.  fehlt.  4-  k»l-  mite,  mitnsfl  adv.  alterne. 
Vgl.  goth.  miasö  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s, 
nhd.  miss-.  —  sskr.  mithas  zusammen,  wechselweise,  ab- 
wechselnd,   mithatyä   abwechselnd,    milhu ,    mithas  adv. 
falsch,  verkehrt  wie  nhd.  miss-, 

mitra  m.  Vertrag, 
kal.  mirä  m.  pax. 
Vgl.  mithra  m.  Vertrag  (Freund  =  sakr,  mitra  Freund). 

2.  mit  mintati  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

lit.  miutu  mis-ti  wohnen,  sich  nähren  —  lett.  mftn  mis-t  wohnen, 
leben,  sich  nähren,  lit.  maia-U-s  m.  Unterhalt  -f-  ksl.  in  meato 
n.  Stadt  a.  maista. 

Eigentlich  mit  1  mit  identisch,  vgl.  sehr,  mith  rieh  ru  Jemand 
gesellen,  zend.  mit  mithnäti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen, 
maetha  m.  Wohnung  u  s.  w. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit.  mesta-s  m.,  preass,  Gr.  mayata,  V.  mesU-n  Stadt,  + 
ksl,  mesto  n.  Ort,  Wohnung.  Vom  Verb  lett  mitu,  roia-t 
wohnen,  sich  wo  aufhalten. 

2.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 
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lett.  mee-t.  (d.  i.  tne-t)  bepfählen,  mw-ta-B  Zaunpfahl,  lit.  meta-s  m. 
Zaunpfahl.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  mei-dh-r  Pfahl,  Stange,  Baum.  —  lat.  me-ta,  moi  ro-s  =  mu- 
ru-a,  moe-nia,  mü-nii-e.  —  sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  er- 
richten, banen,  mi-t  f.  me-thi  m.  Sinle,  Pfeiler,  Pfosten. 

raeita  m.  Pfahl. 
lit.  meta-s  =  lett.  meet-g  m.  Zaunpfahl.  +  ksl.  fehlt. 
Vgl.  an.  meidh-r  m.  Pfahl,  Stange,  Baum.  —  lat  meta  f.  Dieme, 
Schober,  Pfeiler  anf  der  Rennbahn.  —  nkr.  metbi  m.  Säule,  Pfei- 
ler, Pfosten. 

3.  mi  minuo. 

lett.  in  mai-lu-s  etwas  kleines.  +  ksl.  mTnijv  s.  minyans,  mölöku  s.  mailn. 
Vgl.  age.  min,  ndd.  ruiune,  gotb.  mini,  minniza.  —  ftarem,  fitvv-<ö$to-c, 
fttütw.  —  lat.  minuo,  tninna,  minimus.  —  aakr.  mi,  mi,  minati  minati 
minoti,  paaB.  mfyate  mindern,  pass.  vergeben. 

minyans  comp,  weniger. 

kal.  mlnij"  minor,  minläl-ua  minimus,  mlnlsica  f.  peilex. 

Vgl.  golh.  min»,  miuniza,  miuuist-a-s.    —    lat.  minor,   minimua, 

minU-ter- 

maila  Hein. 

lit  msiln-s  in.  eine  Kleinigkeit,  jetwag  Kleines,  -f  kal.  melnkii 
klein,  »nickt;  die  Adj.  auf  äkü  weisen  meist  auf  alte  u -Stamme, 
ksl.  mala  klein  scheint  hiernach  für  mein  in  stehen,  lit  mailu-s 
vod  mi,  wie  bai-ln-B  von  bi  furchten. 

1.  mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit  megü,  megö-ti  schlafen,  me*ga-a  m.  Schlaf,  mlg-inti,  mjg-d-inti  eiu- 
echläfom;  prousa.  ie-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  part 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf.  +  ksl.  mlg-na  mig-uati  niotare, 
mlia.  (as  mig-jal  miia-ti  die  Augen  Bohliessen;  po-miEaj%,  po-mita-ti 
nicken,  po-roUarja  po-mlaari-ti  die  Augen  Bohliessen,  po-mSia.  (=  meg-ja) 
po-mözi-ti  die  Augen  Bchliessen. 

2.  mig,  miz  (beträufeln)  harnen  (meizati  mfztvei). 

lit.  migla  f.  Wolke,  mein  myiti  harnen,  -f-  ksl.  nur  in  nugla  f.  Wolke 
(und  mezga  f.  Saft?}. 

Vgl.  an.  mSga,  meig  me,  migun,  miginn,  ndd.  miegen.  —  <i-fi(xlrj,  6- 
fitxfa,  äfiti".  —  lat  mingero,  mejere,  miare,  mic-tn-s.  —  askr.  mih  f. 
Nebel,  mih  roehati  beträufeln,  harnen. 

miglä  f.  Nebel,  Gewölk- 

Lit  migla  f.  Wolke.  +  ksl.  migla  f.  Wolke. 

Vgl-  ö>ftAi)  f.  —  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  mihira  m.  Wolke. 
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misds  f.  Lohn. 

lit.  fehlt,  -f-  ksl.  mlzda  f.  Lohn. 

Tgl.  gotb.  misdo,    ae.  meda,    ahd.  raiata,    nhd.  Hiethe  f.  —  ftto9ö-t  ra. 

Lohn.  —  send,  misdha  n.  Lohn. 

misz  sich  mischen, 
lit.  misz-tn,  miazau,  miaz-ti  mit  pri  und  sn  lieh  mischen,  sich  mengen, 
maiszaü,  maiazjSti  mischen ,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  raaiaz-t»-B,  maisz-t»  m.  f.  Terwirrnng,  Aufruhr,  Tnmo.lt;  lett. 
mietr-s  m.  (für  mis-ra-a  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Henghorn  vgl.  sikr.  mi^ra  gemischt;  preuss.  V.  mmiaot*-n  acc  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe.  +  ksl.  miski,  mtegü  tn.  Maniesei  (Mischling),  mli- 
tij"  vom  Maulesel  adj.,  pri-mesü  admixtio,  mM»  mesi-ti  (=  lit.  maiszyti) 
mischen. 

ksl.  mlskü  ist  wohl  mls-ka  ra  trennen  nnd  nicht  mit  dem  Präsens  miska-, 
raikska-  in  /ilayra,  lat.  misoeo  Ensaromen anstellen,  vgl.  lit.  miszini-s  Misch' 
ling,  Bastard,  and  für  die  Form  lit.  samisskay  adv.  vermengt. 
Tgl.  (ahd.  miskan  aus  lat.  misoeo  entlehnt)  —  playw,  ftlyrvfu,  t-fttyip- 
—  lat.  miseeo.  —  sskr.  migra,  micla  vermischt. 

miszra  vermischt. 

lit,  ta-misxray  adv.  vermischt,  lett.  mistr-H  s.  unter  iniez. 
Vgl.  sskr.  migrs,  micla  vermischt. 

maiszftvei  mischen. 

lit.  maissan  maiszyti  mischen.  +  '■■'•  m^  mesiti  mischen. 

mu  waschen. 

lit.  maüdau,  maudyti  untertanohen,  baden,  schwemmen,  mäudau-s,  mau- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mvi-sna  n  aco.  die  Abwa- 
schung. +  ksl.  my-ja  my-ti  waschen,  schwemmen,  po-my-je  t  pl.  eluvies, 
aus  my-lo  n.  Seife  ist  lit  muila-s  Seife  entlehnt,  mflvD  m.  ro&vemjo  n. 
my-tva  f.  lotio. 

Tgl.  au.  mft  (=  mavä)  mä-dha  abwaschen,  abwischen,  mö-r  pl.  mö-ar  m. 
Sumpf,  Moor.  —  fujoivm,  /itaim.  —  sskr.  mntra  Urin  =  send,  mu-thra 
Unreinigkeit  u,  s.  w. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  K.   aumu-sna-n   acc,  Abwaschung.    +    ksl.   umyja,   umyti 
abwaschen. 

muk  munkati  muktvei  sich  ablösen;  abstreifen. 

lett.  miiku  (=  rouukii)  muk-t  sich  ablösen,  loslösen,  entfliehen,  entwi- 
schen, einaehiessen  (in  den  Sumpf,  Morast);  lett.  m&usu  maukt  abstrei- 
fen sk  lit.  maukin  mauk-ti  streifen,  abstreifen  (besonders  den  Hopfen), 
betragen,  Unrecht  thun,  isz-nuuucti  ausstreifen ,  nu-m&okti  abstreifen.  +- 
ksl.  muSa.  macati  jeetare,  cech.  meeti  rücken,  mufllü  varietas,  aenigma, 
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verenti»,  imaginatio,  ia-mficitati  variegare,  pri-mfikoati  admovere,  pri- 
tnflka  f.  laqueus,  mykaj*  mykati  s§  percurrere. 

Dem  lett  muk-t  loslassen  entspricht  ganz  genau  sskr.  mtic  mnncati  los- 
lassen, lösen;  epecialiairt  sind  ™ -fiuaaat,  [tvx-Ttfo  nnd  lat,  mungmre, 
doch  sagt  man  auch  z.  B.  uratram  muc 

mos  stehlen. 

lit.  fehlt.    +    kil.  uaüsolü  torpis  quaestus,    hieb,  ob-mieh-nyti  se  falli  (?) 

nnd  in  myäl  Maas. 

Vgl.  nkr.  mush  muehnäti  moshnti  rauben,  bestehlen. 

müsi  f.  Maas,  Muskel. 

lit.  fehlt    +    lest,  raysl  f.  Maas,  royslka  f.  Mäuschen,  niysTcw  f. 

brachium,  Armmnskel. 

Vgl.  ahd.  raiia,    nhd.  Maus  (auch  Muskel).   —    fivs  ftvöf.  —    lat 

mos.  —  sskr.  roüsh,  mueha  m.  mnshi,  müsbS  f.  Maus, 
musä,  nrasyä  f.  Fliege. 
lit.  muse  f.  Fliege ,  presse.  V.  mnso  {=  musä)  f.  Fliege.  -J-  ksl.  muoha,  f. 
Fliege,  musica,  myülca  nnd  müälca  f.  Mücke. 
Vgl.  ftiäa.  —  lat.  mus-ca  Fliege. 

Slaviacli  muoha  zeigt  Yooalsteigerung;  dagegen  stimmt  luyslua  (and  ml- 
jica)  mit  den  übrigen  Reflexen  des  Worts. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm. 

lit  mnsvi  m.  pL  Kahm.  -f-  ksl.  mnehfl  m.  Hoos. 

Vgl.  an.  mosi  m.  Hooa,   engl,  moea,  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  — 

lat.  mus-cn-s  Mooe  (ans  muco-,  wie  mns-ca  ans  raus»-). 

medu  m.  Honig,  Meth. 
lit  midu-s  m.  Math,  medü-s  m.  Honig  (dasselbe  Wort).  +  ksl.  medu  m. 
n-Stamm,  Honig,  Wein,  medv-Inu  von  Honig,  Wein,  mod-ari  m.  Schenke. 
Vgl.  as.  medu,  ahd.  metn  ra.  Meth.  —  ptSv  n.  —  altirisch  med(u)  Meth, 
—  sskr.  madhn  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medyä  £  die  Mitte. 

lit.  fehlt.  +  ksl.  raeäda  <=  medja)  f.  Mitte. 

Vgl.  goth.  midi-6  (St.  midja-J  medios.  —  fUvao-s,  fUao-f.  —  lat.  mo- 
dia-B.  —  gallisch  in  Medio-linnm,  Medio-matrici,  altirisoh  medön  me- 
diam.  —  sskr.  madhys,  zend.  maidhya  medins. 

men  menam  mentvei  treten,  drücken,  concoloare. 

lit  minn,  myniati,  min-ti  treten;  Flachs  brechen,  min-tnva-i  pl.  t  Flachs- 
breche, myniojn,  mynioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gerber  = 
prenss.  mynix  Gerber,    Tgl.  lett  ad-mini-s  (Hanttreter  =)  Gerber  nnd 
sskr.  carroa-mna  m.  Gerber,  -f  ksl.  mlna  roe-ti  oomprimere. 
Dazu  wohl  anoh  prenss.  men-en-twey  fähren. 

Mit  lit  mina  f.  Stufe  Tgl.  lat  nina-e  Zinnen,  ö-minere,  pro-minere,  pro- 
muntörinm,  mon-ti-,  men-ta-m  beruhen  auf  men  treten,  auftreten. 
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mens,  mensan  m.  Mond,  Monat. 

UC  manu  (=  ineuau-B)  und  Stamm  menes,  menesja-  m.  Mond,  Monat.  + 
kal.  meseol  m.  Mond,  Monat. 

Vgl-  goth.  mSnan-,    ahd.  m&no  Mond-    —    fh,  fitf-it.    —    lat.  mensi-s 
mens-um.  —  altirisch  mi  g.  mis.  —   sskr.  mit,  maaa  m.  Mond,  Mooat. 

raensa  n.  Fleisch. 

lit  mes*  f-  Fleisch,  prenss.  K.  menaa,  V.  menso  f.  Fleisch.  -f-  kal.  meso 

o.  Fleisch,  m^s-d-ra  f.  oorticii  pars  anterior. 

Vgl.  goth.  mime  (mimsa-)  n.  Fleisch.  —  nkr.  mlmus,  n.  Fleisch. 


T. 

ya  welcher. 

lit.  jei  wenn,  jok-s  irgend  wer.  +  ksl.  i-ia  welcher,  i-de  wo?  jakii  qualia. 

Vgl.  goth.  ik-ei.  —  St  5  *•  —  Mkr-  y"  J*  y»d- 
yäka  von  ja. 
lit  jok-a  jokis    irgend  einer,  wer.    +    ksl.  jakd  wie  beschaffen, 
qoalis  (correl.  takü  vgl,  lit.  tok-s),  jako  wie,  als. 

ya  pron.  deiuonstr.  er,  nom.  yas  ya. 
lit  jis  m.  ji  f.  er,  sie,  derselbe,  derjenige,  -f-  ksl.  i  je.  je  er,  sie,  es. 
Vgl.  german.  je-na-  jener,  goth.  ja  schon.  —  St,  «V.  —  tat  jsm. 

ya,  ya  und. 

ksl.  i  and,  auch,  i— i  sowohl — als  auch,  ja,  a  and,  aber. 
Vgl.  goth.  jah,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yau  schon, 
lit  jaa  schon.  +  ksl.  n  schon  (ffir  ja). 
Vgl.  goth.  ja  schon.  —  lat.  jam. 

yä  vehi,  fahren. 
lit.  jujn  jött  =  lett  jajn  jät  reiten.  +  kB'-  in  j*"*  fahren,  reisen,  reiten, 
jaida  jsiditi  vehi ,  ja-chaja  jaebati  vehi. 
Vgl.  sskr.  yi  yäti  fahren  (im  weitesten  Sinne), 
yätum  in£  sup.  von  yä. 
lit.  jotti  sop.  vgl-  sskr.  yfttnm  yatave  inf. 

yadltvei  vehi. 
lit.  jodsn  jodyti  hin  and  her  reiten,    f   ksl.  jaida  j&iditi  vehi. 

yara  Jahreszeit 
ksl.  jarß  m.  jara  f.  Frühling  {oder  zu  goth.  air  frohe?}. 
Vgl.  goth.  jer,  nbd.  Jahr.  —    s^ov,  sty«.   —    send,  vir«  Jahres- 
seit,  Jahr. 
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yauna  jung. 

lit.  jauna-s,  jauna,  lett.  jaun-B  jung.  +  k»l-  jonlt  jung. 
Vgl.  goth.  jünda  juventa,  jugg-a,  jübiaa.  —    cambr.  ien  jnng.  —    lat.  ju- 
venil, junior.  —  nkr.  yuvan,  zend.  yavan  jnvenis. 

yaunikia  Janger,  Junges. 

lit.  jauuiki-B  io   Junges*.   Bräutigam.    +    kal.  junlcl   m.  juvenena, 
junger  Stier. 

yäka  m.  jocus. 

lit.  jfikB-8  Sehen,  vgl.  lat.  joenn. 

yäkä  yäkäyati  scherzen. 

lit  yfiköju  yfiköti  scherzen,  vgl.  lat.  jocari. 
Hit  lett.  jakte  f.  Scherz,  Earaweil  vgl.  iipla. 

yakan  oder  yakna  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett.  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jocus  jecinoriB.  —   ^nop.  —  aakr.  yakan,  yakrt  n.  Leber,    zend. 

yakare. 

yam  yamati  bedachen. 

lett.  jnmu  jnmti   Dach   decken,    jumta-a  Dach.    +    kal.  po-jata  f.  Dach, 

Obdach. 

Vgl.  Bikr.  ystrr.  yamati  apeciell  über  Jmd.  ein  Obdach   erheben,  halten, 

mit  carma,  chadia,  varütham. 

yamta,  pa-yamta  Obdach. 

lett.  jnmta-a,   pa  jumt  a-a  Dach,  Obdach.    +    kal.  po-jata  f.  Ob- 
dach. 

yamia  Zwilling,  geminus. 
lett.  jumia  was  doppelt  iit,  Doppelfrucht,  Diphthong  n.  b.  w. 
Tgl.  aakr.  yama,    yamya  geminus.     Zu   yam   im  weiteren  Sinne 
dee  aakr.  yam. 

yenter  f.  «Wrqp. 
lett.  jentere  de*  Mannea  Bmdera  Frau,  lit.  gente  g.  gentere  and 
inte  f.  data.  +  ksl.  jetry  f. 
Vgl.  lat  jauitricea.  —  tMcngts.  —  aakr,  yätar  f. 

yäs  gürten. 

lit  jöami  josti  einen  Gürtel  umhaben,    lett.  j  tisch  u  jfisu  jüst  gürten,    lit. 
jöeta,  jbata  Gürtel,  Schärpe.    +    kal.  po-jaed  Gürtel,    po-jaaol  f.  loram, 
po-jaeati,  pojaaovati  gürten. 
Tgl.  CiJrrvftt,  f  {aw-jimi.  —  aend.  yaorih,  yäh  anlegen,  gürten. 

pa-yäs  gürten, 
lit  pa-joeti  auf  schürzen,  pa-ai-joeti,  paaijoatyti  sieh  anfachürxeu. 
4-  kal.  pojaeü,  pojaenl,  pojaaati. 
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lit.  jfißta-B,  ap-jflat*-a  gegürtet 
Tgl.  fewrdf.  —  lond.  yigta. 
yäsman  Gurt. 

lit  josmfl,  jflsraü  m.  Gort,  vgl.  CeJ/io  Gart. 

yu  pron.  pers.  2  da.  pl. 
lit.  ja«  ihr,  aco.  jus  euch,  du.  ju-du,  jodvi  m.  f.  +    ksl.  abweichend  vy, 
va  Stamm  vn  vgl.  Ut  vor. 
Tgl.  goth.  jui  pl.  ihr,  jnt  du.  —  wkr.  pl.  yftyam  ihr,  yova-  du. 

yus  ihr. 

lit  jus  ihr  =  goth.  jus  ihr  vgl.  send,  yfla,  y&zhera  ihr. 

yu  verbinden;  mischen  (Suppe,  Trank). 

lit.  jao-ti-a  Ochse,  lett.  jüt-i-a  Gelenk,  lit  jauju  joviau  jaut  =  lett.  jäwu 
jaut  Suppe,  Teig  einrühren,  lett.  jovalai  SchweinefrasB.  -\-  kil.  jucha 
Brühe  f.  yüsa. 

Vgl.  lat.  jua.  —  tiftt).  —  «skr.  yu  yauti  yunati  anbinden,  vermengen, 
pra-yn  umrühren,  ni-yut  Joch t hier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett  jüt-i-a  f.  Gelenk,  vgl.  sakr.  yüti  f.  Verbindung, 

yüsa  £  Brühe. 
prenBB.  Juso  Fleischbrühe,  -f-  kel.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 
Tgl.  tat  jus,  jua-culum.  —  sskr.  yüaha  m.  n.  Fleischbrühe ,  Brühe, 
Bouillon. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht,    vgl.  fto  Spelt,    Cn'-Jiupot. 
—  sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  send,  yava  m.  Feldfrucht. 

yng  verbinden,  Jochen. 

lit.  jungin  jungti  =  lett.  jndfu  jügt  jochen.   -|-  ksl.  igo  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  jnk,  nhd.  Joch.  —    CtCyrvpi,  liüyipi.  —    tat.  jüngere,  jugum. 

—  sakr.  yuj  yunakti  verbinden,  jochen. 

yung  Präsenstheroa. 

lit.  jungin  jungti  =  lett.  jüdfu  jügt  jochen ,  lit  junga-s  Joch  vgl. 
tat  jungo  junxi  junotun),  eakr.  yuj  yunakti  yunkte. 

yuga  u.  Joch, 
lit  vgl.  junga-s  Joch.  -+-  ksl.  igo  n.  gen.  iga  und  isese  n.  Joch. 
Tgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  —  cambr.  iou,  iaa.  —  tat.  jugum.  — 
(vyöf.  —  sskr.  yuga  m.  n. 

yogas  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  gen.  üese  n.  Joch. 

Tgl.  goth.  jukusi  f.  Joch.  —  i-iurnt. 
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rä  rayati  tönen. 

lit  rejn  reti  schellen,    lett.  räju  rät  schelten,    vgl.  reiju  reju  rät   bellen, 
prenaa.  att-rätwei  antworten,  lit  rojojn  rojoti  unordentlich  krähen,  -f-  kal. 
rarü  in.  aonitna  (vgl.  da-ru,  pi-rti),  ra-kaja  rakati  se  clamare. 
Vgl.  Hier,  rä  ravati  bellen  (ran  nnd  ru  ranati  klingen,  tönen). 

raisa  m.  Nnss. 
lit.  resEutaa  nnd  resautya  m.,  lett  reekat-a  (ana  ree-k-sute-a)  Nasa;  preuas. 
buoa-reiaea  Bnohnüiae.  -f-  kal.  o-rechü,  o-rauhfi  m.  Nusa, 

rak,  rektvei  tönen,  schreien. 

lit.  sn-rraku  rikau  rikti  aufschreien,  rykauti  schreien,  lärmen,  jubeln, 
jenoheen,  rekin  rekti  schreien,  weinen,  brüllen,  reksuia*  Geschrei,  Ge- 
brüll. ■+-  kal.  roka  resti  loqni,  po-rek-lo  n.  oognomen,  roku  bestimmte 
Zeit  (daraus  lit.  raka-s  Friit  entlehnt),  po-rok&  Tadel,  po-rica,  po-ricaja. 
ineueare,  po-rekaü  tadeln,  reel  f.  Rede. 

Vgl.  lat.  rietare,  raccare,  ra-na.  —  aekr.  arc  arcati  brüllen,  jauchaen, 
Bingen,  rc  Lied. 

räkä  f.  Nass. 
lit.  rokei  f.  feiner  Regen.  ~J-  ksl.  roka  f.  Fluos  (wie  lit.  rope  an  kal.  repa). 
Vgl.  goth.  rign,  nhd.  Regen. 

rag  regen,  ragen. 
lit.  raginn  raginti  ermahnen,  antreiben,  reiten,  reng-ti-a  aieb  rüaten,  be- 
redten, rangyti  antreiben,  aufmuntern,  rangstna  hastig,  „rege1',    -f-    kal. 
I.  raga,  o-razije  n.  Waffen,  RüetZeng. 

Vgl.  nhd.  regen,  ragen.  —  lat  rigeo,  „rage".  —  Ip/o/mt,  dnjfio/Mu,  öp- 
7«.  —  sakr.  Fghftya  sich  erregen. 

raga  m.  Hörn, 
lit  raga-s  Hörn,  lett  rag-a  Hörn,  preuas.  regia  Hörn,  Jagerhorn. 
+  kal.  rogfl  m.  Hörn. 

Von  rag  „ragen";  hat  mit  sakr.  ernga  Hörn  nichts  ni  thun. 
ragäta  gehörnt, 
lit.  ragota-a,  ragflta-a,  lett  ragat-a  gehörnt    +    kal.  ro- 
gatö  gehörnt 

ragaina  hörnern,  gehörnt. 

lit.  raginia  hörnern,  lett  ragainia  gehörnt  -j-  kal.  roienü 
(=  rogenfi)  hörnern. 

ragelia  m.  dem.  Hörnchen, 
lit  ragelia  io  n.  Hömehen.  +  kal.  rogll  U.  Hörnchen. 
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raz  lazya  recken. 

lit.  raian  razyti  recken. 

Vgl.  gennan.  rakjan,  nhd.  recken,  goth.  rahtön  darreichen.  —  ÖQfyt*.  — 

Int  rego,  rogare.  —  aakr.  arj  rrijati  recke». 

rata  Bad. 
lit,  rata-«  m.  Rad,  ratai  pl.  Karren. 

Tgl.  ahd.  rad,  nhd.  Rad.  —  altiriach  roth.  —  lat.  rota.  —  aakr.  rath»  m. 
Kriegawagen. 

ratelia  demin.  Rädchen. 

lit  ratelia  io  m.  Rädchen. 

Vgl.  ahd.  rädeloht  mit  Rädereben.  —  lat.  rotola. 

dvi-rata  zweirädrig, 
lit.  dviratia  zweiraderig,  vgl.  lat.  birotua. 
rätia  Netz. 

lit.  rätia  exio  m.  Baeteieb,  Netabeotel,  Tgl.  retas  locker,  kal.  ra-att-,  raz- 
auaeinander  (gebildet  wie  kal.  ni-za  von  ni)  von  ar  trennen  w,  a. 
Vgl.  lat.  rite  n.  Net?.,  ra-ro-a  u.  a.  w. 

1.  rad  wachsen,  gedeihen. 

lit  Tgl.  cid.    +    »"■'•  rodfl  r°*°£,    rodi-ti  aengen,  raata,  raati  gedeihen, 
wachsen,  raatö  Wnoha,  Wacher. 
Tgl.  aakr.  ardb  rdhate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 
räd  gerathen,  rathen. 
lit.  rodas  bereit,  rodas  Rath.   +    kal.  ladS  bereit,  radiä  aorgen, 


Tgl.  goth.  ga-rödan  bedacht  sein,  aa.  r&dan,  nhd.  rathen,  ge- 
rathen. —  aakr.  rädh  radhati  gerathen,  berathen 

1.  räda  Dereit,  willig. 

lit.  rod-B  eigentlich  adj.  roda-a,  jetzt  adv.  gern,  freilich.  -J-  kal. 
radO  froh,  willig,  radoati  Freude. 

2.  räda  m.  Rath. 

lit.  roda-e  m.  Rath  (aber  rota  Rath  ans  den  Deutschen).  +  kal. 
redü  in  Eigennamen:  Rado-goet  =  abd.  Radegast,  Goett-rad  = 
ahd.  Gaat-rat. 

Vgl.  germanisch  rida-,  nhd.  Rath.  —  nenpers.  rai  Rath. 
rädi  wegen,  praepos.  c.  gen. 

kal.  radi  praenoe.  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  altpera.  avahyä-radiy  wegen  jenes ,  nenpers.  rai  Rath, 

ra  praepoa.  wegen. 

2.  rad,  rand  rastvei  finden. 

lit  randa  radan  raati  finden ,  randaa  raa  tia  ea  findet  eich ,  zeigt  rieh,  trifft 
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eich,  pra-raati  durchbringen ,  lett.  (e.t)rndn  rast  finden,  roden  rodjti  zei- 
gen, weisen.    +    kal   ob-r^gta  (=  red-tja)  ob-rästi   finden,   sü-rcst*,    sfi- 
rÄsti  c.  acc.  begegnen. 
Tgl.  aakr.  raiih  radliyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

renda  Ordnung. 

lett  rioda  f.  Reihe,  Zeile,  geschlossener  Kreia,  rindet  in  eine 
Reihe  stellen  (lit.  rödaa  Ordnung  kann  entlehnt  sein  m*}  +-  kal. 
rädü  m.  Ordnung. 

ränä  f.  Wunde. 

lit.  roiiä  f.  Wände,  -f-  kal.  rana  f.  Wunde. 
Von  rit  =  ar  »gl.  aakr.  arua  Wunde. 

rankä  f.  Hand, 

lit.  rankä,  preuaa.  ranko,  lett.  röhka  Hand.   -f    kal.  raka  f.  Hand. 
Tgl.  lit.  rink-ti  Bammeln. 

rankikä  f.  Händchen, 
lit.  rankike  f.  Hindohen.  +  kal.  raSika  f.  Händchen, 
rankina  die  Hand  betreffend. 

lit.  rankinis  daas.   +  kal.  raSlnä  dftSB. 

rankä va  Aerinel,  manica. 
lit.  rankove  f.  AermeL  +  ksl.  rakavü  m.  Aermel. 

rang  ringi. 

lit.  riienti  die  Zähne  weisen,  iag-rangoti  spotten,  veraclinen.  4  nsl.  reg» 
f.  Spalte  (regneti  hiaoere,  ala  altalavisch  nicht  belegt),  kal.  ragii  Hohn, 
Schimpf. 

Vgl.  ahd.  racho,  nhd.  Rachen.  —  Ist,  ringi,  riotna,  rima. 
rangävati  rangätvei  verhöhnen. 

lit.  iat-rangöti  apotten,  verhöhnen.  +    kal,  ragü  Hohn,  Schimpf, 

ragajq  ra.gati  ae  verhöhnen. 

rap  kriechen. 

lit.  reploti  kriechen;  lett.  rftpju  räpt  und  ripti-s,  rapat  und  rip&tia  krie- 
chen, räpna  kriechend,  räpulia  Kriecher. 
Vgl   lat.  repere.  —  aend.  raf  gehen. 

rapä  f.  Rühe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  repuka-e  Kohlrübe.  +  vgl.  kal.  repa. 
Vgl.  ahd.  raba,  mh<L  rape  f,  Rübe.  —  $äif*i,  $äipavo$. 

rapä  f.  Rübe, 
lit.  rope  f.  Rübe,  weiese  Rübe,  ropute  Kartoffel.    +    ksl.  r£p»  f 
Rübe. 
Vgl.  lat  rape,  rapnm,  ripina  Rübe. 
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rap  bedecken  (mit  Schorf). 

lett.  repa  rept  sp-rept  cor  Heilung  bewachsen,  repis  Hailhaut,  Soborf.  + 
ksl.  rop»  f.  pus  (richtiger  Schorf)  ropatt  delubrnm. 

Tgl.  ahd.  rufjan  raphen,  bair.  räpfen  rieh  mit  Schorf,  Heilhant  iiberwe- 
heu,  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  rafo  Balkan,  Sparreu.  —  l^if»,  ÖQotpos. 

ram  remati  ruhig  sein. 

lit.  rimu   rimatu   rimti   rohen  =  lett.  rimstu   rimt  ruhig  werden ,    ramm 
ruhig,    romas  «anft,    rum-bn-a   träge,    remiu   remti   statten   („rohen  ma- 
chen"). +  ksl.  fehlt 
Vgl.  goth.  rimis  Rohe.   —    ifapa.  —    sskr.  ram  nunati  anhalten,  remate 

ramba  Kerbe,  Einschnitt 
lett  rohbs  Kerbe.    ■(-    ksl.  rabo   atper,    rsbiti  secare.    Mit  lit.  romba-B 
Sanm  Tgl.  ksl.  rabeit  Grenze  (woran»  lit.  rubesius  Grenze  entlehnt  ist). 

rasa  £  Thau. 

lit.  rssä  f.  Thau,  lett.  rasa  Thao,  feiner  Regen,    f-  ksl.  rosa  f.  Thao. 
Tgl.  tat.  rös  roris.  —  sskr.  rasa  in.  Saft. 

(rik)  reik  aufreissen,  ritzen. 

lit.  rekiu  rekti  schneiden,  zum  ersten  male  pflügen,  rSke  f.  Schnitt, 
Schnitte,  rajkyti  oft  schneiden.  +  ksl.  rÖÄIno  n.  vestif  Tgl.  rakno  n.  and 
rakln  m.  vestis. 

Vgl.  ahd.  rihan  —  iQtlxta.  —  lat.  rica?  —  sskr.  rikh  likh  anfreisaen,  rit- 
ten, furchen. 

(riz)  reizyati  schneiden. 

lit.  reÜn  reeati  schneiden,  ritzen,  reiys  m.  Riss,  Strich  anf  der  Erde,  rS- 
iyti  durativ;  preoss.  reisan  Mal.  +  ksl.  reia  {=  rezja)  recati  sohneidan. 
raiza  Mal  (eigentlich  Schnitt). 

preoss.  reisan  mal,  ainan  reisen  einmal,  lett.  reiaa  Reihe,  Schicht, 

Ordnung,  reif  mal.  ween-reif  einmal  (daraus  lit.  reisas  entlehnt]. 

+-  ross.  raz  (aas  res)  mal. 

Der  Anklang  dea  ndd.  reise  Mal  ist  anfällig. 

rit  rait  bewegen. 

lit.  ritu  riati  walzen,  rollen,  knilern,  retu  rete'ti  rollen  intrs.  raiesöti  wil- 
len, raita-s  an  Pferde,  reeziu  rösti  biegen,  krümmen,  winden,  aufrollen, 
wölben,  at-raita-s  Aufschlag  am  Rock,  rgatnvae  Webebanm.  +  ksl.  ri-nq 
rinati  trudere,  riät»  riatali  enrrere,  aalire  (rtja,  rejati  trndere  au  sskr.  ri 
in  Bewegung  setzen;. 
Tgl.  gennan.  rldan,  ursprünglich  allgemeines  Verb  der  Bewegung. 

reita  Lende, 
lit.  rfita-a  m.  Schenkel,  Schinken.  +  ksl.  riti  f.  der  Hinten. 
41* 
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rivfria  aemulus. 

kal.  rlvinü  aemalua  Tgl.  ravTnä  aequalis,  airailis,  plana«,  woran»  lit-  ran- 

n*-o  entlehnt. 

Vgl.  lat  rivinui,  rivftbj. 

risz  raiszyati  abtrennen. 
lett.  reecbn  reit  abfallen,  sich  trennen.    -f-    kal.  räga  resiti  soWere,  Tgl. 
ancb  lit.  raiazas  lahm. 
Vgl.  sakr,  rig  rigati  rnpfen,  lerreieaen;  ausrenken. 

risz  raisz  offenbaren. 

lit.  rystns,  ryaztie  sich  wiesen,  bewiisat  Bein,  reieskin  reikszti  (aus  raias) 
offenbaren,  raiezkyti  daas. ,  raiszkua  offenbar.  -+■  kal.  reelna  venu,  certus. 
Lit  reiszka*  zu  reslnü,  wie  aiaikua,  waiaakna  an  jaatoü. 

rn  revati  schreien ,  brüllen. 

kal.  reva  rjuti  brüllen,  ry-kü  Gebrüll,  rykaja  rykati  brüllen. 

Vgl.  aga.  ryan  brüllen,    rjn  Gebrüll.  —    lat.  rumor,  ranona.  —    aakr.  rn 

raoti,  rnvati  brüllen,  heulen. 

praes.  rauyati  brünstig  sein. 

lit  pri-raoJQ  pre-rauti  ehebrechen.  -f-  kal.  o-rjuja  o-rjevati  ae  fu- 
rere,  brünstig  sein,  o-rjevitü  brünatig. 
Oder  zu  rtvlnü  lat  riväUa? 

Mit  lit.  raja  Brunei,  rnjoa  menfl  September  Tgl.  ka!.  rjnjnö  Sep- 
tember. 

rag  rugätvei  brüllen,  rugtre. 

lit  rngojn  rogöti  grollen,  murren,  -f-  kal.  ruza  rtixati  wiehern. 
Vgl.  yqvyov  brüllte.  —  lat  rogire. 

rag  rülpsen. 

lit  rangmi   rugin   rogti,    lett  at-rangfia,    at-rangi-a   rülpaen.   + 

kal.  rygaje,  rygeti  se  rülpaen. 

Vgl.  aga.  rocoetan  rülpsen.  —  tfxvyai.  —  lat.  ö-ragere,  motare. 

rud  raudmi  rudere. 

lit  mdil  armselig,  raudmi  randoti  wehklagen.  ■+■  kal.  rydaj^  rj- 
deli  wehklagen,  weinen. 

Vgl.  aga.  reotan,  ahd.  rionn  bejammern,  weinen.  —  lat  rüder« 
radituB.  —  sskr.  rud  rudati  roditi,  send.  2  pl.  raögti  jammern, 
weinen,  beweinen. 

rauda  das  Winseln,  Weinen. 
lit.  rauda  f.  Wehklage. 
Vgl.  ahd.  röz  m.  —  eikr.  rode  m.  dasa. 

ru  reissen ,  ausreissen. 

lit.   raviu    rnveti   und   raujn   rovian   rauti   ansreissen,    guten,    lett   raoja 
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(raunn)  rant  roissen,    preuss.  rawys  Graben.    +    kal.  ruva  rtvati  ausreis- 
ten, ryja,  FJ**  graben,  ry-lo  u.  Hacke,  rylä  m.  ligo. 
Vgl.  goth.  rin-ra-  vergänglich ,   an.  rotinn  verrottet,   genn.  rud  roden.  — 

lkL  rno  emo  diroo  obruu.  —  askr.  ru  lerreisseu,  eorsclilageu. 

ruk  graben,  spalten. 

lit.  rak-ti  runzlich  werden,  ranka  Runzel. 

Tgl.  lat.  nracare,  rüga.  —    oqüanta.   —   askr.  Inno  lucitvä  raufen, 

raukä  f.  RunzeL 
lit  ranka  f.  Rnnsel,  Falte  =  lat.  rüga  f. 

ras  raasyati  graben,  spalten. 

lit  rusas  Grube,  rusinti  Feuer  schären,  ruusan  rausyti  in  der 
Erde  wühlen,  scharren,  raustu  rausti  das«.,  lstt  rauschn  raust 
schüren,  wühlen.  +  ksl.  rosa  rnäiti  »palten,  zerschneiden ,  aer- 
■tören. 

rup  brechen. 

lit.  nipus    ranh,    rnpe   Muschel,    ranpas    Haser,    Pocke,    rupeie 

Kröte,    ruple  rauhe  Baumborke,    ranpaaa  Finne,  Pustel.   +    ksl. 

rnpa  f.  foramen. 

Tgl.  ags.  reöfan  brechen.    —    lat.  raropo  mpturn.    —    sskr.  rup, 

lup  lumpati. 

raupä  f.  Loch,  Spalt, 
kal.  rnpa  f.  foramen,  vgl.  lit.  raapaa  Haaer,  Pocke, 
Tgl.  an.  rauf  f.  Loch,  Spalt.  —  askr.  ropa  n.  Loch,  Bohle- 

rnp  bekümmern. 
lit.  rup  man  es  kümmert  mich  vgl.  Ivnti,    askr.  rup  ru- 
pyati  Reiasen  im  Leibe  haben. 
rugya  m.  Roggen, 
lit  rugvi  m.  Roggenkorn,  rugei  pl.  Roggen.  +  ksl.  rtsi  f.  Roggen. 
Vgl.  an.  rngr,  ahd.  roggo,  rocco,  nhd.  Roggen,  Rocken, 
rugaina  von  Roggen. 
lit.  ruggini»  von  Roggen,    rugäna  f.  Roggenfeld,   Roggenstoppel, 
lett.  rngaine  Stoppelfeld,   Stoppel.    +    ksL  rüzanü  von   Roggen 
(=  rfiieiin). 

Vgl.  mhd.  ruggin  rückin,  und  roggin  rokin,  as.  rukkin  von 
Roggen. 

rud  raud  roth  sein, 
lit  mdaa  braunroth,    rudü  Herbst,    rndis  f.  Rost,    mdeti  rudyti  rosten, 
randonaa  roth.    +    kal.  rüdrü  roth,   ruzda  rüdflti  se  errötlien,  raida  f. 
Rost,  ryidi  infus,  ruda  Metall,  ro-au  roth. 
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Vgl.  an.  rjodha  raudh  rodhinn  rotten.  —  fqtv&a.  —  las.  rubere.  —  aakr. 
rndhira,  loha. 

rudya  Rost. 

lit.  rndia  Boat.  +  ksl.  r&ada  f.  Rost. 

Tgl.  an.  rydhr  rydh  m.  n.  —  mhd.  rot  n.  Kort. 

rudra  roth. 

ksl.  rudrB  roth. 

Vgl.  an.  rodra  t  Blut.  —  lat.  ruber,  —  tgn^pöt.  —  gakr.  rndhira 
roth  ii.  Blut. 
rusta  roth. 

lett.  rnat«  braimrothe  Farbe. 

Vgl.  ahd.  mhd.  roat,  nhd.  Roat.  —  lat.  russua,  rosaeua. 

randa  roth. 

lit,  randa  f.  die  rothe  Farbe,  raudonaa  roth.  +    Tgl.  ksl.  rttde  f. 

Metall. 

Vgl  goth.  rand-a-B,    ahd.  rot.   —    altirUch  ruadh-  —    lat.  ruft», 

röbus.  —   gakr.  loha  röthtich. 

rauda  Botherz,  Metall. 
ksl.  rnda  f.  Metall  vgl.  aakr.  loha  in.  n.  Rothers,  Kupfer,  apiter 
Eisen  und  Metall  überhaupt. 

rüba  f.  Quappe. 

ksl.  ryba  f.  Fiach. 

Vgl.  ahd.  rnpba,    mhd.  rupe,  roppe  f.  Quabbe;  ein  Seeflaoh,    nhd-  Aal- 
raupe, 
Zu  rnb  rupfen,  wie  auch  ahd.  rftpa,  mhd.  rupe,  nhd.  Raupe. 

rebya  oder  rebra  Rippe. 

kal.  rebro  n.  Rippe  Tgl.  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Hippe. 


Iä  läyati  bellen,  schmähen. 

lit,  loju  loti  bellen  =  lett  läju  lit  bellen,  belfern;  aohtnahen,  flachen, 
lit.  lojojn  lojoti  anbellen,  aohmahen,  achimpfen.  +  kal-  l"j»  'ajati  bellen, 
tohimpfen,  laj*  m.  vituperatio,  la-na.  laneti  bellen. 

Vgl.  goth.  laiau  lailö  achimpfen,  sohmihen,  mhd,  Iflejon  brüllen.  —  lat. 
le-träre,  la-mentnm.  —  in-pw,  lif-ooc,  itj^w.  —  aakr.  ri  riyati  bellen, 
anbellen  a.  ra. 

alä,  alalä  hailoh! 

lit  aloju  «loti  Hailoh  tonreien  (aus  dem  DeataohenT)  +  kal.  ole, 
bnlg.  olele  AaeroJe. 
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VgL  «gl.  li,  engl,  lo,   aga.  holä,   nhd.  Holiah,  Hailoh.  —  dlalä. 
—  askr.  re,  are,  arare  beim  Anrufe. 

lala  lallen. 

lit  laloti  lallen  Tgl.  nhd.  lallen,  lat.  Inline,  lall u in  ,  läloi,  XaUiu, 
askr.  lalalia  *om  Laute  de»  Lallenden. 

lai  vel. 
Iit  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ,    lett,  lai  ebenso,    preuss.  lai 
Schiebt  eich   xur  Bildung    des  Optativs  zwischen  Stamm   und  Personalen- 
dnng  ein.  +  ksl.  li  oonj.  vel,   quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl.  lött  jestl 
ei  ist  erlaubt,  möglich. 
Zu  lai  lassen,  mim  lit  lsi-sva-s  frei ,  leidmi  lasse. 

laipa  artig,  schön. 

ksL  lepü  artig,  schön,  angemessen,  vgl  as.  lef  zart,  schwach:  lett.  laipns, 
Inipnigs  mild,  freundlich,  gütig,  laipniba  Milde,  Güte. 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  +  ksl.  libivo,  li- 
b*vü  schlank,  dünn. 

laiva  link. 
ksl.  lfivü  link  vgl.  lat.  laevus.  —  Uu4(  {=  latjof). 
laiska,  laiszka  Sprosse. 

lit  laisska-s  Blatt,  Lauch.  Zettel,  Eohlblatt,  laiexkai  Lauch,  prenss.  laia- 
ka-s  Buch  (=  Zettel,  Blatt).  +  nsl.  leeka,  cech.  liska  Hasel,  ksl.  les- 
kovü  haseln.    Gleichen  Stammes  ksl.  lesü  Hüls,  Ws.  lis  oder  liaz. 

(lak)  lank  lenktvei  biegen. 
lit  linksta  linkti    sich   biegen,   sich   beugen  =  lett.  liksta  likt   krumm 
werden,  lit.  link  linkai  praepoa.  c.  gen.  wart*,  hin  zu,  lenkin  lenkti  Len- 
gen, haspeln  =  lett  lizu  likt  beugen,  -j-  ksL  lekf  lesti  beugen,  biegen, 
lo-no  n.  Bausch,  Busen. 

Tgl.  lat.  lacus,  lacnna,  lanx,  lidnus,  ob  liquus,  liraua,  Irans.  —  läxxoi, 
Uxgpii,  Uxps,  Ifffixki  1°&S- 

lakma  (Mulde)  Sumpf,  PfQtze. 

lit  vgl.  lekraene  f.  Snmpf,  Pratze.  +  ksl.  lomii  m.  Sumpf. 
Vgl-  lat  11ms  (=  lac-ma)  f.  Snmpf,  Pfütze. 

lanka  gebogen,  m.  Gebogenes,  Bogen. 
lit.  lanka-s  alles  Gebogene:    der  Bogen,    der  Reifen   des  Rades, 
Tonnenban d ,    Bügel  am  Eimer,    Gewölbe,    Hansrhogen  u.  a.  w.; 
lett.  lohk-s  biegsam,  lohks  etwas  Gebogenes.  +    ksl.  lakü  gebo- 
gen, krumm,  lakü  m.  Bogen. 

lankä  f.  Flusswiese,  Niederung. 
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lit.  l&nka  f.  Wiese,   Niederung  am  Finne    (lenke  f.  Wieee,    Vor- 
tiefnng,  niedrige  Stalle  im  Acker).  +  kal.  laka  f.  Wiese,  Niede- 
rang,  Sumpf. 
Vgl.  Ist  Ucas,  iacöna,  llma. 

lank  lenkyati  einkreisen,  belisten. 

lett   ap-lenan  -lenkt  einkreisen,   lenia  Band,  Striok.  ■+■    kal.  loci, 

po-leoeti  bestricken,    einfangen,    po-l^Ei   m.   Striok,    Inka  Trag, 

Uii 

Vgl.  lat  lax,  al-licio,  laquens. 

lentia  Strick. 
lett.  lenn  Striok ,  Band.  +  kal.  po-leol  Striok. 
Tgl.  lat.  laquens. 
lank  lankyati  zu  Theil  erhalten,  zukommen, 
preusa.  per-lankei  ea  gebührt,    gehört,    lit  per-lenkia  io  m.  Ge- 
bflhr,   vgl.  linku    linke'ti  sich  neigen,  ankommen,  anfallen   and 
lankeu  lankyti  besuchen  -+-  ksl.  po-la?»  poleciti  erhalten,  bekom- 
men, Inf«,  luciti  nnd  lncaje.  lncati  erhalten. 
Vgl.  iayxänt,  llajior,  jtäx(ttt(. 

lak  16k  fliegen,  flattern, 
lit.  lokin  lekti  fliegen,  flattern,  letdoti  hin  nnd  her  fliegen,  flattern,  lak- 
stan  lakatyti  bin  nnd  her  flattern,    hüpfen,    springen,    lakta  f.  die  Hüh- 
nentange  („Auffing";;    lett-  lein  lekt  springen,  hüpfen,  flattern,    -f    ksl. 
lest«  letäti  fliegen. 

laktya  fliegen. 

lit.  lakatan  lekstyli  fliegen.  +  kal.  IcSt*.  leUti,  letaja  läteti  fliegen. 

lakta  m.  Blatt 

lit.  Ukeeta-i  Blatt  -f  kal.  liattt  m.  Blatt 

Man  kann  auch  lakata  ansetzen.    Von  lak  fliegen ,  wie  ■-  B.  aakr, 

patra  Blatt  von  pat  fliegen. 

lak  lakya  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit  lehn  lakian  lakti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen  (an- 
riebst vom  Hände),  Iska-la-a  Hondefraaa;  lett  lokn  lakt  lecken.  4-  kal. 
lo3a  lokati  lecken,  lokanja  f.  Banoh. 

lakva  Nass. 
ksl.  lokva  f.  Regen. 

Vgl.  an.  lögr  m.  Nass,  Heer,  aga  lago  m.,  ahd.  lagu-ström  Meeratrom. 
Von  lak? 

lag  und  laz  liegen. 

preius,  lasinna  (laf  =  Im)  er  legte,  lasto  Bett,  lis-ti-s  Lager,  ioaso  Bett- 
decke, -f  kal.  lag«,  lüäti  aich  legen,  schlafen,  Igsaja  Henne. 
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Vgl.  goth.  ligan  lag.  —  (Utirisch  lige  Bett.  —  Ist  lectas,  lectica.  -   U- 

jrtias  tltt*  Uxttt  löxos. 

legyafci  liegen. 
ksL  lein  letati  Hegen. 
Vgl.  es.  liggjan,  ahd.  liggan,  likkau,  nbd.  Hegen. 

lagyati  caus.  legen. 

Vgl.  preon.  lafina  er  legte.  +  kal.  los«  loiiti  legen. 
Vgl.  goth.  lagjan,  nhd.  legen, 

laga  das  Liegen. 

kal.  in  *%Iogä. 
Vgl.  löjptt,  ölo/o(. 

sanlaga  consors  fori. 

kal.  aalogu  consors  tori  =  olo^ut. 

lages  n.  Bette. 

kal.  lose  n.  lotaalnti  m.  Sohoosa,  Mntterschooaa. 
VgL  Ux°t  n. 

lagta,  lasta  Bett 

prent«,  lsato,  acc  lastan,  Iwtin  Bette,  vgl  liati-B  Lager. 
Vgl.  lat  leotaa. 

lägaya  liegen. 

kal.  legaja.  legati  liegen   vgl.  ebd.  lagen,   Ugön,    mbd.  lägen  lau- 
ernd Hegen. 

(lag)  leg  springen,  eilen,  von  Statten  gehen. 

kal.  HgflkH  leicht,  Ina  f.  Erfolg,  Nutzen,  Ilgyni  f.  otilitae,  llstinü  leicht. 
Tgl.  Ut  lengvn-a  leicht 

TgL  mhd.  lingen  lang  vorwärtsgehen,    nhd-  ge-Ungen  gelang.    —    sakr. 
raffih  raffihate  springen,  eilen,    langh  langhati  apringen,   eilen,  vorwärts 


legu  leicht. 

Vgl.  Ut  lengvae  leicht.    +    kal  UgükH  leicht,  ligota  f.  Ilgost*  f. 

Leichtigkeit. 

Vgl.  altiriseb  lsigin ,  Inga  minor.  —  Ut.  levis.  —  tia^if.  —  sakr. 

raghn,  laghn. 

legnta  f.  Leichtigkeit. 

kal.  ligota  f.  =  sakr.  laghnta  f.  Leichtigkeit. 

laza  Bänke,  Bebe. 

Ut.  lata  f.  Sensit  (der  Flinte),  lesda  f.  Haaeletranch ,  Stecken,  Stab, 
Stock;  lett  lagfda,  Ufda  Hsselatranch,  Stecken,  Stock;  prenaa.  Uxde  Ha- 
sel, kel-laxde  Speeracbaft  vgl.  Ut  lata  Flintenachafk  +  kal.  loa  f.  Bebe 
{Weinsteck},    lagxda  ru  losa,  wie  tnkstantia  so  tvsaltL 
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lan  weichen,  nachgeben. 

Vgl.  abd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 

lena  segnis,  lenis. 
lett-  län-a  langaam,  faul,  mild,  gelind  +  kal.  lenü  aegnia,  pigar- 
Vgl.  lat  lenis. 

lenta  lentus. 
liL  leta-s  blöde,  eohwach  (=  lenta-a). 
Vgl.  abd.  lind,  nhd.  ge-lind.  —  lat.  lentua. 

lantya  f.  Lanze, 
kal.  laäta  f.  Lame  vgl.  lat.  lanoea.  —  Ifyxi- 

lap  lamp  flammen ,  glänzen. 

lett  labpm  (=  lapa)  Kienfackel,  lit  lepsna  (=  Iflpan»)  '■  Flamme,  preoaa. 

lopia  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpidua.  —  iäfittta  la/vifjäm  Laftnqös. 

1.  lap  tönen. 

1uL  ltfputu  strepitus  Tgl.  6iMpvs,  dXoipvqw.  —  »kr.  lap. 
Mit  lett.  lebera  Sehwalaer  vgl.  altiriach  labar  canorus. 

2.  lap  und  lab  lecken. 

preuea.  lapinis  Löffel,  lit  lopa  Lippe.  +-  kal.  lobüan  Kuss. 
Vgl.  an.  lepja,  ahd.  laffian  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  nhd.  Löffel,  ahd. 
iefc  n-  Lippe.  —  lat.  lambers  labia  labrom.  —  lämv,  Xtlmpa. 
lapa,  laba  Lippe, 
lit.  lapa  f.  Lippe.  +  kal.  lobüaQ  Kusa  („Lippoben"). 
Vgl,  aga.  Üppa,  nhd.  Lippe.  —  lat  labia. 
lapuza,  labuza  Lippchen. 

lit.  lupuie  f.  Lippchen.  -{-  kal.  lobttatt  Kuas. 

3.  lap  Asjiw. 

lit.  lapa-a  Blatt  pl.  Laub.  +  kal.  lepeni  m.  Blatt,  Laub. 
Vgl-  an.  lauf,  nhd.  Laub.  —  Unm.  —  lat  lepor,  lepidua. 
lapa  m.  Lanb. 

lit  lapa-a  Blatt,  pl.  Lanb  vgl.  kal.  lepeni  dass. 

Vgl-  an.  lauf,  ahd.  lonb,  nhd.  Lanb. 

läpa  Fussfläche  (=  Blatt). 

kal.  lapa  f.  plant*  nrei  vgl.  lett.  lehp»  Pfote.    —   goth.  löfa  m., 
ahd.  lafa  f.  Flachhand. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape,  lett.  lapaa  Fucha.  +  kal.  lirt  (=  lipa»)  m.  Fache. 
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lab  fassen. 

tit.  laba-a  gut,  »bat.  Gut,  lobis  BeaiU,  Habe. 

Vgl.  nhd.  laben.  —   Xa/tßävio  liaflov  öXßos.  —  aakr.  labh  =  rabh  fassen, 

nehmen. 

lam  lamyati  brechen,  ermüden. 
lit.  lundau  lamdyti  inr  Arbeit  gewöhnen,  abrichten  (=  „brechen"),  la- 
minti  durch  anhaltenden  Druck  hinstrecken  (=  „brechen");  lett.  iimstn 
limn  limt  sinken,  unter  schwerer  Last  zusammensinken ,  limante,  iMimauts 
ausgerenkt  (von  Gliedern);  prensa.  lim-twey  brechen.  -|-  kal.  lomlja  loiciti 
brechen,  ae  ermatten,  lemejl  m.  aratrnm,  vomer,  oeerb.  lenii?  brechen. 
Tgl.  ahd.  lam,  nhd.  lahm,  ahd.  lnomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lüemen 
ermatten,  an.  lomja  zerschlagen,  aga.  leinian  brechen. 

las»,  laszasa  Lachs. 

lit.  laasis,  lasriataa  (Szyrvid  laiatsa),    lett.  lussis,  lassena,    preues.  lalasso 

(lies  Usasso)  Lachs.  +  poln.  rusa.  losos  Lachs. 

Tgl.  an.  lax,  ahd.  labs,  nhd.  Lacha. 
las  lesati  lesen,  sammeln. 

lit.  lesu  leeti  mit  dem  Schnabel  pieken,    Körner  auflesen,    ap-laayti  her* 

auspicken,  auslesen. 

Tgl.  goth.  lisan  las,  nhd.  lesen  las  gelesen. 
lasya  schwach, 
kal.  losi  mager,  dürftig,  vgl  lit.  lesas  mager,  gering. 
Vgl.  goth.  lasivs  schwach,  afra.  UUsa  lasest  =  engl,  lese  lest  we- 
niger, wenigst,  Tgl.  ahd.  läri,  mhd.  laere,  nhd.  leer. 

läska  Lust. 
kal.  laaka,  böhm.  laska  Huld. 

TgL  lat.  lascivns.    Zu  Wi.  las  vgl.  goth.  lua-tn-a  Lust.    —    Xätt,   ItXrtio- 
pst,  jLÖmavQos.  —  sakr.  lash  laahati  begehren,  lalaea  begierig. 

li  laiyati  giessen. 

lit,  leju  lcti  giessen,  lemfi  g.  mens  m.  Wuchs  („Gusa"),  lydau  iy-dyti 
achmelien,  flüssig  machen,  )y-te  f.  Form,  Gestalt  („Gnu"),  laistan  lai- 
atyti  giessen,  begiessen,  betulichen;  lett  leijn  leju  ltt  giessen;  preuss. 
is-lrans  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-leiton  vergossen,  lai-tiao  Warst.  + 
kal.  leja  lijati  gieaaen,  po-livati  und  po-lövati  perfundere. 
Tgl.  goth.  lei-thn-i  Obstwein.  —  lat.  lino  leri  liri  litum.  —  iUva,  dltt- 
«Mr.  —  red.  ri  rinäti  riyati  laufen  lassen,  losen,  med.  sich  anflögen, 
flüssig  werden. 

lina  praes.  giessen. 

lit-  lyna  und  lyj»  lyti,    lett.  bat  und  lys.  lit  regnen  {„giosaen"), 

lit.  lytn-s  Regen. 

TgL  lat.  lino.  —  äUvm.  —  sakr.  rinäti. 
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1.  lik  lassen. 

lit  lökmi  lekn,  likau ,  likti  zurücklassen,  lik-ti-i  übrig  bleiben,  laika-a 
Zeit,  Frist;  preoaa.  po-Unka  er  bleibt,  po-laik-t  bleiben.  +  **1.  otö-lejkö 
tu.  Ueberreat. 

Vgl.  goth.  teibvan,  nhd.  leiben.  —  altirisch  lec  (=  linc)  laasen.  —  lat 
linqno  lictum.  —  lifinävu  Iftxta  tlinor  kotnöt.  —  askr.  ric  rinakti  re- 
caü  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 
preuaa.  po-linka  er  bleibt,  Tgl.  altiriaoh  Mo  =  linc.  —    lat.  lin- 
qno. —  Uftitäyu.  —  aakr.  ric  rinakti  linkte. 

leikati  praes.  von  lik. 

lit.  lekn  Tgl.  goth-  leihvan.  —  leino.  —  aakr.  recati. 

likta  gelassen. 

lit.  iikta-s  gelaasen,  Tgl.  lat.  re-lictoa.  —    aakr.  rikta,    nd-rikta, 
Ti-rikta. 

laika  übrig. 

Üt.  leka-a,  at  leka-a  Übrig,  Tgl.  lom6t, 

ati-laika  in.  Ueberrest. 

lit.  at-laika-a  m.  Ueberrest.  -f-  kal.  ottt-leka  m.  ueberreat 
Vgl.  aakr.  ati-reka  m.  Ueberrest. 

2.  lik  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihkstn  libkt  Handels  eine  «erden,  neben  libgt  +    kal.  lico  n.  Ge- 
sicht, Antliti,  davon  lifa  liSit.i  bekannt  machen,  verkündigen ,   ko-iiko  ». 
ka-lika. 
Vgl.  lat  licet  [?).  —  tijXIxos,  ni|Jixof,  aUyxuss,  tv-altyxiot. 

ka-lika,  ta-lika  qualis,  talis. 

kal.  kolikä,  tolikü  vgl.  ntjUxof,  tiUxot. 

1.  lig  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihgatn  lihgt  aicb  vereinbaren ,  übereinkommen,  lit.  lygatn  lygti  gleich 
■ein,  lygna  gleich,  preuaa.  ligan  Urtheil,  Gericht. 

Vgl.  abd.  lioban,  mhd.  Hohen,  nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib, 
Fleisch,  gotb.  -leik-a-«.  nhd.  -lieh,  g-lciob. 

2.  lig  laig  hüpfen,  springen. 

lett-  Ungimaa,  lit.  linkamaa  heiter,  lustig,  lit.  laigau  laigyti  amb  erhüpf on. 
Vgl.  goth.  laikan  springen ,  hüpfen.  —  fXtUtai.  —  aakr.  rej  rajati  hüpfen, 
beben  machen,  rejate  hüpfen,  beben,  zittern. 

liz  leizyati  lecken. 

lit.  leiin  leiti  lecken,  +  kal.  liia.  (-  -  lizja.)  liaati  lecken. 

Vgl.  goth.  bi-laigön,    aga.  liccian,   nhd.  lecken  (Intenaiy).  —  altirisch  li- 
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gim  locke.—  lat.  lingo,  lignrio.—  Ufa*,  U^fäu.  —  ved.  rih  rihati  relhi, 
ukr.  lih  ledhi  lenken. 

lizikä  f.  Löffel. 

lett.  lifika  f.  Löffel.  +  kal.  liiika,  llüca  f.  Löffel  {bei  Miklosich 
lüi  geschrieben  T. 

laiza  lecken. 

lit.  laiiau  Iniiyti  lecken,  vgl.  goth.  bi-laigön. 
lina  m.  Lein. 

lit.  lina-s  Flachastengel ,   pl.  linai  Lein,    linini-a  leinen,    linena  f.  Flach!- 
atoppelfeld.  +  kal-  '!nü  ra-  Lein,  llnentl  leinen. 
Alte  Entlehnung  ans  lat.  linum,  llvot. 

ltna,  linya  Schleie. 
lit.  lyna-a,    lett,  lihni-B,   preais.  linia  Schleie.  +   kil.  lini  m.,    rase.  linT 
Schleie. 

1.  lip  kleben. 

lit.  limpa  lipti  ankleben,  kleben  bleiben,  lipinti  kleben  tn.  kleben  ma- 
chen,  lyp-sUo  lypatyti  berühren,  lett.  lipo  lipt  kleben  intrt.  -|-  kil.  li- 
plji  Ifpöti,  pri-lTpeti  ankleben,  lupu  m.  Vogelleim,  pri-lepü  Pflaster,  pri- 
lcpljs,  prilepiti  leimen ,  kleben. 

Vgl.  goth.  bi-leihan,  nhd.  bleiben.  —  ültitpu,  ilqlupa.  —  ved.  rip,  lip 
kleben,  oobmieren. 

limpati  praes.  zu  lip. 

lit.  limpn  =  lett.  lipn  vgl.  ukr.  timp&zni. 

laipa  Schmier,  Salbe, 
kil.  lepfl,  pri-lepü  m.  rgl.  älonpy.  —  wkr.  lepa  m    Schmier,  Sal- 
be, Teig- 

2.  (lip)  laip  begehren. 

'lit.  lepin  lepti,    pa-lepti    befahlen    (—  begehren   von   Jmd.l,    preuu.  lai- 
pinna  ich  befahl,  pa-llaipaa-n  aco.  Gebot,  pa-llaipaitwei  begehren  -(-  kal. 
lipo  angemessen  Tgl.  lett.  laipra  laipnigs  milde,  frenndlich? 
Vgl.  Utp  Begehr,  Umoftat  begehre, 
lis  gehen,  abgehen. 

kil.  lichü  privatuB,  lichfi  nimius,  llitl  f.  List,  Ifiüha  lira. 

Vgl.  aga.  leorian  Ire,   abire,   tranaire,    goth.  leiaan   erfahren,   lernen.  — 

X(av,  Uatope*. 

listi  f.  List. 

ksl.  Hb»  f.  List. 

Vgl.  an.  Hat,  goth.  üat-i-a,  ahd.  lirt  f.  Kunst,  Klugheit,  List. 

llsä,  laisä  f.  Ackerbeet. 
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preusa.  lyso  Ackerbeet,  lit  lysa  f.  Beet,  Gartenbeet  +  ksl.  leob* 

f.  Ackerbeet. 

Tgl.  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.,  nhd.  Gelßiso.  —   Itt.  lira,  de-iiras. 

1.  (la)  lau  lösen,  auflösen,  lassen. 

lit.  liauju  lianti  aufhören  (vgl.  Xvtur),  lavonae  todt;  lett.  huju  taut  an- 
lassen, erlauben ;  preuss.  an-lsnt  sterben. 

Vgl.  an.  IJja  lüdha  stowen,  aerstossen,  ermatten,  luinn  gebrochen,  er- 
mattet (vgl.  1«"*  j"'"""),  goth.  lnn  Lötegeld.  —  lat.  aolvo  solutus.  —  Ivm 
IvTQor.  —  sskr.  lü  lunäti  lanoti  schneiden,  zerhauen,  lurruissen  =  ru. 

lS?ä  f.  GesteU. 

lit.  lova  f.  Bettstelle,   lovfs  io  m.  jedes   aus  einem  Stück    auage- 
höhlte  Holzgefäas.  +  ksl.  lava  f.  scamnum. 
Wohl  von  lu  schneiden. 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

ksl.  lovfi  m.  Jagd,  Fang. 

Tgl.  goth.  laun  n.,  nhd.  Lohn.  —   altirisch  lüaoh  pretinm.  —  lat.  Laver- 

na,  hV-crum-  —  AijSV  «Ufa  dao-laöai  JUbW. 

lava  und  laviä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ksl.  lovfi  m.  lovlja  f.  Fang,  Beute,  vgl.  Iijff,  itla. 

luk  lauk  leuchten. 

lett  lüköt  sehen,  lit.  luketi,  laukti  warten  (sehen  nach),  lanka-a  blissig, 
prenss.  lanmos  Gestirne,  +  ksl.  loci  m.  Licht,  lnna  Mond,  üäta  liätati 
se  glänifin  (Häta  =  ljuktja). 

Tgl.  an.  logi  m.,  nhd.  Lohe,  as.  lioma  Glanz,  an.  Ijöss  lieht,  as.  licht, 
nhd.  Licht,  licht  —  altirisch  loche  Blits.  —  lat  luoesoo  lux  Ininen.  — 
Iv/mc,  äfitpt-h'ixri ,  Uvxö:,  irüaou.  —  sskr.  mo  nmate  leuchten. 

lauktya  leuchten, 
ksl.  lista  lütisi  Hstati  ae  glansen,  leuchten  (lläta  =  ljuktja.). 
Vgl.  goth.  liahtjan,  as.  liohtian,  ags.  leöhtian,  ahd.  liuhtan,  mhd. 
linhten,  nhd.  leuchten  zu  as.  Hobt,   ags.  leöbt,   abd.  lioht,  mbd. 
lieht,  nhd.  licht,  Licht 

lauknä  f.  Mond. 

ksl.  lona  f.  Mond  =  lat  lüna,  Luna  (luo-na). 

lauk  laukyati  sehen. 

lit  laultiu  laukti  (sehen  nach)  warten,  vgl.  lett  lüköt  sehen. 
Tgl.  Itiaau.  —  sskr.  lok  lokate,  loc  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit.  lnuka-B  blassig  vgl.  Ittm&t. 

lauka  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit  lanka-a,  lett  lank-s  das  Feld,  das  Freie,  preuaa.  lauck-s  Acker. 
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Vgl.  «hd.  )6h,  mhd.  16ch,  16  g.  löbas  m.  Busohwald,  ndd.  Lob. 
—  Ist.  lncus  Hain.  -  sskr.  loka  m.  freier  Raum,  du  Freie,  Ort, 
Platz  (Welt,  Leute). 

hisz  (aus  luk-s  leuchten). 

lit.  luszis  Luchs,  preusa.  lauxnos  Gestirne. 

Vgl.  ags.  liöxan  leuchten,   an.  Ijös  n.  Licht,  Ijöae  licht.  —    zeod. 

raokhahna  glänzend,  altpera.  'fKofnnj, 

luszi  ra.  Luchs. 

lit.  luszis  io  m..  prenss.  luysis  Luchs. 
Vgl.  fthd.  Iahe,  nhd.  Luchs,  pl.  Lachse. 

lauszna  licht. 

preusa.  lanxDoe  Gestirne  (für  lansznos   mit  Einschob   von 

k  vor  ez). 

Vgl.  zend.  raokhchna  glänzend. 

1.  lug  auffordern,  bitten. 

lett.  lügt  bitten  vgl.  an,  lokka,  ags.  Joccian  locken,  ahd.  loohön  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen,  nhd.  locken. 
Nach  Bezzenberger  G.  G.  A.  1876,  S.  229. 
Vgl.  lit  lug-na-s  biegsam? 

2.  lug  lügen. 

ksl.  luza  liigati  lögen,  ob-lygat.i  verläumden. 

Vgl.  goth.  liugan  laug  lugans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lngya  lügnerisch,  Lüge, 
ksl.  last  lügnerisch,  m.  Lügner,  lüii,  lata  f.  Lüge. 
Vgl.  m.  luggi ,  ahd.  locci ,  mhd.  lüge  lügnerisch ,  »hd.  I  ugi ,  mhd. 
läge,  nhd.  Lüge  t. 

lugyä  f.  Pfütze, 
lit.  lugas,  luge,  Ingas  Pfütze,  Histgrabe.  +  ksl.  lnia  f.  palus  (gunirt). 

lugtna  sumpfig. 

lit.  lugyna-B  eine  sumpfige  Stelle.  4-  ksl.  Inelnu  palustris, 
luz  luzati,  lauz  brechen. 

lit.  luiu  luiti  brechen  intrs. ,    lauzu  laulti  brechen  tri.  =  lett.  Idftn  luft 
intra.  laufcbu  lauft  tre.     f     ksl.  luzgaj»  luzgati  mandere,  laska  f.  Hülse, 
luspa  squama. 
Vgl.  sskr.  ruj  rnjati  erbrechen,  zerbrechen. 

lauzkä  f.  Schale. 

lett.  laufka  Splitter,    Scherbe.    +    ksl.  luska   f.   Hülse    (des   Ge- 
treides). 
Vgl.  lit.  luksztas  (für  lnitai)  Schale,  Hübe,  Schote. 
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Iota  Schmutz,  Pfuhl. 

HL  lntynae,  lutyne  m.  f.  Pfahl,  Lehmpfiitse. 

Tgl.  altir.  loth  Schmutz,  gall.  Lutetia.  —  Ist.  latom. 

luti  Gewalt,  Heftigkeit. 

lit.  lutis  f.  Sturm,    Unwetter,    !atinga-a   stürmisch.     (      ksl.  Ijiitil  hoft-ig, 
gewaltsam,  ljoto  n.  ljutl  f.  labor,  labor  nimins. 
Tgl.  lioaa  Wnth. 

lud  niedersinken,  traurig  sein. 

lit.  Inda  lusti  ladeti,  traurig,  betrübt  sein ,  prenss.  laust  in  eiti  dem&thigt. 
(  ksL  Inda  slultns,  laditi  tauschen,  lonjavä  (=  lud-nö-vü)  demitsnm 
csput,  haben  s. 

Vgl.  an.  lata  laut  latnm  sioh  neigen,  beugen,  lfltr  gedemäthigt,  es.  lut- 
til,  rahd.  lutsel  wenig,  ags.  lot  dolus,  frans  (B-). 

ludi,  laudi  Mensch,  Volk,  Leute. 

prenss.  ladis  Mensch,  Haasherr;  lett.  lauiis  g.  foha  Leute,  Volk.  ■{■  ksl. 
ljudü  m.  Volk,  Ijndije  m.  pl.  Leute,  ljudinü  Mensch. 
Tgl.  an.  ljdr,  an.  lind,  ahd.  liut  m.  n.  Volk,  aa.  liudl,  ahd.  lintl,  mbd. 
liute,  nhd.  Leute, 

lunka  n.  Bast, 
lit.  lunka-e,  lett.  lohk-s,  preass.  lnnkan  Bast  +  kal.  lyko  n.  Bast 

lup  Haut  abziehen,  schälen,  rauhen. 

lit.  tupu  lupti  schälen,  die  Haut  abuieheu,  schinden,  lupikas  Sehinder; 
lett.  liipu  lapt  schalen,  laupit  schälen,  rauben,  plündern,  laupitajs  Plün- 
derer. -\-  ksl.  luplja  lupiti  abschälen,  lupeii  m.  Raub,  böhra.  lapei  ab- 
geschälte Rinde,  Raub,  croat.  lupin»  siliqua,  »erb.  lopina  cadarer,  ksl, 
vüi  Ijsä,  ruBa.  lyeä  kahl  (=  lnp-sa). 

Tgl.  ahd.  louft,  loft  äussere  Hntaschale,  nhd.  lüfton  =  ausschalen,  a.  B. 
die  Erbsen. 

laupya  schälen,  rauben. 
lett,  laupit  vgl  ksl.  lupiti. 

lub  lubere. 

lit.  laupae  f.  Lob.  +  ksL  ljubü  lieb. 

Tgl.  nhd.  Lob,  lieb,  ür-laub,  glauben.     -  lat.  lubet,  Über.—  «skr.  lubh 

verwirrt  werden,  lebhaft  verlangen ,  lobha  hier. 

lauba  lieb. 

ksl.  ljubü  lieb  vgl.  goth.  liub-a-s,  ahd.  liop,  nhd.  lieb. 

luba  Decke. 

lit,  luba,  prent*,  fobbo  Zimmerdecke.  +  ksl.  lübfl  Schädel,  poln.  lub 
Wagondeoke,  nws.  pa-luba  Schiffsdeck  (Kesselmann). 
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leipä  f.  Linde. 


lez  lözati  gehen,  kriechen, 
preaii.  li»e'  (=  KK)  er  kriecht,  lianns  aemmai  nieder  gefahren,  -f-  ksl.  leza. 
leati  schreiten,  gehen,  Iaä%  laziti  kriechen. 

ledu  Eis  (ladu). 

lit.  ieda-s,  lett.  leddn-s,  prfiuas    ladia  Eis.  +   ksl.  ledß  m.  Eis. 

lenda  Thal,  Land. 

prcnaa.  lindan  acc.  Thal,  -f-  ksl.  ledina  ager  incultos. 
Tgl.  germanisch  landa-  Land,  an.  Imid-r  Hain. 

lendvia  Lende. 

kil.  lQdvrja  f.  Lende. 

Tgl.  aa.  lendi,  ahd.  lendi,  lenU,  nhd.  Lende  f. 


vä  schädigen. 

Jett.  wät-i-B,  lit.  votis  Wunde,  lett   wai  wehe!  wähjsch  krank. 

Tgl-  ääta,  aväii)  =  örq,  nWUij.  —    sskr.  a-vlta  unversehrt,    zend.   voya 

krank. 

väti  and  vätelia  Wunde, 
lett.  wät-i-B,  lit.  votia  f.  Wände,  voteli-a  dem. 
Tgl.  uitUi,  t=  y«i«J.!J  Heiych.  Wände, 
väya  trank,  weh. 

lett.  wähjsch  krank,  schwach,  schlecht. 

Tgl.  goth.  vai-dedja  Uebelthater,  vaja-merjan  lästern,  nhd.  wehe, 

Wehe.  —  lat.  ve-aanua,  ve-paUidns,  Ve-jovis.  —  zend.  vojra  krank. 

vai  wehe! 

lett  wai  wehe!  vgl.  goth.  vai  wehe!  lat  vae  wehet 

rainä  wehklagen, 
lit  vainoju  vainoti  tranern. 

Vgl.  an.  veiiia  klagen,    ahd.  weinön,   mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen. 

vai  reden,  sprechen. 

In  vaita,  Taitiätoii,  Tgl.  kel.  ot-vS,  ot-veia.  antwortete. 
Wnnel  ist  vi,  vgl.  //ff«  sprach,  fti  Stimme,  «ip,  n*xk 
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3.  vad,  vedati  vestvei  führen,  heimführen. 

lit.  vcda  vanti  führen,  heimführen,  lett.  wedu  weet  führen,  lit,  vadioju  vad- 
ioti  führen,  vedlys  io  Bräutigam ,  vedys  io  Freier;  preuBB.  west,  westwey 
inf.  führen,  wedde  er  führte.  +  ksl.  veds>  vesti  fuhren,  voids.  vodili  fuh- 
ren, voidt  m.  Führer,  voje-voda  Krieg  erfBhrer,  Herzog,  ne-vfist*  f.  Braut. 
Vgl.  send,  vad  führen,  vademnö  der  Heimführende,  vftdayeiti  er  führt, 
führt  heim,  vadhrya  nubilia.  —  aakr.  vadhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

4.  vad  Pfand  einlösen. 

lit.  vadoju  vadöti  Pfand  einlösen,  wohl  =  vad  heimführen. 
Vgl,  goth.  vadi,  ahd.  wetti  Pfand.  —  lat.  vm  vadari.  —  Se»ior. 

vanga  oder  vanka  Au, 

preuss.  wangun  Damei-au ,  vgl.  an.  vangr,  aa.  wang  ra.  Aue,  Feld. 

vansa  m.  Bart,  Flaum, 
prema.  wanao  der  erste  Bart,  Flaum,  lit.  ösai  m.  pl.,  lett.  uhsa  Schnurr- 
bart, -f-  ksl.  vasii  m.  Bart. 

vap  tönen. 
lit.  vapu  vapeti  plappern,  reden,  -f-  ksl.  vypli  s  üpya. 
Vgl.  goth.  vöpjan  rufen. 

üpya  schreiender  Vogel. 
lett.  Apis  m.  Oho.  +  ksl.  vypli  m.  Möwe. 
Vgl-  ahd.  ftfo,  ovo  m.  Uhu. 

vapsä  f.  Wespe, 
lit.  vapsa  f.  Bremse,    preuss.  wobae  Wespe.  .-+-    ksh  vos»,  oett  f. 
Wespe. 
Vgl.  ahd.  w*fsa  f.  —  lat.  vespa. 

väpa  Farbe. 

preuss.  woapis  Farbe.  +  ksl.  vapfl  m.  Farbe,  nach  Miklosich  alte  Ent- 
lehnung aus  fiatpy. 

vabala  m.  Käfer. 

lit.  vabala-a  Käfer,    vgl.  ags.   vifet,    ahd.  Wibel   m.,    engl,  weevil    Käfer, 

Koniwurm. 

vabya  locken, 
lit.  yobiju  vobiti  locken,  vexiren,  betrüglicb  locken,  vobikaa  Lockvogel, 
pri-vobiti  an  sich  locken.  +  ksl.  pri-vaba  f.  illecebra,  vabljsi  vabhi  locken, 
reisen,  se  betrogen  werden.    Oder  lit.  entlehnt?  und  ksl.  vab  sbe  ab  vgl. 

german.  apan  Thor,  Affe? 

(vam)  vemtvei  vomere. 

lit.  vemia  vemti,  lett.  wemju  warnt  speien,  preuss.  wyms  speie. 

Vgl.  an.  voma  Seekrankheit  —  lat.  vomere.  —  Iptv.  —  sskr.  vam  vamati. 
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vemta  gespieen. 
lit  vemta-a  vgl.  nkr.  vänta,  send,  vmfta  vomftos. 

1.  var  verati  auf-  und  znthun,  einstecken. 

Hi.  reriu  verti  auf-  and  znthan,  ainfadmon,  lett.  wnru  wert  auf-  and  Hl- 
tban,  wenden,  fädeln,    preuu.  etrwere  da  öffnest.  +     ksl.  vlra.  vriti  ste- 
cken, [iro-vröti  durchstecken. 
Hat  sich  auB  var  umschliesBen  entwickelt. 

at-var  Offnen. 

lit.  atverti  aufthun,  at-vira-a  offen,  preuas.  et- wer  öffnen,  -f-  ksl. 
ot-vorj j  otvoriti  Öffnen. 

vera  Finne. 

lit»  viraa  =  lat.  varu  b  Finne. 

varta  pl.  Thor. 

lit  vartai  m.  pl.  Hofthor,    preuas.  wartin  acc.  Thor,  warto  Thor, 
lett  wahrt!  Pforte-  +  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

vartininka  Thorhüter. 

lit  vartininka-a  =  ksl.  vratinikü  Thorhüter. 
varsu  Lippe, 
preuu.  warsu«  Lippe  vgl.  an.  vorr  (=  raren-»)  f.  Lippe. 

2.  var  glauben. 

In  verä  verya. 

Vgl.  ahd.  war,  nhd.  wahr.  —  altir.  fir  wahr.  —   lat.  verua.  —    iend.  var 

verenvaitö  glauben. 

vörä  f.  Glaalie. 
Ut.  vera  f.  Glaube.  +  kal.  v*ra  f.  Glaube. 
Vgl.  ahd.  wära  foedue,  pactum,  goth.  tnz-verjan  zweifeln. 

vßrya  glauben. 

lit.  veryti  glauben.  -f-  ksl.  vörj%  veriti  glauben. 
Vgl.  goth.  tuz-verjan  zweifeln  (=  übelglauben), 

3.  var  veryati  kochen  (wallen). 

lit.  verdu  virjau  virti  kochen  trs.  und  jntre,,  ririnti  kochen  tri.,  vireje  f. 
Köchin,  rarns  kochbar^jrerame  f.  Quelle;  lett.  werdu  wirn  wirt  kochen, 
sieden  Ire.  and  intrs.  -+-  ksl.  vrj%  vräti  fervere,  vrühl  heftig,  fervidm, 
vartt  in.  Wärme,  varü  m.  Kalk  (==  brennbar),  vratV  m.  Kochtopf,  varj% 
variti  kochen  tri. 

Vgl.  ahd.  warm,  nhd.  warm.  —  lat.  uroeua  und  C((xi  Topf. 
ura  Wasser,  See. 
lit  j-ures  pl.  f.  Heer,  prent«,  w-ur-a  Teich. 
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Vgl.  an.  ür  □.  Feuchtigkeit ,    ags.  rar  n.  Heer.  —    ovfxn,  oüp&u 

—  Int.  ürina    -   sakr.  vir,  väri  n.  Wasser. 

4.  var  treiben. 

lett.  wem  wem  wert  laufen,  Tit.  tum  varyti  treiben.  +  ksL  vurj»  variti 
vark  verkyati  tönen,  schreien. 

lit.  verkiu  verk-ta  weinen,  verk-sraa-B  das  Weinen.  +  kal.  vrüc*  (=  vrnk- 
jn)  vrtleati,  vrükaj%  vrüksti  nnd  vrükoUti  Bonsm  edore. 

varg  bedrängen. 

lit.  vargata  verg-ti  Noth  leiden,  arm,  krank,  elend  sein,  vargm-e  Be- 
drängmsB,  vergn-B  Leibeigner,  preosa.  warg-a  aohleoht,  böee.  ■+■  kal.  vra- 
gä  Feind. 

Vgl.  goth,  vrikan  vrak  bedrängen,  verfolgen.  —  lat.  urgere.  —  il$yvvpi. 
—  askr-  varj  vrnakti  drangen,  verdrängen,  anaaehlieaBen. 

1.  varga  Feind,  Verfolger. 

kil.  vragü  Feind  vgl.  goth.  vnik-a-s  Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss. 

lit.  varga-a  Bedrängnis«,   Noth,    Elend,    preuaa.  warg-a  schlecht, 
«bat.  Uebel. 

Vgl.  age.  vräo  n.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,    agi.  traooa,    engl, 
wretch  elend. 

varz  verzati  schnüren,  würgen,  wringen. 

lit.  vertu  veniti  schnüren,  fett  andrucken;  drängen,  prassen,  veriy-s, 
virÄya  io  m.  Strick,  varia-a  Reuse,  varxau-s  variyti-e  sich  dringen,  nria- 
ren  am  etwa«,  au-veriyti  zusammenpressen.  +  kal.  vris^  vrösti  hgare, 
vilsa  f.  Räthael  (=  Geflecht,  Gewinde),  yrästa  t.  Sack.  Vgl.  vrfga  vresti 
werfen  (wie  torqnere  eigentlich  „drehen"). 

Vgl.  mhd.  wergen,  wäre,  nhd.  würgen,  ags.  vringan,  ndd.  wringen,  nhd. 
ringen.  —  figöxos.  —  lat.  virga. 

vart  vertyati  vertere. 

lit  viratn  virtau  virs-ti  umfallen  (=  verti},  verein  veroti  umkehren,  um- 
wenden, umwerfen;  verwandeln;  DÖUngen,  vartöti  mit  atwaa  (angehen, 
vermri,  vars-ta-s,  varina-a  ein  Ffluggewende;  preuaa.  wartint  wenden, 
lett.  weraohu  wertu  werat  wenden.  +  kal.  vrlita  vrlt&Ü  drehen,  vreteno 
Spindel,  vrattt  m    Hals. 

Vgl.  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  •wärt».  —  lat  verto.  —  askr.  vart  ver- 
täte sich  wenden,  versah. 

vart  werden. 

preuaa.  wint  er  wird,  lett  if- werat  werden,  vgl.  ksl.  rrHiti,  lit 
vaxtoti  veraui,  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  ward. 
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vertyati  praes. 
lit.  vercsri  =  ksl.  vrTsta.  (vrltja). 

vartätvei  wenden. 

lit.  vartaa  vartyti  =  ksl.  vrsitft  vratiti  wenden,  drehen. 

versta  part.  pf.  sbst.  Befinden 

lit.  virsta-s  part.    f   kal.  vrreta  f.  Lage,  Zustand,  Alter, 

Vgl.  lat,  versus.  —  sakr.  vrtta  part.  n.   Refinden,  Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vristl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  Alter  =  sskr.  vrtti  f.  Be- 
finden, Zustand,  Lage.  » 

vard  verletzen. 

ksl.  vr&la  m.  Schaden,  Wunde,  vgl.  goth.  fra-vardjan,  ahd.  wartjan  ver 
derben,  oder  zu  germ.  vritan  reissen,  ritzen?  —  sskr.  vardh  schneiden. 

varda  Wort, 
prenss.  wird-s  Wort,  lit.  varda-s,  lett.  ward-s  Name. 
Vgl.  goth.  vsurd,  nhd.  Wort  —  lat.  verbnm. 

varna  schwarz,  m.  Rabe. 

lit.  varna-B  schwarz,   m.  Rabe,    prenssiech  warni-s   Rabe.    +     ksl.  vranö 
schwarz,  ra.  Rabe. 

varnä  f.  Krähe. 

lit.  varnä  f.  Krähe,  preuss.  warne  Krähe,  -f-  ksl.  vrana  f.  Krähe, 
varnina  adj.  von  varna. 

lit.  varnini-s   Raben-,    vamena  f.   Rabenfleisch.      ]      ksl.  vranlnQ 
Raben-. 

varp  werfen;  Garn  „werfen". 

lit.  verpiu  verpti  spinnen,  varp-ste  Spindel, 

Vgl.  goth.  vairpan,    nhd.  werfen,    afad.  warf  n.  Aufzug  des  Fadens.  — 

(Kirim,  (Sijtij,  $ty  Geflecht. 

varp  zittern,  schwanken. 

lit.  virpiu  virpeti  sittern,  beben,  wanken,  varpa-s  Thnnnglocke. 
Vgl.  fenst. 

varp  lassen,  lösen. 

preuss.  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei,  lit,  pa-virpas  Losmann.  4  Ier'. 
vrflpa  vrüpsti  spoliare. 

vars  versati  verrere. 

kal.  vrioo*  rresti  dreschen,  vrachii  das  Dreschen. 

Vgl.  ahd.  werran,  nbd.  ver-wirren,  verworren,  Wirrwarr.  —  lat.  verrere, 

vestiginm.  —  £n6-fffat,  tfäu. 
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varsa  Haar,  Flieset. 

lit.  varw  f.  Flocke,  Flieaeh.  +  kal.  vlasll  m.  Haar. 
Vgl.  send,  varega  Haar.  . 

varsäta  flockig,  zottig. 
lit.  varsota-s  flockig,  zottig.  +  kal.  vlasatti  crinitna. 

val  wälzen,  walken, 
lit.  veliu  velti  walken,  vele  f.  Walke,  valai  m.  pl.  verfilzte  Haar«,  voliuju 
volioti  wälzen,  herumwälzen ;  lett.  welu  weit  walten,  walken. -f- kal.  oblü 
{=  ob-vlü)  rond,  TalB  m.  Welle,  valjaja  valjati  wälzen. 
Tgl.  goth.  af-valvjan  wälzen.  —  lat.  vello,  rolvo.   —  tl*$,  fa*yf,  illvtt. 

vel  walken. 

lit.  velti  vgl.  lat.  vettere. 
valu  rund. 

lit  valu»,  ap-valua  rund.  ■+-  kal.  oblü   =  ob-vlö  nmd. 
Vgl.  german.  valu-s  Rundholz ,  Stab. 

vähätvei  wälzen,  praes.  väliayati. 

lit.  volioti  wälzen,   volioti •«   «ich  walzen,   vgl.  kal.  valjaja   valjati 

velnä  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle.  +  kal.  vlüna  f.  Wolle. 
Tgl.  ahd.  wolla  f.  —  lat.  villu-a.  —   aakr.  ürna  f.  Wolle. 

velnina,  yelnaina  wollen. 

lit  vilninii  wollen,  vilnyne  f.  wollenes  Kleid.  ■)■  kal.   vlü- 

nenU  wollen. 

Tgl.  ahd.  wnllin,  nbd.  wollen, 
vilnä  f.  Welle. 
lit.  vilnia,  rilne  m.  f.  Welle.  +  kal.  vlfna  f.  Welle. 
Tgl.  ahd.  wölk  f.,  nhd.  Welle. 

val  valere. 

lit  vala  f.  Macht,  Gewalt,  valioti  zwingen.  +  kal.  vele-glavö  grauköpfig, 

velij*,  velikfi  groat. 

Vgl.  altiriioh  flaith  (=  vlä-ti)  Macht  —   lat  valeo.  —     aakr.  bala  Kraft, 

Starke. 

vald  valdati  walten;  gewinnen. 

lit  viletn  vildau  vilati  erlangen,  pa-vilati  auch  ererben,  valdeu 
valdyti  herrschen,  beeitzen,  veldu  nnd  veldia  veldeti  regieren, 
besitzen,  an  sieh  bringen,  pa-vildeti  ererben,  erblich  beaitsen; 
preuaa.  waldiitis  der  Erbe,  waldmka-na  acc  pl.  König;  lett  wal- 
dit  herrschen.  +  kal.  vlada  vlasti  walten,  vlalti  proprio». 
Tgl.  goth.  valdan  vaivald,  ahd.  waltan,  nhd.  walten. 
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valdya  f.  Macht,  Herrschaft. 

lit.  valdie,  valdiia  f.  Herrschaft,  Gewalt,  Verwaltung.  -■(- 
ksl.  vladi  f.  Macht 

valdäria  der  da  waltet. 

ksl.  vladart  =  mhd.  waltsere,  nhd.  Verwalter. 

valsti  f.  Herrschaft,  Reich, 
lütt,  walft-i-a  f.  z=  ksl.  vlasti  f.  vgl.  Iit.  vilsti  inf. 

i.  val  sammeln. 

lit.  valan  valj-ti  zusammenbringen ,  erndton.    eu-valyti  sammeln,    susi-va- 

lyti  sich  versammeln. 

Vgl.  fällt,  Si*s,  dolXt)S,  alutia.  —  sskr.  vra  f.  vara  m.  Haufen,  Menge. 

2.  val  wählen,  wollen. 

lit.  velyju  velyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  Heber,  va- 
lie  Wille,  vil-ti-a  hoffen,  vil-tas  gehofft..  +  ksl.  velja  veliti  wollen,  vojja 
Wille,  volja  voliti  wollen 

Vgl.  goth.  viljan  =  nhd.  wollen,  goth.  valjan  =  nhd.  wehten.  —  lat. 
volo  volle.  —  ßöhiftut,  fleHopat,  —  nkr.  var  vrnoti  vmati,  Tarati  wäh- 
len, vorziehen. 

velyati,  velitvei  wollen. 

lit.  velyjn  velyti  =  ksl.  velja  veliti  wollen. 
Vgl.  goth.  viljan.  —  ßovlofim  =  fiolytfuu. 

valyä  f.  Wille, 
lit  vftlia,  valie  f.  der  Wille.  -|-  kal.  volja  f.  Wille. 
Vgl  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille.  —  ßoviy. 

vala  adv.  wohl. 

ksl.  vole,  volje  wohl,   wohlan,   vgl.  age.  an.  vel,    engl,  well,    «s. 
ahd.  wala.  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd.  wohl. 
Vgl.  lat.  vol.  —  ßü.ttf>at,  fiiktltar. 

valk  velkati  velktvei  'iXxw. 

lit.  velkn  vilkti,  lett.  welke  wilkt  ziehen,  schleppen,  velketai  m.  pl.  Zogg- 
Bchleifo,  vilkin  vilketi  anziehen,  bekleidet  sein,  vilkqa  vilketi  (Kleid)  an- 
haben, valkioti  hemmachleppen,  valkata  m.  f.  Umheratreioher,  Landitrei- 
eher.  +  ksl.  vl£k%  vlesti  und  vlaöa  vlaciti  ziehen,  schleppen. 
Vgl.  fiX*»,  fix-. 

valkia  ziehen. 

lit.  in  valkiojn  valkioti.  -(■  ksl.  vlaS».  vlaciti. 

uz-valka  ra.  von  uz-velktvei. 
lit  usvalka-a  Ueborang,  Hülle,  Decke.    4     ksl.  vöivlakö  extrac- 
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pa-valka  Ueberzug. 

lit.  pa-valka-s   Kommet,    pa-valkala-e   Ueberzug,    Hülle,    +    kal 

povlaka  f.  invo  hierum. 

valg  feuchten,  netzen. 

lit.  vilgau  vilgyti   nässen,    anfeuchten,    preusa.   welgen    Schnupfen,    lett. 
walg-Q  feucht,  weldfu  welg-t  waschen.  +    ksl.  vlag»  f.  Feuchtigkeit,  vll- 
gttkä  feucht,  vllgyni  Feuchtigkeit,  vlaia  vlaiiti  anfeuchten;  misten. 
Vgl.  ega.  vläc,  ahd.  welc,  mhd.  welo,  welch  feucht,  milde,  weich,  welk, 
ss.  woloan,  nhd.  wölken  n.,  nhd.  Wolke. 

valti  f.  Aehre. 

lit.  valtis  et  f.  Kiepe  deu  Hafer«,  preuae.  wolti  Aehre.  +  bnlg.  vlatl,  «erb. 
vlat  dam.    Vgl.  lit.  vulyti  erndten. 
vävarya  Eichhorn. 

lit   vovere  f.,  lett.  wahweri«,  prent»,  weware  Eichhorn,  -f-  kil.  veveriea  f. 


vasora  Frühling,  gute  Jahreszeit. 

lit.  vaaara  f.  Sommer.  ■+  vgl.  ksl.  veana  f.  Frühling. 

Vgl.  an.  tut  n.  Frühling.  —    lat.  ver.  —    fcp.  —    send,  vauri,    neupera. 

bihar  Frühling. 

Von  Ws.  aakr.  vas  ucchati  aufleuchten. 

vasarina  vernus. 

lit.  vaaarinia  sommerlich,  vasarinai  m.  pl.  äommerkorn. 
Vgl.  lat.  vernua.  —  ttoqtvSs. 

vaska  ra.  Wachs. 

lit.  vaezka-a  in.  Wachs,  --f  -  kil.  voakfl  in.  Wachs. 
Vgl.  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd.  Wachs. 

vasldna,  vaskaina  wächsern. 

lit  vaszkynai  m.  pL  Wabenhonig,  vasakiniü  von  Wachs,    -f.    kal. 
vostina  f.  Bienenkorb,  vostanü  wächsern. 

1.  vi  veyati  vtyati  vitvei  winden,  viere, 
lit.  veju  und  vyju,  vijan  vyti  winden,  aufwinden  (Oarn),  drehen  (Strick), 
vytnva-e  Garnwinde,    lett.  wiju  wiju  wit  flechten,  winden.    -f-    kal.  vij% 
viti  winden,  drehen,  viro  vortex,  väja  f.  Zweig.      Auf  vä  =  vi  geht  lit. 
vo-ra-a  Spinne. 

Vgl-  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  fnnia,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide.  — 
lat.  vitia  vieo  vimen  viimm.  —  tt(a  otvov  otoirt.  —  nakr.  vä  vayaü  we- 
ben, veni  f.  Gewebe,  vornan  Webstuhl. 

viti  f.  Grewinde,  Reiseretrick. 

lit.  vytie  e»  f.  Buthe,  Gerte.    +    kal.  viti  f.  rea  torta  in  rnodum 
funia.  —  Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  funis.  —  lat.  vitia. 
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vttia  Weide. 

üt  iil-Tytis  m.  graue  Weide,  vgl.  lett  wihtols  Weiden bäum. 
Tgl.  yixia,  hin  Weide.  —  send.  vaM  Waide. 

vitua,  vaitua  Weide,  Zweig, 
preota.  witwan  Weide,  »pe-witwo  Uferweide.  +  ksl.  Tgl.  tWvT  f. 
Zweig. 
Tgl.  otoia  f.  Dotterweide. 

viya  gewunden. 

lit   j-vyjei  gewunden,  geschlangelt,  lett.  wija  f.  Zanngeflecht. 
Tgl.  otör,  vi^v  aoc.  wilder  Wein. 

vist  winden. 

lit.  vvetan    vystyti   winden,   wickeln,    vgl.  »kr.  ä-vishtiU,    vesht 
vtshtate  rieb  winden,  cuus.  umwinden.     Tgl.  (Ji'OTÖf. 

vaina,  vainika  Gewinde,  Kranz. 

lit  vainika-s  m.  Kranz,  Brautkranz.  +  niss.  venu  m.,  ksl.  venika 
f.  virga,  ml.  venik,  ksl.  tenlol  m.  Kraus,  veulo»  f.  stramsnta. 
Tgl.  lit  ap-vynes  Hopfan,  vynioti  wickeln.   —    l»t.  vino«,  vinnjn. 
—   olvtrw,  oiros. 

2.  vi  veyati  treiben,  verfolgen. 

lit.  veju  vyti  nschsetsen,  verfolgen,  jagen,  vajoju  vajoti  berumjagen, 
nachjagen,  vajone  f.  Wettlanf,  Einfall,  Streifzag.  +  ksl.  voj"  in.  Krieger, 
vojne  Krieg. 

Tgl  ahd.  weida  Jagd,  Weide.  —  lat.  venari.  —  «skr.  vi  Yeti  gehen,  trei- 
ben, fähren,  ieod.  veyeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vik  zwingen,  fertig  bringen. 

lit.  veikin  veikti  zwingen,  bearbeiten;  thnn,  schaffen,    nn-weikti  bezwiu- 
gen,  veka  f.  Kraft,  -f    ksl.  vfika  Kraft. 
Tgl.  lat.  vinco  vici  vinoete. 

vaika  Kraft. 

lit.  veka  f.  Kraft.  +  ksl.  vflkö  m.  Kraft. 

Hit  ksl.  veka  aevnm  Zeit,  lange  Zeit  vgl.  lit.  wvkstu  wykti  ein- 
treffen, antreffen. 

vid  sehen;  wissen. 

lit.  voizdu,  anch  veizdzn,  alt  veiidmi  veiideti  sehen,  hinsehen,  vaidiuti 
sehen  lassen;  preuss,  widdai  er  sah,  widekansnan  Zengnisa,  weydolis 
Sehe,  po-waidint  unterweisen,  wais-t  wiesen,  wsd-sna-n  Kenntniss.  +  ksl. 
viida  vidöti  sehen,  vemi  vädöi.i  wissen,  vedl  f.  des  Wissen,  veetl  f.  Kun- 
de, Nachricht,  väätl  peritui. 

Tgl.  goth.  vitan  sehen,  vait  weiss.  —  lat.  video.  —  Utir,  oUm.  —  sehr. 
vid  retti  rede  wissen. 
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vid  mit  praepos.  neiden, 
lit,  pa-vydeti  neiden,  ne-vidooas  Haider.  +  kri.  aa-vidäti  neiden. 
Vgl.  lat.  invideo,  invidie. 

vaidmi  praes.  ich  weiss. 

pretiss.  waisei  du  weiset,  waidimai  wir  wiesen,  waia-t  int  wissen, 
wai-sua-n  Kenntnias.  -f-  ksl.  vom!  vödeti   wissen. 
Vgl    ssltr.  vedmi  ich  wein. 

veidyati  veidßtvei  sehen. 

lit.  veiidza  vedideti  sehen.  +  ksl.  visd^  (=  vidjaj  vidöts  sehen. 
veida  m.  Gesicht. 

lit.  veida-a  m.  Gesicht.    -(    ksl.  ridü  m.  Geeicht,  Beben,  Ansehen. 

videvä  f.  Witwe. 

prenea.  widdewu  (=  wideu   =  widewä}  Witwe.  +  ksi.  vldovs  Witwe. 
Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.   —  lat.  vidna.  —  sskr.  vidhavä. 

vibrä  schwingen. 

lit.  xiburti,  vibnrotj  schwingen,  tg\.  an.  reifa,    ahd.  weibAn.   —     lat.  Ti- 
brare. 

vini  Mann. 

lit.  vyra-a,  lett.  wir-s,  preuaa.  wyr-e  Mann. 

Vgl.  an.  ver,  ahd.  wer.  —  altir.  fer.  —  lat.  vir.  —  sskr.  send.  vir». 

(visz)  veisz  eintreten  (als  Gast). 

lit.  verein  veazeti  za  Gute  gehen,  Tenne  Gattin ,  vaisiiuti  einen  Gast  aof- 
nahmen;  lett.  weeacha  weee-t  einladen;  prenss.  reide-waiainea  gastfrei. 
Vgl-  aakr.  air-vig  «i  Gaste  «ein,  gemessen,  pari-vecsya  bewirtheu. 

visz  f.  Hans,  vicus. 

lit.  veac-pat-a,  preaea.  waiapattin.  +  kel-  v*"'  f-  vicus. 
Vgl.  goth.  veihs  n.  —  lat.  vioue.  —  ohatf.  —  nkr..  vig. 

viszpati  Stammherr. 

lit.  veazpatis   Herr,   preuaa.  waiapattin    Hausfrau,    vgl.  ksl.  visl 
Vgl.  aakr.  vicpati,  zend.  vicpaiti  Stammherr,  König, 
visza  all. 

lit.  visa-B  villi  all,  ganz,  preuas.  winsn-  all.  -\     ksl.  vis!  all,  jeder,  ganz, 

in  Comp.  vIsp-. 

Vgl.  altpera.  vice,  Mkr.  ricva,  zend.  vicpa  all,  jeder,  ganz. 

viszäka  all. 
lit.  viaokie-a  allerlei.  +  kol.  viaaktt  all. 
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v6  vßyati  wehen. 

Ut.  veja-B  Wind,  vetaa  vetyti  windigen,  ve-tre  f.  Sturm.  4    IcrI.  vejf  vi- 
jati  wehen,  windigen,  veja-lo  n.  vaonua. 

Vgl.  gotb.  vaian  vaivö,    mhd.  woejen,    nhii.  weben.  —   äfu.  —  aakr.  vä 
väti  wellen. 

vöya  m.  Wind. 

lit  veja-s  Wind  vgl.  kal.  veja.  webe,  mhd.  waejen,  send,  vaya  m. 
Luft 

veta  Wind. 

lit.  in  vetaa  vetyti  windigen  vgl.  altir.  hi  feth  in  anram,  do-n- 
in-fedam  inapiramua  W.  —  arjrijt.  —  **kr.  väta  m.  Wind,  vitaya 
fachein. 

vßtra  m.  f.  Sturmwind, 
lit.  vstra  f.  Sturmwind,  Storm,,  prenas.  wetro  Wind.  -+    kal,  vä- 
trfl  üo.  Wind,  Sturm,  vetri-lo  Segel. 

veita  Ort,  Stelle, 
lit.  veta  f.  Ort,  Stelle.  +  ksl.  nnr  in  dem  denominale  viteja  vitati  weilen, 


yetusa  alt. 
lit.  vetuaiaa,  lett.  weta  alt  +  kal.  vetlicbn  alt. 
Tg),  lat  vetua,  vetnlua,  vetna-tn-a. 

vedra  Wetter. 

kal   vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze. 
Vgl.  as.  weder,  abd.  wetar,  nhd.  Wetter. 

verba  Ruthe,  Reis, 
lit.  virba-a  ßnthe,  Reis,  Zweig,   besondere  von  Birken,  Tirbala-a  hölzer- 
ner Stab,  verba  t.  Ruthe:  die  Palme  des  Palmsonntag«  (man  nimmt  Wei- 
denxweige  dazu).  +  kal.  vrüba  (vrlba)  f.  Weide,  aalix. 
Tgl.  lat  v  erben»,  verbera. 

vervyä  f.  Seil,  Tan. 

lit  virve  f.  Seil,  Tau;  Krampf.   +-  kal.  vrtvT  (vrüvl)  f.  funicnlua. 
Tgl.  *f>  riehen,  reisaen,  fäta. 

versi  Kalb,  junges  Thier. 

lit.  veraiya  io  m.  Kalb,  lett  wehrria  Bind,  Ochs,  Stier,  preuM.  weratian 

Kalb. 

Tgl.  lat.  verrea.  —  aakr.  vrehan,  vnhabba,  vnnala  n.  a.  w. 

versu  ni.  Gipfel,  Höhe. 
lit  «iratn-a  m.  du  Obere,  virazui  adv.  oben,  auf.  +    ka).  vrüchO  m.  das 
Obere,  Oipfel,  Höhe,  vrüchn  adv.  oben. 
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Vgl.  Ut.  verrü-ca  Anhöhe,   Warze.    —    sikr.  varshman  Höbe,  vanitaiyaßs 
varahithth*  höhere,  höohate. 

versunia  von  versn. 

lit  vinzimiB,  Tiraznne  m.  f.  Gipfel,  Höhe.    4-    ^sl.  vrächfini  ™- 

premna. 

velka  m.  Wolf. 

lit  Yilk*-e  Wolf,  vilkene  Wölfin,    prensB.  wilki-s,    lett.  wük-e  Wolf,  + 

k»l.  vlnW  m.  Wolf. 

Tgl.  goth.  vulf-s.  —  Xixoi.  —  Int.  lnpus.  —  zeai  vehrk»,  aakr.  vrka  m. 

Wolf. 

velüna  vom  Wolf. 

lit.  vilkini  s-  +  kal.  vlftcio»  f.  Wolfsfell,  -fleisch.- 
Tgl.  agi-  Tylfen,  mhd.  wolfin.  —  Ut,  Inpinu«. 

velkiska  wölfisch. 
lit  vilkiaka-s  wölfisch.  +  ksl.  vlft&sky  adv.  wölfisch. 
Tgl.  nhd.  wölfisch. 
veszala  heiter,  froh. 

preuas.  weeial-a  fröhlich,   wesliska-n  acc,  Freude.    +    kil.  veulfl  hikria, 

gretioaua. 

Tgl-  hnjiot,  tvxilo;  (•=  mx^Jjk). 

vraska  Schnitt,  Riss. 

kil.  vraak»  f.  Riss.  Runzel,   Tgl.  aakr.  pra-vrajika  id.  Schnitt,    rnge  vre,- 
cati  abschneiden, 


sanlia  Sonne. 

lit,  Male,  prenss.  saule,  lett.  eaule  f.  Sonne. 
Tgl.  gotb.  aaoil  n.  —  diliot,  %Uos.  —  lat  töl. 

sak  sekati  folgen. 

lit  aekn  aekti,  lett  aeku  eekt  folgen,  nachgehen,  lit.  sakioti  folgen. 
Tgl.  lat.  Beqnor.  —  liroftw.  —  sakr.  mo  sacate  folgen, 
sekma  Folge. 
Ut  aokroe  t  Erfolg,  Tgl.  altir.  aechem  «eontio. 

sak  sakyati  sakttvei  zeigen,  sagen. 

lit  aakan  iskyti  sagen,  ackme  Fabel,    salrinu  aakinti  peinlich  ioqoirirea 

(=  anasagan  lassen).  +  ksl.  sokO  accntrator,  eocf  lociti  Beigen. 

Tgl.  u.  KJggjan,   shd.  aagjan  sagen.   —   Ut.  ia-seoe,  eig-num.  —  frrtxt. 
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sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit.  pa-saka  f.  Sage,  Aussage,  Tgl.  abd.  saga  f.  Sage,   Aussage. 

sag  seg  heften,  anfassen. 

lit.  Hegin  sftgti  schnallen,   um-,   anbinden;    Pferd  beschlagen,    lett.  sedfu 
Begt  decken,  heften,  preuss.  aogis  Schnalle,  Hufnagel,  tegit  thun  (3=  an- 
fassen).   +    kal.  H?*3  Bfizati  attingere,   pri-ssga  f.  Eid,   po-a&gU  in.  (Ver- 
bindung) Hochzeit. 
Vgl.  askr.  flttjj  sajjate  aan'jate  hängen,  haften. 

sekta  part.  pf.  pass.  verbanden. 

lit  segta-a  geknüpft,  Tgl.  an.  aAttr  einig,  aakr.  aanVaakta.  ver- 
banden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  imkti-s  es  f.,  lett.  aagt-s  Haft«,  Schnalle. 

Vgl-  an.  aätt  f.  Vertrag,  Mkr.  sakti  f-  Verbindung. 

sata  ausgelassen. 

kal.  o-cbotft  enperbua,  ocbota  laetitia  vgl.  äv-nöt.    Beaaer  avata? 

sati  f.  Verlangen. 

kal.  cbotl  Verlangen,  choäta,  chotiti  begehren,  Tgl.  lat.  aitia,  l<p-eats  Trieb. 

sad  sitzen, 
lit.  sedmi  and   eedzu   södeti  sitzen,    lett.  seTchn  aeda  Best  setzen,    sich 
netzen;  preass.  ayndens  sitzend,  asdinna  er  setzt.  +  kal.  aeda  sösti  sitzen. 
Vgl.  goth-  sitan  sat  setum,  —  lat.  sedeo  atdo.  —  t(ofuu,  !(oftat.  —  aakr. 
sad  sadmi  aidämi  sitzen. 

sendati  praes.  sitzen. 

prenaa.  syndens  sitzend,  vgl.  kal.  sedij  aedeii  sitzen. 
Vgl.  aakr.  ä-sandi  f.  Seaael. 

sMmi  und  sedyati,  sestvei  und  sßdßtvei  sitzen. 

lit.  sedmi  sedäu  sedeti,  lett.  aefchn  seit  sich  netzen.  +  kal.  aezda 

sedeti  ritten. 

Vgl.  aakr.  sadmi  ich  sitze  nnd  lit.  sedmi. 

säda  f.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  aoda-s  m.  Pfianmng,  Baum  garten ,  eodinu  aodinti  setzen  = 
pflanzen.  +  kal.  sadü  m.  Pflänzling,  russ.  sadü  Baumgarten,  kal. 
sadarl  m.  Pflanser,  Gärtner,  saäda.  aaditi  pflanzen. 

sästa  Sitz, 
lit.  sosta-s,  aoata  Sita,  prenas.  tosto  Bank. 
Vgl.  an.  aeaa,  aga.  aeas  m.  Sitz.  —  lat.  anb-aeeaa. 

sata  satt. 
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lit  iiotn-H  Mit,  aättigund,    lett.  saht-a  mttigend,    prettaa.  satuiuri  da  tit- 

tigtt.  +   ksl.  «ytä  satt. 

Vgl.  goth.  aath-a  litt,  soth-a  Sittignng.   —  lai.  sat  sali»  aatnr. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  Botin  es  f.  Sättigung.  -J-  kal.  sytl  f.  Sättigung. 
Vgl.  goth.  aotb-B  oder  aotb  Sättigung. 

sada  Weg. 

kal.  chodü  m.  Weg  vgl.  ö&öt  f.  Wog. 

sadya  Russ. 
lit.  aodis  g.  sodiio,  gewöhnlich  pl.  aodiei  m.  Run,  Eodiotas  bernaat,  »o- 
dinti  bernaaen.  +  kal.  asida  {=  sadjal  f.  Russ. 
Vgl.  an.  söt  g.  sota  Rosa,  nötigt'  ruatig. 

san  praepos.  und  praefix  mit ,  zusammen. 

lit.  «an-   io   aan-dora  Eintracht,    sa-  z.  B.  in   sa-naris  Glied,    an-  und  an 
pmupoB.  mit,    preuaa.  aan-  z.  B.  in  aan-inale,    aen  praepoa.  mit-    +    kal. 

Vgl.  Ted.  aam  praepoa.  mit,  aakr.  aam-  praefix  mit,  zusammen. 

sanenzla  Band,  Gurt. 

preuBB.  aaninale  Gürtel.    +    ksl.  aöveslo,  süvezllce  n.  Band,  vgl. 

säma  gleich,  derselbe. 

kal.  samn  selbst,  einer,  vgl.  aga.  ge-aöm  Concors,  an.  soemr  ge- 
ziemend, sömi  m.  Ehre,  engl,  to  seem,    zend.  häma  gleich,  voll- 

santya  santyati  senden. 

lit.  «iunezu  aiuati  senden,  vgl.  goth.  Bandjan,  nhd.  senden. 

sap  säp  beissen. 

lit.  aap«  aopeti  Schmerz  machen,    aopi  es   schmerzt,    thnt  wehe    onpor»,, 
Bopnlys  Schmerz.  ■(■  kal.  cboplja  cbopiti  und  chaplja  ohapati  beissen. 
Vgl.  Jkxvcu  beissen  und  aohmersen,  kranken, 

sar  erhalten,  nähren. 

kal.  ohrana  f.  oibus,  ohraniti  cnstodire,  chramll  Hans,  vgl.  lit  Bora  f.  so 
roa  p).  Hirae  (?). 

Vgl.  lat.  sarväre.  —  zend.  hex  beschützen,  haretar  Beschützer,  Ernährer, 
haorva  beschützend. 

sarg  sergati  hüten,  bewachen. 

lit.  sergn,  alt  anoh  eergmi ,  sergati  bewachen,  behüten,  bewahren, 
sarga  f.  Wache,  sargus  waohaam,  vorsichtig,-  prcusa.  nb  sergisuan 
Bco.  Schutz ,  bnt-aarg-8  Hanshalter.  }   ksl.  ttrega.  Btresti  bewachen, 
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hüten,    strail   m.   Hüter,    itna   (=  etragje)    f.  Hut     Slaviech 
■trag  =  sarg,  wie  stru  =  aru,  eeatra  =  lit.  seser. 

sargibä  f.  Wache,  Wachsamkeit. 

lit.  aargjba,    sargvbe   f.  Wache,    Wachsamkeit.    +    ksL 
strttlua,  straübs.  f.  custodia. 

sargininka  tu.  Wächter. 

lit.  iargininka-s  Wichter.  +  kal.  etrailnikn  Wächter. 

sargtstya  Wachen. 
lit.  «argynte  f.  Wachsamkeit.  +  kal.  straüste  n.  Wache. 

sarpa  Sichel. 

kal.  srüpü  m,  Sichel,  vgl.  äp»ij  Sichel,  lat.  sarpere  beschneiden. 

sal  erhalten. 
Vgl.  aala,  aalitra,  aala. 

Lat.  oon-aolo,  aolinnnt,  soleo,  aollus,  aalvua.    —    Slot.    —    altirisch  slin 
(=  eal-iia)  aalvns  W.    Entwickelt  ans  aar. 

sala  n.  solum. 

kal.  solo  n.  aoinrn,    fuudue,  habitetio,    Tgl.  lit.  aala  Insel,    sola-s 

Bank  (aolinm). 

Vgl.  ahd.  aal  n.  Hana,  Wohnung,  Saal.  —  lat.  solum,  solium. 

salä  f.  Insel, 
lit.  sala,  f.  Insel  Tgl.  lat.  in-snla, 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung  vgl.  goth.  ealithvos  f,  pl.  Wohnung ,  Her- 

säla  gut,  sälians  besser. 

kal.  aulej  comp,  beaaer  vgl. -goth.  eel-a  gütig,  tauglich,    aga.  aael 
comp,  beaaer,  lat.  sollua,  aollistimoa. 

salä  f.  Darbieten. 

lit.  pa-snla   f.  das  Anbieten  vgl.  ahd.  sala,    mhd.  sale   f.  das  Darbieten, 
U ebergeben,  engl,  sale  Verkauf. 

salya  salyati  darbieten, 
lit.  salin  snlyti  nnd  aolaa  ealjti  bieten,  antragen,  darbieten,  vgl. 
goth.  aaljan  darbringen,   opfern,    engl,  to  aell  feil  bieten,   ver- 
kaufen. 


sali  f. 

Salz. 

Jtt.  sal-i-a  f 

Salt.  + 

kal. 

soll  f.  Sali. 

'gl.  lat.  aale, 

sal.  — 

tot, 

ält-tvs.  — 

altiriscb.  salann. 

riak,  Jadofanu  WUrtaiba«! 

IL    t.  Aufl. 
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salina  salzig. 

kal.  Bollnü  eulzig  vgl.  Sltvot.  —  lat  salioae,  salinum. 

sald  salstvei  gilt  schmecken,  süss  sein. 
KL  aalatu  B«ldaa  aalsti  süss  sein,  böbs  werden.  -f-  kal.  alaetl  f.  Lost,  al»- 

äti  süsa. 

VgL  goto-  nlt  iL,  nhd.  Sals. 
saldu  süss, 
lit.  s&ldua  »uns.  4    kal-  »ladniil  lüai. 

sava  eigen. 

lit.  nni,  sava  f.  Bein,  ihr,  eigen,  vgl.  altlat.  bovos,  anua.  -f  Wc,  8c.  — 
«skr.  ara,  send,  bava,  hva  eigen. 

savya  link. 

kal.  änj"  inj»  link  vgl,  lat.  acaevua.  —  axtuöt.  —  aakr.  savra  link. 

sasla  Beschwerde. 

lit.  Boeiti  Jmd.  bemühen,  soele  f.  Ungemach,  Beschwerde,  vgl.  an.  bjsI, 
ayila  f-  Werk,  Hübe,  Aufgabe,  aga.  süsl  n.  Noth,  Qual,  seoslig  Schmer* 
geqnalt.    Besser  avaela? 

si  sinati  binden. 

lett.  aina  aeju  Bit  binden,  vgl.  aeila,  saita. 
Sakr.  ai  tiniti  ainoti  binden. 

seila  n.  Seil. 

kal.  ailo  n.  ailfikfl  m.  Seil,  vgl.  ahd.  seil,  nhd.  Seil. 
seite,  saita  Band,  Saite. 

lit.  aeta-s  m.  Strick,  vgl.  kal.  aitioe  n.  fonicalua  und  lit.  aaitai  xa. 
pl.  Bande  =  Gef&ngnieB,    pa-aaita-a   Kiemen,    Oehenk,    Tgl.   kal. 
seti  f.  Strick. 
Tgl.  ahd.  leita,  mhd.  «eite  f.  und  ahd.  Beita  m.  Strick,  Saite. 

si  sieben. 

lit.  aijqju  aijoti  sn=  lett.  aijftt  sieben.    +   ksl.  sito  n.  Sieb. 
Vgl.  obu,  <rij*u,  arjOTQor. 

seita  Sieb, 
lit.  seU-B  m.  Sieb.  +  kal.  sito  n.  Sieb. 

silc  seigen,  harnen. 

kal.  aleati  harnen,  alcl  m.  Urin,  vgl.  ahd.  aihan  aeihen,  ahd.  mhd.  Reich 
m.  Urin,  askr.  aic  airicati  netxen,  aeka  Ergnaa. 

sit  sait  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  aaita,  «aicra  saiati  Zeichen  deuten,  rgl.  kal.  se"st%  aetiti  ae  i 
an.  aidba  seidh  Zauber  üben. 
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saita  m.  Wahrsagung,  Zauber. 
V&.  saita-s  Zektbendenterei,  Tgl.  an.  seidh-r  m.  Zenberlied,  Zauber. 

sirebra  n.  Silber. 

lit  sidabra-s,    prensa.  siraplis  nom.  sirablan  Silber,    f    ksl,  slrebro,  säre- 
bro  n.  Silber,  Tgl.  goth.  siluhr  n.  Silber. 

sirebrina  silbern. 

lit  sidabrinns,  sidabriuit.  +    knl.  srebrlnQ  und  srebrSnü  silbern, 
vgl.  ahd.  silberin,  nhd.  silbern. 

1.  su  zeugen,  auspressen. 

In  Bona  sirasä  bbvb. 

Vgl.  altirisoh  suth  fetue  W.  —  vlöt,  Su.  —  sskr.  su  sauti  süysti  zeugen, 


sunu  m.  Sohn. 

lit.  BunuB  Sohn.  +  ksl.  syuä  Sohn. 
Vgl.  goth.  Bunas.  —  sskr.  sftnn,  zeud.  hunn  Sohn. 
snusä  f.  Schwiegertochter. 

ksl.  Biiücha  f.,    Tgl.  ahd.  anurä,    vu6t,    lat.  nurus,    ankr. 
■nnahl. 

sava  Saft. 

lit..  sjTaa  Satt,  Tgl.  ahd.  son  g.  sowas  «.,  »skr.  sava  m.  n.  Smfti 

2.  su  siu  nälien. 

lit.  siuvu  aiati  nähen,    lett  schnja  achünn  sehnt  nähen;   Waben  machen. 
+  ksl.  Bütu  m.  Wabe,  sija  liti  nahen. 

Vgl.  goth.  eiujan,  ahd.  siawan,  aiwan.  —   lat.  Bno  anere.  —  «skr.  siv  aiv- 
yati  nähen,  BÜtra  Faden. 

suta  und  siuta  genäht 

lit.  ahita-s  genäht,  ksl.  sflt.1T  Wabe,  vgl.  lat.  sütun,  sskr.  bjuU. 

sievati  und  siuyati,  siutvei  nähen. 

lit.  siuvu  siati ,  lett,  sehuju  schüt.  +  ksl.  üij%  siti. 

Vgl.  goth.  Biujan,  ahd.  siowan.  —  lat.  buq.  —  atkr.  rivyBti, 

siuya  Naht. 

lit.  ap-siuvuB,  ap-siuva  Besatz.  +  ksL  slvü  sutnra. 

snmkia  Näher. 

lit  siuvika-a,  siuvike  m.  f.  Naht«-,  -In,   preoM.  Bclrewickis  Sohn- 
ster.  41  ksl.  Biviol  m.  sntor. 

1.  suk  saugen. 

lett.  anzu  Bukt  sangen.    +    ksl.  ans»  (=  sfiksa)  süBati  sangen,   sfisfi,  sU- 
Bfikü,  süsicl  mamtna,  mammule. 

Vgl.  an.  ajnga  sang,  ahd.  aögnu,  nhd.  sangen.  —  lat.  engere,  factum. 

48* 
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2.  suk  schwingen,  drehen. 

lit.  suku    sukti    drehen,    wenden,    auk-tia    «iah    drehen,    lett.    suku    »nkt 
schwinden,  entwischen.  +    ksl.  ankaj%  sukati  drehen,  spinnen,    mra.  aa- 
kalü  Spnlrad,  ksl.  ank-no  Gespinnst. 
Vgl.  gennan.  svang  schwingen. 

sup  bewegen,  werfen. 

lit.  snpn  inpti  schaukeln,  wiegen,  supoti  schaukeln,  schlendern,  anpokle 
Schaukel,  supykle  Hängewiege.  +  hsl.  süp%  auti  fundere,  rsailp^  ra-suti 
diaaipare,  aäpä  cnmnlns,  na-süpn  Streu  pul  vor ,  san%  sunati  effundere, 
tjrpljf  sypmti  tptrgere,  fundere,  Tgl.  srepljij  irepiti  agitare,  s$  moveri. 

snpati  suptvei,  supäyati,  supätvei. 

lit.  supu  aupti,  aupöli  =  ksl.  sipa.  auti,  aypati. 
Vgl.  lat  aupare,  dii-npare. 

1.  sura  Käse. 

lit.  suris  io,  prestf,  suris  Käse.  +  ksl.  sjrü  ra.  Käse. 

2.  sura  roh. 

lit.  sums  salzig.  ■■{-  ksl.  syril  roh,  Burovü  orudns. 

Vgl.  abd.  sür  bitter,  sauer,  sür-ongi  triefäugig  (aar  =   roh). 

sus  trocknen. 
lit.  susii  susti,   lett.  nun  sust  trocken,  dürr  werden.  +    stlohn%  tachnsti 
trocken  werden,  tachli  Reisig,  dürres  Holx,  sucbS  dürr. 
Tgl.  ags.  sear  dürr.  —  aakr.  coah  coshyiti,  cend.  huah  trocknen. 
sausa  trocken, 
lit.  tsnsa-s  .trocken,    prenss.  sansai  adv.  trocken.    +    ksl.  nuchö 
trocken. 
Tgl.  aga.  sear,  ndd   aör  trocken. 

sausya  Baude, 
lit.  sausya   m.   Bande,   Grind,    Tgl.  ksl.  snsa  f.  Trookniss,    ahd. 
sinrra  Krätte. 

sftsäya  sausen. 

ksl.  sysaj*.  ayaati  pfeifen,  Tgl.  fthd.  aüsön,  nhd.  sausen. 

se"  söyati  sötvei  säen. 

lit.  aejn  aeti,   lett  aejo  set  säen,   lit  sekls.  Saat,  siituve  Saatkorb.  +  ksl. 

seja,  sejati  säen,  ra-sejit  ra-aöti  dupergere,  setva  f.  das  Säen. 

VgL  gotb.  saian  aaiao,  mhd.  aaejen,  nhd.  säen.  —  lat  aera  seri  utuin. 


lit  seta-s  Tgl.  ksl.  ne-seta,  ra-st 

s&nan  n.  Same. 
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lit.  Samens  ra.  pl.  Saat, 

ksl.  semij  d.  Same. 

Tgl.  ahd.  sämo,  nhd,  Same.  —  lat.  setnen. 

seyä  f.  das  Säen. 

lit.  söja  f.  Säen,  Saatzeit,  vgl.  lat.  Soja. 

sek,  sök  secare. 

lit.  sykis  in.  Schlag,  Hieb.  +  kel.  sfika  seäti  schlagen,  hauen,  «palten. 
Tgl.  ahd.  segansa,  nhd.  Sense,  an.  sigdhr  Siobel,  ahd.  seh  Pflugmesser, 
ahd.  saga,  nhd.  Sage.  —  lat.  aeoo  aectum  segmtm  ascnla  aagita  saxom. 

sekura  Beil. 
ksl.  »Skyr»  f.  Beil,  vgl.  lat.  aecnria. 
sökya  m.  Schlag,  Hieb, 
lit.  oykia  io  m.  =  ksl.  eeel  m.  aeca.  f. 
sek  senk  versiegen. 
lit.  lenkti  sekti  versiegen,  wicht  werden,  ablaufen  von  Wasser,  sekia  m 
seichte  Stelle,  +  ksL  s^kna  aflfcn%ti  abflieasen,  trocken  werden. 
Tgl.  ahd.  ribte,  nhd.  seicht  (senh-ta).  —  tskr.  a-saccant  nicht  versiegend. 

sen  acc.  sebei  dat.  se,  sibi. 

lit.  ii-  im  Verb  reflex.,  prensa.  sieii  sieh,  sebei  sich.  +  ksl.  «9  eebe  seM, 
vgl.  lat.  se  sibi. 

sena  alt 
lit.  sena-s  alt,    vgl.  goth.  rinista,    altirisch  sen,    lat.  acnes,   senior,    fas, 
sakr.  sana  alt 

sendra  Sinter. 
ksl.  sedra  f.,  cech.  sadra  gvpenm,  vgl.  ahd.  sintar,  nhd.  Sinter. 

septan  sieben. 

lit.  aeptyni  sieben.  +  ksl.  sedml  rieben  t.  septma. 

Tgl.  goth.  ribnn,  altir.  sacht,  lat.  Septem,  iura,  sskr.  saptan. 

septanta  der  siebente. 

lit.  septjnta-s  vgl.  aa,  sivondo,  sskr.  saptatha  der  siebente. 

septma  der  siebente. 

preun.  septma-a,    lit.  «ekma-s.    -f-    ksl.  sedmü,  aedmyj  der  sie- 
bente, sednil  sieben. 

Tgl.  altir.  sechtmad.  —    tjlio/tot.  —  lat.  septinnu.  —  sskr.  aap- 
ttraa. 

sebra  m.  Theilhaber. 

lit.  sebra-s  Tbeilhaber,  Mmkopist,  lett.  Beb™  Freond,  Kamerad,  sebria 
Nachbar,  Kamerad.  +  kat.  sebrü  Baner  als  Tbeilnehmer  an  der  Feldmark. 
Tgl.  »hd.  aibbi,  aippi  gesellt.  —  aakr.  snbha  f.  Versammlung. 
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ska  besitzen. 
Nur  in    ksl.   nkotü   m.  Besitz,  Vieh,    woraus  goth.  skatt-s,    nhd.  Schal* 
wohl  entlehnt  ist. 
VgL  maofiai,  xnjroc.  —  »skr.  ksha-tra. 

stak  springen. 

lit.  azok'ti  springen,    Unzen,    szackinti  sprengen  (T),    doch  Tgl.  mak.  -f 
ksl.  skokfl  Tanz,  skakati  springen,  Unzen,  skaclkü   Heuschrecke. 
Tgl.  an.  akagi  m.  Vorsprang,  skaga  vorspringen,  hervortreten,  «hd.  woe- 
ha»  Beah,    nhd.  geschehen  geschah.  —    *ij*ü»,  mpits,  xvynvla.  —   aakr. 
khac  kliacati  hervortreten,  ausbrechen. 

skat  springen. 

lit.  ekastu  skatau  Bkaati  springen,  hüpfen. 
Vgl.  lat.  Bcateru,  BOatttrio. 

skan  rupfen,  pflücken. 
IH.  sinn«  skiati,  lett  Bchkinu  «ehkit  pflücke»  (oder  za  aakr.  oi  «ammaki?^ 
Tgl.  an.  akinn,  «ngl.  alrin.  —  4«A*.  —  iskr.  «U  ehjati  u.  s.  w. 

stand,  skendati  untertauchen. 

lit.  skendn  skesti  versinken,  ertrink»,  «kandyti  caua. 

Vgl-  OM*9öt  ratertanohend;  lat  Maadara,  sakr.  skand  akandati. 

skap  schaben. 

lit.  skapoti  schaben,    schnitzen,    akepetos   pl.  f.,    sem.  Lampau,    Fetzen, 

skepeta  f.  Tnoh.  +  ksl.  skep  spalten  a.  Mikkwich  b.  t. 

Tgl.  goth.  ikaban,    nhd.  aohaben.  —    lat.  acabere,  aoaprona.  —   aaaianjsj, 

skampa  karg,  geizig. 

lett.  akohpa  geilig,  wohl  nioat  entlehnt.  +  Jwl.  akapft  karg,  gei- 
zig, daraas  lit.  skana-B  wohl  entlehnt. 
Tgl.  axiunög,  amifäs,  0101(1)1,  xrCtpos,  Mlfißtf,  yrlqmf  Knicker, 

skab  =  skap  schaben, 
lit.  skaba  skabeu,  Bkabota,  skabyti  sehneiden,  hüten,  sknbt»  scharf,  lett 
akamba  Splitter,  BousBpan,  skahbrs  »plittericht,  preuaa.  aoebeli*  Haar-  + 
ksl.  ukob  «oabere,  skobli  m.  Hobel,  nsl.  skoba  Leiste. 
Vgl.  goth.  skuft,  nhd.  Schopf.  —  lat..  Bcabere,  scobs. 

skabä  Schabeisen. 

ksl.  skobli  Hobel,  Tgl.  an.  skafa  Schabeisen,  ahd.  scah«  Hobel.  — 
oxltfa  =  (ttpti  Schabeisen. 

skabra  =  skapra  rauh. 
lett  ekahr-s  rauh,  splittericbt,  vgl.  ahd.  : 
scabrere,  eoaprens. 
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skab  haften,  heften. 

lit  pri-kimbo  anhaften,  sn-kimbn  luaammen hängen,    kabn  kabeti  haften, 

hangen.  +  ksl.  skoba  f.  fibula. 

Tgl.  sskr.  akabh  skambhate  skabhnäti  ekabhnoti  stützen,  heften. 

skam  und  skan  tönen. 

lit.  skam-hu-a  tönend,  klingend,  bell,  skambu  fkambeti  klingen,  tönen, 
skambutis,  skambine  Kinderklapper ,  slcambalas  Sohlittenglock« ,  akam- 
binti  tönen  lasten;  lett.  ska&a  Klang,  Bkanet  lüeen,  skandißit  erklingen 
lassen.  -|-  ksl.  «komaja  ikomati  gemere,  skymati  snsnrrare,  vgl.  lett. 
skumetu  sknmn  skamt  murren. 

skar  skerati  scheiden, 
lit.  »kirn  slrirti,  lett.  schkira  achkiru  schkirt  scheiden,  -j-    ksl,  s.  akarna. 
Vgl.  altir.  acar  scheiden.  —  Ist.  cerno.  —  xfttm. 

skerta  geschieden. 

l|t.  skirta-s  Tgl.  lat.  certns,  dis-cretus,  xpirw. 

skara,  skerna  Mist,  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skyrtaa  Besndlnng,  akareilü  ekelhaft. 

Vgl.  an.  skara,  ags.  acearn  Mist.  —  hxÜq.  —  lat.  stercos.  —  »skr. 

ava-skara  Exoremente,  karisba  Mist,  Dpng. 

skara  f.  Fell. 

lit.  skura  f.  Fell.  +  ksl,  ekora  f.  oortex. 
Tgl.  lat  rtcortnm. 

skark  und  skarg  tönen. 

böhni-  skvrceti  prasseln,  ksl.  skrügati  frendere,  skrütit*  Stridor,  skriie, 
akriziti  frendere,  vgl.  lit.  kregide  Schwalbe. 

Tgl.  an.  skark  n.  Geräusch,  akraekr  Getös,  skraek-ta  schreien.  —  sskr. 
kharj  kharjati  knarren. 

skard  spalten,  zerhauen. 

lett.  acbkerdu  achkerfchu  schkerst  spalten ,  von  einander  bauen ;  lit.  sker- 
dzu  und  skerdu  skersti  Schwein  schlachten.  +  ksl.  o-flkrüdü  Bicke,  poln. 
o-skard  Haeke,  Bicke,  Mühleiaen.    Aus  skar  scheiden. 

skvarda  Bratpfanne. 

kal.  skvrada,  skrada  f.  Bratpfanne,  vgl.  ahd.  soart-baro,  rohd.  schart  in. 
n.  Tigel,  Bratpfanne. 

skarp  spalten. 

lett.  schkerpet  Basen  mit  dem  Kasenpfluge  schneiden,    schierpele  IIols- 
■plitter,  schkerpfs  Pflngmesser  mm  Rasenpfluge.  +  ksl.  crepi  Scherbe. 
Vgl.  ahd-  soirbi.  —  axoQatfa ,  hxoquük. 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  Sreptl  vgl.  ahd.  soirbi  Scherbe. 
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skvarb,  skarb  =  skarp  einschneiden. 

lit.  gfcverbin  skverbti  durchstechen,   durchlöchern,    -f-    Vsl.  skrttbl  f.  crn- 

ciatua,  cura,  moeror,  akrübinn  affliotus,  skreb  aoabere. 

Vgl.  ahd.  ecrevön  eiuschneiden,  ahd.  acrefung»  Einschnitt,  nhd.  schropfua ; 

nhd.  scharf,  aehroff,  schrappen  u.  s.  w. 

skerb  trocknen. 

lit.  skrebju  skrebti  trocken  werden,  skrebinti  trocken  machen.  -+-  t-nae. 
ikorbnyti  siocari,  skorbSti  contnbi.    "Vgl.  xäfKpn. 

skerb-ta  Pflanzenname. 

lit.  skirpsta-s  Heckenkirsche ,   akirpste   Pulvorhok.    -\-     kal.  akro- 
bütü  clematia  vitalba,  skrebtttenB.  adj. 

skal  skeliati  spalten. 

lit.  skelin  skelti,    lett.  schketn  sohkelu  schielt  »palten.  +    kal.  ekolflta  f. 

Sohale,  skala  Stein. 

Vgl.  an.  skilja  skilda  trennen.  —  irisch  acal  zerfttrenen  W.  —  axäilm. 

skala  f.  Stein. 

kal.  skala  f.  Tgl.  gotb.  akaljn.  Ziegel,  x"lt^i  l»t.  calx. 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  behaue,  vgl.  lat.  scalperc 

1.  skal  skalati  im  Beste  sein,  schulden. 

lit.  ekeln  akilti  schuldig,  im  Reste,  Rest  sein,  Tgl.  goth.  «knien  skal 
acholdig  «ein,  nhd.  aollen. 

2.  skal  schallen. 

lit.  skalin  skaliti  anschlagen  (Jagdhund),  ekil-ti  Fener  anschlagen,  Tgl. 
ahd.  scellan,  mhd.  schellen  schall,  nhd.  achalle,  scholl,  rer-achoHen. 

ski  scheinen. 

Nnr  in  akeira  w.  s. 

Tgl.  ahd.  eciuaii  acheinen.  —  lat.  scio.  —  eakr.  khjä  mit  praepoa.  suheo, 

Ti-khyi  erblicken,  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

kal.  stirü  integer  =  an.  skirr,  goth.  skeir-s,  nhd.  schier. 

skit  skeitati  zählen,  lesen,  wofür  halten. 

lett.  schkitu  aebkiat  meinen,  wofür  halten,  lit.  akaitan  tkaityti  zählen, 
lesen  (Buch),  akait-lus  Zahl.  -f-  Sita.  Siati  zahlen,  lesen,  eiste-,  Sisme.  Zahl, 
Jistl  Ehre,  cinQ  Ordnung,  cöuü  Ehre,  pretinm.  —  Tgl.  sakr.  dt 

skid  skeidati  scheiden. 

lit.  skedn  skesti,  lett.  schkifefan  achkidn  schielst  scheiden,  vgl.  mhd.  aehi- 
den  acheit,  goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden  schied.  —  lat.  caedo, 
de-etdo. 
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skeida  Scheit 

lit  skeda,  nködra  Spahn,  vgl.  ahd.  so»,  nhd.  Scheit. 

skista  rein. 
lit.  skyata-a  dann,  hall,  klar  (von  Flüssigkeiten),  preir».  akyst-a» 
rein.  +  ksl.  SiatQ  rein. 

skaista  hell. 
lit.  skftisU-s  bell,  klar,    glänzend,   lett.  akaiat-a  echön,  schmuck, 
hQbtch,  vgl.  lat.  caeaius,  Ceeao. 

sku  und  skut  schaben. 

lott.  Bohkö-t  rasiren,  aknweja  Bartscheerer,  lit.  skutu  skusti,  lett.  skütu 
skust  schaben,  scheeren,  vgl.  tvai,  (uarös.  —  lat.  c6»,  ca-ntes.  —  «skr. 
kshtra  kslinauti  wetsen,  reiben,  kshnra  =   füpor. 

1.  sku  wahrnehmen,  schauen. 

lit  ekan-duB  empfindlich,  lohnierzlioh. -f- kil.  faja  ?uti  erkennen,  -merken. 
Tgl.  goth.  ue-Bkav-B  voraiohtig,  ekaons  BobBn,  an.  ikyn  n.  Sinn,  ahd.  aka- 
wön  Behauen.  —  &v6-exoos,  xoim.    Tgl.  kn  lit.  kavöti  hnteu. 

2.  skn  skau  niesen. 

lett.  sohkanna  und  ichkaaja  achkanrn,  ichkaat  niesen,  lit.  skiaudiu  akiau- 
deti  nieten,  vgl.  askr.  kahu  klhanti  nieten. 

3.  sku  sich  regen. 

ksl.  ikjtati  sg  sich  bewegen,  vgl.  goth.  ikSvjan  gehen,  sekr.  Qcyu  cja- 
vate  eich  regen. 

skiik  schreien. 

lit.  siankin  ssaukti  schreien,  lett.  saak-t  rufen,  nennen.  +  ksl.  skyca 
skycati  latrare  (?). 

sküta  Schild, 
ksl.  stitü  m.  Schild  vgl.  lat.  acutum,  stitart  =  acutsrins. 
Zu  skn  bedecken  w.  s. 

skub  schieben,  schupsen. 

lit.  skumbu,  aknmbti  fertig  werden,  eknbas  sknbrns  gesehwind,  skabinti 

beeilen.    +    ksl.  sknbn   skabsti   Teuere   (oder  =  sksb  vgl.  lett.  skamba 

Splitter?]. 

Tgl.  goth.  akiuban,    nhd.   nohieben.    —    atkr.  kstmfah   ksbobate   agitari, 

kihvbb  Rnek ,  Stoes ,  Sehnba. 

skerna  Scherz, 
ksl.  tkrenja  f.  scnrrilitas,  akrenivä  aenrrilia.  +  ahd.  scern,    mhd.  «ehern 
m.  n.  Sehers,  Spott.    Tgl.  lat.  «corra. 

skerma  Schirm, 
ksl.  trink  Zelt  vgl.  ahd.  »oirm,  scerra,  nhd.  Schirm. 


Dpti.cd  oy  Google 


683      VI.  Wortschatz  dar  letto-sUvischen  Spraeheinhtot 
skcrsa  qner. 

lit.  Hkersa-s  qner.  +  k»I-  SrösB  praep.  durch,  hinüber,  qner  durch  = 
prenss.  kersoban,  keracha  praepoa.  c.  acc  über. 

«kraut  ßkrentati  l>rüchig  werden,  schrinden. 

lit.  skreatu  skrgati  trecken,  spröde  werdeD,  vgl.  ahd.  ecriodau,  ecrintan, 
mhd.  schrinden  beraten,  Risse  bekommen,  aufspringen  (Hant),  nhd. 
sohrinden,  Schrnnda. 

skrap  skrab  tönen, 
lit.  akrepn  akrepti  sachte,  leise  reden,  ikreba  ekrpbeti  raseeln,  knistern, 
kribbeln,  Kappeln,  -f-  k*I.  aknpaja  skrjpati  atrepere,  skrobota  atrepitu«. 

skrap  räuspern. 

lit.  akreplei  Schleim  im  Halse ,  skreploti ,  lett.  akrepaüt  sich  ria- 

apern,  anawerfen.  +  kal.  vgl.  ikripati. 

Vgl.  lab  ecrapj*-  —  xe^f3""}""- 
skri,  skrid  sich  "bewegen. 
lit.  skreja  akrit  aich  rund  drehen,  tanzen,  abzirkeln,  ahnte  Kreis,  akrin- 
dn  akriati  schnell  laufen,  fliegen.  -+-  kal.  a.  skreila. 
Vgl.  german.  skritan  akrait,  nhd.  schreiten. 
skreila  Flügel. 

lit.  akrela-s  Flederwisch  (von  den  Schwungfedern  der  Gans),  -f- 

kal.  krilo  n.  Flügel,  akriljati  e$  alia  plaudere,  o-skrild  armilla, 

1.  sta  stehen. 

lit.  sta-kle  Lieasstock  pl.  Webgestell,  stata-a  stehend,  atatau  statyti  stel- 
len. +  kal  stoja  atojati  stehen,  stoi-lo  Pferdestall,  sto-lö  Stuhl,  stop» 
a.  otap. 

Vgl.  goth.  statba  Statt,  ahd,  atadal  Stand,  Scheune,  an.  stödh  f.  afatio. 
—  crtaös,  tarävat, 

stata  stellend. 

lit.  stata-a  stehend,  atatan  statyti  stellen,  vgl.  lat.  -stitus.  —  orn- 
lög.  —  eakr.  athita. 

stara  starr. 

lit-  in  atyriu  atyreti  starr,   ateif  sein,    erstarren,    vgl.  mhd.  star, 
aga.  etoriftn  an-starran,  artgtäs.  —  sskr.  athira  lost. 

stala  was  steht,  Gestell, 
lit.  stahvs,    preuss.  etalia  Tisch.    +    kal.  atol*  m.  Jätnhl,  Thron, 
atolja  Getäfel, 
preuss.  stallit  stehen,  ksl.  stlü-bfi,  stlü-nu  Säule. 

2.  stä  stätvei  stehen. 

preuss.  no-stttwei,  po-atat  worden,    lit  aaoju  etoti  stehen,  eteUea,  »toti-i 
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sich  stellen.  +  lul.  stana  stati,  utaja  utajati  stehen,  bleiben.    Tgl.  gern». 
itö-,  Ist.  stire,  atTJviu,  aekr.  stha, 

stänati  praes.  steht, 
preuss.  po-stfinimai   wir  werden,    staninti  adr.  stehend.   +    ksl. 

stana  sUti. 

stäyati  praes.  steht. 

lit  stqjn  atoti  stehen,  stellen,    lett  atäju  »tat  stehen,    stellen.  + 
ksl.  staja  stftjaü  stehen. 

städa  Heerde,  Pferdeheerde. 

ttt.  äera.  stode-e  m.  Heerde,  besondere  res  Pferden,  -f-  ksl.  atade 

».  Btadi  f.  Heerde,  Pferdeheerde. 

Tgl.  an.  stödh  n.,  ahd.  »tnet  f.  Pferdeheerde,  nhd.  State,  Ge-stüt. 

Statut  m.  Stand,  Stall. 

lit  atona-s  Stand,  stone  f.  PferdesUnd.  +  ksl.  stanQ  ra.  Stand. 
Tgl.  aakr.  stbana,  zend.  gtäne  m.  Ort,  Stall. 

stäman  Stehen,  Stand. 

lit.  atomti  m.  Stator,    vgl.  goth.  itoma  m.  Bettend,   Stoff,   »skr. 
Bthiman  Stendort,  Stärke. 

stära  stämmig, 
lit.  stora-s  dick,  stark,  grob,  schwer,  vgl,  ksl.  statu  alt,  an,  störr 
gross,  vornehm. 

stäla  Gerüst,  Gestall, 

lit.  pa-atolai  pl.  Gerüst  der  Ziromerleute ,  vgl.  goth.  stola-s,  nhd. 

Stuhl,    OYlJJtl). 

stäva  Stelle,  Stand. 
leU.  staw-s  stehend,   stawet  stehen,    ltf.  stora  f,  Stelle.    +    keL 
stavU,  steva  Bestand. 
Tgl.  ags.  stör  f.  Stelle. 

stärya  stava  stellen,  stehen. 

lett.  stawet  stehen,    lit.  stovin  «toveti  stehen.  +  ksl.  sta- 
slja  ataviti  stellen,   stayati  stehen,  stsrljati  stellen,  hem- 
men. 
Tgl.  mbd.  stönwen  hemmen. 

1.  stag  stang  starr  sein,  werden. 

lit.  stagara  Stengel,  Strunk,    staguta-s  Pflug,    atengin  atengti,   stengli-s 
«ich  stemmen,  gegenstreben,    stangus  widerspenstig,   süngstn  stiugti  ge- 
rinnen (Milch).  +  ksl.  ateierü  ra.  cardo,  stogü  Hanfe,  stlgno  Hüfte. 
Tgl.  german.  stekan  stak,    vgl.  mit  nensl.  stog  Heuschober,     an.  stakkr 
Haufen,  Heuschober,  nhd.  stioken,  stocken. 
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stagara  cardo. 

lit.  stagara*,  stegerys  m.  Stengel,  Strunk.  +    ksl.  ateiera  cardo, 
meto. 

2.  stag  steg  decken. 

lit.  stegu  stegti  dacbdecken,    stoga-s    Dach.    +    ksl.  o-ategü    Kleid,    u- 

stegny  Sandale. 

Tgl.  tttyw,  miyoc.  —  sskr.  sthag  sthagati  decken. 

stan  stanyati  stöhnen. 

lit  stemi  steneti  stöhnen.  +  ksl.  atenja.  stenati  stöhnen. 

Tgl.  an,  stjnja,    nhd.    stöhnen.    —    ar(rt>.    —    aakr.  atan   »Unati    tönen, 

stöhnen. 

stanka  Getön,  Gestöhn. 

ksl.  ätukü,  stukS  Getön,    poln.  atnk  Seafwr,    Tgl.  merüx*,    erro- 
aayrf. 

stap  stemmen,  stehen. 

lit.  titapaus  stapylis  still»  stehen,  stehen  bleiben,  stocken,  etepinya  Loi- 
Uraprosan.  +  kel.  atepenl  Stufe,  «top*  f.  Stapfe,  ata.pt  Stab  iat  wohl 
entlehnt,  sts.pa  f.  veaügium,  mortarinm  Tgl.  stampfen. 

stapä  Stapfe, 
ksl.  atopa  ygl.  ahd-  aUph,  stapuo  m.  Stapfe. 
stepenya  Leitersprosse. 

lit.  b  tipin  ja  io  m.,  Tgl.  ksl.   stepenT  dasa. 

stab,  stamb  stemmen,  hemmen. 

lit.  staba-s  Schlagfluss,  Lähmung,  stab-dau  stabdyti  aufhalten,  heinmon, 
hindern,  stsmba-s  stambra-s  Stengel,  Strunk,  stambus  grob,  steba» 
Pfeiler,  Schiffamaat  (—  stQbaa),  stebyti  hemmen,  aufhalten,  ttebtia  sieb 
aufrichten  (=  stemmen),  stebeti-s  erstaunen,  stimbra-s  Stnta,  Stumpf.  + 
ksl.  stobortt  oolnmna,  atiblo  n.  Strunk,    nal.  ateblo  cnlmus,  tmnooa  ar- 

Tgl.  engl.  >top.  —  d-aitfitfjjt,  mtftßm.  —  askr.  stambh  atabhnoti,  stabh- 
nati  stutieu,  stemmen;  staunen  machen. 

stebla  Stoppel,  Halm, 
kal.  atiblo  n.,  vgl.  ahd.  atnphila,  nhd.  Stoppel,  Iat.  atipnla. 

stamba  Pfeiler,  Stender. 

lit  stamba-a,  stöba-a,  stabaa,   Tgl.  askr.  atambha  Pfeiler,  Schlag- 
fluss, Erstaunen. 

stabra  stambra  Stumpf, 
lit.  aUmbra-a,  stimbrm-s,  stobrya,  vgl.  kal.  etoborn. 
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star  sterati  sternere. 
Kt  stir-taa,    Btirta  Hanf»  von  Heu   oder  Garben,    straja  j.  Stren,  Stren- 
atroh;  Stall,  Pferdestall.  +  k»l.  stire,  stlreti  sternere. 
Vgl.  nhd.  Stirn,  Sturm,  Stars.  —  aröpraftt.  —  Ist.  atornere.  —  sskr.  star 
atomere. 

strela  PfeiL 

lit.  strelas,    strela  (<5?)  Pfeil   scheint   au   kal.  atxflla  f.  Pfeil,  Go- 

schoss  entlehnt. 

Vgl.  aa.  ahd.  strüJa  f.  Pfeil,  nhd.  Strahl. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

kal.  strelja,  Btrdliti  Pfeile  sohieasen  =  aj?s.  straalian  dess. 

stal  ausbreiten  =  star. 

kal.  po-stelj»  po-stllati  ausbreiten,    stelja  f.  Decke,    Tgl.  lat  stläta  navis, 
latus  breit. 

sti  dient  werden. 

In  etima,  staina,  vgl.  axla,  orttvöt.  —  aekr.  stya  styäjati  sich  verdichten. 

stima  Gedränge. 

lit.  Btjma-e,   stynia  Schwärm  Fische,    vgl.  an.  stim  n.  Gedränge, 
Mühe,  mhd.  stim  bunte  Menge,  Gedränge. 

staina  Stein. 

kal.  aHoa  f.  Wand,    nel.  stena  f.  Fels,  an.  staina,  goth.  atain-a, 
nhd.  Stein,  <n(a  Stein. 

staintna  steinern. 

kal.   Btenlnü    felsig,    vgl.   goth.    stainein-B,    abd.    ateinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stig  steigati  steigtvei  steigen,  eilen. 

lit.  staigna  jäh,  vorschnell,  ataiga  jählings,  schnell,    staiginia  steil;    lett- 

stäidfas  steigtia  eilen.    +    ksL  do-stiga  dostisti  kommen,    stigna  stignati 

eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg. 

Vgl.  goth.  steigau,  nhd.  Steg,  Stieg,  Stiege,  steil,  —  aid^io,  Itmxov.  — 

sskr.  sligh  steigen. 

Mit  lit.  stig  aushalten  können,  ertragen,  vgl.  goth.  sti  vi  ti  Geduld  (stiy  — 

atigv,  wie  sniv  =  anigv). 

stip  starr  sein. 

lit  atimpu  stipti  erstarriui,  steif  werden;    vom  Tode:   verrecken,    stiprna 
stark,  kräftig. 

Vgl.  ags.  Btif,  ahd.  stif,  nhd.  steif.  —  oruf-D&s. 

stipra  fest,  stark. 

lit.  atipra-s,  stiproa  =  nup^is. 
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stib  =  stip. 
Ht.  «Uiboa  stark,  tapfer,  staibas  Schienbein,  stioaberat  State  ksna  nadk 
■u  stab  gehören. 
Vg'-  l»t,  tibin.  —  <rtiß*qös,  mißot,  notßq. 

staibia  Schienbein. 

lit  staibas,  staibis  io  m.  Schienbein,  vgl.  lat  tibi«. 

sterva  Aas. 
lit.  sterva  f.,  lett  sterwa  f.  Au.  +  attüvo  n.  strfivl  m.  Aas. 

sterveinä  i.  Aasfleisch. 

lit.  »tervena  f.  Aasfleiooh.  +  ksl.  strilvina  f.  daae. 

strag  sich  strecken,  starr  werden. 

lit.  «trogiu  atregti  erstarren,  vgl.  goth.  ga-stanrknan  erstarren,  nhd.  stark, 
■treck,  «trecken.  —  orpayyäX^,  ffrpuj'J,  ar^oyyvlos. 

strig  streigati  streichen, 
kal.  atriga.  strifiti  tondera,  vgl.  ahd.  itrihhan,    nhd.  streichen,    lat.  strin- 
gere,  atrigilis. 

strug  strengati  streichen,  reiben, 
ksl.  strtt£%  atrfgati  tondere,   rädere,    atruga  contritio,    vgl.  au.    rtrj&ka 
straak  verrere,  tergere  und  OtqtifOftm, 

snapa  Band. 

ksl.  snopä  ra.  Band,  Bündel,    polab.  snfib  Garbe,  Tgl.  ahd.  sauoliili  den. 
kleine  Fessel,  Band,  nhd.  schnappen,  altlat.  n&pnra  Strohseil. 

snarg  schnarchen,  den  Rotz  aufziehen. 

lit.  «narglys  Rote,  vgl.  inbd.  Bnaroben,    nhd.  sohnarchen,    an,  anörgl.  n. 
das  Sohnarchen. 

snig  snigati  schneien. 

lit.  aniga  enigt,    lett  snig  und  snigst,  snigt  schneien.    +    ksl.  snegn  m. 

Schnee. 

Tgl.  ahd.  sniwit.   —  vltpit.  —  lat.  nivit,  ningit  —  send.  $m?h  £na£cheiTti 

es  schneit. 

snigati  es  schneit. 
Ht.  iniga  =  lat.  nivit. 

sningati  es  schneit. 

lit.  sninga,  lett  snig  =  lat  ningit,  ningnit 

,  m.  Schnee. 

,    lett  eneg-a  Schnee,  +    kal.  negfi 
Tgl.  goth.  «umv-s,  ahd.  snfo,  nhd.  Sehnet. 
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.  snaigina  schneeigt. 

lett.  anaigain-s  schneeigt,  lit.  snegiuia.  +  lul.  iraetinü. 
Vgl.  ahd.  snewin  schneeigt. 

sniisä  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

kal.  Bönchit  f.  =  ahd.  anurä  f.,  Tgl.  lat,  nuroa,  vvöf,  nkr.  BnushS  f. 

spainä  f.  Schaum. 

prenu.  spoayno  Schaum.  -J-  kal.  pöna  f.  Schaum. 

Vgl.  Bskr.  phena  m,  Schaum ;  ahd.  feim  m,  und  lat.  apüma. 

spak,  spag  netzen. 

lit.  Bpaka-a    und   spsga-a,    apakelis  Tropfen;    prenss.  apagtan   aoo.  apecte, 
und  apigsna  Bad.     Tgl.  ytxäs,  iptudiia.  —  kll.  potü  (=  npok  tu)  Schwein». 

spaka  Vogelname. 

lit.  spaka-B  Staar,    Tgl.  ahd.  apeh,   apeht  Specht,    lat,  ploai,   pioa,    nkr. 
pik»  der  ind.  Kuknk. 

1.  (spag)  speng  gellen. 

lit.  epungiu  spengti  gellen,  klingen,  vgl.  mhd.  apah-t  Lärm,  tp&4yyofttu. 

2.  (spag)  spang  scheinen,  strahlen. 

lett.  Bpofoh  (=  Bpaugja-a)   hell,    spögalas  Glanz,    ipigala   glänzend,    vgl. 
ahd.  vaneho,  nhd    Funk«,  funkeln,  tptyyff,  sakx.  pijaa  V.  Glanz. 

3.  spag  beachten. 

kal.  paia  paziti   attendera,    paziti  ie   oavere,    Tgl.  an.  apak-r  klug,    ver- 
ständig, apeki,  spekt  Verstand,  ruhiges  Wesen. 

spand  spend  glänzen. 

lit  apindin  »pindeti  glänzen,  apindnlTS  Schein,  Strahl;  lett  «pod-rs  blank, 
glänzend  (=  apand-ra-a),  Tgl.  CJWtfijp,  onoäös. 
spanya  Zitze. 

lit.  apanya  m.  Zitze,    Tgl.  ahd.  apnoni   m.  spunn!  f.  Zitze,    mhd.  spänne- 
Tärohelin,  nhd.  Span-ferkel,  ags.  apana  nbera. 

spar  spariati  hinten  ausschlagen,  zappeln,  gegen- 
stemmen, 
lit,  apiriu  apirti  mit  den  Füssen  anatreten,  lett  aperu  apart  mit  dem 
Fnaae  atosaen,  ausschlagen,  apertis  sich  sperren,  lieh  stemmen,  sich 
atauen,  apar-s  Energie,  Schwung,  Wucht,  aparlgs  energisch,  ärgerlich, 
preuaa.  spar-tin  Kraft.  +  kal.  (plra  plröti)  gegen  stemm  an ,  atützen,  pora 
f.  ralorum,  pero  penna,  parja,  pariti  fliegen. 

Vgl.  nhd.  Spur,  Sporn,  aperren.   —    äaitalya.  —    lat.  spernere.  —    sskr. 
aphur  aphurati. 

spara  Sparren. 


Dpc.cd  oy  Google 


688        VI.  Wortschatz  der  letto-skrisotien  SprtcheinkeiL 

lit.  ipm-i  Spuren,    s$-spara  Sparrenwerk,    prenss.  sparis   Spar- 
ren, Tgl.  ksl,  pora  fulorura. 
Ahd.  sparro,  nhd.  Sparren. 


sparaa  J 

ht.  aparoa-fl   Flügel,    vgl.   ksl.   pero    Flüge!,    porftiatn   geflügelt, 
sskr.  parna  Flügel. 

spara  sparsam. 

ksl.  sporü  sparsam,  vgl.  ahd.  spar  sparsam,  ttnagrös. 

1.  sparg  strotzen,  platzen. 

lett.  spirg  -t  frisch  werden,    lit.  sprog-ti  aussah lagen ,   sprossen,    -f-    ksl 

prQgs  Körneransatz. 

Tgl.  W«f^,  o<f$iyäio.  —  Bakr.  sphnij  sphürjati  hervorbrechen,  an  Tag« 

treten. 

sparga  Sprosse. 

lit.  »purga-9,  sproga  Sprosse,  Schöealing.  +  kel   präg*.  Körneran- 

s&tt  de«  Walzens. 

Tgl.  äanät/ayot.  —  zend.  fra-£paregiift.  m.  aarter  Suhösaling. 

2.  sparg  rüsten. 

lit.  spirgan  spirgti  Fett,  Speck  ausbraten,  spirga-a  Grieben-  -f-  ksl.  priia, 
prniiti,  praia.  praziti  frigero. 

spargla  Sperling, 
prenss.  spnrglis  Sperling,  sperghvwanag  Sperlingshabicht. 
Tgl.  ndd.  sperfc  Sperling,  oni<iyovlot ,  ntQyoviov. 

sparta  Band. 

lit  sparta-s  Band,  Tgl.  aaciga,  enaqr&s. 

spasz  hüten. 

ksl.  paea  paati  hüten,  weiden,  pTsD  Hund. 

Tgl.  ahd.  ipehön.  —  lat.  specio.  —   oxtnropicu.  —    zend.  Onetg  sehen,  be- 
wachen, cjiagan  wachsamer  Hund. 

spit  drängen,  spista  gedrängt. 
11t.  spita  epieti  drängen,  spista-s  gedrangt  =  lat.  spisras. 
Tgl.  ksl.  epoja.  spoiti  conjnngere. 

spina  Schmutz. 

böbm.  spina  Sphmnts,  Tgl.  ntrof,  aullot  u.  s.  spainä. 

spiii  spianyati  spiantrei  speien. 

lit.  spianjn  spianti,  lett.  splatrju  «plant  speien.  -J-  ksl.  pljuja,  pljnti  speien. 
Tgl.  goth.  Bpeivnn  spaiv.  —  lat.  spnere. 

spiaunati  praes. 
lett.  sptaonn  =  ksl.  pljiuia  speie. 
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spe    speyati    spStvei    Fortgang,  Erfolg    haben,    wozu 
kommen. 

]it.  apejn  apeti  Zeit,  Gelegenheit,  Haue  haben,  abkommen  können,  lett. 
apejn  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein.  +  ksl.  speja,  spSti  Er- 
folg haben,  wozu  kommen,  womit  surecht  kommen. 

Vgl.  ftg«.  spövan  Erfolg  heben,  ahd.  mhd.  ipnon  von  Statten  gehen.  — 
•■kr.  iphi  aph&yati  zunehmen. 

spara  reichlich, 
kal.  aporö   reichlich,    vgl.  tat.   pro-aper,    eakr.  ephira  spheyams 
gross,  reichlich,  viel. 

sprag  spragati  prasseln. 

lit.  apragn  prassele,  lett.  apragt  borsten,  platzen,  knallen,  vgl.  ahd. 
sprehhan,  as.  eprecan.  —  aifB^ayia.  —  aakr.  sphilrj  sphürjati  donnern, 
rauschen.    Vgl.  sparg. 

sprang  springen. 

lit  aprngti  entspringen   (sprug).  4     kal.  pntgü  m.  Heuschrecke,    nsl.  pre- 

zati  springen. 

Vgl.  aa.  ahd.  apringan,  nhd.  springe  sprang  gesprungen. 

1.  sprand  springen. 

kal.  predajf  predati  springen,  poln.  prfd  schneller  Strom,  pradinü  aaper. 
Vgl.  an.  spretta  apratt  sprottinn  springen,  aufspringen,    mhd.  aprani  daa 

Aufspringen,  Aufapriessen. 

2.  sprand  sprenstvei  spinnen. 

lit.  aprefchn  apredu  epreat  mit  der  Spindel  spinnen  (spred  =  sprend).  + 
kal.  preda  preati  mit  der  Spindel  spinnen. 
Eigentlich  wohl  „drehen",  vgl.  lit.  spranda-a  Nacken. 

splend  glänzen. 

lit.  eplendin  splendeti  glänzen,  vgl.  lat.  aplendeo,  anl^tis  Asche. 

smaka  m.  Schlange, 
lit.  amaka-a  Sehlange,  Drache  (entlehnt?).  +  kal.  smokö  daas.    Von  amak 
=  surak,  vgl  Ofiäm,  aufata. 

smar  schmieren. 

lit.  amar-aa-a  Fett,  vgl.  gotb.  amairthr  n.  Fett,  smama  f.  Mist,  Koth, 
an.  amjör  (=  amer-va-),  nhd.  Schmeer,  Schmier. 

Vgl.    flVf)0/tCU. 


lit.  smarkata  f.  Bote.  +  W-  amrnkü  m.  Rotz. 

smalä  f.  Theer. 
lit  emala  f.  Theer.  +  kal.  amola  f.  Theer. 
Vgl.  ahd.  amelzan,  ftAim. 

Flak,  lnrlogtrm.   WBrlarlutb.    II.   3.  Anl. 
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sini  smaiyati  lachen. 

let.t.  ameiju  emäja  «mit  lachen,  amai-dit  lächeln,  +   kal.  im*ja  smijitü  se, 

lachen,  «mö-cha  Geliebter. 

Tgl.  »hd.  smieren,  amielon,    engl,  to  smile,  —   fuiäoc,  ftrnitim.   —   »kr. 

«mi  amayato  lächeln. 

smnk  smank  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  aronnku  smukti  gleiten,  abgleiten,    j-smukli  hin  ein  gleiten ,  bineinkrie- 
ohen.    +    kal.  smykati  «9  repore,    amykü  8e.it«,   emycati  trahero,    smurm 


Vgl.  mhd.  anliegen  smöo  geamogen.  —  fv^if. 

sraug  schwelen. 

lit.  smaugti  würgen,  ersticken,  vgl.  nhd.  schmauchen,  engl,  amoke,  opii- 
X—,  hu~a(MVftf>As. 

smard  stinken. 

lit.  «miretu  smirdan  smirsti  «Unken,   amirda-a  ßeaUnk,  Dnflath ,    amirdns 
stinkend,  lett.  (pi)  smiratu  smirdu  amirst  stinkend  werden;  prenaa,  «nor- 
de Faulbaum. -f  kal.  smi-aida  amradeti  stinken,  amradü  Gestank,  amradt 
unflüthig,  gemein. 
Vgl.  lat.  merda. 

smerdyati  smerdetra  stinken, 
lit.  smirdiu  smirdeti  stinken.  -\-  kal.  smrüäda  smrttditi  stinken. 

syad  gehen. 

kal.  äld  part.  äldö,  «IIa  ergänzt  ida  iti  gehen. 

Tgl.  askr.  syad  syandate  aiahyade  syanna  laufen,  fahren. 

srama,  srama  lahm. 
kal.  ebromö  lahm,    chromot*  f.  Lahmaein,    ehromld  Lahmer,    chnunljt 
ohramati  lahm  sein. 
Tgl.  ved  Brama  lahm,  srama.  m.  Seuche,  Siechtbnm. 

sra  (stru)  strömen,  fliessen. 

lit.  mviu  Braveti  strömen,  fliessen,  hinten,  araani-s  strömand,  «rn-U  f. 
Janohe,  atru-kle  Röhre;  lett.  strau-t,  strawot  strömen,  striwe  Strom, 
Strömung,  atraujach  reisaend  =  »tranla,  atrn-taa  Jauche,  Eiter,  atrnkle 
Wasserader,  Strahl,  atrauta  Regenbach,  Stromschnelle-  -f  kal.  o-atroTa  f. 
Insel,  atruja  f.  Strömung. 
Tgl.  (W*.  —  aakr.  am  Bravati  fliesaen. 
sraryä  f.  Strömung. 

lit.  srove  Strömung,  sravjas,  sraujas  strömend;  lett  sträwo  StrÖ- 
mnng, atranjach  strömend.  +  kal.  atruja  f.  Strömung. 

srauma  Strom. 
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lett  stranme  Strom,  atraumiüi«  Wawerwirbel ,  Strömung,  vgl.  an. 
stranm-r,  nhd.  Strom,  altirisch  «räum,  $fvfia. 
steh  srebtvei  schlürfen. 

lit.  arebin   srebti   schlürfen,    srinba   f.   Sappe,    lett.  strebin   and   strebju, 
strebt  schlürfen,   löffeln,   strebe,   strebnms  etwas  in  löffelndes.    +    »sl. 
srebsti,  srebali  sorbere,  raas.  serbatl,   ?ech.  itrebati  schlürfen. 
Vgl.  lat  torbeo.  —  §o<piu. 

slank  slenkati  schlingen  (=  schleichen  und  flechten). 

ttt  ilenkn  ilinkti  schleichen,  sllnkss  fanl,  trag.  +  k*l.  slaks  krumm  (= 

gewunden). 

Vgl.  ahd.  alingan  slang,  inhd.  alingen  Bchleiohen,  schlingen,  flechten. 

slanka  schleichend. 

lit.  slanka  m.  Schleicher,  Tgl.  ahd.  alanga,  nhd.  Schlange;  ksl. 
slakfi  krumm  gebt  auf  schlingen  =  winden,  flechten. 

sland  slendati  gleiten, 
lit.  alädnst  geneigt,   abbingig  (oder  an  elid).    -f-    ksl.  elurly  f.  Abhang, 
elndlno  abhängig,  Tgl.  ahd.  ahnden  slant  schlingen  (=  gleiten  lasten). 

slid  gleiten. 

lit.  alystn  eb/dan  slyati  gleiten,   ausgleiten,    slidns  glatt,  blank, 

schlüpfrig.  +  kel.  alödä  Spar,  Fahrte. 

Vgl.  ags.  südan,  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  a-elidan  ausgleiten. 

slaba  schlaff, 
ksl.  elabtt  schlaff,  vgl.  lit.  silp-ti  achwach  werden,  ahd.  slaf  slaffer,  nhd. 
schlaff,  goth.  slepan,  nhd.  schlafen. 

slahata  f.  Schlaffheit 

bal.  ilaboU  f.  =  ahd.  slaffida  Schlaffheit 

slirft  f.  Schlehe,  Pflaume. 

lit.  slyra  f.,  preus».  sliwaytos  f.  pl.  Pflaumen.  +  ksl.  süts  f.  Pflaume. 
Vgl-  fchd.  sleft,  aleha,  mhd.  Blähe,  siech,  nhd.  Schlehe  f. 

sra  eigen. 

In  sraya,  sraya,  avlt*. 

Vgl.  ags.  sri  =  ahd.  so,  nhd.  sc,  goth.  sves  eigen.  —  sakr.  sra  eigen. 

svaya  eigen. 

prense.  fwais  m.  swai*  f.  sein,  -f-  ktl.  svoj*  eigen. 
Vgl.  sakr.  STayam. 

svaya  zu  eigen  machen. 

lit  Tgl.  svaine  f.  Schwägerin. + ksl.  svoje  tvoiti  cn  eigen  machen. 
Vgl.  Ut  sneaco  snevi  snetmn.  —  send.  qaSta  angehörig,  qaetn 
AtsjehörigkeH. 

44* 
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sväta  m.  Verwandter. 

lit.  bvoU-b  Verwandter.  -|-  kal.  avatii  Verwandter. 
Vgl.  lat  Baetu-s,  con-snötus.   —  send,  qaeta. 

svaika  Hürde. 

kal.  osekii  ovile,    Tgl.  ahd.  Bweiga,   mhd.  aweige  f.  Viehhürde,  ViehvtaJ), 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lit.  Bunkin  sunkti  seihen,  -t-  ksl.  B^knaü  fliessen,  Tgl.  kil.  aokü  Saft,  Tgl. 
ahd.  awehaan  swah  hervorquellen, 
svaka  m.  Saft. 

lett.  Bwak-o  =  lit  saka-e  Harc  der  Baume.  +  kal.  sokü  m.  Saft. 

svag  tönen. 

lit.  svagiu  svageti  tönen,  lett.  swadfet  nuBeln,  klappern,  lit  ungiu  sngti 
winseln  (Hund),  Tgl.  goth.  BVÖgjan  seufzen,  BTegnjan  frohlocken,  sviglön 
pfeifen. 

1.  svap  schlafen. 

lit.  in  aapna-a  Traum.  4   kal.  süplja  aüpati  schlafen. 

Vgl.  an.  aofa  BTaf.  —   lat  sopor,  eopire.  —    invot.  —  iskr.  srap  »raptti 

schlafen. 

svapya  einschläfern. 

rifll.  za-aipiti  einachläfern ,  vgl.  an,  Bvefja,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-B  weben  einschl  afern. 

svapna  m.  Schlaf,  Tranm. 

Itt.  eapna-s  Traum.  +  kal.  sfinä  Schlaf,  Traum. 

Vgl.  an.  evefn  m    Schlaf.  —  cambr.  hun  Schlaf.  —  Snvoe.  —  lat. 

aoionua.  —  aakr.  svapna  m.  Schlaf,  Traum,  zend,  qafha  vu  Schlaf. 

2.  svap  svep  bewegen,  schweifen  lassen. 

lit  aupti  schwingen  s.  sup.  -j-  kal.  sveplj%  evepiti  agitare. 

Vgl.  an.  avifa  Bveif  ferri,  aga.  svifan  schweifen.  —  lat.  eupare,  in-ripere, 

diaaipare. 

svab  =  svap. 

lit.  svamhala-B  Rleilotli,  auboti  =  aopoti,  aubine  der  Hintere,  -f 
kal.  chobo-tn,    o-iibl  cauda.    Vgl.  an.  avipr  schnelle  ] 
a«.  for-Bwipan  fortscheuchen. 

VgL  ooßo; ,  ooßito,  ofßofiat. 

svaba  Schweif. 

lit.  snbine  der  Hintere,  -f  ksl.  chobotn,  o-iibl  cauda. 
Vgl.  an.  sripa  f. ,  TgL  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif.  —  löp* 
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1.  svar  tönen,  schwirren. 

lit.  stir-ma  f.  Pfeife.  -(-  kal.  sviriti  pfeifen,  svirökü  Pfeife,  surüna  f.  fistula. 
Tgl.  nhd.  schwirren,  surren,  Schwärm,  ags.  tvarian  sprechen.  —  lat.  Mo- 
res, BnaurriiB.  —  Cpof.  —  sefcr.  ivar  svarati  tönen,  loben. 

2.  svar  belästigen. 

lit.  sirg-ti  p.  avarg.  +  kal.  avara  riia,  objurgium,  Vergl.  ahd.  sweran 
schmerzen,  schwären.  —  »skr.  svar  svrnati  quälen,  verletzen,  zend.  qara 
Wunde,  Schwäre.  Aber  lit.  ivarus  schwer,  ahd.  swär,  awaere,  lat  se- 
rius,  sors  in  lit.  sverti  heben,  wägen. 

svarg  Schmerz  empfinden, 
lit.  aergn  rirgti  krank  sein,   leiden,    sarginti  einen  Kranken  pflo- 
gen. +  ahd.  HOrga,  sworga,  nhd.  Sorge. 

*       svarh  wischen,  streichen. 

lett.  swarpst*  Bohrer,  swärpstet  bohren.  +    kal.  tvrabD  Scabies,  svrnblfi, 

svrüdlü  Bohrer. 

Vgl.  as.  swerban,    ahd.  swerhan,  swerpan  wischen.  —    ovi/rptiös,  aiippos 

Kehricht. 

sval  svelati  schwelen, 
lit.  aveln  svelti,    bvjIu    uvilti  schwelen,  glühen,    svilus  schwelend,    vgl. 
ags.  svelan  glühen,  svöl  Hitze,    nhd.  schwelen,  schwül.  —    altirisch  tsäti 
Ange.  —    ati-BS,  crclifvq.  —  atkr.  sur  aurati  leuchten,  glühen,    send,  qa- 
renanh,  qaretha  Glanz. 

1.  svid  schwitzen. 

lett.  swiatu  swidu  swist  schwitzen. 

Vgl.  ahd.  swizj&n,    nhd.  schwitzen.    —   lat.  sudor,  andare.  —    M ha,  töot. 

—  sskr.  svid  svidvati  schwitzen. 

svidra  m.  Sohweiss. 

lett.  swidr-s  Schweisa,  svridrüt  schwitzen,  vgl.  WpöV,  tttftt. 

2.  svid  glänzen. 

lit.  avidua  blank,  glänzend,  svidu  svideti  glänzen;  lett.  swist  hell  wer- 
den, vgl.  lat.  sidns? 

svidh  sengen. 

kal.  svQd  sengen,  coch.  «vadnouti,  vgl.  an.  svtdha  sveidh  Bvidhinn  bren- 
nen, ankohlen  lassen,  svidhna  sengen,  svidhi  brennender  Schmerz,  doch 
geht  avidh  vielleicht  auf  eine  Grundform  svith. 

sviu  schwinden. 

ksl.  tvenje  sed,  praepos.  c  gen.  praeter,  svönja  sveniti  sc  abstinere. 
Vgl.  ahd.  Bwinan  sahwinden,   sweinan  (=  sweinjan)  verringern,   airofto* 

raffe,  raube. 
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sveina  Schwein,  von  sft. 

kiL  «vine  ti.  porcus,  svinl  vom  Schweiß,  vgl.  preuea.  swintian  Schwein, 
aeweini*  Schweinestall.  Outh.  Bvein  n.,  ahd.  avin,  nhd.  Schwein,  1»L 
«Unna  vom  Schwein. 

sveinaria  Schweinehirt. 

kal.  sviiijari  =  mhd.  swinaare  Schweinehirt. 

sveintna  vom  Schwein. 

kal.  tvininS    vom  Schwein,    evinina   f.  Schweinefleisch ,    vgl.  nhd. 
mhd.  iwlnin  vom  Schwein. 

sveser  f.  Schwester. 

lit.  Besfi  g.  eesers,  prenaa.  aweatro.  +  kal.  sestra  Schwester. 

Vgl.  goth.  aviatar.    —    »Itiriseh  nar-nst  äemin.,    cambr.  chwaer.  —    lat. 

■oror.  —  »kr.  avaear  =  zend.  qanhar.  * 

svesertna  sobrinns. 

lit.  seseryna-»,  seaerena-6  =  lat  aobrnms,  oon-aobrlnoa. 

svesz  sechs, 
lit.  axeaxi,  Bzeazioa  sechs,   nssea  =  ueuea  Seohawochen,    preusg.  oacht-a 
der  Beehrte.  -\-  kal.  Seat;  sechs. 

Tgl.  goth.  saihs,  nhd.  aoohs.  —  altirisch  so,  cambr.  chwech.  —  lat.  m. 
—  !J.  —  »kr.  ahaeh,  zend.  khshvaa. 

sveszta  der  sechste. 
lit.  Bietta  b,  prenaa.  oacht-a  der  sechste.  +  kal.  jeatü,  Bestyj*  der 
sechste. 
Vgl.  goth.  aaihata,  nhd.  aeohate.  —  lat.  sextua.  —  haas-  —  eskr. 

ahwhtha,  zend.  kbatve, 

sveszti  f.  SechszahL 

kal.  äesti  f.  «echa,  vgl.  an.  ststt  f.  Seohazahl. 

Saar,  ahaahti  f.  hsiaat  aeohaaig. 
sveszura  in.  Schwäher. 
lit.  Bzeazonvs  Schwäher.  +  kal.  avekrll  Schwäher. 

Vgl.  goth.  svaihra,  ahd.  ewehor,  nhd.  Schwäher.  —  eorniach  hvignron, 
carobr.  hod.  chwegrwyn.  —  lat  eocer.  —  ixvQ&S,  —  sakr.  cvac.ura  *m 
send,  qacore. 

sveszru  £  Schwieger. 

lit.  vgl.  azeaniras  Schwäher.  +  kal.  avekry  f.  Schwieger. 

Vgl.  ahd.  awigar,  nhd.  Schwieger.  —  coro,  hveger,  cambr.  hod. 

cbwegr-  —  lat.  boctub.  —  «skr.  cvacrfl  t  Schwiegt*. 
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SZ. 

szaina  Heu. 
lit.  azena-B  Heu,  azSnanti  hauen,  lett.  «een-n  Heu.  -f-  kil.  neno  n.  Heu. 
Vgl.  aekr.  cyä  trocken  werden. 

szaimya  Gesinde, 
lit    azehnyna  f.  Gesinde,  Henagenoaaensaliaft ,  preuaa.  aeimin-a,  lett  mime 
Gesinde.    -\-    kal.  aeml  f.  persona,  aemija  f.  Gesinde,  funilia,    aäminü  fa- 
mohu. 

szak  (szek)  caoare. 

lit.  arika  szikti  cacare,  arik-na  f.  der  Hintere. 

Tgl.  altir,  caco  Miat.    —    Ist.  cacire.  —    xäicxii,  xaxxav.  —    aakr.  csk?t, 

gakan  n.  caka  n.  Mist,  agva-gaka  Pferderoiat. 

szak  szank  springen. 

lit  saokn  ssokti  springen,  tanzen,  aaoktereti  aufapricgen,    arankinn  «zan- 
kin ti  apringsn  lassen,  sprengen,  at-aianfe»  f.  Widerhaken  („zurück  sprin- 
gend"). +  Vgl.  kal.  akokn  Tanz,  akakiti  apringen,  tanzen  (?). 
Hit  lit.  pnt-azokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit  vgl.  zend.  cm 
vorübergehen,  fra  hania  caointe  die  Sommer  gehen  vorüber. 

szakä  f.  Zweig. 

lit.  ezaka  f.  Aat,  Zweig,  Brake  f.  Gabel,  esaknis  ea  f.  Warael.  + 
Tgl.  kal.  Baku  Zweig. 
Vgl.  aakr.  gäkhä  f.  Zweig. 

szäka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  axeka-i,  lett.  aehk-a  Gras,  Grünfüttnr. 
Vgl.  aakr.  caka  m.  Kraut,  Grünes. 

szankn  Zweig, 
kal.  «akü  m.  Zweig,  Tgl.  aakr.  canku  m.  Pfahl,  Pflock. 

szama  m.  Wels, 
lit.  esama-a  Wels,  +  nal.  aom  mngil,  mas.  aomfl  Wela. 

1.  szar  füttern,  speisen. 

lit.  azerm  ezerti  füttern,  speisen,  aaerBUnea  f.  pl.  LeioaonBchmaos. 
Vgl.  xifos,  xofitvvfu,  Atyt-xoqili. 

2.  szar  ranh  sein. 

lit.  amra-s,  aseri-a  Borate  {dea  Schweins),   «sor-ti-a  eich  haaren,  saer-na-s 
der  wilde  Eber.  +  kal.  in  vH-aortt  ranh,  srüninü  espilia. 
Vgl.  nhd.  Haar.  —  lat.  crinia.  —  aakr.  caJya  Stachelschwein. 
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szars  rauh  sein. 

lit.  h.  aserssn.  +  kal.  erüntl  f.  pili,  srilchflkü  asper,  strachii  homir. 
Vgl.  lat.  oirniB ,  crista. 

szersan  m.  Wespe,  Horniss. 

lit.  sEJrasB  g.  erirssens   m.  Weape.    ■+■    kal.  erüsenl   m.  Hornist, 
Btröseni  m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 

szersila  m.  Wespe,  Horniss. 

lit.  arirasly-a  m.  Wespe,  prenas.  airoili-a  Homiw.  +   kal.  atrüstlö 
m.  Horniss. 


lit.  srirssys  io  m.  Wespe.  +  kal.  srüsa  f.  Wespe. 

szarka  Bock. 

lit.  szarka-s,  saarkus  m.  Ueberrouk.  4  kel.  sraka,  sreky  f.  vestis.  {Nach 
Miklojith  ane  an.  serk-r  entlehnt?) 

szarraa  Harm. 

kal.  sramfl  Scham,  sramiti  beschämen. 

Vgl.  as.  ahd.  mhd.  härm,  an.  harm-r,  nhd.  Harm.  —  aakr.  cram  crämyaü 

sich  abmühen,  quälen. 

szarmya  härmen. 

ktl.  munlja  sramiti   beschämen,    vgl.  ahd.  harmjan  beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

szarmata  f.  Harm, 
kal.  aramota  f.  Scham,  daraus  lit.  sarmata  1.  Ungemach,  Verdniaa 
entlehnt. 
Vgl.  ahd.  hennida,  mhd.  bermde  f.  Sohmere,  Leid. 

szarma  Beif. 
lit.  aaarroa  f.  Reif,  vgl.  an.  hrim,  aga.  hrim,  engl,  riiue  Reif. 
Zn  Baar  rauh  aein. 

szarva  Unreinigkeit. 

lit.  aüarvae  m.  aiarvai  pl.  Menatrus  der  Weiber,  vgl.  lett.  aftraü  pl.  Schla- 
cken, Menatrna,  Schmute. 

Vgl.  ahd.  horr  g.  horwea  Koth.  —  aend.  cairya  Schlacken,  cairibya  Un- 
rath  in  aakr.  car  brechen,  aich  lostrennen,  welken,  aioh  abnntsen,  Nach 
Bezzenbergor  0.  G.  A.  16TS,  S.  226. 

szal  frieren. 
lit.  sattln  saalti,  lett.  aalatu  aalt  frieren,  ap-saala-s  Glatteis,  pa-saala*  ea 
prenaa.  paaaalia  Frost  in   der  Erde.    -+•    kal.  slota  f.  Winter,    Elana  f. 
Reif. 
Vgl.  send,  careta  kalt,  sakr.  gicira  kalt. 
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szalia  kalt. 

lit.  azalta-a,    lett.  salt-s    kalt.    +    ktl.  «lots   f.  Winter   (=  kalte 

Zeit). 

Vgl.  lend.  garet»  kalt. 

szalnä  f.  Beif. 
lit  azalna  f.  Reif,  lott.  ealoa  Frort,  Reif,  -f-  kal.  slana  f.  Reif. 


lit.  azaltinje   Quelle,   Springbrunnen,    preaBa.  salus    Regenbacji,    Tgl.  an. 
bell»  ansgiesaen  (B ). 

szalp  helfen. 
lit  Btelpio  aselpti  helfen,  pa-aialpa  Hilfe,  vgl.  goth.  hilpan,  nbd.  helfen 
half  geholfen ;  iskr.  QÜpa  Kunst. 

szalma  Halm. 
preuaa.  aalme  Stroh,  lett.  aalmi  m.  pl.  Stroh.  +  kal.  alama  f.  Halm. 
Vgl.  abd.  halam,  nbd.  Halm.  —  lat.  culmus.   —  xälfftot,  xalüfiri. 

szalma  Helm. 
lit  aulma-a,  prettsa.  aalmia  Helm.  -\-  kal.  ilemö  Helm. 
Alte  Entlehnung  an»  goth.  hilm-a,  ahd.  heim  (?). 

szävara  Nordwind, 
lit  axianrr-a  io  m.  Nordwind.  +  kal'  aevertt  Nordwind,  Nord. 

Vgl  lat.  CsuniB,  Cörus  Nordwest. 

szävarioa  nördlich. 
lit  asianrinia  nördlich.  +  kal.  aererintt  nördlich. 
Tgl.  lat  Canrinns. 

szas  spalten. 

lit  naaza-B  Sehorf,  Grind,    azekacta-a  Holzstück.    +    kal.  eooht.  f.  foitia, 
vallna,  nal.  aoha  lignum,  kal.  o-eoia,  oaositi  abmindere. 
Tgl.  aakr.  cm  eerhaaen,  spalten. 

szasa  Hase, 
prenaa.  aana-a  Hase,    Tgl.  ahd.  haao,    nbd.  Hub.    —    aakr.  caca,  cacaka 
Haae. 

1.  szi  dieser. 

lit  srie  m.  sri  f.  dieser.  -\-  kal.  al,  bi,  ae  dieser,  e,  ea. 

Vgl.  aa.  bi,  he,  engl,  he,  goth.  dat  hinima,  aoo.  hina  m.  hite  n.  —    lat 

ce,  du,  citra.  —  xti&i,  Ixii,  mtvos. 

sziäka  ein  solcher. 
lit.  anok-a,  aiiokia  solcher,  aolche.  -f  kal.  aikfl  ein  wichet. 
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sziäkia  ein  solcher. 
lit  srack-s,  uiokis,  -f  ksl.  «Lei  (=  aziokjara).    Naob  Wiudiaoh  (brief- 
lich« Mittheilnng). 

2.  szi  dient  als  Basis  zu  Farbennamen ,   vgl.  ksl.  sijati 
glänzen. 

szlva  granlich, 
lit.  ktt»-8  weiss,  schimmelig,    prenu.  svwan  grau.  +    kal.  nn 
aaobtarb. 
Tgl-  Mkr.  cjräva  b ratio, 

szma,  szeina  blau. 
prent«,  sineeo  Heisa,  vielleicht  entlehnt  aus  ksl.  sinica  Meise,  ksL 
iinl  bläulich,  Binjati  livescere. 
Vgl.  «skr.  gyeni  f.  weiss.  Tgl.  ojeta  weiss. 

szeiraa  grau. 
lit  «xems-s  (oder  Baenuvs)  grau. 
Tgl.  sskr.  eräma  blan,  «chwari. 

szn  szanyati  schiessen. 

lit,  BEanja,  iemait  mäudu,  szoviau  szauti  schiessen,  Sünris  to  m.  SchuM, 
saandan  szaudyti  sohieasen,  dtirftt.    -f    ksl.  suja  toratl  setiden,  schieasen, 
anjf  sojati  so  moreri,  Buvaj»  Buvati  trudero. 
Vielleicht  an  ig.  skn. 

szeira  verlassen,  verwaist, 
lit.  aaeirya  m.  steire  f.  Witt  wer,  Wittwe.  +■    ksl.  sirä  m.  rirota  f.  Waise, 
airakU  paupen 

szeila  Kraft. 

prenaa.  seilin  acc  ag.  Ernst,  Fleösa,  Beilins  aco.  pl.  die  Sinne.  -+■  ksl.  sila 

f.  Kraft. 

Vgl.  aakr.  eil*  Charakter,  girier  Charakter  (?). 

szeiva  tränt,  sbst.  Gatte. 

lett  aeewa  f.  Weib-  +  ksl.  po-sivn  benignus. 

Tgl.  ahd.  hiwo   Gatte,    german.  hiura,    ahd.  ge-heuer.  —    lat  dri-a.  — 

■skr.  c,iva,  ceva  traut. 

szenta  n.  hundert. 

lit.  srimta-s  hundert.  +  kal.  sttto  n.  hundert. 

Vgl.  gotli.  hnnd.  —  altiriach  «et,  hrit.  cant  —  lat.  oentani.  —  txrni*.  — 

aakr.  cata  n. 

szentaria  Hundertschaft. 

lit.  vgl.  siimter-gis,  ssiroteroka-s ,  eximteropa-s.    -\-    kal.  sntorioa 

f.  Hundertschaft. 

Vgl-  ahd.  htindari  n.  — 
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szerd,  szerdi  n.  Herz. 

lit  Mirdi-B  es  f.,  proms.  aeyr  (=  serd),  acc.  airan  Her*,  -f-    kal.  arldlce 
n.  Her». 

Vgl.  goth.  hairto,   nhd.  Herz.  +  altirieoh  oride.  —   Ist.  cor,  oordis.  — 
xqQ,  xQadir).  —  nkr.  hrd ,  hardi,  hrdaye  n.  Hera. 

szerda  Mitte,  szerdau  inmitten. 

praoso.  eiredaa  preep.  onter,  rinden  noamene  nnter  diu.  +    M- 
sräda  f.  Mitte,  ar&lu  edv.  in  inedio. 

szlauni  f.  Schenkel,  Hüfte. 

lit.  azlaania  Sa  f.,  preoae.  ilannis  Schenkel,  Hfifte,  lett,  alauna.  Haß*. 
Vgl.  en.  Mann.  —  lat   clünis.  —  wter«.  —  aakr.  croni.  • 

szli  szlinati  szleyati  lehnen. 

lit  eelejn  azleti,  lett.  slinn  elit  lehnen,  stützen. 

Vgl.  »hd.  hünä  Lehne.  —  lat.  clino.  —  nUum,  xtxliutu.  —  s»kr.  gri  gre- 

yati  lehnen,  legen  en,  etatseu  auf. 

szlaita  Abhang. 
lit.  ulaita-a  Abheng,  vgl.  en.  bltdh  f.,  »hd.  Mit»,  nhd.  Leite.  — 
tXltit,  xXavt;. 

szlu  hören,  heissen. 
kal,  slova,  aluti  heiaeen,  alovo  n.  Wort,  slava  f.  Bahn. 
Vgl.  egs.  bind,  nhd.  tont,  goth.  hlinth  Gebor,    »hd.  hhnmnnt  Leenmnd- 
—  eltirisoh  oln  minor.  —   let  aluer«  diene  inolntue.  —  »käu,  xUtm,  — 
askr.  gra  grnoti  =  send,  gm  garaneoiti  hören. 

szlaves  n.  "Wort. 

kiL  alovo  g.  sloveee  n.  Wort,   vgl.  zend.  grevenn  Wort  =  xU«t 
=  sehr,  cravas  n.  Böhm. 

szlus  hören,  gehorchen, 
lit.  pe-klna-nna  gehorsam  ,    klansa  Gehorsam,    klanan.  Usnatt  fra- 
gen, -j-  kal.  slyäa,  alysati  hören,  alnohtt  Gabor,  Gehorsam. 
Vgl.  »ga.  hlos-nian,    ahd.  blöaeo  hören.  —    aakr.  grueb,  gnmty*, 
groehamine. 

szlansa  das  Hören,  Gehorchen. 

lit.  klausa,  f.  Gehorsam,  -f-  kal.  slaohQ  m.  Hören,  Gehorsam. 
Vgl.  »hfl.  hlösän  hören.  —  aend.  craosha  m.  Gehoraein. 

sxvaiiya  frisch. 

lit.  ezveiia-B  frisch.  +  kal-  eres!  frisch. 

szvan,  nom.  sxvans,  g.  szones  m.  Hund. 

lit.  aift  (=  asvan-s)  g.  sannt  m.,    preusa.  aomia  Hand.    -j~    keL  eak»  (= 
BT%-k>)  f.  Handln. 
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Vgl.  goth.  Land  b,    nhd.  Hund.  —    altiriach  ca,  onn.   —    lat.  cauis,  ca- 
nam.  —   Kvtar,  xtryös.  —  »nkr.  gvan,  noni.  grä,  g,  fuiius  Hund. 

szuni  m.  Hund. 

)it  Bedtih  Sa,    prenes.  Bunin  Tgl.  tat.  canis,    nkr.  cuni  m.,    aend. 
coni  m.  f.  Hand. 

szvaaH  f.  Hündin. 

kg],  snka  f.,  Tgl.  send.  cpaka  hmidartig,  med.  atratm  Hündin. 

szvanya  leer. 
ksl.  mu*  (=  sT^ja)  leer. 
Vgl.  «ww.  —  »kr.  ganya  leer. 

szranyata  f.  Leerheit, 
kal.  sujßta  f.  Leerheit,  vgl.  aekr.  gunyaU  f.  Leerheit. 

szvap  wispern. 

lit  Bzvapseli,  irvepleti  lispeln.  ■+-  kal.  sviblivü  bkeaua. 
Vgl.  aga.  hvisprian,  ahd.  hwiipalon,  nhd.  wispern,  wiapeln. 

szvaplya  wispernd, 
lit.  wraplys,  »Kveplys  Liapler.  +    kal.  svibliva  blaeaoa,  vgl.  ahd. 
hwiepalön. 

szvark  lärmen,  pfeifen. 

lit.  osrarksaa   BaTarkueti    qnaoken    (Ente),    Bzvirkaztu,    avirkszti    pfeifen, 
«aasen.  +  kal-  ßvrücn  trrflcati  aibilare,  ruaa.  avercati  zirpen,  poln.  swierk 
gryllns,  kal.  svrticiktt  oioada,  evrääti  m.  cicada. 
szvarkä  f.  Elster, 
lit  aiarka  f.,  preoaa.  aarke  Eistor.  +  kaL  avraka  f.  Elster. 

szvit  leuchten,  aufleuchten. 

lit.  aarinta   aaristi  anbrechen  (Tag).    8xvitfiti  blinken,   BBTeican  eaveie-ti 
pntsen,    glänzend  machen,  SEVä-aa  f.  Licht,    azve-sn-i  licht;    lott.  awiata 
awiat  erglänzen,    -f-  ksl.  svluq  Bvlnati  illncescere,  früh  anf  sein,    nal.  sre- 
nnti  tagen,  kal.  Bvtjt%  svitäti  leachten,  svitati  illueeacere,  svötti  Lieht. 
Tgl.  aakr.  crit  cvetati  glänzen,  hell  Bein. 

szvitgtvei  glänzen. 

lit.  axrltati  =  kal.  crlteU 

szvitra  funkelnd,  leuchtend. 

lit.  airitrnti  glinaen,  flinunem,  Tgl.  nkr.  gvitra  funkelnd. 

szraita  Licht. 

lit.  vgl.   Bivaitinti  licht   machen,    bestrahlen,   -f-    kal.  aväts    m. 

licht,  svötlü  licht.  , 

Vgl.  Bskr.  creta  licht,  weiss. 
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szvaifcyä  f.  Licht. 
kB).  Bvästa  f.  Licht,  vgl.  sakr.  cvetys  f.  Licht. 

szvaitikla  Licht. 

lit.  w.vaitykle  f.  Irrlicht.  +  k*l.  svetilo  n.  Licht,  Leuchte, 
von  gvStiti. 

szvisk  susurrare. 

lit.  Bcrykucm,  BivykBzti  heiser  reden.  +  k»l.  evistü  sibilun. 
Vgl.  an.  hviaka  sutarrare,  hviata  ins  Ohr  flüstern. 

szventa  heilig. 

lit.  »venU-B,  preue».  swint-s,  leti  gwit-t  heilig,  -f-  ksl.  svetü  heilig. 
Tgl.  goth.  hunsl  Opfer.  —  lend.  cpenta  heilig. 

szventasya  der  heilige. 

lit.  BzvenÜlliB.   -f-  kll.  avety/. 

szventikia  der  Heilige. 

prenBB.  ewintickeoB  &CO.  pl.  die  Heiligen.  -j-    ■*'■  Bveticl  der  Hei- 
Uge 

s/.ventyati  praes.  er  heiligt, 
lit.  «venera  «rresti   heiligen.    +    •"•■  "r^t»  (=  Bvetjq}   avotiti 
heiligen. 
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aikula  Nadel. 

V.  aycnlo  .  noldo  (Nadel).  +  Tgl.  lud.  igl»,  igülinü. 
alxlot  •  ymvlai  idü  ßtlovs.  —  irisch  sei  onspis. 

aizva  Wunde. 

T.  eyswo  .  wunde.  4-  Vgl.  lett.  aila  Spalte  im  Eise;  HL  iäines  f.  pl. 
Schlauben,  Hüben,  izinti,  isz-aizinti  lüften.  aushülsen  {Bohnen,  Erbten). 

—  ksl.  özva,  jazva  f.  Wunde. 

.  aina  ein. 

K.  ain-B  nom.  m.  aina  f.  eina-n  aoc.  ein,  Artikel;  einer,  Zahlwort;  Je- 
mand; einzig,  allein,  -f  lit.  vena-s,  lett  ween-s.  -~  kel.  intt.—  goth.  ain-e. 

—  oft-n.  As.  —  lat  fina-a,  alt  oino-s.  — .  altirlaoh  oen. 

ainat  adv.  von  aina. 

E.  ainat  adv.  allezeit,  -f-  Kt  venal  adv.  allein. 
aimmta  ein,  irgend  ein. 

K.  ainontin  aco.  Jemand,  ainonttn  reisan  jemals,  -f-  lit.  venunta-8 
einzig,  allein,  venunta  adv.  jumals. 

aina-gemens  eingeboren. 
E.  ainan-gemusin   aco.   eingeboren,    -f-    lit  vän-gimes  uai  einge- 
boren. 

aina-vida  einartig. 

K.  sina-widai,  -weydi  adv.  ebenso. -)- lit.  ven-veidia  von  gleichem 
Aussehen,  gleich  gestaltet. 

ar-aina  jeder,  ar-f-aina. 

E.  er-ain-s  jeder,  -f-  lett  ar-ween  adv.  immer,  allezeit. 

ne-aina  keiner,  ne+aina. 

E.  oi-aina  nom.  f.  ni-ainan  acc.  keiner.    -\-    lit.  ne-vina-B  keiner, 
Niemand.  —  lett.  ne-weens  keiner,  Niemand. 

an  praefix,  ab-,  weg-. 

K.  an-dat  nien  sieh  begeben,  an-gaa  gewinnen,  an-klipt-s  verborgen,  an- 
laiking-s  massig,  au-Iaut  sterben,  an-minins  betrübt,  an-mß-snan  Abwa- 
sohnng,  aa-paik  abdringen,  au-pal  finden,  au-skend  ersaufen,  au-schaa- 
ditwei  vertrauen,  au-sohautins  acc.  pl.  Schulden,  an-spand  ausspannen. 
Tee.  au-klextes  Oberkehricht,  au-werus  Metallschlacken,  aa-wirpis  Flut- 

ruk ,  ImdoMTB.  WSflerbMh    II.    1.  Aul.  45 
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rinne,  (&u-wilkia)  Faden.  +  Vgl.  kal.  n,  u-myti  abwuschen,  u-mlneti 
dubitare.  —  o«-ii«.  —  lat.  au-fero.  —  eakr.  send.  avn. 

auya,  autvei  die  Fasse  bekleiden,  bekleiden. 
prensa.  in  T.  aoclo,  anlis,   nalinis.    +    lit.  anju,   annn,  anti  d.  F.  b.  — 

kel.  ob  ujs(  uti  dass.  —  Vgl.  lat  ind-no,  em-uo. 

aukla  Strick. 

T.  auolo  .  halfter.  +  lett.  aukla  f.  Schnur. 
Vgl-  lit,.  auklys  Fnaslappen. 

aula  Stiefelschaft. 

T.  anlia  .  schere  (Schienbein),  aulinis  .  schuft  ;{&iieAäteehafl.).  (- 
lit.  «iila-a  m.  Stiefelsohaft,  lett.  aale  da». 

aiig  wachsen,  mehren. 
K-  äfig-uB  geiiig    („mehrend"),    auckta-  hoch,    angin-  aufziehen.    +    lit. 
angn,  aug-ti  wachsen.  —  Vgl.  goth.  ankan  wachsen.  —  IM.  abg&tt. 

(augintvei  ifif.)  auginVens,  anginta  part.  aufeiehen. 

E.  anginnona  umai  ich  habe  erzogen,  po-anginte  auf  erzogen,  -f- 
lit.  anginu,    anginti  hegen,   aufziehen,  erziehen,    angines,  aogin- 

ta-it  part. 

pa-ang. 

K.  po-anginta  auterzogen,   -f-  lit.  pa-aogti  anrwacRSöa. 

augta  hoch. 

E.  anoktimmien  acc.  Oberste,  Vorsteher,  anktimmiakan  acc.  Obrig- 
keit, auoktai-rikyskan  acc.  Obrigkeit.  -j-  lit.  aukuta-B  hoch,  lett 
angst s  hoch,  hochgestellt. 

augtai  adv.  hoch. 

E.  in   aucktai  rikyskan   sce.   Obrigkeit.    +    lit.    auksstai, 
lett.  angsti  adv.  hooh. 

augtima,  angtuma  Höhe. 

E.   ancktimmien  acc.   Oberste,     «uktizamiskan   acc   sing. 
Obrigkeit,  +  lett.  angstnm-s  die  Höhe 

aozona,  auzola  Eiche. 

V.  ausouiü  .  eche  (Eiche).  +  lit.  autola-e,  auiula-s,  lett.  ohsol-e  Kicho. 

ausa  m.  Gold. 

K.  ansi-n  acc.     V.  ausis  golt.  +  lit.  aukoa-a  GoW. 
Vgl.  lat.  anrum. 

ausi  Ohr. 

K.  aofli-n»  acc.  pl.  Obren;  V.  auslas  .  ore.  +  lit  anais  g.  ausÄa  f.,  lett 
amt-e  Ohr.  —  kal.  ucho  n.  —  goth.  ansfl  n.  —  ovat.  —  lat  nur*».  — 
irfech  6  (*=  ans). 
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austa  Mond. 

K.  Mutin  aoc.  Maul.  T.  austo  .  munt,  -f-  Tgl.  ksl.  ueta  n.  pl.  Mund.  — 
mkr.  oehtlia  m.  Oberlippe,  Lippe,    send,  aoehtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

aki  Auge. 

K.  ackia  nom.  ackine  aoc  pl.  Äuge.  V.  Agios  .  ouge.  -j-  lit.  akia  g.  akes 
f. ,  lett.  aa-a  g.  au  Auge.  —  ksl.  oko  g.  oka  and  ocese  n.  —  5u<w  n.  da. 

—  lat.  ooaiaa. 

aki-vista  offenbar. 

K.  aoki-wystm  adv.  öffentlich.  +  lit.  ski-s  und  yystu,  tydau,  vy- 

Bti  sehen  (in  Corapositin). 

Vgl.  ksl.  o?i-v*eti  ady.  manifeste. 

aketes  f.  pl.  Egge. 

V.  aketes  .  egde  (Egge).  ~|-  lit.  aketes,  akeczos  f.  pl.,  lett.  ezeechi  die 
Egge;  lit.  akejo,  aketi  und  ekoju,  eketi,  lett.  ezeju,  ez£l  eggen.  Vgl. 
nihd.  egede,  egde.  —  lat.  ocea. 

ako-  Granne. 

T.  ackons  .  graue  (Granne,  Aehrenhaehel).  +  lit  akota-a,  akfita-s,  lett 
akot-a  Granne.  —  goth.  ahana,  tnhd.  agene  f.  Spreu.  —  üj^-jj  anch  Spren. 

akla  dunkel. 

V.  aglo  .  reyn  (Regen),  -f-  lit.  ap-jekti  dnnkel  werden,  akla-a  blind,  lit 
ikl-B  dunkel ,  lit.  nk-sta,  uk-ti  es  bezieht  sieh ,  wird  trübes  Wetter,  nka-a 
Dunst,  Nebel.  —  äyxQat,  ayx^t  blödsiohtig,  ax-li-t  Dnnkel,  «äjf-pö-c 
farbloB.  —  lat-  aqnilna  dunkel,  aqnila,  aquilo. 

aglia,  eglia  Tanne.] 
T.  addle  .  tanne  (ans  poln.  jodH  Tanne  entlehnt).    +    l*t.  egle  f.,    lett. 
egls  Tanne.  —  kal.  jela  f.  Tanne,  jetl  popnlua  alba. 

az  (asz)  ich. 

K.  aa  ich.  +  lit  aaz,  lett.  as,  es.  —  ksl.  acD,  jazü.  —  an.  ok,  goth.  ik. 

—  tyti.  —  lat.  ego.  —  sskr.  aham. 

azara  Landsee. 

V.  asaaran  .  see  (Landsee).  +  lit.  fzera-a,  lett.  efar-a,  efer-a  Landaee.  — 
ksl.  jezero  n.  See,  Landaee. 

azia  Rain. 
T.  aay  .  reen  (Rain),  +  lit  eze  f.,  lett.  efuha  f.  Rain. 

azegia  Bars. 

Y.  aaaegia  .  perk  (Bars,  ein  Fiacn).  4-  lit-  eiegys,  eigya  m.  der  Eanlbara 
(neben  egily-a  und  jegily-a);  poln.  jaidz,  jaigarz,  höhm.  geidjk  Kanl- 
bara. 
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äzia  Ziegenbock. 

T.  wosee  .  ezege  (Ziege),  woliatian  (verschrieben  an«  wosietisn).  csiakel 
(Ziaklein),  woai  -grabia  .  spilboem  (Spillenbaum),  wosux  .  boc  Ziegen- 
book). +  lit.  osy»  Ziegenbook,  oi-kä  f.  Ziege,  lett.  ahfi-a  Ziegenbock.  — 
oR.  —  Bskr.  »ja,  ajakä. 

äziuka  Bücklein. 
V.  wobui  .  boc.  -f  lit.  oiiuka-s  Böcklein. 
at-  praefix,  auf-,  wider-,  zurück-. 

E.  at-,  meist  et-  in  at-akisena,  et-aklman  Auferstehung,  at-werp  =  et- 
werp  erlassen,  et-ni-winga  gnädig,  et-ni-ati-o  aco-  Gnade,  et-winot  ent- 
schuldigen, et-wer  öffnen,  -f-  lit.  at-,  lett.  at-  auf-,  wider-,  zurück-.  — 
kal.  otü,  ot-.  —  gotb.  td-,  —  sakr.  ati,  Tgl.  fr*. 

at-gem  wiedergeboren  werden. 

K.  et-gim-iannien  aoo.  Wiedergeburt  -)  lit.  at-gira  ti  wiederge- 
boren werden. 

at-täla  Grummet. 

V.  attolie  .  groruet.    +    lit.  ettola-s,    lett.   atabl-e    Grummet  (at- 

lahls  TOn  at-felt  wieder  grünen]. 

Mit,  täla  Tgl.  kal.  talij*  m.  rami  virentes. 

at-yer  öflhen  (at-ver-trei). 

E.  et-were  du  öffnest,  et-warreia  öffne,  et-wiriuna  wirst  (man) 
wird  öffnen.  4*  Ut.  at-vnru,  atyerti,  lett.  at-wert  Öffnen,  anflhnn. 
—  kal.  ot-vorja.  otvoriti  öffnen. 

an-  negirt,  un-. 

K.  an-terpinaquan  adv.  unnötzlich,  a.  terp,   en-bändan  adv.  onnSts,    vgl. 
lett.  banda  Ertrag,.  Profit;  auch  wohl  in  an-deiänsta  verhindert. 
Vgl.  gotb.  un.  —  dv-,  J-.  —  lat.  in-.  —  irisch  an-.  —  aikr  aend.  an-,  *-. 
anga  conjunct,  ob. 

E.  anga  oonj.  ob.  +  lit  anga  oder,  in  der  nngedruckten  Bibelüberset- 
zung von  Bretke  1590  nachgewiesen  von  Fortunatov,  Beiträge  VIII,  1,  114. 
Zusammengesetzt  aus  an  =  &v  =  lat.  an  =  goth.  an  und  -ga  =  -yt. 

ania  Akne. 

V.  aue  .  altrauter  (Greisin,  GrosBmntter,  Eltermntter).  +  lit.  an^ta  f. 
Schwiegermutter.  —  ahd.  anft,  mhd.  ane,  nhd.  Ahne,  Ahu-frau,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  nhd.  Ahne,  Ahn.  —  lat  ann-s  f.,  ani-cula. 

angi  Schlange. 

V.  angis  .  »lange.  ■+■  lit  angis  es  f.,  lett.  ohdfe  f.  Schlang«.  —  ksl.  au 
rn.  —  lat.  angiiis  m.  f. 

angnria  Aal,  demin.  angurftia. 
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V.  angnrgie  (nach  Nesselmann   angnrys   za   lesen),     oel  (Aal).  + 
lit    nngurye,  demin.  angnrytis  AbI.  —  kal.  (*grl)  agorieti  m.  Aal. 

angzdera  Warm. 

Y.  anxdris  .  notir  (Natter).  +  lit.  ankputirai  Finnen,  Engerlinge, 
lett.  angeteri  Maden,  Engerlinge. 

angli  Kohle. 

V.  acglia  .  kole.  +  lit.  anglia  e*a,  lett.  ohgle  f.  Kohle.  -  agil  m.  — 
B*kr.  angära  m.  Kohle. 

angsti  frühe. 
K.  angsteinai  ady.  frühe.  +  lit  nnkati  adv.  frühe. 
anti  Ente. 

V.  antia  .  ente.  +  lit  änüa  es  f ■  —  kal.  aty  f.  —  an.  und,  ahd.  anat  f. 
—  tat.  anaa.  —  rijooa, 

antra  anderer. 

K.  antar-B  m.  antra  f.  antran  aca.  der  andere,  /weite.  -(■  lit.  antra -s, 
antra,  lett  ohtra,  ohtra  dar  andere,  zweite.  —  kal.  vfltorü,  yütoryj".  — 
goth.  anthar.  —  sakr.  antsra. 

ansa  Henkel. 

V.  ausis  .  hohe  (Haken,  Kesaelhaken).    +    lit  aaü,  asa  f.  Henkel,    lett. 
ohaa  f.  Henkel,  Schleife,  Oehse.  —  lat  ansa.  —  aakr.  afisa. 
ab  (ap)  Präfix  um. 

K.  ah-  in  ab-sergisnan  acc.  Schatz,  ab-eignisnan  und  eb-zignäanan  Segen, 
eb-  in  eb-immai  er  begreift,  enthält,  eb-aigo&ta  gesegnet,  eb-winflte  be- 
achnldigt.  V.  ab-atocle  Deckel  Pierson  in  AMS.  TU,  694  ab-glcpte  a. 
ab-glob.  +  lit.  ap-,  lett  ap-  Tgl.  kal  obü-,  ob-,  o-.  -  goth.  ib-? 
sakr.  abhi-  ab  =  aakr.  abhi  und  ap  =  aakr.  api  sind  im  Prenariaohen 
nicht  zu  scheiden. 

ab-imtvei. 

K.  eb-immai  er  begreift,  enthält    -f-  lit  ap-imu,  apimti  einneh- 
men, nrnfasten,  begreifen. 

ab-glob  umfassen. 
preoaa.  ab-glopte  Kopfputz  der  Neuvermählten  a.  Pierach  1.  e.  + 
lit  globin,  glob-ti  umfassen,   ni-glabstis  m.  Hülle,  Decke,  Tor- 
bang. 

ab-zenkla  bezeichnen,  vgl.  zenkla. 
K.  eb-eentlinna  auai  dn  haat  bezeichnet  (liea:    ebaentilinna  nach 
Nesaelmann).  4-  lit  ap-zenklinti  bezeichnen. 

ab-sergötvei  behüten. 

K.  ab-aergianan  acc  Schatz.  +  lit.  ap-aergeti  bewachen,  behüten, 
beschirmen. 
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ab-sf£g  bedecken. 

Y.  ab-atocle  .  sturtcse  (Stürze,  Dackel  uf  dem  Kochtopf),  mb- 
atotten  (lies  -den)  Deckel  (auf  eioem  Fun)  fmr  ab-stog-kle.  -f- 
lit.  ab-stegti  bedachen,  atogsut  Dach. 

api,  apia  Wasser,  Fluss. 

T.  apc  .  vlys  (Hubs),  apus  .  borne  (Quelle),  auch  in  ape-witwu  D&rweide 
und  api-sonc  Eisvogel.  +  lit.  upe  es,  lett  upe  f.  Flnss,  Bach.  —  sskr. 
ap,  äp  f.  Wasser. 

apsia  (apusia)  Espe. 

T.  abse  .  eape.  +  lit.  spussis,  apua«e  f.,  lett.  spse  f.  Espe.  —  ksl.  osina 
f.  Espe  (Tgl.  VOSS.  =  lit.  vapaa).  —  shd.  upsa,  mhd.  apae,  nhd.  Eepe. 

abai,  acc.  abans  beide. 

K.  abbai  nom.,  abbans  acc.  beide.  +  ht.  abü  m.  abi  f.,  lett.  abbi  m.  f. 
—  ksl.  oba,  obje  beide.  —  goth.  bai  m.  ba  n.,  bans,  ba  acc.  m.  n.  — 
sskr.  nhhä,  ubbau.     Vgl.  äfttpm  =  lat.  ambo. 

abaya  beide. 

K  abbaien  acc.  u.  beides.  +  "t.  abeji,  abejos.  —  ksl.  oboj*.  — 
sskr.  nbhaya. 

äbala  Apfel. 

T.  wobalne  .  appelbom,  wobln  .  appel.  Gr.  wabelcke  .  Eppil,  vgl.  ksl. 
jablüko  Apfel  +  lit.  obelis,  lett.  abbols  Apfel,  lett  alibela  f.  Apfel- 
baum. —  ksl.  jablDko  Apfel.  —  ags.  ippel,  ahd.  apful,  nhd.  Apfel. 

äbüa  oder  dabila  Klee. 

Y.  wobilis  .  klee.  +■  lit.  dobila-a,  lett.  ahbuls  Stoe. 

äbsdru  Dachs. 
T.  wobsdus  .  dache.  +  lit.  obszrus,  lett.  ahpsia,  ahpscha  Dachs, 


amzi  J 

K.  amsia  g.  anisin  acc.  sg.  Volk  (eigentlich  aetas).  +  lit.  ernde  m.  Le- 
benszeit, lange  Zeit,  Ewigkeit. 

1.  ar  praepos.  and  praefii  zu,  an. 

E.  er  in,  bis  in,  er  prei  bis  an,  bis  in,  ergi  bis,  er-treppa  sie  über- 
treten (entspricht  sonst  dem  deutschen  er-),  f-  lett.  ar  praepos.  c  acc, 
mit,  an.  —  Vgl.  altlat.  ar-fbi  =  ad-fui. 

ar-aina  jeder. 
K.  er-ains  jeder,  -f-  lett.  ar-ween  adv.  immer. 

2.  ar  =  ir  und,  auch. 

X.  ir  conj.  and,  auch,  ir-bhe  (lies  ir  »he?)  auch  ohne.  ■+■  lit.  ar,  ar-1» 
Fragepartikel ,  ir  und,  euch;    lett.  ari,  ar  auch,  ir  und,  auch.    —    Vgl. 

*>. 
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7.  artwea  (=  artues)  .  »chifrejta  (Kriegrfahrt  mr  See).  +  lit.  iriu,  irti 
rudern.  —  an.  ar  Ruder,  ahd.  ruojan  ruderu.  —  t^ttiis,  iQtrftös  =  lat. 
remus.  —  «skr-,  aritr*  Steuejffiider. 

4.  ar  pflügen. 
V-  artoy*  .  aokarmaiw,  pre-artue  .  reotel.    +    lit-  *ria,  arti,    lett.  arm, 
art  pflGgen.  —  kal.  orj^  orati.  —  goth.  ujan.  —  «poei.  —  tat.  «rare. 

artaj»  Acfconpan»,  Pflftger. 

y.  artqy«  .  acfcerinann,  +  1&,  a*tqji-e  Pflüger-  t-  kal.  r*taj'  m. 

Vgl.  äfi&Tns. 

artua  von  ar, 

T.  pre-artne  .  reotel,  Pflugroutel.  -[-    kal.  ratv»  f.  »ratio. 

arelia  Adler. 

T.  arelia  .  are  (Adler),  Neaaelmann  will  arelii  lesen.  +  lit.  arllis  io, 
lett  ebrgtia  m.  Adler.  —  kal.  ortlü  m.  —  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar. 

armen  Arm. 

Y.  irmo  (wire  lit.  irrofl?)  .  arm.  +  kal.  rare?  n.  Arn). 

Vgl.  gönn,  arnia-,  lat.  atmu-a,  Atytfa,  eakr.  irma,  ceod.  are  um. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

V.  alo  .  mete  (Meth).  +  lit.  aln-s  m.  Hansbier,  lett.  alua  Bier.  —  kal. 
olü  n.  —  an.  51,  aga.  ealu,  engl.  als. 

alkana  hungrig,  nüchtern. 

E.  alklns  nom.  ig.  nüchtern.  -\-  lit  alkanas  h.  n.  —  kal.  UilnÜ  h.  n. 
Von  lit  alkti  =  lett.  alkt,  kal.  laSa  lakati  hungern. 

alkunia  Ellenbogen,  Tgl.  olkti. 

V-  alkunia  .  elboge-  +  litt  qlfcuBÄi  elkune  f.,  lett.  elkoni  Einbogen.  Vgl- 
tünf,  äUxgavwy.  —  lat.  laoertua. 

alga  f.  Lohn. 
K.  ajgaa  g.  Uäw-    +    lit.  algä  g.  algoe,    lett.  alga  f.  Lohn.     Ana  dalga 
vgl.  ilga;  kal.  dlügü  :  -  goti-  dulg-e  Schuld,  altirisch  dligim  mereo. 

algeninka  Lohnarbeiter. 
K-  deina-algeoikamariB  dat.  pl.  den  Tagelöhnern,    -f-    ü*-  alginin- 
ka-p  iioknarbeiter ,  Tagelöhner. 
alnia  Hirsch,  Hirschkuh. 
V.  alne  .  tyer  (Thier  jägarisch  =  Hirschkuh).    +    lit  ahua  m.  Hirsch, 
eine  f.  Hindin.  —  kal.  alänl,  jelenl  nj,  Hirnen.     Vgl.  lliös,  llnipof, 

alva  Blei; 
V.  alwia  .  bley.    -{-    lit.  alvaa,   lett.  ftlwa,    rata,  olovo  '/Ann;   kal.  olovo, 
'  poln.  olow,  enoh.  wolowo  Blei.    Ana  den  Slaviechen? 
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avia  Oheim. 
V.  awis  .  oeme.    +    Tgl.  lit.  aryna-a  Oheim.    Gane  genau  entspricht  k*l. 
njv  m.  Oheim  (uj*  ==  auji-a  =  avjas  =  preuss.  awia).  —    aga.  eatn ,  ahd. 
ü-h-eim,  goth.  avö  Grossmutter,  lat  avus,  avia,  bvqd-cuIub. 

avina  Widder. 

V.  awins  .  etor  (Widder).    +    lit.  avium,    lett.  awens,  aons  Widder.  — 

ksl.  ü-vinfl  Widder.    Ton  avi  Schaf. 

as  (richtiger  wohl  es)  sein,  asmi  ich  bin,  assi  du 
bist,  asti  er  ist,  sie  sind,  asme  wir  sind,  aste  ihr 
seid. 

K.  asmai,  aaeai  aaiei,  ast  iat,  sind,  asmai,  astai;  seiti  seid,  Baisei  _cr  Mi; 
astits  er  sei,  ist's.  -\-  lit  esroi,  esi,  esti,  est  ist,  sind,  eame,  este,  per- 
misaiv  to-ae'  sei;    lett  esmu,    essi  (essam  =a  lit.  eaara,   essat  =  lit.  esat). 

—  ksl.  jeami,  jesi,  jesU,  jesmU,  jeste,  sati.  —  an.  am,  ert  [est),  er  (es) 
erum,  emdb;  goth.  im,  ts,  ist.  —   topf  (ttuCj  taoi  (clc)  larC,  te/tir,  ttnt, 

—  lat.  aum,  es,  est,  Burnus,  eatia.  —  askr.  asmi,  asi,  aati,  amus,  stha. 

asti  das  Wesen. 
E.  astin  aco.  Ding,   Handlung.    Vgl.  sskr.  asti  z.  B.  in  sv-asti  f. 
Wohlsein. 

sant  pari,  praes.  seiend. 

E.  emprilri-eiiia  nom.  empriki-aentismai  dat.  gegenwärtig.  -f-  lit 
in  alten  Drucken  oaa,  laOOU ,  aanczue,  jetst  esaa,  f.  esanti  sei- 
end. —  ksl.  aa,  sy  seiend.  —  Ar  und  terr  rot.  —  lat.  ab-eens, 
prae-sens.  —  sskr.  aant,  sati. 

saba  Wesen. 

E.  snb-s,  sups  nom.  snhban  acc.  n.  s.  w.  selbst,  eigen,  derselbe. 
—  ksL  Bobo  n.  Wesen.  Vgl.  aifit,  aipi-ttqos,  mp6s,  Lit  eeaba  f. 
Wesen  ist  Nenbildnng. 

asani  Herbst. 

V.  aaaania  .  herbist.  +  ksl.  jeaenf  f.  Herbst.  —  goth.  asani-  f.  Ernrtte- 
seit,  Sommer,  Ernte,  ahd.  aran  m.  erni  f.  Ernte. 

asila  Esel. 

V.  aailia  .  esel.  +  lit.  asila-»,  lett.  ehselis.  —  ksl.  osllä.  —  goth.  asilu-n, 
ahd.  esil,  nbd.  Esel.  —  Aus  lat.  asellns  (von  ashraj)  entlehnt 

aszi  f.  Achse. 

7.  asais  .  aohEe.  +  lit.  assis  es,  lett.  ae-s  f.  Achse.  —  ksl.  oei  f.  —  ahd. 
ahsä  f.  —  lat  axia  m.  —  sskr.  akaba. 

aszma  der  achte,  für  asztma  von  asztan. 
E.  asmns  nom.  asman  aoc.  +  lit  assmas.  —  ksl.  osmtl,  osroyj*.  —  nkr. 
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aszva  Pferd;  State. 
T.  aawinan  (erg.  dadani  .  kobilmilch  (Pferdemiloh).  ■+  lit  atzrs,  f.  Zucht- 
etute,   tarn,  Baarinis  Pferd.  —   m.  ohu.  —  Ixirot.  —  lat.  eqnns.  —  gal- 
liaoh  epo-B.  —  askr.  Bora. 

aszvina  adj.  vom  Pferd. 

T.  aswinan  .  kobilmilch.  +  iera.  Tgl.  aMvini»  Pford. 
Vgl.  lat.  eqninna. 


ikrai  pl.  Waden. 
V,  yttroy  .  wade  (Hee  yooroy).  +  lett.  ikr-s,  meist  pl.  ikri  m.  Wade.  — 
ruea.  ikry  Wade.    Vgl.  lat.  oorea  ?  von  ak  biegen. 

iz  praepos.  and  praefix,  ans. 

E.  ia  praapos.  ans,  o.  dat.  nnd  acc,  in-  praefiz.  +  lit  iai,  in-,  lett.  if, 
if-.  —  kal  iiü,  izfi-,  ia-. 

(iz-eitvei)  ausgehen. 

K.  U-eiaennien  aco.  Ausgang.  +  lit.  iaa-oiti  ausgehen,  herauage- 
ben.  —  kal.  ia-iti  ozire. 

iz-mokintvei  aaslehren. 

K.  is-mnkint  erlernen.  +  l>i  itz-mokinti  analeturea,  nnterriehten 

iz-lei  ausgiessen. 

K.  ia-lä-rraa  aat  er  bat  anagegoaien.  -+-  lit.  iii-leti  anagieaaen. 

inkstia  Niere. 

V.  inzCEe  .  nyre.  +    lit  inkstaa  m.  inkatie  es  f.  und  inkstia  io  m.,    lett 
ihkati-s  dasa.  —  kal.  iato  g.  ietese  n.  Hode ,  Niere. 

inzuvi  (enznvi)  Zange. 

V.  insawis  .  cznage.  f-  lit.  lStarU  io  m.  Znnge,  angeleimt  an  lei  lecken. 

—  kal.  jezy-kfi  m.  Zange. 

inauvi  ans  inen  =  kal.  j^ay- ,  wie  lit  brevia  ana  bhro. 

insa  kurz. 

K.  inaan  aco.  kurz,     -f-     lett.  ihs-s  (ihks-a)  kurz,   ihainat  kürzen,    ihanm-a 
Körne,  ihai  adv.  kurz. 

instia  Daumen. 
V.  inatixa  .  duma  (inati-ka-a  demin.).  +  lett-  ihkachki-i  Daumen  (ani  in- 
atikiö)  Tgl.  lit,  nykmtis  m.  Daumen-    Wabraoheinlicb  an  insa  kurz. 

instra  Schmer. 
V.  inatran  .  amer.  +  Vgl.  an.  latra  f.  Fetthülle  der  Eingeweide. 
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inva  Eibe. 

V.  inwit  .  iweobom.  +  Vgl.  aa.  Ji-r,    ahd.  ivra  f.,    nhd.  Eibe.     Ed.  Jen 

=  lit.  JBT»  f.  Faulbaum    »in   f  we    Faulbaum   eutieint;    der  Faulbaum  ist 
in  Norden  rope  nicht  heimisch. 

ir  =  ar  conj.  auch. 

E.  ir  prei  stan  nnd  daim.  +  lit.  ir,  lett.  ir  und,  anch. 

fla  f.  Ahle. 

T.  ylo  .  ale.  +  lit  yla  f.,  lett.  ihlens  Ahle.  —  ksl.  ila  =  igla?  Ahle.  — 

ahd.  aia,  nhd.  Ahle. 

üga  lang  (Zeit). 
E.  ilgi,  ilga  adv.  lange,  kn-ilgimai  wie  lange,  stn-ilgimi  «9  lange.  -{-  lit. 
ilga-a  laug,  ilgai,  ilgn  adv.;    lett.  Ug-e  lang,   ilgi  adv,  lange.    Au*  dflga 
vgl.  ksl.  dlfiga,  doli/or,  askr.  dirgha,  send,  darcgha. 


utria  Scbmid. 

V.  wvtris  .  smyt,  'autrc  .  amede.  +  Ut.  jutryoa  f.  festes  Schloss  (Ge- 
gensatz: Yorhängeschloss).  -f-  ksl.  vütrl  n.  Bohmiit,  Zu  ut  ^  lit  jut 
merken  =  eski.  Tat  verstehen? 

udra  £  Otter,  Fischotter. 

V.  odro  .  otter.  }  lit.  ndra  f.  —  ksl.  vy&r».  —  ahd.  otir  m.  —  ukr. 
udra. 

unsza  hoch. 

K-  nnsai,  uneei  adv.  hinauf,  nach  oben  hin,  Gegensatz  senimai.  -f-  ^sl. 
vyrnikft  hoch,  vynij*  höher,  vjsä  adv.  vysota  £  Hohe.  —    Man  kann  auch 


unszai  adv.  hoch. 

E.  nnsai,  unsei  adv.  4-  ksl.  vyri  adv. 

asz  Nebenform  zu  sveez  sesz  sechs,  uszta  der  sechste. 

E.  uaeht-s  nom.  m.  uschtai   f.  osehtan  aoc.  der  sechste.    -f-    lit  in  nsaee 
neben  szetzea  die  Sechswochen ,  Kindbett;  ssesztA-B  der  sechste. 


eitvei,  eitei  gehen  praes.  eimi,  eisi,  eiti,  eime. 

E.  per-eit  inf.  kommen,   eisei  da  gehst,   fiit  er  geht,   p«*-eija»4  vrir  kom- 
men; jei»  geh,  jeiti  geht  beruhen  auf  i-ejs ,  i-eiti,  +  lit.  eiti  gehen,  fluni, 
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eisi,   eiti,  eit,  oime;    lett.  tt  geben,   it,    et  er  geht,  tum  wir  gehen.  — 
ksl.  iti  gehen.  —    tlfit,  ttt,  tJai  {Iftiv).  —    nkr.  i  gehen,  emi,  eahi,  ati; 

eisana  Gang. 

E.  en-eisannien  acc.  Eingang,  is-eiaeiinien  eoo.  Ausgang.   +    lit. 
einen»  f.  Gang,  lett  eescbana  das  Gehen. 

eivinga  gehend. 

K.  per-eiingiskai  adv.  in  Zukunft.  +    lit  Tgl.  kar-eivingBs.  Kria- 
ger  (Kriegganger). 

par-eitvei,  par-eitei  heimgehen,  kommen. 
K.  per-eit  inf.  kommen.    ■+-    lit  par-eili  mxnok-,  heim-,  wieder- 


ed,  östvei,  estei  inf.  essen. 

K.  ietwei,  ist  inf.  essen,  ideiti  esset,  +  ht.  edmi  etti  fressen.  —  kal.  Ami, 
eati  essen.  —  goth.  itan  at  etnm  itana.  —  W«».  —  Ist  edo,  est,  edera. — > 
eskr.  ad  admi. 

ödTens  part  praet. 

K.  idnns  assai  da  hast  gegessen.    +    lit.  edes  nsi.    —    kal.  US, 
jadft. 

ödia  das  Essen. 

E.  idis  nom.  idin  aoo.  das  Essen.  +  ksl.  6dl,  jadi  f.  das  Essen, 
en  praepos,  in. 
K.  en  praepos.  in,  an,  c.  dal  =  tv,  +  lit  \,  lett  ee.  —  ksL  va,  TU.  — 
goth.  in.  —  «V.  —  tat  in. 

en-imtei,  enimtun  an-,  einnehmen. 

K.  en-imt,  an-iraton  annehmen.  ■+■  lit.  t-imti,  j-imtam-  einnehmen. 

en-bad  einstecken. 

K.  em-baddn-si-si  er  stecket,  sie  stecken,  +  lit  i-badan,  \-badjti 
einstecken. 

en-sädintvei ,  -tei  einsetzen. 

K.  en-sadint-s  eingesetzt,  -f-  lit.  j-sodinti  einsetzen  (Baum),  part, 
i -sodin  tos. 


K  enans  adv.  umsonst  +  ksl.  jesnti  adv.  umsonst  (frostra,  gratis). 

em,  imtvei,  im  tei  nehmen. 
E.  imt  nehmen,    imma  ich   nehme,    immimai  wir  nehmen,   imnuiti  ihr 
nehmet  +  lit-  iran ,  Imune,  imate,  etnian,  imt  nehmen.  —  ksl.  ima  j^ti 
nahmen.  —  lat  emo  omtun  emere.  —  irisch  em  nehmet). 
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imta  part.  genommen. 

E.  imta  f.  genommen,  eu-imts  angenommen.  +  lit  imta  b,  \-im- 
taa.  —  lak  emtn-s. 

emvens  part.  praet. 

K.  immojie  wirstai  ihr  «erdet  nehmen,  -f-  lit.  emea,  emoai  part. 
praet 

emen  Name. 

K.  emraens,    emnes  nom.  emnan,    emnen  acc  Name.    +    kal.  im?  n.  — 
goth.  namö.  —  ovofia.  —  lat.  nömen.  —  altiriach  ainm.  —  aekr.  nfcman. 

eritia  Lamm. 
V.  eriitian  .  km-  -f- lit  eryti»  orio  m.  Lammohen,  era-a,  eria,  lett  jehr-a 
m,  Lamm.  —  kal.  eritia  =  jerina  f.  Wolle. 

esketra  Stör. 

V-  eeketre»  .  atoer.  -f-    lit.  erszketra-s  Stör  (eraaketi-e  Dorn,  Stachel).  — 
kiL  jeseträ,  russisch  osetr  (daraus  lit.  aaetraa  Stör  entlehnt). 

estura  Eidechse. 
T-  estureyt«  .  eudoxe.  -)-  kal.  jajteril  m.  jasterioa  f.,  poln, 
oaorka  Kidechse. 
An  Entlohnung  aus  nartpfrtjj  atellio  ist  wohl  nicht  an  denken. 


ora  alt. 

E.  nr-s  nom.  orana  aco.  pl.  nremmanR  dat.  pl.  alt  +  lit  wora-s  alt 

olkti  Elle,  Unterarm. 

V.  woaltia  .  ele  and  woltia  .  anderarm.    +    lit  olekti  h,    filekti-a  tee  f. 

Elle.  —  kal.  lakötl  g.  ti  m.  Ellbogen. 

Vgl.  fiicf,   dUxQtmm,    lat.  laceitus   von  alk  =  lak  biegen,    wie  alknma 


T.  woaeia  .  asche.  +   lit  flsio  g.  Sa  f.,  lett  ohsis  Eeche.  —  im 
Eache.  —  Stammwort  an  kal.  jaafta  =  ahd.  aaka,  nhd.  Eaohe. 


ka  nom.  sg.  kas  m.  kä  f.  wer?  welcher. 
E.  kaa  n.  m.  quai,  qooi  f.,  ka,  kai  n.  wer,  welcher,  -f  lit  kaa,  ka,  lett 
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kas  wer,  welcher-  —  ksl.  ko-,  kyj"  kaja  koja.  —  goth.  hvu  hvo  hva.  — 
jio-,  ion.  xo-.  —  lat  qni  quao  quod.  —  aakr.  kas  kä  kad. 

kai  wie. 
E.  kai  wie?  wie,  da«,  als.  +  lit.  kai  neben  kai-p  wie. 

kadan,  kada  wann. 

E.  kaden  wann,  wenn,  als.  +  ht.  kada  wann,  kad  wann,  wenn, 
als,  kadan-gi  wenn  mir. 

kaika  Pferd. 

T.  pansto-caican  .  wiltpfert.  +  '•**■  kaikaria  Schindmähre. 

kait,  kaistvei  schwitzen,  heiss  sein. 

K.  pra-käianan  (-kait-soa-n)  acc.  Schweige.  +  lit.  kaitn,  kaiiti  heisa  sein, 
schwitzen,  kaituly-B  Sohweis»;  Jett,  kaiatu,  kaitn  ,  kaiit  heisa  werden. 

pra-kait  schwitzen. 
K.  pra-kiisnan  Schweiße.  +  lit.  pra-kaitaa,  pra-kaita  Schweins. 

kaitötvei  plagen,  bedrängen. 

E.  an-j  en-kaititai  part.  pase.  nom.  pl.  angefochten.  +  'ett-  «*"*»  Scha- 
den, Leid,  Plage,  kaitot.  fehlen,  schaden  nnpers. 

kaima  Dorf,  Heim. 

E.  in  kaima-luke  er  Bucht  heim,  kaimtnan  acc.  Nachbar;  V.  oaymis.  dorf; 
Gr.  cayme  .  Dorff.  -j-  lit.  kaima-B  alt  =  kerne,- 1  Dorf;  lett.  roeni-s  Dorf. 
—  germ.  hairoa-,  goth.  haim-s  Dorf,  nhd.  Heim.  —  sakr.  kshema  wohn- 
lich, ruhiger  Aufenthalt. 

kairaina  Nachbar. 

E-  kaiminan  acc.  sg.  Nachbar,  -f'   ''*■  kaimyna-s,  lett.  kaiminscb 

(nja-a)  Nachbar. 

Von  kaima,  wie  lat  vicinus  von  vicus. 

kaila  heil,  gesund. 

E.  kailüstiikan  aoc.  f-  Gesundheit,  -f-  lett.  kail-a  (heil  =)  bloss,  pur, 
kahl.  Lit.  czela-B  heil  entlehnt  ans  ksl.  Seift  beil.  —  germanisch  haila-, 
heil. 

kailasti  Gesundheit. 

E.  kailüatiakau  acc.  +  ksl.  EelostI  f.  Gesundheit. 

kaivia  State. 

V.  k&ywe  .  kobele  (State).  +  lett.  kebwe  f.  State. 

kaaka  Dämon  (Alraun). 
V.  oawx  ■  tufel  (Teufel),  -f-  lit.  kankai  m.  pl.  kleine  unterirdische  Hinn- 
ohen,  Alraune,  Kobolde. 
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kantüa  Marder. 

V.  canne  .  mtrt  (Marder).  +  Bt  kianne  f.,  lett  »um  Härder.  —  k»l 
knna  f.  Härder. 

kaute  Knochen. 
K.  kaolan  acc.  Bein,  Knochen;    T.  c»Tskm  .  noyn  (Knochen),  -f-   lit.  kau- 
la-s   Knochen,    tetL   kanl-s   Knochen,   Stengel.    —    «a&laf  sc    tat.  canlia 
Stengel. 

kaulia  Dom. 
V.  kaules  .  dorn.    +   Vgl.  lott.  kaul-s  Stengel,  kanlenee  (=  lit. 
kanlinis  Hagedorn}  (B.)  Steinbeeren,  kanlennji  Steinbeeren!  trauoh. 

kans  anrühren  (kusintvei). 

K.  isi-kaus-int  iaf.  anrühren,  -f  ■  lit.  knatn  kaaseti  «iah  rühren ,  kuuiuÜ 
rühren,  bewegen,  anrühren.  —  knla  kusiti  tentare,  gustare  (kil.  kna  = 
preuw.  kans). 

kakintvei  hingelangen  lassen. 
K.  kakint  in  etwaa  (prei  o.  aoc.}  greifen,    kackinnaii  imp.  reich«  dar.  -|- 
lit  kakinu  kakinti  heraakemmea  lassen,  nähern,  kankn  kak-ti  wohin  ge- 
langen,  etwa»  erreichen. 

kadagia  Wachholder. 
Y.  kadegis  ,  ejnooli  (Wacabolder).  +  lit  kadagy-e,  lett  kadikia  Wach- 
holder. 

kanapia  Hanf. 

T.  knapios  .  hanf,  Gr.  gnabeem  .  Ilenff  (entstellt).  +  lit.  kanapes,  lett 
kanapei  Hanf.  —  kil.  konoplja  f.  —  an.  hanp-r,  nhd.  Hanf.  —  xmrraßn 
=  lat  cannabis. 

kanz  weisen. 
K.  kanxta  f.  süchtig,  ni-kanxti  unhübsch,  kanztio  aoc  Zucht  (ksn-g-f-ta). 
+  kil.  kata  kazati  weisen,   lehren,    sieben,    tüchtigen,    kaanl  f.  Lehre, 
Zucht,   Strafe   (lit.  koionis   f.  Predigt    of.  ksL  kazanijo,    koiaiti    strafen, 
süchtigen  ans  dem  Slavisohen). 

kap  graben. 
K.  eu-kopta  part.  paai.  begraben.    -+    Vgl   lit  kapa-s  Grabhügel,  kapine 
Kirchhof,  kapoti  hauen,  hacken.  —  ksl.  kopaja  kopati  graben. 

kab  hängen,  kabfjtvei. 
K.  kablans  wirst  er  wird  hangen.    +    lit.  kabn  kabeti  hangen,   vkünbn 
kinipti  hangen  bleiben. 

kama  Hummel. 
V-  oamna  .  humele.    +    lit.  kamane  f.  Waldbiene,   Hammel   (kirn  kän-ti 
heiser  sein  =  lat.  gemere). 
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kamaisa  Schulter. 
V.  caymoys  .  «ribsel.  4-  tett  kamebfia  f.  söhn  Scheiter  (biMiach,  im  ge- 
wöhnlich oti  Leben  kaum  gehört,  Ulimann), 

kar  hangen. 

prensB.  in    pra-cartie  Trog,    pacearii  Kiemen.    4     lii.  khlAa  tertÄi  karti 
fctaf hingen,  pa-kore  Galgen,  pra-kar-*«,-«  Krippe,  Trag. 

pa-kartvei  aufhängen. 

T.  pa-ccwie  .  rimfl  (BiMaen).  4-  Ht  pa-kur«  hbflitBgei^  Htt.  pa- 


pra-kartas  Trog. 

Y.  pracartis  .   troo.  4  ''•*■  pakarta-e  m.  Krippe,  nach  Szyrvid  ein 
Trog. 

Auch  T.  coaris  .  banse  fliWort  eb  kerhi  koria«  Ht'ftrti. 
karia  Heer,  Krieg. 

V.  karjmgo  .  reSse  (KWegazng),  fcslrifc-woytti  -.  herubha*  fileWWbfcn).  4 
lit.  kftÄ-g  Krieg,  teriM-ti  kriegen,  Iett.  fcarioh  (karja-e)  g.  kar»  Krieg 
(Hader,  Lärm).  —  goth.  hari  Heer. 

kariautvei  kämpfen,  kriegen. 

K.  kariBn-iraan  aco.  Streit  4 lit-  ltarrianja  karitnti  kämpfen,  krie- 
gen, karia  n-to.jia  Kämpfer,  Krieger. 

karta  Stange. 

V.  kartano  .  atange.  4  lit.  karti-e,  karte  f.,  Iett.  iksUrt-e  Stange. 

kartu  bitter. 

T.  kartai  n.  pl.  bitter. 4" lit.  kartu-B  bitter.  Vgl.  «ekr.  katu  herb,  scWF 
(von  Geschmack). 

kaira  Ochs,  Kuh. 

K.  knrwan  acc.  Ochse,  V.  curwis  .  ochse.  4  lft-  'kar"«  f-  Krih.  —  kal, 
krava  f.  Kuh. 

kal  hauen,  hämmern. 

V.  kalö-peilis  .  haokemeaser,  calene  Scheune  (lit.  kul-ti  dreichen),  kala- 
bian  Schwert,  Gr.  oalte  Mark.  4-  lit  kaln  kalti  hämmern,  schmieden; 
Geld  prägen,  kel-ta-i  MeiieeL,  tMlVi*  «Bbtaid. 

kalta  gehämmert,  geprägt. 

Or.  calte  .  Margok  (Mark).  4  lit-  kalta-s  gehämmert,  geprägt, 
kalayia  Schwert. 

K.  kalbian  acc.,  Y.  kalabian  .  awert  4  Mi  kalawija-s  Sehwert 

kalraa  Stock. 

V.  kalmna  .  atok.  +  lit.  kelma-a  Stabben  (kol-ti  haben). 
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kalz  tönen. 

K.  kaltsft,  kelsei  sie  Unten  (die  Worte). +  lett  kladfet,  kkdOnat  gackeln, 
kakeln,  klehgat,  klidfinat  schreien.  Wa.  kal  vgl.  lett.  kal-öt  schwatzen, 
ksl.  klegota  Qetön.  —  xläfa,  xli.yyt\.  —  lat.  einigere. 

kalpa  ßungenstock. 

Y.  kalpns  .  rungeatoc  -j-  lit.  kalpa  f.  das  Qaerstüok,  ia  welche*  die 
Rungenatücke  eingesteckt  werden. 

leas  scharren,  kratzen,  striegeln. 

V.  coestuo  .  Bunte  und  eoyania  .  Kamm  (das  oe,  oy  ist  wohl  als  e  fn 
denken).  +  lit.  kasu  kaiti  graben,  scharren,  kasan  kasyti  kräaen,  kratzen, 
striegeln;  lett.  kasit  schaben,  scharren,  harken,  kratzen.  —  ksl.  Sela 
Sesati  pectere. 

kastoa  Striegel,  Kamm. 

V.  ooestue  .  bürste  (Bürst«).  +  lit.  kastaya-s  Striegel. 

kiaka  Ast,  Zweig  zum  Flechten  von  Stakelzaunen. 

Y.  qneke  .  stake,  +  lett  tschaka  (=  kjaka)  f.  ein  Knüttel  mit  Knorren 
oder  Warseiende  als  Griff. 

kiosia  Becher. 

V.  kioai  .  beeber.  +  *»1.  caia  f.  Becher.    VgL  lit  kou-ti  seihen. 
kita  anderer. 

K.  kittan  aco.  anderer.  +  lit.  kita-a,  lett.  lit-a  anderer. 

kinkla  Gelenk. 

V.  kimchel  (oder  knnchel)  .  gelenke.  +  lit.  henkle  f.  Kniekehle,  lett. 
zinksla;  Tgl.  lit.  kinka  Kaiegelenk,  Hesse.  —  Vgl.  an.  hoell,  ags.  haela 
m.  calx  (=  hanhla). 

kirza  praepos.  durch,  über  hin. 

K.  kiracha,  kirachan  praepos.  über  c.  acc.  +  ksl.  kroze  praepos.  c.  gen. 
durch  (oder  kiraoha  =  ksl.  SrosQ  ultra?  doch  Tgl.  lit.  skersas  quor  B.). 

kertvei  hauen. 

T.  kersle  .  «laxe  and  kersle  .  howe  (Axt),  kirtis  .  hawe;  Gr.  kyrteia  . 
alo  (schlage  imper.)  +  lit.  kertu  kire-ti  =  lett  zehrt«  »rat  hauen. 

kirtia  Hieb,  Hiebwunde. 

V.  kirtis  .  hawe  (Hieb,  Hiebwunde).    ~f    lit.  kirtis  orio  m.  Hieb, 
Struck,  Hiebwunde,  lett.  zohrteens  dass. 

kirna  Strauch. 
V.  kirno  .  etruch.  +  lit  kirna-s  Weidenmthe.    Tgl.  xqövot,  oornoa. 

kinni  Wurm. 

Y.  ginnia  Made  (falsch  für  Idnnis).  +  lit.  kirmis,  lett.  zirmis  Warm. 
Vgl.  sskr.  krrai  Wurm. 
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Mrsna  schwarz. 
V.  kiranan  .  swun.  +    lit  Kinn»  Nebenan«  der  Daune.  —    ksl.  Ürlnfi 
ichwan. '  Vgl.  sskr.  krahna  schwarz. 

Üs,  kais  =  zend.  eist,  lat.  quaerere. 

preuas.  in  kiaman  acc.  Zeit,  Weile.  +.  kaL&wü  ßr  Um,  vgl.  die  alte 
Entlehnung  lit.  uzesaa. 

Lautlich  entspricht  Band.  t-ka£aha  b1.  Said   und  caeehmau  dem  preow.' 

kuilia  Eber. 

V.  cnylis  .  beer  (dar  zahmo  Eber),  nicht  tnyli*  an  lesen.  +  lit.  kuilys, 
lett  koilis  Eber,  lit.  kiaule  f.  Schwein.    W«.  ku  hauen. 

kunklia  Raden. 
V.  cuncliB  .  raten  (Baden),    nioht  tunolia  eu   lesen.    +    lit  kukalai  (aus 
kukalai)  pl.  und  kakalei  m.  der  gemeine  Raden.  —  kal.  kakolii   nigella. 
—  engl,  cockle-weed. 

kuntis  Faust. 
V.  kuntis  .  vftfit.  --)-  lit.  knmsti*  et  und  kumsxciia  f.  Faust. 

kup  =  kvap  hauchen. 
V.  kupeins  .  nebel-  +  Vgl.  lit.  kyapa-n  Hauch,  Ausdunstung,  lett  kupet 
(nach  Bielenstein)  rauchen. 

kor,  kurtvei  bauen. 
E.  kura  er  baute,   machte.    +    lit  kuriu  kurti  bauen.     Vgl.  kal.  krtcl 
(klricl)  Baumeister,  Zimmermann. 

Jmrtia  Windhund. 

V.  curtis  .  wynt  (Windhund).  +  Ut.  kurU-a,  kurti-B,  lett  knrt-s  Wind- 
hund. Vgl.  ksl.  chrätl  dßB9.,  ags.  hrydhdho,  nbd.  Bude.  (Au*  dem 
Deutschen?) 

knrpia  Schuh. 
BT.  kurpi   nom.   pl.  Schübe;    V.  kurpe  .  sehnen:    Or.  corpe  .  Schach,  -f- 
lit.  lett  kurpe  f.  Schuh.  —  V.  kurpis  .  amedestoc  Amboestock ,  wohl  das- 
selbe Wort,  vgl.  xpixlf  Schah  und  Sockel. 

kurpalia  Leisten. 

V.  curpelia  .  leiste.  +  •'*■  Inirpalis,  kurpalius  Leuten. 

kulika  Beutel. 

V.  kuliks  .  bütel.  +  lit  kulya  io  m.,  lett  knie  f.  Sack,  lit  kulika-s  m. 
Beutel  (Klingsickel  u.  s.  w  ). 

kulni  Ferse. 

V.  kulniB  .  enkel  (FuBBenkel).  -f  lit  kulnia  es  f.  Ferse,  Hacke  am  Fuue. 

Ptak,  mdog.nn.  WBrt€rbo«h.   II.    1.  Aufl.  4Q 
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kulszi  Hüfte. 

V.  culoei  .  hoffe  (Haft«).  +  HL  kulaaia  ea  nnd  kulase  f.  Hafte. 

kusla  schwach. 
E.  kuelaisin  acc.  schwächer.  +    lit.  ksnela-s,  kuaalus  schlecht  (von  t!e- 
wachsen);    lett  knsl-s  klein  und  zart  (von  neagebonieu  Kindern),  kult 
augnmml'ch.  zarter  Wuchs,  kus-t  schmelzen,  thauen;  ermüden. 

k«k  lästern. 

K.  ep-kieckan  acc.  Laster.  +  lit.  keik-ti  lästern. 
Tgl.  xtptBf  schmähend. 

kekula  Quast. 

V.  kekulia  .  budelach  (Badelaken,   eigentlich   Badequast?).    +    Tgl.  lett. 
zckuliu  Zopf,  Troddel,  Quaste, 
kekra  Erbse. 

T.  keckem  .  erweis  (Erbse) ,  vgl.  T.  licut-kekers  .  linsen  nnd  Or.  keckirs  . 
Arwes.  +  Tgl.  lett.  kekkara  Traube,  lit.  keke  Traube.  —  lat  oieer  Ki- 
chererbse. —  xä^vt  Blüthenkätzchen. 

ketvirta  der  vierte. 

K.  kett wirts  nom.  m.  ketvirU  f.  der  yierto.  -»-lit  ketvirta- s,  lett.  iottnr- 
taie  der  vierte.  —  kal.  cetvrttü. 

kera  Baumstumpf,  Strunk. 
T.  ker-berae  .  wiraenholci   (Gestrüppbirke).    +    lit.   korans,  Baunatuinpf, 
lett  ler-a  Strauch,  knorrige  Baumwurzel. 

kerka  Vogelname. 

T.  kerko  .  tucher  (Tauchen.  +  lit.  karkiu  kark-ti  brächten,  lett.  kerxu, 
kerlt-t  quarren,  gackern,   ranacben.     Vgl.  lat.  qnerquedula  Krickente. 

kerpe-ti-  Schädel. 

V.  kerpetis  .  hirnsohedel.  +  Tgl.  rosa.  cerep  Schädel,  kel.  crepü  tueta. 

kerda  vices. 
K.  en  kerdan  aar  Zeit.    +   kal.  credit  vicee  diariae,    rasa.  cereda  vicea. 

Tgl.  ahd.  herU  f.  Wechsel. 

kennen  Leib. 

K.  kermans  nom.  Leib,  Körper.  -\-  Vgl.  lat.   germen  (creaoo),  Ws,  cer. 

kela  Bad. 

T.  kelan  .  rat  und  kele-ranco  .  nioge  (Radhand?).  -(-  kal.  kok>  g.  kola 
nnd  koleae  n.,  an.  hvel  n.  Rad. 

•    kelma  Helm,  Hut. 

V.  kelmis  .  hat;  Or.  chelmo  Hut.  +  kal.  calml  Hut. 
Aui  dem  deutschen:  Helm? 
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kela  Bachstelze. 

T.  kylo  .  baosteleze.  +  lit  ktfle,  lett  zeelswa  Bachstelis. 

kosia  Kehle,  Luftröhre. 
V.  tosy  (lies  oosy)  .  kele.  +  lit.  kosere  t.  Luftröhre,  kos-ti  husten. 

knaista  brennendes  Scheit. 

V-  knaistia  .  braut  (angebranntes  Scheit).  -+-  fcal.  guSsta.  gnitati  entfiin- 
den,  ahd.  ganehaista,  an.  gneiatr,  rahd.  gneiat  Funken. 

krauja  Blut. 

K.  krawia  nora.  krawiau  aoc.  Blut;  V.  crauyo  .  blnt  und  iu  cranya-wirps  . 
loser  (Aderlaaser).  +  lit.  krauja-s  Blnt.  —  »skr.  kravya  n.  Blnt. 

krausia  Birne,  Birnbaum. 
Y.  craurios  .  bime  (Birnen),  orauey  .  birnbom.  +    '•'•  kransae  f.  Birne, 
krausaia  io  m.  und  kransie  f.  Birnbaum.  —  kst.  ehruja,  krullka  Birne. 
Altes  Lehnwort. 

kraka  Schwarzspecht. 

V.  krack)  (lies  kracco)  .  swarcupeoht  +  lit.  krakü  io  Schwarzapecht 
(krank-ti  schnarchen,  krächzen,  röcheln). 

krivulia  Krummstab,  von  kriva  krumm. 

prenss.  krivule  der  Krummstab  des  krive  Oberpriester  s.  Nesselmann, 
Thesaurus  a.  v.  ■}■  lit  krivule  der  Kniramstab  des  Dorfschulzen,  vgl.  lit. 
kreiva-s ,  alt  krivae  krumm.  —  lat.  ourvus.  • 

kromsla  Knöchel. 

V.  krumstna  (lies  kronuluB)  .  knobel  (Fingergelenk},  -f  lit.  krumplys  io 
Knöchel  am  Finger,  kremsle  f.  Knorpel  (?),  lett.  krimstalas,  krimatelesi 
krimslis  Knorpel. 

krupia  Frosch,  Kröte. 

Y.  tnipeyle  .  vrosch.  -f-  lett-  kruppis ,  kranpia  Kröte. 

kregzdia  Schwalbe. 

V.  krixtieuo  .  ertswale  {Erdschwalbe).  +  lit.  kregzde  f.  Schwalbe;  Wi. 
kre*. 

krep  schöpfen. 

K.  knieipe  er  schöpft  (verdruckt  für  kr";.  +  ksl.  cröpa.  schöpfe, 
krdsla  Stuhl,  Ehrenstuhl. 

T-   oreslan  .  barkenstal    (Lebnstnhl).    +    lit.   kresla-s    Ehrenstuhl ,    lett. 
krehsl  e  Stuhl.  —  rase,  kreslo  Stuhl, 
klan  fluchen  (klan-t). 

K.  klantiuns  asruai  ich  habe  geflocht,  per-klanttt  inf.  verdammen,  -f- 
ksl.  kllna  kle-ti  flachen ,  schwören ,  kletva  Eid ,  Finch.  —  Lit  klet-ia 
Zanberwerk  für  klenti-s,  wie  meaa  Fleisch  für  mensa  =  preusa.  mens». 
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Hast  abfegen  (Getreide). 

Y.  ao-klextes  .  oberker  (Oberkehricht,  die  beim  Worfeln  dea  Getreide« 
von  oben  weggefegten  Sprentheile)  und  klexto  .  kerwifoh.  +  kal.  kluUa 
kkutyti  Spreu  nnd  Staub  vom  Getreide  abfegen,  klastykle  f.  Abfegebeaen 
(preuaa.  kle-k-at  aus  kleat  =  lit  klast). 

klinia  Kleien. 

V.  clinea  .  clyen  (Kleien).  +  lit  klynes  f.  pl.,  lett.  klijaa  Kleien. 

klup  knien,  klup-tvei. 

V.  klupatia  .  kny  (Knie).  +  lit.  klumpu,  klnpti  knien,  klnpomia  auf 
Knien,  klnpoti,  klupauti,  klupyti  nnd  klaupti  niederknien.    Vgl.  kvelp. 

klnmpi  Stuhl. 
V.  olumpi  .  utftl.  +  kal.  kk)pi  m.  Stuhl, 
klus,  klaus  hören,  gehorchen. 

K.  po-kluaman  aoc.  gehorsam,  klanalton  erhören.  +  lit.  pe-klnsnu-s  ge- 
horsam, pa  klnsybe  Gehorsam,  klttnas,  Gehorsam,  klautyti  hören,  gehor- 
chen: lett.  klna-s  still,  ruhig,  friedlich,  kluaiba  f.  die  Stille,  du  Schwei- 
gen, klauait  hören,  gehorchen. 

klausttvei-,  -tan,  pa-klausitvei  hören,  gehorchen. 

K.  klanaiton  erhören,  po-klansi manag  erhört,  po-klauaisnan  Erhö- 
rung.   |~  lit.  klaoflyti  hören,  pa-klansyti  hören,  erhören. 

klentia.  Kuh. 
V.  klente  .  ku;  Gr.  olynth  .  Ein  ku.  +  Vgl.  lit.  keltuve  Stock  Viah,  ba- 
eondera  Rindvieh.    Der  Zusammenstellung  mit  ahd.  hrind  Rind  atabt  du 
1  entgegen;  preuaa.  1  entspricht  niemals  einem  germanischen  r. 

klep  verbergen,  klep-ta  verborgen. 
K.  a.n-klipt-1  verborgen.  +  Vgl.  kal.  po-klopi  Hülle.  —  goth.  hlifnn  steh- 
len. —  zlfnui,  xXtntöf.  —  laL  clepere,  cleptus.  —   Auch  xalvmt».    • 

klokia  Bär. 

V.  clokia  .  ber  nnd  calteatis-klbkia  .  ozidelber  (Zeidelbftr,  kleinere  Bären 

art).  +  lit.  loki-a,  lett.  lahzin  Bär. 

kvart  beirren. 
K.  ni  knrteiti  nina  antran  irret  nicht  einander.  +  lit.  kvarocyjn  kvarcryti 
belästigen,  belaufen,  quälen,   ängstigen,    kvnrcziu,    kvarsti  rauthmasaen, 
ahnen,  mit  Grillen  sich  plagen.    Prent*,  n  Bus  lit.  vi  wie  in  nuda-  Was- 
ser neben  lit.  vandä. 

kvait  wollen,  einladen. 

K.  quoitö  er  will,  quaitan  acc.  Wille.  -\-  lit.  kvecsin,  kves-ti  einladen, 
krea-Iy-a  Hochxeitbitter.  Vgl.  lat.  in-vitn-a  wider  Willen,  in-vitare  einla- 
den. —  »skr.  kets  m.  Verlangen,  Begehren,  Absicht;  Aufforderung,  Ein- 
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kvaita  Wille. 

E.  qoait-a  Wille.    4~    '**.  in-vitn-s.   —    »kr.  keU  m.  Verlangen, 
Begehr. 

kvelb  (kvelp?)  knien. 

K.  po-qaelb-ton  knieend;  kvelp  iit  die  altere  Form  von  klnp  knien,  w.  ■■ 


G. 

-ga  verstärkende,  Partikel  =  gi. 

E.  in  au-g»  Fragpartikel ,  ob.  +  lit.  an-gn  Fragpertikel ,  iat-gu  ich  etwa? 
—  kil.  -go.  —  yi.  —  eakr,  ha,  gha- 

an-ga  Fragpartikel. 

E.  anga  =   altlit  angn. 

gaigala  Art  Möwe. 

T.  gegalis  .  kleinetucher  (der  kleine  Taucher),  -f-  lett.  gajgale  es  die 
BürgermeiatermÖwe,  lit.  gsigalae  Enterich.  —  Wohl  an  gei,  lit.  gedmi 
singen,  gai-dy-s  Hahn. 

gautvei,  praes.  gauna  erhalten,  bekommen. 

K.  gannna  wirst  lie  werden  empfangen,  po-gannimai  wir  empfangen,  po-   - 
gaut  empfangen.    -f-    lit.  ganna  givau  gauti    erhalten,   bekommen,    lett. 
gannu  gahvu  gant;   lit.  gave»  =  prenss.  gauuns,  pa-gaoname  =  prenis- 
po-gannimai,  lit.  gauti  =  prenss.  pa-ganti. 
en-gautvei  empfangen. 

E.  en-gaunai  er  empfange.  +  lit.  i-gauti  empfangen. 

pa-gantvei  empfangen. 
E.  po-gaot  inf.  empfangen.  -+-  lit.  pa-ganti  empfangen. 

gaura,  gianra  ein  Wasservogel. 

V.  geauris  .  wasserrabe.  -\-  lett.  gaura  and  gnhra  der  Geniesäget&ucher, 
Tgl.  kil.  gayranB  m.  Rabe,  vgl.  govorn  Lärm. 

gatava  fertig,  bereit. 
E.  po-gatawint  inf.  bereiten.  +    lit.  gatava-s,    lett.  gataw-i,    ksl.  gotovn 
fertig,  bereit,  lit.  gatavyti  nnd  pa-gatavöti,  lett.  gatawöt  bereiten. 
Vielleicht  ans  dem  deutschen:  age.  geatve  Rüstung. 

gad  verderben,  schänden. 

E.  po-gadint  verderben,  gidan  Schande,  Scham.  +  lit.  gendo  getti  ent- 
zwei gehen,  verderben. —  ksl.  gaditi  beachinden,  schelten  —  ndd.  quid 
böse,  schlecht,  nhd.  Koth.  —  xo»6  Schade. 
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pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  -+-  lit-  pa-gadinti  verderben. 

gada  f.  Schande,  Scham. 

K.  gidan  aoc.  Schande,  Scham.  +  lit  gada  f.  Schande,  Scham. 

gedinga  schamhaft. 

K.  ni-gidmga  schamlos.   +    lit.  gedinga«  schamhaft,   voll 
Scham. 

(gana)  gena  Weib. 

K.  gamian,  gennan  aoc.  Weib,  gaonikan  aco.  Weibchen,  deminnt.  vgl. 
grandico,  gennenJekan  aco.  weiblich;  V.  genno  .  wip;  Gr.  genna  .  Haus- 
frau (die  richtige  Form  acheint  gena).  +  Vgl.  kal.  fona.  —  goth.  qina-, 
qino.  —  ywt). 

genöna  weiblich. 
K.  in  geneniskan  aoc.  weiblich.  -|    k>L  ienintt,  goth.  qinoin-s.  — 
kil.  ieiilakti  weiblich. 

gandan,  gandra  Storch. 

V.  gandanie  -  storeh.  +   lit.  gandras  Storch.  —   deutsoh-lat  ganto,  ahd. 
ganaao  Gänserich;  ndd.  ganter. 
gaba  Kröte. 

Y.  gabawo  .  crothe.  •■(-  ruaa.  aaba  f.,  poln.  Aabsko  Kröte;  poln.  alov.  iaba 
=S  kal.  iaba  f.  Frosch.     Zur  Wnwel  «skr.  jabh  hiare. 

gara  Gluth,  Dampf. 

T.  goro  .  vnerstnnt,  gönne  .  hioxcae  (Hitie);  K.  garrewingi  adv.  brün- 
stig. -\  lit.  gara-s  Dampf,  lett.  gar-s  Brodem;  Geist,  swet-s  gar-s  der 
heilige  Geist.  —  kal.  gorja  goreli  glühen,  brennen. 

garia  Baum. 

V.  garian  .  bom,  K.  garrin  aco.  Baum.  +  lit.  giria  f.  Baum,  girii  f. 
Wald. 

garba,  graba  Berg  (Buckel). 

V.  grabii  .  berg.  In  Ortsnamen  -garb-s  b.  Neaselmann  a.  v.  +  vg'-  **'■ 
grabtt  Rücken,  Buckel,  rnss.  gorb  Buckel,  Berg,  ksl.  gräbo-nosn  krnmm- 
narig- 

grabava  zu  garba  Buckel,  Röcken. 

V.  grabwe  .  ribbe.    +    kal.  gräbt   f.  Rückgrat,   gräbeil   m.  dor- 
anm,  grftbavü  gibbosus,  polab.  grib'&t  Rückgrat. 

garstia  Senf. 
V.  garkity  .  aenf  (lies  garksty).    -f-    lit  garstyti-s  Senfkorn  (k  vor  a  ein- 
geschoben, wie  in  preaaa.  klext  =  lit.  klart). 
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gala  Tod. 

K.  gallan  MO.  Tod,  gallsns  aoe.  pl.  die  Todton,  galüntwei  tödten.  -(-  lit 
gel*  f.  Schinerx,  Giltinö  f.  die  Todesgöttin  —  Vgl.  es.  quala,  an.  kvöl  f. 
Todesqual,  Harter,  üb.  qnelliau  =  engl,  to  kill  tÖdten. 

göla  Tod. 

T.  golia  ■  tot.  +  Tgl.  aa.  quäla,  ahd.  chwäla,  mhd.  quäle,  nhd. 
Qual  f. 

galda  Mulde. 
T.  galdo  .  mulde.    +    lit.  galda,  gelde  f.  Mulde.    Tgl.  deutsch   „Gelte" 
=  Melkfass. 

gal'b  helfen,  galbame*  wir  helfen,  galb-tun  sup. 
K.  galUmai  wir  helfen  =  lit.  gelbame,  galbae  2  ag.  all  imp.  hilf  =  lit. 
gelbii  du  hilfat,  po-gftlbton  inf.  of.  lit.  pa-gilbtu-n-  anp.,  lit.  gelbu,  gelb- 
mi,   gelbii ti  helfen,  gilbstn  gilbti  Hülfe  bekommen;    )ett.  gelbst  helfen, 
reiten. 

pa-galbtnn  Hülfe  erlangen. 

K.  pe-galbton.  +  lit  pn-gilbti,  pa-gilbtu. 

pa-galba  f.  Hülfe. 

K.  pagalban  aoo.  Hülfe.  +  lit-  pagalba  f.  Hülfe ,  Beistand . 

pagalbminka  Helfer  (von  pagalba). 

K.  pagalbenix  Heiland,  Helfer.  +  lit  pagalbininka-a  Helfer ,  Ge- 
hilfe, Beistand. 

galva  f.  Kopf,  Haupt. 

E.  gaJl«  nom.  (aus  galva)  Hanpt,  gaWae-dolliku  Hauptetüok;  T.  glawo  . 
honpt  und  galwo  .  vorfuee  (=  Kopf  des  Schuhe»);  Gr.  galbo  .  Hanptt  + 
Tgl.  ht  galva,  kal.  glavn  f.  Hanpt 

gasta  Ackerstück. 

V.  gaste  .  atnoke  (Aokeratnck).  +  Tgl.  lit  Gaatai  Name  eine»  Dorfes-  — 
kal.  po-go«ttt  regio  (vgl.  goatt  Gaat). 

-gi  verstärkende  Partikel,   tritt   an   Pronomina  und 

Adverbien. 
K.  be-gi  (beggi)  denn,    dy.gi,  dei-gi  auch,  er-gi  bis,    kü-gi  wie,    neggi 
noch  (neqne),  anr-gi  um,  herum,  -f  Ht  in  taa-gi,  kas-gi  u.  a.  w.  —  kal- 
-ide.  —  aakr.  hi. 

gi  empfangen,  bekommen. 
K,  aen-gi-daut  empfangen,  von  gi,    wie  ger-dant  sagen  von  gir-twei  lo- 
ben. +  lit  \-gj-jn,  i-gyti  erlangen,  bekommen.  —  aakr.  ji  erlangen,  ge- 
winnen, siegen. 

Man  kann  auch  eeu-gid-aiit  theilen  und  gid  an  gern,  getan  gat,  engl,  to 
get  bekommen,  pre-hend-ere,  praeda,  ^d-tiv  «teilen.   (B). 
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girtvei  loben,  praes.  giria. 

K.  girtwei  loben,  girrimai  wir  loben  =  lit.  giriame,  gir-Hnan  Lob.  +  U'- 
giria,  gyriaa,  girti  rühmen,  preisen,  gera-n  gut-  —  y£Q*s,  ytQttipa.  — 
lat  grate«,  gritue.  —  Mkr.  gir  Lob,  görta  =  grata«.  —  Hit  po-girrien 
Lob  Tgl.  lit.  gyritt«  Lob. 

(gar-ba  Ehre,  Lob),  davon  gerbtvei  landare. 

K.    preigerbt    vorsprechen ,    gerbaia    iprioh   =   Gr.   gerbaisja)  . 
Beicht e(n).    +    lit  gar-be  f.  Ehre,  gerbin,  gerbiaa,  g&rbti  ehren 
loben,  rühmen. 
Ebenso  prenss.  ger-dant  sagen  von  gir-twei  loben. 

girnn,  girnäva  Handmühle,  Quem. 

T.  girnoywis  .  qnirne.  +  lit.  girnoi  f.  pL,  lett.  dfinu,  dfirnawu  f.  pL 
Eandmfihle.  —  -  ksl.  irfny  f.  —  goth.  asiln-qairnu-s ,  ahd.  chwirna  f. 
Quem. 

gilia  Eichel. 

V.  gile  .  eichele.  +  lit.  gile ,  lett.  dfihle  f.  Eiche.    Vgl.  *ÄUfw*. 

gilu,  gilia  tief. 

K.  gillin  aoc.  tief.  +  lit.  gilns,  lett.  dfilich,  dQih,  tief  (ja-Stamm),  lit 
gel-me  Tiefe. 

gtva  Leben,  lebendig. 

K.  gyvan  aoo.  das  Loben,  gywai»  aoc.  die  Lebendigen.  +  lit-  gyra-s  le- 
bendig. —  ksl-  üva.  —  goth.  qina  das«.  —  fltot  Leben.  —  lat  vivo»  le- 
bendig. —  Mkr.  jiva  Leben ,  lebendig, 
givata  f.  Leben. 
V.  giwato  .  lebin.  -(-  lit,  gyrata,  ksl.  iivotä,  ßtairj  =  lat  Tita. 

gislä.  f.  Ader,  Sehne. 

V.  pette-gislo  .  rnckeoder  (Rückens  ebne),  -f  ut  gya'a  *■  Ader;  lett. 
dfihsle,  dfihgsle  Ader,  Sehne.  —  ksl.  zila  f.  Ader,  Sehne. 

gnda  Bosch. 

V.  gudde  ■  pasch.  |  lit  in  gnd-karklis  Salweide  and  gud  notern  eine 
Nesselart  (notere  Nessel)  nach  Nesselmann. 

gun  praes.  gnna  treiben. 
K.  gontwei  führen ,  treiben ,  gunimai  wir  treiben.  +    lit  gumi  guti  (lies 
gnti?)  treiben,  aber  gn-inn,  go-jü  =  gninu?  wie  trinn  trinti  aus  tar-inn 
(ter  reiben).    Vgl.  sskr.  jü  junäti  treiben.      (Lit  gao-ja  Heerde  vom  sel- 
ben Stamme). 

gunza  Beule. 
V.  gunaix  •  boalu.  +    lit  gnias  (ans  guia-s)  Backe),  Drüse,  Knorren.  — 
Tgl.  ksl.  gysa  Herling. 
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giib  bewegen. 

K.  gnbODI  aut  unaei   er   ilt  aufgefahren,    pei^güboos  wirst  er  wird  kom- 
men. +  kal.  gti-nq  gonati  movere,  gybajii  gybati  movere,  bp  moveri. 

gurklia  Gurgel. 
T.  gnrole  .  gurgel.    4     lit.  gurklve  m.  Kropf  der  Vögel,  Adamsapfel  der 
Männer,  lett  gurklia  Kropf;  lit.  md-gurkle  Rothkeh leben ,  pa  gnrkle  Hah- 
nenbart, vgl.  gerkle  f.  Gurgel,  Schlund.—  kal.  grillo  n.  Kahle,  Schlund, 

gulbia  Schwan. 

V.  golbia  .  ewaue.  ■-(-  lit.  gnlbis,  gulbe  f.,  lett.  gulbia  Schwan. 

geita  Brod. 
K.  geita,  acc.  geitan,  geitien  Brod;  T.  geytye  .  hrot;    Gr.  geytko  .  Brott 
(demin.  vgl.  grandico).  +  Vgl.  kal.  iito  n.  fruetua,  frumentnm,   Ws.  giv 
also  =  geivta-. 

geid  erwarten  (begehren). 
K.  geide  sie  warten,  giSidi  er  wartet.  +    lit.  geidu  und  geidiin  goidia» 
geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen,   sich  gelüsten  lassen,    lett.  gaidu 
gaidit  erwarten.  —    kal.  zida  ildati  erwarten.  —    goth.  gaid-va-  Hangel, 
•hd.  kit,  rohd.  git  m.  Gier,  Geil. 

ge'szia  Beiher. 
V.  geeyee  .  reger  (Reiber),    -f'    Kt  genäse,  gerne  Reiher;    lett.  dfehse, 
dlehaia,  dfeham'a  der  Storch,  insbesondere  der  schwarze;  der  Reiher. 

geguzia  f.  Kukuk. 
V.  geguse  .  kakug.  -■(-    lit.  geguie,   lett.  dlegguse  f.  Kukuk.  —    kal.  ie- 
güzülintt  adj.  von  kleinruaa.  seaalja,  Sech,  iefhale  Knkuk, 

genia  Specht. 

V.  eyte-genia  .  Eleineapeobt,  genix  .  specht.    +    lit.  genys,    lett.  dfennia 
Specht,  vgl.  lit.  geoeti  den  Banm  beschneiden. 

gern,  gemtun  geboren  werden;  gebären. 

K.  geraton  inf.  gebären,   gemmons   geboren.    +    l'1-  gemn  güniaa  gimti 
geboren  werden,  gimtum-,  gimtn  sup. 

gemvens  pari,  geboren. 

K.  gemmons   geboren,    en-gemmooa    angeboren,    ainan-gimmusin 
eingeboren,    lit.  gimes   geboren,    veu-gimes   acc     gemosi   einge- 

at  gemtun  wiedergeboren  werden. 
K.  et-gimeannien  Wiedergeburt.    +    lit.  at-gimti  wiedergeboren 

gimsania  Gebort. 

K.  gimaenin  Geburt,    antare-gimeennien    und    et-gimaannien  acc. 
Wiedergeburt  +  lett.  dfimfchana  f.  Geburt 
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gelza  Eisen. 

V-  gelso.  ysen.  +  lit.  geletis,  golüa  id.,  lett.  dfelfe  Eisen.  —  kil.  ialew 
n.  Eisen. 

gelta  gelb. 

V.  gelatyn&n  .  gel  (gelb).  +  lit.  ge)t»-s,  galtona-s,  Jett,  feiten«,  dfettoni 
gelb.   —  ksl.  ilüt.n  gelb.  —  Preuss.  golata-  =  nkr.  harit*  gelb. 

gelteiia  gelb. 

T.  gelatynan.    4    lett.  dfelten-o. 

gaat  kneten. 
V.  gnode  .  teigtrok  (Backtrog).  +  k*l.  gnet«,  gnea-ti,  gnäteti  kneten.  — 
ahd.  ohnetan,  nhd.  kneten. 

grau-d  gerührt  sein. 

H.  en-graudin  imp.  erbarme  dich,  eti-grandi-suan  BannhanigkeU.  4*  lit 
grandos  wehmüthig,  klaglich,  grandingas  kläglich,  rührend,  graadÜn, 
grsns-ti  welimütbig  lein,  grandöti  bejammern,  beklagen. 

grandi  King. 

T.  grandia  .  rincke  (Bing,  Grindelring,  Zugkette}.  ■(-  lit  grandia  es  f. 
Bing,  Armband,  Keifen  des  Rade*.    Tgl.  nhd.  Kram. 

granda  Bohle. 

T.  grandico  .  bole  (demin.).  +  lit  granda  f.  Bohle,  QebrQoke,  Bohlmi- 
belag  im  Stolle,  grindis,  lett  grihds  das«.  —  ksl.  greda  f.  gredl  m.  daas- 
Tgl.  nhd.  Grindel. 

granszta  Reiserstrick. 
V.  greantte  .  witte  (vitii).  +  lit.  grgsa-ti  winden,  drehen,  lett.  greefohn, 
gröbst;  lit.  griwte  f.  Wickel,  Eonrnmengedrebtot  Flachsbnndel,  grjartiraj 
virvt!  gedrehter  Strick. 

gransztia  Bohrer. 
V.  granatis  .  nebiger.    +   lit  gr^sxtos  Bohrer,  lot-gratxti-s  crio  m.  Lat- 
tenbohrer in  greiin  greuti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren. 
Tgl.  nhd.  Kringel. 

grim  tönen. 

K.  grlmona  gesungen  (habend) ,  grimikan  aoo.  Lied.  +    kal.  grimati  stre- 

pere  i.  gramen», 

gnimena  leiser  Bonner. 

T.  gmmina  .  donreyn  (1.  D.).  -|-  lit.  grnmena,  grumenti  leise  donnern, 
grollen.   —    kal.  gromo.  Donner.    —    german.  grama-,  grimatjau.  —   ggt- 

greiva  Nacken. 
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E.  greiwa-kaulin  acc.  Rippe.   +    ksl.  griva  Mähne,  grivina  Halaband.  — 
sskr.  grivä  Nacken. 

(galand)  gland  streicheln. 

K.  gland-u  Trost,    gtendint   tröateo.    +    hk  gahradn,    galana-ti  scharfen, 
wetzen,  Wz.  gal  vgl.  glo-styli. 

glab  umfassen. 
E.  po-glabu  er  umarmte,  herzte.    +    ljt-  glebys  Armvoll,   glob-ü  maxaa- 
sen, umarmen.  —  ftgs.  olippan  umfassen,  ahd.  kläftari  Klafter. 

glob,  ab-glob  umfassen. 

preuss.  ab  gloptti  Kopfputz  der  Neuvermählten,  -f-  lit  ui-glnbstis 
m.  Hülle,  Decke,  Vorhang. 

gloma  hornlos. 
V.  glnmbe  -  hinde   (Hirschkuh).    +   lit.  gluma-i,   glomzas  hornlos;    der 
Hirsoh  heisst  preuae.  ragingiu    der  Gehörnte;    das    b    in    glum-be    ist  sof- 
flial,  wie  ia  in  lit.  glom-ia-s. 

glodana  Blindschleiche. 

V.  glosano  .  blintslech«  (nach  Nesselmann  glodano  in  losen).  +  lit.  glo- 
dena  f.,  lett.  glohden-s  Blindschleiche,  vgl.  glodas  glatt. 

glosta-  streicheln. 

V.  glosta  .  wetsleyn  (Wetzstein).   +    lit.  glostan,  glostyti  streicheln,  ga- 
landu  gal&ns-ti  wetzen.    Ws.  gal. 

glosni  Weide. 

T.  glossis  .  horwvde  {Haarweide,  Korbweide),  lies  glosnis?   -\     lit.  glöa- 
nis,  glnsnis  io  m.  der  gemeine  Weidenbaum,  salix  alba. 


zansi  f.  Gans. 
V.  sansy  .  gans.  +  lit.  sari-s  es,  lett.  (bha-s  f.  —  ksl.  gasl  f.  —  ahd.  oans, 
nhd.  Gans,  Gänse.  —  ;pf».  ~  '*•'■  ans-er.  —  sskr.  hamsa. 

zabanga  Fessel. 

Y.  slango  (lies  sbango)  .  gabys  (Gebisa  am  Zaome).  +  Ut.  iabanga-s  Fee- 
sei, Fallstrick,  vgl.  iaboti  aufzäumen,  zabokle  Gebest. 

zabenkla  Verknüpfung. 

V.  sbeolis  .  veder  im  Schlosse.  +    lit  zebenklas,  zebeklas  Knebel;    lett. 
fchabeklis.     Wz.  sab  vgl.  lit.  sabokle  =  ?ech.  znbadlo  Zaum. 

zabria  Zärthe,  ein  Fisch. 

V.  scabre  (lies  seabre  oder  soabre) .  eierte.  +  lit.  zabrys ,  itsbry- »  Zärthe. 
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zaria  Gluthasche,  glühende  Kohlen. 

T.  sari  .  glut.  -f  lit.  zarija  f.  glühende  Kohle,  iereli  glühen.  —  kil. 
zorja  f.  Glanz. 

zar,  pa-zar  scharren,  schüren. 

V.  paasortis  .  schörstange  (Schurstange).  +  lit.  ieria  ierti,  pa-ierti  isr- 
stau,  zarütyti  schurren,  schüren. 

zardia  Bossgarten. 

Y.  sardis  .  oznn ,  Zaun  =  umxäuiiter  Raum ,  Rossgarten,  -f-  lit.  iardis  io 
m.  Garten,  Koesgarten.  —  Für  V.  sando  .  ballte  ist  wohl  mit  Bezienber- 
ger  aardo  ta  losen,  vgl.  lit.  sardaa  Holegerüst,  ksl.  irddl  Stange,  Pfahl. 

zalija  grün. 

V.  saligan  ,  grüne.  4-  Üt  «alias ,  lett  falfch  Tafia  grün ,  lit.  ielti  grünen. 

zälia,  zolia  Kraut. 
K.  salin  acc.  Krant;  V.  aoalis  .  krewtecht  (Kräntioht).  +  lit.  iole,    lett. 
fahle  f.  Kraut,  Grünes.     Zn  lit.  ielti  grünen. 

ziduka  Topf. 
V.  aidnko  .  sybetop  (Siebtopf].    +    lit.  sidnika  f.  ein  Milcbtopf  (an  lit 
seta-s,  ksl.  sito  Sieb  ist  nicht  zu  denken). 
Vielleicht  tu  lit.  i\ä  sangen. 

zinätvei  kennen. 

K.  er-sinnat  erkennen,  po-sinnat  bekennen,  po-rinna  ich  bekenne.  -+-  lit, 
tinan,  üiioti  kennen,  wisaen,  üna  Kunde,  pa-ijstu,  pa-iin-ti  erkennen; 
lett.  Unat  wiesen. 

zinguria  kleiner  Vogel. 

V.  singaris  ■  stegeliez  (Stieglite).  +  lett  fohigar-s  Sperling. 
zirga  Boss. 

V.  sirgia  .  hengeet  (Wallach).  +  lit.  zirga-s  Boss  (poetisch),  lett.  ürg-s 
Pferd  {allgemein),  ed  lit  ierg-ti  ausschreiten,  beschreiten  (ein  Pferd), 
woin  auch  V.  larga-aeraitan  Steigbügel  (lies  sarga-O). 

zirnia  Korn. 

V.  eyrne  .  körn.  +  lit  airnis  io  m.  Erbse.  —  ksl.  «rtno  n.  Korn.  —  goth. 
kanra  n.  —  lat  granmn. 

zn  Fisch  (zuri-s). 

K.  snckane  acc.  pl.  (sn-ka-ns)  Fische;  T.  snokia  .  vysch.  -+-  lit  tavie  es 
m.,  lett  fiw-e  Fisch;  lit  äu-kly-s  Fiaoher. 

zeida  Mauer,  Wand. 
V.  seydis  .  want.  -j-  lit-  iediiu,  äesti  formen)  bilden.  —  ksl.  aüda,  ridati 
bauen,  aidm  manu. 
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zegzda  Sand,  Eies. 

V.  Bixdo  .  aant  +  lit.  *egsdra-B  Kim. 

zenkla  Zeichen. 

K.  ob-aentliuns  aseei    du    hast    bezeichnet.    4"    '»t.  cenkla-s,    ap-ienklinti 


zöraa  Winter. 

V.  semo  .  winter;  seamis  .  Winterkorn.  -J-  lit.  iemi,  lett.  feema  f.  Win- 
ter. —  ksl.  ibna  f.  Winter. 

zemia  f.  Erde,  Acker. 

K.  Bemme  n.  eemmien  aco.  Erde;  V.  Mint  .  erde  nnd  aamyen  .  aoker.  --f- 
lit.  xeme,  lett  ferne  f.  Erde,  Erdreich,  Boden.  —  k»l.  «iinlja.  —  lit 
iem-akyre  Ackerscheida. 

zemai  adv.  nieder. 

K.  aommai  adv.  nieder,  herab,  -f-  lit.  cemay  adr  unten,  auf  dem 
Boden.    Vgl.  x"Pal- 

zmo,  zmoni  Mensch,  Person;  Mann. 

E.  tinüni  g.  dar  Person,  amunent-a  nora.  Mensch,  smün-eD-bkn  mensch- 
lich; V.  amoy  .  man  nnd  amon-enawina  .  menach.  +  lit.  imfl  pl.  imonea 
Mentch,  Leute,  imo-gn-s  Mensch.  —  german.  goman.  —  lat.  homo. 

zvaigzda  Stern  (Schein). 
E.  avaigatan  aco.  Schein  (für  fvaigCda) ,   er-achweigatinai   er  erleuchte.    J- 
lit  ivaigtde  f.  Stern.  —  ksl.  zvezda  f.  Stern. 

zveri  wildes  Thier. 

E.  awirine  aoo.  pl  Thiere.  +  lit  iveri-a  ea  f.,  kal.  zriri  m.  wildea  Thier. 


T. 

ta,  nom.  sg.  tas,  ta,  der  pron.  demonstr. 

K.  ta-n-a  nom.  m.  lanna  noro.  f.  er,  aie,  Verbindung  von  ta  und  na,  die 
Bjch  nnr  im  Prenaa.  findet  +  lit  tas,  ta.  —  lett  tas,  ta.  —  ksl.  tn, 
ta,  to. 

tauka  Fett. 

V-  taukia  .  amalcx  (Schmalz).  +  lit  tankai  m.  pl.,  lett.  Unk  a;  kal.  tukil 
m.  Fett.    Von  der  We.  alav-  ty-ti  fett  Verden. 

tauta  Land. 
E.  tautan  aco.  Land;    V.  tauto  .  laut   -|-    lit  iem.  taut»  f.  Land,  Volk, 
lett  tanta  fremdes  Land,  fremde«  Volk,   jetzt  auch  da»  eigene.  —    gotli. 
thioda  f.  Volk.  —  aab.  toU  Gemeinde.—  iriach  tnath,  galL  tonto-  Volk. 
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taora  Stier. 

V.  Uniia  .  wesant  (Rüffel).  +  kal.  tarn  Stier.  —  an.  thj&r-r  Stier.  —  tmüfot. 
Dazu  lit  taure  Baderhorn,   Becher  =  lett  taure  Jagdhorn,  Hirtflnhorn? 

takelia  m.  Schleifstein. 

T.  Uckelia  .  alifatein.  +  lit.  tekela-n,  tekeli-a  m.,  lett.  tezaeli-e  Drab- 
■ohleifBtein ,  lit.  tekin-t.i  drehen,  drechseln,  schleifen.     W».  tak  laufen. 

tnlrftCTJt  m  Wehre. 

V.  takee  (ans  takee-e) .  weer  (Wehr  an  der  Mühle).  +  lit.  takisaa-a  Ucfaa- 
wehre,  lett  taxia  Fiechwehre. 
tatarva  m.  Birkhuhn. 

V.  tatarwia  .  birgfcun.  +  lit,  teterva-a,  teterv»  m.  f.  teterrina-e  Birk- 
hahn, -buhn:  ruaa.  teterew  Birkhahn,  tetcrja  Birkhenue.  -f  kal.  tetvevl 
m.  Faaan,  tetrja  f.  —  an.  thidur-r  Auerhahn.  —  rftopof.  —  aakr.  üttiri 
m.  Rebhuhn. 

tar  sprechen. 
K.  tarin  aoo.  Stimme,  at-trait  antworten.   +    u'.  tar>a  tar-ti  sagen;  mei- 
nen, denken,  tar-me  f.  Ausspruch,  s^-tare  f.  Uebereinatimmung. 
Vgl.  ioei<u,  M-Topijffa».  —  gall.  tarania  Donner,  Donnergott.  —  aakr.  tfira 
laut,  gell. 

tarknia  Binderiemen  (Sattelgurt). 

V.  tarkne  .  bintrime    +    kal.  trakfi  m.  fascia.    —    rapytinj   Flechtwerk, 
Band.    W«.  tsrk  =  torquere,  Tgl.  Ist,  torques. 
Vielleicht  iit  tarkue  au  lesen. 
tarp  gedeihen. 

E.  en-terpo  ea  nützt,  an-terp-igqnan  unnütz  adv.  -\-  lit  tarpatn  tarp-ti 
gedeihen,  tarpa  f.  daa  Gedeihen,  Zunehmen,  Wachsen.   -   Tgl.  iplqpw. 

tarba  Tasche. 

V.  tarbio  .  molekaste  (Mühlkasten,  in  den  daa  fertige  Hehl  hineinfallt). 
+  lit.  tarba-a,  tarba,  lett.  tarba  lederne  Tasche. 

tälu  fern,  comp.  adv.  talis. 
K.  tili»,  tfila  adv.  ferner,  weiter,  fernerhin.    +    lit,  tolus  weit,  fern,  isi 
tolo  von  weitem,  toli,  tolei  sdv.  weit,   tolana  adv.  weiter,  ferner,    toles- 
nis  der  weitere;  lett  Ulfen  adj-  weit,  fern.    Tgl.  rijXv,  tHU,  thXö-&&. 

taloka  erwachsen. 

T.  tallokinikia  .  Trier  (ein  Freier;  nicht  Leibeigener)-  +  lit  taloka-a  er- 
wachsen, mannbar.  —  Bei  den  alten  freien  Zustanden  der  Preoeaen  trat 
die  Tollfreiheit  mit  der  Mündigkeit  ein.  —  Vgl.  kal.  tele  Kalb,  r&Uc 
Maid, 

tava  nahe. 
K.  towieehui  aoo.  Nachbar,  Hftofaetar.  +  lett  tuhw-s  (tova-a)  nah« 
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tava  Vater. 

E.  Uw-i  n.  tawan  aoc.  Vater;  V.  towis  .  vater;  Gr.  tawe  .  Vater.  +  lit. 
teva-e  Vater,  tevai  die  Eltern,  lett.  teew-a  Vater. 

pa-tavelia  Stiefvater. 

V.  patowelis  .  BÜffater.    -\-    lit.  patevelin    dem.  von  palevia  Stief- 
vater. 

taviska  väterlich. 

K.  tawiskan  väterlich.  +  lit  te>iaka-a  väterlich. 

tifa-a  recht  (auch  dexter). 

K.  tickur-B  m.  tickra  f.  tiokrsn  aec.  recht,  wahr,  acht,  lickroma  gerecht, 
prei  tickromien  cur  Rechten ;    Gr.  tiekera  .  Ein  Richter.    -\~    lit.  tikra-e 
recht,  richtig,  südlich  vom  Haff  auch  für  dexter,   tikra  ranka  die  reohte 
Hand,  tiknuna-a  Rechtaahaffenheit,  Tgl.  prenaa.  tiokrom-a  garecht. 
ne-tikra  unrecht. 

E.    ni-tickran   adv.   unrecht.    +    ''*■  ue-tikra-s    unrichtig,    unge- 
recht. 

tinkla  Netz,  Garn. 

V.  aaain-tinklo  .  haeengarn,  a.  aaaaina.  +  lit.  tinkla-B,  lett.  tihkl-a  Notr, 
lett.  tih-t  winden,  wickeln.  VgL  lat  tanica,  r6n>;  Faden,  takr.  tan  Ge- 
webe anfapannen. 

tu  du,  dat.  tebei,  acc.  ten. 

K.  tu,  ton  du,  twaiae  toi,  tebbei  tibi,  tien,  tin  te.  +  lit.  ta.  —  kal.  ty, 
Übe,  ta. 

tvaja  neben  tava  dein. 
E.  twai-s  a.  m.  twaia  f.  dein,  -f-    ksl.  tvoj"  dein.    Tgl.  lit.  tava-a 
dein  =  lat.  tun«,  t*Jj,  aakr.  tva. 

turetvei  praes.  turia  haben;  sollen  c.  in£ 

E.  tarritwei,  turit  haben,  «ollen  o,  inf.  tnrri  ich  soll,  tnrri  sie  haben, 
Bollen.  +  lit.  turiu  tureti  haben,  c.  inf.  «ollen,  milaaen;  lett.  turet  haben. 

tula  mancher. 

K.  toala  adv.  mehr,  tfilan  ntr.  viel,  tülninai  da  mahnt.  +  lit.  tala-a 
mancher,  talai  adv.  mannichfach.    Vgl.  ved.  tva  pron.  der  eine,  mancher, 

tos  schweigen,  tusia. 

K.  tuaiüae  er  schweige,  tna-na-n  acc.  »tili.  -{•  kal.  tiebtt  stille,  tuch-iiati 
qnieacere.   -    altirinch  to  eilens.  —  sekr.  ttuh  tnahvati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 
K.  tuanaii  acc.  »tili.    +    aend.  tflaaa-  stille,    aakr.  tüahnim   adv. 
stille. 
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tusanti  tausend. 

K.  türimtona  aoo.  tausend  (entstellt  durch  Anlehnung  an  (nmti-a  — )  lit. 
siimU-B  hundert),  -f-  lit  tuktatantia  e»  f.  tarnend  (mit  Einschub  von  k 
vor  8,  wie  in  anksa-s  Gold,  und  t  nach  a).  —  bei.  tyeagta.  —  german. 
thüaandja-  tauaond.  Preusa.  tüsimto-  und  lit.  tukaztanti-  ergänzen  rieh 
in  der  reinen  Grundform  tusanti-. 

teik  (aas  tik)  fugen. 

K.  teicknt  machen,  schaffen,  taika  imp.  stelle,  ordne  an,  teikfianan  aoc. 
Ordnung.  +  '»t  teikti-a  sich  anstellen  za,  willig,  geschickt  sein,  taikao 
taikyti  fugen,  bequemen,  geaohickt  anbringen.  Zn  lit  tik-ti  siah  woen 
achicken,  taugen,  paaaen,  genügen,  wohlgerathen  =  goth.  theihan  ge- 
deihen. 

tek  machen. 

K.  teokint,  tickint,  machen,  tykynnons  est  er  hat  gemacht  +  kal.  tlbj 
Ukati  weben.  —  ttxrf,  t-trx-ov ,  itx-vor,  xix-vq. 

tötia  Greis,  Grossvater. 

V.  thetis  .  altvaUr  (Greis,  Grossvater,  Eitervater),  -f-  lit  tetin  exio,  lott. 
tehtiht-B  Väterchen.  —  rtnu.   —   lat  tata. 

ten  (dehnen)  nachlassen. 
K.  per-tenuiuna  aemai,  asaei  ich  habe,  du  haat  versäumt    Zur  Wi.  tan; 
kal.  tonoto,    Hnikö    u.    a.    w.      Aach    in    te-sa    (gerade   Richtung)    Recht, 
Wahrheit,    te-su-s    gerade,    prousa.  K.  teisi    Ehre    (gebildet   wie    tam-an, 
tara-tu-H  von  Wz.  tarn,  e  ans  en,  wie  in  lit.  mesa  =  preuai-  mann}. 

tens  ziehen,  zerren,  tenstvei. 

K.  tiene-twei  reuen,  tenaeiti  reizet,  en-teosits  eingefasst,  umfaast  -J-  lit 
t^aiu  teati  ziehen,  recken,  tanayti-a  sich  einander  terren.  —  goth.  thin- 
aan  thana  liehen.  —  aakr.  tama  tamaati  hin  nnd  her  ziehen,  vi-tua-li 
Spanne. 

tensa  Deichsel. 

V.  teanais  .  deyael.    \-    Tgl.  lat  tenaa  Prooeaaionawageb,  tA-mon- 
Deichael  (?). 

tertia  der  dritte. 
K.  tirt-B  n.  tlrtian  aoo.  der  dritte.    +    lit  treoaa-a  (=  tretja-a).   —    kaL 
treuj".  —  goth.  thridja.  —  itqros,  j^trot.  —  lat.  tertina.  —  aakr.  trtlra. 

töva  =  täva. 

V.  thewia  .  vetter  (Vatersbruder).  +  lit  teva-s,  lett  teew-a  Vator. 

trank  ziehen. 
K.  per-tr&uki  er  veraculoaa  (die  Stella  mit  Fleisch),  -f-  lit  trank  iu  traukti 
xiehan,  ap- traukti  beliehen,  nbarciehen  (mit  Etwa»),  per-traakti  herüber- 
ziehen. 
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trap-tvei  treten. 

K.  txapt  inf.  treten,  ar-trepp»  sie  übertraten,  +  lit  trepetu,  trepü  atam- 
pfen,  schurren,  tryp-ti  daas.,  ias-trypti  austreten,  z.  B.  Samenkörner.  — 
t-ocn/w  Wein  traten,  keltern. 

trasda  Drossel. 

Y.  trette  .  drösele.  +  lit  Btrazda-s ,  lett.  Strands.  —  an.  thrast.  —  lat. 
tarda*. 

trupa  Mofa. 

Y.  tropis  .  kloce.  -f-  lit.  trupeti  bröckeln,  truputys  Brocken,  tnunpaa 
kor».  —  ksl.  trnpQ  tnmcue. 

trenk  stuckern,  zerrüttet  werden,  trinkt vei. 

H.  per-trinoktan  acc,  verstockt.  +  lit  trenk-ti  schütteln,  atoasen,  »tuk- 
kem,  trinkn  trik-ti  durch  Schütteln  und  Stoeaen  in  Unordnung  kommen, 
knrio  protas  trikee  dessen  Verstand  verwirrt  ist,  trakaa  Karr.  —  Tgl. 
retfäaatt. 


da  praepos,  und  praefbt,  zu. 
E.  nur  in  da-bar  noch.  +    lit.  lett  da-,  —    kal.  do.  —    ahd.  za,  te,  ä, 
euo,  ags.  tö  b=  engl.  to. 
dabar  noch. 
K.  dabbar  noch,  -f-  lit.  dabar  jetzt,  noch.    Tgl.  ä-(fag. 
da  praes.  sg.  1  dädmi,    2  däsi,    3  däst,    inf.  dätvei, 
dätei,  dätum,   pari  davens,   däta-s,  geben,   mit  inf. 
lassen. 
K.  dtee  da  giebst,  diät  er  giebt,  inf.  d&twei,  dät,  po-diton,  part  daana 
a«t  er  hat  gegeben;   lasaen;   dät-s   gegeben.    4*    lit.  dfimi  nnd  dfidn,  3 
dftst,  davian  dSti  geben,  mit  inf.  lassen,    inf.  dfiti,    aap.  datam-,   datu, 
dftt,  part  daves  (davon  daviani ,  düta-s  gegeben.  —  ksl.  daml  daai  dastl, 
int  dati,  aap.  dato,  part  davä,  —   Atfwptt  «forof.  —   lat.  do  dedi  datam 
dare.  —  aekx.  da  dadäini  datnm. 
däia  Gabe. 
K.  daian,  deians  aoc.  Gabe,  -f-  nkr.  daya  Qabe. 

däiga  milde,  freigebig. 

K.  deigiakan  acc  mild  (liee  daigiakan).  -+■  lett.  dewig-a  freigebig 
(w  wegen  praet  dewia). 

endätvei  sen  sich  begeben,  en  c.  acc. 

K.  endiat  aien  begiebt  sich  in.  -|-  lit.  i  si  doli  sich  hinein  bege- 
ben, i  praiav%  in  eine  Gefahr. 
Hafc,  taaaaaaav.  Watf»—*.  n.  «.Aufl.  47 
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pardätvei  verkaufen. 

K.  perdiona  nsmsi  ich  habe  verkanft.   +    lit  parduti,    lott  p»r- 
dfit  verkaufen. 

padatvei  hingeben. 

K.  podfiat  aien  er  begiebt  lieh.  +  ili-  padnti  hingeben. 

sendätvei  zusammengeben. 
£.  aendtuna  ut  hat  zuaumraengegoben  (ein  Paar).    +    lit.  sudfiti 
zusammengehen,  s&dfltuviis  f.  pL  Verlobungraohmaus. 

daikta  m.  Ding,  Sache,  Ort. 

E.  deictftt,  dcickton  Etwa* ,  stau  ddckton  die  Stätte,  en  lieickton  an  der 
Stelle.  +  lit  daikU-a  m.  Ding,  Sache,  Ort.  daiktaii  atüekweise,  (teilen* 
weile,  i  üta  daikta  anders  wohin. —  Eigentlich  „ponotum"  an  lit-  dyg-tj 
etechen. 

daga  m.  Sommer. 
T.  dagii  .  Bomer,    daga-gavdit  .  eomerweyae  (Sommerweizen) ,    dagc-an- 
gia  .  Bomirlatte.  -(-  lit  daga-a ,  daga,  m.  f.  Erodteaeit  cn  lit  deg-ti  bren- 
nen.   Vgl.  aakr.  ni-dägha  heiaw  Jahreaeeit 

dazna  mancher,  viel,  häufig. 

K.  kndeannmmi  ao  oft  als.  +  Ut  daina-a  mancher,  viel,  häufig.  Nach 
Becaenberger. 

dada  n.  Milch. 

T.  dadan  .  milch ,  rnotan  dadan  .  auwermilch  (saure  Milch).  +  Vgl.  aakr. 
dadhan,  dadhi  n.  Miloh,  geronnene  Milch.    Wz.  dhS  sängen. 

dangu  m.  Himmel;  Gaumen. 

H.  dangon  aco.  Himmel;  V.  dangna  .  hemel  (Himmel),  dangna  .  game 
(Ganmen).  +  lit  dangu-e  m.  Himmel;  Gammen;  deng-ti  decken. 

dangiuia,  dangiska  himmlisch. 

K.  dengnenoia,  dengenennis  und  dengniska-ne  dengenneniakana  (1) 
himmlisch.  +  Ut  danginis,  dangiakas  himmlitch. 

danti  Zahn. 

T.  dautia  .  caan,  danti-max  .  oaanfleyaob.  -|-  lit.  dantia  es  m.  f.  Zahn. 

daraba  Grund  (Thal). 

T.  dambo  .  grnnt  (niedrig  gelegene  Gegend).  +  *»t  dabo,  dobe  f.,  lett. 
dohbo  Grabe,  Gartenbeet,  Grab  (lit.  ö  =  lett  oh  aus  am,  wie  in  joda» 
---  lett  johds  schwarz  =  Bakr.  andha  pp.L 

dalttvei  tlieilen,  von  dali  Theil. 
K.  dellieü  theüe  mit  +  lit.  dali«  U  f.  Theil,  daljju  dalyti  theilen,  lit 
dal*  f.  Theil  =  ksl.  dola.  f.  Theil. 
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dalika  Theil. 
K.  delliki  n.  dellikans  aac.  pl.  Tbeil,  Stück,  Artikel,    f    E.  dt 
lyka-6  Theil. 

dalgia  Sense. 

Y.  doalgis  .  senze.  -f-  lit  dalgie  io  m.  Sense.  Vgl.  an.  uUgn-knlfr  Schnit*- 
mosser,  talgja  schnitzen. 

dalpta  n.  Durchschlag. 
T.  dalptan  .  dnrcbslag  (Eieeninstrument,    womit  man  Locher  durah   Ei- 
senplatten schlugt).  -)-  ksl.  dlato  n.  icalpram,  füöb»  dläbsti  scelpere.  — 
germ.  delben  dalb  graben, 

di  pron.  der. 

E.  di,  dei  man,  din  ihn,  dins  iie.  +  Vgl.  xend.  di,  acc.  dim  ihn,  dit 
n.  es,  dta  aoc.  pl.  sie,  enklitisch. 

ding,  praes.  dinga  scheinen,  gefallen. 
K.  no-dingai  er  gefall«,    po- dingen,   podingansnan   aec.  das  Gefallen.  -j- 
lit.  dinga,  dingo,  dingsti  nnpers.  ea  scheint,  padingti  gefallen. 

pading  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle,  podingan   das  Gefallen.    -|-    lit.  padingti 

gefallen. 

dirötvei  sehen,  dairötvei. 
E.  dcreis  liehe,  en-diris  siehe  an,  en-dyritwei,  en-dairit  inf.  ansehen.  -|- 
lit.  dyriu  dyreti,    dyrau,   dyroti  gaffen,    lauem,    dairana  dairytis  hervor- 
gaffen, sich  umsehen.    Vgl.  eikr.  ä-dar  beröoksiohtigen ,  ehren. 

dnkte"  f.  Tochter,  g.  dukters. 
K.  dokti  n.  sg.  Tochter;  Gr.  doobti  .  Tochtir.  +  lit  dnkte  g.  dnktert.  — 
ksl.  düäti  g.  daÜtere. 

po-dukr6  f.  Stieftochter. 

V.  podnere  .  stiftoahter.   -f-    lit.  podnkre  f.  Stieftochter,  dukrulö 
f.  dem.,  aber  ksl.  padttsti  g.  tere  Stieftochter. 

dirza  tüchtig. 

Qr.  dyrsos  gyntos  from  man.  +  ksl-  dräzö  »ndax. 

duma  Bauch. 
V.  dumis  .  ronch.  ~\~  lit.  dnmai,  lett  dnmi  m.  pl.,  ksl.  dymö  m.  —  9v- 
piäm.  —  Ist  fnnras.  —  sskr.  dhüma  ™.  Rauoh. 

dura  wild,  scheu. 

E.  dürai  sehen.  -+■  lit.  dnrnioa  wild.  —  ksl.  durinü  wild.  —  tfcCoor, 
fvvftot.  —  Wnnsel  dhn,  wem  nach  ksl.  dika  wild  =  lit.  dnkn-a  toll 
n.  «.  w.  -  "";:....;."" 
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duria  Thur,  Thor. 

7.  daarie  .  groethor  (die  Hauptbauathür).  +  lit.  durya  g.  pl.  dorn,  lett. 
darwis,  dnrria  Haosthür.  —  kal,  dvlri  f.  pt.  Thüre. 

duszia  Seele. 
K.  düsin  Seele.  +  lit.  duaxia,  entlehnt  ana  lul.  das»  f.  Odem,  Seele. 

da  dedmi,  inf.  dötvei,  part.  deta  setzen,  legen,  thun. 

K.  eeu-ditam  acc.  pl.  gefaltet.  -\-  lit.  dedmi  deti  setzen,  legen,  thnn, 
rankos  andeti  die  Hände  falten.  —  kal.  demi  deti. 

sandöta  part.  zus&mmengethan ,  gefaltet. 
V-  Benditam.  +    lit.  sudet*.    Tgl.  ffw#«öf.  —  Bskr.  hita,    aend. 
dhftU. 

döla  n.  Werk. 
K.  ditan,  dilana  acc.  Werk,  dllinai  er  bewirkt.    +    k»l.  dälo  g. 
dela  und  deleae  n,  Werk,  Arbeit. 

deina  f.  Tag. 

E.  deinan,  deinans  acc.  Tag,  aehan  (schiu,  tchian)  deinan  heute,  tirtin 
deinan  am  dritten  Tage;  V.  in  deyDayno.morgenitero;  Or.  deren,  deyn. 
'i'NC-  4-  lit-  dena  nnd  lett.  dena  f.  Tag,  lit.  eae  dina  heute,  treone  dina, 
am  dritten  Tag.  —  kal.  dlm.  —  rakr.  dina. 

deininia,  deiniska  täglich. 

K.  deininan,  deinennin  aoc.  nnd  deineniikan  acc  täglich.  +    lit. 
dBnini-a  nnd  dSniizka-B  taglich. 

deiniskai  adv.  täglich. 

K.  deineniekai  adv.  täglich.  +  lit.  deniszkai  adv.  täglich. 

deiva  Gott. 

K.  dfiiw-9  n.  deiwan,  deiwans  acc.  Gott;  V.  deywis  .  gut;  Gr.  dewna  . 
Gotb.  +  lit.  deva-i,  lett.  däw-a  Gott.  Vgl.  an.  ttrar  pl.  —  lat  divoi, 
dtsas.   —  iskr.  dcva. 

deiviska  göttlich. 
E.  deiwiskai  adv.  göttlich.  -  \-  lit.  deviazka-s  göttlich 

denka  Dank,  denkautrei  danken. 

K.  dincknn  aoc  Dank,  dlnkaut  inf.  danken,  -f-  lit.  deka  (deka?)  f.  Dank, 

dekavoti  danken.    {Ana  dem  Deutsehen,  lit.  e  ana  en). 

derk  besudeln,  part.  derkta. 

E.  er-derkta  vergiftet  (vielmehr  „besudelt").  +  lit  derkin  derkti  voran- 
reinigen,  licsnhmeUsen;  acbmahen,  schänden,  part.  derkta-B.  Vgl.  mhd. 
üürohen  cacare. 

derb  zittern,  derbintvei  zittern  machen,  zittern. 
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K.  dirbinsnw  acc.  dag  Zittern.  +  lit.  drebn,  drebeti,  lett  drehet  zittern, 
lit  drebinti  zittern  machen,  Lett.  drebinn  and  drebinäju  drebinät  zittern 
machen  und  zittern. 

deszimti  sehn,  deszimta  der  zehnte. 

K.  deasimton,  deisiinta  nom.  sehn.  4-  lit.  deacimtia  es  f .  —  kel.  deeeti. 
K.  deaaimt-B  der  sehnte,  -f-  lit.  deszimta-s.  —  kel.  desettL 

drauga  Genosse,  dränge  adv.  zugleich,  zusammen. 

K.  draugi-weldftnen  acc  len-draugi-weldnikai  dat.  Miterbe.  4  lit.  dran- 
ge-B  Gefährte,  Genosse,  d  rang- ka.rei  vis  Mitkämpfer,  draug-darbininkae 
Mitarbeiter,  draug-kalinys  Mitgefangener.  —  ksL  drogü  Genosse. 

drand,  praes.  drandia  drohen. 

K.  driaudai  (lies  draudiai)  sie  drohten,  fahren  an,  drendieiti  ateison  weh- 
ret ihnen  (nicht).  ■+-  lit.  draudiin  drandaaa  draasti  wehren,  verbieten, 
drohen,  draaime  f,  Verbot,  Drohung. 

dragia  Hefen.. 

V.  dragioB  .  heveu-  4*  hiL  drozdije  f.  pl.  —  an.  dregg  g.  dreggjar  f., 
engl,  dregs  pl.  Hefen. 

dravinia  wilder  Bienenstock  auf  Bäumen  im  Walde. 

V.  drawine  .  boete.  +  h't.  dravie,  lett.  drava  daea.,  lit.  dravininka-i, 
lett.  drawineek-e  Beatner,  Bienenzüchter.  —  kel.  drövo  n.  Baum. 

drimbia  Vorhang. 

V.  drimbis .  slower  (Schleier),  vgl.  eilkaa-drunber  (nach  Neaselmann  -drim- 
bia  zu  lesen)  .  aydenalewir  (Seidenachleier).  +  lit  drimbn,  dribti  hangen, 
etal-drimbe  Tischtuch,  ap-drimbele  Umhang,  lett.  drehbe  Gewand,  Zeng 
pl.  Kleider,  lett.  drebniia  Kleid.     (Nach  Nessel  mann). 

drukta  fest,  druktai  adv. 
K.  druckta-wing-iakan  atrenge,  druktai  adv.  fest,    -f-    lit.  dmta-B,    altlit. 
und  temait.  dmkta-a  feat,    dmtai  adv.  fest.    —    Vgl.  altlat.  förota-a.  — 
Btkr.  drdha  (=  drh-ta]  fest 

drnktintvei,    pa-druktintvei  fest  machen,    bestä- 
tigen. 

K.  podrüktinai  ich  bestätige.  4-   lit.  dmtinti  nnd  padratinti  stär- 
ken, befestigen,  bestätigen. 

(dru)  tränen,  druvia  Glanbe. 

K.  druwia,  drowi  n.  der  Glaube,  drawit  glauben.  4-  vgl.  gotb.  triggv-a-B, 
aa.  triwi,  ahd.  triu,  trinwi,  nhd.  treu;  an.  tri  f.  Treue,  Glaube. 

droki  Rohr. 

V.  drogifl  .  ror.  4-  bei.  dracl  in.,  hulg.  drakü  virgulta. 
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dvi-  zwei,  nom.  dyai. 

K.  dwai  zwei,  dvi-gnbbna  doppelt.  +  lit.  du,  dvi.  —  kal.  dQve.  —  goth. 
tvei,  tvoa,  tva. 

dvi-guba  doppelt,  Wz.  gnb  wenden. 

K.  dvi-gnbbu*  g.  doppelt.  +  lit,  dri-gaba-a  doppelt.  —  kfd.  dro- 
gab!  rweifaltig. 

dvesia  hauchen. 

K.  na-dewirin  Seufzer.    +    lit.  dvesin  dveati  beuchen,  athmen,  drea-e  f. 


nä  =  no  praepos.  und  praefix  ab,  weg,  hin. 

K.  na  c.  aoo.  nach  hin,  gegen  o.  dat.  anf,  auch  praefix  in  ) 
Senfser,  nk-drwrlanan  Hoffnung,  no  e.  ece.  anf,  an,  aber,  gegen,  prae- 
fix  in  no-seilis,  no-waitiat,  Y.  no-lingo,  no-maytia.  -f-  lit  nfi  praep.  c 
gen.  toh,  nö,  nu  praefix  ab,  weg,  bin.  —  kal.  na  c  aco.  bin  in,  c  loc 
gegen  (Zeit),  Präfix  na-. 

no  =  nä  praepos.  und  praefix. 

K.  no  =  na  e.  na.  —  lit  nfi,  nn-  *.  na.  —  keL  na. 

nauti  f.  Noth. 
K.  nantin,  nantdna  aoo.  Notb.  +  german.  nandi-  f.  Noth.    Wa.  nm  =  kal. 
u-nyti  ermatten,  wosu  nori  =  kal.  narf  ■■=  goth.  nan-a. 

nanja  neu. 

K.  naon-a  n.  nannan  aco.  neu.  +  lit-  nanja-a  =  gall.  NoTio-fdonum)  = 
aakr.  narya  nen. 

nakti  f.  Nacht. 

fi.  naktin  aco.  Nacht  +  lit.  natti-«  et  f.  —  kal.  noatl  f.  —  gönn,  nahti. 
—  wxii.  —  lat.  nocti-nm.  —  aakr.  nakti  f.  Nacht 

naga  Nagel  (Fussnagel  =)  Fnss. 

V.  nage  .  voea;  Gr.  noye  (liee  noge)  .  Beine;  V.  nage-prietis  .  ctee  (= 
Foatfinger).  +  lit.  naga-a  m.  naga  f.  Nagel  an  Fingern  und  Zehen,  Hof, 
Klane,  Eralle,  nagine  f.  lederne  Sohle  (von  naga  Fussnagel).  -(-  kal  noga 
f.  Fqbs,  nosinü  adj.  nogüti  Nagel.  —  Vgl.  german.  nagle-  Nagel.  —  aakr. 
nakba  Nagel,  Eralle. 

naguti  Nagel. 

V.  naguti*  .  nagel  (am  Finger).  +  lit  in  pa-nagnti-a  ee  Nagel  — 

kal.  nogntt  m.  Nagel. 
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nagota  Topf  mit  Füssen. 

V.  nagotis  .  erintop  (eherner  Topf,  besser  Topf  mit  Füssen?).  -+- 
Vgl.  polab.  tiiggote  Topf  mit  Füssen,  nigga  =  ksl.  noga  Fo*s. 

naga  Feuerstein. 

V.  nagis  .  vuersteyn.  +  lit.  tit-naga-«  Feuerstein. 

näti  Nessel. 

V.  noatis  .  nessel.  -f-  lit.  notere  f.,   lett.  nahtre-e  Nessel. 
Vgl.  preusa.  koey  zu  lit.  kosere  Luftröhre. 
iiaba  Nabel. 

V.  nabia  .  nabel.  +  lett.  nabba  f.  Nabel.  —  ahd.  nabalo,  napalo.  —  askr. 
nabhi  f.  Nabel. 

naba  Nabe  (des  Bades). 

V-  oabis  .  nabe.  +  lett-  nabba  f.  das  Querholz  der  Fernem  am  Pflöge.  — 
ahd.  naba,  napä.  —  sskr.  nabhya  n.  näbhi  f.  Nabe. 

nar  nertvei    eintauchen,   eingehen  ;    einfädnien,   ein- 
schlengen. 

V.  naricie  .  tnfelskitit  (Iltis),  vgl.  russ.  norok  Wiesel,  ksl.  noricl  ID.  ani- 
mal  quoddam;  V.  nurtue  .  hemde;  Gr.  nortbe.  4*  l>t.  nerti  tauche», 
j-nerti  eintauchen  in,  naras  Taucher,  nerti  einrieben,  einfädeln,  einechlen- 
gen,  naras  Gelenk,  Glied  einer  Kette.  —  ksl.  nlra  nireti  iogredi,  nnra 
janna,  nora  latibnlnm,  norlft  animal  quoddam.    Vgl.  f-mipa. 

narikya  Thiername,  „Schlupferchen" 

ist  aus  pr.  naricie  =  ksl.  noricT  zn  folgern. 

nasa  Nase. 

V.  po-nasse  .  obirlippe  (was  unter  poT  der  Nase  ist).  +    ksl.  nosfl  m.  — 
ahd.  nasa  —  askr.  nas  Nase. 
nosi  f.  Nase. 

T.  nozy  .  naie;  noae-proiy  .  naseloeh.    +    lit.  Dosis  es  f.  —    lat 
nari-e  f. 

nü  pron.  ps.  1   pl. 
prensB.  nou-.  —  ksl.  na-,  Tgl.  «fi«,  lat  n6-s. 
nüsaii  gen.  pl.  unser. 

V.  nouson  =  ksl.  nasn. 

nusia  pron.  poss.  unser. 

E*.  nousesmn  dat.  +  kal.  nasl  (=  nisja)  unser. 

nfimans  dat.  pl.  uns. 
K.  noumans  =  ksl.  namfi. 


Dpti.cd  oy  Google 


744  Zum  prOBo-lettischen  Wortschatz.     Anhang. 

ne  nicht. 

K.  ne-ggt  noch,  ni  nicht,  -f-  lit.  ne,  lett.  ne.  —  ksl.  ne  nicht. 

ne-aina  keiner. 

E.  ni-ain-a  =s  lit.  no-vöna-s  keiner. 

ne-gi  ans  ne  und  gi. 

K.  noggi  noch,  Tgl.  ukr.  nahi  mäht. 

ne-tikra  unrichtig. 

K.  ni-tickran  unrecht,  -f-  lit.  ne-tikras  unrichtig. 

neik,   nlk  nicere,   sich  neigen,   yergere,  nach  jeder 
Bichtung. 

K.  neik-ant  wandeln.  +  lit  nyk-ti  vergehen.  —  ksl.  nik-neü  hervorkom- 
men, keimen,  nül  pronoa.  —  lat.  nicere. 

nert  (nart)  zürnen. 

K.  uertian  ace.  Zorn,  er-nertiuns  aemai  ich  habe  erzürnt.  +  Ht.  nintn 
nirtau  nirsti  zornig  werden,  nirtiuti  und  nartinti  erzürnen,  naraa-e  (uart- 
ea-s)  m.  Zorn. 

nerinta  der  nennte  (oder  devinta?). 

K.  newlnts  der  nennte  {n  durch  deutschen  ElqSubs).  +  lit.  devinta-«.  — 
ksl.  devetü.    Tgl.  goth.  nionda,  —  fvrmos 

novi  (aus  nävi)  cadaver. 

T.  nowia .  rnmp  (Rnmpf ,  eigentlich  wohl  „Leichnam,  vgl.)  -f-  lett,  nahwe 
Tod.  —  k»l.  navi  m.  =  goth.  nao-s  w*pos. 
Zur  We.  kil.  n-nyti. 


pa  Präfix,  unter,  =  po  praepos. 

K-  pa-gar  o.  aco.  an«cer,  neben,  pa-ggan  poatpoa.  c.  gen.  wegen  n.  ».  w. 
+  lit  pa-.  —  kil.  po-. 

pa-aug  aufwachsen. 
K.  pa-anginte  aoferzogen.  ■+■  lit.  pa-augti  aufwachsen. 

pa-kar  aufhängen.  > 

V.  pa-ccariB  .  rime.  +  lit.  pa-karti  aufhängen. 

pa-Hus  gehorchen. 

K.  po-kloa-man  gehonam-  +  ht-  pa-Uos-nn-a  gehorsam. 

pa-klusitvei  hören,  erhören. 

V.  po-klanaünanu  erhört,   po-klanaianati   Erhörung.    +    lit  ja- 
kisneyti  hören,  erhören. 
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pa-gautvei  empfangen. 

K.  po-gant  inf.  empfangen.  +  lit.  pa-gauti  empfangen. 

pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  +  lit  pagadinti  verderben. 

pa-galb  Hülfe  erlangen. 
K.  pagalbton  =  lit.  pagilbtn. 

pagalba  f.  Hülfe,  pagalbininka  Helfer. 

E.  pagalban  aeo.  Hülfe,    pagalbenix   Helfer.    +    lit.  pa- 
galba f.  Hülfe,  pagalbininka-a  Helfer. 

pa-4artvei  scharren,  schüren. 

T.  patsortie  .  Rchüretange.  -f  lit.  peierin  paierti  Beharren,  schören. 

pa-tavelia  Stiefvater. 
V.  patowelia  .  otiffater.  +    lit.  pateveli-*  dem.  von  patevii  Stief- 
vater. 

pa-dätvei  geben. 

X.  podait  «ien  er  begiobt  »ich.  +  lit.  padflti  hingeben. 

pa-ding  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle.  +  '^  padingti  gefallen. 

po-dukre"  f.  Stieftochter. 

V.  poducre  .  atiftochter.  +  lit.  podnkre  f.  Stieftochter. 
pa-droktintvei  bestätigen. 

V.  podräktinai  ich  bestätige.  +  lit.  padrutinti  bestätigen. 

pa-mata  Fundament,  Grundlage. 

V.  pamatie  .  vnsaale  (Fuaaaohle)   und  pamatie  .  sole  (am  Schuh). 
-f-  lit.  pamata-a,  l»tt.  pamat-i  Fundament,  Sehwellbalken. 

pa-mäte  f.  Stiefmutter. 
V.  pomatre  .  stifmnter.  +  lott.  pamahte  Stiefmutter. 

pa-minötvei  gedenken. 

K.  poniiiiisnan  ace.  Andenken,  Gedächtnis«.    +    lit,  pamenin  pa- 
mineti  gedenken. 

pa-mokintvei  unterrichten. 

K.  pomakinta  psrt  unterrichtet  +  lit  pamokint)  unterrichten. 

pa-laik  behalten. 

K.  polaikut  inf.  behalten.  •+  lit.  palaikyti  beharren,  verbleiben. 

pa-virpa  frei. 

K.  powlrps  nom.  frei.  +  lit.  pavirpa-a  Arbeiter,  der  bei  Anderen 
einwohnt,  Looemann. 
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pa-szala  Frost  in  der  Erde,  vgl.  szal  frieren. 

V.  pasaalia  .  Trost  (in  der  Erde}.    +    lit  paetala-e  Frort  in  der 
Erde.     • 

pa-sunn  Stiefsohn. 

V.  paeeona  .  atifeon.  -J-  lit.  poannia  io  m.  Stiefsohn, 

paika  (unnütz,  schlecht)  betrüglich. 

E.  paikemmai  wir  trögen,  au-paickemai  wir  dringen  ab,  po-pajka  er 
betrügt  +  lit.  paika-a  Bohlecht,  unnütz,  dämm,  paiknma-a  üurentand, 
ieinait.  auch  für  Betrug,  Heuchelei  gebraucht.    Vgl.  lat.  pecare  (pecoaro). 

pattta  m.  Ei. 
Gr.  pawtte  .  Eier  (für  pautai].  -f-  lit.  pauta-s  Ei;  Hode. 
Vgl.  aakr.  pota  m.  Thierjungee. 

pausta  wild,  Ode. 

V.  panato-caican  .  wiltpfert;  pauito-catto  .  «ildekatou ;  paoatre  .  wilt. 
niue  (?).  +  kal.  pnatn  deeertaa,  wonina  lit  pusta-a  leer,  öde,  wüst  wohl 
entlehnt.    Vgl.  hil.  puita  dimitto  nnd  >iu6at  (St  nauo-). 

pati  Gatte,  Gattin. 

V.  pattiniakun  aoo.  Ehe;  waia-pattin  aec.  Hausfrau.  +  lit.  pati-a  m.  f. 
Gatte,  Gattin.  —  noOi-r.  —  aakr.  pati  Herr,  Gatt«. 

pädia  Gabelholz. 
V.  paddia  .  Kumroetgeacbirr.    +    vgl.  lit   pädia,    pl.   padzei   Schrägen, 
pädia  Gabelbols  (?).    Nach  Neaaelmann. 

pana  Feuer. 

V.  panno  -  vier;  pami-staclan  .  Yueryaen  (Feuerstahl).  +  Vgl.  goth.  funa. 
Hin  Feuer.  —  nnwJ-s  Fenerbrand. 

panta  Fessel. 

V.  panto  .  vesser  (Feaael).  +  ljt-  panti-a,  panoca  f.  Feawl.  —  kal.  pato 
n.  Fessel. 

pania  Sumpf. 

V.  paunean  .  mosebruob  (Brach,  Moor).  +  goth.  fani  n.,  ahd.  fennea 
Sumpf,  engl.  fen. 

pampa  Polster,  pamp,  pa-pamp  schwellen. 

V.  papimpia  (aiol)  .  polrtir  {Sattel polater).  +  lit.  pampti,  papampti 
achwellen,  pamp-aa-a  Pampsattel;  lett  pohpia  (=  pampis)  und  pohpe 
Polster,  EummetpolBter. 

par  =  per  Präfix  =  per  durch. 

In  den  folgenden  Znaammemeetxongen : 
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per-eitrei  kommen. 

K.  per-cit  inf.  kommen.    +    Ml.  pereiti  znröck-,   heim-,  wieder- 
kommen. 

par-dätvei  verkaufen. 

K.  perdäuns  aamai  ich-  habe  verkauft.  +    lit.  parduti,  lett  par- 
dfit  verkaufen. 

per-band  versacken. 

K.  porbända  er  versucht,  perband  an  acc. 
bandyti  versuchen,  prüfen. 

per-lank  gebühren. 
K.  perlankei  ea  gehört,  gebührt,     f-    lit. 
enkommt,  Gebühr. 

pära  (pöria)  Brodem. 

V.  pore  .  brodiin.  +  kal.  para,  poln.  pars  f.  Brodem,  Dampf. 

parsza  Ferkel. 

T.  prastian  .  ferkel.  +  lit.  parsxa-s,  dum.  parsaytis-  —  kal.  praae  n.  — 
gennan.  farha-.  —  lab  porcus. 

pasz  ranfen. 

V.  paato  .  wepe  (Gewebe  oder  zum  Weben  zubereitete«  Garn),  -f-  lit. 
peax-ti  raufen ,  kudelj  peazti  einen  Wickel  machen,  paszau  paszyti  das«. 

pinkla  Sichel  (Säge). 

V.  piaclan  .  aychel.  -f-  lit.  piukla-s  Sago,  pianttiva-s  SioheL  —  kal.  pila 
f.  Säge. 

piknla  Dämon. 

K.  piekul-s  nom.  piknllan  acc  Tonfei;  Y.  pyonla .  helle  (Hölle),  vielleicht 
verwechselt  mit  peile  lit.  Hölle.  +  lit.  pykola-a  Gott  dea  Zorns  bei  den 
Heiden,  pyk-ti  zürnen. 

pintia  Fenerschwamm. 

V.  pintjB  .  cmnder.  -|-  lit.  pintie  ctio  m.  Zander.    Tgl.  pana  Feuer, 

pipala  Togel. 

V.  pippaline  aoc.  pl.  Togel;  T-  pepelia  .  vogel;  Gr.  pipelko  (demin.)  To- 
gel.   Tgl.  lit.  pyp-ti  pfeifen,  let.  pipio  Piepvogel.  —  nlnos  daee. 

pirma  der  erste,  pirmasis. 

K.  pirmoia  m.  pirmoi  f.  der  erste;  Gr.  pirmas  .  Zum  inten,  -f  lit.  P'r- 
nias,  pirmans. 

pirsta  Finger. 

T.  pirsten  .  vinger;  nage-pristu  .  oaee  (Zehe);  E.  prei-pirstans  acc  pl. 
Ringe.  +  lit.  piresta-s  m.,  kal.  prüstü  m.  Finger,  pr&eteni  m.  Ring. 
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pili  f.  Burg. 

pnnM.  pili*,  i.  B.  in  Sassen-pil  „Hasmiburg".  4-  lit.  pili»  ea  t  Barg, 
Sohlow.     Vgl.  näht,  askr.  pur  Borg. 

pilna  voll. 

K.  piliiau  ace.  voll,  gana.  4"  lit.  pitne-s,  ksl.  pluiiö  voll. 

pilnintvei  füllen. 

K,  er  pilainaiti  imp.  erfüllet  +  lit.  in  pilnintelis  demiu.  von  (pil- 
cinUs)  etwas  voll. 

puria  Taubkorn? 

V.  pure  .  trespe.  4  lit-  purai  Weilen,  lett..  pnhri  Wiuterweiion ,  russ. 
pyri  Quecken    —  ksl.  pyro  Dinkel,  Spelt  —   uiipöt  Weiien. 

pnsia  halb. 
V.  in  poesi-sawaite  .  mittewocbe.  +  ''•--  pu«>,  pns-  halb. 
pusi-sanvaite  Mittwoch. 

T.  possiaswait«  .  mittewocbe.  4"  lit.  dialektisch  pus-sewait«  Mitt- 
woch.    Vgl.  vaiU. 

puszia  Fichte. 

T.  pause  .  kynboem  (Kümbaum  m  Fichte),  eu  =  in.  +  Kt  pnwis  io 
flehte.    Tgl.  nvtös  Bachs.     Gleichen  Stammes  ahd.  fiuhta  nnd  ireumj. 

pnsni  Stiefel. 

T.  puane  .  Btefel.  4-  l't  pusrai-s  es  f.  Stiefel  (bei  den  Haffluchern). 

peili  Messer. 

V.  in  kalo-peilii  .  hackemesser;  Gr.  peile  .  Hesser.  +  'it-  peilis  Messer. 

peku  Vieh. 

K.  paoku  Vieh.  4-  lit  peku-s  Vieh.  Vgl.  goth.  faihu,  Ut  pecn,  sskr. 
pacu  m. 

petia  Schalter. 
K.  por-pettss  waitiit  afterreden;  V.  pette,  .  schulder,  pette-gislo  Rüokeo- 
sebne,  pettis  .  schulderblat  +  l»t  pet"  «  '■  ttnd  «io  m.  Schalter. 

pöd  "bringen,  tragen  pöstvei. 

K.  pyst  inf.  tragen,  pidinai  wir  bringen,  prei  mang  an  uns. 4-  ksL  (pada 
paati  fallen)  po-paati  fassen.  —  gennan.  fat  fassen,  ags.  fotiin,  engl,  to 
fetch. 

pedia  Socken. 

V.  peadey  .  sacken.  +■  lit.  peda,  lett  pehda  Fnsasohle,  Fnss. 
Dazu,  lach  pedan  .  schar  (Pflugschar)  als  Fast  des  Pfluges. 

penkta  der  fünfte. 
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K.  peniskta,  pi  sackt*  m.  pienokta  f.  -f-  HL  penkta-i,  lett.  pikt-».  —  ksL 
p^tyj*.    Mit  V.  pentinx  .  fritag  (für  paukt*)  Tgl.  lett.  pikt-dena  Freitag. 

1.  penti  Ferse. 

V.  pcntifl  .  versa.  +  lit,  peati»  ea  und  raio,  —  k»l.  peta  f,  Ferse. 

2.  penti  Weg  fpinti). 

T.  pintis  .  wegk,  Gr.  pentes.  +  lul.  pat.<  m.  Weg. 

penpala  Wachtel. 

V.  peopalo  .  wsohtel.  +  lit.  Tgl.  putpela,  lett.  paipala  Wachtel.  Kai. 
plepelica,  nal.  prepelica  Wachtel  klingt  an. 

pempia  Kiebitz. 

V.  peempe  .  kriwittie  (KiehiU).  +  lit.  pempe  f.  Kiebit*. 

perkuna  Donner. 

V.  percunis  .  donner.  +  lit.  perkana-i,  lett.  pehrkonu  Donner,  Donner- 
gott.   Vgl-  ukr.  parjanya  Begengott 

pelanai  m.  pl.  Asche. 
V.  pelanne  .  anche.  +  lit  pelenai,  lett.  pelni  m.  pl.  Asche. 

pelana  Herd. 

V.  pelanno  .  hart.  4*  1K-  pelena-a,  peleni-i  m.  Herd. 

pelia  Maus,  Muskel. 

T.  pelea  .  raus  (Armmnakel);  pele-maygia  .  rotilwye  Roth ol weihe,  a.  mig, 
maig.  +  lit.  pele,  lett.  pele  f.  Mau«  und  Daumen m Utk el. 

peleka  Fischschwanz. 

V.  pellekit  .  gebel  (Giebel  hat  die  Gestalt  einei  Fisnhschwanxes).  +  lit. 
pelekaa,  pelegas  Fjschachwanz ,  Schwanzflosse.  Möglicherweise  Grundbe- 
deutung: Gabel. 

pel  (peld)  verdienen  (finden?). 

K.  an-pallai  er  findet,  peldiuni  aat  er  bat  erworben,  -f-  hX  pelna-i  Ver- 
dienst, pelnyti  verdienen,  erwerben.  Vgl.  ksl.  plaät»  Werth,  pla-ti-ti 
bezahlen,  woraus  Gr.  plateyt  .  Beiall  (besahlo)  entlehnt  ist. 

1.  pelkia  Bruch,  Sumpf. 

V.  pelki  .  brach.  +  lit.  pelke ,  lett.  pelze ,  pelkis  Sumpf,  Pfutie. 

2.  pelkia  Kamisol. 

V.  pelki»  .  uiantel.  -+-  lett  pleda  Kamiiol  ohne  Aermel;  Tgl.  lit.  plefcil 
io  Fliesoh? 

pelva  Spreu. 

V.  pelwo  .  iprew.  |-  lett  peius,  pl.  pelawa»,  lit  pelu-s  und  pelii  pl. 
Spreu.  —  ksl.  pl*r»  t,  Spreu. 
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peslia  Weihe. 
V.  pele  (vereohrieben  ans  pesle)  .  wye.  +  lit  peslj-i  Weihe- 

1.  po  Präpos.  unter,  gemäss,  nach. 

K-  po  c.  acc.  nnter,  gemäsa,  nach.  +  lit  po  ebenso.  —  kal.  pa. 

2.  po  trinken,  inf.  potvei,  potiin,  praes.  poja. 

K.  poüt,  poüton,  pontwei  trinken,  poieiti  trinkst,  pouie-(=-=  poja-,  pfija-) 
du  Trinken;  Gr.  pogeve  .  Trinok.  +  Kt>  pota,  pata  f.  Trinkgelage-  — 
kal.  pijf  (=  preuss.  poia)  piti  trinken,  rap.  piltt. 

pra  Präposition  für,  durch,  Präfix. 

K.  pra  praepos.  c.  aoo.  far,  durch,  Präfix  +  lit.  pra-  Präfix.  —  kal.  pro. 
Tgl.  goth.  fm.  —  3i(io.  —  askr.  pra. 

pra-karta  Trog,  Krippe. 
V.  praoartis  .  troo.  +•  '>*■  prakartai  m.  Krippe,  Trog. 

pra-lei  vergiessen. 
K.  pralieiton  vergosaen.    -|-    lit.  praleja,  prmleti  vergieBsen,    pra- 

leta-s  v 


prat  verstellen,  prastvei,  prastnn. 

K.  iss-pres-tun    verstehen,    iss-pro-sna-n   Vernunft,    iu-pra-wnnis-n   V<*- 
nnnft,  Weiie,  adv.  nämlich,   iss-prett-lagi  adv.  nämlich,  po-prea-temmai 
wir  fohlen  (-U  Prägen«),  prätin  acc.  Ratb.    +    lit.  pranta  pratau  prat-ti 
■ich  angewöhnen,  lernen,  protaa  Uebnng,  Einsicht,  Verstand.     Vgl.  goth. 
fratbjan  froth  verstehen,  erkennen. 
prata  Verstand. 
E.  prätin  aoo.  Bath. -f-lit.  protaa  Veratand,  Einsicht,  lett  prät-a 
Wille, 
prasza  n.  Hirse. 

V.  praatan  .  herse.  +  kal  rusa.  poln.  proao  n.  Hirse. 

prusna  os. 

K.  prusnan,  proinau  Angesicht  +  lit.  prataa  f.  Sohnanaa. 

prei  pruep.  zu,  bei,  an. 

K.  prei  praep.  c.  aco.  zn,  bei,   an.    +    lit  prei,  prä  praep.  c  gen.  bei, 
neben.  —  kal.  pro,  pri. 

prei-kala  Araboss. 

T.  preitalii  (lies  preicalis)  .  anebos.    +    lit.  preikahu,   prtkalta 
AmbOM  (prai-kal-ti). 

preid  =  prei 

K.  innrnt-lingna  getind,  a.  langra.  +  )it  in  präd^galrts  «1t  a= 
pre-galris  Kopfkissen  [galvu  Kopf). 
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preisina,  preisinka  entgegenstehend,  Widersacher. 
K.  pr&iika  d.  Feind,  -f*  Kt  preis,  pr&aiai,  presiais  von  vorne 
auf  in,  entgegen,  gegen,  preuinu  entpigonstrebend ,  preudnin- 
kas  Widersacher,  Gegner. 

plaina  Stahl. 
V.  playnis  .  «toi.  +  lit  plenas  Stahl.    Vgl.  an.  fleinn  Wnrfapieea? 

plauzdinia  Federbett. 

T.  pluuidine  .  vederbette.  +  lit.  plaaüne,  plauidine  f.  du  gante  Bett, 
auch  da«  Deckbett«,  Tgl.  plnnkuna  Feder. 

plautia  Lunge. 

V.  plaoti .  lnnge.  +  lit.  plan  01  ei  m.  pl. ,  lit.  planzea  Longe.  —  k»l.  plaita 
n.  pl.  Longe.     Tgl.  nXti-fiup. 

(platia  bezahlen). 

Gr.  plateys  (=  plati-ei»)  irop.  bezahle.  +  kaL  plaita  preüum,  plati-ti 
bezahlen.  Wohl  entlehnt,  doch  vgl.  prent»,  pel-dl  verdienen,  lit.  pel- 
na-a  Verdienst,  Lohn. 

plana  Tenne. 

V.  plonis  .  tonne.  4-  lett  plahna  eben,  flach,  abat.  Tenne,  lit.  plona-i 
flach,    (lat  plinu-a?) 

1.  pleinia  Haut. 

V.  pleynis  .  hirnvel  (Hirnhaut).  ■(-  lit.  plene  f.  Netihant,  Haut  anf  der 
Hiloh.    Ana  pel-ni-  =  lat-  pel-li-e. 

2.  pleinia  Flockasche. 

V.  plieynis  .  atopaaohe.  4-  lit.  plenya  io  m.  daaa.  (Haut,  die  aioh  über 
den  Kohlen  bildet). 

pleskia  Siele,  Pferdegeschirr. 

V.  pleske  .  seien.  +  lit.  pleske  f.  Siele. 

plostia  Bettlaken. 
V.  ploast*  .  lylach  (Bettlaken).    +    lit.  ploacte   f.  Bettlaken.     Vgl.   ksl. 
plalU  llantel  ohne  Aermel. 


bad  stechen. 

K.  em-baddnaiai  er  atecket,  aie  ateckea.  +  lit  bedn  grabe,  baden,  be- 
djti  atechen.  —  kaL  boda  boeti  graben,  ateohen,  bodll  Dorn.  Vgl.  lat. 
fodio  grabe,  fodicare  atechen. 
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en-bad  einstechen. 

K.  embadoiiai.  +  lit.  \badyti. 

bail  (bäd)  stechen. 

V.  boadia  .  Btych   (Stich,   Stichwunde).      Vgl.  k«l.  bedajf   badatä 
fangen  (Voc  oa  =  Ht.  o). 

bang  beenden,  banga  Ausgang,  Ende,  pa-banga. 

K-  po-bsnginnons  urni  ich  habe  bewogen  zu  lit.  pa-bangs»  Ende,  Auf- 
gang („ich  habe  zum  Ausgang  gebrüht").  -|-  lit.  beng-ti  rollenden,  K. 
wanga-n  Ende  =  lit.  benga-a? 

band  versuchen,  prüfen. 

K.  per-banda  er  vertmuht,    per-bandan,    perbantU-enan   aco.  Versuchung. 
-f-  lit.  bandau  bandyti  versuchen,  prüfen,   wagen   (lett.  baudit  versuchen 
■nr  Ws.  bud,  vgl.  kal.  bljud«  irii&oftat). 
per-band  versuchen. 
K.  perbinda  er  versucht.  4-  üt-  perbandyti  vertuohen,  prüfen, 
baba  f.  Bohne. 
V.  babo  .  bonen.  4*  1*1  ■  hobt  m.,  lat.  fabe»  german.  bau-na  =  bab-na. 
barda  Bart. 

T.  bordna  .  bart  +  lit.  baride  f.  =  lett.  barda,  barfda  f.  —  kal.  brada 
f.,  rnii.  boroda.  —  german.  bardi-,  lat.  barba. 

balgna  Sattel. 

V.  balgnan  .  aatel.  +  lit.  belna-n  Sattel.    Vgl.  ball. 

balgnininka  Sattler. 

V.  balguinuc  .  aeteler.  +  Ut.  balnininka-s  Sattler. 

balz  stutzen,  balza,  balzina  Stutze. 

V.  balainie  .  knseen  (Kissen),  po-balao  .  pfol  (Pfahl).  4-  lett.  belfen-a, 
balteen-t  Stützo  (am  Pfluge,  Schlitten),  balfte,  ballte,  pa-balfte,  auch 
balfiie  Unterstützung,  Stütze;  Griff,  Randhabe  am  Pfluge. 

biätvei  furchten,  biä  sie  furchten. 
K.  biet.wei  fürchten,   bia  S  pl.  tie  fürchten,  biaanan  aco.  die  Furcht,  + 
lit.  bijüti  bijojau  bijoti  furohten,  biju  sie  fürchten. 

bitia  Biene. 

V.  bitte  .  bene.  +■  lit.  bittf,  lett  bite  f.  Biene. 

birg  rösten,  dämpfen. 

V-  birga-karlm  .  kelle  (Kelle  =  Kochlöffel),  an-birgo  .  garbreter  (Qar- 
koohj.  +  lett.  birga  Dunst,  Qualm,  Kohlen  dampf,  birfcati*  Funken,  Irirk 
•tele  dem.,  vgl.  lit  kib-birkaitia  io  m.  Funken,  Irfb-birkaatele  dam.  [ki- 
bati  eich  regen).  Vgl.  lat.  frigere.  —  ffvyf-  — -  itkr.  bhrajj  rotten, 
bhrastyra  Boatpfune. 
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bila  Bede,  büäivei  reden. 

K.  billitwei,  biliit  sprachen,  bLllft  and  bille  er  spricht  +  lit.  byls  f. 
Rede,  Erzählung,  jetit?-  Proceee,  byUn  und  bylqju  byloti  reden,  lagen, 
bylo  msn  engt,  ne-bylys,  na-bil-ka  ein  Stummer.  —  lett.  bil-det,  bildioat 
anreden.    Vgt.  lit.  hal-so-e  Stimme.    W«.  Dal- 

(bü«s  Beil). 

V.  bila  .  sie  (Ast);  Gr.  byU.  +  lit,  byle  f.  Beil.  Wohl  ans  dem  Deut- 
•ohen:  bil  =  nhd.  Beil. 

butvei,  11X11011  sein,  pari,  buvens,  aor.  be\  ■ 

E.  bout,  bauton',  bouuna,  aor.  be,  bei  er  war.  +  lit.  buti,  butun-,  bu- 
vea  »ein.  —  ksl.  byti,  byto,  byvu,  aor.  be. 

busania  Wesen. 

E.  bonaennia   nom.  booseanieii   acc.  Walen,   Stand.    +    lett.  bu- 
iohana  Sein,  Wesen,  Zustand. 

butiska  wesentlich. 

K.  pra-butaka-e  ewig.  -J-  lit-  bntiuka-s  wesentlich, 
buta  m.  Hans. 

K.  battan  aco.  Hani,  Gr.  botte.  -f  lit.  buta-s  m.  Haus,  Hausflur, 

buta-s  in  Comp. 

E.  buttas-tapali  Haustafel,  buttas-taws  Hausvater.  +  Hit. 
bata-anga,  buta-ange  Haustfcüre. 

buvinötvei  wohnen. 

K.  bawinanti  (liee  buwinniti)  wohnet.    +    lit  bnvineja,  buvineti 
eich  aufhalten,  wohnen. 

bud  wachen,  budßtvei. 

K.  bnde  aie  wachen.  +  lit.  budeju  bodeti  wachen. 

budintrei  wecken. 

V-  et-baudinta  auferweckt,    et-baodinnona   wirst   er  wird    aufer- 
weekea.  +  lit.  budinn  bndinti  aufwecken,  budinta-a,  bodinea. 
Die  Vooalateigerung  im  preuaa.  band  ist  aecundär. 

be,  bei  und;  denn. 

K.  bhe  und,  be-ggi  dann.  +  lit.  bei  nnd,  kal.  bo  denn. 

be  ohne. 

Y.  irbhe  für  ir  bhe  aneh  ohne,  +  lit  be,  lett.  bef,  kal.  beatt  ohne.  Nach 
Job.  Schmidt. 

bebentvei  spotten. 

E.  btibbint  inf.  apotten,  bebbinnimai  wir  apotten.  -f-  lit.  veblenu  veblenti 
verspotten,  veblename  wir  verspotten.  Zu  dem  1  hinter  Labial  vgl.  lit. 
rcplotl  =  lett  repit  kriechen.  —  Oder  veb? 

flak,  iBdofWB.  W«rUiba*k.    11.   J.  Aufl.  4g 
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bebru  Biber. 

T.  bebrua  .  hewor.  ■(-    lit.  bebrn-a,  lett  bobris.  —  kil.  bebni  m. 

berza  Birke. 

T.  berae  .  birke,  -{-  lit.  berza-B  ra.,  lett.  berfe  f.  —  ksl.  breza  f. 

braukia  Schlag,  Hieb. 

V.  brokis  .  »lag.  +  üt.  braukis  io  m.  ein  Hieb  (nach  Szyrvid),  zu  braa- 
kin,  braakti  streichen,  streifen,    (o  für  an  vereinzelt). 

brate,  Stamm  bräter  Brnder. 

K.  briti  voo.  Bruder,  bratrikai  n.  pl.  Brüder;  V.  brote  ,  bmder  +  '''■ 
bro-li-a  Brnder,  brotuazis,  brotuaze  m.  f.  Bruderskinder,  broterelis  Brü- 
derchen. —  ksl.  bratrfl,  bratü  Bruder.    Vgl.  goth.  brothar,  brothrahans. 

brand  schwellen,  schwer,  voll  werden. 

K.  po-brendinta  beschwert,  po-brandianan  Beschwerung,  sen-brende- 
kennn-en  schwanger.  -|-  lit.  brediiu  und  brestu  brendan  breat.i  Körner, 
Kerne  ansetzen,  eich  füllen,  von  Getreide,  Nüssen,  branda  f.  Kornanaatz, 
brendSlys  Kern. 

brasta  Furt. 

preuBB.  in  Ortsnamen  wie  Stab*- braut  Steinfurt  b.  Neasebsann  Ttesaurua 
a.  v.  break  -f  lit.  brasta  f.  Furt  zo  bredu  bristi  «a  ksl.  breda  bresti 
durchwaten. 

brizgela  Zaum. 

V.  briagelaa  .  ozom.  +  lit  bri&gela-a  m.  Zaum.  —  ksl.  brözda  Zaum; 
engl,  bridle. 

brunsia  die  Plötze,  ein  Fisch. 

V.  bmnse  .  ploecae,  +  lit.  bnmtzia  io  ib.,  am  Memel  ilr  braiatw,  bruia- 
ze  f.  Pl&tze. 

breidia  Elenn. 

V.  brayaia  .  elint.  -f-  lit.  bridia  dato;  lett.  bredis  Elenn.  Vgl.  f$Mar  • 
thufO*.    Meeaapii  Haaycli. 

(brokai  Hosen). 

V.  broakay  .  brach.  +  Vgl.  ksl.  bracmo.  —  an.  brök,  ahd.  bruoh,  engl, 
breechea.  —  galliacb-lat.  brftcae  Hasen. 
Alten  Lehnwort. 

biuznia  Milz. 
V.  bloaoe  .  milose.  +  ''l-  bluine  f.  Milz. 
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ma  pron.  1  pers. 

K.  g.  maiaei,  dat.  niennei,  instr.  maim,  acc.  mien,  Dum.  pl.  mee,  ace 
mens.  -+■  Vgl.  lit.  g.  mautjs ,  dat.  manej,  man,  ma,  instr.  minimi,  ma- 
nim,  acc.  mane  nom.  pl.  nies,  acc.  pl.  mua  =  alt  lettisch  muma.  —  ksl. 
g.  mens,  dat.  münö,  ir.i,  acc.  mg  nom.  pL  my. 

manei  dat.  mir. 
E.  raetmai  mir.  +  l't  manej  (=  manei)  man,  tu«.  —  ksl.  milnö 
(mi). 

maimi  instr. 

K,  maim.  -f-  lit.  maninii,  manini. 

men  acc.  mich. 
K.  mien.  +  ksl.  me. 

mes  nom.  pl.  wir. 

K.  mea  wir.  +  lit.  iges.  —  ksl.  my. 

maus  acc.  pl.  uns. 

K.  man«,  -f-  lit  ran«,  altlettiaoh  mums  (=  mua). 

maja  mein. 
K.  maia  nom.  m.  maia,  acc.  maian.  +  kal.  roo/  mein.    Vgl.  lat. 

maizia  Gerste. 

V.  rooarii  .  gerate;  Gr.  mayae  .  Weyae  (Weizen)  irrthümlich.  +  lit  me- 
zei,  lett.  meefchi  pl  Gerate. 

maisa  (Sack)  Blasebalg. 

V.  moasis  .  blosebalk.  -f-  lit  maiszaa  Sack,  Schlauch.  —  kal.  mechü  pei- 
us, pera,  nter,  Saccus,  poln.  miech  Blasebalg.  —  an.  meia-s  per».  — 
sskr.  meaha  Widder;  Fell,   Schlauch. 

mäkintvei  lehren. 
K.  mokant  lehren,  makinnons,  mukinta  part.  -f  lit  mokinu  mokinti  leh- 
ren,  mokinQe,   mokiuta-a   zu  moku  moketi  können;    lett.  maluft  lehren, 
mahku  mahaet  verstehen,  können. 

(maMa,  möka  Mohn). 

y.  moke  .  mon.  -f  ■  lett  maggon-s.  —  kal.  lnakü  Mohn.  —  ahd.  mägo.  — 
Wxwv.    Entlehnt? 

magsa  Beutel. 

V.  denti-max  .  c/anfleyach  (Zahnfleisch),  -f-  lett.  maks  Beutel,  Tasche, 
lit.  maks*-ti-s  f.  dass.  —  kal.  moiluo  Beutel. 
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inaz  vermögen,  können. 
K.  muri  ich  kann,   masrimai  wir  können,    musilai    er  möge,    mnaingin 
möglich,  wiaae-muBingia  allmächtig  (Wz.  maz,  moz  oder  ms»,  moax).  — 
Vgl   knl.  moga,  mosti.    —    german.  mag,  mah-ti  Macht.    —    An  Entleh- 
nung ist  wohl  nicht  an  denken. 

maza  klein,  maziais  weniger. 

V.  massaia  weniger.  +  lit.  maiaa  klein,  maz  wenig,  maiiaua  weniger; 
lett.  mafs,  mal. 

(mäte)  mote  f.  Mutter. 

K.  müti  nom.  Biotin ,  mülien  acc.  Muttor;  V.  mothe  .  muter;  Or.  mati 
Mutter:  V.  po-matre  .  stifmuter.  +  lit.  roote  f.  Eheweib,  raoter-ierka-a 
adj.  motina  Mutter,  lett.  mähte  Mutter.  —  ksl.  mati,  g.  matere  Mutter. 

pa-mätre  Stiefmutter. 

V.  pomatre  .  stifmuter.  +  lett.  pamafate  Stiefmutter. 

manga  Hure. 

Qr.  manga  .  Hure,  mango-eon  .  Hurenkindl  +  lit.  manga  Hure. 

maria  Haff. 

V.  mai_7  .  hab  (das  Haff).  +  lit.  mares  pl.  f.  Haff.  —  ksl.  morje  tu  Meer. 

marti  f.  Braut. 

K.  martin,  martan  acc.  Braut,  -f-  lit.  martis  czioB  f.  Braut,  junge  Frau 
(bin  mir  Qebnrt  des  ersten  Eindea). 

mal  maltvei  mahlen, 
pr.  s.  maluna,  melta.  +  lit.  malu  malti  mahlen. 
maluna  Mühle. 
T.  malnnia  .  möle;  maluua-kelan  .  moelrat;  maluna-etabia  .  moel- 
«teyn.  -f-  lit  raalosa-a  Mühle.   —  ksl.  mlinä  Mühle. 

melta  Mehl. 

Y.  meltan  .  meel.  -|-  lit.  milt&i,  lett.  milti  m.  pl.  Mehl. 

malka  f.  Holz. 

Qr.  malko  .  Holte.  +  lit.  malka,  lett  malka  f.  Holz,  Brennholz. 
1.  malda  jung. 

E.  maldai  nom-  pl.  inaldans  acc.  jung,  maldaisiu  acc  den  jüngsten,  mal- 
daiaini  acc.  pl.  die  Jünger,  tnaldünin  acc.  die  Jugend,  malnjku  nom.  Jag 
Kind  (für  mald-nik-a),  malnykix  nom,  Kindlein;  V.  maldian  .  vole  (Eaela- 
füllen),  maldenikie  .  kiot;  Gr.  naltnyka  (für  maltnyka)  .  Eindt.  +  kal. 
mlada  jung,  zart,  mtade,  mladenlol  Kind.    Entlehnt? 

maldenikia  Kind. 

K.  malnyka,  Voc  luaidenikin ,  Qr.  maltnyka.  +  kal.  niladenicl. 
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2.  malda  Bitte,  Gebet. 

K.  maddla  nom.  madlan  acc.  Bitte,  Gehet,  madlit  bitten,  beten.  -\-  lit. 
malda  Bitte,  Gebet,  maldyti  beten.  -  lul.  moliti,  poln.  niodlic  bitten, 
beten  (prensa.  dl  durch  polnischen  Einfinss).  —  Ws.  mal,  vgl.  lit,  ma- 
lone  Gnade. 

maldttrei  bitten,  beten. 
K.  madlit,  madliton,  madlitwei  bitten,  beten.  -}-  lit.  maldan  mal- 
dyti, ksl.  moliti,  poln.  modlic. 

mäsa  (mäsza)  Verwandte,  Muhme. 

T.  moato  .  mume  (MutterschweBter).  +  lit.  motu  Schwägerin,  Mannes- 
»ch  wester,  allgemein  Verwandte  des  Hannes;  lett.  muhaa  Schwester. 

1.  mig  schlafen. 

K.  en-migguns  part.  is-mige  er  entschlief,  maiggnn  acc.  Schlaf.  Gr. 
maicte  .  Sohlaffen.  +  h't.  megitn  und  megmi  migau,  migti  und  megoti, 
schlafen;  lett,  aif-migt,  ee-migt  einschlafen.  —  ksl.  migna  mlgnati,  mlia 
mlzati  nictare. 

en-mig  einschlafen. 

K    enmigguns.    +     lit.  Jmegmi   imigti  einschlafen,   part.  (miges; 
lett  ee-megu,  eemigt  einschlafen. 

maiga  Schlaf. 

K.  maiggnn  acc.  -f-  lit.  mega-s  Schlaf. 

2.  mig,  maig  quetschen. 

V.  pclo-may^ie  .  rotilwyo  (Röthelweihe,  Nachtrabe)  wörtlioh  „Mausklem- 
mer",  vgl.  pele  Maus  nnd  lit.  mign  migti  drücken,  dringen,  lett.  maig  it, 
maidf-it  drücken,  kneten,  klemmen. 

1.  mit  mait  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

prent  9.  a.  meist»  nnd  K.  raaititun-sin  sieb  nähren,  maita  er  nährt, -mai- 
ti-tnan  Nahrung,  po-maitat  nähren.  +  lit.  mintu  miati  aufwenden,  aus- 
kommen, sich  nähren,  maititiü  erhalten,  nähren,  nia.in-ta.-s  Unterhalt, 
Nah  rang 

meista  n.  Stadt. 

T.  mestan  .  «tat;  Gr.  maysta.  4-  lit.  mesta-s,  lett.  meest-s  Stadt. 
—  ksl.  roesto.n.  Ort,  Wohnung. 

maita  Mastschwein. 

Y.  no'-inaytia  .  borg    {das   castrirte   männliche  Schwein),    -f-    lit. 
maitelia  m.  ein  Mastschwein,  daher  auch  besondere  das  castrirte 

männliche  Schwein. 

2.  mit  mait  wechseln,  verändern,  lassen. 

K.  is-maitint  verlieren;    Gr.  maytter  .  Sohalck.    4-    lit.  maita  Aas,  anoh 
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Scheltwort,   lett.  maitat  verderben,  vernichten.    Tgl.  ahd.  midan ,    nhd. 
meiden,  goth.  maid-s  veränderlich,  maid  jan  verderben. 

minia  minötvei  gedenken. 

E.  mini-snan,  po-minl-snan  Ged&chtniu,  au-minioa  betrübt.  +    lit-  minin 
mineti,  ksl.  mlnja,  mineti  gedenken. 

minika  Gerber. 

V.  mynix .  gerwer.  4  lit.  minika-a  Gerber,  lett.  ahd-minia  (Haut-treter  =) 
Gerber;  lit.  minn,  minti,  lett.  minnu,  miht  treten,  gerben. 

mÜa  lieb. 

K.  mil-s  nom.  mllan  aoc.  lieb,    theuer,    mylan,    raylin  acc.  Liebe,    milyt 
lieben.  +  ''*-  mel»a  lieb ,  meile  Liebe.  —  ksl.  milä  miaerebilii ,  oaraa. 

mtletrei  lieben. 

E.  milyt,    railynna,    milytai  pari,   nom.  pl.    -f-    lit.  myliu    mylöti 
neben,  myleta-s  geliebt. 

mila  Tuch,  Wollzeug. 

V.  railan  .  gewant  (Gewnndatoff,  Zeug).  -+    lit.  mila-a  Tuch ,  Wollenaeug, 
lett.  milla  grobe«  Bauerngewand. 

misz,  maisz  mischen,  mengen. 

T.  maysotan  .  gemenget  (d.  i.  bunt).  +   lit.  miix-ti  sich  milchen,  rnaiei- 
yti  milchen,  maiix-ta-i  Verwirrung.  —  ksl.  mftia^  meaiti  milchen. 

mft  waschen,  au-mü  abwaschen.' 

E.  »n-mö-sna-n  aco.  Abwaschung.    +    lit-  mau-dyti    baden,    schwemmen, 
kl),  myja  myti  waschen,  u-myti  abwucben. 

muzgena  Mark. 

V.  mulgeno  .  marg  {lies  inneg0).  +  k»l.  moigD  Mark,  vgl.  lit.  imagenos  f. 
p.  Hark  sc  imagnroi  Leckereien? 


T.  muau  .  flige.  -+-  ht.  ninse  f.  Fliege.    Vgl    ksl.   mucba  Fliege. 

met,  meta  mestvei  werfen,  mesta  geworfen. 

K.  po-mest-i  unterworfen,  po-mettewingi  nnterthan;  V.  metia  .  wnrf ,  pa- 
matia  Sohle,  Fnawohle.  +■  lit.  metn  meati  werfen.  —  ksl.  meta  mesti 
werfen. 

pamata  Basis. 

V.   pamatil   Sohle,    Fniiiohle.    +    lit.    pamata-s    Schwellbalken ; 
Grand,  Fundament. 


meta  Jahr. 

meUiu)  .  jor;  Gr.  roette.  +  lit.  meta-a 
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media  Wald  (Baum). 

T.  median  .  walt.  +  lit.  media  dzio  m.  Baum,  Holz,  medianis  silvaator 
daher  wild ;  Jett,  mefch  Wald. 

medinia,  medininta  silvester. 

V.  medenix  tanrwis  .  beerhun  {lies  Utarwia).  +■  lit.  me-dinis  gai- 
dys  Birkhahn,  lett.  mednie  Auerhahn,  lit.  med  in  in  bau  Waldbe- 
wohner. 

medieya  Jäger. 

V.  mediea  .  jeger  (=  mediej-a).  +  lit.  medieji-a  Jäger. 

medionia  Jagd. 

V.  medione  .  jayt  +  lit.  mediooe  f.  Jagd. 

medu  it.  Honig. 

V.  meddo  .  hooig.  +  lit.  meda-a,  lett  meddn-s  Honig,  lit.  midn-a  Meth. 

—  kal.  medfi  m    Meth,  Wein. 

mono  Mond. 

V.  menig  .  monde  (oder  menina  an  kstin).  4*  Sit.  raenfi  g.  meneeen  f.  rae- 
neaio  m.  Hond,  Monat.   —   kal.  möa^cl  m.  —  gotfa.  menan-. 

mensa  f.  Fleisch. 

K.  meoei  nom.  menian  acc.  Fleisch;    V.  roenso  .   vleyach.  +  lit.  mesa  f. 

—  kal.  meao  n.  Fleisch. 

mdrftvei  ermessen. 

K.  er-mlrit  erdichten,   po-mirit  bedünken, 
ken.   +   lit.  meryti  =  kal.  mär  ja  meriti  e 

merga  Mädchen,  Magd. 

K.  mergn  nom.  mergan  acc.  (I.  II  mergwan)  mergn-mana  dat.  pl.  Magd 
vgl.  galin  =  galva);  Y.  mergo  .  junc-vrowe;  Or.  merga  .  Jungckfrau.  + 
lit.  merga  Mädchen. 

merguzia  dem. 

Gr.  meTguaa  .  Mayth.  +  lit.  mergnie  dem. 

melata  f.  Grünspecht. 
V.  melato  .  gruneapeoht.  +  lit.  meleta  f.  Grünspecht. 

meldia  Blitz. 
V.  mealde  .  bliczce.  +  kal.  mlünij  g.  nij^  f.  Blitz.    Wz.  meld. 

melnia,  melinia  blauer  Striemen. 

V.  meine  .  blo.  +  lit.  meline  f.  ein  blaner  Striemen,  lett.  mein -«  schwäre 
mel-et  schwarzen. 
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jau  adv.  schon;  freilich. 

K.  Jen  übersetzt  je  in  je  gewiatlich  wehr.  +  lit.  jui  schon,  jan-gi  schon; 
ja,  freilich,  lett.  Jen  icbon,  ja.  —  ksl.  u  schon.  —  goth.  ja  aohon. 
jankintvei  üben,  gewöhnen. 

K.  jankint  inf.  üben.  4"  üt-  jankinu,  jaulrinti  gewöhnen,  jankinli-s  sich 
gewöhnen,  sich  fiben,  zu  jnnldu,  junk-ti  eich  gewöhnen,  gewohnt  wer- 
den. —  kil.  v-ykneti  lernen,  Hieb  doctrina. 

jakna  Leber. 

T.  lagno  .  leber  (lies  jagno).  +  lit  jeknos  f.  pl.,  lett.  aknis  Leber.  Tgl. 
ijißp,  lat.  jeenr  g.  jeeinoris,  Bskr.  yakrt  g.  yaknas  Leber. 

ju  pron.  2  ps.  pl. 

Tgl.  germanisch  jn.  —  vfittt.  —  sskr.  yoshma-,  yova-.  Plural-  n.  Dnal- 
thema. 

jus  ihr,  nom.  pl. 
E.  Jons  ihr.  —  lit.  jus. 

jnsan  g.  pl.  euer. 
R.  jouson ,  jousan  g.  pl.  +  lit.  jüsü  g.  pl. 

jumans  dat.  pl.  euch. 

S.  joumaue  ench.  -f  lit.  jnms  (alt  jümus)  dat.  euch. 

jnmas  instr.  pl. 
K.  joumas,  jonmne.  -f-  lit.  jnmis. 
juria  Meer. 
K.  jttrin  aoo.  das  Heer;  T.  luriay  (lies  jnriay)  .  mer.  +    lit.  jure»  f.  pL, 
lett.  jähr»  f.  da*  Heer,  die  See. 

jusia  Brühe. 
T.  jnse  .  jnohe  (Fleischbrühe).  4*  lit.  jusxe  f.  ■ohleohte  Suppe  von  Sauer- 
teig. —  ksL  jucha  f.  —  tat.  jus.  —  askr.  yoaba  Fleischbrühe. 


(raida  bereit). 

K.  reidoi  adv.  gern,   •+■    lott-  raid-s  bereit,    fertig.    Aas  dem  Deutschen, 
vgl.  goth.  ga-reid-s,  nhd.  bereit 

raiba  gestreift. 

T.  roaban  .  gestreift.  +  !»*•  raiba-a  bunt,  lett  raib-s  bunt,  flnekig. 
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raga  Hörn. 

V.  ragis  .  hörn  (Jagerhorn) ,  ragingia  .  hiro*  {dar  Gehörnte,  *tpaof),  ra- 
guato  .  loakop  (Baderhorn,  Schröpfkopf).  -|  lit,  raga-s,  lett.  rag-a  ra. 
Born;  kal.  rogfi  Hörn;  lit.  ragai  pl.  Geweih  des  Hincfaee,  tett.  radfiai 
Suhröpf köpfe,  radfinat  schröpfen. 

(ratenzia  Kette). 

V.  ratinsi»  .  kethe  868  anter  den  Xochgeräthea  and  540  unter  smyt 
Schmidt.  +  lit.  retoii-s  Halfterkette,  Hundeh  abband,  entlehnt  tu  kal. 
retQif  m.  Kette. 

ranka  f.  Hand. 
K.  rankao  acc  ag.  rankane  acc  pl.  Hand;    V.  in  kele-ranco  .  Runge  (= 
Rand-himd ?) ;  Gr.  ranoko  .  Handt.  +  lit.  ranka,  lett.  rohks  f.  Hand.  — 
kal.  raka  f.  Hand. 

raplia  f.  pl.  Zange. 

T.  raplea  .  czange.  +  Kt.  replea  f.  pl.  Zange,  Kneifzange. 

räma  ruhig,  sanft. 

K.  ram-n  nom.  littig.  +  lit  romss  mild,  sanftmütbig;  lett.  rahm-»  kirre, 
zahm,  still.     W«.  ram  lit.  rim-ti  ruhen. 

(raya  Graben). 

T.  rawya  .  grabe  entlehnt  ans  kil.  rovQ  Graben.  Lit.  rau-ti  heiast  aus- 
reisten, guten  (doch  Tgl.  lit.  rava-s,  rava  f.  Straaaengrabeu ,  Loch,  viel- 
leicht nicht  entlehnt  B.). 

(riüa  Herr;  Beich). 

K.  riky-s  nom.  rikyan  anc.  Herr,  rik-a,  riU  nom.  rikin  acc.  du  Reich; 
V.  rikis  .  herre;  Gr.  rickie  .  Herr.  +  Tgl.  ht.  rykanti  herrschen,  regie- 
ren.    Alte  Entlehnung  ane  germ.  rik-a  Herrscher,  riki  Reich. 

rikautvei  herrschen,  regieren. 
K.  rikawie  da  herrschest,  riokan-anan  acc.  Regierung.  4-  lit.  ry- 
kanti  herrsahen,  regieren. 

rig  ringi. 

K.  rigewinga  hadarsüchtig.  ■  \-  lit.  riienti  die  Zähne  weisen,  —  kal.  rg- 
gneti  bisoere.  —  lat.  ringi. 

rinda  f.  Krippe. 
V.  rindo  .  krippe.  +  lit.  rinda  f.  Krippe. 

risz,  risztvei  binden. 

K.  per- reist  verbinden,  seu- riete  verbunden.  -\-  lit.  riazn,  riezti  (lett.  rieti 
ß.)  binden,  risz  je  Band,  per  -riezti  in  der  Mitte  durchbin  den ,  an-ruzti 
zusammenbinden . 
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san-riszta  gebunden. 
K.  seuriats  verbunden,  -f-  li*-  auriaataa  gebunden. 

ristia  f.  Ruthe,  Zweig. 

T.  Hate  ■  rate,   -f   lit,  ryktzte,  lett.  rihkate  f.  Ruthe,  Zweig, 

mg,  ruktrei  gähren,  sauer  werden. 

V.  in  ructan  dadan  saure  Milch  und  raugua  Laff.  -+-  lii  rng-ti,  lett. 
rnbg-t  gihren,  sauer  werden. 

rukta  gegohren,  sauer. 

V.  ructan  dadan  .  auweraülch   (saure  Milch).    -f~    lit.  niffti   sauer 
werden,  lett.  rubkt-a  herb,  bitter,  rnhktiba,  ruhktums  Bitterkeit. 

rauga  Ferment. 

V.  raugua  .  lap.     (■    lit.  rogis  geronnene  Milch  (ragia?  raugia?), 
lit.  rauga-s,  lett.  raug-s  Sauerteig. 

rugia  Boggen. 

V.  ragia  .  rocke;  Gr.  ruggis  .  Rockke.  +  lit.  rugei,  lett.  rudfi  pl.  t. 
Roggen,  —   kel.  ruii  f.  Roggen. 

reisa  Nuss. 

V.  buca-reiaea  .  buchecker  (Bucbnüase).  +  lit-  reeaute-a,  reesaty-e,  lett. 
raekat-a  (aus  re-k-aota-s)  Nnat.  —  kel.  o-rechü,  orachü  m.  Nuaa. 

reiza  Mal. 

E.  aioan  reiaan  einmal ,  ainontin  reim»  jemals,  -f-  lit.  reisa-s  [besser  reiza) 
mal,  ant  reiso  auf  einmal:  lett.  reif  mal,  einmal,  einst,  weeu-reif  ein- 
mal, dtw-reif  zweimal,  reib  Reihe,  Schicht,  Ordnung.  Vgl.  poln.  itieb. 
raz  mal  (aue  rte),  kel.  rfeu  Sohnitt. 

rekla  Söller. 

V.  riklia  .  auller.    +    lit.  reklas,  rekln  i  die  Lucht,   der  Bodenraum  oben 

im  Hause  (reklea  f.  pl.  Fallthür). 

röda  Zeile,  Reihe. 
V.  redo  .  vorch  (Furche  im  Acker)     -f-    lit.  reda-s  Ordnung,    lett.  rinde 
Reihe,  Zeile,   kel.  rSdü  ordo,  linea.    Entlehnt?  oder  reda  =  rendar  wie 
lit.  mesa  =  menaa? 

renk  rinktvei  sammeln,  lesen,  praes.  renka. 

K.  sen-riuka  er  sammelt  (ia-rankit  erlösen  nach  B.  zu  vergleichen  mit 
lit.  iaz-rakint). +  lit.  renku  rinkti  Bammeln,  auflesen,  ranke  f.  Sammlung, 
Collecte ,  renka  er  sammelt. 

san-rinktvei  sammeln. 
K.  aenrinka.  +  lit,  surinkti  sammeln. 
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roka  Krebs. 

V.  rakis  .  krebis  (nach  Nesselmann  rokis  zu  lesen).    +    ksl.  rakft , 
poln.  rak  Krebs. 


laikna  (oder  ähnlich)  Wange. 

V.  laygr.au  .  wange  (vgl.  jagno  für  jakno  Leber),  -f  Vgl.  ksl.  lice  n.  fa- 
des, vult.ua.  gena,  poln.  lic  Wange;  gleichen  Stammes  ksl.  likü  in  ku- 
likü  vgl.  Ttti-Uxos,  iTj-kaiöt  and  ä-Uyx-tos,  iv-akfyxtos.  —  Besser  leikna? 
Tgl.  ksl.  liclnn  ajlj.  zu  lice. 

laip  befehlen,  pa-laip. 

K.  laipinna  ich  befahl,  eu-laipints  part.  pau.  anbefohlen,  po-laipinna  ich 
befehle,  pallaips  nom.  pallaipsan  aoo.  (pa-laipea-n)  Qebot;  Gr.  lapinna  . 
Gebott  (d.  h.  ich,  er  gebot  =  K,  laipinna).  +  lit-  lepiu,  lepti  befehlen, 
pa-lepti  befehlen,  anbefehlen.     Hit  pallaipsitwei  begehren  vgl.  Uip  Begier. 

laima  Segen,  gesegnet. 

K.  etnistis-laim-8  gnadenreich,  larmiskai  adv,  reichlich,  laimintiskai  adv. 
reichlich.  4-  'it.  laima-s  Glück,  Geschick,  Loos,  laimus  glücklich,  ge- 
deihlich, Laima  f.  Göttin  des  Glücks,  Segens,  laimeti  Glück  haben,  lai- 
minti  segnen;  lett.  laima,  laime  =  lit.  Laima,  Laime  Glück,  laimig-s 
=  lit.  laiminga-s  reichlich. 

laimintvei  segnen. 

K.  laimintiskai  adv.  reichlich  (NR.  nicht  zu  ändern),     j-    lit.  lai- 
minu  laiminti  segnen,  laiminta-n  gesegnet,  ne-laimintai  adv.  ohne 

lailia  Marter. 
K.  laillnian  aco.  Marter.  +  lit.  lelis  f.  pl.  Handfessel. 

laiska  Blatt,  Zettel. 
K.  laiska- b  nom.  laisken  aco.  Baoh.  -j-  lit.  laiszka-s  Blatt,  Zettel. 

lan  aufhören  (.sterben),  lautvei  inf.  lauvens  part. 

K.  a'u-länt  sterben,  au-lauuns  gestorben,  pl.  die  Todten.  +  lit.  liaujii, 
liauti,  liantis  aufhören,  lav-ona-s  todt.     Wi.  In  litt. 

lanka  Feld,  Acker. 

K,  lauck-s   nom.  lankan   aco.  Acker;    V.  lauca-gerto  Rebhuhn  (wörtlich 
Feldhuhn);    Gr.  lancka  .  Acker.    +    lit.  lauka-s,   lett,  lank-s  Feld,   das 
Freie.  —  ahd.  löh  —  lat-  Inen-s.  —  eskr.  loka  m.  Raum,  freier  Ranm. 
laukininka  von  lanka. 
T.  uwkinikis  .  leman  (Lehnsmann).  +    lit.  laukininkss  ein  nicht 
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im  Dorfe,  sondern  auf  einem  Abbau  im  Felde  wohnender  Land- 
luaim.  —  lett.  Uuünlk-a  ein  auf  der  Fliehe  Wohnender,  ein 
Ackeramann. 

laukszna  (Glanz,  Gestirn). 
V.  lauxnoa  .  gestinie  (gl.  tob  lau-k-sziia,   Wurzel  ist  lunz,    vgl.  kal.  lyan 
ealvuü  (=  blank),   lljfta  ae  iplondeo  (=  ljuatja).    —    german.  Iahe  in  an. 
Ijfa-H  lioht,  «gl.  liexan  leuchten.  —  und.  raokhehna  licht. 

laz  liegen,  legen. 

K.  laainna  er  legte,  laainnuns  aet  er  hat  gelegt,  po-Ias-in-sna-n  aoo.  Ab- 
satz, Kapitel. -f- kal.  lega  leäii,  laia  leiati  liegen,  lit.  liida-s  Neat,  laas-t* 
Brutneet  —  Gleichen  Stammes  T.  loaao  .  decke  (Bettdecke). 

lazta  Bett. 

K.  lastan,  lastin  aoc.  Bett;  T.  laato  .  bette.  +  lit.  laasU  (laata) 
f.  Brutneet  der  Hühner,  lett.  lahkut-s  data.  —  lat  lectus. 

lizda  Lager. 

'  T.  list.is  .  leeger  (Lager,  Heerlager),    -f-    lit.  liida-a  Neat,    lett. 
ligfd-a,  lifd-a  daaa. 

lazda,  lagzda  Stock,  Schaft;  Haselstrauck. 
T.  kel-laxde  .  aperschaft  (kelian  .  aper),  lüde  .  haaele.  ■+-  lit.  laia  f. 
Flinten-  oder  Bücbeenechaft,  leid»  Haselstr&uch,  Stecken,  Stab,  Stock; 
lett  lagfda,  lafda  Haaelatrauch,  Stecken,  Stock.  —  Vgl-  kal.  los»  f.  pal- 
mos.  Grundform  laia,  darana  la-g-a-d-a,  wie  lit.  tu-k-as-t-antia  aua  tu- 
aantia  tausend. 

lada  Eis. 

V.  ladia  .  ia.  +  lit.  leda-a,  lett  leddn-a,  kal.  ledü  ra.  Eis.  —  V.  lattaoo . 
hafjsen  ans  lada  Eia  nnd  tak  laufen,  Tgl.  lit  led-iingis. 

1.  lank  beugen,  biegen. 

V.  lanetia  .  oreugel,  nach  Neasehnann  :  kräuel,  Gabel  mit  Zinken,  Tgl. 
lit.  lenkte  f.  Biegung,  limkia  (Innkia?)  .  winkel,  lonki  .  atvog  (Steg,  Fues- 
•teg).  +  l't.  lenkiu,  lenkti  beugen,  biegen,  lenkte  f.  Biegung,  link-ata, 
link-ti  sich  biegen,  lank-amaa,  lank-ata-a  Biegung,  Umweg.  —  kal.  );ka. 
Icsti  biegen,  beugen. 

2.  lank  zukommen. 

K.  per-lankei  ea  gebort,  gebührt  (auch  in  lankinan  deinan  Feiertag?}.  -f- 
lit  per-lenkia  io  in.  was  einem  zukommt,  gebührt. —  kal.  lata,  laöti  (ln- 
citi)  nanciaci,  invenire.   —   layxavn. 

per-lank  zukommen. 

K.  periinkoi.  -f  ■  lit.  perlenkia. 

langa  Fenster. 

V.  lanxto  .  fenster,  peratlanstan  .  fensterleit  (Fenaterlade)  für  pend-Unk- 
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»tan,  vgl.  K.  piradau  pi-aep.  vor.  +  tit  langa-a,  lett-  lohg-a  Fenster. 
(preoas.  lanxto  =  lang-sta). 

langva  gelind. 

K.  preit-längus  gelinde  {preit  =  lit.  pred,  alt  =  pro  und  langu-a  = 
langva-a  vgl.  raergti  =  raergva),  langw-ingiakai  adv.  einfach,  einfaltig. 
■(-  üt.  lengva-s  leicht,  gelinde,  sanft.  Wi.  lagt,  vgl.  kel.  Ilgükü,  germ. 
lenh-ta-  leicht,  l-iax-ee  u.  a.  w. 

lapia  Fachs. 
Y.  lape  .  vochx.  +  lit.  lape  f.,  lett.  lapaa  Fucha. 
laha  gut,  das  Gut. 

K-  lab-a  nom.  labban  acc.  gut)  labban  das  Gut,  labhana  acc.  pl.  die  Gü- 
ter, labba-aeggisnan  acc.  Wohltbat.  +  lit.  laba-a  gut,  Gutes,  lobia  m. 
Eab  und  Gut,  lett-  lab-a  gut. 

labai  adv.  gut 
E.  labbai  adv.  gut,  wobi;  »war;  füglich.  +  Ht.  labai  adv.  wohl, 
■ehr,  «iemlich. 

lamp  (lap)  glänzen. 

V.  lopia  .  flamme.  +  lit  lepena  f.  Flamme,    lett.  lahpa  Fackel  von  Per- 

gelü,  Kienfackel.     Vgl.  läftam. 

laszasa  Lachs. 
Y.  lalasao  (lies  lasaaao) .  lacha  und  pa-laaaUu  (lies  palacaaiia) .  bore  (Name 
eine«  Fisches)      +    lit.  huzia,  lasziazas  (bei  Sayrvid  laaaaza),    lett,  lania, 
laeaens  Lachs.  —  poln.  russ.  loeos  Lache.  —  german.  lahai-  Lach«. 

lik  lassen,  verleihen. 

K.  po-lycki  er  beacheert,  po-likina  asaei  du  hast  verliehen,  po-links,  er 
bleibt,  laiknt  halten.  +  lit.  lekmi  likti  übrig  bleiben,  laikaa  laikyti 
halten.  —  kal.  lies  liciti  evulgare ,  otü-lek«  Ceberbleibael  =  lit  at-laika-s 
dase. 

Uuka  praes. 

K.  po-linka  er  bleibt  +    vgl.  lat  hnquo,  Japnäna.  —    »skr.  ri- 

nakti. 

laika-  halten. 

K.  laiknt  halten.  +  lit  laikan  laikyti  hatten. 

likuta  klein. 
K.  liknt-a  nom.  klein;    Y.  licut-kekera  .  linsen    (wörtlich  kleine  Erbten); 
Gr.  licnti  .  Klein. 

lig  ausgleichen. 

K.  ligan  acc.  Urtheil,  Gericht,  15giut  richten,  po-lign  gleich.  +  lit  ly- 
gu-a  gleich,  eben,  lvgn-8  das  Landgericht,  lyg-ita,  lyg-ti  gleich,  ähnlich 
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sein  =s  lett.  lihgatu  lihgn  lihgt  sich  vergleichen,  übereinkommen,  lihdf 
gleich.  —  gcrman.  W**  Leib,  lika,  ga-lika  gleich. 

tfga  Gericht. 

K.  ligan  aoc.  Gericht,  4    lit.  lygu-8  Landgericht. 

ltgu  gleich. 
K.  po-h'gu,  po-ligun  gleich.  +  lit.  lygu-s  gleich. 

ltda  Hecht. 

V.  Hede  .  hecht;  Gr.  meida  .  Hecht  (verschrieben  aus  lieda).  +  !>*•  'y* 
deka,  lett  lihdek-s  Hecht. 

Kna  Schleie  (ein  Fisch). 

V.  lini»  .  «lye.  +  lit.  lyna-a,  lett  lihnii  Schleie.  —  ksl.  ruaa.  polo.  lim 
Schleie. 

ling  schweben,  aus  lang. 

V.  lingo  .  stegerefe  (Steigbügel),  no-lingo  .  czogel  (Zögel).  +  Vgl.  lit, 
lingau,  lingoti  ichweben,  sich  wiegen,  langoti  daas.,  linge  f.  die  Stange, 
an  der  die  Schaukel  hängt,  lingine  f.  Schaukel.  ' 

Dazu  auch  er-l&ngi  er  erhebe?    Gleichen  Stamme«  langva. 

linda  Thal  (?). 

K.  lindan  acc.  Thal.  4  VB'-  ^al.  Win"  ager  incultusv  —  german.  lamU 
Land,  an.  lund-r  Hain? 

lfsa  (aus  lösa)  Ackerbeet,  lira. 

V.  lyso  .  bete  (Aekerbeet).  +  lit.  lysö  f.  Gartenbeet  —  kal.  lfcha  f. 
Ackerbeet.  —  lat.  lira. 

hik,  laiik  aussehen  nach,  suchen. 

K.  kaima-luke  er  sucht  heim,  laukit  suchen.  -I-  lit.  Inka,  laketi,  laakia, 
lankti  warten ,  erwarten ;  lett.  luhköt  schatten,  sehen  nach,  aa-luhk6t  an- 

Rammen  Buchen.     Vgl.  Itüoaai 

lud  traurig,  beklommen  sein  (niedersinken). 

K.  lauatiiieiti  damüthiget,  l&nstingi-ns  demüthig,  lanstingiskan  acc.  De- 
muth.  +  lit.  Inda,  ludeti,  lus-ti  traurig,  betrübt  sein.  Vgl.  germanitch 
lut  (B.) 

ludia  Mensch,  Mann. 

V.  lud»  -  Wirt  ( Hausherr),  Indini .  wirtyne  (Hausfrau);  Gr.  lodysz  Mensch, 
-f-  lett  landis  Volk,  Leute.  —  ksl.  ljudü  populoa,  ljudije  m.  pl.  Leute, 
Ijndlnft  homo.  —  germanisch  leudi-  Volk,  Lente.  Wc.  lud,  vgl.  goth. 
ludja  Angesicht 

lnnka  Bast. 
V.  rankan  .  bait,    scanu-lonx  .  kellerhals  (Seidelbast)   au  lit.    skann-s 
wohlschmeckend ,  wohlriechend  und  lonx  =  lunk-a  Baat.  +  lit  luuka-i 
ML  loM-s  Baat  —  kaL  lyko  n.  Baat. 
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luba  f.  Zimmerdecke. 
T.  Inbbo  .  bret  +   lit.  lub»  gew.  pl.  luboa  f.  Zimmerdecks,    lett.  lubba 
„Lubbe,    Laubs"   Vorbau   an   den   Häusern.    —    poln.   lub   Wagendecke, 
rasa.  pa-lnba  Schiffsdeck  (nach  Neaeelmann). 
Mit  arg-lobis  Scheitel  Tgl.  ksl.  lübu  Schädel. 

luszia  Luchs. 
V.  Inyais  .  lncha.    4     lit.  luszia  io  m.,    lett  luhais  Lncha.    Vgl.  german. 
lohn-  Luchs. 

Ici  giessen. 

E.  ia-litma  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-lieiton  vergönnen,  -f-  lit.  lüju  leti 
"giessen.  ~  ksl.  lSja,  lijati  giessen. 

pra-leita  vergossen. 
K.  prelieiton  vergossen.  +  lit  praletas  vergossen. 

lez  kriechen,  gehen. 

K.  lise  er  kriecht,  lisnns,  lisona  eemmai  niedergefahren.  +  ksl.  lexa  lest! 
schreiten,  gehen,  lais  laziti  kriechen. 

lSpa  f.  Linde. 

V.  Kpe  .  linde.  4*  lit  lepa,  lett  leepa  f.  Linde.  —  slav.  lipa  f.  Linde. 

lern  brechen,  limtvei. 

K.  lim-twei  brechen,  lim-lai  er  bricht,  limauts  er  brach.  4-  lett.  limatu 
timn  lirat,  zusammenbrechen,  niedersinken,  liraant-s,  if-limants  ausgerenkt 
Tgl.  ksl.  lomlja  lomiti  brechen,  ae,  fatigari. 


V. 
vaika  m.  Kind,  Junges;  Barsch. 

K.  waix  nom.  waikan  acc.  Knecht;  V.  wayklis  .  Bon  (Sohn),  ar-waykie  . 
volle  (Fohlen),  worin  ar  =  slav.  ort  Pferd?  Gr.  woykello  .  Knecht  + 
lit  vaika-s  Kind;  Junge,  Bursch,  vaikai  die  Kinder,  die  Jungen  (der 
Vögel). 

vaikelia  dem.  von  vaika. 

V.  wayklis  .  son;  Gr.  woykello  .  Knecht.  4-  lit.  vaikeü-s  io  Kind- 

lein,  Knablein,  kleiner  Junge. 

vaita  Rede,  Rath. 

K.  waitifit,  waitiätnn  reden,  waitiamai  wir  reden,  no-waitianns  armai 
ich  habe  nachgeredet;  V.  caria-woytis  .  herschaw  vgl.  Toppen  (bei  Nea- 
eelmann): karige-wayte  Versammlung  der  Truppen  behob  einer  Anspra- 
che, and  wayde  Versammlung,  Berathnng.  4-  kal.  vätü  in.  Rede,  Rath, 
vetij*  m.  Bednar. 
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vaifäätun  reden. 

K.  waitiat,  waitiatun  reden.  +  ksl.  vesmja  vMtati  reden, 
vaisa  Frucht. 

K.  weisin  aoo.  Frucht,  weyeewingi  fruchtbar.  +  lit  vaisa  f.  Fruchtbar- 
keit,  vaiaus  fruchtbar  m.  Fracht,  vaisingag  fruchtbar;  lett.  weeatis  frucht- 
bar Min,  gedeihen. 

vaisz-pati  (yeisz-pati)  Hausherr  (f.  Hausfrau). 

K.  waia-pattin  acc.  Hausfrau,  Frau,  buttaa-waiB-pattin  Hausfrau.    +    lit- 
veu-pati-s  Herr  (von  Gott  and  dem  Könige}.    Vgl.  sikr.  ng-patt. 
vaiszinia  gastirend. 

K.  reide-waisinee  nom.  ag.  gastfrei  (reide  =  deutsch  bereit),  +  lit.  vee- 
iiu  vesaeti  eu  Oute  gehen,  veeene  f.  eine  Gastin,  vairam-ti  einen  Gast 
aufnehmen,  ap-m-vesrni-ti  sieh  besuchen;  lett.  weeechu  weeen  weea-t 
einladen,  weescbiai  Gäste,  weeectwa  Gestüt.  Vgl.  sehr,  nir-vis  >u  Gute 
■ein,  geniesson,  pari-yeoaya  bewirthen. 

yak,  vok  rufen,  sprechen. 

K.  wackitwoi  locken,  on-wackemai  wir  rufen  an,  prai- wecke  er  beruft, 
po-wackisna  Proclamatitm ,  mit  ü  =  O  =  o:  wükawie  er  fordert,  per- 
wukauns  (für  -wükanuns)  ast  er  hat  berufen;  V.  wackis  .  geeehrey 
(Kriegsgesohrei).  +  Vgl.  lit.  vokiu,  Totti  verstehen  (?),  thd.  ga-wahen, 
wuog  erwähnen;  let  voo-ire,  vöx  tu  e.  w.  An  ksl,  vykanije  Geschrei  ist 
wohl  nicht  in  denken,  vgl.  v-yjf  vyti  ckmare. 

(vaz)  veza  veztvei,  vehi. 

V.  weena  .  ryetslete  (Spacierechlitten).  -(- lit-  veia ,  veeiti  im  Wegen  oder 
Schlitten  fahren.  —  ksl.  veia.  vetti  vehi,  voxa  Wegen. 

vazia  Fahrschlitten. 
V,  weeaie  Spariertchlitteu.  +  lit.  vaiii  io,  lett  wafohai,  walchus 
einspänniger  Schlitten  für  eine  Person. 
(vad)  veda  vestvei  fuhren. 
K.  westwei,  weet  führen,    per-wedde  er  verführt,   pra-weddnns  esoai  du 
hast  durchgeführt  +    lit  vedo,  veeti  führen.   —    ksl.  voda  veeti  führen. 
—  preuss.  -wedduns  part  =  lit.  vedee  =  kal.  vedn. 
Dem  euch  V.  wedule  .  pflugbom  (Pflugbaum). 

vanaga  Habicht. 

V.  epergla-wanag  .  iperwer  (wörtlich  Sperlinge-Habicht)  und  gerto-anu 
(für  gerto-w*)  .  habich  (wörtlich  Hühner-Habicht).  +  lit  vanagai,  lett 
wanag-i  Habicht 

vang  beugen,  abbiegen. 

K.  wtngrukan  List;  V.  wangna  .  dameraw  ■.  d.  +  lit  vinge  Krümmung, 
Bucht,   vengiu  veng-ti  meiden,  unterlassen,  trage  •ein,  vangus  trage.  — 
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Dun  K.  wanga-n  ace.  Ende?  vgl.  lit.  at-vanga  f.  Rahe,  Hut,  Erholung 
nach  der  Arbeit. 

vingra  zu  rang. 
K.  wingriskan  List.    +    lett.  wingr-e  frisch,   hurtig,   geschickt? 
lit.  vengru-B  verdrossen. 

vanga  (Mulde,  Thal)  Feld. 

V.  wangos  ,  damerau  (mit  Gestrüpp  bestandene  Fläche).  +   Vgl. 
goth.  vagg-s  Parodie*,  ags.  vang  Feld. 

vanden  (vanda)  Wasser. 

K.  nnd-fl  nom.  undan  ace.  Wasser;  Y.  wundan  vraaser;  Gr.  wunda.  +  lit 
vanda  g»  vandena,  iemait  undfl  m.  Wasser.  —  ksl.  voda  f.,  Ist.   und*. 

vans  pr.  2  ps.  aco.  pl.  euch. 

K.  wans  euch.  —  ksl.  vy. 

vansa  Bart,  Flaum. 
V.  waneo  .  iratebart  (der  erste  Bart,  Flaum),  -f-    kal.  vasü  Bart,  Tgl.  lit. 
ussi  m.  pl.,  lett.  aha»  Schnurrbart» 

vapa  Farbe. 

V-  woapia  .  farve.  +  kal.  vapü  m,  Farbe. 

vapsa  Wespe. 

V.  wobae  .  wespe.  -f-  lit.  vapsa  f.  Bremse.  —  kal.  voaa,  o»  f.  Wespe.  — 
abd.  wafaa,  lat.  veapa. 

vaya  Rasen. 

T.  wayoa  .  wesen  (Wiesen).  +  üt-  veja  f.  Basen. 

(var)  einstecken,  auf-  und  zuthun,  Yeria  vertvei. 

K.  et-were  du  öffnest,  et-werreia  öffne,  et-wirinna  part.  «et,  -f  lit.  rem 
verti  auf-,  zuthun;  einfädeln,  lett  wehru  wehrt  auf-  und  Euthun,  einfä- 
deln. —  kal.  virn  vTieti  einstecken. 

at-Tertvei  öffnen,  aufthun. 

E.  et- wer  öffnen,  aufthun.    +    lit.  ftt-verti  aufthun,    at-vira-a  of- 
fen. —  ksl.  ot-vorja,  otvoriti  offnes. 

varta  Thftr,  Thor. 
K.  wartin  ace.  Thür;  V.  warto  .  Üiore.  -f-   lit.  vartai  ra.  pl.  Hof- 
thor, lett  wafcrti  Pforte.  —  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

1.  varia  Kupfer. 
V.  wargian  .  kupper.  -f-  lit-  variaa,  lett.  wahrfch  m.  warra  f.  Kapfer, 
varönia  kupfern. 
V.  warene .  meseingkeesel.  -J-  lit.  varinis,  lett.  warrajn-s  kupfern. 

Flak,  iBitciwn.  WBrMrbaaa.   II.    i.  Anfl.  4g 
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2.  varia  f.  Gewalt. 

K.  warrin,  warnen  acc.  Gewalt,  warewingin  gewaltig-,  ep-warisnan  acc. 
Sieg-  +  lett.  wara,  wäre  Macht,  Gewalt,  wäret  können,  vermögen,  wa- 
rig-i  vermögend. 

varötvei  vermögen. 

K.  ep-waritnan  Sieg.  +  'ett-  wäret  vermögen, 
varga  elend,  Leid,  Noth. 
K.  wargB  nora.  wargan  acc.  schlecht,  Leid,  Uebel,  Böses.    +    '''■  '«gas 
Noth,  Elend,  Trübsal,    varg-stn  varg-ti  Noth  leiden,    krank,   elend  sein; 
lett.  wahrg-s  elend,  wahrgstu  wahrgt  siechen,  elend  sein. 

vargtvei  Noth  leiden. 

K.  po-wargsennien  Jammer.  +  Ut.  pavargti  Noth  leiden. 

pavargtvei  Noth  leiden. 

K.  pawargan  die  Reue,  powargsennien  Jammtr.    +    lit.  pavargti 
Noth  leiden. 
(vart)  versta  verstvei  verti,  zu  etwas  werden. 

K.  wirst  er  wird,  wirstraai  wir  werden,  wirstai  ihr  werdet.  -\-  lit.  virstn 
virtan  virsti  sich  wenden;   zu  etwas  werden;    lett.  wehrschu  wehrst  wen- 
den, kehren  =  lit.  verczin  versti  dass. 
Vgl.  german.  verthan  varth,  nhd.  werden. 

vart  wenden. 

K.  aina-w&rst  einmal,  wartint  wenden,     po-wartisn&n  Bekehrung. 
+  lit.  vai'sta-e  Pflnggewende,  vartau  vartyti  umwenden. 

vartttvei  wenden. 
K.  po-wartüuan.  ■+■  lit.  vartyti. 


K.  aina-wärat  einmal.  +  lit.  vanta-a  Pfluggewende. 

varda  Wort. 
K.  wird*  nom.  wirdan  ace.  Wort.  +  '*'■  varda-e,  lett.  wahrd-a  Name.  — 
german.  vorda-  Wort.  —  lat.  verbum- 

varna  m.  Rate. 
K.  warnins  acc.  pl.  die  Rahen;    V.  warois  -  rabe.  '  +    Ut.  varnas,    lett 
wahrn-s  Bähe.  —  ksl.  vranö  Bohwara  m.  Habe. 

varna  f.  Krähe,  -varnia. 

V.  warne  .  kro,  buca-warne  .  holckro  (Holzkrähe,  wörtlich  Bu- 
chenkrähe). +  lit.  varna,  lett.  wahrna  f.  Krähe,  lit,  szil-varne  f. 
Handelkrähe.  -  ksl.  vrsna  f.  Krähe. 

varsu  Lippe. 

Y.  warsus  .  lippe.  -f-  Vgl.  an.  von-  (=  varsns)  f.  Lippe. 
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1.  valg  essen. 

Gr.  walge  .  Eeseth  (die  Form  igt  falsch).  +  lit.  valgan  THlgyti  essen; 
lett.  pa-walg-a  Zukost. 

2.  valg,  velg  netzen. 

V.  welgen  .  snnppe  (Schnupfen),  -f  lit.  vilgan  vilgyti  naas  machen,  net- 
Hii;  lett.  walg-s  feucht,  weldfu  welg-t  waschen,  welg-s,  walg-s  Feuch- 
tigkeit, welgan-1  feucht.  —  ksl.  vlaga  f.  Fenchtigkeit. 

valti  Aehre. 

V.  welti  .  er  (Aehre).  -+-  lit.  v»lti-n  es  f.  Rispe  des  Hafers.  Vgl.  balg, 
vlatt,  »erb.  vlat  daas.  —  Lit  valyti  erndten. 

vald  walten;  in  Besitz  bekommen,  erben. 

K.  waldnika-ns  acc.  pl.  König,  waldüns  nom.  der  Erbe,  weldisnan  acc. 
das  Erbe,  sen-draugi-wpldmkai  dat.  Miterbe.  (Y.  waldwicu  .  ritter  lies 
waldaico  entlehnt  aas  lul.  vladyka  Herrscher).  -|-  lit.  Miiita  vildau  vilsti 
erlangen,  pa-vilsti  aach  ererben,  valdaa  valdyti  herrschen,  besitzen-,  vel- 
da  and  voldziu  veldeti  regieren,  besitzen,  an  eich  bringen,  valdytojis 
Erbherr,  Erbe,  pa-veldeti  ererben,  erblich  besitzen;  lett.  waldit  herr- 
schen, watst-i  Herrschaft.  —  ksl.  vlads  vlasti  walten. 

veldötTei  erben. 

K.  weldisnan  acc.  das  Erbe.   +    lit.  veldeti  erwerben,  pa-veldeti 
ererben. 

Taldona  der  da  waltet, 

K.  waldnn-s  nom.  der  Erbe,    -f-    lit.  valdona-s  Herncher,  Gebie- 
ter, Regent. 

väveria  Eichhorn.  ■  . 

Y.  weware  .  «chhorn.  ■+-  lit.  vovere  f.,  lett.  wahweris.  —  ksl.  veverica  f. 
Eichhorn. 

Tltva  Weide. 
Y.  witwan  .  wide,    ape-witwo  .  atrnchwyde  (Strauchweide,  wörtlich  Wesj- 
ser- weide).    +    lit.  vyti-s  Weidenrnthe,  vytinnis  aas  Weidenruthen,    äl- 
vitis  ctio  m.  Korbweide;    lett.  wihtol-s  Weide.   —    pbln.  witwe,  witwina 
Korbwaide,  ktl.  viti  Reisersteick,  vötvl  Zweig.     Vgl.  Itta,  otava. 

vid  sehen. 

K.  widdai  er  sah;  po-waidint  unterweisen;  Y.  wajdulis  .  sehe  (Angapfel). 
4-  lit  vyatu  vydau  vyiti  sehen,  yoiadmi ,  veücteti  sahen ,  veidas  Gesicht. 
—  lul.  viida  videti  sehen,  vidll  Gesicht. 

Tidulia  Sehe,  Pupille. 

Y.  wajrdnlii  .  sehe.    +    lit.  pa-vydulis  Bild,  aket  pavydalis  Aug- 
apfel. 
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vaidintvei  sehen  lassen. 

E.  waidinna  er  zeigt,  sie  zeigen,  po-waidint  inf.  unterweisen,  -f- 
lit.  vaidinn  vaidinti  sehen  lassen,  pa-si-vaidinti  =  yaidintis  sich 
sehen  lassen. 

vaidmi  vaidsi  vaisti  wissen. 
K.  waisei,  waine  du  weint,    waist  inf.  wissen,   wai-anan  Kennt- 
nisa.  +  kil.  veml  vädgti  wissen.    Tgl.  sstr.  vedroi  wein. 

vidu  die  Mitte. 

T.  widne  .  noet  (Habt  im  Stiefel,  inmitten  deuelben).    +    Ht  vidn-t  w. 
Mitte, 

videva  f.  Witwe. 

K.  widdewü  (d.  i.  widde-ü  =  widdew»)  nom.  widdewn-manB  dat  pL  Wit- 
we. +  kil.  vVdon  Witwe. 

vini  Zinke. 

V.  winis  .  muer  (Knorren  an  Bäumen) ,  winnis  .  csappe  (Zapfen  am  Fasa). 
+  lit  vinis  Sa  f.  io  m.  Zinke,  eiserner  Nagel. 

vlra  Mann. 
K.  wyr-t  nom.  wjran  aoc.  Mann,  wyrikan  Männchen.  +  lit.  vyra-s,  lett 
wihr-a  Kann. 

viräna  f.  Männin,  Weil). 
K.  wyrinan  aoo.  Mannin.  +  lit.  vyrene  f.  Minnin. 

virria  Seil. 

T.  wirbe  .  teyl.  +  lit  rirre,  lett  wirwe  f.  Sei).  —  ksl.  vrtvl  f.  dan. 
Aber  lit  virba-«  heiast  Reis ,  Buthe ,  vgl.  fcil .  vrilha  Weide. 

Tllta  Wolf. 

T.  willris  .  wnlf.  +  lit.  yilka-B,  lett  wilk  a  Wolf.  -  ksl.  vlttktt  Wolf. 

vüna  Wolle,  Wollzeng. 

Y.  wflni*  .  roc  (Bock);  Gr.  wüna  .  Book.  +  lit  vihm  f.  Wolle,  vilnona-s 
Tuchrock,  lett.  Wim»,  will*  Wolle.  —  ksl.  vlttna,  f.  Wolle. 

visa  all,  jeder. 

JE.  wiasas  nom,  m.  wisBa  f.  wiasan  n.   -f-    "t*  visa-s,    kil.  viel  «11,  jeder, 
gans. 

Tötra  f.  Wind. 

V.  wetro  .  wint;  Gr.  wydra,  .  Wynth.  +  lit.  Tetra,  lett.  wehtra  f.  Sturm. 
—  ksl.  vetrn  Wind. 

Tödara  Bauch,  Magen. 
V.  wodon  .  buch  und  weders  .  mage.  +  lit  Tedaras  Magen,    lett.  weh- 
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vedega  f.  Art  Beil,  Zimmerbeil. 

V.  wedigo  .  oeymmerbyl.    +    lit  vedega  f.  Zimmerbeil,   lett.  wedga  f. 

Ritftxtri  Brechstange. 

vemtyei  vomere. 

Gr.  wyms  .  Spei  (imp.  3  ig-  vgl.  K.  teiks  ordne  an).  +  lit,  vemin  Temti, 
lett.  wemjn  wemt  vomere. 

verp  lassen,  verptvei. 

K.  et-werpt  vergeben,  po-wiarpt  verlassen,  powirp-s  frei;  V.  cranya- 
wirps  .  loser  (Aderbtaaer)  ,  au-wirpia  Fhitrinne.  +  lit.  pw-virpa-a  Loa- 
mann.  —  ksl.  vrtpa  vrtpati  spoliara. 

pa-virpa  frei,  los. 

K.  powirp->  frei,  grunt-powirpun  grundlos.  -f   lit-  pavirpa-a  Loa- 
mann, 
versi  Kalb. 

T.  weratian  .  kalb,  -f  lit.  verszU  io  m.  Kalb;  lett.  wehrais  Kind,  Ochs, 
Stier.    Tgl.  lat  verres.  —  werstian  für  weraiatian. 

verversia  Lerche. 

V.  werwiraia  .  lirche.  -f    ut-  veveraja  io  in.  Lerche. 

(veszala  fröhlich). 
K.  weasal-a  fröhlich.    +    lett  wesels  gesund,   gans,   heil.    Entlehnt  ans 
ksl.  veaeltt? 

vogonia  Stulpschüssel. 
V.  wogonis  .  atulpachnssel  (Schüssel  mit   gewölbtem  Deckel}.    +■    lit.  vo- 
gone  f.  hölzerne  Butterbüchae. 
Zn  lit.  vosn  vobzU  bedecken,   zudecken  mit  einem  Deckel. 

s. 

saalia  Sonne. 

V.  aanle  .  mmne.  +  lit  sanle,  lett  Male  f.  Sonne.  Vgl  goth.  sanil  n.  — 
AOmk,  %3mk.  —  l»t.  söl. 

sausa  trocken. 
K.  aauia,  aanaai  adv.  trocken,  Gr.  eawee  .  Troyge.    -J-    lit.  aanava,  lett. 
aaue-a  trocken.  —  ksl.  suchö  trocken. 
sausai  adv.  trocken. 
K.  aanaai  adv.  trocken.  +  lit  aansai  adv.  trocken. 

saka  Harz. 

V.  aackis  .  bans.  +  lit  aakai  m.  pl.,  lett  sakku,  gewöhnlich  swekkis 
Harz.  —  ksl.  nokfl  Saft. 
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sag  heften,  Pferd  beschlagen. 

V.  wgii  .  rjncke  (Schnalle)  nnd  sagis .  hnfnagil.  +  '•*■  ,*8U  eeg**  heften, 
Bclinallen,  ein  Pferd  boschlagen,  lit.  sagti-s,  lett.  eakt-a  Heft,  Sobnalle. 
Mit,  V.  saxtia  .  rinde  Tgl.  lett.  seg-t  decken ;    zu  derselben  Wurzel   ge- 
hört K.  seggit  machen,  thun  (=   heften,  fügen). 

sätu  satt. 

K.  a&tninei  du  sättigest  -f-  lit.  sotu-s  satt;  lett  eaht-a  sättigend-  —  kal. 
syttt  satt. 

sätuintvei  sättigen. 

K.  Bätniiiei  da  sättigest,  -f-  lit  »otimi,  sotinti  sättigen.  Beachte 
die  Bewahrung  des  Autlaute  im  PreuMischen. 

sad  sitzen. 

K.  gindati,  symlens  (I.  II)  sitzend,  sidons  sitzend,  sadinna  er  «etat.  ) 
lit.  sedmi  seati,  aedziu  aedeti  sitzen,  aodinti  setzen;  lett.  sehdfchu  aehat 
sitzen.  —   kel.  seda  aesti  setzen. 

senda  praes.  sitzen,  sendants  sitzend. 

K.  I.  II  sindata,  syndana  aitiend.  -f-  kel.  aed^  sedest  sitzen. 
Vgl.  «skr    ä-sandi  Sessel. 

sedens  sitzend. 

K.  aidona,  sidans  sitzend.  -4"  l't-  sede.s. 

sadintvei  setzen,  on-sädintvei  einsetzen. 

K.  sadinna  er  «etat,  en-sadints  eingesetzt,  enaadinanan  Eineet- 
znng.  -(-  lit.  sodinti  setzen,  j-sodinti  einsetzen.  —  Vgl.  kal.  sadfi 
Setzling,  saditi  setzen  =  pflauzon. 

sosta  Bank. 

V.  sosta  .  faank.-t-  lit.  aoata-a  m.  und  aosta  f.  Sita,  Geaaaa,  Stahl, 
Mastblink  im  Handkahn. 

san  praepos.  and  praefix  mit,  zusammen. 
K.  aen  praepoa.  mit,  «an-,  sen-  praefix.    +    lit.  an  mit,  aa-,  all  praefix; 
lett  aar.  —  ksL  sa,  an,  ei. 

san-enzla  Band. 

V.  saumele  .  gnrtel.  ~\-  kal.  auveelo  n,  vinoulum,  su-veatlce  n. 
daat,,  vgl.  süvazü. 

santirsta  trübe,  geronnen, 

V.  sutriatio  .  molken  (Holken).  +  lit  nüraa-U  trübe  werden, 
pen%  suÜnzUnti  die  Miloh  gerinnen  lauen. 

san-dätvei  zusammengehen  (coprdiren). 
K.  aandauns  est  er  hat  zusemmengegeben  (ein  Paar],   -f-    lit  an- 
dilti  zusammengehen,  aadotuvea  f.  pl.  Verlobungaachmana. 
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sandötas  zusammengethan,  gefaltet. 

K.  aenditane  scc.  pl.  gefaltet.  +  lit-  Bndati  rankös  die  Hunde  fal- 
ten, park  eudfitas. 

s^vaitia  Woche. 

V.  poBsi-eawaite  .  mittewoche  (poaai-balb),    aawaite  .  wache.  -\- 
lit.  uro   Laukisohken   puasevaite   Mittewoch,    a.  Naaielmann   The* 

pnssi-s^vaitia  Mittewoch. 

V.  possi-sawaite.  +  lit.  pua-sevnite  .  E^-vaite  ursprüng- 
lich die  Zeit,  worin  eine  yaite  Yolkaversammlnng  abge- 
halten wurde. 

sarg  hüten. 

K.  but-sarg-B  Haushalter,  ab-sergisnan  acc.  Schutz.  +  lit.  sergmi  sergeti 
bewahren,  behüten,  bewachen,  sarga-s  Wächter,  Hüter.  —  ksl.  atreigf 
strääti  bewahren,  hüten. 

sarga  m.  Höter. 

K.  but-sarg-s  Haashalter.     |-    lit.  sarga-a ,    lett   sarg-a  Wächter, 
Hüter. 

sergötvei  bewahren,  behüten. 

K.  ab-sergisnan  Schatz,  -f"  lit.  sergeti  bewahren,  behüten. 

ab-serge"tvei  dasselbe. 

K.  ab-tergisnan.  -4-  lit.  apaergeti. 

sali  Salz. 

Gr.  sal  .  Saltz.  +  lett.  sahl-s  Salz.  —  ksl.  soll  Salz  Aus  dem  Slavi- 
schen? 

siu  siutvei  nähen. 
V.  achumeno  .  drot  (Drath),  schutuan  .  czwira,    Gr.  acuto  .  Cawirn,    V. 
scanwiku  .  schuwert  (Schuhmacher).  \-  lit.  eiuvn  siat.i,  lett.  schuja,  auhat 
nähen.  —  ksl.  sija  siti  nähen. 

siuvika  der  da  näht. 

V,  sohnwikie  .  sehn  wort.    +    lit.  siimka-a  Nähter,  Schneider,  t- 
kal.  siviol  daao. 

silekia  Häring. 
V.  eyleke  bering.  +  lit.  silke  f.,  lett.  silke,  ailkiB  Häring. 

sirabra  Silber. 
K.  sirablan  acc.  Silber;  V.  Biraplis  .  ailber.  +  lit.  ridabras,  lett.  sidrab-s, 
sudrab-s;  ksl.  srebro  n.  Silber. 
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sünu  m.  Sohn. 

K.  Boün-fl  nom.  softnoo,  aoünan  acc.  Sohn;  V.  son-a  in  pmonl  s.  pa-sunu, 

4*  Üt.  sQnu-e,  kal.  synü  Sohn. 

Hit  sounn-n  uco.  vgl.  sskr.  aüna  Sohn? 

sanavia  Brudersohn. 
V.  aunaibia  .  bruderkint  (lies  eanawia).  +  k*l.  synovi  Brüden» Im. 
Vielleicht  entlehnt. 

Der  Oheim  gilt  dem  Täter  gleich,    also  auch  des  Bruders  Kind 
dem  eigenen  Sohne. 

pa-stum  Stiefsohn. 

K.  pueoni  .  «tifson.  -f-  lit.  posunia  Stiefsohn. 

suria  Käse. 

V.  suris  .  kefte,  Gr.  iur  .  Keza.  +  lit.  Baris  io  m.  Käse.  —  k»L  syrtt  m. 
Käse. 

sula  Matte,  geronnene  Milch;  Saft. 

V.  sulo  .  matt«.  +  lit.  sola  f.  Saft  der  Birke  nnd  des  Ahorns ,  sul-ti-s 
es  f.  Saft,  Birkenwasser ;  lett.  sula  f.  eine  sich  absondernde  Flüssigkeit, 
wie  Saft  von  Bäumen,  behrfn  sula  Birkenwasser ,  peena  snla  Holken, 
snlina,  pa-suliaa  Molken.    Vgl.  eskr.  surä  Getränk. 

sen  acc.  sebei  dat.  sich. 
E.  ein,  sien  acc.  sich,  sebbei  sich,  -f  ksl.  an,  aebo. 

septma  der  siebente. 

K.  aeptma-a  nom.  der  siebente.  +  lit  aekma-a.  —  kal.  aedmu,  eedmj]'- 
—  Ist.  aeptimna.  —  Ißioftot. 

semen  Samen. 

V.  Beinen  .  somen.  +  lit.  aemtt  g.  eemens  m.  —  kal.  aeme  n.  —  ahd. 
samo  m.  —  lat.  seinen. 

soba  das  Wesen. 

K.  sub-s,  anps  nom.  aubban  ac 
Wesen.  —  aipt,  atpi-ttqoti  "V* 

skanu  wohlschmeckend. 
V.  akann-lonx  (aic)  .  kellerhals  {=  Seidelbast).  +  lit.  sksnu-s  wobbohme- 
ckend  (auch  wohlriechend);  loni  sss  lnnka-a  Bast 

skand  untergehen,  ertrinken. 
K.  an-akiend-loi  opt.  er  eraanfe,  au-skandinnona  asaai  dn  hast  ersäuft.  -+- 
lit.  skeodn  nnd  akestu,  skendau  akeati  untergehen,  versinken,  ertrinken, 
akandinti  untertauchen.     Vgl.  axtv9is  untertauchend. 

praes.  skenda  ertrinken. 

K.  au-akiend-lai  er  ersaufe.  +  lit.  akendu. 
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skandintvei  untertauchen ,  ersäufen. 

K.  auskandinnans  uni  du  hart  ersäuft,  .'aoekandüita  ersäuft,  au- 
skandinsnan  Ue  b  erschwemm  nng ,  Sündfluth.  +  lit  akandinti  un- 
tertauchen, akandinga,  skandinta-a. 

(skapa  Schöps). 

V.  staba  (lies  soabs)  .  sohepaz.  |-  ht.  akapa-i  vgl.  kal.  skopie)  Schöps 
(Caatrat)  akopiti  kastriren.    Alte  Entlehnung? 

skäbaru  Hagebache. 
V.  etoberwis  (iiea  acoberwi«)  .  haynbuche.  +  lit.  akroblua  m.  Hagebuche, 
ltitt  akahbar-de  Hagebnehe. 

(skarda  Biche  in  der  Mühle). 

V.  sturdis  (liea  aeurdia)  .  bicke.  +  Vgl.  keL  o-skr&du  Bioke,  poln.  o-akard 
Hacke,  Bicke  der  Steinhauer,  Mühleisen. 

Alte  Entlehnung ;  die  entsprechende  Wz.  akard  in  lit.  akerdziu  skers-ti 
heiaat  Scbwoineschlaohten,  skeretuvea  Sohweineschlaehteechmaua. 

1.  skal  spalten 

V.  itolwo  (liea  seolwo)  .  epan,  acalus .  kinne  (Kinne).  +  Vgl.  akelia  skelti 
apalten,  lit.  akil-ti  »ich  spulten,  lett.  achkel-t  spalten,  akal-a  Span,  Licht- 
•pan,  Pergel  =  lit.  skalai  ra.  pl. 

skalus  Kinn. 

V.  acalua  .  kinne  (für  scalas-s?).  +  kal.  eeljueti  Sinn,  Kinnbacke. 

2.  skal  schuldig,  im  Beste  sein. 

K.  «kelläats  part  praes.  schuldig,  akallianan  Pflicht;  pa-skuliton  mahnen. 
+  lit.  akeln  akilti  skeleti  schuldig  Bein,  im  Reste  sein,  Beat  sein,  skola 
f.  Bchnld,  akolyti,  pa-akolyti  um  eine  Schuld  mahnen.  Vgl-  germanisch 
skal  schuldig  sein,  sollen. 

skelant-s  schuldig  part.  praes. 

K.  skellinta,  schkellanta  ecbnldig.  +  l't.  ikelas  daea.  —  VgL 
goth.  sknland-s,  ahd.  solland. 

(skola  f.  Schuld)  skolitvei,    pa-skolftvei  um  eine 
Schuld  mahnen. 

K.  pa-akolle,  pa-skule  ich  ermahne,  pa-akuliton,  po-skulit  ermah- 
nen (preuas.  o,  u  =  lit  o,  ä).  -f-  üt  akola  f.  Schuld,  akolyti, 
pa-akolyti  um  eine  Schuld  mannen,  akolytojia  (Mahner  =)  Gläu- 
biger. 

skalika  Vorstehhund. 

V.  scalenix  .  vorlouf  (Vorstehhund).  +  lit.  akalika-a  Spürhund,  Hühner- 
hund, nkalyju  skalyti  anaehlagen  (vom  Jagdbund).    Vgl.  nhd.  schallen. 

sktsta  rein;  keusch. 

K.  akystau  aco.  akiatai  adv.  rein,   keusch,    akyatinnon*  ast  er  hat  gerei- 
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nigt,  ni-skystints  verunreinigt.  +  lit.  skedÜu  skes-ti  verdünnen ,  mit  Was- 
ser mengen,  skystu  skysti  dünn  sein,  skyatos  rein,  klar,  hell  (von  Flüs- 
sigkeiten), ekaiata-s  bell,  klar,  glänzend,  skaistinti  hell,  blank  machen; 
lott.  uchkihst-s  rein,  klar;  sauber,  keusch.     Tgl.  ksl.  Ei* tu  rein,  keusch. 

sktstintvei  rein  machen. 

K.  skystinnons  ast   er  hat  gereinigt,   ni-skystints  verunreinigt  -\- 
lett.  schkihatit  reinigen ,  schkihstits  part. 

skeida  Hinterbracke. 

V.  staydy  (lies  scaydy)  .  ennitze  (aic!)  Gabeldeichsel  beim  Kuinmetge- 
schirr.  -|-  lit.  sketa-s  die  feste  Hinterbracke  am  Wagen;  Eggscheide,; 
Leinweberkamm.    {Aus  dem  Deutschen?) 

skerptn  Rüster. 
V.  skerptna  .  rnatere.   +    lit  akirpatu-a  die  Rotbbucha  (akirpste  f.  rham- 
nus  frangula,  akirpstaa  lonicera  xyloateum). 

skrita  Radfelge. 

V.  scritayle  .  volge  (Felge).    +    lit.  skrita-s  collect  die  Felgen,  Umkreis 
des  Rades,  skrite  f.  der  Kreis,   akritulys  Kreis,  Scheibe,  skrecziu,  akresti 
im  Kreise  herumdrehen;  lett.  akritulis  Rad  (Spinnrad), 
preusa.  -aylo  =  lit.  -eli-s  demin.? 
sklai  sondern,  trennen. 
K.  skl&itist  scheiden,  schklaits  adr.  aonat,  aonderlich.    -f-    lit.  sklai-dau, 
sklai-dyti   zerstreuen,    ausbreiten,    aklaidu-a  zerstreut,    iaz-aklaidyti   zer- 
streuen.    Wz.  ist  sklai  au»   skli   =  skil,    Tgl.  lit.  akil-ti   sich   spalten  = 
■kel  Tgl.  lit.  skel-ti  spalten  =  akal  Tgl.  lit  ekalai  Spane,  Pergel;  prenss. 
sklai-t-inü  wie  lit.  su-tirsztintt  trüben,    von  au-tiroz-ta-s  trübe  Wz.  tem. 

stä,  stätvei  stehen. 
K.  po-stät,  po-stätwei  werden,  etfinintei  adv.  stehend.  +  lit.  stoju  atojau 
stoti,    lett  itahju,  stah-t  stehen;  anfangen.  — ■    ksl.  stan«  and  styjt}  statt 
stehen. 


K.  i  tan  int  ei  adv.  stehend,  po-stänimai  wir  werden,  -f-    ksl.  stau«. 

staklia  Stütze. 
V,  staele  .  stuccze.    +    lit  stakte  f.  Liesstock  am  Leiterwagen, 
stakles  pl.  Webergestell;  lett   staklis  zackiger  Pfahl  zum  Stützen. 

statintvei  stellen. 

K.  prei-stattinnimai  wir  stellen  vor.  +    lit.  statau  statyti  stellen, 
statioeti,  sa-aUtineti  öfters  hinstellen. 

stala  Tisch. 
K.  atala-n  acc.  Tisch;  V.  stalis  .  tychs.  +  lit.  stala-a  Titich. 
Vgl.  K,  sUllit  stehen. 
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stalda  Stall. 

V.  sUldis  .  stal.  +  lit.  stald»-»  Stall;    lett.  sUlli*  mi  dem  Deut- 
schen. 

stakla  Stall. 

V.  pano-ntackn  .  vaaryseii  (Feuoratahl).  +  Vgl.  ahd.  stahal,  mhd.  atuchal, 
llhd.  Stahl. 

staba  Pfeiler. 

V.  atabi*  .  steyn,  maluna-stabis  Mahlstein.    4*    lett.  st&b-s  Pfoaten,  Pfei- 
ler, lit.  sUb-dyti  hemmen. 

starka  Zander  (ein  Fisch). 

V.  st.arkis  .  emndir.  +  lit.  starka-a,  sterka-s,  sterke,  lett  etehrkis  Zander. 

-stipa,  -stipia. 

K.  po-a tippin,    po-ttippan   adv.   ganz.    -\-    lit.  ven-stypis   e   m.  f .  einziges 
Kind. 

stibiuia  Schlittenbein. 

T.  stibiiiis  .  eletebeyn.     f    lett.  stibenes  pl.  die  kurzen  Stützhölzer    der 
Schlitten,  stib»  f.  Stab,  Ruthe. 

steg  decken. 

V.  steege  .  schewer  (Scheune).  +  üt.  steg-ti  dachdeoken. 

stoga  Dach. 

V.  atogis  .  dach.  +  lit-  *toga-s  Dach. 

stramba  Stoppel  (ans  stambra). 

V.  atrambo  .  stuppel.    +    lett.  strobp-a  (=  stramp»-),    stohbr-s  =  lit. 
atambra-s  Stengel,  Halm. 

sträna  (straina?)  Lende;  Kreuz. 

V.  atraanaj  .  lenden  (lies  atrannsy  oder  straynay?)-  +    lit.  strenoa  pl.  f, 
das  Krem,  der  unterste  Theil  des  Backens. 
strigena  Mark,  Gehirn. 

V.  strigeno  .  gehirae.  +  «"»!•  strlia  f.  strttenY  m.   medulla. 
Wz.  strig  tondere,  dazu  auch  K.  strigli  Disteln. 

streipsta  Glied. 

K.  streipstsn,  stroipatans  acc.  Glied.    +    lit.  straipstia  Glied,   s.  Bezsen- 
berger,  Lit  nnd  Lett  Drucke  S.  XIII. 

snaiga,  sneiga  Schnee. 
V.  snaigis  ."sne,  Gr.  sneko  .  Sznee  (ans  snig-ko,  snegiko  demin,).  +  lit. 
enega-s,    lett  sneeg-a  Schnee,   lit.  snaigo  es  schneit  ein  wenig,  snaigala 
t  Schneeflocke.  —  ksl.  snegü  m.  —  gotb.  snaiv-s,  nhd.  Schnee. 
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snäksti  Schnarchen  (aas  snäk-ti). 

V.  sookstia  .  roca  (Rotz).  -\-  lett  schnahk-t  schnarchen;  lit  Bnoksician 
auokszti  schnauben,  schnarchen,  röcheln. 

spaina  f.  Schaum,  Gischt. 

T.  spoayno  .  geat  {Gischt).  +  kal.  päna  f.  —  sakr.  phena  m.  Schaum, 
vgl.  ahd.  feim  =  lat  apüma  (ans  opoi-ms). 

spaud  drücken. 
T.  spaostan  .  molspille  (Mühlwelle  oder  Mühlwind«).  -f  Vgl.  lit  sptadiia 

spaueti  drücken,  apauatuve  f.  Presse.     Tgl.  amCäoi. 

spak  netzen. 

K.  apagtan,  apagtun  acc.  Bad,  apJgano,  f.  Bad;  T.  apecte  .  bat.  +  lit 
apaka-s  Tropfen,  tyixäs  Tropfen,  ^Jxnfw  tröpfeln. 

spar,  spertvei  hinten  ausschlagen,  sich  sperren,  stem- 
men. 
K.  spart-s  stark,  mächtig,  »portin  acc.  Kraft,  Spartiol  stärken  vgl.  lett. 
spar-B  Kraft;  V.  aparia  .  sparre,  epertlan  (lies  sperclan)  .  czebeHe  (Zeh- 
ballen) von  lit.  apirin  spirti  hintan  ausschlagen,  aioh  stützen,  stemmen 
gegen,  lett  apehr-t  dass.  +  l't  spar-dyü  Muten  ausschlagen,  at-spirtis 
es  f.  Stütze,  Halt,  lott.spa.r-s,  aohpar-a,  echpara  Energie,  Math;  Schwang, 
Wacht. 

spara  Sparren. 
V.  aparis  .  sparre.  +  lit  spara-a  Sparre,  sa-spara  f.  Sparren  werk; 
lett  apabre  Sparren.     Vgl.  nlid.  Spätre. 

sparti  Halt,  Stütze. 

K.  apartin  acc.  Kraft  +  lit  at-spirtia  es  f.  czio  ui.  Halt,  Stütze, 
vgl.  lett  spar-B  Energie  von  spar  sich  geg  anstemmen. 

sparia  Anger. 

V.  aparyaa  .  anger.  ■  (-■  lit.  nu-aparo  m.  Dorfanger.    Nach  Pierson. 

spenia  Zitze. 
V.  spenia  .  ciazcze.  ■}■  lit  spenys  io  m.  Zitce.    Vgt  mhd.  spänne. 

spergla  (Sperling!  kleiner  Vogel. 

V.  spurglis  .  Sperling,  spergfa-wanag  Sperber  (Sperlingihabicht).  -f-  Tgl. 
ndd.  spark  Sperling,  goth.  »parva,  at^yavlot  kleinst  Vogel  ffiaoffyüot). 
Vgl.  lett  spirg-t  frisch,  munter  sein. 

smard  stinken,  stark  riechen. 
V-  amorde  .  vulbom  (Faolbatun).  -+•  lit.  smirdu,  emirsti  stinken,  amarstaa 
Gestank,  smirdele  f.  Atticb,  Zwerghol  I  und  er;  lett  amard-a,  srnarfcha  Ge- 
ruch, Duft  (auch  angenehmer),  emardigs  stark  duftend,  wohlriechend.  — 
kal.  smradQ  foetor.  —  Aach  der  deutsche  "Name  „Faulbaum"  bezeichnet 
den  starken  Geruch  der  Blüthen  des  rhamnus,  et«. 
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slaika  Regenwurm. 
Y.  slayx  .  Kfienworm.    \  ■  lit.  aleka-a,  lott.  sleeka  Regenwurm. 
Tgl.  lit,  eeleti  schleichen. 

slanka  Schnepfe. 
V.  elanke  .  groseneppe  (grosse  Schnepfe?).-}-  lit.  slanka  f.  Schnepfe,  lett. 
elohka  f.  Waldschnepfe. 

slid  gleiten. 

V.  alidenikis  .  leethnnt  (Spürhund)  icheint  aus  dem  Slaviachen  entlehnt, 
Tgl.  böhm.  sliduik  Spürhnnd  (nach  Burda)  von  kal.  alädü  Spar,  Fährte; 
doch  vgl.  lit.  alystu  elydaa  slvs-ti  gleiten,  germanisch  slidan  gleiten,  ali- 
dan  Schlitten  n.  s.  w.    Aue  lit.  selöti  schleichen;  slid  =  sil-d  =  sel-d. 

sliva  (aus  slöva?)  Pflaume. 

V-  Bliwaytoa  .  pflnmen.  -f-  lit-  alyva  f-  Pflaume.  -  kal.  sliva  Pflaume.  — 
ahd.  slei  f.  Schlehe  zn  german.  elaiva-  stumpf. 

svaia  suus. 

K.  swaia  m.  ewaia  f.  awaian  acc.  sein,  +  kal.  avoj*  suns,  eigen, 

svarpia  Nusspicker,  Kernbeisser  (Vogel). 
V.  aarpis  .  nuBbicke).    +    lett.  awirpis  ja  Eembeiaser,  swarp-at-s  Bohrer, 
ewarpatit  bohren. 

sreser  (und  svestra)  Schwester. 
V.  aweatro  .  swester,  Gr.  schoatro.  -f-  lit  aeaü  g.  aeser»  f.  —  ksl.  seatra 
f.,    goth,  avistar,    nhd.  Schwester,     svestra   kann  neben  sveaer  beatanden 
haben,  wie  dukra,  dnkre  neben  dnkter. 


szakni  Wurzel. 

T.  eagnis  .  wurczele.  -f-  lit.  szoknis  es  f.,  lett.  sakne  f.  Wurzel. 

szaksta  Stuck  Holz. 
V.  aaxato  .  rone  (Holzkloben,    abgebrochner  Baumstamm),    -\-    lit.  szek- 
azta-s  m.  azekazta  f.  Stück  Lagerholz,  Stamm  nebst  Wnnel  eines    gero- 
deten Baumes,  Stock,  Block  (für  Gefangene).    Wz.  ist  azaa  Tgl.  kal.  so- 
eha,  ra-aooha,  aakr.  cu  zerhauen. 

szäta  Gras,  Grünfutter. 

y.  achokia  .  gras  (vgl.  soakis  .  grasmucke,  Grasmücke  {oder  zn  lit.  szok-ti 
springen).  +  lit  »zeks-s  m.  azeka  f.,  lett.  aehk-a,  sehka  Grünfutter,  frisch 
gemähtes  Gras  som  Füttern.    Vgl.  sskr.  eftka  Kraut. 
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,  Elster. 

T.  ssrke  .  alerter  (Elster).  +  lit  azirka  f.  Elster.  —  kal.  anaka  f.  El- 
ster, svrücati  aibilare. 

szarma  Lauge. 
T.  sinne«  .  longa.  +  lit  Baarma-B,  lett.  aahrm-B  Lange. 

szarva  Waffen. 

V.  Barwia  .  wofen.  +  lit.  starvai  m.  pl.  Waffen.  Vielleicht  entlehnt,  vgL 
goth.  aarva  n.  pl.  Waffen,  Blutung. 

1.  szal  (szaltvei)  frieren. 

prent*,  in  aalta  kalt,  pa-saalia  Frort,  -f-  lit.  ualn,  azalti,  lott.  »alt  frie- 
ren. —  ksl.  «Iota  Winter.  —  aend.  careta  kalt. 

szalta  kalt. 

Gr.  »alt»  .  Ealth.  +     HL  walta-a,    lett.  aalt-s  kalt.  —   ksl.  «loU 
Winter. 

pa-szala  Frost  in  der  Erde. 
V-  passalia  .  vrost  -+-  lit  pucala-a  Frost  in  der  Erde;  lett.  aal-s 
Frort. 

2.  szal  ausgiessen? 

V.  aaloB  .  reynßie  (Ragenbaoh).  +  lit.  ezaltinia  io  m.  Qualle,  Springbran- 
nen;  lett  schal  t-e,  schalte  grosse  Waaaermange,  Waaaerpfötce,  ein  Gnaa 
"Wassers.    Beuenberger  vergleioht  an.  hella  auagieaaen. 

1.  szalma  Helm. 

T.  salmia  .  heim.  +  lit.  sxalma-s.  —  ksl.  ülemi  Halm.  Ana  dem  deut- 
eohen  helma-? 

2.  szalma  Halm;  pl.  Stroh. 

Gr.  aalrae  .  Stro.  ■+■  lett.  Balmi  m.  pl.  Stroh.  —  ksl.  elama  f.  Halm.  Au 
dem  deutschen  halma-? 

szasa,  szasina  Hase. 
V.  Baains  .  hase,  eaain-tinklo  .  haaengarn.  +  Vgl.  ahd.  haao,  nhd.  Hase. 
—  sBkr.  caca,  cacaka  Hase  (für  caaa).    Baaina  gebildet  wie  avina  Widder 
«t  avi  Schaf. 

szi  proD.  deraonstr.  dieser. 
K.  achie  nom.  achin,  schien,  sohtan  acc.  dieser,  -j-  lit  atis,  asi  m.  £  dia- 
aer,  diese;  lett  achia  dieser.  —  kal.  sl  dieser. 

szird  Herz. 

K.  au-an  aec-  ag.  sirans  aoo.  pl.  Herz;  V.  aejr  .  beroce.  -f-  lit  irirdis  «• 
f.,  lett  aird-a  Hart.  —  kal.  aridloe  n.  Harz. 
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szirdiska  herzlich. 

E.  Birislca  adv.  herzlich,  von  Herzen.  4-  lit.  azirdieaka-s  andäch- 
tig, inbrünstig,  Bzirdukai  adv. 

szirdau  (im  Herzen  =)  inmitten. 

E.  airedan  praep.  unter.    4~    kal.  Breda  £  Mitte,  aredu    adv.  in 

szirva  grau. 
V.  sirwia  .  ree  (Reh)  von  der  Farbe  benannt?  +  lit.  azirva-a  neben  szir- 
ma-B  grau.     Oder  sirwia  zu  lat.  cervua,  xigaö;,  zend.  $rv«? 

szirsilia  Horniss. 

V.  eireilia  .  horlitcze  (HorniSB).  -|-    lit.  szirazya  und  azirszly-s  in.  Wespe, 
—  lett.  ftirsi-s  Hornias.  —  ksl.  arflsa  f.  Wesp*,  srflsanl  m.  Horniss. 
Tg),  kal.  Btracbü  horror,  Wz;  szara  (oder  sars?). 

szila  Fichtenwald,  „Heide". 

T.  sylo  .  heyde  (=  Fichtenwald).  +  lit.  szila- a,  lett.  sil-a,  aila  Fichten- 
wald (Heide). 

sztva  grau. 

V.  »ywan  .  grow.  -f.  lit  Bzyva-i  grau,  schimmlig  (von  Pferden).  —  kal. 
aivü  grau,  aschfarb.     Vgl.  aakr.  yyäva  brami. 

szimi  (com.  szü)  Hund. 

V.  sunia  .  hant;  Gr.  aongoa  .  hundt.  +  lit.  azQ  g.  szuns,  aznues  und 
siunio  m.  Hund;  lett  aon-B  (=:  preuss.  Bunis). 

szeimtna  Gesinde. 
K.  seitn>n-e  nom.  seiminan  acc  Gesinde,    -f-    lit.  aieimyna  f.  Gesinde.  — 

kal.  aäml  f.  persona,  aömija  f.  Gesinde. 

szeila,  szila  Krall,  Tugend. 

E.  aeilin  acc.  Ernst,  Fleiss,  seilins  acc.  Sinne  +  lc9'-  sila  f-  "°j  rirtna. 
Tgl.  sskr.  ;1U  Character,  guter  Character. 

szeszia  (szozia)  Amsel. 

T.  seese  .  arosele.  +  ''*■■  szeaze  nnd  szeie  f.  Amsel. 

szlauni  Schenkel;  pl.  die  Arme  an  der  Vorderachse. 

T.  slaunia  .  dy  (Schenkel),  alaone  .  arme  (die  Arme  an  der  Vorderachse). 
+  lit.  azlanniB  Sa  f-  Hüfte,  Oberachenkel;  die  Arme  an  der  Torderachse 
des  Wagens;  lett.  staun»  Hüfte.    Vgl.  lat.  clnnis. 

szlaya  Schlitten. 

V.  alayan  .  aletekufte  (Schlittenkufe)  und  slayo  .  slete.  +  lit.  szlajos  nnd 
szlajes  f.  pl.  Schlitten. 

Zar  Wz.  Bali;  lit.  szleju  izleti  xltvta. 
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szvibia  Finke. 

T,  »wibo  .  vincke.  +  lit.  «nbe  £  Finke;  lett  schabe,  •efanbre  Fink  und 
fchnba,  fchnbe,  fchnbre,  lahnbite  Fink,  Buchfink,  nach  Andern  Mais- 
chen, Feldm eischen ,  Ortolan.    (Beawr  ivibU?) 

szventa  heilig. 
V.  ewint»  nom.  twintan  aoc.  heilig.  +    lit.  «Eventä-i,  lett  eweet-i  heilig. 
—  kil.  ivetö  heilig. 

szventikia  der  Heilige. 
K.  «wintickonH  acc.  pL  die  Heiligen.  +  kel.  tvetlct  der  Heilige. 

szventintvei  heiligen. 
K.  ewintint,  «wintintwey  heiligen,  iwintine  er  heiligt,  «wintinons 
alt  er  bat  geheiligt,   «winlints  geheiligt.    -)-    lit  «zventinti  heili- 
gen,   szyentin»,    szventinea,    icrentinta-B ;    lett.  uweetit   heiligen, 
■weetjt-a  geheiligt. 
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Zusätze  und  Berichtigungen. 

Zu  Band  I,  Theil  I  S.  1-268. 

Seite  1  Zeile  26:  x»  ana.  —  Z.  30  ava  ist  auszurücken.  —  S.  7  Z. 
15:  lit.  aaztuni  m.  asztSnioa  f.  -  S.  11  Z.  1  zu  ali:  gallisch  ate-,  lit, 
at-,  kal.  otö-,  gotbisch  id-.  —  Unter  ali:  ati-faika  m.  Uebertekut*  --- 
■skr.  ati-reka  =  lit.  at-laikas  =  kal.  otü-lÖkö.  Uebersehoes.  —  Hinter 
adii:  adtum  tu  eisen  =  aakr.  attum  =  lat.  es  am  aap.  —  admara  ist  zu 
streichen,  altirisch  ithernair,  ithim  nach  Wiudiech  und  Stoke  za  kol. 
pito-mü,  eekr.  pitu.  —  S.  12  Z  30  lies  äsya.  —  S.  17  ist  die  Nummer 
api-ank  zu  streichen,  lat.  äcua  in  op-aouB  gebort  zu  aquilun,  oxi-i'i,  <äx~ 
QO-t,  lit.  ftp-jeokti  —  S.  25  Z.  30  ff.  lies:  an.  —  S.  27  hinter  üia:  at- 
tum, aiiuai  inj.  =  askr.  etura,  etave,  etav&i,  etoa  inf.,  preuss.  eit,  lit. 
eiti,  ksl.  iti  gehen,  lit  sup.  eitn  =  kal.  itü  aup.  —  S.  SO  zu  uk;  nie 
ans  vak:  lit,  vokin  vokti  »erstehen  Tgl.  d-fiaxtm.  —  S.  84  au  tu.-  käru 
lieb  =  aakr.  cäru  =  lat.  caru-s  Tgl.  gallisch-irisch  cara-  lieben.  —  8.  38 
Z.  2  lieg:  catnrtha.  —  S.  55  hinter  kak:  ka£a  Mist  Tgl.  xkxxij,  xaxxäat, 
lat.  caeäre,  altiriach  eacc  Mist,  askr.  caka  u.  (auch  cakä  f.?),  agva-caka 
ii.  Pferdemiat  —  S.  56  kai  springen:  zend.  cac  apringen,  lit  azankinti 
sprengen,  azok-ti  apringen.  —  S.  58  Z.  21  hea:  zend.  erva  f.  —  S.  69 
Z.  11  streiche  syena.  —  S.  61  iat  die  Nummer  \raga  zu  streichen.  — 
S.  62  unter  kri  lies:  sakr.  cri  crayati  „lehnen;  legen  an,  auf  (loc),  an- 
bringen an,  hinbringen  zu,  ruhen  lassen  auf,  stützen  anf,  med.  sich  leh- 
nen an,  Halt  finden,  haften,  aich  befinden  in  oder  au  etwas  (loc.  aco.), 
med.  aet.  sich  zn  jemand  oder  wohin  begeben  {um  Schute  zu  finden), 
Tgl.  carana  Zuflucht".  B.  R.  im  Peterab.  Lex.  Zn  \nda  .-  iriach  clotfa 
berühmt  (W.).  —  S.  78  ghi  Partikel:  askr.  hi,  oiXC,  vu-Xl,  lit  gi.  — 
S.  79  Z.  8  streiche  jamhati.  —  S.  81  Z.  13  lies:  zlreti  aehen-  —  S.  88 
ghaisae  Oeschoss:  Ted.  heshas  n.,  galliach -latein.  gaeanm,  Gaesatea,  an. 
geir-r,  and.  ger,  ker.  mhd.  ger  Speer.  —  S.  84  gha  gieteen,  ghvta  ge- 
gasten, ghiUi ,  ghautrum  da»  Giemen,  Ouss :  ved.  hu  jnhoti  gieaaen,  an- 
gieasen  (besonders  Opfer  spenden),  huta  gegossen,  ä-huti  =  zend.  ä-züiti 
f.  Opferspende,  homan  n.  Opferguaa,  jjA»,  /uro; ,  ^-tö«,  lat.  fu-tis,  ec- 
f&Uo. —  S.  85  tadi  datm:  askr.  tadi,  zend.  tadha  dann  ■=  lit.  tada,  serb. 
tada,  ksl.  to-g-da  dann.  —  S.  87  longa  fordet  nenpers.  lang  stark  = 
kal.  tagfl  stark.  —  3.  92  unter  tarda  streiche:  „nnld.  strote"  welches 
Drossel  a=  Kehle  bedeutet 3. 101  daiar  Binder :  Ted.  ni-dätar  m.  Anbin- 
det, askr.  san-datar  Binder,  Fesaler,  äuakko-Sarig  Garbenbinder  bei  Ho- 
mer. —  S.  104  Z.  21  lies:  Ixatav.  —  S.  106  dandra  Holz  =  aakr.  danda 
Stab  =  ttvioav.   —    S.  113  zu  dvi:   das  F  in  SttSw  ateht  inichriftliish 
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fest:  AfUvta  Täte  aäfia-,  Sv  ailsas  nätno;  —  auf  einer  alten  korinthi- 
schen Inschrift.  —  S.  116  Z.  25  I.  ni-dägba  —  S.  126  zu  napdl:  altlit. 
nepotis  Enkel  im  acc.  pl.  nepoczins  nachgewiesen  von  Fortunatow,  Bei- 
träge VIII,  111.  —  S.  127  zu  napti:  lit  neptis  s.  Fortunatow,  Beitrage 
VIII,  113.  —  3.  ISO  unter  tutva  ist  der  leiste  Satz:  „Vgl.  —  bis  —  Neu- 
ling" zu  streichen.  —  S.  131  cu  pä:  sskr.  p&hi  =  »t#t,  sskr.  patum,  pä- 
tave  vgl.  lat.  pötutn,  pötu,  prenss.  ponton,  poutwei,  pont;  Z.  35  lies: 
sskr.  päyaya  päyayati  tränken ,  päyaiia  das  Tranken.  —  S.  132  ist  die 
Nummer  pü  zu  streichen,  letzte  Zeile  lies:  zend.  paithya. —  S.  163  bhra 
isar  n.  Quelle,  Brmnen;  armenisch  aghbiur  Quelle  =  if^aq  g.  tp^taiot 
n.  Vgl.  lat.  ferveo.  Nach  Ebel,  Beiträge  VIII,  368.  —  S.  167  zu  md- 
kit:  zend.  m&cis  (B.). —  S.  168  maka  Kämpfer,  tnakatya  kämpfen:  ved. 
makha  Kampfer,  makhasya  kämpfen,  nach  Grassmann,  anders  Roth, 
fiäx'ii  itQÖ-pfX0**  fiexciopat.  —  S.  175  mar  leuchte«:  ved.  marici  Strahl, 
fiaQfiaCgai,  lat.  merue.  ahd.  mär,  maere;  marj/a,  maryaka  junger  Mann, 
ved.  marya,  maryaka  m.  Jüngling  (nach  Grassmaun  von  mar  leuchten), 
fitigai,  us iQaxtov ,  lit.  mer-ga  Mädchen. —  8.  175  murgu  Grenz«,  Mark: 
zp.  Gl.  merezu  Grenze,  armen,  nenpers.  marz  Grenze.  +  an.  mörfc  f. 
(flectirt  wie  hönd ,  also  alter  u-Stamm)  Wald  (uraprünglinh  ungerodotes 
Grenzland),  ags.  mearo,  as-  marka,  ahd.  mark a,  marcha  f.  Mark,  Grenze, 
Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl.  lat.  margo  Rand.  —  S.  179 
Z.  28:  sskr.  mnsb.  mnshnäti.  Unter  mät:  ftvs  g.  ftuöf.  —  8.  181  ydtmn 
=e  sskr.  yätum  zu  fahren  =  lit.  jötu  zu  reiten  sup.  —  S.  183  Z.  21  lies 
yds.  —  S.  197  Z.  28  lies:  lavänaka.  —  S.  202  vaya,  väya  krank,  elend: 
zend.  voya  krank,  comp.  nom.  f.  voyö-tara-ca  sehr  krank,  voya  n.  Krank- 
heit, ä-voya  f.  Wehe,  l-vöya  me  wehe  mir,  vgl.  lat.  vae!  ve-cora,  iett. 
wahjsch  (=  wäja-s)  schwach,  krank,  sohlecht,  mager,  goth.  vai  weho! 
vaja-merjan  lästern.  —  S.  203  vtta  pari,  zu  vi  =  sskr.  vita  part.  zu  vyä 
=  lit.  vytaa  gewanden.  —  3.  204  vist  winden:  sskr.  vesht  veshtate  ä- 
viahtita  sich  winden,  cans.  umwinden ,  lit.  vystau  vystyti  winden,  wickeln. 
Z.  84,  36  lies:  Auslauts.  —  3.  211  samta  i  sskr.  vänta  =  zend.  varil» 
=  lit  vamta-s  gespieen.  —  3.  218  varu  wahren,  schirmen:  ved.  varu-tar 
Abwehrer,  Beschirmer,  varutri  Schirm erin,  Schutzgenie,  varütha  n.  Wehr, 
Schirm,  Schild,  Obdach,  varuthya  Schirm ,  Schutz  gewährend .  ff  (in  schir- 
men ,  ti/vofiat,  foo-fta,  iov-fivot,  §ü-ofini,  $i  -rnip,  pu-iTK)[.  f*ov,  _rpu  lie- 
hen ,  reissen  ist  ein  anderes  Wort,  vgl.  sskr.  vrana  Riss,  lat.  veru,  verv- 
agere. —  S.  214  vartk  wachten:  sskr.  vrksha  Baum,  send,  urväks  ur- 
väkehati  wachsen,  wohl  sein,  goth.  vrisqan  vrasq  Frachtbringen ,  an. 
roekinn  erwachsen;  zend.  nrväz  mehren  =  sskr.  urj.  —  S.  222  eama  ir- 
gend einer:  ved.  sama  irgend  einer,  äftöc,  äftö&tv,  ufuit.  goth.  sum-s  ir- 
gend einer,  engl,  some  einige.  Nach  Grassmaun,  Wörterbuch  zum  Rig 
Veda.  —  fäma  gleich:  zend.  häma  gleich,  ksl.  samü,  germanisch  soma 
Dain  auch  s&mi  halb  (=  zu  Gleichem).  —  S.  225  zu  »ad  Das  Thema 
sand  in  sskr.  a-sandi  f.  Sessel  und  ksl.  seda  sitze.  —  S.  226  zu  Mona: 
ved.  sana  adj.  f.  sanft  alt,  Gegensatz  nava,  nütana,  navya.  —  S.  228  zu 
1  aar  lies:  lit.  seiet»  schleichen.   —    S.  228  tarpat  Salbe,  Schmier:  sskr. 
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rarpii  n.  geklärte  Butter ,  ilnof,  tlipot,  SM^p-jfrsas ,  titqxttoat,  älitij,  lat. 
aulphur,  germanisch  ealha  Salbe.  —  S.  230  suta  erregt:  ved.  süta  =  au- 
tos.  —  S.  244  iku  nisten:  »skr.  kehn  ksbauti  niesen,  lett.  schkaunu  und 
schkaujn  achkäwn  schkaut  niesen,  lit.  skiaudau  skiaudeti  niesen.—  S.253 
?M  1  tparg  lies-,  sskr.  sphnrj  Ephürjati  hervorbrechen,  zu  Tage  treten, 
zum  Vorschein  kommen.  Zu  »parghan:  nettpers.  supurz  Milz,  irisch  selg 
Milz  (für  s-p-elg)  s.  Windiach ,  Beiträge  VIII,  14.  —  S.  256  n  ivakita  : 
ksl.  seatQ,  äestyj*.  Hinter  svad:  eeddat  dat  Wohltchmecken  in  Ted.  pra- 
svädas  lieblich,  angenehm,  ijdoq  n.  /«i»-i)£ijc.  —  S.  257  fco»  Sonne: 
zend  qeng  Sonne,  goth.  sun-nan-  Sonne,  svapnia  Traumgeeicht  =  sskr. 
avapnya  n.  Traumgeaicht  =  lat  somnium  Traum. 

Zn  Bd.  I,  Thei!  II  S.  261—468. 

S.  267  admara  ist  zu  streichen.  —  S.  275  arez  verdienen  auch  im 
Zend.  —  S.  280  zu  ah ;  send,  az  nach  Hübsahmann  eng  machen ,  zusam- 
menschnüren; dasselbe  ist  auch  die  Grundbedeutung  von  sskr.  ah.  —  8. 
307  unter  ksud  lies:  khahucU.  —  S.  311  in  gardh:  zend.  garedh  angrei- 
fen,  unternehmen,   trachten,  nach  Iiiibsclimann  (Justi:    gared  ergreifen). 

—  8.  316  unter  catasraa  lies:  catanrö.  —  S.  322  Z.  11  lies:  zend.  zariga. 

—  8.  333  tnjii  zend.  zi  nach  Hühschmann.  —  S.  340  daktaya  caut.: 
sskr.  dakshavati  tanglich,  tüchtig  machen,  zend.  fra-dakshay  wirksam 
machen  (Justi:  lehren).  — S.  343  zu  di:  altpreuaB.  di  nom.  mau,  diu  bog. 
sg.  ihn,  dins  aco.  pl.  sie.  —  S.  360  unter  nava  lies:  neu.  —  S.  373  un- 
ter  pdya  lies:  eakr.  päyaya  p&vavati. —  S.  376  unter  2  pü  lies;  ahd.  faw- 
JFi.ii.  —  S.  360  barhit  Streu  richtiger  nach  Haug  von  1  hark  abzuleiten.  — 
S.  394  zu  mard:  zend.  mared  nach  Hübschmann  vernichten  {Justi;  be- 
denken). —  S.  395  mah  verehren,  feiern:  sskr.  mah  verehren,  feiern, 
zend.  dasid.  mi-maghzho  feiern.  Zu  mdkit:  zend-  mäcia  s.  Bezzenberger 
Q.  G.  A.  1875,  S.  48a  —  S.  401  Z.  10  lies:  vajriiva,  Z.  17  ist  yat  aus- 
gefallen, Z.  21  lies  verbinden.  —  8.  411  rtnga  Zeichen:  sskr.  linga  n. 
Kennzeichen,  Abzeichen,  Merkmal,  zend.  in  haptö-iniiga  in.  das  Sieben- 
gestirn. —  S.  419  vap  abtcheeren,  abgraten:  sskr.  vap  dass.,  zend,  vi- 
väpat  aor.  veröden  nach  Hübschmann  (Justi  zu  vi-äpa  waaaerlos).  —  S. 
442  la-jauta-i  emmüthtg:  ved.  sajoshas  adj.  einmütbig,  vereint,  auch  aa- 
josha  nom.  pl.  sajoshas,  zend.  hazaoaha  denselben  Willen  habend,  im 
Einverständnis!  mit,  pl.  nom.  ve  hazaoshäorihö  ihr  willfährigen.  —  ladd 
adv.  allzeit,  immer:  ved.  sadä=sadam  adv.  allzeit,  immer,  zend.  hadha 
adv.  immer.  —  S.  443  tamkarti  zurechtmachend,  Zurechtmachung:  ved. 
eankrti  zurechtmachend,  herstellend,  zend.  harikereti  f.  Absohliessung, 
Vollendung,  eamgamana  n.  Zusammenkunft  ved.  aangamana  versammelnd 
n.  daa  Zusammentreffen  pathinära  der  Wege,  Vereinigung,  zend.  hanja- 
mana  n.  Zusammenkunft,  Versammlung  (der  guten  Wesen)  pl.  acc.  han- 
jaroan&o  das  Zusammentreffen  der  Wege.  S.  Justi  s.  v.  —  S.  444  »ak- 
matt  n.  Verkehr:  ved.  sakman  n.  Umgang,  Verkehr,  sakmya  n.  etwa 
Verbindung,  Gemeinschaft,    zend.  hakhman  n.  Freundschaft,  hakhraa  m. 
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Freund.  Freundschaft.     Noch  Both.    —    S.  456  in  tparhan:  neupers.  su- 

purz,  iriBch  aelg  (für  s-p-elg)  Milz;  zu  tparj:  »skr.  epharj  hervorbrechen, 
za  Tage  treten,  zum  Vorschein  kommen.  —  S.  462  unter  trän  streiche 
hinter  Mviiimd-ratha  „n.  pr." 

Zu  Bd.  I,  Theil  III  S.  471-843. 

S.  472  zu  d:  lit  6  Interjeotion  der  Verwunderung,  des  Tadele  u.  a. 
w.  —  8.  476  Z.  26  lies:  aka.  —  S.  476  zu  1  «kr«  adde:  sskr.  acra  n. 
Ecke,  Spitze.  —  S.  478  aktla  auch  Achse:  kymr.  echal,  aremor.  aheli 
Axe  (W.),  vgl.  an.  Öxull  m.  Achse.  —  S.  480  angi  Schlange  =  armen. 
öde  =  lat  anguis  =  lit.  angia  =  kol.  azl  =  ahd.  unc  Sahlange.  —  S. 
484  zu  ad:  gallisch  sltiriach  ad  au.  —  S.  491  za  abha;  knl.  oba  beide, 
zu  abhi:  ksl.  ob-,  o-,  —  S.  494  zu  arm'.-  com.  er  squila,  kymr.  eryr, 
erydd  Adler  (W.).  —  S.  497  ar  pratpot.  und  pra*ßx  an .-  altlat.  ar-  so- 
viel ala  ad,  lett.  ar  praepos.  c.  aec.  mit,  an.  —  S.  602  avi  gut:  ij'Cc ,  tue 
(aus  Ijrt  wie  ravc  aus  rari  =  sskr.  tuvi) ,  gallisch  avi-  gut,  goth,  in  avi- 
liud,  avi-liudön.  Unter  aufcra  lies  Gamasche.  —  S.  503  Z.  13  altirisch 
fo  besser  =  u-o  =  u-p-o  zu  deuten.  Z.  24  lies  ahd.  —  S.  515  kar  adv. 
von  ka:  lat.  cur,  altlat.  quor,  lit.  kur  wohin,  goth.  hvar.  —  S.  617  zu 
hatearta  fuge  hinzu:  aakr.  caturtha.  —  S.  521  kartid  tat  zu  streichen.  — 
S.  522  kar  hängen  x{it-uctv-rufii,  xpij-unic,  lit.  karia  koriau  karti  ban- 
gen. —  S.  523  Z.  13  lies  okrinQ.  —  S.  531  ka*  -Anstecken:  xfa-rn,  lat. 
quälum  quasillum,  lit.  kasziua  Korb,  kisz-ti  einstecken,  karaaz  stopfen, 
ksl.  kosulja,  germ.  hoaan  Hoae  u.  a.  w.  —  S.  542  zu  hvarp:  lit.  kryp, 
kraip  wenden.  —  S.  544  kaka  ifitt:  xäxxij,  xaxxäia,  lat.  cacäre,  altiriscb 
oacc  Miat,  sskr.  gaka  n.  Mist,  gakrt,  yakan  n.  daaa.  —  S.  647  kraga  ist 
zu  streichen.  —  S.  648  kulmti  Halm:  xalafios,  lat.  culmua,  ahd.  halam, 
ksl.  slama,  preusa.  salmi  Stroh.  —  S.  553  zu  kluta.  altirisch  cloth  be- 
rühmt (W.).  —  S.  554  unter  kyanka  lies  zend.  cpaka.  —  S.  555  Z.  3  lies 
an.  hviata,  —  S.  558  gama  geminus  wird  beaser  zu  gam,  ksl.  ifti  ge- 
stellt. —  S.  559  zu  ijanla:  lit.  pa-iiuta-a  erkannt  —  S.  562  unter  gar 
lies  ksl.  üra.  —  S.  668  zu  glabh:  ksl.  globü  mutta,  dagegen  werden  an. 
glap  n.  s.  w.  besser  in  g-lap  zerlegt,  —  S.  570  giakd  Sehne;  ksl.  iica  f. 
nervns,  bulg.  iicü  filum,  vgl.  sskr.  jyaka,  jyakä  f.  Bogensehne.  —  S.  574 
gtatan  Stein.-  Xäas,  Uif  =  an.  kle.  —  S.  676  Z.  21  lies:  der  obere  Fuaa. 
—  S.  578  ghalgh:  xcilyalyto,  lit.  zvalgua,  zvelg-ti,  gotb.  glaggvns.  — 
S.  585  gleichen  Stammes  mit  ghanra:  yraiäuivos.  —  S.  586  zu  S  ghn : 
IX&uaiu  =  lit.  (suveju)  zvejn  zveti  fischen;  unter  ghnu  lies:  jfraüu.  — 
S.  587  zu  td;  ksl.  taj"  verborgen  ■=  zend.  taya  verborgen,  —  S.  696  zn 
tar  toodf,  ropfw:  gallisch  Tarauis  Donnergott,  corniech  taran  Donner. — 
S.  599  zu  targh:  9^aam,  »oayjtöc.  —  S.  600  tartta  Durst:  altiriscb  tart 
Durst,  an.  thorsti,  as.  thurst,  engl,  thiret,  ahd.  mhd.  durst,  und.  Durst. 
8.  602  streiche  oskisch  Uuta.  —  S.  603  unter  tutkia  lies  ksl.  tüäU.  — 
S.  6ÜG  tag  lang  a.  Hübschmann,  Beitrage  VII,  463,  tanga  fest,  ksl.  taga 
fortis  =  neupers.  tang  firmus,    ttgu  dicht,    dick,    altiriscb  ting,    cambr. 
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teu,  tew  dick,  dicht,  altiriEch  comp,  tigiu  dicker,  an.  thjokr,  thykr,  ags. 
thic,  thicce,  ahii.  dich,  dicchi,  mhd.  die,  dicke  dick,  dicht,  häufig.  — 
8-  616  unter  druitia  streiche  „altpreuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  höl- 
zernes Gerath",  gemeint  ist  mit  „böte"  ein  wilder  Bienenstock  im  Bau- 
me. —  S.  617  unter  2  dar  lies  „denn"  statt  „doch".  -  S,  622  zu  1  dui 
lit.  diu-atu  dzuti  trocken,  dürr  werden,  verschmachten,  diuva  f.  Dürre, 
Schwindsucht,  dzauju  diau-ti  trs.  trocknen.  —  8.  6*23  lies:  deiva,  deivia. 
—  S.  625  unter  dära  lies  :  Gleichen  Stammes  mit  düna.  —  S.  626  dvi- 
pla,   dvipatta    ztveifättig .-     ömlöas,    tmlaGtoS,     iat.  duplus,     goth.  tveifl-B, 

abd-  zwifalt.  —  S.  631  zu  dagh:  ksl.  zdega  zega  brenne  (nach  Johannes 
Schmidt).  —  S.  63S  zu  dhabh:  preusa.  debikan  gross,  ksl-  debelfi  cras- 
sus.  —  S.  639  dhub  vertiefat:  3vn-Tijs,  gall.  dubno  in  Eigennamen  = 
kymrisch  dwfn  profunditas,  profundus,  lett.  dibbena  Grund,  lit  dugnas 
Grund,  goth.  diups  tief,  daupjan  taufen,  dhutma  Grund;  gall.  in  Dubno- 
reix  =  Dumno-rix,  Dubnus,  Verjugo-dumnus ,  kymr.  dwfn  Tiefe,  tief, 
lit.  dugnas,  lett  dibbena,  ksl.  düno  Grund.  —  S.  640  zu  dhvala:  sskr. 
adhvara  Opfer,  wohl  richtiger  von  Beufey  und  Grassmann  zu  adhv&n  Weg 
gestellt.  —  S.  644  unter  dhearia  lies:  &mq6i.  —  S.  649  unter  nam  strei- 
che lit.  nßmas  Gewinn  und  lett.  nogna  Zins,  die  zu  nu-imti,  ksl.  na-jeti 
gehören.  —  S.  651  zu  aik;  ksl.  nik  vergere  nach  jeder  Richtung  (Lee- 
kien), preuse.  neikaut  wandeln  und  wohl  auch  viaau/tat.  —  S.  652  zu  n«; 
kal  nü  conj.  sondern,  aber.  —  S.  654  unter  paga  :  sskr.  päyayati  tränkt. 
zu  pa .'  pättan  pdtavai  z»  trinken:  sskr.  pätum,  pätave ,  lat.  pötum,  pötu, 
preusa.  peuton,  ksl.  pitü  sup. ,  prenss.  peutwei  inf.  —  S.  673  zu  pereiul : 
sskr.  psrsbni  f.,  zend.  päahna  m.  Kerae.  —  8.  679  unter  prat  streiche  von 
tfpöZai  —  bis  —  lit.  prantu.  —  S.  686  unter  2  bha  streiche:  kal.  bnfela, 
welches  zur  Wz.  buk  gehört.  —  S.  687  unter  2  bhaga  streiche  lit.  ba- 
gaa,  das  aus  ksl.  bogü  entlehnt  ist.  —  S.  688  anter  bhaghat  lies:  lett 
bef.  —    S.  690  unter  bhan  streiche  7tai.ai-tparog,    das  ja  zu  ifnjut  gehört. 

—  S.  691  lies:  bharüta.  —  8.  695  unter  4  bhar  lies:  bhürni.  —  S.  699 
bhalgh  schwellen:  gallisch  bulga,  gerra.  belgan,  prenss  balgnas,  po-balfo 
vgl.  aakr.  barh  brhant.  —  8.  703  bnldtu  liiäthe;  altiriseh  bläth,  kymr. 
binden  Blüthe.  +  ags.  bled,  ahd.  mbd.  bluot  m.  f.  2 ,  mhd.  blüete-rie- 
sel,  nhd.  Blüthe.  bhlad  platzen:  fiflaSav  platzte,  mhd.  bl atz,  platz,  plat- 
zender Schlag,  blatzen  =  nhd.  platzen.     Unter  1  ma  lies:  ksl.  acc.  me,. 

—  S.  706  tnd  ttreben:  fiat-fiäm,  fitu-fiiüm,  lat.  mos,  ksl.  sü-mlja  sü-meti 
wagen,  germ.  möda  Math.  —  S.  708  unter  magh  lies:  com.  mogh-ja.  — 
S.  712  unter  medhta:  kal.  raezda.  —  S.  724  mind  Auftritt,  Stufe:  lat. 
minae,  lit.  miua  f.  Stufe.  —  8.  728  unter  yatmat  lies:  n^Wf.  —  8.  729 
unter  gära  lies:  zend.  yäre.    —    3.  733  unter  yavanka  lies:  goth.  jugga-. 

—  S.  734  unter  gug  lies:  Vgl.  sskr.  yuj.  Unter  yuga  lies:  izese.  —  S. 
unter  rata:  Mit.  lat  rotula  vgl.  lit.  ratelia  io  m.  Rädchen.  —  S.  742  rata 
heftige  Bewegung:  tnanj  Schwung,  an.  rä>  heftige  Bewegung.  —  8.  743 
unter  2  ru  streiche  [k'nuoi  —  bis  —  Zugriem.  —  S.  744  ist  die  Nummer 
rtiman  eu  atreieben.  —  S.  747  unter  Id  lies:  kal.  laja.  —  S.  748  unter 
lagh ;  A^frot '  xoipäiat  Hesych.  —   S.  750  langhian*  länger  t  laL  longior, 
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longina,  longis-aimus,  an.  lengr  adv.,  rahd.  langer  und  lenger,  nhd.  län- 
ger adv.  —  S.  754  lik  gleichen;  ä-Uyxtoc,  tv-allyxioc  ähnlich,  gleich, 
ij-lötof,  Jiij-lfaos,  rijJLCxof,  kal.  lioe  n.  Gesicht,  kolikilqnaiit.ua,  to-likö 
tantus.  Zu  Ikjp .-  kal.  pri-llplja  pri-lipSti  ankleben,  pri-lepü  Pflaster.  — 
8.  758  zu  iubh.-  lit  laupse  f.  Lob.  —  S.  760  vad  hauchen;  «afw  (=  ä- 
.roJjoi)  hauche,  mbd.  waeze  Duft.  —  8.  768  unter  va  lies  lett.  wät-i-s.  — 
S.  770  unter  vdra  lies:  avabaraiti.  —  3.  772  vara  m,  Finne:  lat.  varus 
Finne,  lit.  viras  Finne.  —  S-  730  unter  vatna;  kal.  Tino  wohl  =  &rfw 
(jtiSvav).  —  8.  786  zu  *id-  kal.  vizda  vidöti  sehen.  —  8.  786  zu  cidhavd 
prouia.  widdewü.  —  S.  789  Z.  1  lies  2  »a ,  Z.  12  kal.  ocboW.  —  8-  792 
unter  tat:  aireiche  ,,goth.  satban  soth  satt  sein"  eine  blosse  Ficiion.  — 
8.  793  unter  tant  lies:  kslav.  seitt,  mhd.  sinnen.  —  S,  794  Z.  15  lies: 
aa.  aga.  eöth.  -  S.  795  Z.  1  lies:  septanta  ,  Z.  2  lit.  septintaa.  —  8.  796 
unter  tat  lies:  ht.  sein  seleti  schleichen. —  S.  798  salptu  Salbe,  Schmier: 
tltioi  ■  tXiuor,  ariag  und  IXtpos  ■  ßotuvgov  •  Kingiot  Heeych,  germ.  salbä 
Salbe,  goth.  sslbön  salben,  aakr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.  Nach  Job. 
Schmidt.  —  8.  809  Z.  27  unter  tkap  lies:  skaup.  —  3.  819  Z  33  lies: 
hauen  (statt  kauen).  —  8.  819  unter  itatia  liea:  Vgl.  zend.  Qtütya.  — 
S.  826  unter  »trag  lies:  mooyyüXat.  —  8.  829  3  snigh,  tneighati.  —  8. 
629  Z.  23  liea:  pro-sper;  unter  epdra:  apheshtha  gross,  reichlich,  viel.  — 
8.  831  unter  spaka  Tropfen:  preuaa.  apagtan,  apagtun  aoc,  speote,  apig- 
anä  f.  Bad;  unter  »pag;  lett.  apoach.  —  S.  835  liea:  epelghan  Milz  und 
füge  hinzu:  irisch  eelg  (für  s-p-elg)  Milz  W.  C.4  No.  390  und  ueupera. 
snpurz  Milz.  —  8.  838  erauma,  erauman  Strom:  Qtvfta,  altiriach  eruaim 
Strom,  lett.  »träume  Strom,  an.  straum-r,  nhd.  Strom.  —  3.  840  tu 
eeektta:  preuss.  uscht-s,  ksl.  sestn,  sestyj*  der  sechste,  eveketi  f.  Sechs- 
heil:  ksl.  sestl  f.  sechs,  an.  satt  f.  Sechszahl,  Tgl.  sskr.  shashti  f.  sechs- 
zig.  —  8.  841  unter  mar:  ksl.  sviriti. 


Zu  Band  II,  Theil  IV  S.  1-288. 

S.  8  unter  aksU  lies:  kymr.  echel.  —  8,  20  unter  6mo  lies:  irisch  6m 
roh.  —  S.  25  Z.  89  lies:  alano.  —  8.  98  zn  ek:  S'*m  scheint  mit  lat.  ieo 
treffe  ganz  identisch.  —    8.  39  liea:  dkieto,  —  8.  39  lies:  e%io  statt  ojjio. 

—  S-  47  Z.  16  lies:  uilneib.  —  S.  48  unter  kaulä  lies:  altattisch  xöli. 
Unter  kak  streiche  „cacca  -  bis  —  entlehnt"  und  aetze  S.  49:  kakd, 
lutkdyc  cacare;  xaxxij,  atuocffw,  lat.  cacare,  altirisch  cacc  Koth,  Mist(W), 
lit.  aziku  szikti  cacare,  aakr.  gaka,  cakan,  cakrt  n.  Mist.  —  8.  60  lies: 
koetndto.  —  8.  67  unter  Aoruo  streiche  „griechisch  etwa  yioot".  —  S.  77 
fuge  hinzu:  kvor  adv.  von  kau;  altlat.  quor,  lat.  cur,  lit.  kur,  goth.  hvar. 

—  8.  96  Z.  19  liea:  Wz.  gu.  —  8.  102  lies:  tark,  terk.  —  S.  106  Z.  27 
etreiche:  tauta.  —  8.  110  unter  tordo  streiche  „nnld.  atrote  Drossel".  — 
8.  114  Z.  2  liea:  (d.  i.  thres-tra).  —  8.  118  Z.  8  lies:  preuss.  di,  dei.  — 
S.  118  zu  di  (besser  da):  oskisoh  dät  c.  abl-,  da-  praefix  =  lat.  de,  grie- 
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chiBoh  in  lä-ntiov,  ää-cxtotl  —  S.  186  Z.  12  lies :  ne-thla.  —  S.  140 
Z.  17,  18  lies:  pijnie,  w&w.  —  S.  Hl  Z.  8  lies;  lat.  potis.  —  S.  HG 
Z.  26  lies:  sehmuok.  —  S.  156  zu  ped:  jt/Jjj  Fuasfessel ,  tat.  pedica,  com- 
pea  Tgl.  aga.  fetel,  abd  fazzil,  fezzil ,  mhd.  vezzel,  nhd.  Feaael.  —  S. 
159  Z.  29  lies:  sskr.  päyaya,  päyayati  tränken.  —  S.  160  letzte  Zeile 
lies:  ahd.  flehtan,  zu  plak:  äfitplaUxroe  =  lat  amplexua.  —  8.  166  Z. 
29  lies:  tpßfrVQ-  —  8.  '67  zu  3  gar:  <pjp  =  #ijp,  tfCpaj,  »tn-fiö;  =  lat» 
forma«.  —  S.  197  nnter  m«i.'  fif/jßXtiai  —  S.  201  zu  yuAo.-  Wabrschein. 
liob  auch  ttfila  (s=  jfi  im),  Tgl.  lett.  jakte  Kurzweil-  —  3.  217  lies: 
lax».  —  S.  222  Z.  23  lies:  reka.  —  S.  228  Z.  4  lies:  kjanf.  —  S.  283 
lat.  Tarns  Finne  =  lit.  viran  Finne.  —  S.  233  vtru  wahren ,  schütten  .- 
dpiiofiai,  tpioptif  schütze,  IfU'fta,  (gv-ftvog,  jjvQfiai,  Qioutc,  qvtoq,  QStQOV, 
Tgl.  ved.  varü-tar  Abwehret-,  Beschirmer,  varu-tri  Scbirmerin ,  Schatzge- 
nie, varü-tha  n.  Wehr,  Schirm,  Schild,  Obdach,  varüthya  Schirm,  Schatz 
gewährend.  —  S.  233  nervo  Schafbock  .■  tyjeör  (=  t-j^asos)  Schafbock, 
lat  Teirex.  —  S.  234  8«™  rtiiten;  tit>£m,  loiiw,  fovait,  tfveiif,  Qvftri, 
Qvfios,  §oOT&{m,   Qixrraxrvi,    $wya,    Qinäc ,   qvtioq,    bit.  in   Ten»   (Tgl.  t(>v- 

aarro  n  näna\  und  verragere  brachen  (=  aufreissen),  Tgl.  toval-x^w. 
—  S.  388  Z.  7  lies:  vaanihä.  -  S.  248  lies:  volturo.  —  S.  262  zn  ttipo: 
ksl.  sebe,  sebe  =  lat.  aibi.  —  S.  269  die  Nummer  »kort  ist  zu  streichen 
wegen  irr%«wf.   —    8.  273  Z    Iß  lies:    (aas  sistatu).    —    S.  288  zu  en- 

twopnio:  sekr.  Bvupnya  n,  Traumgesicht 

Zn  Band  II,  Theil  T  S.  281-608. 

S.  302  Z.  31  lies :  äfitps.  —  S.  308  Z.  5  lies :  älalxti».  —  8.  817 
unter  kak  lies :  kanka.  —  S.  324  unter  hat  tonen  lies :  hille  hal.  —  S.  327 
2.  16  lies:  kyti.  —  S.  332  Z.  9  lies:  bleu tan.  —  S.  336  Z.  16  lies:  lit 
sarmatä  ist  entlehnt  —  S.  337  Z.  7  lies:  oride  (W-).  -  S.  346  Z.  21 
lies:  yioyttfi/ios  —  S.  376  Z.  6  lies:  ytoavoe.  Z.  33  lies:  grudyati.  — 
S.  348  Z.  28  lies:  güe  f.  Eichel.  Z.  31  lies:  ieladl.—  S.  362  Z.  8  lies: 
gremati.  —  8.  353  Z.  24  lies:  leb&ws.  Z.  29  lies:  fehäwit.  —  S.  869 
su  ghaisa:  ved.  hesbas  n.  Geachoa».  —  S.  361  unter  ghrib  lies:  goth. 
greipan.  —  8.  362  unter  ghrauda  lies:  lett.  graud-s.  —  S.  372  Z.  28 
streiche:  tauta.  —  S.  390  zu  dhtitma  füge  hinzu:  lett.  dibbens,  lit  du- 
gnas  Grund.  —  S.  894  Z.  6  lies:  na»  nexati.  —  8.  412  Z.  8  lies:  irisch 
gaelisch.  —  S.  422  zu  bhalgh  füge  hinzu:  gallisch  bnlga  Schlauch,  Beu- 
tel. —  8.  423  lies:  bhugh  bhaugkati.  —  8.  442  Z.  1  lies:  Itiyijv.  —  S. 
444  unter  ragh  füge  hinzu:  lit.  raginti  antreiben,  erregen,  raga-t  =  kal. 
rogü  Hörn.  —  8.  446  die  Nummern  ri»  und  rsisa  sind  zu  streichen, 
prensB.  reife  Mal  =  lett  reife  =  russ.  raz  Hai  (Grundform  raiza).  — 
S.  447  hinter  rugha  füge  hinzu:  rugkeina  von  Roggen:  lit  rnginit  Ton 
Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstoppel,  ksl.  r&ianü  (--=  rüzenü) 
von  Roggen,  as.  rukkin,  mhd.  ruggiu,  rückin  und  roggin,  rokin  von 
Roggen.  —  S.  460  Z.  13  hinter  lasto  streiche:  m.  —  S.  476  Z.  16  füge 
hinzu:  ved.  sama  irgend  einer.    —    S.  478  Z.  14  lies:  sesti.  —    8.  488 
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Z.  29  lies:  mkd.  siuwan.  —  S.  490.  Z.  17  lies:  ukawön.  —  8.  491  zu  $ku: 
lett  schkaunu  sebkaujn  schkawu  schkaut  niesen  (achkau  =  lit.  akiau). — 
S.  494  Z.  26  lies:  vgl.  statt  engl.  —  S.  499  iu  ipaka  fuge  hinzu:  preuss. 
■pect«,  spsgtan,  spagtun,  spigsna  Bad.  —  S.  503  Z.  2  liea:  «mala  f.  Z. 
14  lies  ■myeati,  Z.  15  smucati.  —  S.  606  Z.    15  liea:  lit.  aapnas. 

Zu  Band  II,  Theil  Tl. 

8.  547  unter  genti  liea  ksl.  z§tl.  —  S.  548  unter  girnä ,  girau  1.  kil. 
irtny.     NB.  Mit  0.  lind  die  litauischen  Studien  von  Geitler  bezeichnet. 

Zu  Band  III,  Theil  VII. 
(B.  bezeichnet  Bemerkungen  tob  Hrn.  Dr.  Bezzenb  erger.) 

S.  9  zu  ouhti:  goth.  tihti-ugo  Zeit  habend,  ühteigö  adv.  zeitig.  — 
8.  10  zu  thva:  an.  jör  —  vgl.  an.  a  =  goth.  iihva.  —  8.  11  füge  hinzu: 
agjan  eggen,  agida  Egge:  ahd.  egjan  eckan,  mhd.  egen,  nhd,  eggen, 
Tgl.  lit.  akeju  ekeju  aketi,  lat.  occa  occare  eggen,  offt-ij  Egge;  ahd.  egi- 
da,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge,  Tgl.  lit-  akeexoa  f.  pl.  Egge.  Zu  ahm: 
mit  an.  öxult  Achse  vgl.  kymr.  echell,  arem.  ahell  Achse.  —  3.  15  an 
6tta,  Nach  B.  an.  oob  =  äs,  nach  Bogge  =  ieta-e.  —  S.  23  ertha;  tgaf 
yiji  Heaych.  —  3.  24  Z.  20  lies:  lat  aro  arare.  —  S.  29  zu  i  fuge  hin- 
zu:  ags.  eode  ging  (B.).  —  S.  30  Z.  1  lies:  ksl.  iti  gehen,  ida  ich  gehe 
statt  „ich  ging"  (B-).  —  8.  31  unter  iva:  ahd.  iwa  f.  (B.).  -  S.  36  Z.  16 
Hes:  Aus  egia.  —  S.  44  Z.  6  lies:  yomptvf.  Z.  21  lies:  gar  gilati.  Z.  32 
lies:  gurklys  m.  —  S.  48  unter  Ami  lies:  inyp-le.  —  8.  49  zu  krank: 
ksl.  grez-nati  oadere.  —  8.  50  zu  krampa:  ksl.  grabu  roh,  grob.  —  S. 
54  mit  kT&la  Tgl.  preuss.  golis  Tod.    —    S.  56  Z.  20  lies:    cit  cetati.  — 

S.  68  unter  hakula:    ksl.  koza.     Unter   hehrau    lies:    (cakra-   sagend).  

8.  61  Z.  26  lies:  ahd.  hadara.  —    S.  64  unter  hemila  lies:  xfUlaiom.  — 

8.  69  unter  helma  lies:    slämü.    —     S.  70  unter  hello  liea:    an.  hjallr.  

8.  77  nnter  hup,  hu/  1.:  ksl.  kypäti  hüpfen,  ebenso  unter  hup.  —  S.  79 
unter  hertan  1.:  ksl.  arldlce  n.  —  S.  83  Z.  28  lies:  xpoxnijj.  —  S.  85  un- 
ter hreuba  streiche:  ags.  hreöv,  das  zu  hru  gehört.  —  S.  86  unter  hlaum: 
lat.  clünis  =  xlövts.  —  S.  90  zu  hlul  fuge  hinzu:  lett.  klü-t  gelangen 
zu,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal,  lit  kludau  kludyti  hingen  bleiben  an, 
lett  kludit  zufällig  wohin  kommen.  —  S.  90  unter  hva:  goth.  hvaa  hvö 
hva.  —  S.  92  lies:  hvtthan.  —  S.  96  nnter  hvdelan  streiche:  oder  hästan, 
nnter  heSeld  streiche:  oder  höltä.  —  S.  96  unter  gaita:  ved.  hesbaa  n. 
Geechoss.  —  8.  97  zu  gag:  an.  gagl  Gans,  Vogel,  mnd.  gagelen.  Zu 
gonda;  gondafanan  Krisgif  ahne :  an.  gnnnfani  m.  Kriegsfahne  =  ahd. 
gnndfano  m.  Kriegsfahne.  Nach  Bezzenberger.  —  S.  100  zu  gab:  ksl, 
goblno  fruges.  —  8.  105  zn  galgan:  Vgl.  lit.  ialga  f.  Stange,  lett  fchal- 
ga  f.  lange  Ruthe,  Angelruthe.  —  S.  109  grand  tsrere:  ags.  grindan  te- 
rere,  roolere,  engl,  grind,  goth.  grinda-fiatbjis  ktoinroÜtbig,  ndd.  Grand 
=  Kies.    Vgl.  lit  grendu  grein  streifen,  schinden.  —  S.  110  Z.  17  lies: 
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ags,  grimetau.  —  S.  118  tarva  Theer:  ags.  tearo  g.  tearvet  m.  Hart, 
Theer,  nhd.  „Theer"  ist  niederdeu lache  Form,  oberdeutsch  zör  nach  Ju- 
ati.  Tgl.  lett.  darwa  f.  Theer,  darwnt  theeren.  —  S.  122  Z.  6  lies:  g. 
dtfc.  —  S.  121  7..  „goth.  sibun-taihund  exietirt  eicht"  B.  —  S.  127  un- 
ter Ikak:  lit.  stegu  ategti  —  S.  ISO  thona  Dohne.-  nhd.  Dohne,  vgl.  ksl. 
tooo-tQ,  tono-te  Dohne.  —  S.  135  Z.  14  lies:  ksl.  tnkti.  —  S,  137  Z.  20: 
an.  thüeund,  thusundir  (B.).  —  S.  169  Z.  80  lies:  sskr.  nah  nahyati.  Z. 
31  streiche:  aui  nehita.  —  S.  164  Z.  11  lies:  „Hiörvardhssonar"  (B.).  Un- 
ter nut  lies:  lit.  naudä  —  S.  171  antat /ata  lies:  lit.  pfidw.  —  S.  172 
anter /«Uro  lies:  ksl.  pero  (statt  „sskr.")  B.  —  8.  179  Z.  24  lies:  Vgl, 
sskr.  purupeca.  —  S.  184  safedvor:  „Im  Ahd.  (Voo.  S.  Gall.J  kommt 
ooeh  feor  vor"  (B.).  —  S.  187  unter  feuhta  lies:  nüfos  Bnohs.  -  8.  193 
m  _^dit;  „Es  ist  sicher  flök  anzusetzen"  B.  —  S.  196  unter  ha  lies:  npijf- 
rparos,  ebenso  unter  bathu.  —  S.  208  zu  balg;  vgl.  gallisch  bulga  Beu- 
tel, Schlauch.  —  S.  323  zn  ags.  blöd,  ahd.  bluot,  mhd.  blnot  n.  f.  2, 
nhd.  Blüthe  vgl  altiriach  bläth,  kymr.  blöden  Blüthe.  —  8.  226  unter 
mak  lies:  vgl  lit.  minkau.  —  8.  243  Z.  2  lies:  muodar.  —  S.  256  rugtna 
von  Roggen:  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückiu,  and  i'oggin,  rokin  von 
Roggen,  vgl.  lit  raginis  von  Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggens  top- 
pol,  ksl.  röianü  (~  ruzenit)  von  Roggen.  —  S.  266  Z,  15  lies:  ahd. 
lappo.  —  8.  280  za  vaind:  Vgl.  lit  vainoju  vainöti  traaern,  traurig  sein 
(nur  in  Dainas);  nnter  vakan  lies:  ags.  vacan  vöc.  —  8.  302  unter  ot'A 
vtkan:  Vgl.  sskr.  vij  vijate  weichen,  pra-vij  weichen  =  Einsturz  drohen, 
abhi-vij  umkippen.  So  nach  Grasamann  Wb.  z.  R-V.  —  S.  31 1  Z.  7  öfto-nmoias; 
ofionärioq.  —  S.  316  unter  »angv  and  laagra  streiche:  dftipq.  —  S.  318 
anter  töda  streiche:  sathan  söth  satt  sein.  —  S.  341  zu  titära:  „au.  störr 
=  ahd.  stur  Jb.  37,  28.  Demnach  ist  die  Bemerkung  zu  streichen"  B.  — 
S.  S45  anter  »top  lies:  sts,pati.  —  S.  347  zn  »ttma:  lit  Btyma-s,  atyma 
ein  Schwärm  ziehender  Fische.  -  S.  348  nnter  itut  lies:  staislaut  (B.).  — 
8.  349  unter  ttrauma:  lett.  straume  f.  Strom.  —  S.  360  »vag  teuften: 
goth.  svögjan,  ndd.  schwögen  vgl.  lit.  svagiu  evageti  tönen,  lett.  swadfet 
rasselu,  klappern,  lit  sagiu  sug-ti  winseln  (von  Händen). 


Einige  Berichtigungen  zum  germanischen  Theile  entnehme  ich  einer 
Anzeige  desselben  von  H.  Zimmer  in  der  Zeitschrift  für  deutsches  Alter- 
tbum  VII,  1,  Anzeiger  1—16. 

1.  Die  Feminina  auf  a  werden  besser  mit  ä  angesetzt,  weil  sich  nur  so 
die  Bewahrung   des  a   erklärt,    also  airä,    aiska,    agjä,    uhvjä,    angvithä 

2.  Die  Feminina  auf  goth.  ö  g.  öns  müssen  an  (nicht  an)  auslauten. 

-  3.  Die  Themen  auf  in  beruhen  auf  ja,  and  ist  diese  Form  noch  auf 
germanischem  Sprachboden  zu  ermitteln. 

S.  1   Z.  6  lies:  aiki  f.  Eiche. 

S.  1  Z.  22  füge  hinzu:  aikti  f.  Besitz,  Out;  goth.  aihta  f.  Eigenthum, 
Güter,  Sachen,  an.  ätt,  aett  1.  a  family,  2.  an  airt,  qoarter  of  the  hea- 
vens  (Cleasby  760),  aga.  aeht  possessio,  bonum,  opes,  ahd.  eht  idem. 
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S.  10  Z.  10  lies:  uh-ta  n.  Aehre  ,  neutraler  mit  a  weiter  gebildeter 
aa-Stamm.  Hierdurch  erhellt  die  völlige  Identität  mit  dem  vergleichend 
beigefügtem  Ist   acus  g.  aceris  n.  H&chel,  Granne,  Spreu. 

S.  12  Z.  10  lies:  goth.  ög  ögum  öhta  ögan  part.  un-aganda. 

3.  61  fuge  hinzu;  klaima  Befleckimg,  Besudlung,  an.  kläm  n.  ob' 
tcoene  dicta.  +  aga.  cläm  Intum,  pl&ama. 

S.  934  fehlt  skalka.  —  B.  367  tmit  btwrfen.  an.  smit*  (adha)  Cless- 
by  672,  aga.  amitan,  nhd.  schmeieaen.  —  S.  329  zu  an.  sot:  aga.  not  fu- 
ligo,  aötig  fuliginoaua. —  S.  164  drä  caeor»:  an.  dritr:  atercus,  latnm.  + 
aga.  dritan  Bordes  ejicere.  —  S.  98  gaifya  n.  Au  Fügen  an.  ged  n. ,  aga. 
gidd,  gid,  ahd-  in  keti-löa.  —  S.  167  plag  pflegen  an.  plag  Art  und  Wei- 
ae.  -|-  aga.  plegan.  —  S-  83  lirind  ist  aa-  oder  a-Stamm.  —  S.  67  an. 
blöa  to  bellow,  rosr.  +  agi.  hlövan  hleöv  mugire,  boare,  ahd.  hlouuan 
magire,  dazu  auch,  und  nicht  zu  goth'.  laian.  mhd.  lüejen,  lüegen,  lüe- 
weu  brüllen.  —  S.  82  hräka  m.  Speichel:  an.  hräki  Speichel.  +  aga. 
bräca  spntnm,  tuBsia,  guttur.  —  S.  142  thvit  abichneiäen:  an.  in  thvoit 
f.  thveiti  n.  thveita  f.  Beil,  thveitr,  thviti  m.  ab  gerissen  er  Stein.  +  aga. 
thvitan  thvät,  thviton  abscindere,  ä-thvitan  frustrari.  —  S.  77  kvf  keu- 
chen, nach  Luft  schnappen,  seufzen.-  an.  hjüfa  keuchen,  schnaufen.  + 
goth  binfan  klagen,  aga.  heofan  beäf  und  heäfan  und  heöf  plorare,  la- 
mentari,  aa.  hiobban  wehklagen,  ahd.  hinfan  lugere.  —  an.  rakkr  atre- 
nnna,  fortis  =  aga.  rank  voll  stolzer  Kraft  (aga.  aa.  rinc  vir  forlia,  atre- 
nuaa}.—  Statt  der  Nummer  hruk  iat  zu  setzen:  hrak  krächzen:  an.  hrökr 
Eropfgana.  +  aga.  hrök,  mnl.  roec,  ahd.  hmoh,  hrnoho  Saatkrähe,  He- 
her.  Vgl.  JtpßCiu,  xix^aya.  —  hruk  krachten:  an.  brankr  Eropfgana.  4 
altnld.  rouca  garrula,  auch  rouch  graculus,  im  goth.  iat  hrükjan  anzu- 
setzen (hrflkeitb  Joh.  XIII,  38).  —  S.  362  an.  sväppr  g.  svappar  pL  avep- 
pir  Schwamm,  dän.  svamp,  goth.  svamma  =  ahd.  mhd.  ewamm,  nhd. 
Schwamm. 

Soweit  die  Berichtigungen  und  Zusätze  des  Hrn.  Zimmer,  welche  ich 
nach  Gebühr  dankbarlich  annehme.  Wenn  derselbe  jedoch  meiner  Ar- 
beit den  Vorwurf  der  Unvollatändigkeit  macht,  bo  kann  iob  dies  nach 
der  einmal  von  mir  angenommenen  Scheidung  in  Nordisch  und  Deutach 
nur  für  die  Bildungen  gelten  lassen,  deren  Reflexe  sich  auf  diesen  buideu 
Seiten  vorfinden;  die  s&mmtlichen  diabetischen  Formen  eines  als  urgerma- 
niaoh  anzusetzenden  Worte  sammeln  zu  wollen ,  ist  mir  nicht  im  Traume 
eingefallen  und  werde  ich  Tadel  in  diesem  Sinne  als  nicht  an  meine 
Adresse  gerichtet  betrachten.  Mir  genügte  der  Nachweis,  daas  ein  Wort 
sowohl  im  Nordischen  als  auch  im  Deutschen  vorkomme;  in  den  Fällen, 
wo  das  genau  entsprechende  Abbild  eines  german.  Wortes  sich  in  einer 
anderen  Sprache  findet,  genügte  ea,  dieaea  Wort  auch  nur  in  einem  Dialect 
anzuführen;  so  war  es  e.  B  nach  meinen  Principien  gar  nicht  nöthig,  ne- 
ben goth.  agis  noch  ahd  egiso  anzuführen,  weil  goth.  agis  =  «gas*  also 
ans  einer  früheren  Periode  überkommen  ist.  Doch  genug  der  Rede  pro 
domo:  ich  bemerke  nur  noch,  daae,  hätte  ich  die  Arbeit  noch  einmal 
zn  übernehmen,  ich  jedenfalls  statt  der  angenommenen  ersten  Spaltung 
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der  Germanen  in  Nordmänner  and  Beatgehe  die  besser  begründete  Schei- 
dung MüllenbofPs  in  Out-  und  Westgermanen  zu  Grunde  legen  würde. 

Von  den  Herren  Prof.  Hintner  in  W;en,  Dr.  HübschmaDn  in  Leip- 
zig, Dr.  Mikutzky  in  Warschau  und  Prof.  E.  Windisch  in  Strassbnrg  sind 
mir  die  nachstehend  abgedruckten  Bemerkungen  und  Berichtigungen  zu- 
gegangen, für  welche  ich  den  Herren  meinen  besten  Dank  sage. 

Von  Hrn.  Prof.  Hintuer: 
p.  179  =  727  steht  f*Cs,  fiü-öt.  Es  musa  heissen  {it-6s  des  Hiatus  we- 
gen (Pott  WW.  n,  2,  «7). 
p.  782  führen  Sie  rotvos  als  indogermanisch  auf.  leb  glaube,  Fr.  Möller 
EZ.X,  817  und  mir  gegenüber  zu  wiederholten  Malen,  hat  Recht,  das 
Wort  aus  dem  hebr.  gain,  Ithiop.  wain  abzuleiten.  Hehu,  Kultorpflan- 
leu.  2.  Aufl.  67  kommt  aus  sachlichen  Gründen  zum  gleichen  Resultat. 
Semitischen  Ursprung  möchte  ich  mit  Hehu  auch  annehmen  für  /ci- 
x6f,    jrßwot,    ä&4vn    (Moverfl  U,  3,  317),    anch  trotz  Pauli  für  Man 

p.  21  «.  v.  arama.  Dass  das  deutsche  arm  hieher  gehöre,  ist  mir  nicht 
wahrscheinlich.  Selbst  eakr.  armaka  in  der  Bed.  „schmal,  dünn"  ist 
zu  streichen,  vgl.  die  Petersb.  W.  I,  447,  bes.  V,  1051.  Ich  führe  arm 
auch  auf  die  Wz.  ar  zurück,  jedoch  fast  in  entgegengesetzter  Bed. 
„eingeengt",  „bedrängt",  ähnlich  wie  sskr.  ärta. 

p.  19-  Glauben  Sie  nicht,  dass  das  deutsche  Ameise  zu  Wz.  am  gebort 
=  die  „ätzende",  vgl.  sskr.  amla? 

p.  166  a.  v.  bhnn.  Dass  ahd.  piä  Biene  zu  bhan  gehört,  wie  anoh  ich 
früher  annahm,  ist  mir  jetzt  zweifelhaft  geworden.  Wenigstens  für  die 
Erklärung  „die  summende*'  haben  wir  durch  das  skt.  bha,  das  im  Pe- 
tersb. W.  sehr  schwach  bezeugt  und  wahrscheinlich  entweder  Erfin- 
dung der  Grammatiker  oder  späte,  apeciell  indische  Bildung  ist,  kei- 
nen genügenden  Halt.  Auch  ist  im  skt.  bei  der  Wz.  bhä  keine  Spur 
von  der  Bedeutung  „reden"  oder  „schallen".  Könnte  aber  bha  „Biene" 
von  der  Wz.  bhan  gebildet  sein?  Für  eine  frühere  Zeit  möchte  ich 
es  bezweifeln.  Das  ahd-  piä  mit  seinen  mannigfachen  Nebenformen 
(vgl.  Grimm  W.;  Weig.  I»,  194;  Schade,  2.  Aufl.  69;  Graft"  III,  12) 
scheint  mir  als  Lehnwort  dringend  verdächtig  zu  sein.  Jedoch  hängt 
dies  mit  der  Geschichte  des  Wortes  „Honig"  zusammen,  die  erst  ge- 
schrieben werden  muss  Ich  dachte  pinmal  daran,  das  Wort  honig 
könnte  ans  durch  eranische  Völker  überliefert  sein  und  dem  Worte 
haoma  entsprechen.     Fr.  Maller  gab  die  Möglichkeit  zu. 

p.  88  s.  v.  kana.  Warum  stellen  Sie  nicht  eine  Wz.  knn  glänzen  auf? 
Das  scheint  mir  unbedenklich ,  wenn  auch  skt.  kan  glänzen  nicht  be- 
legt ist  Auch  Graaamann,  Wörtb  zum  Hig-Veda  S.  312  gibt  der  Wz. 
kan  die  Bed-  „glänzen".  Femer  scheint  mir  skt.  kana  Korn  nichts 
mit  gr.  ttvvis,  lat.  cinis  zu  thun  zu  haben,  da  kana  doch  wol  für  karna 
steht  und  auf  kar  =  gar,  wie  Grassmann  meint,  öder  auf  skar  (?) 
zurückgeht 
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p.  480  b.  v.  Hgä  Beere.  Lat.  flva  hieher  fn  «teilen,  scheint  mir  doch  be- 
denklich schon  der  Bed.  wegen.    Ich  möchte  Corssen  II  546  Recht  geben. 

p.  472  s.  v.  ftogaa.  Gehört  wirklich  aogur  hieher?  Der  er»te  Bestand- 
theil  ist  doch  zweifellos  avis,  wie  in  auspicium.  Im  zweiten  Tbeile 
sehe  ich  jetzt  mit  Pott  WW.  II,  2,  879  f.;  Revue  critique  1874  No.  39 
p.  100  die  bei  Ihnen  S.  S73  behandelte  Wz.  gua  kiesen. 

p  484  s.  v.  api.  Sollte  das  Wasser  wirklich  das  „thätige,  wirkende" 
lieissen?  Diese  Erklärung  will  mir  nicht  gefallen.  Int  denn  wirklich 
ein  Grand  vorhanden,  lat.  aqua  cet.  von  skt  ap  zu  trennen?  Ich 
glaube  nicht.  Schliefst  ■ich  gr.  daös  anch  an  Wz.  ap  an?  Und  wenn, 
in  wie  fern? 

p.  491  abala  sehr  zweifelhaft,  wahrscheinlich  gar  kein  indogerm.  Wort, 
sondern  den  finnischen  Stämmen  abgeborgt,  vgl.  Hohn,  Kulturpflanzen 
I1,  682.  —  Ebenso  fraglich  iat  die  Ableitung  von  abha,  üftipat,  aus 
Wz.  abh. 

In  Bezug  auf  pht,  dessen  Grundform  piga  zu  sein  scheint,  bemerke 
ich  nachträglich,  daes  mir  Entlehnung  oder  wenigstens  Zusammenhang 
mit  lat.  fueus  sehr  wahrscheinlich  ist. 

p.  496  s,  v.  arva.  Nach  Behn  1S7  lautet  die  Grundform  von  iqoßot 
wahrscheinlich  jro$fi>{.    Ist  das  richtig? 

p.  498  a.  v.  ardi.  Die  Ableitung  des  nhd.  „Erz"  befriedigt  mich  nicht 
Wie  steht  es  mit  der  gewöhnlichen  Etymologie,  wonach  das  Wort  zu 
lat.  rudus  gehöre? 

p.  649.  Die  Schreibweise  nümna  hat  keine  Gewähr,  nur  nummns  ist  zu 
gebrauchen. 

p.  608  b.  v.  aa.  Lat.  isa  möchte  ich  doch  zn  Wz.  äs  sitzen  ziehen  (Cors- 
■en,  Volte,  lingua  p.  10;  Hommsen,  Unterital.  Dial.  244;  Pott,  WW. 
II,  2,  299;  Huhn,  Z.  TI,  61  u.  a.)  =  Sitz,  Thron  (wie  skt.  äcs.  in  su- 
äsa-stha). 

p.  604  a.  v.  asti.  Lat.  es,  assis  gehört  wol  nicht  hierher,  vgl.  Moinm- 
seu,  Gesch.  des  Rom.  Münzw.  S.  188,  Anm.  60;  Hnltsch,  Griech.-Röm. 
Metro).  S.  111.  —  Warum  stellen  Sie  nicht  unter  saut  das  lat.  sons? 
Ihre  Erklärung  in  KZ.  XX,  367  f.  befriedigt  mich  nicht  so. 

p.  608.  Warum  haben  Sie  die  früher  gegebene,  von  Corssen  I*,  816  aus- 
drücklich gebilligte  Etymologie  von  ira  wieder  aufgegeben?  Zu  i,  ai, 
skt.  in  passt  es  gewiss  nicht  besser.  Walter's  Erklärung  in  KZ.  XII, 
412  will  gewiss  nichts  besagen. 

p.  802  lS<i  möchte  ich  lieber  zu  Wz.  idh  stellen,  wie  saltus  mit  sgs. 
evelan  zn  vereinigen  sein  wird.  Anch  inda  stellt  man  besser  zur  »kL- 
Wz.  idh,  indh  (Graasmann,  Wb.  s.  Rig-Vcda  213). 

p.  609  a.  v.  isi.     Das  Zendwort  mnss  nach  Justi  58  doch  wol  iyi  lauten? 

p.  616.  Das  lat.  qusttuor  und  besonders  das  grieefa.  rtrrnptc,  itlavqts, 
die  gewiss  auf  Xfiißaqt;  zurückgehen,  fordern  die  Aufstellung  einer 
Grundform  kvatvar. 

p.  476  u.  619.  Ich  gebe  der  in  p.  476  aufgeführten  Erklärung  von  got. 
himins  den  Torzug. 
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p.  526  h.  v.  kardha  muss  da»  altperaisohe  Wort  (nach  Spiegel  201)  wo) 
thard(a)  heisaen. 

p.  526  v.  e.  karp  =  akarp.  Das  Prakrit  kalpaya  ist  gewiss  nichts  ande- 
res als  daa  skt.  caus.  kalpava  von  kalp;  die  Bedeutungen  stehen  ja 
nicht  weit  ab. 

p.  526  b.  t.  karpi  muss  es  heissen:  altpreiiBs.  knrpe  f.  Schob,  cnrpelia 
Leisten  =  lit.  knrp-ilius  Leisten  (Nesselmann ,  Thee.  ling.  Prussieae 
p.  85;  Schleicher,  lit.  Gramm.  II,  284). 

p.  528:  cele-ber  gehört  doch  nicht  zu  Wsi.  kal  1,  eher  zu  kal  4  = 
„Ruf  an  sich  tragend,  rabmhaft". 

p.  531  a.  T.  kasala.  Dass  die  von  Ihnen  gegebene  Zusammenstellung  das 
gr.  xä(jvav  ausachliesse,  ist  durch  nichts  ersichtlich  gemacht,  vgl.  Hehn 
S  527. 

Eine  Anfrage :  Was  denken  Sie  vom  ahd.  gadam,  kadum,  mhd.  gadem, 
gaden?  Ich  habe  du  Wort  im  II.  Heft  meiner  Beitrage  zur  Tiroli- 
achen  Dialektforschung  Wien,  1874  S,  66"  als  Lehnwort  erklärt  aus  lat.- 
griech.  sentit,  cadns.  Ihr  Artikel  kauaa  S.  537  gibt  ein  Analogem  dazu. 
Oder  wissen  Sie  etwaa  besseres? 

p.  538  a.  v.  bnit.  Ihre  Erklärung  von  ahd.  ganehaieta  aus  gahnaiet»  ist 
mir  wegen  der  dialektischen  Nebenform  gan*  neben  ganster  nicht  wahr- 
scheinlich. Ich  habe  in  meinen  „Beitrügen  znr  Tirol.  Dialektforschung 
IL  S.  73"  eine  andere  Erklärung  versucht,  die  beide  Formen  berück- 
sichtigt. 

p.  541:  [Hat  dor.  fut.  xiaiiS  and  das  sahst,  xläi  das  Jota  subacriptnm? 
(Alirene.  Dor.  p.  90).  Ferner  warum  haben  Sie  die  deutschen  Wörter 
„schlieeaen ,  Schlüssel,  Schloss"  von  der  Wz.  klu  ausgeschlossen?  Mir 
ist  es  unzweifelhaft,  dass  die  Wz.  sklu  lautete,  vgl.  altfries.  eklntha 
schliessen. 

p.  538  a.  v.  krap.     Gehört  nicht  auch  lat.  crapula  hieher? 

p.  542  s.  v.  kvap.  Nicht  ohne  Bedenken  scheint  es  mir  zu  sein,  skt. 
kapi,  kapila  Weihranch,  zur  Wz.  kvap  zu  ziehen,  kapi,  kapila  sind 
offenbar  von  kapi  Affe  abgeleitet  und  bezeichnen  unter  andern  auch 
die  der  Farbe  des  Affen  ähnlichen  Gegenstände,  z.  B.  Weihrauch. 

p.  542  s.  v.  kvarp.  Das  gr.  xogtitpi  kann  doch  von  xä(iu  nicht  wol  ge- 
trennt werden,  aach  vermag  ich  nicht  einzusehen,  inwiefern  lat.  urbu 
hieher  zu  zieben  wäre. 

p.  643  s.  v.  kvalp.  Die  Grundbedeutung  von  xolnöq  scheint  nicht  „Wöl- 
bung" zu  sein,  sondern  vielmehr  „Vertiefung";  man  vgl.  nur  die  Stel- 
len bei  Homer  u.  Döderlein,  Gloas.  111,  S.  115,  No.  2111 ;  Ameii  zu 
StSt.  Ich  ziehe  daher  xöItios  zu  Wz.  karp  und  übersetze  es  „Aus- 
schnitt oder  Einschnitt". 

p.  543  s.  v.  kvas.  Hinzuzufügen  wäre  lit.  kiselioe  (Schleicher,  lit  Gr.  II, 
281  *)  saurer  Brei  aus  Hafermehl;  ahd.  (natürlich  aus  dem  slav.  ent- 
lehnt) geyaliez,  giselitz,  mhd.  giselitse,  gisüz. 

p.  544  s.  v.  kaika.  Läset  sich  denn  Corssen's  Deutung  von  lat.  caecus 
nicht  halten?    (Aueapr.  I»,  378;  H>,  210;  Beitr.  262  £). 
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p    544  ».  v.  kak.     Da   die    Schreibweise    percontan    beglaubigter   ist   als 
percunctari,    wird  Coraaen's  Erklärung   unbedingt   beibehalten    «erden 
müssen. 
p.  545  s.  v,  kat.     Lat.  catcua   möchte   ich   nicht   so  sicher  hieher  riehen, 

man  kann  es  auch  mit  akt.  kata,  kataka  vergleichen. 
p.  549  s.  v.  kaaa.     Nach  N  es  seimann  ,   Thesaurus  p.  156  ist   nicht   »asins, 

sondern  sasnis  EU  lesen. 
p.  550  s.  v.  ki.    Statt  „nhd.  Heirauch"  soll  es  doch  heissen  „dialektisch 
nhd.  Iteirauch.     Uebrigtme  ist  Höhenrauch  wol  nicht  aus  Heirauch  ent- 
standen, vgl.  Weigand  a.  Orimm  Wb. 
p.  550  a.  v.  kip.     Daa  lat.  caepe  ist  doch  =  gr.  xänta  bei  Hesychius  and 
von  caput  und  xtipalq  in  der  W*,  nicht  zu  trennen,  vgl.  Hehn,  Kul- 
turpflanzen S.  172. 
p.  551   a.  v.   krat.     Warum    sollte    in    lat.   credere    nicht    die   Wz.    dbä 

stecken? 
p.  558  s-  v.  gatara  Zeile  8  v.  u.  zu  lesen  „vgl  sskr." 
p.  559.    Sollte  denn  ahd.  kacbazzan  wirklich  hieher  gehören  und  nicht 

vielmehr  zu  Wz.  kak? 
p.  562  s.  v.  gam,    loh  möchte  mich  nicht  entachli  essen ,   lat  gemere  von 

gr.  yi/utv  loszutrennen, 
p.  567  s.  v.  galt».    Gehört  nicht  lat.  singuitus  auch  hieher? 
p,  567  s.  v.  garbh  =  668  a.  v.  garbha.     Das  Wort  Galba  kann  nur  dann 
hiehergezogen  werden,   wenn  es  keltisch  ist.     Ware  es  echt   lateinisch, 
müsate  ich  unbedingt  H.  Weber,  Etym.  Untersuchungen  I,  S.  55  und 
Corsaen,  Beitr.  210;  Auaapr.  1»  521  Recht  geben,  die  das  Wort  sammt 
galbus,  galbeus  cet.  zu  Wz.  ghar  stellen.    Allein  Galba  ist  gewiss  kein 
lat.  Wort,  wenn  auch  Diefenbach,  Celtica'  I,  S.  133  u.  Origines  Eorop. 
S-  845  fi~.  ans  dem  keltischen  nichts  rerläasliches  beizubringen  im  Stan- 
dorte ist.    Ebenso  mag  die  Etymologie  von  Piotet,  de  l'affinite  des  I. 
Celtiqnes  p.  38:  akt.  galb  (soll  heisaen  galbh)  nichts  für  sich  haben. 
p.  569  s.  v.  gläva.    Sollte  glu-ten  wirklich  hieher  gehören?    glü-ten  Uaat 
sich  schwer  von  gr.  yii-ttov,  ylitt,  ylota,  ykt-«x$6s,  lit.  gli-tns,  ahd. 
ohleib  trennen.     Ich  muao  CorBBen,  Ausspr.  Ia,  384  Recht  geben, 
p,' 474  s.  v.  gusp.    Sollte  wirklich  Knopf,   knöpfen,    Knauf  and  Knospe 
hieher  gehören?     Ich    kann  das  nicht  glauben.     Durch  das  Grimmsche 
Wb.  V,  1470  ff,  wird  dies,  wie  ich  glaube,    sogar  unmöglich  gemacht, 
p.  578  »■  v.  ghaman.     Nach  Nesselmann,  Thos.  S.  170   ist  amüni  Druck- 
fehler für  smünin,  aco. 
h.  660  s.  v.  ghelman.    In  Betreff  des   elementum   kann  ich  Ihnen  nicht 
Recht  geben.    Die  gewöhnliche  Ableitung  hat  mehr  für  sich.    Ferner 
hat  die  Schreibweise  herus  nichts  für  sich  (Ritschi,  opusc  II,  409). 
p.  664  a.  v.  8  gar.     Dan  lytlgei  für  ytyttqto   stehe,   ist  unerwiesen.     Wo 
sind  die  Analogien  ?     Hier  kann  wirklich  Pott,  WzWb.  II,  S.  241  Recht 

p,  681  a.  v.  4  ghar.    Die  Erklärung  von  lat.  virus  scheint  mir  nicht  evi- 
denter als  die  von  Corsaen  P,  412.    Debrigeus   heisst  virus    meinea 
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Wissens  niemals  lahm ,  sondern  nur  krummbeinig,  wodurch  der  Ver- 
gleich mit  gi'.  jjuAoc  wesentlich  alterirt  wird.  Ferner  möchte  ich  hi 
rundo  und  /(Ä(J<w  lieber  mit  Wz.  4  ghar  verbinden.  Die  Schwalbe 
wäre  dann  von  dem  raschen  Fluge,  von  den  schwankenden  Bewegungen 
benannt,  was  ja  ein  besonderes  Charakteristik  am  dieses  Togeis  ist. 

p.  584  s.  v.  gbu.  Warum  haben  Sie  jetzt  lat.  honor  weggelassen.  Ich 
bin  unabhängig  von  Ihnen  zu  dieser  Etymologie  gekommen  (lat.-et.ym. 
Wörtb.  S.  86  b). 

p.  691  s.  v.  2  tan.     Lat.  tunica  ist  gewiss  ein  phÖnikischea  Wort. 

p.  592  s.  v.  Uns.     Lat.  Urans  ist  kaum  Lehnwort. 

p.  606  s.  v.  tvak.  Altpreuss.  twaxtan  heisst  nicht  „Badehose",  vgl.  Nes- 
selmann, Thes.  S.  193. 

p.  616  s.  v.  druina  muas  ea  heissen:  altpreuss.  drawine  Beute  statt  Bütte. 

p.  177  s.  v.  2  mi.  Lat.  meta  gehört  wol  nicht  hiebet- ,  sondern  zu  Wz. 
ma,  vgl.  Corssen,  Etruskische  Sprahd.  S.  231. 

p.  182  s.  v.  ganie.  Lat.  imägo  kann  unmöglich  hieber  gehören,  vgl.  Cors- 
sen, Etrusk.  Spracbd.  S.  Ö37.  Ebensowenig  wird  aequus  zu  skt.  eka 
gehören,  vgl.  Corssen,  Etrusk.  Sprachd.  S.  694. 

Was  fangen  wir  nun  mit  gr.  xal  an?  Da  kvprisch  xäs  feststeht  (Bran- 
dts, Versuch  zur  Entziff.  d.  kypr.  Schrift  S.  645),  möchte  ich  trotz 
Deecke  und  Siegiamund  in  Curtius1  Studien  VII,  236  das  xrff  auf  eine 
Grundform  xaai  zurückführen  und  sie  als  loc.  plur.  fassen,  vgl.  Leger- 
lott in  Kuhn's  Zeitschr.  VII.  237. 

Von  dem  Hm.  Dr.  Hübschmann: 
Zu  I  p.  372. 

Wie  für  das  Skr.  ist  auch  für  das  Zend.  pitar  Vater  als  Grundform 
anzusetzen.     Justi  verzeichnet  nur  3  Falle  mit  a: 

Ja.  43,  3:  kasna  zätha  pata  aahahvi  paouruyö?  Silbenzahl  Ut  4+7, 
also  ist  zu  lesen:  ptä  ashabyä  paouruyö. 

Jb.  31,  8:  vaiiheusb'  pataräm  mananhö  hyat  thwa  cashmaini  hengra- 
bem,  Silbenzahl  7+9,  also  lies:  vaiibeush'  ptarem  mananhö. 

Also  im  Gathadialect  bildet  pitar:  Nom.  ptä,  Acc.  ptarem,  aber  Dat. 
pi*re  (da  fffre  nicht  sprechbar  ist),  im  übrigen  Avesta  lantet  das  Wort 
st.ate  pitar.  Die  eine  Stelle,  wo  pataca  steht,  ist  pitaca  zu  corrigiren. 
Altpersisch:  pitä,  Gen.  pi#ra,  ossetisch:  lud,  fide;  pebl.  pit,  pitar,  parsi 
pid,  neuperB.  pidär  oder  pädär  (aus  pidar),  afghanisch  plär,  balnci  pitb. 
Also  ist  die  arische  Grundform  =  pitar,  das  armenische  hayr  aber  geht 
auf  pater.  So  stimmt  auch  in  diesem  wichtigen  Worte  das  Armenische 
mit  dem  Europäischen  überein. 

Von  Hrn.  Mikutzky: 
I.  Band  p.  115.    Dhara,  dbirä-  Gnss;  Strahl,  Tropfen;  Same.    Scr.  dhar- 
to  sprinkle  (Wilson);  labi,  deeidere  (Bopp,  Westergaard)  —  dharg-. 
Secundära  Form:  dhrak.  —  Litauisch  drokia  =  rökia  —  dregnas,  dreg- 
ti  —  dergti,  dargana. 
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Dhrap,  dhrab. —  Litauisch  dribti,  drimbu   —   German.  dnip-  (III,  pag. 

165)  —  dniB-  ibid.     —    Albanesisch  9i(>  (y"  dhar)   ich   schlachte,    ich 

achneide,    schneide   ab.    —    Byrjan,   Pemjakisch    dorn;    (V*  dor)   kovs, 

achmieden.  —  Afghan    dar«.;  a  Valley  (between  hüls),  a  pass,  b  defile. 

See.  Form  dhrap,  altn.  drepa  (in,  153,    cf.  dolga  III.  Bd.  p.  162)  — 

drap  hauen  (III,  p.  164). 
p.  444:  sakthan,  sakthi  —  V  sag  —  tegere.   —   Slav.  ategno  von  ethag. 

V"rabh  tegere  —  tgiiptu,  tqtßot,  ö&pvös,  Bp^*ij  —  y"  ribh  terere,  li- 

□ere  —  dUltpw  —  ahd.  rlban.    Litauisch  rebus  fett. 

(Uxor  [vosor]  Ton  oka  —  futnenda?) 
p.  Stil   Gabhra.  —  Russisch  Sabry  Kiefern 
p.  678  puta,   fudh    —    Ossetisch  fadun   (V~  fad,    nrapr.  päd,    iu  Oss.  p. 

initiale  saepe  mntatur  in  f)   —  lindere,    diffindere,    Kotze,    eig.  Spalte, 

in.  Bd.  p.  78  hudja.  —  altslav.  chyzda  anst  kudja,  V"  kudh,  tegere. 

p.  105  gelta  Geschrei.  —  Rusaiach  golda  Lärm ,  Geschrei. 

p.  106  ags    geäp  patulus.   —  Persisch  gab,  gap  crasaus,  magona. 

p.  146  dav,  dava,  V"dhav;  dbag.  —  Litauisch  deiti,  dezo  eintauchen.  =_ 
skandinavisches  gg,  ggva  =  slav.  k  —  knti,  kovati  —  hauen.  —  Slo- 
wakisch kykatf  tödten.  —  akandin.  huggva.  -  Dhag,  deiti  —  dögg  — 
ND.  daake? 

p.  156  naudi.  —  ahd.  nuan,  hnuan.  —  ser.  kauu  aost.  akno,  kn«.  — 
Lattisch  knUt,  kndst  jucken. 

p.  171  fat  Decke,  Zeug.  —  Ungarisch  fed  (urspr.  päd)  decken,  schütieu. 

p.  193  flaina,  p.  194  flinta,  v"  P",  prid,  pH,  plid.  —  Gr-  np/bi,  np/foi, 
urspr.  pridjämi.  —  iltpreuaa.  playnia  (pli+na) ;  lettisch  prede  pinna 
silvestris,  cum  guua,  flinta  (cum  guna  nasali).  —  ßföXlai,  ßöiltt  (J 
epenth.)  —  galj&mi  —  ßtiXXo  —  urspr.  galja  —  augens,  bibax.  — 
(Kurdisch  zerü,  zelu,  Pers.  zalu,  zelu,  sola,  seru  —  y"har,  ursp.  dhar. 

—  lat.  felare,  hir-udo). 

yuXa  (gal-akt,  cf.  van-akt  —  ä»«ati)  Ton  gar,  gal.  —  lit.  gorti  trinken 

—  eig.  potus  per  excellendiam. 

Ton  Hrn.  Prof.  Windisch: 
I.  y.  474  altir.  ecath   hamna   ist   nicht   Sn.  flg.,    wie  ich   Stuil.  Tu,  377 
bemerkt  habe;    im  Uebrigen  wiederhole  ich  nicht  die  Wörter,   die  ich 
1.  c   bereits  angeführt  habe. 

478  aksla  etc.]  Grunds, *  p.  X.  Dazu  ir.  aisil  , Joint"  (Gelenk),  aialesra 
articulus,  Stokes  Goid.i  p.  23. 

479  nngno]  ir.  oingter  unguuntur  (ia-Stamm?),  Zeuse.*  478. 

481  agathar  ist  nicht  genau  gleich  tc^erat,  es  scheint  ein  Stamm  auf  -aya- 

so  sein  (also  =  «*&!«<). 
483  ithim]  nicht   zu    edo   gehörig.     Vgl.  Beitr.  VIII.    —    ithemair   hängt 

nicht  mit  admara   zusammen.     Letzteres    theile    ich   adma-ra    ab,    als 

Compositum. 
485  ir.  in  Fragpartikel  Zenss.*  747. 
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